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القرآن الكريم هو كلام الله رب العالمين وخالقهم، أنزله على خاتم الأنبياء والمرسلين محمد 
صلى الله عليه وسلم ليبين للبشرية الغاية من خلقهم، ولهدايتهم إلى ما فيه سعادتهم في الدنيا والآخرة، وتخليصهم من 

الشقاء الأبدي بعد الموت، وهو آخر الكتب الإلهية نزولاً، مصدقا لها، وناسخا لشرائعها.

والقرآن الكريم آية ومعجزة أبدية، وهو دليل على نبوة رسول الله محمد صلى الله عليه وسلم، تحدى الله الإنس 
والجن على أن يأتوا بمثله بل ولو بسورة منه، فعجزوا عن ذلك.

لم تصل إليه يد التحريف والتبديل منذ نزوله قبل أكثر من 1400 سنة، وسيبقى محفوظاً باللغة 
العربية التي نزل بها، حيث تكفل الله سبحانه وتعالى بحفظه الى آخر الزمان.

والقرآن الكريم هو المصدر الرئيس للإسلام، والدستور الذي ينظم حياة البشر ويحكمها في كل زمان 
ومكان، يدعو إلى عبادة الإله الخالق وحده، ويبين ما يحتاجه الإنسان لمعرفة ربه ودينه، وبداية خلق الكون، 
وأطوار خلق الإنسان، ويخبر عن غيوب ماضية ومستقبلة، وعن قصص أنبياء سابقين عليهم السلام، وكيف 
نصرهم الله وأهلك أعداءهم، وفيه أصول العبادات والمعاملات والدعوة إلى الأخلاق المحمودة، والتحذير 

من الأخلاق المذمومة، والمصير في الآخرة؛ إما الجنة دار المؤمنين وإما النار دار الظالمين والكافرين.

ولأهمية هذا الكتاب العظيم الذي أنزله الله باللغة العربية، وأمر بإبلاغه للبشرية؛ يطيب لنا 
-أيها القارئ الكريم- أن نقدم لك ترجمة لمعانيه بلغتك، تسهيلًا لفهمه وتحقيقاً لتبليغه، وقد بذل فريق 
العمل جهده في فهم معانيه وترجمتها، مع العلم اليقيني أنه مهما بلغت دقة الترجمة فستظل قاصرة عن 
أداء المعاني العظيمة التي يدل عليها نص القرآن الكريم المعجز الذي يفوق أي عمل بشري، ومن أراد 

أن يقف على مزيد من الحقائق التي جاء بها القرآن الكريم؛ فنوصيه بتعلم اللغة العربية التي نزل بها.

وسلام على المرسلين، والحمد لله رب العالمين.

موسوعة القرآن الكريم

يمكنك الإطلاع على معاني القرآن الكريم بلغتك من خلال مسح الرمز المرئي )QR Code( بكاميرا الهاتف

•يسعدنا أن نستقبل مقترحاتكم وملاحظاتكم لتطوير الترجمة من خلال نافذة الملاحظات الموجودة 
أمام كل آية في موقع موسوعة القرآن الكريم

(www.quranenc.com)

 وعند الرغبة في التواصل معنا يمكن مراسلتنا عبر البريد الإلكتروني: 

info@quranenc.com
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Giriş

Qurani-Kərim, aləmlərin Rəbbi və Xaliqi olan Allahın kəlamıdır. Allah onu peyğmbərlərin və 
elçilərin sonuncusu olmuş Muhəmmədə – səllallahu aleyhi və səlləm – nazil etmişdir ki, o, insanlara 
və cinlərə yaradılışlarının qayəsini bəyan etsin, dünyada və axirətdə səadətə qovuşmaları, dünyadan 
köçdükdən sonra da əbədi həyatda bədbəxt olmamaları üçün onlara doğru yol göstərsin. Qurani-Kərim 
Allahın nazil etdiyi səmavi kitabların sonuncusu, o kitabları təsdiqləyən və onlardakı şəriət qayda-
qanunlarını nəsx edən bir Kitabdır.

Qurani-Kərim əbədi qalan və Muhəmmədin – səllallahu aleyhi və səlləm – peyğəmbər olduğunu 
isbat edən dəlildir. Uca Allah insanlara və cinlərə buna bənzər bir kitab, hətta bu kitabda olan 
surələrdən birinə bənzər bir surə gətirmələrini buyurmuş, lakin onlar bunu etməyə aciz qalmışlar.   

On dörd əsr ərzindən heç kəsin onu təhrif etməyə və dəyişdirməyə qüdrəti çatmamış, bundan 
sonra da nazil olduğu kimi ərəb dilində dəyişilməz olaraq qorunub saxlanılacaq. Çünki Allah 
subhanəhu və təalə onu Qiyamətədək qoruyacağını Öz öhdəsinə götürmüşdür.

Qurani-Kərim İslam dininin istinad etdiyi əsas mənbə, bəşəriyyətin həyat tərzini nizamlayan, 
üstəlik, hər zaman və hər məkanda onlara hökm verən qanundur. Qurani-Kərim insanları və cinləri 
onları Yaradan tək İlaha ibadət etməyə dəvət edir, onlara Rəbbini və dinini tanımağın yolunu göstərir, 
kainatın ilkin yaradılışı və insanın ana bətnində mərhələlərlə yaranması, habelə keçmişdə olanlar və 
gələcəkdə baş verəcək hadisələr, üstəlik, əvvəlki peyğəmbərlərin – aleyhimussəlam – başlarına gələn 
hadisələr və Allahın onlara kömək etməsi, düşmənlərini də məhv etməsi barədə xəbər verir.

Hörmətli oxucu! Allahın ərəb dilində nazil etdiyi və bəşəriəyyətə təbliğ edilməsini vacib 
buyurduğu bu əzəmətli Kitabın nə dərəcədə əhəmiyyətli olduğunu göstərmək üçün, Quranın sənin 
dilində olan mənaca tərcüməsini sənə təqdim edirik ki, onu oxuyub başa düşəsən və başqalarına 
təbliğ edəsən. Bununla yanaşı yəqin bilməlisən ki, Qurani-Kərimin dəqiq tərcümə edilməsi üçün nə 
qədər cəhd edilsə də, onun dərin mənalarını ərəbcə olduğu kimi tam şəkildə ifadə etmək mümkün 
deyil. Qurani-Kərimin xəbər verdiyi həqiqətləri daha dəqiq başa düşmək istəyən hər kəsə ərəb dilini 
öyrənməyi nəsihət edirik. 

Allahın elçilərinə salam olsun! Həmd aləmlərin Rəbbi Allaha məxsusdur!

Qurani-Kərimin ensiklopediyası 

Qurani-Kərimin sənin ana dilində olan mənaca tərcüməsini telefonun kamerası ilə ekranda görünən 
(QR kod) vasitəsilə açıb oxuya bilərsən.

(www.quranenc.com)
saytındakı hər bir ayənin qarşısına qoyulmuş mülahizə pəncərələrinə yazacağınız təkliflərinizi 
və mülahizələrinizi məmnuniyyətlə qəbul edəcəyik. Bizimlə əlaqə qurmaq istəsəniz, aşağıdakı 

elektron ünvan vasitəsilə bizimlə məktublaşa bilərsiniz:

info@quranenc.com
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1. əl-Fatihə 0

1.  Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı
ilə!

مج�ليلىلملخ

2.  Həmd, aləmlərin  Rəbbi olan Allaha
məxsusdur –

مي�مىمممخمح

3. Mərhəmətli və Rəhmli olana, نخ�نحنج

4. Din gününün Sahibinə! هج�نينىنم

5. Biz yalnız Sənə ibadət edir və yalnız
Səndən kömək diləyirik.

يح�يجهيهىهم

6. Bizi doğru yola yönəlt! يييىيميخ

7. Nemət bəxş etdiyin şəxslərin yoluna,
qəzəbə uğramışların və azmışların
(yoluna) yox!

ُّ�َّ�ٌٍّّىٰرٰذٰ
ئر�ِّّٰ
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2. əl-Bəqərə 2

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Mim. لم�لخ�

2. Bu, içində heç  bir  şəkk-şübhə olmayan,
müĴəqilərə doğru yol göstərən bir Ki-
tabdır.

نح�نجميمممىمحمخمجليلى

3. O kəslər ki, qeybə iman gətirir, namaz qılır
və Bizim onlara verdiyimiz ruzidən
(Allah yolunda) xərcləyirlər;

يجهي�هى�هم�هج�ني�نى�نم�نخ�

4.  O  kəslər  ki,  sənə nazil olana və səndən
əvvəl nazil olanlara iman gətirir, axirətə
də yəqinliklə inanırlar.

َّ�ٌٍّّ�ىٰرٰ�ذٰيييىيميخيح
ُّ�ِّ

5. Onlar öz Rəbbindən (gələn) doğru yol
üzərindədirlər.  Məhz onlar nicat tapan-
lardır.

بم�بز�بر�ئي�ئنئىئم�ئز�ئر�ّٰ�

6.  Həqiqətən, kafirləri qorxutsan da, qor-
xutmasan da, onlar üçün eynidir, iman
gətirməzlər.

مي�مى�مممخمح�مجلي�لىلملخ
نح�نج

7. Allah onların qəlblərini və qulaqlarını
möhürləmişdir, gözlərin  də pərdə çək-
mişdir. Onlar üçün böyük bir əzab var-
dır.

يحيخيجهيهمهىهجنينىنمنخ
ذٰ�يييىيم

8. İnsanlardan elələri  də vardır  ki,  mömin
olmadıqları halda: “Allaha və Axirət gü-
nünə inanırıq”– deyirlər.

ئز�ئر�َُِّّّّٰ�ٌٍّّىٰ�رٰ
ئنئم

9. Onlar Allahı və iman gətirənləri aldatma-
ğa çalışırlar. (Halbuki) onlar, yalnız öz-
lərini aldadır və (bunu) hiss etmirlər.

تربيبىبنبم�بزبرئيئى
تم�تز
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10. Onların qəlblərində xəstəlik  vardır  və
Allah onların xəstəliyini daha da artır-
mışdır. Yalan danışdıqlarına görə onlar
üçün ağrılı-acılı bir əzab vardır.

في�فىثيثىثمثنثزثرتيتىتن�
كا�قيقى

11. Onlara: “Yer üzündə fəsad törətməyin!”–
deyildiyi zaman: “Biz ki, ancaq islah
edənlərik!”– deyirlər.

نم�نزنر�ممماليلىلمكيكىكمكل

12. Əslində, elə onların özləri  fəsad törə-
dənlərdir, lakin (bunu) hiss etmirlər.

ينيم�يزيرىٰنينىنن

13. Onlara: “İnsanlar iman gətirdiyi kimi
siz də iman gətirin!”– deyildiyi zaman:
“Biz də səfehlərin iman gətirdikləri ki-
mi  iman  gətirək?”– deyirlər. Əslində,
səfeh elə onların özləridir, lakin (bunu)
bilmirlər.

بم�بخبحبجئهئمئخئحئجيي�يى
حججمجحثمتهتم�تختحبهتج

14. Onlar möminlərlə rastlaşdıqda: “Biz
iman gətirdik!”– deyirlər, öz şeytanları
(azmış dostları) ilə xəlvətə çəkildikdə isə:
“Şübhəsiz ki, biz sizinləyik. Biz (mömin-
lərə) ancaq istehza edirik!”– deyirlər.

صم�صخصح�سمسخسحسجخمخجحم
عج�ظمطح�ضمضخضحضج

15. Allah da, onlara istehza edər və azğın-
lıqlarını o qədər artırar ki, öz zəlalətləri
icində şaşqın qalarlar.

قحفمفخفحفجغمغجعم

16. Onlar doğru yol əvəzində azğınlığı satın
almış kimsələrdir. Onların ticarəti qa-
zanc gətirmədi, özləri də doğru yola yö-
nəlmədilər.

لج�كمكلكخكحكج�قم
مجلهلملخلح

17. Onların məsəli (zülmət gecədə) od qa-
layan kimsənin məsəlinə bənzər. Alov
onun ətrafındakıları işıqlandırdığı za-
man Allah onların nurunu aparar, özlə-
rini də (heç bir şey) görə bilməyəcəkləri
zülmətlər içərisində buraxar.

مى�مممخمحمجليلىلم�لخ
همهجني�نىنمنخنحنجمي

18. Onlar kar, lal və kordurlar. Odur ki,
doğru yola qayıtmazlar.

يى�يم�يخيحيجهي�هى
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19. Yaxud onların məsəli zülmətlər içində
göy gurultusu və şimşəklə göydən ya-
ğan leysana düşənlərin məsəlinə bənzə-
yir ki, ildırımdan ölmək qorxusu ilə bar-
maqlarını qulaqlarına tıxayırlar. Allah
kafirləri (hər tərəfdən) əhatəyə almışdır.

ِّ�ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيي
بم�بز�ئيبرئىئنئمئزئرّٰ
بىبن

20. Şimşək az qalır ki, onların gözlərini çı-
xartsın. (Şimşək) hər dəfə onların yolu-
nu işıqlandırdıqda onun işığında gedir-
lər, zülmət onları bürüdükdə isə dayanıb
dururlar. Əgər Allah istəsəydi, onları eşit-
məkdən və görməkdən məhrum edərdi.
Şübhəsiz ki, Allah hər şeyə qadirdir.

ثى�ثنثمثزثرتيتى�تمتنتزتربي
لى�لمكىكيكمكل�كاقي�قىفىفيثي
نزنرمممالي

21. Ey insanlar! Sizi və sizdən əvvəlkiləri
yaratmış Rəbbinizə ibadət edin ki, bəlkə
Ondan qorxasınız.

ين�يميز�يرىٰنينى�نن�نم
ئجيييى

22. O Rəbbinizə ki, sizin üçün yer üzünü
döşəmə, göyü isə tavan etdi. Göydən su
endirib onunla sizin üçün (növbənöv)
məhsullardan ruzi yetisdirdi. Siz də (bu-
nu) bildiyiniz halda (heç kəsi) Allaha
tay tutmayın.

تج�به�بمبخبحبج�ئهئمئخئح
سج�خمخجحمجمحججح�ثم�تهتم�تخ�تح

سم�سخسح

23. Əgər qulumuza nazil etdiyimizə şübhə
edirsinizsə, onda ona bənzər bir surə gə-
tirin və əgər doğru deyirsinizsə, Allah-
dan savayı (bütün) şahidlərinizi (kömə-
yə) çağırın!

عم�عج�ظم�طحضم�ضخ�ضح�ضجصم�صخ�صح�
قمقح�فم�فخ�فح�فج�غم�غج�
كحكج�

24. Əgər siz bunu edə bilmirsinizsə, – heç
edə də bilməzsiniz – onda yanacağı in-
sanlardan və daşlardan olan, kafirlər
üçün hazırlanmış oddan çəkinin!

مح�مجلهلملخلحلجكمكلكخ
نخ�نحنجمخمم

25. İman gətirib saleh əməllər edənlərə müj-
də ver ki, onlar üçün (ağacları və qəsrlə-
ri) altından çaylar axan cənnətlər vardır.
Hər  dəfə onun  meyvələrindən onlara
ruzi verildikdə: “Bu ki, əvvəllər bizə ve-
rilən ruzilərdəndir!”– deyəcəklər. Hal-

مم�مخ�مح�مج�ليلى�لم�لخ
هم�هجنينىنمنحنخنج�ميمى
ىٌّٰرٰذٰيىيييميخيحيجهيهى
ئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
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buki onlara onun oxşarı verilmişdir.
Onlar  üçün  orada  pak  zövcələr vardır
və onlar orada əbədi qalacaqlar.

26. Şübhəsiz ki, Allah ağcaqanadı və (istər
böyüklükdə, istərsə də kiçiklikdə) on-
dan üstün olanı məsəl çəkməkdən utan-
maz. İman gətirənlərə gəlincə, onlar bi-
lirlər ki, bu, onların Rəbbindən  gələn
haqdır.  Küfr  edənlər isə deyirlər: “Bu
məsəllə Allah nə (demək) istəyir?” Hal-
buki (Allah) bununla bir çoxlarını azdı-
rır, bir çoxlarını da haqq yoluna yönəl-
dir. O, bununla yalnız fasiqləri azdırar.

تم�تزتربيبىبنبمبزبرئي
ثي�ثىثنثمثزثرتي�تنتى
كي�كىكمكلكاقيقىفىفي
نم�نزنرمممالىليلم�
ينيميزيرىٰنينننى

27. O kəsləri ki, Allahla əhd-peyman bağla-
dıqdan sonra onu pozur, Allahın birləş-
dirilməsini əmr etdiyini kəsir  və yer
üzündə fitnə-fəsad törədirlər. Məhz on-
lar ziyana uğrayanlardır!

بح�بج�ئه�ئم�ئخ�ئح�ئج�يييى
جم�جحتهثمتمتختح�تجبهبمبخ

حم�حج

28. Allaha necə küfr edirsiniz ki, siz ölü idi-
niz, O sizi diriltdi. Sonra O, sizi öldürə-
cək, sonra dirildəcək, daha sonra da siz
Ona qaytarılacaqsınız.

صخ�سمصحسخسحسجخم�خج
ظم�طحضمضخ�ضحضج�صم

29. Yer üzündə olanların hamısını sizin üçün
xəlq edən, sonra göyə ucalıb onu yeddi
qat göy edən Odur. O, hər şeyi biləndir!

كج�قم�قحفم�فخ�فحفج�غم�غجعمعج
مجلهلم�لخ�لحكملجكلكخ�كح

30. Bir zaman Rəbbin mələklərə: “Mən yer
üzündə bir xəlifə bərqərar edəcəyəm!”–
dedikdə, onlar: “Biz Səni həmd-səna ilə
təriflədiyimiz və Səni müqəddəs tutdu-
ğumuz halda, Sən orada,  fəsad törədib
qan tökəcək kəsmi bərqərar edəcəksən?”–
demişdilər. O, buyurdu: “Şübhəsiz ki,
Mən sizin bilmədiklərinizi bilirəm!”

نج�مىميمممخمح�مجلي�لىلملخ
هي�هىهم�هجنينىنمنخ�نح

ٍّ�ٌّىٰرٰذٰيييىيخيميحيج

31. Allah Adəmə bütün şeylərin adlarını öy-
rətdi.  Sonra  onları mələklərə göstərib
dedi: “Doğru deyirsinizsə, bunların ad-
larını Mənə bildirin!”

ئى�ئنئمئزئرَُِّّّّٰ
بيبىبنبمبزبرئي
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32. Onlar dedilər: “Sən pak və müqəddəs-
sən!  Sənin bizə öyrətdiklərindən başqa
bizdə heç bir bilik yoxdur! Həqiqətən, Sən
Bilənsən, Hikmətlisən!”

فيفىثيثىثنثزثمثرتي�تىتنتمتزتر

33. Allah buyurdu: “Ey Adəm, bunların ad-
larını mələklərə bildir!” O, bunların ad-
larını mələklərə bildirdikdə Allah bu-
yurdu: “Mən sizə demədimmi ki, göy-
lərdə və yerdə olan qeybi, aşkara çıxart-
dığınızı və gizli saxladığınızı bilirəm?!”

لي�لىلمكيكىكلكمكاقي�قى
ير�ىٰني�نىنننم�نز�نرممما
يىينيميز

34. Bir zaman Biz mələklərə: “Adəmə (hör-
mət əlaməti olaraq) səcdə edin!”– dedik-
də, İblisdən başqa hamısı səcdə etdi. O
imtina edib təkəbbür göstərdi və kafir-
lərdən oldu.

بخ�بحبجئهئمئخئحئجيي
تخ�تحتجبهبم

35. Biz dedik: “Ey Adəm! Sən zövcənlə bir-
likdə Cənnətdə sakin ol və orada rahat-
lıqla nemətlərimizdən istədiyiniz yerdə
yeyin için, təkcə bu ağaca yaxınlaşma-
yın! Yoxsa zalımlardan olarsınız.”

سج�خمخجحمحججمجحثمتهتم
ضخضحضجصمصخصحسمسخسح

36. Şeytan isə onları o ağaca yaxınlaşdır-
maqla aldadıb olduqları yerdən çıxart-
dı. Biz dedik: “Bir-birinizə düşmən ola-
raq aşağı enin! Yerdə sizin üçün müəy-
yən (olunmuş) vaxtadək  məskən  və
gün-güzəran vardır”.

فخ�فحغمفجغجعمعجظمطحضم
لملخلحلجكمكلكخكحقمكجقحفم

37. Adəm (tövbə etmək  üçün)  Rəbbindən
kəlmələr öyrəndi, O da onun tövbəsini
qəbul etdi. Həqiqətən  də, O, tövbələri
qəbul edəndir, Rəhmlidir.

هٰ�هم�هج�نه�نم�نحنخنج�مم�مخ�مح�مج�له�

38. Biz dedik: “Hamınız oradan (yerə) enin!
Mənim tərəfimdən sizə doğru yol göstə-
ricisi gəldikdən sonra Mənim yol göstə-
ricimin ardınca gedənlərə heç bir qorxu
yoxdur və onlar kədərlənməyəcəklər”.

نج�ميمىمممخمحليمجلىلملخ
هىهمهجني�نىنمنخنح



  əl-Bəqərə surəsi سورة البقرة

7

39. Kafir olub ayələrimizi yalan sayanlara
gəlincə, onlar Od sakinləridirlər. Onlar
orada əbədi qalacaqlar!

ىٰ�رٰييذٰيى�يميخ�يحيج�هي
ٌٍّّ

40. Ey İsrail oğulları! Sizə bəxş etdiyim ne-
mətimi xatırlayın və Mənə verdiyiniz
əhdi yerinə yetirin ki, Mən də sizə ver-
diyim əhdi yerinə yetirim. Və yalnız
Məndən qorxun!

ئى�ئن�ئمئزئرَُِّّّّٰ
بن�بمبزبرئي

41. Əlinizdəkini təsdiqləyici olaraq nazil et-
diyim Qurana iman gətirin və ona küfr
edənlərin birincisi olmayın! Mənim ayə-
lərimi ucuz qiymətə satmayın və yalnız
Məndən qorxun.

ثز�ثرتي�تىتنتمتزتر�بي�بى
كلكاقيقىفيفى�ثيثىثمثن

42. Özünüz də bilə-bilə haqqa batil donu ge-
yindirməyin və haqqı gizlətməyin.

نرمم�ماليلىلمكيكىكم

43. Namaz qılın, zəkat verin və rüku edən-
lərlə birgə rüku edin!

يز�ير�ىٰ�ني�نى�نن�نم�نز�

44. Siz Kitab oxuduğunuz halda, insanlara
yaxşı işlər görməyi əmr edir, özünüzü
isə unudursunuz?! Məgər anlamırsınız?!

ئم�ئخئحئج�يي�يىين
بمبخبح�ئهبج

45. Səbir etmək və namaz qılmaqla (Allah-
dan) kömək diləyin!  Həqiqətən, bu,
(Allaha) müti olanlardan başqa hamıya
ağır gəlir.

حججمجحثمتهتمتحتختجبه

46. O (müti) kəslər ki, öz Rəbbi ilə qarşıla-
şacaqlarını və Ona qayıdacaqlarını yə-
qin bilirlər.

صخصح�سم�سخسحسج�خمخجحم

47. Ey İsrail oğulları! Sizə bəxş etdiyim ne-
mətimi və sizi aləmlərdən üstün tutdu-
ğumu xatırlayın.

غجعمعجظمطحضمضخضحضجصم
فجغم

48. Qorxun o gündən ki, (o vaxt) heç kəs heç
kəsə fayda verə bilməyəcək, heç kəsdən
şəfaət  qəbul  olunmayacaq,  heç  kəsdən
bir fidyə alınmayacaq və onlara kömək
göstərilməyəcək.

لح�لجكمكلكخكحكجقمقحفمفخفح
نجمممخ�محمج�لهلملخ
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49. Bir zaman Biz sizi Fironun tərəfdarların-
dan xilas etdik. (O vaxt) onlar sizə ağır
əzablar verir, oğlan uşaqlarınızı öldü-
rür, qadınlarınızı isə sağ buraxırdılar.
Bunda Rəbbiniz tərəfindən sizin üçün
böyük bir sınaq var idi.

مم�مخمح�مج�ليلىلملخ
ني�نىنمنحنخنجميمى
هيهى�همهج

50. O zaman Biz sizin üçün dənizi yardıq, sizi
xilas etdik və Fironun tərəfdarlarını gö-
zünüzün qabağında (dənizdə) batırdıq.

رٰ�ذٰيييى�يم�يخيحيج
ٌٍّّىٰ

51. O zaman Biz Musaya qırx gecəlik vədə
verdik.  Sonra siz  onun ardından nəfsi-
nizə zülm edərək buzovu özünüzə mə-
bud qəbul etdiniz.

ئي�ئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ
بمبزبر

52.  Sonra bunun ardınca Biz  sizi əvf etdik
ki, bəlkə şükür edəsiniz.

تيتىتنتمتزتر�بيبىبن

53. O zaman Biz Musaya Kitab və haqqı ba-
tildən  ayıran  Furqan  verdik  ki,  bəlkə
doğru yolla gedəsiniz.

فيفىثيثىثنثمثزثر

54. O zaman Musa öz qövmünə dedi: “Ey
qövmüm! Siz buzova ibadət etməklə
özünüzə zülm etdiniz. Odur ki, Yarada-
nınıza tövbə edin və özünüzü öldürün.
Bu, Yaradanınızın yanında sizin üçün
xeyirlidir.” O, sizin tövbənizi qəbul et-
di.  Həqiqətən  də, O, tövbələri  qəbul
edəndir, Rəhmlidir.

لى�لم�كيكى�كمكل�كاقي�قى
نن�نمنزنرمممالي
ئجيييىيمينيزيرىٰنينى
ئخئح

55. O zaman siz: “Ey Musa! Biz Allahı açıq-
aşkar görməyincə sənə iman gətirməyə-
cəyik!”– dediniz və gözünüz görə-görə
sizi ildırım vurdu.

تختحتجبهبمبخبحبجئهئم
جم�جحثمتهتم

56. Ölümünüzdən sonra Biz sizi diriltdik ki,
bəlkə şükür edəsiniz.

سمسخسحسجخمخجحم�حج

57. Biz sizin üstünüzə buludla kölgə saldıq,
sizə manna  və bildirçin endirdik (və):
“Sizə ruzi olaraq verdiyimiz pak şeylər-
dən yeyin!”– dedik. Onlar Bizə deyil,
yalnız özlərinə zülm etdilər.

ضمطحضخضحضجصمصخصح
قح�فمفخفحغمفجغجعمعجظم
كحكجقم
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58. O zaman Biz dedik: “Bu kəndə daxil olun
və orada istədiyiniz yerlərdə, rahatlıqla
yeyin (için). Qapıdan səcdə edərək daxil
olun və: “Bizi bağışla!”– deyin ki, sizin
günahlarınızı bağışlayaq”. Biz yaxşı
işlər görənlərə mükafatlarını artırarıq.

مى�مممخمحمجليلىلملخ
هج�نينىنمنخنحنجمي

يحيجهيهمهى

59. Zülm edənlər özlərinə deyilən sözü baş-
qa bir sözlə dəyişdilər. Biz də zülm edən-
lərə, etdikləri günaha görə göydən əzab
göndərdik.

َّ�ٌٍّّىٰرٰذٰ�يييىيميخ
ئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ

60. O zaman Musa öz qövmü üçün su istə-
dikdə, Biz: “Əsanla daşa vur!”– dedik.
Daşdan on iki çeşmə qaynayıb çıxdı.
Hər qəbilə su içəcəyi yeri tanıdı. (Onlara
dedik:) “Allahın sizə verdiyi ruzidən ye-
yin-için və yer üzündə fəsad yaymağa
səy göstərməyin!”

تمتنتزتربيبىبنبم�بز
في�فىثيثىثمثنثزثرتيتى
ما�ليلىلمكيكىكمكلكاقىقي
نرمم

61. O zaman siz dediniz: “Ey Musa! Biz eyni
cür yeməklərə dözməyəcəyik. Elə buna
görə də, bizim üçün Rəbbinə dua et ki,
bizə yerin bitirdiklərindən –  tərəvəzin-
dən, xiyarından, sarımsağından, mərci-
məyindən  və soğanından çıxartsın!”
(Musa  dedi:)  “Siz  xeyirli  olan  şeylərin
daha dəyərsiz şeylərlə əvəz olunmasını-
mı istəyirsiniz?! Şəhərə enin! Şübhəsiz
ki, (orada) sizin üçün istədikləriniz var-
dır!” Onlara zəlillik və miskinlik üz ver-
di, (üstəlik,) onlar Allahın qəzəbinə dü-
çar oldular. Bu (cəza) ona görə idi ki, on-
lar Allahın ayələrinə küfr edirdilər  və
peyğəmbərləri  haqsız  yerə öldürürdü-
lər. Bu (həm də) onların asi olduqlarına
və həddi aşdıqlarına görə idi.

ين�يميزيرىٰنينىنننمنز
بح�بجئه�ئمئخئح�ئجيييى
ته�تمتختحبهتجبمبخ
سمصحسخسحسجخمخجحجحمجمجحثم
ظمعجطحضمضخضحضجصمصخ
قحفمفخفحفجغمغجعم
لخ�لحلجكمكلكخكجكحقم

62. Şübhəsiz ki, möminlərin, (habelə,)  yə-
hudi,  nəsrani  və sabiilərdən Allaha və
Axirət gününə iman gətirənlərin və yax-
şı iş görənlərin  mükafatı öz  Rəbbi ya-
nındadır.  Onlara heç  bir  qorxu yoxdur
və onlar kədərlənməyəcəklər.

مم�مخمحمجليلىلملخ
هج�ني�نى�نمنخنحنجميمى
يىيميخيحيجهيهىهم
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63. Bir zaman sizdən əhd-peyman aldıq, Tur
dağını başınız üstünə qaldırdıq və belə
buyurduq: “Sizə verdiyimizdən möh-
kəm yapışın və onun içindəkiləri yada
salın ki, bəlkə (Allahdan) qorxasınız!”

ُّ�ٍَّّ�ٌّ�ىٰرٰذٰيي
ئيئىئنئم�ئزئرِّّٰ

64. Bundan sonra siz (yenə) üz döndərdi-
niz. Əgər sizə Allahın lütfü və rəhmi ol-
masaydı, əlbəĴə, ziyana uğrayanlardan
olardınız.

تىتنتمتزتربىبيبنبمبزبر
ثمثزثرتي

65.  Siz  artıq  içərinizdən şənbə günü həddi
aşanları tanıyırsınız. Biz də onlara:
“Mənfur meymunlar olun!”– dedik.

كم�كلكا�قي�قى�فيفىثي�ثىثن
لمكيكى

66. Biz bunu onlarla (bir dövrdə) olanlar və
onlardan sonra gələnlər üçün ibrət, müt-
təqilər üçün isə öyüd-nəsihət etdik.

نن�نمنزنرممماليلى
نينى

67. Bir zaman Musa öz qövmünə dedi: “Allah
sizə bir inək kəsmənizi əmr edir!” On-
lar: “Sən bizi ələ salırsan?!”– dedilər.
(Musa:) “Cahillərdən olmaqdan Allaha
sığınıram!”– dedi.

ئخئم�ئح�ئجيييى�ين�يم�يزير�ىٰ�
تمتخ�تح�تج�به�بم�بحبخ�بج�ئه�
ثم�ته�

68. Onlar dedilər: “Bizim üçün Rəbbinə dua
et ki, onun nə cür (inək) olduğunu bizə
bildirsin!” (Musa) dedi: “Allah buyurur
ki, o, nə çox qoca, nə də çox cavan, bun-
ların ikisinin arasında olan orta yaşlı bir
inəkdir. Sizə əmr ediləni yerinə yetirin!”

صمصخ�صح�سمسحسخسج�خمخجحمحج�جمجح�
فجغم�عمغج�عج�ظمطح�ضم�ضخ�ضح�ضج�
فخ�فح�

69. Onlar dedilər: “Bizim üçün Rəbbinə dua
et  ki,  onun  rəngini də bizə bildirsin!”
(Musa) dedi: “Allah buyurur ki, o, tünd
sarı rəngli, həm  də baxanların xoşuna
gələn bir inəkdir”.

مج�له�لملخ�لحكملجكل�كخكح�كجقم�قحفم
نخنحنجمممخمح�

70. Onlar dedilər: “Bizim üçün Rəbbinə dua
et ki, onun necə bir inək olduğunu bizə
bildirsin! Çünki (bu) inəklər bizə bənzər
görünür. Əgər Allah istəsə, əlbəĴə ki,
biz düz yola yönələrik”.

نم�نخ�نحنج�ميمىمممخ�مح�مجلي�لى�لملخ
همهجنينى�
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71. (Musa) dedi: “(Allah) buyurur ki, o, nə
yer şumlamağa, nə də əkin suvarmağa
ram edilmiş, (üstəlik,) sağlam və (heç
bir) ləkə-qüsuru olmayan bir inəkdir.”
Onlar: “İndi sən əsl həqiqəti bildirdin!”–
dedilər və onu kəsdilər. Halbuki az qala
(bunu) yerinə yetirməyəcəkdilər.

ىٰ�رٰذٰيييىيميخيحيجهي�هى
ئنئىئمئز�ئرُِّّّٰ�ٍَّّ�ٌّ
بن�بمبزبرئي

72. O zaman siz bir nəfəri öldürmüşdünüz
və onun (qatili) barəsində mübahisə
edirdiniz. Halbuki Allah gizlətdiklərini-
zi aşkara çıxarandır.

ثز�ثر�تي�تى�تمتن�تز�تر�بيبى�
ثن�ثم�

73. Biz dedik: “(İnəyin) bir parçasını ölüyə
vurun!” Allah ölüləri bu cür dirildir və
Öz ayələrini sizə göstərir ki, bəlkə anla-
yasınız.

كم�كلكا�قيقىفىفيثيثى
لى�لمكيكى

74. Bundan sonra qəlbləriniz sərtləşib daş
kimi, həĴa ondan da daha sərt oldu. Hə-
qiqətən, daşlardan eləsi var ki, içərisin-
dən çaylar qaynayıb çıxar. Onlardan
eləsi  də var  ki,  yarılar,  içərisindən su
çıxar. Eləsi də var ki, Allahın qorxusun-
dan (yuvarlanıb yerə) düşər. Allah sizin
etdiklərinizdən qafil deyildir.

يريزىٰنينىنننمنزنرمممالي
بخ�بحبجئهئخئمئحئجيييىينيم
خم�خجحجحمجمجحثم�تهتمتختجتحبهبم
سمسخسحسج

75. Onların (yəhudilərin) sizə inanacaqları-
namı ümid edirsiniz? Halbuki onlardan
elə bir zümrə var idi ki, Allahın kəlamı-
nı eşidib anladıqdan sonra, bilə-bilə onu
təhrif edirdilər.

ظمطحضمضخضحضجصمصخ
قح�فم�فخفحفج�غمغجعمعج
كحكجقم

76. Onlar möminlərlə rastlaşanda: “Biz iman
gətirdik!”– deyir, bir-birləri ilə xəlvətdə
qalanda isə: “Allahın sizə bildirdiyini
onlara danışırsınız ki, Rəbbinizin yanın-
da bunu sizə (qarşı) dəlil gətirsinlər?!
Məgər başa düşmürsünüz?!”– deyirlər.

مج�لهلملخلح�لجكم�كلكخ
نه�نمنخنحنجمممخ�مح
يهيميخيجيحهٰهمهج

77. Məgər onlar bilmirlər ki, Allah onların
gizli saxladıqlarını və aşkara çıxartdıq-
larını bilir?

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
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78. Onların arasında Kitabı bilməyən elə sa-
vadsızlar vardır ki, onlar ancaq xülyala-
ra dalar və ancaq zənnə uyarlar.

هي�هىهمهجني�نىنمنخنحنج
يحيج

79. Vay o şəxslərin halına ki, onlar öz əlləri ilə
kitab yazır, sonra da: “Bu, Allah tərəfin-
dəndir!”– deyirlər ki, bunun sayəsində bir
az qazanc əldə etsinlər. Öz əlləri ilə yaz-
dıqlarına görə vay onların halına! Qazan-
dıqları şeyə görə də vay onların halına!

ٌّ�ىٰرٰذٰ�يييى�يم�يخ
ئي�ئىئنئزئمئرٍَُِّّّّّٰ
تر�بيبىبنبمبزبر

80. Onlar dedilər: “Od bizə ancaq bir neçə
gün toxunacaq!” De: “Məgər siz Allah-
dan əhd almısınız? (Bilin ki,) Allah ver-
diyi əhdə əsla xilaf çıxmaz! Yoxsa Allaha
qarşı bilmədiyinizi danışırsınız?!”

ثن�ثزثمثرتيتى�تن�تم�تز
كى�كلكمكا�قيقى�في�فىثي�ثى
نرممما�ليلىلمكي

81. Xeyr! Günah qazanan və xətaları özləri-
ni bürüyən kimsələr  –  məhz onlar Od
sakinləridirlər. Onlar orada əbədi qala-
caqlar!

يم�يز�يرىٰنينىنننزنم
ئم�ئخ�ئحئجيىييين

82. İman gətirib saleh əməllər edənlərə gə-
lincə,  onlar  Cənnət sakinləridirlər. On-
lar orada əbədi qalacaqlar!

به�بمبخبحبجئه
ثم�تهتمتختجتح

83. Bir zaman Biz İsrail oğulları ilə: “Allah-
dan qeyrisinə ibadət etməyəcək, vali-
deynlərə, qohum-əqrəbaya, yetimlərə
və kasıblara xeyirxahlıq edəcək, insan-
lara xoş söz deyəcək, namaz qılacaq və
zəkat verəcəksiniz!”– deyə əhd bağla-
dıq. Sonra az bir qisminiz istisna olmaq-
la, üz çevirib döndünüz.

سخ�سح�سج�خم�خج�حم�حج�جم�جح�
ضح�ضج�صم�صخ�صح�سم�
غم�غج�عم�عج�ظم�طح�ضم�ضخ�
كج�قم�قح�فم�فخ�فح�فج�

84. O zaman Biz sizinlə: “Bir-birinizin qanı-
nı tökməyəcəksiniz, bir-birinizi yurdla-
rınızdan çıxarmayacaqsınız!”– deyə
əhd bağladıq. Sonra da siz (özünüz) şa-
hidlik edərək (bu əhdi) təsdiqlədiniz.

مم�مخمحمجلي�لىلملخ
نينىنمنخنحنجمي�مى

85. Siz yəhudilər o kəslərsiniz ki, bu əhddən
sonra (yenə də) bir-birinizi öldürür,
özünüzdən olan bir dəstəni öz yurdun-
dan çıxarır, onlara qarşı pislik və düş-

يخ�يحيجهيهىهمهج
ٍّ�ٌّىٰرٰذٰيييىيم
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mənçilik etməkdə bir-birinizə kömək
edirsiniz. Onlar əsir tutulub yanınıza
gətiriləndə, fidyə verib onları azad edir-
siniz. Halbuki onları yurdlarından çı-
xartmaq sizə haram edilmişdir. Yoxsa
siz Kitabın bir qisminə inanıb, digər qis-
minə küfr edirsiniz?! Sizlərdən bunu
edənin cəzası dünya həyatında ancaq
rüsvay olmaq, Qiyamət günü isə ən şid-
dətli əzaba düçar olmaqdır. Allah sizin
etdiklərinizdən qafil deyildir.

ئز�ئر�ّٰ�ُِّّ�َّ
بى�بمبنبزبرئيئى�ئمئن
ثمثنثزثرتيتىتنتمتزتربي
كى�كمكلقيكاقىفيفىثيثى
لىلمكي

86. Onlar axirət qarşılığında dünya həyatını
satın alan kimsələrdir. Ona görə də on-
ların nə əzabı yüngülləşdiriləcək, nə də
onlara kömək göstəriləcəkdir.

نينى�نمنن�نزنرمممالي
يىين�يميزيرىٰ

87. Biz Musaya Kitab verdik və ondan sonra
bir-birinin ardınca elçilər göndərdik.
Biz  Məryəm  oğlu  İsaya  da  açıq-aydın
dəlillər verdik və onu müqəddəs ruhla
qüvvətləndirdik. Hər dəfə sizə (göndə-
rilən)  elçi  ürəyinizə yatmayan bir şey
gətirəndə, siz təkəbbür göstərib onların
bir qismini yalançı hesab etdiniz, bir
qismini isə öldürdünüz.

بج�ئهئمئخئح�ئجيي
تهتمتختحتجبه�بمبحبخ
سح�سجخمخجحمحججمثمجح
ضجصمصخصحسمسخ�

88. Onlar dedilər: “Qəlblərimiz qapalıdır!”
Xeyr, Allah onları küfrlərinə görə lənət-
ləmişdir. Odur ki, onlar olduqca az ina-
nırlar.

فج�غمغجعمعجظمضمطحضخضح
فخفح

89. Onlara Allah tərəfindən özlərində olanı
təsdiqləyən bir Kitab gəldikdə onu inkar
etdilər. Halbuki əvvəllər kafirlər üzərin-
də qələbə diləyirdilər. Onlara tanıdıqla-
rı (peyğəmbər)  gəldikdə isə onu inkar
etdilər. Allahın lənəti olsun kafirlərə!

مى�مم�مخمحمجليلى�لم�لخ
هج�نينىنمنخنحنجمي
رٰذٰيييىيميحيخيجهيهىهم

90. Allahın Öz qullarından istədiyi kimsəyə
Öz lütfündən bəxş etməsinə həsəd apa-
raraq Onun nazil etdiyini inkar etməklə
nəfslərini satıb əvəzində aldıqları şey
necə də pisdir! Beləcə,  onlar  qəzəb üs-

ئم�ئزئرَُِّّّّٰ�ٌٍّّىٰ
تمترتزبيبىبنبمبزبرئي�ئىئن
ثى�ثنثمثزتيثرتىتن
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tündən qəzəbə uğradılar. Kafirlər üçün
alçaldıcı bir əzab vardır.

91. Onlara: “Allahın nazil etdiyinə iman gə-
tirin!”– deyildikdə, onlar: “Biz (sadəcə)
özümüzə nazil edilənə inanırıq!”– de-
yib, ondan başqasını inkar edirlər. Hal-
buki bu (Quran) onların özlərində olanı
təsdiqləyən haqdır. De: “Əgər siz inanan
idinizsə,  bəs  nə üçün əvvəllər Allahın
peyğəmbərlərini öldürürdünüz?”

لىلمكيكىكمكلكاقي�قىفيفىثي
ىٰ�نىنينننم�نزنرمممالي
ئمئخئحئجيييىينيميزير

92. Musa sizə açıq-aydın dəlillər gətirmişdi.
Sonra siz onun ardından nəfsinizə zülm
edərək buzovu özünüzə (məbud) qəbul
etdiniz.

تحتجبهبمبخبحبج
جح�ثمتهتمتخ

93. Bir zaman sizdən əhd-peyman aldıq,
Tur dağını başınız üstünə qaldırdıq və
buyurduq: “Sizə verdiyimizdən möh-
kəm yapışın və eşidin!” Küfrlərinə görə
buzova olan məhəbbət onların qəlbləri-
nə yeridilmişdi deyə, onlar: “Eşitdik və
asi olduq!”– dedilər. De: “Əgər siz mö-
minsinizsə, imanınızın sizə əmr etdiyi
şey necə də pisdir!”

سح�سج�خمخجحم�حججم
ضخ�ضحضج�صخصمصح�سم�سخ
فج�غم�عمغجعجظمطح�ضم
كحكج�قمقحفمفخفح

94. De: “Əgər Allah yanında Axirət yurdu
digər insanlara deyil, yalnız sizin üçün
hazırlanıbsa və bu (iddianızda) doğru-
sunuzsa, onda (özünüzə) ölüm diləyin!”

مي�مىمممخمحمجليلىلملخ
هم�هجنينىنمنخنح�نج

95. Onlar öz əlləri ilə etdikləri əməllərə görə
heç vaxt ölüm diləməyəcəklər. Allah za-
lımları tanıyır.

ذٰيي�يميىيخ�يح�يج�هي�هى�
ىٰرٰ�

96. Onları insanlar içində dünya  həyatına,
həĴa müşriklərdən də daha çox həris ol-
duqlarını görərsən. Onlardan hər biri
min il yaşamağını istər. Halbuki uzun
ömür belə onu əzabdan uzaqlaşdırmaz.
Allah onların nə etdiklərini görür.

ئن�ئزئمئرُِّّّٰ�ٌٍَّّّ
تر�بي�بى�بن�بم�بزبرئي�ئى
ثنثمثز�ثرتيتنتىتمتز
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97. De: “Cəbrailə düşmən olan kəs (bilsin ki,)
Allahın izni ilə (Quranı) özündən əvvəl-
kiləri təsdiqləyən, möminlərə doğru yol
göstərən və müjdə verən (bir kitab) ola-
raq sənin qəlbinə o nazil etmişdir”.

كم�كل�كا�قيقىفيفى�ثيثى
نر�ممماليلىلمكيكى
نم�نز�

98. Kim Allaha, Onun mələklərinə və elçilə-
rinə, Cəbrailə və Mikailə düşməndirsə,
şübhəsiz ki, Allah da kafirlərə düşmən-
dir.

يم�يزير�ىٰ�نينى�نن
ئخئحئج�يييى�ين

99. Biz sənə açıq-aydın ayələr nazil etdik,
onları yalnız fasiqlər inkar edərlər.

تخ�تحتجبهبخبمبحئهبجئم
تهتم

100. Onlar hər dəfə əhd bağladıqda, içərilə-
rindən bir dəstə onu pozmadımı? Doğ-
rusu,  onların  çoxu  (buna)  iman  gətir-
məz.

سخ�سح�سجخجخمحمحج�جمجحثم
صح�سم

101. Onlara Allah tərəfindən özlərində ola-
nı təsdiqləyən  bir  elçi  gəldikdə, Kitab
verilənlərdən bir dəstə guya (həqiqəti)
bilmirmiş kimi Allahın Kitabına arxa
çevirdi.

عم�عج�ظمطح�ضمضخ�ضحضجصمصخ
قم�قحفم�فخ�فح�فجغمغج�

كم�كلكخكحكج

102. Onlar Süleymanın səltənəti barədə şey-
tanların oxuduqlarına uydular. (Hal-
buki) Süleyman kafir olmadı. Lakin
şeytanlar  sehri  və Babildə Harut  və
Marut adlı iki mələyə nazil olanı insan-
lara öyrədərək kafir oldular. (O iki mə-
lək:) “Biz ancaq bir sınağıq, sən gəl ka-
fir olma!”– deməmiş, onu heç kəsə öy-
rətmirdilər. (Yəhudilər) ərlə arvadı bir-
birindən ayıracaq işləri onlardan öyrə-
nirdilər. Lakin onlar Allahın izni olma-
dan heç kəsə zərər verə bilməzlər. On-
lar özlərinə zərər verən və faydası ol-
mayan şeyi öyrənirdilər. Onlar bilirdi-
lər ki, bunu satın alan kimsələrin axi-
rətdə heç bir payı yoxdur. Qarşılığında

ميمىمخمم�محمجليلىلملخ
ني�نىنمنخنحنج
يييميىيخيحيجهيهىهمهج
ئرئزِّّٰ�ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰ
بنبىبم�بز�بر�ئي�ئىئنئم
ثن�ثزثمثر�تيتىتنتمتزتربي
لم�كي�كى�كمكل�كا�قي�فيقىفى�ثي�ثى

يرىٰنىني�نن�نمنز�نرماممليلى
يميز
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özlərini  satdıqları şey  necə də pisdir!
Kaş (bunu) biləydilər!

103. Əgər onlar iman gətirib (Allahdan) qorx-
saydılar, Allahın verdiyi mükafat (on-
lar üçün) daha xeyirli olardı. Kaş bunu
biləydilər!

بخبجبحئهئمئخئحئجيي�يىين
تجبهبم

104. Ey iman gətirənlər! Peyğəmbərə: “Rai-
na! (Bizə qayğı göstər!)”– deməyin, “Un-
zurna! (Bizə nəzər yetir!)”– deyin və
(Allahın əmrini) eşidin! Kafirlər üçün
ağrılı-acılı bir əzab vardır.

حج�جم�جحثمتهتمتختح
سخسحسجخمحمخج

105. Nə Kitab əhlinin kafir olanları, nə də
müşriklər sizə Rəbbinizdən bir xeyir
nazil olmasını istəməzlər. Allah isə Öz
mərhəmətini istədiyi şəxsə məxsus
edər. Allah böyük lütf sahibidir.

طح�ضم�ضخ�ضح�ضج�صم�صخ�صح�سم�
قح�فم�فحفخفج�غم�غج�عمعج�ظم�

لخ�لح�لج�كم�كل�كحكخكج�قم�
106. Biz (hər hansı) bir ayəni nəsx edir və ya

onu unutdururuqsa, ondan daha yax-
şısını,  yaxud  ona  bənzərini gətiririk.
Məgər bilmirsən ki, Allah hər şeyə qa-
dirdir?!

نم�نحنخنجمي�مىمممخمحمجليلىلم

يحيجهيهىهمهجنينى

107. Məgər bilmirsən ki, göylərin və yerin
mülkü təkcə Allaha məxsusdur?! Sizin
Allahdan başqa nə bir dostunuz, nə də
bir yardımçınız vardır.

ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييىيميخ

ئيئىئنئمئزئرِّّٰ

108. Yoxsa daha öncə Musadan tələb edildi-
yi kimi siz də Peyğəmbərinizdən tələb
etmək istəyirsiniz?! İmanı küfrə dəyi-
şən kəs, əlbəttə, doğru yoldan azmışdır.

تنتىتم�تزتربي�بىبنبم�بزبر

فيفىثيثىثنثمثزثرتي

109. Kitab əhlindən bir çoxu həqiqət özləri-
nə bəlli olduqdan sonra, içlərindəki hə-
səd üzündən sizi, imanınızdan sonra
küfrə qaytarmaq istərlər. Allah Öz əm-
rini verincəyə qədər (onları) əfv edib
bağışlayın! Həqiqətən, Allah hər şeyə
qadirdir.

لى�لمكيكىكم�كلكاقيقى

ني�نى�نننم�نزنرممما�لي

ئخئمئحئجيييى�ينيزيميرىٰ

تجبهبمبخبحبجئه
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110. Namaz qılın, zəkat verin! Qabaqcadan
özünüz üçün nə xeyir hazırlasanız,
onun (əvəzini) Allah yanında tapacaq-
sanız. Şübhəsiz ki, Allah nə etdiklərini-
zi görür.

حج�جم�جحتهثمتم�تخ�تح

ضحضجصمصخ�صحسمسحسخسجخمخجحم

111. Onlar dedilər: “Yəhudilərdən  və ya
nəsranilərdən  başqa  heç  kəs  Cənnətə
daxil olmayacaq!” Bu onların xam xə-
yallarıdır. De: “Əgər doğru deyirsiniz-
sə, dəlilinizi gətirin!”

فم�فحفخفج�غم�غج�عم�عج�ظم�طح�ضم�ضخ�

لح�لجكمكلكخكحكجقحقم

112. Xeyr! Kim yaxşı əməl sahibi olduğu
halda özünü Allaha təslim edərsə, Rəb-
bi yanında onun mükafatı olar. Onlara
heç bir qorxu yoxdur və onlar  kədər-
lənməyəcəklər.

نه�نمنخنحنجمممخمحمجلهلخلم

يميخيحيج�هٰهمهج

113. Yəhudilər dedilər: “Nəsranilər doğru
yolda deyillər!” Nəsranilər də dedilər:
“Yəhudilər doğru yolda deyillər!” Hal-
buki onlar Kitab oxuyurlar. (Kitabı)
bilməyənlər  də onlar kimi danışırlar.
Allah ixtilafa düşdükləri şey barəsində
Qiyamət günü onların arasında hökm
verəcəkdir.

مم�مخمحمجليلىلملخ
هم�هجنىنينمنخنحنجميمى
رٰ�ذٰيييىيخيميحيجهيهى
ٌٍَُِّّّّّىٰ

114. Allahın məscidlərində Onun adının
zikr edilməsinə maneçilik törədənlər-
dən  və onların viranə qalmasına çalı-
şanlardan daha zalım kim ola bilər?!
Əslində, onların oraya yalnız qorxa-
qorxa daxil olmaları gərəkdir. Onlar
üçün dünyada rüsvayçılıq, axirətdə isə
böyük bir əzab vardır.

بنبمبزبرئيئىئنئمئزئرّٰ
ثمثنثزثرتي�تىتنتمتزبيتربى
كىكمكلكاقيقىفيفىثي�ثى

115. Məşriq də, məğrib də Allahındır! Han-
sı səmtə yönəlsəniz, Allahın Üzü ora-
dadır. Həqiqətən, Allah hər şeyi əhatə
edəndir, O, (hər şeyi) biləndir.

ىٰ�نينىنمنننزنرممما�لىليلمكي
يزير

116. Onlar dedilər: “Allah (Özünə) övlad gö-
türmüşdür!” Halbuki O, pakdır, mü-
qəddəsdir! Həqiqətən, göylərdə və yer-

بخ�بحبجئهئمئحئخييئجيى�ينيم
تمتختحتجبمبه
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də nə varsa, Ona məxsusdur. Hər şey
Ona baş əyir.

117. Göyləri və yeri misilsiz xəlq edən Odur.
O, bir işə hökm verdikdə ona ancaq:
“Ol!”– deyər, o da olar.

سح�سجخمخج�حمحججحجمثمته
صحسمسخ

118. (Kitabı) bilməyənlər dedilər: “Məgər
Allah bizimlə danışmalı, yaxud bizə
bir ayə gəlməli deyildimi?!” Onlardan
əvvəlkilər  də,  onların sözünün bənzə-
rini söyləmişdilər. Onların qəlbləri bir-
birinə bənzəyir. Biz yəqinliklə inanan
bir qövmə dəlilləri bəyan etdik.

عج�ظمطحضمضخضحضجصمصخ
قمكجقح�فم�فخفحفجغم�عمغج
لهلملخلحلجكمكخكلكح

119. Biz səni haqq ilə, müjdələyən və xəbər-
darlıq edən (bir peyğəmbər olaraq) gön-
dərdik. Cəhənnəm sakinləri barəsində
isə sən sorğu-sual olunmayacaqsan.

هج�نه�نم�نخنجنحمم�مخ�مح�مج
هٰهم�

120. Sən yəhudilərin və nəsranilərin dinlə-
rinə tabe olmayınca, onlar səndən əsla
razı qalmayacaqlar. De: “Yalnız Allahın
haqq yolu doğru yoldur!” Əgər  sənə
gələn elmdən sonra onların istəklərinə
uysan, səni Allahdan qoruyacaq nə bir
dost, nə də bir yardımçı olar.

نح�نجمىميمممخمحمجليلىلملخ
يخيحيجهيهىهمنيهجنىنمنخ
ُِّّ�ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيم

121. Kitab verdiyimiz kəslər onu layiqincə
oxuyurlar. Onlar kitaba iman gətirən-
lərdir. Onu inkar edənlər – məhz onlar
ziyana uğrayanlardır.

بزبمبرئيئىئنئم�ئزئر�ّٰ�
تنتمتزتربيبىبن

122. Ey İsrail oğulları! Sizə verdiyim nemə-
timi və sizi aləmlərdən üstün etdiyimi
xatırlayın.

فى�ثيثىثنثمثزثرتيتى�
قيقىفي

123. Heç kəsin heç kəsə yardım edə bilmə-
yəcəyi, heç kəsdən bir fidyə qəbul edil-
məyəcəyi, heç kəsə şəfaətin fayda ver-
məyəcəyi və onlara kömək göstərilmə-
yəcəyi gündən qorxun.

نم�نزنرمم�ماليلى�لم�كيكىكم�كلكا
يزيرىٰ�ني�نىنن
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124. Rəbbi İbrahimi bəzi kəlmələrlə sınağa
çəkdiyi zaman o, bunları tamamilə ye-
rinə yetirdi. Allah buyurdu: “Mən səni
insanlara imam edəcəyəm!” İbrahim
dedi: “Nəslimdən də, imam et!” Allah
buyurdu: “Mənim əhdim zalımlara ye-
tişməz!”

بخ�بحبجئهئخئمئحئج�يييى�ين
حمحججم�جحثمتهتختمتحتجبمبه

125. Bir zaman Biz müqəddəs Evi insanlar
üçün ziyarətgah və əmin-aman bir yer
etdik. “İbrahimin durduğu yeri namaz-
gah edin!” Biz İbrahimə və İsmailə bu-
yurduq: “Evimi təvaf edənlər, etikafa
girənlər, rüku və səcdə edənlər üçün
təmizləyin!”

ضج�صمصخ�صح�سمسخسحسج�خمخج�
فج�غمغجعم�عج�ظم�طحضمضحضخ
قح�فمفخفح

126. Bir zaman İbrahim belə demişdi: “Ey
Rəbbim! Buranı təhlükəsiz bir şəhər et,
onun əhalisinə, – onlardan Allaha və
Axirət gününə iman  gətirənlərə –  hər
növ məhsullardan ruzi ver!” Allah bu-
yurdu: “Mən kafir olan kimsəyə bir qə-
dər  zövq  almağa  izin  verər, sonra isə
onu  Cəhənnəm əzabına giriftar edə-
rəm. Ora necə də pis dönüş yeridir!”

له�لملخ�لح�لجكم�كلكخ�كحكجقم
هم�هجنهنخنمنحنجمممخمحمج
تمبهبمئمئهيهيميخيحيجهٰ

127. Bir zaman İbrahim və İsmail müqəd-
dəs Evin bünövrəsini qaldırarkən belə
dua  etmişdi:  “Ey  Rəbbimiz! Bu əməli
bizdən  qəbul  et!  Həqiqətən,  Sən Eşi-
dənsən, Bilənsən!

مينجمى�مممخمح�مجليلىلملخ
نينىنمنخنح

128. Ey Rəbbimiz! Hər ikimizi də Sənə təs-
lim olan, nəslimizdən  də Sənə təslim
olacaq bir ümmət et. Bizə ibadət qay-
dalarını göstər  və tövbəmizi qəbul et!
Həqiqətən,  Sən tövbələri  qəbul edən-
sən, Rəhmlisən!

يي�يىيم�يخيح�يج�هي�هىهمهج
ٍَُِّّّّّٰ�ىٌّٰرٰذٰ

129. Ey Rəbbimiz! Onların içərisindən özlə-
rinə elə bir elçi göndər ki, Sənin ayələ-
rini onlara oxusun, Kitabı və hikməti
onlara öyrətsin və onları günahlardan

بز�بر�ئيئى�ئنئمئز�ئر
تمتزبيتربى�بن�بم
تيتىتن
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təmizləsin!  Həqiqətən,  Sən Qüdrətli-
sən, Hikmətlisən!”

130. Səfehlik edən kəsdən başqa kim İbrahi-
min dinindən üz çevirər?! Biz onu dün-
yada elçi seçdik. Şübhəsiz ki, o, axirət-
də də, əməlisalehlərdən olacaqdır.

كا�قىقيفيفىثيثى�ثن�ثمثز�ثر
نرممماليلىلمكىكيكمكل

131. Bir zaman Rəbbi ona: “Təslim ol!”– de-
dikdə, o: “Aləmlərin Rəbbinə təslim ol-
dum!”– demişdi.

يىينيميزيرنيىٰنىنننمنز

132. İbrahim də, Yəqub da, bunu oğullarına
vəsiyyət etdilər: “Oğullarım! Həqiqə-
tən, Allah bu dini sizin üçün seçmişdir.
Siz də ancaq müsəlman olaraq ölməli-
siniz!”

بخ�بحبجئهئم�ئخئح�ئج�يي
ثمتهتمتختحتجبهبم

133. Yoxsa siz Yəquba ölüm gəldiyi zaman
onun yanında idiniz? O zaman  o,  öz
oğullarına demişdi: “Məndən sonra
nəyə ibadət edəcəksiniz?” Onlar dedi-
lər: “Sənin İlahına, ataların – İbrahi-
min, İsmailin və İshaqın İlahı olan Tək
İlaha ibadət edəcəyik. Biz yalnız Ona
təslim olanlarıq!”

صح�سم�سخ�سح�سج�خم�خج�حم�حج�جم�جح�
عج�ظم�طح�ضم�ضخ�ضجضح�صم�صخ�

فم�فخ�فح�فج�غم�عمغج�
قم�قح�

134. Onlar bir ümmət idi ki, gəlib getdilər.
Onların qazandıqları özlərinə, sizin qa-
zandığınız isə sizə aiddir. Siz onların
etdikləri əməllər barədə sorğu-sual
olunmayacaqsınız.

مخمجمحلهلملخلحلجكلكمكخكحكج
نمنخنحنجمم�

135. Yəhudilər və nəsranilər (müsəlmanla-
ra) dedilər: “Yəhudi və ya nəsrani olun
ki, doğru yola yönələsiniz!” De: “Ək-
sinə,  biz  hənif İbrahimin dininə tabe-
yik. O, müşriklərdən deyildi”.

نجميمىمممحمخمجلي�لىلملخ
همهجنينىنمنحنخ

136. Deyin: “Biz Allaha, bizə nazil olana, İb-
rahimə, İsmailə, İshaqa, Yəquba  və
onun nəslinə nazil olanlara, Musa və
İsaya verilənlərə, özlərinin Rəbbi tərə-

رٰ�ذٰيييىيميخيحيجهيهى
ئر�ٍَُِّّّّّٰ�ٌّىٰ
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findən peyğəmbərlərə verilənlərə iman
gətirdik. Biz onların heç birini digərin-
dən  fərqləndirmirik. Biz yalnız Ona
təslim olanlarıq!”

بي�بىبنبمبزبرئي�ئىئنئمئز
تمتزتر

137. Əgər onlar da, siz iman gətirdiyiniz ki-
mi  iman  gətirsələr, doğru yola yönəl-
miş olarlar. Yox, əgər üz döndərsələr,
mütləq ixtilafa düşərlər. Onlardan qo-
runmaq üçün Allah sənə yetər. O, Eşi-
dəndir, Biləndir!

في�فى�ثىثيثنثم�ثزثرتيتىتن
مم�ماليلىكيلمكىكلكمكاقيقى

138. De: “Budur Allahın dini (boyası)! Ki-
min dini Allahın dinindən (boyasın-
dan)  daha  gözəl ola bilər? Biz yalnız
Ona ibadət edənlərik!”

يم�يزىٰيرني�نى�نننمنز�نر
يىين

139. De: “Allah barəsində bizimlə mübahi-
səmi edirsiniz? Halbuki, O, bizim də
Rəbbimiz, sizin də Rəbbinizdir! Bizim
əməllərimiz bizə, sizin əməlləriniz isə
sizə aiddir. Biz Ona sadiq olanlarıq!”

بخ�بحبجئهئمئخئحئجيي
تمتختحتجبهبم

140. Yoxsa siz İbrahimin, İsmailin, İshaqın,
Yəqubun və onun nəslinin yəhudi, ya-
xud nəsrani olduğunu deyirsiniz? De:
“Siz daha yaxşı bilirsiniz, yoxsa Allah?”
Allahdan özlərinə nazil edilən şəhadəti
gizlədən kimsələrdən daha zalım kim
ola bilər?! Allah sizin etdiklərinizdən
qafil deyildir.

خج�حمحججمجحثمته
ضخضمضحضج�صمصخسمصحسخسحسجخم
قم�قحفمفحفخفج�غمغجعم�عجظمطح
كخكحكج

141. Onlar bir ümmət idi ki, gəlib getdilər.
Onların qazandıqları özlərinə, sizin qa-
zandığınız isə sizə aiddir. Siz onların
etdikləri əməllər barədə sorğu-sual
olunmayacaqsınız.

ممنجمخ�محمجلهلملحلخلجكمكل
هم�هجنهنمنخنح

142. Səfeh kimsələr deyəcəklər: “Müsəlman-
ları üz tutduqları qiblədən döndərən
nədir?” De: “Məşriq  də,  məğrib  də
Allahındır. O, istədiyi kəsi doğru yola
yönəldər!”

نج�مي�مى�مم�مخ�مح�مجليلى�لم�

يخ�يح�يج�هي�هى�هجهم�ني�نى�نم�نحنخ�

يى�يم�
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143. Beləliklə, siz insanlara şahid olasınız,
peyğəmbər  də, sizə şahid  olsun  deyə
Biz sizi orta bir ümmət etdik. Biz, sənin
əvvəl üz tutduğun qibləni, Allah rəsu-
lunun ardınca gedənləri,  ondan  üz
döndərənlərdən ayır etmək üçün təyin
etdik. Bu, Allahın doğru yola yönəltdi-
yi kimsələrdən başqa hamıya ağır gəl-
di. Allah sizin imanınızı puç etməz.
Həqiqətən də, Allah insanlara qarşı çox
şəfqətlidir, rəhmlidir.

َّ�ٌٍّّىٰرٰذٰيي

ئي�ئى�ئنئزئمئر�ّٰ�ُِّّ

تى�تنتمتز�تربي�بىبنبمبزبر

كاقىقيفيفىثي�ثىثنثمثزتيثر

مم�ماليلىكيلمكىكمكل

نزنر�

144. Biz sənin üzünün göyə tərəf çevrildiyi-
ni görürük. Odur ki, səni razı qalacağın
qibləyə tərəf yönəldəcəyik. Artıq üzü-
nü Məscidulharama tərəf çevir! Hara-
da olursunuzsa, olun, üzünüzü ona tə-
rəf çevirin! Şübhəsiz ki, Kitab verilən-
lər  bunun  özlərinin Rəbbi tərəfindən
gerçək olduğunu bilirlər. Allah onların
etdiklərindən qafil deyildir.

ئج�يىييينيميريزىٰنينىنننم

به�بم�بخبح�ئهبجئمئخئح

حججمجحثمتهتمتحتختج

صمصخ�صحسمسخسحخمسجخجحم

145. Kitab verilənlərə hər cür dəlil gətirsən
də,  onlar  sənin qiblənə üz tutmazlar.
Sən də, onların qibləsinə üz tutan de-
yilsən. Onların özləri  də bir-birlərinin
qibləsinə üz tutan deyillər. Əgər  sənə
gələn elmdən sonra onların istəklərinə
tabe  olasn,  onda  sən də,  heç  şübhəsiz
ki, zalımlardan olarsan.

غج�عمعج�ظم�طحضم�ضخ�ضحضج

كل�كخ�كحكجقحقمفمفخفحغمفج

نج�مممخمحمجلهلملخلحكملج

هجنهنم�نخنح

146. Kitab verdiyimiz kəslər Peyğəmbəri öz
oğullarını tanıdıqları kimi tanıyırlar.
Buna  rəğmən onlardan bir dəstə bilə-
bilə haqqı gizlədir.

مى�مخمممحمجلي�لىلملخ
نينىنم�نخنحنجمي

147. Haqq sənin Rəbbindəndir! Odur ki,
şübhə edənlərdən olma!

يم�يخيحيجهيهىهمهج�

148. Hər kəsin üz tutduğu bir qibləsi vardır.
Yaxşı işlər görməkdə bir-birinizlə yarı-
şın. Harada olursunuzsa olun, Allah si-
zin hamınızı bir yerə tolayacaqdır.
Şübhəsiz ki, Allah hər şeyə qadirdir.

ٌٍَُِّّّّّّٰرٰىٰذٰيييى
بيبىبنبمبزبرئيئنئىئمئزئر
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149. Hara (səfərə) çıxsan, (namaz qıldıqda)
üzünü Məscidulharama tərəf çevir!
Həqiqətən, bu, sənin Rəbbindən gələn
haqdır! Allah sizin etdiklərinizdən qa-
fil deyildir.

ثن�ثزثمثرتي�تىتنتم�تزتر
كىكمكل�كاقيقىفىفيثيثى

150. Hara (səfərə) çıxsan, (namaz qıldıqda)
üzünü Məscidulharama tərəf çevir! Ha-
rada olursunuzsa olun, üzünüzü ona
tərəf çevirin ki, insanlar arasındakı za-
lımlardan başqa heç kəsin sizə qarşı bir
dəlili olmasın. Onlardan qorxmayın,
Məndən qorxun ki, Mən də, sizə olan
nemətimi tamamlayım və bəlkə, siz
doğru yola yönələsiniz.

نزنمنرممماليلىلمكي
يى�ين�يميزير�ىٰنينىنن
بخ�بحبجئهئمئخئحئجيي
تمتختحتجبهبم

151. Həmçinin, öz içərinizdən ayələrimizi si-
zə oxuyan, sizi (günahlardan) təmizlə-
yən, Kitabı və hikməti sizə öyrədən,
habelə, bilmədiklərinizi sizə öyrədən
bir rəsul göndərdik.

خم�خجحم�حج�جم�جحثمته
صم�صخصحسمسخسحسج
ضخضحضج

152. Elə isə siz Məni yad edin ki, Mən də sizi
yad edim! Mənə şükür edin, Mənə qar-
şı nankor olmayın!

غمغجعمعجظمطحضم

153. Ey iman gətirənlər! Səbir etmək və na-
maz qılmaqla (Allahdan) kömək dilə-
yin.  Həqiqətən, Allah səbir edənlərlə-
dir!

كخكح�قمكجقحفمفخفحفج
لج�كمكل

154. Allah yolunda öldürülənlərə: “Ölüdür-
lər!” deməyin. Əksinə, (onlar) diridir-
lər, lakin siz (bunu) hiss etmirsiniz.

نخنحنجميمممىمخمحمجليلىلملخ
نىنم

155. Biz sizi bir az qorxu, bir az aclıq, bir az
da mal-dövlət,  insan  və məhsul itkisi
ilə sınayarıq. Səbir edənləri müjdələ.

يخ�يحيجهيهىهمهجني
ىٰرٰذٰيىيييم

156. O kəslər ki, onlara bir müsibət üz ver-
dikdə: “Biz, Allaha məxsusuq və biz
yalnız Ona qayıdacağıq!”– deyirlər.

ئىئنئمئزئرّٰ�ُِّّ�َّ�ٌٍّّ
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157. Onlara öz Rəbbi tərəfindən məğfirət və
rəhmət vardır. Məhz onlar doğru yol-
da olanlardır.

تز�تر�بىبيبن�بم�بز�بر�ئي
تنتم

158. Həqiqətən, Səfa və Mərvə Allahın nişa-
nələrindəndir.  Kim  (müqəddəs) Evi
həcc və ya  ümrə (məqsədi ilə) ziyarət
edərsə, bu iki (dağ arasında) səy etmə-
sində ona heç  bir  günah yoxdur.  Kim
könüllü olaraq yaxşı bir iş görərsə, (bil-
sin ki), Allah şükrün əvəzini verəndir,
(hər şeyi) biləndir.

كا�قيقىفيفىثىثيثن�ثمثزثرتي
نم�نزنرمممالىليلمكيكىكمكل

نينىنن

159. Kitabda insanlara bəyan etdikdən son-
ra, nazil etdiyimiz açıq-aydın dəlilləri
və doğru yol göstərən ayələri gizlədən
kəslərə həm Allah lənət edər, həm də,
lənət edə bilənlər lənət oxuyarlar!

ئم�ئخ�ئحئج�يييىين�يميزيرىٰ
تح�تجبه�بم�بخبح�بجئه
تمتخ

160. Yalnız tövbə edənlər, (əməllərini) islah
edənlər və (haqqı)  bəyan edənlər istis-
nadır.  Mən onların tövbəsini qəbul
edərəm. Mən tövbələri qəbul edənəm,
Rəhmliyəm!

سج�خم�خجحمحججم�جحثم�ته
سمسخسح

161. Küfr edib kafir olaraq ölən  kəslərə
Allahın, mələklərin  və bütün insanla-
rın lənəti olsun!

ظم�طحضمضخضح�ضجصمصخصح
فجغمغجعمعج

162. Onlar bu (lənətin) içərisində həmişəlik
qalarlar. Onların əzabı yüngülləşdiril-
məz və onlara möhlət də verilməz.

كمكلكخكحكجقمقح�فمفخفح

163. Sizin məbudunuz Tək olan İlahdır. On-
dan başqa (ibadətə layiq olan)  məbud
yoxdur, O, Mərhəmətlidir, Rəhmlidir.

نح�نجمممخمحمجلهلخلملح�لج

164. Həqiqətən də, göylərin və yerin yara-
dılmasında, gecə ilə gündüzün bir-bi-
rilə əvəz olunmasında, insanlara fayda
verən şeylərlə (yüklənmiş halda)  də-
nizdə üzən gəmilərdə, Allahın göydən
endirdiyi, onunla da ölmüş torpağı di-

مم�مخمحمجليلىلملخ
هي�هىهمهج�ني�نى�نم�نخ�نحنج�مي�مى
ٍّ�ٌّىٰرٰذٰيييىيميخيحيج



  əl-Bəqərə surəsi سورة البقرة

25

riltdiyi suda, (Onun) növbənöv hey-
vanları (yer üzünə) yaymasında, kü-
ləklərin (istiqamətinin) dəyişdirilmə-
sində və göylə yer arasında ram edil-
miş buludlarda, başa düşən insanlar
üçün dəlillər vardır.

ئن�ئم�ئزئرَُِّّّّٰ
بمبزبرئيئى

165. İnsanlardan elələri də var ki, Allahdan
qeyrilərini (Ona) tay tutur, onları da,
Allahı sevdikləri kimi sevirlər. İman gə-
tirənlərin isə Allaha olan sevgisi daha
güclüdür. Kaş zülm edənlər əzabı görə-
cəkləri zaman bütün qüdrət və qüvvətin
Allaha məxsus olduğunu və Allahın
şiddətli əzab verdiyini biləydilər.

ثر�تي�تىتنتمتزتربيبىبن
كى�كمكلكاقيفيقىفى�ثيثىثن�ثزثم

نمنزنرممما�ليلىلمكي
نىنن�

166. Tabe olunmuş (başçılar) tabe olanlar-
dan uzaqlaşacaqları zaman, (hamısı)
əzabı görəcək və aralarındakı əlaqələr
kəsiləcəkdir.

ئج�يييىينيميزيرىٰني
ئهئم�ئخئح

167. Tabe olanlar deyəcəklər: “Kaş, bizim üçün
(dünyaya) dönüş olaydı, (indi) onlar biz-
dən uzaqlaşdıqları kimi, biz də onlardan
uzaqlaşardıq!” Beləcə, peşman olsunlar
deyə, Allah onlara özlərinin əməllərini
göstərəcək  və onlar  (heç  vaxt  Cəhən-
nəm) odundan çıxa bilməyəcəklər.

ثم�تهتمتختحتج�بهبمبخبحبج
صح�سمسحسخسجخمخجحم�حججحجم

ضحضجصمصخ

168. Ey insanlar! Yer üzündə olan halal və
təmiz ruzilərdən yeyin, şeytanın ad-
dım izləri ilə getməyin! Şübhəsiz ki, o,
sizin açıq-aşkar düşməninizdir.

فح�فجغمغج�عمعجظمطحضمضخ
كل�كخكحكجقمفمقحفخ

169. O sizə yalnız pis və iyrənc işlər görmə-
yi və Allaha qarşı bilmədiyiniz şeyləri
söyləməyi əmr edir.

مممخمح�مجلهلملخلح�لجكم�
نحنج

170. Onlara: “Allahın nazil etdiyinə tabe
olun!”– deyildikdə, onlar: “Xeyr, biz
atalarımızın tutduğu yolla gedəcə-
yik!”– deyirlər. Bəs  ataları heç  bir  şey
anlamamış və doğru yolda olmamış-
larsa, onda necə?!

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يح�يج�هيهىهمهجنينمنىنخ

يميخ
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171. Kafirlərin (və onları haqqa çağıran
kimsənin) məsəli, çığırtı və bağırtıdan
başqa bir şey anlamayanları (heyvanla-
rı) haylayan (çobanın) məsəlinə bənzə-
yir. (Onlar) kar, lal və kordurlar. Odur
ki, (haqqı) anlamazlar.

ِّ�ُّ�ٌٍَّّّىٰرٰ�ذٰيييى
بمبزبرئيئىئنئمئرئزّٰ

172. Ey iman gətirənlər! Sizə verdiyimiz ru-
zilərin  təmiz olanından yeyin! Əgər
Allaha ibadət edirsinizsə, Ona şükür
edin!

تىتنتمتزتربيبىبن
ثيثىثنثمثزثرتي

173. O sizə yalnız leşi, qanı, donuz ətini və
Allahdan başqasının adı ilə kəsilmiş
heyvanı haram etmişdir. Hər kim təca-
vüz etmədən və həddi aşmadan (bun-
lardan yeməyə) məcbur olarsa, bu ona
günah sayılmaz. Həqiqətən, Allah çox
bağışlayandır, rəhmlidir.

كي�كىكمكلكاقيقىفي�فى
يم�يريزىٰ�ني�نىنننمنزنرممليمالىلم�
ئجيييىين

174. Şübhəsiz ki, Allahın nazil etdiyi kitab-
dan (bir şey) gizlədib onun müqabilin-
də cüzi miqdarda qazanc əldə edənlər
öz qarınlarına oddan başqa bir şey dol-
durmurlar. Qiyamət günü Allah onları
danışdırmayacaq və onları təmizə çı-
xarmayacaqdır. Onlar üçün ağrılı-acılı
bir əzab vardır.

بم�بخ�بح�بج�ئهئم�ئخئح
حج�جمجحثمتهتمتختحتجبه
صح�سمسخ�سحسجخم�خجحم
ضحضجصم�صخ

175. Onlar doğru yol qarşılığında azğınlığı,
bağışlanma qarşılığında isə əzabı satın
alan kimsələrdir. Onlar (Cəhənnəm)
oduna necə də səbirlidirlər!

عم�عجظمطحضمضخ
قحفمفخفحفجغجغم

176. Bu ona görədir ki, Allah kitabı haqq
olaraq nazil etmişdir. Kitab barəsində
ixtilaf edənlər isə, əlbəĴə, (haqdan)
uzaq bir ziddiyyət içindədirlər.

له�لملخلحكملجكلكخكحكجقم�
نجمممخمحمج

177. Yaxşı əməl heç də üzünüzü məşriqə və
məğribə tərəf çevirməyiniz deyildir.
Lakin yaxşı əməl (sahibləri) Allaha,
Axirət gününə,  mələklərə, (hər  bir  sə-
mavi) kitaba və peyğəmbərlərə iman
gətirən, sevdiyi malı qohum-əqrəbaya,

مى�مم�مخمحمجليلىلم

هج�نينىنمنخنحنجمي

يي�يىيميخيحيج�هي�هىهم
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yetimlərə, yoxsullara, müsafirlərə, di-
lənənlərə və kölələrin azad edilməsinə
xərcləyən, namaz qılıb zəkat verən,
əhd bağladıqda əhdlərini yerinə ye-
tirən,  sıxıntı və xəstəlik üz verdikdə,
habelə, döyüş zamanı səbir edən şəxs-
lərdir. Onlar (imanlarında) doğru olan-
lardır. MüĴəqi olanlar da, elə məhz
onlardır.

ُّ�َّ�ٌٍّّ�ىٰرٰذٰ

ئىئيئنئمئزئرِّّٰ

تم�تزبيتربىبن�بمبز�بر

ثمثزثرتيتنتى

178. Ey iman gətirənlər! Öldürülən  şəxsə
görə qisas almaq sizə vacib edildi.
(Odur ki,) azad kəsə görə azad olandan,
köləyə görə kölədən, qadına görə qa-
dından (qisas alın!) Əgər (qatil öldür-
düyü) qardaşının (varisləri) tərəfindən
(qanbahası müqabilində)  bir  şeylə əfv
edilsə, onda (varislər onunla) insafla
davranmalı, (qatil də, qanbahasını) gö-
zəl tərzdə ödəməlidir. Bu, Rəbbiniz tə-
rəfindən bir yüngüllük və mərhəmət-
dir.  Bundan  sonra  kim  həddi aşsa,
onun üçün ağrılı-acılı bir əzab vardır.

كى�كمكاكلقيقىفي�فى�ثي�ثى�ثن

نىنننم�نزنر�ممليمالىلمكي

ئح�ئج�يييىيمينيزيرىٰني

تحتج�بهبم�بخبحبجئهئخئم

179. Qisasda sizin üçün həyat vardır. Ey
ağıl sahibləri!  Bəlkə (bununla Allah-
dan) qorxasınız.

خجحمحججم�جحثمتهتمتخ

180. Sizlərdən birinə ölüm  gəldiyi zaman
qoyub gedəcəyi varidatdan müvafiq
qaydada valideynlərə və yaxın qohum-
lara vəsiyyət etməsi ona vacib edilmiş-
dir. (Bu,) müĴəqilər üçün bir borcdur.

ضج�صمصخ�صحسم�سخسحسجخم

غمغجعم�عجطحظمضمضخضح

181. Kim (ölənin vəsiyyətini) eşitdikdən son-
ra  onu  dəyişdirsə, günahı ancaq onu
dəyişdirənlərin üzərinə düşər. Şübhə-
siz ki, Allah (hər şeyi) eşidəndir, (hər
şeyi) biləndir!

لجكلكمكخكحكجقمقحفمفخفحفج

لهلملخلح

182. Kim də vəsiyyət edənin haqsızlıq et-
məsindən  və ya  günah  işlətməsindən
ehtiyat edib (tərəflərin) arasını düzəl-

نحنخنجميمىمممخمحمج�ليلىلملخ
همهجني�نىنم
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dərsə, ona heç bir günah olmaz. Şübhə-
siz ki, Allah bağışlayandır, rəhmlidir!

183. Ey iman gətirənlər!  Oruc  tutmaq  siz-
dən əvvəlkilərə vacib edildiyi kimi, si-
zə də vacib edildi ki, bəlkə (Allahdan)
qorxasınız.

ذٰ�يييى�يميخيحيجهيهى
ٌٍَُّّّّ�ىٰرٰ

184. (Oruc) sayı müəyyən olan günlərdir.
Sizlərdən  xəstə və ya  səfərdə olanlar
başqa günlərdə eyni sayda oruc tutma-
lıdırlar. Buna taqəti olanlar isə (burax-
dığı hər gününün əvəzinə) bir kasıbı
yedirtməklə fidyə verməlidirlər. Kim
könüllü olaraq yaxşılıq etsə, bu onun
üçün daha xeyirli olar. Bilsəniz oruc
tutmaq sizin üçün nə qədər xeyirlidir.

بر�ئيئىئنئمئزّٰئرِّ�
تى�تن�تمتزبيتربىبنبمبز
كا�قيفيقىفىثيثىثن�ثمثزثرتي
لىلمكيكى�كمكل

185. İnsanlara doğru yolu göstərən, bu yo-
lun  və haqqı batildən  ayırd  edənin
açıq-aydın dəlilləri olan Quran rama-
zan ayında nazil edilmişdir. Qoy siz-
lərdən bu aya yetişən kəslər həmin ayı
oruc tutsunlar. Xəstə və ya  səfərdə
olanlar isə başqa günlərdə eyni sayda
oruc tutmalıdırlar. Allah sizin üçün çə-
tinlik istəməz, (əksinə), sizin üçün asan-
lıq istəyər. Allah istəyir ki, siz (burax-
dığınız günlərin orucunu) tamamlaya-
sınız və sizi  doğru  yola  yönəltdiyinə
görə Onu  uca  tutasınız.  Bəlkə şükür
edəsiniz.

ني�نىنننمنزنرمممالي
ئج�يييىينيزيميرىٰ

تح�تجبهبمبخبحبجئهئمئحئخ
خم�خج�حمحج�جمجحثم�ته�تختم

صم�صخ�صحسمسخ�سحسج
ضخضحضج

186. Qullarım səndən Mənim barəmdə so-
ruşsalar, sözsüz ki, Mən (onlara) yaxı-
nam, Mənə dua edənin duasını qəbul
edərəm. Gərək onlar da, Mənim çağırı-
şımı qəbul etsinlər və Mənə iman gətir-
sinlər  ki,  bəlkə (bununla) doğru yola
yönəlsinlər.

فخ�فح�فج�غجغم�عم�عج�ظم�طح�ضم�
كمكلكخكحكجقحقم�فم�

لح�لج

187. Oruc gecəsi qadınlarınızla yaxınlıq et-
mək sizə halal edildi. Onlar sizin üçün
bir libas, siz də, onlar üçün bir libassı-
nız. Allah sizin (oruc gecələrində qadın-

مى�مخمممح�مجلي�لى�لملخ
هم�هجنينمنىنخنحنج�مي
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larınızla yaxınlıq etməklə) özünüzə xə-
yanət etdiyinizi bildi və tövbənizi qə-
bul edib sizi bağışladı. Artıq onlara ya-
xınlaşın və Allahın sizin üçün (əzəldən)
təqdir etdiyini istəyin. Dan yeri sökü-
ləndə, ağ sapın qara sapdan seçildiyi si-
zə aydın olanadək yeyin-için. Sonra ge-
cəyədək orucunuzu tamamlayın. Məs-
cidlərdə etikafda olduğunuz zaman on-
larla yaxınlıq etməyin. Bunlar Allahın
hüdudlarıdır, onlara yaxınlaşmayın!
Allah Öz ayələrini insanlara belə bəyan
edir ki, bəlkə Ondan qorxalar.

يم�يخيحيجهيهى
َُِّّّ�ٌٍّّىٰرٰذٰيىيي
ئي�ئى�ئن�ئمئز�ئرّٰ
تن�تم�تزتربىبيبنبمبزبر
فيفىثي�ثىثنثمثزثرتىتي
لي�لىلمكيكىكلكمكاقيقى
نرممما

188. Mallarınızı öz aranızda haqsızlıqla
yeməyin  və camaatın malının bir qis-
mini bilə-bilə günah yolu ilə yeyəsiniz
deyə, hakimləri ələ almağa çalışmayın.

يز�يرىٰ�نينىنننم�نز
ئم�ئخئحئجيييىينيم
بجئه

189. Səndən yeni doğan aylar barəsində so-
ruşurlar. De: “Bunlar insanlar və həcc
üçün vaxt ölçüləridir.” Evlərə arxa tə-
rəfindən daxil olmağınız yaxşı əməl
deyildir. Lakin yaxşı əməl sahibi Allah-
dan qorxan kəsdir. Evlərə qapılarından
daxil olun! Allahdan qorxun ki, bəlkə
nicat tapasınız.

جم�ثمجحتهتم�تخ�تحبهتجبمبخ
صحسمسخ�سحسجخمخجحمحج
عجظمضمطحضخضحضجصخصم
غمغج�عم

190. Sizinlə vuruşanlara qarşı Allah yolun-
da siz də vuruşun  və həddi aşmayın!
Həqiqətən, Allah həddi aşanları sev-
məz.

كل�كحكخكجقم�قحفمفخ�فح�فج
لملخلحلجكم

191. Onları (müşrikləri) harada yaxalasanız
öldürün və sizi çıxartdıqları yerdən siz
də onları çıxardın! Fitnə qətldən daha
pisdir. Onlar sizə qarşı Məscidulhara-
mın yanında vuruşmayınca, siz də on-
lara qarşı orada vuruşmayın. Əgər si-
zinlə vuruşsalar, (bu zaman) onları öl-
dürün. Kafirlərin cəzası belədir.

مي�مىمخمممحمجليلى�لملخ
يخيجيحهيهىهمهجنينىنمنحنخنج
ٌّىٰ�رٰذٰيىيييم

192. Əgər onlar bu (savaşa) son qoysalar,
əlbəĴə ki, Allah bağışlayandır, rəhmli-
dir!

ئزئرٍَُِّّّّّٰ
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193. Fitnə aradan qalxana qədər və din an-
caq Allaha məxsus edilənədək onlara
qarşı vuruşun! Əgər onlar (savaşa) son
qoysalar, (bilin ki,) düşmənçilik ancaq
zalımlara qarşı olur.

تز�تربيبنبىبمبز�برئي�ئىئنئم
ثرتيتىتنتم

194. Haram ay, haram ay qarşılığındadır.
Toxunulmazlığı pozmağın cəzası qisas
almaqdır. Kim sizə qarşı təcavüz etsə,
siz  də ona qarşı onun təcavüz etdiyi
qədər  təcavüz edin. Allahdan qorxun
və bilin ki, Allah müĴəqilərlədir.

كا�قيقىفىفيثيثىثنثمثز
نم�نزنرمممالىليلمكيكىكمكل
نينىنن

195. (Malınızdan) Allah yolunda xərcləyin
və öz əllərinizlə özünüzü təhlükəyə at-
mayın. Yaxşılıq edin! Həqiqətən, Allah
yaxşılıq edənləri sevər.

بج�ئهئمئخئحئجيييىينيميزيرىٰ
بمبخبح

196. Allah üçün həcc və ümrəni tam yerinə
yetirin. Əgər sizə (ziyarət etməyə) ma-
neçilik törətsələr, müyəssər olan bir
qurban  kəsin. Qurbanlıq  (heyvan)  öz
yerinə çatana qədər başınızı qırxma-
yın. Sizlərdən  kim  xəstə olarsa və ya
başında ona əziyyət verən bir şey var-
sa, fidyə olaraq, ya oruc tutmalı, ya sə-
dəqə verməli, ya da qurban kəsməlidir.
Əminlik içində olduğunuz təqdirdə isə
həcc vaxtına qədər ümrədən faydala-
nan kəs müyəssər olan bir qurban kəs-
məlidir. Qurbanlıq (heyvan) tapmayan-
lar isə həcc əsnasında üç gün, (vətəni-
nə) qayıtdıqda isə yeddi gün oruc tut-
malıdırlar. Bu da, tam on gün edir. Bu,
ailəsi Məscidulharamda yaşamayanla-
ra aiddir. Allahdan qorxun və bilin ki,
Allahın əzabı şiddətlidir.

خمحمخج�حج�جم�جح�ثم�ته�تختم�تح�تج�به�
ظم�طحضمضخ�ضح�ضجصخصم�صح�سمسخ�سح�سج�
كلكخكح�قمكج�قح�فمفخفحفج�غمغجعمعج�
نخنح�نج�مم�محمخمجله�لم�لخ�لحلج�كم�
تمبه�بم�ئمئه�يه�يم�يحيخ�يج�هٰ�هم�هج�نه�نم�
نملمكمكل�شهسهشمسم�ثهثمته�
يه�يم�نه�

197. Həcc (ziyarəti) məlum olan aylardadır.
Bu aylarda həcci yerinə yetirməyi niy-
yət edən kəs  həcc (ziyarəti) əsnasında
(qadınıyla) yaxınlıq etməməli, günah
işlər görməməli və mübahisələrə qo-

مىمممخمحمجلىليلملخ
هيهىهمنيهجنىنمنخنحنجمي
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şulmamalıdır. Sizin etdiyiniz yaxşılıq-
ları Allah bilir. (Özünüzlə) azuqə götü-
rün!  Həqiqətən  də, ən xeyirli azuqə
təqvadır.  Məndən qorxun, ey ağıl sa-
hibləri!

ىٌّٰرٰذٰيييىيخيميحيج
ٍَُِّّّّ

198. (Həcc vaxtı) Rəbbinizdən lütf diləmək
(ticarət etmək) sizə günah deyildir. Ərə-
fatdan qayıdarkən,  Məşərulharamda
Allahı zikr edin! Sizi doğru yola yönəlt-
diyinə görə Onu  yad  edin.  Sözsüz  ki,
bundan əvvəl siz azmışlardan idiniz.

بربزئيئىئنئمئزئرّٰ
تم�تزتربيبىبنبم
ثن�ثمثزثرتىتيتن
قيقىفيفىثيثى

199. Sonra insanların gəldiyi yerdən siz də
gəlin. Allahdan bağışlanma diləyin!
Şübhəsiz ki, Allah bağışlayandır, rəhm-
lidir.

ليمالىلم�كيكىكمكلكا
نننمنزنرمم

200. (Həcc) ibadətlərinizi bitirdikdə, (vaxti-
lə) atalarınızı yad etdiyiniz kimi, həĴa
ondan da qüvvətli şəkildə Allahı yad
edin! İnsanlar arasında: “Ey Rəbbimiz!
Bizə (verəcəyini) elə bu dünyada ver!”–
deyənlər vardır. Belə şəxslərin axirətdə
heç bir payı yoxdur.

يم�يزيرىٰنينى
بجئهئمئخئجئحيييىين
جحثمتهتمتختحتجبهبم�بخبح

201. Onlardan: “Ey Rəbbimiz! Bizə həm (bu)
dünyada, həm  də axirətdə gözəl ne-
mətlər ver və bizi (Cəhənnəm) odunun
əzabından qoru!”– deyənlər də vardır.

سم�سخسح�سج�خمخج�حمحج�جم
ضخضحضجصمصخصح

202. Məhz onlar üçün qazandıqları (əməllə-
rə) görə mükafat vardır. Allah tez haqq-
hesab çəkəndir.

فجغم�عمغج�عج�طحظم�ضم�
فخ�فح�

203. Sayı müəyyən olan günlərdə Allahı yad
edin. Kim iki gün ərzində (ayinləri ye-
rinə yetirib Minadan) tez çıxarsa, ona
heç bir günah olmaz. Kim yubanarsa,
ona da heç bir günah olmaz. Bu, müt-
təqilərə aiddir. Allahdan qorxun və bi-
lin ki, Onun hüzuruna toplanacaqsınız.

نج�ميمىمممحمخمجليلىلم

يحيخيجهىهيهم�هج�نينىنم�نخ�نح

ٌّىٰرٰذٰيييىيم
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204. İnsanlardan eləsi  də var ki, onun bu
dünya həyatında danışdığı sözlər səni
heyran edər. O, qəlbində olana Allahı
şahid göstərər. Halbuki, o, ən qatı mü-
bahisəçidir.

ئم�ئز�ئرٍَُِّّّّّٰ

تر�بيبىبنبمبزبرئي�ئىئن

205. O, dönüb getdikdə, yer üzündə fitnə-
fəsad törətməyə, əkinləri  və nəsilləri
məhv etməyə çalışar. Allah isə fitnə-fə-
sadı sevməz.

ثن�ثمثز�ثرتيتىتنتم�تز

كاقيقىفيفىثىثي

206. Ona: “Allahdan qorx!”– deyildikdə, lov-
ğalıq  onu  (daha  da)  günaha  sürüklə-
yər. Ona Cəhənnəm kifayət edər. Ora
nə pis məkandır!

نر�ماممليلى�لمكيكىكمكل

نينىنننزنم

207. İnsanlardan eləsi də var ki, Allahın ra-
zılığını qazanmaq üçün canını da verər.
Allah Öz qullarına qarşı çox şəfqətlidir.

ئجئحيي�يىينيم�يزيرىٰ

بجئهئمئخ

208. Ey iman gətirənlər! İslamı bütövlüklə
qəbul edin və şeytanın addım izləri ilə
getməyin. Şübhəsiz ki, o sizə açıq-ay-
dın düşməndir.

تم�تختحتجبهبمبخ�بح

سجخم�خجحمحج�جحجمثمته

209. Sizə açıq-aydın dəlillər gəldikdən son-
ra (haqq yoldan) çıxsanız, bilin ki,
Allah qüdrətlidir, hikmət sahibidir.

ضم�ضخضحضجصمصخصحسمسخسح

عجظمطح

210. Yoxsa onlar Allahın bulud kölgələri
içində, üstəlik, mələklərin də gəlməsini
və işin bitmiş olmasını gözləyirlər?!
(Bütün) işlər Allaha qaytarılacaqdır.

كج�قمقحفمفخ�فحفجغمغجعم

لهلملخلحلجكلكمكخكح

211. İsrail oğullarından soruş ki, Biz onlara
nə qədər açıq-aydın dəlillər göndərdik.
Kim özünə Allahın neməti  gəldikdən
sonra onu dəyişdirərsə, (bilsin ki,)
Allah şiddətli cəza verəndir.

نخ�نحنجميمممىمخمح�مجليلى�لملخ
يحيجهيهىهمهجني�نىنم

212. Dünya həyatı kafirlər üçün gözəlləşdi-
rildi. Onlar iman gətirənləri məsxərəyə
qoyurlar. Halbuki müĴəqilər Qiyamət
günü onlardan üstün olacaqlar. Allah
istədiyi kəsə hesabsız ruzi verər.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيميخ
بزبرئيئىئنئزئمئر�ُِّّّٰ
بنبم
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213. İnsanlar tək bir ümmət idi. Allah (onla-
ra) müjdə verən və (əzabla) qorxudan
peyğəmbərlər göndərdi, onlarla birlik-
də haqq olan kitab nazil etdi ki, insan-
ların ixtilafa düşdükləri şeylərə dair
onların arasında hökm versin. Halbuki
(kitab) verilmiş şəxslər özlərinə açıq-
aydın  dəlillər  gəldikdən sonra arala-
rındakı ədavət üzündən onun barəsin-
də ixtilafa düşdülər. Allah isə Öz izni
ilə iman gətirənləri ixtilafda olduqları
(məsələlərdə) haqqa yönəltdi. Allah is-
tədiyini düz yola yönəldər.

تي�تىتنتمتزتربيبى
قىفيفىثي�ثىثن�ثمثزثر
نر�ممما�ليلىلمكي�كىكمكاكلقي
ين�يميزيرىٰنىنينننمنز
بمبخبحبجئهئخئمئحئجيييى
تحتجبه

214. Yoxsa siz əvvəlkilərin başına gələnlər
sizin başınıza gəlmədən Cənnətə daxil
olacağınızımı güman edirdiniz? Onla-
ra elə kasıblıq və xəstəlik üz vermiş, elə
sarsılmışdılar ki, həĴa, Peyğəmbər  və
onunla birlikdə olan möminlər: “Allahın
köməyi nə vaxt gələcək?”– dedilər. Bi-
lin ki, Allahın köməyi yaxındır.

سج�خمخجحمحججمجحثمتهتم�تخ
ضخضحضج�صمصخصحسمسحسخ
قمقحفمفخفحفجغجغمعمعجظمطحضم

215. Səndən  (Allah  yolunda)  nə xərcləyə-
cəkləri barəsində soruşurlar. De: “Xərc-
ləyəcəyiniz hər bir xeyir valideynlərə,
qohum-əqrəbaya, yetimlərə, kasıblara
və müsafirlərə aiddir.  Siz  nə yaxşılıq
edirsinizsə, şübhəsiz ki, Allah onu bilir.”

له�لم�لخلحلج�كمكخكلكح�كج
هج�نهنمنخنجنحمممخمحمج
يخيحيجهٰهم

216. Döyüş xoşunuza gəlməsə də, o, sizə
vacib edildi. Ola bilsin ki, sevmədiyi-
niz bir şey sizin üçün xeyirli, sevdiyi-
niz bir şey isə sizin üçün zərərli olsun.
Allah bilir, siz isə bilmirsiniz.

مي�مى�مم�محمخمجلي�لى�لم�لخ
يج�هيهىهمهجنينمنىنخنحنج
ىٰرٰذٰيييىيم�يحيخ

217. Səndən haram ayında vuruşmaq barə-
sində soruşurlar. De: “Bu ayda vuruş-
maq böyük günahdır. Lakin (insanları)
Allah yolundan sapdırmaq, Ona küfr
etmək, (müsəlmanları) Məscidulhara-
ma buraxmamaq və onun sakinlərini
oradan çıxartmaq Allah yanında daha

ئىئيئن�ئمئزّٰئرَُِّّّ�ٍّ�ٌّ
تزتربيبىبنبمبزبر

ثي�ثىثنثزثمثرتيتىتنتم
لم�كي�كىكمكلكاقي�قىفىفي
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böyük günahdır. Fitnə isə qətldən  də
böyük günahdır.” Kafirlər bacarsalar,
sizi dininizdən döndərənə qədər sizin-
lə vuruşmaqdan əl çəkməyəcəklər. Siz-
lərdən  hər kim dinindən dönüb kafir
olaraq ölərsə, onların əməlləri dünya-
da və axirətdə puça çıxar. Onlar Od sa-
kinləridirlər və onlar orada əbədi qala-
caqlar.

نى�نننمنز�نرممما�لىلي
يىييينيم�يزيرىٰني
بخبحبجئهئخئمئحئج

218. Həqiqətən  də,  iman  gətirənlər, hicrət
edənlər  və Allah yolunda cihad edən-
lər, Allahın mərhəmətinə ümid edirlər.
Allah bağışlayandır, rəhmlidir.

جحثمتهتمتختحتجبهبم
سمسخسحسجخجخمحمحججم

219. Səndən (sərxoşedici) içki və qumar ba-
rəsində soruşurlar. De: “İkisində də, həm
böyük günah, həm  də insanlar üçün
mənfəət vardır. Amma günahları mən-
fəətlərindən daha böyükdür.” Səndən
Allah yolunda nə xərcləyəcəklərini so-
ruşurlar. De: “(Ehtiyacınızdan) artıq
qalanını!” Allah ayələri sizə belə bəyan
edir ki, bəlkə fikirləşəsiniz –

عم�عجظمطحضمضحضخضجصمصخ
قم�قح�فخفمفح�فجغمغج

له�لملخلحلجكمكلكخكجكح
مخمحمج

220. dünya və axirət barəsində. Səndən ye-
timlər haqqında soruşurlar. De: “Onla-
ra yaxşılıq etmək daha xeyirlidir. Əgər
onlarla birlikdə yaşayırsınızsa, (bilin
ki,) onlar sizin qardaşlarınızdır”. Allah
fəsad törədəni yaxşılıq edəndən ayırd
edə bilir. Əgər Allah istəsəydi, əlbəttə,
sizi çətin  vəziyyətə salardı. Şübhəsiz
ki, Allah qüdrətlidir, hikmət sahibidir.

نج�ميمىمخمممحمجلىليلم�لخ
يجهيهىهمنيهجنىنمنحنخ

ٌٍَُّّّّىٰذٰرٰيييىيميحيخ

221. Müşrik qadınlar iman gətirməyincə on-
larla evlənməyin. Əlbəttə,  iman  gətir-
miş bir kəniz, sizi heyran edən müşrik
bir qadından daha xeyirlidir. Müşrik ki-
şilər iman gətirməyincə (mömin qadın-
ları) onlara ərə verməyin. Əlbəttə, iman
gətirmiş bir kölə,  sizi  heyran  edən
müşrik bir kişidən daha xeyirlidir. On-

بر�ئيئى�ئمئنئز�ئر�ِّّٰ
تن�تم�تزتر�بىبيبنبم�بز
قى�فىفيثيثىثنثمثزثرتىتي
ماممليلىلم�كي�كىكلكمكاقي
نينىنننمنزنر
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lar Oda çağırırlar. Allah isə (sizi) Öz iz-
ni ilə Cənnətə və bağışlanmağa çağırır.
O, Öz ayələrini insanlara bəyan edir ki,
bəlkə, düşünüb ibrət alsınlar.

222. Səndən heyz barəsində soruşurlar. De:
“Bu, əziyyətverici bir haldır. Heyz vax-
tı qadınlardan (cinsi əlaqədən) uzaq du-
run və heyzdən təmizlənməyincə onlar-
la yaxınlıq etməyin. Təmizləndikdən son-
ra isə Allahın sizə buyurduğu yerdən
onlara yaxınlaşın!” Şübhəsiz ki, Allah
tövbə edənləri və pak olanları sevər!

ئخ�ئحئجيييىينيزيميرىٰ
تخ�تحتجبهبخبمبحبجئهئم
سحسج�خمخجحمحججم�ثمجحتهتم�

223. Qadınlarınız sizin tarlanızdır. Tarlanı-
za istədiyiniz kimi yaxınlaşın. Özünüz
üçün qabaqcadan (yaxşı işlər) hazırla-
yın. Allahdan qorxun və bilin ki, siz
Onunla qarşılaşacaqsınız. (Ey Muhəm-
məd!) Möminləri müjdələ.

ضم�ضحضخضجصم�صخصحسم�سخ
فخ�فجفحغمغجعمعجطحظم
قحفم

224. Andlarınızdan dolayı Allahı (Allahın
adını) yaxşılıq etmənizə, pis işdən  çə-
kinmənizə və insanlar arasında sülh
yaratmanıza dair bir maneəyə çevir-
məyin. Allah (hər şeyi) eşidəndir, (hər
şeyi) biləndir!

لح�لجكمكلكخ�كحكجقم
نجمممخمحلهمجلملخ

225. Allah sizi qərəzsiz içdiyiniz andlara
görə cəzalandırmaz, lakin O, sizi qəlbi-
nizin qərəzinə (qəsdən içdiyiniz andla-
ra) görə cəzalandıracaqdır. Allah ba-
ğışlayandır, həlimdir.

مي�مىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنجنح

226. Qadınları ilə yaxınlıq etməməyi and
içənlər  üçün  gözləmə müddəti dörd
aydır. Əgər  (bu müddət içində andla-
rından) dönsələr, şübhəsiz ki, Allah ba-
ğışlayandır, rəhmlidir.

رٰذٰيييىيخيميحيجهيهىهمهج
ٌٍّّىٰ

227. Əgər onlar boşanmağa qərar versələr,
şübhəsiz ki, Allah (hər şeyi) eşidəndir,
(hər şeyi) biləndir!

ئنئمئزئرَُِّّّّٰ
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228. Boşanmış qadınlar üç heyz görüncəyə
(və ya  üç  kərə təmizlənincəyə qədər)
gözləməlidirlər. Əgər Allaha və Axirət
gününə iman  gətirmişlərsə, Allahın
onların bətnində yaratdığını gizlətmək
onlara halal olmaz. Əgər bu müddət
ərzində onların ərləri barışmaq istəsə-
lər, onları qaytarmağa daha çox haqlı-
dırlar. Kişilərin qadınlar üzərində (şə-
riətə müvafiq) haqları olduğu kimi, qa-
dınların da kişilər üzərində (şəriətə
müvafiq) haqları vardır. Kişilərin onlar
üzərində olan haqları isə bir dərəcə üs-
tündür. Allah qüdrətlidir, hikmət sahi-
bidir.

تز�تربيبىبمبنبزبرئيئى
فيقىفى�ثيثى�ثنثمثزثرتي�تىتنتم
مم�مالىليلمكيكىكمكلكاقي�
يم�يزىٰيرني�نىنمنننزنر
يىين

229. Boşama iki dəfədir. Bundan sonra (qa-
dını şəriətə) müvafiq qayda üzrə saxla-
maq, yaxud xoşluqla buraxmaq gərək-
dir. Onlara verdiklərinizdən bir şey gö-
türmək sizə halal olmaz. Yalnız hər iki-
sinin Allahın hüdudlarını yerinə yetir-
məyəcəklərindən qorxması istisnadır.
Əgər siz onların Allahın hüdudlarını
yerinə yetirməyəcəklərindən qorxsa-
nız,  qadının  (boşanmaq  üçün)  bir  şey
əvəz verməsində ikisinə də heç bir gü-
nah yoxdur. Bunlar Allahın hüdudla-
rıdır, onları aşmayın! Allahın hüdudla-
rını aşanlar – məhz onlar zalımlardır.

تجبهبمبحبخبجئهئمئخئجئحيي
خج�حمحججمجحثمتهتمتختح
طح�ضمضخضحضجصمصخصحسمسخسجسحخم
كحكجقمقحفخفمفحفجغمغجعجعمظم
لجكمكلكخ

230. Əgər onu (üçüncü dəfə) boşayarsa, bun-
dan sonra o (qadın) başqa bir kişiyə ərə
getməyincə (əvvəlki ərinə) halal olmaz.
Əgər (sonrakı əri) onu boşasa, Allahın
hüdudlarını yerinə yetirəcəklərini gü-
man etdikləri təqdirdə, (qadının birinci
əri ilə yenidən) nikaha girməsində, iki-
sinə də heç bir günah yoxdur. Bunlar
Allahın hüdudlarıdır, onları anlayan
kimsələrə bəyan edir.

هج�نهنخنمنحنج�مممخمحمجلهلملخلح�
بهتمبم�ئهئميهيميخيحيجهٰهم
شهشمسهسمثهثمته
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231. Qadınlarınızı boşadığınız və onların
gözləmə müddəti sona yetisdiyi za-
man onları ya (şəriətə) müvafiq qayda
üzrə saxlayın, ya da müvafiq qayda üz-
rə buraxın. Zərər vermək üçün haqsız-
lıq edib onları saxlamayın. Kim bunu
etsə, ancaq özünə zülm etmiş olar.
Allahın ayələrini məsxərəyə qoymayın.
Allahın sizə olan nemətlərini, öyüd-nə-
sihət vermək üçün nazil etdiyi Kitab və
hikməti yadınıza salın. Allahdan qor-
xun və bilin ki, Allah hər şeyi bilir.

مم�مخمحمجليلىلم�لخ
همهجنىنينمنخنحمينجمى
ٌّ�رٰىٰذٰ�يي�يىيم�يحيخيج�هي�هى
ئيبرئى�ئن�ئمئزئر�ّٰ�ِّ�ُّ�َّ�ٍّ
تن�تمتزتربيبىبنبمبز

232. Qadınlarınızı boşadığınız və onların
gözləmə müddəti başa çatdığı zaman
(keçmiş ərləri ilə) öz aralarında xoşluq-
la razılığa gəldikləri təqdirdə, o qadın-
lara yenidən (əvvəlki) ərlərinə ərə get-
məyə mane olmayın. Bu, sizlərdənAllaha
və Axirət gününə iman gətirənlərə ve-
rilən  bir  öyüd-nəsihətdir. Bu, sizin
üçün daha yaxşı və daha pakdır. Allah
bilir, siz isə bilmirsiniz.

فى�ثيثىثنثمثزثرتيتى
لي�لى�لمكيكىكلكمكاقيقى�في
يم�يريزىٰنينىنمنننزنرمم�ما
ئحئجيييىين

233. Analar öz övladlarını tam iki il əmiz-
dirsinlər. Bu, əmizdirməni tamamla-
maq istəyənlər üçündür. Anaların ye-
məyi və geyimi (şəriətə) müvafiq qay-
dada uşağın atasının üzərinə düşür.
Heç kəs qüvvəsi çatdığından artıq yük-
lənməz. Nə bir ana, nə də bir ata öz öv-
ladına görə zərər  çəkməməlidir. (Ata-
nın üzərinə düşən) bu vəzifə eynilə va-
risin üzərinə düşür. Əgər  (ata  və ana)
özlərinin razılığı və məsləhəti ilə (uşa-
ğı iki ildən tez) süddən kəsmək istəsə-
lər, ikisinə də heç  bir  günah olmaz.
Əgər siz uşaqlarınızı (süd anasına)
əmizdirmək istəyirsinizsə və verəcəyi-
niz (süd haqqını) müvafiq qayda üzrə
ödəsəniz, sizə heç bir günah olmaz.
Allahdan qorxun və bilin ki, Allah si-
zin nə etdiklərinizi görür.

تختحتجبه�بخبمبحبجئهئم
سجخجخمحمحججمجحثمتمته
ظم�طحضمضخضح�ضج�صمصحصخسمسخسح
كخ�كحكجقمقحفمفحفخفجغمغجعجعم
مم�مخمحمجلهلملحلخلجكمكل
يخيحيجهمهٰهجنهنمنخنحنج
بهبمئهئميهيم
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234. Sizlərdən ölənlərin qoyub getdiyi zöv-
cələr (yenidən ərə getmələri üçün)
dörd ay on gün gözləməlidirlər. Onla-
rın gözləmə müddəti bitdikdə özləri
barədə (şəriətə) müvafiq qayda üzrə et-
dikləri işə görə sizə günah olmaz.
Allah nə etdiklərinizdən xəbərdardır.

مخ�محمجليلىلملخ
هج�نينىنمنخنحمينجمىمم
رٰذٰيييىيميحيخيجهيهىهم

235. (İddə müddətini gözləyən) qadınlara el-
çi göndərmək istəyinizi üstüörtülü bil-
dirməkdə və ya ürəyinizdə gizlətmək-
də sizə heç bir günah yoxdur. Allah bi-
lir ki, siz onları xatırlayacaqsınız. Lakin
onlarla gizlicə sözləşməyin, onlara yal-
nız (şəriətə) müvafiq qayda üzrə söz
deyin. Gözləmə müddəti başa çatana-
dək (onlarla) nikah bağlamayın. Bilin
ki, Allah sizin könlünüzdəkiləri bilir.
Elə isə Ondan qorxun! Bilin ki, Allah
bağışlayandır, rəhmlidir!

ئم�ئزئر�ّٰ�ِّ�ٌٍَُّّّّىٰ
بى�بنبمبزئيبرئىئن
ثنثزثمثرتيتىتن�تمتزتربي
كم�كاكلقي�قىفي�فىثيثى
نن�نمنزممنرماليلىلمكيكى

ىٰنينى

236. Yaxınlıq etmədiyiniz və mehrini təyin
etmədiyiniz qadınları boşamanızda sizə
heç bir günah yoxdur. Belə olduğu təq-
dirdə onlara pay verin – varlı öz imka-
nına görə, kasıb da öz imkanına görə,
(şəriətə) müvafiq qayda üzrə pay versin.
Bu, yaxşılıq edənlər üçün bir borcdur.

ئهئمئخئحئجيي�يىينيميزير
تم�تختحتجبهبمبحبخبج
خمخجحمحججحجمثمته

237. Qadınlar üçün mehr təyin etdikdən son-
ra, yaxınlıq etməzdən əvvəl onları bo-
şasanız, təyin etdiyinizin yarısını onla-
ra verməlisiniz. Qadınların (bunu ərlə-
rinə) bağışlaması və ya əlində nikah
müqaviləsi olanın bunu (qadına) ba-
ğışlaması isə istisnadır. Sizin bağışla-
manız təqvaya daha yaxındır. Aranız-
dakı fəziləti (bir-birinizə yaxşılıq etmə-
yi) unutmayın. Allah sizin nə etdiklə-
rinizi görür.

ضحضجصمصخصحسمسخسحسج
فح�فج�غم�غج�عمعجظمطح�ضمضخ
لحلجكلكمكخكحكجقحقمفمفخ
نحنج�مممخمحمجلملهلخ

238. Namazları, (xüsisilə) orta namazı qo-
ruyun və Allah üçün müti olaraq (na-
maza) durun.

مخ�محمجليلىلملخ
مىمم
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239. Əgər (nədənsə) qorxsanız, (namazını-
zı) ayaq üstə və ya minik üzərində qı-
lın. Təhlükə sovuşduqda isə Allahı, si-
zə bilmədiklərinizi necə öyrədibsə,  o
cür yad edin!

هى�همهجنينمنىنخنح�نجمي
يييى�يميخيحيجهي

240. Sizlərdən ölən və (özündən sonra) zöv-
cələr qoyub gedən  kəslər (sağlığında
ikən), zövcələrinə bir ilin tamamınadək
(evlərindən) çıxarılmamaq şərtilə baxıl-
masını vəsiyyət etməlidirlər. Əgər o qa-
dınlar (öz istəkləri ilə) çıxıb getsələr, öz-
ləri barədə (şəriətə) müvafiq qayda üz-
rə etdikləri işə görə sizə günah olmaz.
Allah qüdrətlidir, hikmət sahibidir.

ٍّ�ٌّىٰرٰ�ذٰ
ئىئمئنئزئرَُِّّّّٰ
تم�تزتربي�بىبنبمبزبرئي
ثمثز�ثرتيتنتى

241. Boşanmış qadınlara (şəriətə) müvafiq
qayda üzrə pay verilsin. Bu, müttəqilər
üzərində bir borcdur.

كاقيقىفيثيفىثىثن

242. Allah Öz ayələrini sizə belə bəyan edir
ki, bəlkə anlayasınız.

ما�لي�لى�لم�كي�كى�كم�كل�

243. (Sayları) minlərlə olduğu halda ölüm
qorxusundan dolayı yurdlarından çıxan-
ları görmədinmi? Allah onlara: “Ölün!”–
dedi. Sonra isə onları diriltdi. Doğru-
dan da, Allah insanlara qarşı lütfkar-
dır, lakin insanların çoxu şükür etməz.

يم�يزيرىٰ�نينىنننمنزنر
بخبحبجئمئهئخئحئجيييىين
ته�تم�تختحتج�به�بم
جحثم

244. Allah yolunda vuruşun və bilin ki,
Allah (hər şeyi) eşidəndir, (hər şeyi) bi-
ləndir!

صحسمسخسحسجخمخجحمحج�جم

245. Kim Allaha gözəl bir borc versə (malın-
dan Allah yolunda xərcləsə), Allah
onun üçün bunu qat-qat artırar. Allah
(kimisinin ruzisini) azaldar, (kimisinin
ruzisini də) artırar. Siz Ona qaytarıla-
caqsınız.

عم�عج�ظمطحضمضخ�ضحضجصمصخ
قمقحفمفخفح�فجغجغم

246. Musadan sonra İsrail oğullarından
olan əyanların başına gələnləri bilmir-
sənmi? O zaman onlar özlərinə (gön-
dərilmiş) peyğəmbərə dedilər: “Bizə

نح�نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يميخيجيحهيهىهمهجني�نىنمنخ
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bir hökmdar təyin et ki, Allah yolunda
döyüşək!”  O  dedi:  “Sizə döyüş vacib
edildikdə, ola ilsin ki, döyüşmədiniz?”
Onlar dedilər: “Niyə Allah yolunda
döyüşməyək ki, biz yurdumuzdan çı-
xarıldıq, övladlarımızdan ayrıldıq?!”
Döyüşmək onlara vacib edildikdə isə
onlardan az bir qismi istisna olmaqla
(hamısı döyüşdən) üz çevirdi. Allah
zalımları yaxşı tanıyır.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييى
بم�بزبرئيئىئنئمئزئرّٰ
تي�تىتن�تمتزتربيبنبى
ثيثىثنثمثرثز

247. Peyğəmbərləri onlara dedi: “Allah Ta-
lutu sizə hökmdar göndərdi!” Onlar
dedilər: “O, necə bizə hökmdar ola bi-
lər ki, biz hökmdarlığa ondan daha la-
yiqik və ona çoxlu sərvət verilməmiş-
dir?” O dedi: “Allah sizin üzərinizə
onu (hökmdar) seçdi, elm və bədəncə
ona üstünlük verdi. Allah Öz mülkünü
istədiyi kəsə verir. Allahın (lütfü) ge-
nişdir, O (hər şeyi) biləndir”.

كي�كىكمكلكاقيقىفيفى
نننمنزنر�ممما�ليلملى
ئح�ئجيىييين�يميزير�ىٰ�ني�نى
بهتجبمبخبحبجئه�ئم�ئخ
خجحمحججمثمجحتهتمتختح�

248. Peyğəmbərləri onlara dedi: “Onun hökm-
darlığının əlaməti sizə bir sandığın gəl-
məsidir. Onun içində, Rəbbinizdən bir
təskinlik, Musa və Harun ailəsindən
qalan (bəzi) şeylər vardır. Onu mələk-
lər  gətirəcəkdir. Əgər möminsinizsə,
şübhəsiz ki, bunda sizin üçün bir dəlil
vardır”.

صم�صخ�صح�سمسخ�سح�سج�خم
عج�ظمطحضمضخضح�ضج
قمفمقحفخ�فحفجغمغج�عم
لخلحلجكمكلكخكحكج

249. Talut qoşunla birlikdə (döyüşə) yola
düşdükdə (əsgərlərinə) dedi: “Allah si-
zi bir çayla sınağa çəkəcəkdir. Kim on-
dan içsə,  o  məndən deyildir. Bir ovuc
götürən istisna olmaqla, kim ondan
dadmasa,  o,  məndəndir”. Onların az
bir qismi istisna olmaqla (hamısı) on-
dan su içdi. Talut və onunla birlikdə
olan möminlər çayı keçdikdən sonra
(bəziləri) dedilər: “Bu gün bizim Calu-
ta və onun qoşununa qarşı vuruşmağa
taqətimiz yoxdur”. Allahla qarşılaşa-

مم�مخ�مح�مج�لي�لى�لملخ�
هج�نينىنم�نخنح�نج�مي�مى
رٰ�ذٰيي�يميىيخ�يح�يجهيهى�هم�
ئز�ئرَُِّّّّٰ�ٌٍّّىٰ
بى�بمبنبز�برئيئىئنئم�
ثز�ثر�تي�تىتن�تم�تز�تربي�
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caqlarını yəqin bilənlər isə dedilər:
“Neçə-neçə az saylı dəstə olub ki,
Allahın izni ilə çox saylı dəstəyə qalib
gəlib!” Allah səbir edənlərlədir.

قي�قى�فىفيثيثى�ثن�ثم
كلكا�

250. Onlar Calutun və onun qoşununun
qarşısına çıxdıqda, dedilər: “Ey Rəbbi-
miz! Bizə bollu səbir ver, qədəmlərimi-
zi möhkəmlət  və kafir qövmə qələbə
çalmaqda bizə yardım et!”

مم�ما�لي�لى�لم�كي�كى�كم�
ير�ىٰ�ني�نى�نن�نم�نز�نر�

251. (Möminlər) Allahın izni ilə onları məğ-
lub etdilər. Davud da Calutu öldürdü.
Allah ona hökmranlıq və hikmət  bəxş
etdi, ona istədiyini öyrətdi. Əgər Allah
insanların bəzilərini digərləri ilə dəf
etməsəydi,  yer  üzü  fitnə-fəsada uğra-
yardı. Lakin Allah aləmlərə qarşı lütf-
kardır.

ئج�يي�يى�ين�يم�يز
بح�بج�ئه�ئمئخئح
ثم�تهتمتختحتجبهبخبم
سحسجخمخجحمحججمجح

252. Bunlar Allahın ayələridir. Biz onları sə-
nə haqq olaraq oxuyuruq. Şübhəsiz ki,
sən göndərilən elçilərdənsən.

ضخ�ضجضحصمصخصحسمسخ
ظمطحضم

253. Biz o elçilərin  bəzisini digərlərindən
üstün etdik. Allah onlardan bəzisi ilə
danışmış, bəzisini isə dərəcələrlə yük-
səltmişdir. Biz Məryəm  oğlu  İsaya
açıq-aydın dəlillər  verdik  və onu  mü-
qəddəs  Ruh  (Cəbrail) ilə qüvvətlən-
dirdik. Əgər Allah istəsəydi, onlardan
sonra gələnlər özlərinə açıq-aydın də-
lillər gəldikdən sonra bir-biriləri ilə vu-
ruşmazdılar. Lakin onlar ixtilaf etdilər.
Onlardan kimisi iman gətirdi, kimisi
də, kafir oldu. Əgər Allah istəsəydi, on-
lar bir-biriləri ilə vuruşmazdılar. Lakin
Allah istədiyini edər.

نم�نحنخنجمي�مىمخمممحمجلي�لىلم

يخ�يحيجهيهى�هم�نيهجنى

ّٰ�ٍَُِّّّّ�ٌّىٰرٰذٰيىيييم

بز�بر�ئيئى�ئن�ئمئزئر

ثز�ثرتيتى�تن�تم�تزبيتربىبن�بم

ثيثىثنثم

254. Ey iman gətirənlər! Alış-verişin, dost-
luğun və şəfaətin olmayacağı gün gəl-
məmişdən öncə, sizə verdiyimiz ruzi-
dən  (Allah  yolunda)  xərcləyin! Kafir-
lər, əlbəĴə ki, zalımdırlar.

لى�لم�كي�كى�كم�كل�كا�قي�قى�في�فى�

يز�ير�ىٰ�ني�نننىنم�نز�نر�مم�ما�لي�
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255. Allah Özündən başqa (haqq) məbud
olmayandır, (əbədi) Yaşayandır, (bütün
yaratdıqlarının) Qəyyumudur. Onu nə
mürgü, nə də yuxu tutar. Göylərdə və
yerdə nə varsa, (hamısı) Ona məxsus-
dur. Allahın izni olmadan Onun yanın-
da kim şəfaət edə bilər? O, (qullarının)
gələcəyini və keçmişini bilir. Onlar
Allahın elmindən Onun istədiyindən
başqa heç bir şey qavraya bilməzlər.
Onun Kürsüsü göyləri və yeri əhatə et-
mişdir. Bunları qoruyub saxlamaq Ona
ağır gəlməz. O, Ucadır, Əzəmətlidir.

تج�بمبهبخبحبجئهئخئمئحئجيييىينيم

سحسجخمخجحمحججحجمثمتهتمتختح

عم�عجظمطحضخضمضحضجصمصخصحسخسم

كلكخكجكحقمقحفمفحفخفجغمغج

له�لملخلحكملج

256. Dində məcburiyyət yoxdur. Artıq doğ-
ru yol azğınlıqdan fərqlənir.  Hər kim
tağutu inkar edib Allaha iman gətirər-
sə,  heç  vaxt  qırılmayan ən möhkəm
dəstəkdən yapışmış olar. Allah (hər şe-
yi) eşidəndir, (hər şeyi) biləndir.

يج�هٰهجهمنه�نمنخنحممنجمخمحمج

به�بمئهئميه�يميخيح

شمسهسمثهتهثمتم

257. Allah iman gətirənlərin dostudur, on-
ları zülmətlərdən nura çıxarar. Kafir-
lərin dostları isə tağutdur, onları nur-
dan zülmətlərə çıxarar. Onlar Od sa-
kinləridirlər və onlar orada əbədi qala-
caqlar.

مىميمممخمحمجليلىلملخ
ني�نىنمنخنح�نج
يي�يىيخيميحيجهىهيهمهج

رٰذٰ
258. Allahın verdiyi hökmranlıqığa görə,

İbrahim ilə Rəbbi barəsində höcətləşən
kəsi görmədinmi? İbrahim: “Mənim
Rəbbim həm dirildir, həm də öldürür!”–
dedikdə, (Nəmrud:) “Mən də, həm di-
rildir, həm  də öldürürəm!”– demişdi.
İbrahim: “Allah günəşi məşriqdən gəti-
rir. Sən də, onu məğribdən gətir!”– de-
dikdə, o kafir çaşıb qalmışdı. Allah za-
lım qövmü doğru yola yönəltməz.

ئن�ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
تز�تربيبىبنبمبزبرئيئى
ثي�ثىثنثمثز�ثر�تيتنتىتم
لى�لم�كىكيكم�كلكا�قي�قىفي�فى
نرممما�لي

259. Və ya damları uçulub xarabalığa çev-
rilmiş bir kəndin yanından keçən kim-
səni (görmədinmi)? O demişdi: “Görə-

يىينيميزيرىٰنينىنننمنز
به�بمبخ�بح�بجئمئهئخئحئجيي
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sən, Allah bu kəndi ölümündən sonra
necə dirildəcək?” Allah onu öldürüb
yüz il saxladı, sonra dirildib: “Nə qə-
dər qaldın?”– deyə buyurdu. O dedi:
“Bir gün və ya bir gündən də az!” Allah
buyurdu: “Xeyr, sən yüz il qaldın. Ye-
diyinə və içdiyinə bax,  hələ də xarab
olmayıb. Uzunqulağına da bax! Səni
belə etdik ki, insanlar üçün bir dəlil
olasan. Sümüklərə bax, gör Biz onları
necə bir-birinə birləşdirir, sonra da, on-
ların üstünü ətlə örtürük”. Ona (həqi-
qət)  bəlli olduqda: “Mən artıq bilirəm
ki, Allah hər şeyə qadirdir!”– dedi.

سحخمسجخج�حمحججمجحتهثمتمتختجتح
طحظمضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
قح�فمفحفخفجغمغج�عمعج
لحكملجكلكخكحكجقم
نمنخنحنجمممخمحمجلهلملخ

260. Bir zaman İbrahim: “Ey Rəbbim, ölülə-
ri necə diriltdiyini mənə göstər!”– de-
mişdi. (Rəbbi ona:) “Məgər  sən inan-
mırsan?”– deyə buyurdu. (İbrahim)
dedi: “ƏlbəĴə, (inanıram!) Lakin (istə-
yirəm ki,) qəlbim rahat olsun”. (Allah)
buyurdu: “Quşlardan dördünü tut və
onları götür tikə-tikə et, sonra hər da-
ğın başına onlardan bir parça qoy, son-
ra da onları çağır, tez sənin yanına gə-
ləcəklər. Bil ki, Allah qüdrətlidir, hik-
mət sahibidir!”

نج�ميمممىمخمحمج�ليلى�لملخ
يخيحيجهيهمهىهجنينىنمنحنخ
ُِّّ�ٌٍَّّّ�ىٰرٰ�ذٰيييىيم
بمبزبرئيئىئنئزئمئر�ّٰ

261. Mallarını Allah yolunda xərcləyənlərin
məsəli yeddi sünbül verən  bir  toxu-
mun məsəlinə bənzəyir ki, sünbüllərin
hər birində yüz ədəd dən vardır. Allah
istədiyi kimsənin mükafatını artırar.
Allahın (lütfü) genişdir, O (hər şeyi) bi-
ləndir.

ثر�تيتىتن�تم�تزتربيبىبن
كاقيفيقىفى�ثيثىثنثمثز
ليلىلمكيكمكىكل

262. Mallarını Allah yolunda xərcləyənlərin
və xərclədiklərinin ardından minnət
qoymayan və əziyyət verməyənlərin
Rəbbi yanında mükafatları vardır. On-
lara heç bir qorxu yoxdur və onlar kə-
dərlənməyəcəklər.

ير�ىٰنينىنننمنزنرممما�
ئه�ئمئخ�ئحئجيييىينيميز
بهبمبخبحبج
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263. Xoş söz (söyləmək və xətaları) bağışla-
maq, ardından əziyyət  gələn  sədəqə-
dən daha yaxşıdır. Allah zəngindir, hə-
limdir.

حجحمجمجحثمتهتمتختح
سحسجخمخج

264. Ey iman gətirənlər! Sədəqələrinizi, özü-
nü camaata göstərmək məqsədilə ma-
lını xərcləyən, Allaha və Axirət gününə
inanmayan şəxs kimi minnət qoymaq-
la  və əziyyət verməklə puç etməyin.
Beləsinin məsəli, üzərində torpaq olan
hamar qayanın məsəlinə bənzəyir ki,
üzərinə bol yağış düşüb onu çılpaq ha-
la salmışdır. Onlar qazandıqlarından
heç bir şey əldə etməzlər. Allah kafir
qövmü doğru yola yönəltməz.

ضخ�ضح�ضج�صمصخ�صح�سم�سخ
فح�فجغمغجعمعجظمطحضم
كم�كلكخ�كحكجقم�قحفخفم
نخنحممنجمخمحمج�لهلملحلخلج
همهجنهنم

265. Mallarını Allahın razılığını qazanmaq
və nəfslərini möhkəmləndirmək üçün
xərcləyənlərin  məsəli təpə üzərindəki
bağın məsəlinə bənzəyir ki, ona bol ya-
ğış düşdükdən sonra o öz bəhrəsini iki
qat verər. Yox, əgər  ona şiddətli yağış
düşməzsə,  narın  yağış da  (bəs edər).
Allah sizin nə etdiklərinizi görür.

مخ�محمجليلىلملخ
نى�نمنخنحنجميمىمم
يخيميحيجهيهىهمهجني
ىٰرٰذٰيييى

266. Məgər sizlərdən biri istəyərmi ki, onun
xurma ağaclarından və üzümlüklərdən
ibarət, (ağacları və qəsrləri) altından
çaylar axan və içində onun  üçün  hər
cür meyvələr olan bir bağı olsun, (son-
ra da) ona qocalıq  üz  verdiyi  zaman,
özünün də, (o bağa) möhtac olan uşaq-
ları olduğu halda, (bu bağa) odlu bir
qasırğa düşüb (onu) yandırsın? Allah
ayələri sizə belə bəyan edir ki, bəlkə fi-
kirləşəsiniz.

ئم�ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
بي�بىبنبم�بز�بر�ئيئىئن
ثر�تيتىتنتمتزتر
قيقىفيفىثيثنثىثمثز

كمكلكا

267. Ey iman gətirənlər! Qazandığınız və si-
zin üçün torpaqdan çıxartdığımız şey-
lərin yaxşısından (Allah yolunda) xərc-
ləyin. Özünüzə verildikdə,  ancaq  göz

نز�نر�ممما�ليلىلم�كيكى
ينيميزيرنيىٰنى�نننم
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yumub aldığınız pis şeylərdən xərclə-
məyə çalışmayın. Bilin ki, Allah zən-
gindir, tərifəlayiqdir.

بم�بخبحئهبجئمئخئحئجيييى�
تحتجبه

268. Şeytan sizi yoxsulluqla qorxudur və si-
zə pis işlər görməyi əmr edir. Allah isə
sizə Öz  tərəfindən bağışlanma və lütf
vəd edir. Allahın (lütfü)  genişdir,  O
(hər şeyi) biləndir.

حج�جحجمثمته�تمتخ
صخصحسمسخسجسحخمخجحم

269. Allah hikməti istədiyi kəsə bəxş edir.
Kimə hikmət verilərsə, ona çoxlu xeyir
verilmiş olar. Bundan yalnız ağıl sahib-
ləri düşünüb ibrət alarlar.

غج�عمعجظمطحضخضمضح�ضجصم
كحكج�قمقحفمفخفجفحغم

270. Xərclədiyiniz hər bir sədəqəni və ver-
diyiniz hər bir nəziri şübhəsiz ki, Allah
bilir. Zalımların isə köməkçiləri olmaz.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
هجنينىنمنخنجنح

271. Sədəqələri aşkarda versəniz, bu çox
gözəl olar. Əgər onu yoxsullara gizlin-
də versəniz, bu sizin üçün daha xeyirli
olar. Allah sizin bəzi günahlarınızdan
keçər. Allah nə etdiklərinizdən  xəbər-
dardır.

يىيميحيخيجهيهىهم
ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيي
ئيئىئنئمئزّٰئرِّ

272. Onların hidayətə gəlməsi sənə aid de-
yildir. Allah isə istədiyi şəxsi hidayətə
qovuşdurur. Xeyirli şeylərdən  xərclə-
dikləriniz sizin özünüz üçündür. Siz
(möminlər) onu ancaq Allahın Üzünü
dilədiyinizə görə sərf edirsiniz. Xeyirli
şeylərdən xərclədiklərinizin əvəzi sizə
tam verilər və sizə zülm edilməz.

تمتنتزتربيبىبنبمبز
فىثيثىثمثنثزثرتيتى
لىلمكيكىكمكلقيكاقىفي
نرمممالي

273. (Verəcəyiniz sədəqələr) Allah yolunda
cihad edib yer üzündə (qazanc dalınca)
səfərə çıxa bilməyən yoxsullar üçün-
dür. Bu kimsələr  həyalarından dolayı
(dilənmədiklərinə görə,) tanımayan
adam onları varlı hesab edir. Sən isə
onları simalarından tanıyırsan. Onlar

يزيرىٰنينىنننمنز
ئخئحئجيييىينيم
بمبخبحبجئهئم
حمحججمجحثمتهتمتختحبهتج
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üzə salıb insanlardan (bir şey) istəməz-
lər. Xeyirli şeylərdən  nə xərcləsəniz,
şübhəsiz ki, Allah onu bilir.

274. Mallarını gecə və gündüz, gizli və aş-
kar  xərcləyənlərin  öz  Rəbbi yanında
mükafatı vardır. Onlara heç bir qorxu
yoxdur və onlar kədərlənməyəcəklər.

صحسمسخسحسجخمخج
عجظمطحضمضخضحضجصمصخ
غجعم

275. Sələm yeyənlər (qəbirlərindən), şeytan
toxunmuş dəlinin qalxdığı kimi qalxar-
lar. Bu onların: “Alış-veriş də sələmçi-
lik kimidir!”– demələrinə görədir. Hal-
buki, Allah alış-verişi halal, sələmçiliyi
isə haram etmişdir. Hər kim özünə
Rəbbindən xəbərdarlıq gəldikdən son-
ra (sələmçiliyə) son qoyarsa, keçmişdə
aldığı (sələmlər) onundur. Onun işi
Allaha qalar. Kim yenə (sələmçiliyə)
qayıdarsa, məhz  onlar  cəhənnəmlik
olar və orada sürəkli qalarlar.

مى�مم�مخمحمجلي�لىلملخ
هىهمهجنينى�نخنمنحنجمي
ٌّ�ىٰذٰرٰيييىيم�يخيجيحهي
بز�برئىئيئنئمئزئرُِّّّٰ�ٍَّّ
تنتمتزتربىبيبنبم

276. Allah sələmi puç edər,  sədəqələri isə
artırar. Allah küfr və günah  işlərdə
israr edən kimsələri sevməz.

قى�فيفىثيثى�ثمثنثزثر�تيتى
كاقي

277. Həqiqətən,  iman gətirib saleh əməllər
edən, namaz qılan və zəkat verənlərin
Rəbbi yanında mükafatları vardır. On-
lara heç bir qorxu yoxdur və onlar kə-
dərlənməyəcəklər.

ما�ليلىلمكيكىكمكل
يز�يرىٰنينىنننمنزنرمم
ينيم

278. Ey iman gətirənlər! Allahdan qorxun
və əgər möminsinizsə, sələmdən qalan
məbləğdən vaz keçin.

بم�بخبح�بجئهئمئخئحئجيي�يى
تح�تجبه

279. Əgər belə etməsəniz, Allahın və Onun
rəsulunun sizə müharibə elan etdiyini
bilin. Yox, əgər tövbə etsəniz, sərmayə-
niz sizindir. Nə siz zülm edərsiniz, nə
də sizə zülm olunar.

سج�خمحمخجحججمجحثم�تهتمتخ�
ضحضجصمصخصحسمسخسح
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280. Əgər borclu olan kəs borcu qaytarma-
ğa qadir deyilsə, vəziyyəti düzələnə qə-
dər (ona) möhlət verin. Kaşki (borcu) sə-
dəqə olaraq bağışlamağınızın sizin üçün
nə qədər xeyirli olduğunu biləydiz!

فخ�فحفجغجغمعم�عجظم�طحضمضخ
كحكجقمقح�فم

281. Allahın hüzuruna qaytarılacağınız gün-
dən qorxun! Sonra hər kəsə qazandığı-
nın əvəzi veriləcək və onlara zülm edil-
məyəcəkdir.

مم�مخمح�مجلهلخلملح�لج�كم�كلكخ
نهنمنخنحنج

282. Ey iman gətirənlər! Müəyyən bir müd-
dətədək bir-birinizə borc verdikdə, onu
yazın. Qoy bunu aranızda bir katib əda-
lətlə yazsın. Katib Allahın onu öyrətdi-
yi kimi yazmaqdan boyun qaçırmasın.
Qoy o yazsın, boynunda borc olan adam
da (götürdüyü borcun miqdarını) yaz-
dırsın, Rəbbi olan Allahdan qorxsun və
borcdan heç bir şey əskiltməsin. Əgər
boynunda borc olan kimsə səfehdirsə,
yaxud (ağıldan) zəifdirsə və ya özü
yazdırmağa qadir deyilsə, qoy onun
himayədarı (borcu) ədalətlə yazdırsın.
Aranızdakı kişilərdən də iki nəfəri şa-
hid tutun. Əgər iki kişi tapılmazsa, razı
olduğunuz şahidlərdən bir kişi və iki
qadını şahid tutun ki, qadınlardan biri
unutduqda, o birisi onun yadına salsın.
Şahidlər (şahidlik etməyə) çağırıldıq-
da,  boyun  qaçırmasınlar. Az da olsa,
çox da olsa, onu (qaytarılma) vaxtı ilə
(bərabər) yazmaqdan usanmayın. Belə
etməyiniz, Allah yanında daha ədalət-
li, şahidlik üçün daha düzgün və şüb-
həyə düşməməyiniz üçün daha müna-
sibdir. Yalnız aranızda gedən nağd ti-
carət istisnadır. Bunu yazmamağınız
isə sizin üçün günah deyildir. Alış-ve-
riş etdikdə şahid tutun. Lakin katibə və
şahidə zərər verilməsin. Əgər (zərər)
versəniz, şübhəsiz ki, bu, sizin üçün bir

مى�مم�مخ�محمج�لي�لىلملخ
هم�هجنىنينمنخنحمينج
ذٰ�يييميىيخيحيج�هيهى
ئن�ئزئمئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
تن�تم�تزتر�بيبىبنبم�بز�برئي�ئى
ثي�ثىثنثزثمثرتي�تى

كي�كىكمكلكاقيقىفىفي
نم�نزنرممماليلىلم
ئخ�ئحئجييينيىيميز�يرىٰ�نينننى
تم�تختح�تج�بهبخبمبحبج�ئه�ئم
سج�خمخجحم�حججمجحثمته�
ضجضحصمصخ�صح�سم�سخ�سح
فخفجفحغمغجعمعجطحظمضمضخ
لج�كمكلكخ�كجكحقمقحفم
مخ�محمجلهلملحلخ
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fasiqlikdir. Allahdan qorxun! Allah sizi
öyrədir. Allah hər şeyi biləndir.

283. Əgər  səfərdə olduqda katib tapmasa-
nız, (borc yiyəsi yanında) girov saxla-
nılmalıdır. Əgər sizlərdən biri digərinə
etibar edirsə,  qoy  etibar  olunmuş kəs
(ona verilmiş) əmanəti  qaytarsın  və
Rəbbi olan Allahdan qorxsun. Şahid-
liyi gizlətməyin! Kim onu gizlədirsə,
şübhəsiz  ki,  onun  qəlbi günahkardır.
Allah nə etdiklərinizi bilir.

نح�مينجمىمم�مخ�مح�مجلي�لىلم

يج�هيهىهمهجنينى�نمنخ

ٍّ�ٌّىٰ�رٰييذٰيى�يم�يحيخ

ئمئزئرَُِّّّّٰ

284. Göylərdə və yerdə nə varsa, Allaha
məxsusdur. Siz içinizdə olanı üzə çı-
xarsanız da, gizlətsəniz də, Allah buna
görə sizi hesaba çəkəcəkdir. O, istədi-
yini bağışlayar, istədiyinə də, əzab ve-
rər. Allah hər şeyə qadirdir.

تم�تزتربيبنبىبم�بزبر�ئيئىئن

فى�ثيثىثمثنثزثر�تيتىتن

لىلمكيكىكمكل�قيكاقىفي

285. Allahın rəsulu öz Rəbbindən ona nazil
edilənə iman  gətirdi, möminlər  də,
(iman gətirdilər). Hamısı Allaha, Onun
mələklərinə, kitablarına və elçilərinə
iman  gətirdilər. (Onlar dedilər): “Biz
Onun elçiləri arasında fərq qoymuruq!”
(Həmçinin,) dedilər:  “Eşitdik  və itaət
etdik! Ey Rəbbimiz, Səndən bağışlan-
ma diləyirik, dönüş yalnız Sənədir!”

ىٰ�نىني�نن�نم�نز�نر�مم�ما�لي�

ئجيي�يى�ين�يم�يز�ير�

تح�تج�بمبه�بخ�بح�ئهبج�ئم�ئخ�ئح�

ته�تمتخ�

286. Allah hər kəsi yalnız onun qüvvəsi çat-
dığı qədər mükəlləf edər. Hər kəsin qa-
zandığı xeyir yalnız onun özünə, qa-
zandığı şər  də,  yalnız  öz əleyhinədir.
“Ey Rəbbimiz, unutsaq və ya xəta etsək
bizi cəzalandırma! Ey Rəbbimiz, biz-
dən əvvəlkiləri yüklədiyin kimi, bizi
ağır yüklə yükləmə! Ey Rəbbimiz, gü-
cümüz çatmayan şeyi daşımağa bizi
vadar etmə! Bizi əfv et, bizi bağışla, bi-
zə rəhm et! Sən bizim Himayədarımız-
san! Kafir qövmə qalib gəlməkdə bizə
yardım et!”

صح�سمسخسحسجخجخمحمحججمجحثم

غجعجعمظمطحضمضخضحضجصخصم

كح�كجقم�قحفمفخفحفج�غم

نج�مممحمخمجله�لملخلحلجكمكخكل

يح�يجهٰهمهجنمنهنخنح

يميخ
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3. Ali-İmran 4

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Mim. لملخ
2. Allah Özündən başqa (haqq)  məbud ol-

mayandır, (əbədi) Yaşayandır, (bütün ya-
radılanların) Qəyyumudur.

ميمى�مممخمحمجليلى

3. O bu Kitabı sənə özündən əvvəlkiləri təs-
diqləyən, həm də, haqq olaraq nazil etdi.
Tövratı və İncili də, O nazil etdi –

هي�هىهمهجني�نىنم�نخنحنج
يحيج

4. daha əvvəllər insanlara doğru yolu gös-
tərən rəhbər olmaq üçün. Furqanı da, O
nazil etdi. Şübhəsiz ki, Allahın ayələrinə
küfr edənlərə şiddətli bir əzab vardır. Allah
qüdrətlidir, intiqam almağa qadirdir.

ِّ�َُّّ�ٍّ�ٌّرٰىٰذٰيييىيميخ
بزبر�ئيئىئنئزئمئرّٰ

5. (Sözsüz ki,) nə yerdə,  nə də göydə, heç
bir şey Allahdan gizli qalmaz.

ثزثرتي�تىتنتمتزتربيبىبنبم

6. Bətnlərdə sizə istədiyi surəti verən Odur.
Ondan başqa (ibadətə layiq olan) məbud
yoxdur,  O,  Qüdrətlidir, Hikmət sahibi-
dir.

كي�كىكمكل�كاقىقيفيفىثيثىثنثم
لىلم

7. Kitabı sənə nazil edən Odur. O Kitabın
bir qismi muhkəm (hər  kəsin  başa  düş-
düyü) ayələrdir ki, bunlar, Kitabın anası-
dır. Digərləri isə mutəşabih (müstəsna
insanların başa düşüdüyü) ayələrdir. Qəlb-
lərində əyrilik olanlar fitnə-fəsad törət-
mək və istədikləri kimi yozmaq məqsədi-
lə, mutəşabih ayələrin ardınca gedərlər.
Halbuki onun yozumunu Allahdan baş-
qa  heç  kəs bilməz.  Dərin biliyə malik
olanlar isə deyərlər: “Biz ona iman gətir-

ىٰنينىنننمنزنرمممالي
ئه�ئمئخ�ئحئجيييىيمينيزير
ثم�تهتمتختجتحبه�بمبخبحبج
ضج�صخصمصحسمسخسحسجخمخجحمحججحجم
ظمطحضمضخضح
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dik, hamısı Rəbbimiz tərəfindəndir.” Bu-
nu isə yalnız ağıl sahibləri dərk edərlər.

8. Ey Rəbbimiz! Bizi hidayət yoluna yönəlt-
dikdən  sonra  qəlbimizi sapdırma. Bizə
Öz tərəfindən bir mərhəmət bəxş et. Hə-
qiqətən, Sən Bəxşedənsən.

كل�كحكخكجقمقحفمفخفحفجغمغجعمعج
لحلجكم

9.  Ey  Rəbbimiz! Həqiqətən, (gerçəkləşəcə-
yinə) şübhə edilməyən bir gündə, insan-
ları (bir yerə) cəm edən Sənsən. Həqiqə-
tən, Allah vədinə əsla xilaf çıxmaz!

هٰ�هم�هج�نه�نم�نخ�نجنحمم�مخ�مح�مج�له�لم�لخ�

10. Şübhəsiz  ki,  kafir  olanların  nə malları,
nə də övladları onlara Allahın hüzurun-
da heç bir şeylə fayda verə bilməz. Onlar
Cəhənnəmin yanacağıdırlar.

مي�مى�مممخ�محمجلي�لى�لملخ
همهجنينىنمنحنخنج

11. (Onların əməli) Firon nəslinin və onlar-
dan əvvəlkilərin əməlinə bənzəyir. On-
lar ayələrimizi yalan hesab etdilər, Allah
da, onları günahlarına görə yaxaladı.
Allah şiddətli cəza verəndir.

ذٰ�يييميىيخيحيجهيهى
ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ

12. Kafirlərə de: “Siz məğlub olacaq və Cə-
hənnəmə toplanacaqsınız! Ora nə pis
yerdir!”

بربزئيئىئنئمئزئر
بىبنبم

13. Qarşı-qarşıya gələn  iki  dəstədə, sizin
üçün bir ibrət  var  idi.  Dəstələrdən biri
Allah yolunda vuruşurdu, digəri isə ka-
firlər idi. (Möminlər kafirlərin) sayca on-
lardan iki qat artıq olduqlarını öz gözlə-
ri ilə görürdülər. Allah istədiyi  kəsi Öz
köməyi ilə qüvvətləndirir.  Həqiqətən,
bunda  bəsirət sahibləri üçün bir ibrət
vardır.

ثن�ثمثزتيثرتىتنتمتزتربي
كا�قيقىفيفىثيثى
نز�نرممليمالىلمكيكىكلكم
نينىنننم

14. Qadınların, uşaqların, yığın-yığın qızıl-
gümüşün, yaxşı cins atların, mal-qara-
nın və əkin yerlərinin verdiyi zövqlərə
olan istək insanlara gözəl göstərilmiş-

ئج�يييىينيميزيرىٰ
بح�بجئهئمئخئح
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dir. Bunlar, dünya həyatının keçici zöv-
qüdür. Halbuki gözəl qayıdış yeri Allah
yanındadır.

جح�ثمتمتهتختح�تجبمبهبخ
حمحججم

15. De: “Sizə bunlardan daha xeyirlisini xə-
bər verimmi? Allahdan qorxanlar üçün
Rəbbi yanında, (ağacları və qəsrləri) al-
tından çaylar axan, içində əbədi qalacaq-
ları cənnətlər, pak zövcələr  və Allahın
rizası vardır”. Allah qullarını görəndir.

ضح�ضجصمصخسمصحسخسحسجخم
غم�غجعمعجظمطحضم�ضخ
كخكحكجقمفمقحفخفحفج

16.  O  kəslər ki: “Ey Rəbbimiz! Həqiqətən,
biz iman gətirdik, günahlarımızı bağışla
və bizi Od əzabından qoru!” – deyirlər.

مم�مخمحمجليلىلملخ
نحنجميمى

17. Onlar səbir edən, dürüst olan, müti olan,
malından (Allah yolunda) xərcləyən və
sübh çağına yaxın (Allahdan) bağışlan-
ma diləyən kimsələrdir.

هج�ني�نى�نم�نخ�
هى�هم�

18. Allah, mələklər və elm sahibləri də, On-
dan başqa (ibadətə layiq  olan)  məbud
olmadığına ədalətlə şahidlik etmişlər.
Ondan başqa (ibadətə layiq olan) mə-
bud yoxdur. O, Qüdrətlidir, Hikmət sa-
hibidir.

ىٰ�رٰذٰيييىيميخيحيجهي
ئن�ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ

19. Həqiqətən, Allah yanında (haqq) din,
İslamdır! Kitab verilənlər ancaq özlərinə
elm gəldikdən sonra aralarındakı əda-
vət üzündən ixtilafa düşdülər. Kim
Allahın ayələrinə küfr edərsə, (bilsin ki,)
Allah tez haqq-hesab çəkəndir.

تز�تربيبىبمبنبزبرئيئى
فىثىثيثنثمثز�ثرتيتىتنتم
كيكىكم�كلكاقيقىفي

20. Əgər onlar səninlə mübahisə etsələr, de:
“Mən özümü Allaha təslim etdim. Mənə
tabe olanlar da, (həmçinin).” Kitab veri-
lənlərə və savadsızlara (özlərində kitab
olmayan ərəb müşriklərinə): “Siz də, təs-
lim oldunuzmu?” Əgər  təslim olsalar,
doğru yola yönəlmiş olarlar. Yox əgər üz
döndərsələr, (bil ki,) sənin öhdənə dü-
şən ancaq (haqqı) təbliğ etməkdir. Allah
qullarını görəndir.

نى�نمنننزنرمممالي�لىلم
يي�يى�يمينيز�ير�ىٰني
تج�بهبخبمبحبجئهئمئحئخئج
تختح
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21. Allahın ayələrinə küfr edənləri, peyğəm-
bərləri haqsız yerə öldürənləri və ədalə-
tə çağıran insanları qətlə yetirənləri
ağrılı-acılı bir əzabla müjdələ!

حمحججمجحثمتهتم
صح�سمسخسح�سج�خمخج
ضخضح�ضجصمصخ

22. Onlar dünyada da, axirətdə də, əməlləri
puç olan kimsələrdir. Onların yardımçı-
ları da olmaz.

فج�غمغجعمعجظم�طحضم
قحفمفخفح

23. Kitabdan özlərinə bir pay verilmiş kəs-
ləri görmədinmi? Onlar, aralarında
hökm verməsi üçün Allahın Kitabına
dəvət olunurlar. Sonra onlardan bir dəs-
tə üz çevirib (geri) dönür.

نح�نجميمىمم�مخمحمج�ليلىلملخ�
يجهيهىهمهج�نينىنمنخ

24. Bu, onların: “Od bizə ancaq bir neçə gün
toxunar!”– demələrinə görədir. Onları
uydurduqları şeylər öz dinlərində alda-
dıb yoldan çıxartmışdır.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخيح
ئمئزئرَُِّّّّٰ

25. (Baş verəcəyinə) şübhə edilməyən bir
gündə onları topladığımız və hər  kəsə
qazandığının əvəzi ödəniləcəyi, özlərinə
də, heç bir haqsızlıq edilməyəcəyi za-
man (onların halı) necə olacaq?

تز�تربيبىبنبمبزبرئيئىئن
ثرتيتىتنتم

26. De: “Ey mülkün sahibi olan Allahım!
Sən mülkü istədiyin kəsə verir, istədi-
yindən  də,  onu  geri  alırsan;  istədiyin
kimsəni ucaldır, istədiyini də, alçaldır-
san. Xeyir (yalnız) Sənin Əlindədir. Hə-
qiqətən, Sən hər şeyə qadirsən.

كا�قي�قىفيفىثيثىثنثم�ثز
نن�نزنمنرماممليلىلمكيكىكمكل
يزيرىٰنينى

27. Sən gecəni gündüzə qatır, gündüzü də
gecəyə qatırsan. Ölüdən diri çıxarır, di-
ridən də ölü çıxarırsan. Sən istədiyin kə-
sə hesabsız ruzi verirsən”.

بح�بجئمئهئخئح�ئج�يي�يىين�يم
جم�جحثمتهتختمتحتجبهبمبخ
حمحج

28. Möminlər möminləri qoyub kafirləri
dost tutmasınlar! Bunu edən kəs (bilsin
ki,) Allah ilə onun  heç  bir əlaqəsi yox-
dur. Ancaq kafirlərdən gələ biləcək təh-
lükədən qorxmanız istisnadır. Allah sizi

ضج�صخصمصحسمسخسحسجخمخج
فخفمفح�فج�غم�غج�عم�عجظم�طحضم�ضخضح

لجكمكلكخكجكحقم�قح
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Özündən çəkindirir (Öz əzabı ilə qorxu-
dur). Dönüş də (ancaq) Allahadır.

29. De: “Qəlblərinizdə olanı gizlətsəniz də,
üzə çıxarsanız da, Allah onu bilir. O,
göylərdə və yerdə olanları da bilir. Allah
hər şeyə qadirdir”.

نم�نحنخنج�مم�مخمح�مجلهلملخلح
بهبمئهئميهيميحيخيجهٰ�همهجنه

30. Hər kəs etdiyi yaxşı və pis əməllərini
qarşısında hazır görəcəyi  gün,  özü  ilə
pis əməllərinin arasında çox böyük mə-
safə olmasını arzulayacaqdır. Allah sizi
Özündən çəkindirir (Öz əzabı ilə qorxu-
dur). Allah qullarına qarşı çox şəfqətli-
dir.

نح�نج�مي�مى�مممخ�محمج�لي�لى�لملخ
يخ�يحهييجهىهم�هجني�نىنمنخ
ىٰرٰذٰيييميى

31. De: “Əgər siz Allahı sevirsinizsə, mənim
ardımca gəlin ki, Allah da, sizi sevsin və
günahlarınızı bağışlasın. Allah bağışla-
yandır, rəhmlidir”.

ئم�ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
بنبمبزبرئىئيئن

32. De: “Allaha və Onun Rəsula itaət edin!”
Əgər  üz  döndərsələr, (bilsinlər ki,)
Allah, həqiqətən də, kafirləri sevməz.

ثى�ثن�ثم�ثز�ثر�تي�تى�تن�تزتمتر�بي�بى�

33. Allah Adəmi, Nuhu, İbrahim nəslini və
İmran ailəsini seçib aləmlərdən üstün
etdi.

لم�كيكىكمكلكاقيقى�فيفى
ليلى�

34. Onlar biri digərindən olan (hənif) bir
nəsil idilər. Allah (hər şeyi) eşidəndir,
(hər şeyi) biləndir.

ىٰنينىنننزنمنرممما

35. Bir zaman İmranın zövcəsi demişdi: “Ey
Rəbbim! Mən  bətnimdəkini Sənə xid-
mətçi bir qul olmaq üçün nəzir etdim.
(Bu nəziri) məndən qəbul et! Həqiqətən,
Sən Eşidənsən, Bilənsən”.

بج�ئهئم�ئخئحئجيي�يى�ينيميز�ير
تمتختحتجبهبخبمبح

36. (Nəhayət,) bari-həmlini yerə qoyduğu
zaman dedi: “Ey Rəbbim! Mən qız doğ-
dum” – (halbuki,) Allah onun nə doğdu-
ğunu yaxşı bilirdi, – “axı oğlan qız kimi
deyildir. Mən onun adını Məryəm qoydum,

سخ�سحسجخمخج�حمحج�جمجحثمته
ظم�طحضمضخضحضجصخصمصحسم
فجغمغجعمعج
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onu və onun nəslini lənətlənmiş şeytan-
dan qorumağı Sənə həvalə edirəm”.

37. Rəbbi onu gözəl tərzdə qəbul etdi, onu
gözəl bir bitki kimi yetişdirdi və ona
baxmağı Zəkəriyyaya tapşırdı. Zəkəriy-
ya hər dəfə (Məryəmin) yanına mehraba
daxil olduqda, onun yanında ruzi oldu-
ğunu görərdi. Nəhayət, o: “Ey Məryəm!
Bu, sənin üçün haradandır?”– deyə so-
ruşduqda, (Məryəm) dedi: “Bu, Allah
tərəfindəndir! Şübhəsiz ki, Allah istədiyi
kimsəyə hesabsız ruzi verir”.

كخ�كحكجقمقحفم�فخفح
نج�مخمممح�مج�لهلم�لخلحلجكلكم
به�بمئهئميهيخيميحيجهٰهمنههجنمنخنح
ثمتهتم

38. Zəkəriyya orada Rəbbinə dua edib dedi:
“Ey  Rəbbim! Öz tərəfindən  mənə pak
bir zürriyyət  bəxş et! Şübhəsiz  ki,  Sən
duaları eşidənsən”.

نحنجميمىمممخمحليمجلىلملخ
همهجنينىنخنم

39. (Zəkəriyya) mehrabda durub namaz qı-
larkən  mələklər  ona  belə xitab etdilər:
“Allah səni, Allah tərəfindən  olan  Kəl-
məni təsdiq edən, (qövmünün) ağası, nəf-
sinə hakim və əməlisalehlərdən bir pey-
ğəmbər olacaq Yəhya ilə müjdələyir”.

ذٰيييىيميخيحيجهيهى
ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
ئنئمئزئر

40. O dedi: “Ey Rəbbim! Qocalıq məni haq-
ladığı vaxt, zövcəm də, sonsuz ikən mə-
nim necə oğlum ola bilər?” (Allah) bu-
yurdu: “Elədir, (lakin) Allah istədiyini
edər”.

تمتنتزتربيبىبنبمبزبرئيئى
ثىثنثمثزثرتيتى

41. O dedi: “Ey Rəbbim! Mənim üçün bir
əlamət  təyin et”. (Allah) buyurdu: “Sə-
nin əlamətin,  üç  gün,  –  işarə ilə danış-
maq istisna olmaqla, – insanlarla danış-
mamağındır. (Həmin vaxt) Rəbbini çox
yad et və səhər-axşam Onun şəninə tə-
riflər de!”

لىلمكيكىكمكلقيكاقىفيفىثي
نينىنننمنزممنرمالي

يرىٰ

42. Bir zaman mələklər demişdilər: “Ey Mər-
yəm,  həqiqətən, Allah səni  seçdi,  tərtə-
miz etdi və aləmlərin qadınlarından üs-
tün tutdu.

ئخئحئجيييىينيميز
بخبحبجئهئم
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43. Ey Məryəm, Rəbbinə itaət  et,  səcdə qıl
və rüku edənlərlə birlikdə rüku et!”

ثمتهتمتختحتجبهبم
44. Bunlar sənə vəhy etdiyimiz qeyb xəbər-

lərindəndir. (İsrail oğullarından) hansı
birinin Məryəmi himayə edəcəyi barədə
qələmlərini  (püşk)  atdıqları zaman  sən
onların yanında deyildin. Bir-birilərilə
mübahisə etdikdə də, sən onların yanın-
da deyildin.

صخصحسمسخسحخمسجخجحمحججمجح
غجعمعجظمطحضمضخضحضجصم

45. O zaman mələklər demişdilər: “Ey Mər-
yəm, həqiqətən, Allah Öz tərəfindən bir
kəlmə ilə səni müjdələyir.  Onun  adı
Məryəm  oğlu  İsa  Məsihdir.  O,  həm bu
dünyada, həm  də axirətdə şan-şöhrətli
və (Allaha) yaxın olanlardandır.

كحكجقمقحفمفخفحفجغم
مجلهلملخلحلجكمكلكخ
مممخمح

46. O, (həm) beşikdə ikən, (həm də) yetkin
çağında insanlarla danışacaq və saleh-
lərdən olacaqdır”.

مممخمحمجليلىلملخ

47. (Məryəm) dedi: “Ey Rəbbim! Mənə bir
insan toxunmadığı halda necə övladım
ola bilər?” (Allah) buyurdu: “Elədir,
Allah istədiyini yaradır. O, bir işin olma-
sını istədikdə, ona ancaq “Ol!”– deyər, o
da olar”.

يج�هيهىهجهمنينىنم�نخنح�نجميمى
ٍَُِّّّّ�ٌّىٰرٰذٰيييميىيخيح

48. (Allah) ona yazmağı, hikməti, Tövratı
və İncili öyrədəcək.

ئىئنئمئزئرّٰ

49. (Allah onu) İsrail oğullarına bir elçi edə-
cəkdir. O deyəcəkdir: “Mən sizə Rəbbi-
nizdən bir möcüzə gətirmişəm. Sizin
üçün palçıqdan quşa bənzər bir şey dü-
zəldib ona üfürərəm, o da Allahın izni
ilə quş olar. Allahın izni ilə anadangəlmə
koru, cüzam xəstəliyinə tutulanı sağal-
dar və ölüləri dirildərəm. Evlərinizdə ye-
diyiniz və yığıb saxladığınız şeyləri sizə
xəbər verərəm. Əgər möminsinizsə, (bi-
lin ki,) bunda sizin üçün bir dəlil vardır.

تزتر�بيبى�بنبمبزبرئي
ثيثىثنثمثزثرتي�تىتنتم
كي�كىكمكلقيكاقى�فيفى
نيىٰنىنننمنزنرممليمالىلم�
ئخئحئجيي�يىينيميز�ير
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50. Məndən əvvəl  nazil  olmuş Tövratı təs-
diqləyən  olaraq  və sizə haram edilmiş
bəzi şeyləri  halal  etmək üçün göndəril-
dim. Mən sizə Rəbbinizdən bir dəlil gə-
tirdim. Elə isə Allahdan qorxun və mənə
itaət edin.

تج�به�بمبخبحبجئه�ئم
حم�حججمجحتهثمتمتختح
سح�سجخمخج

51. Həqiqətən, Allah mənim də Rəbbim, si-
zin  də Rəbbinizdir. Elə isə Ona ibadət
edin! Doğru yol da, budur!”

طحضمضخضحصمضجصخصحسمسخ

52. İsa onlardakı küfrü hiss etdikdə, dedi:
“Allah yolunda kimlər  mənə yardımçı
olacaq?” Həvarilər dedilər: “Bizik Allahın
(dininin) yardımçıları! Biz Allaha iman
gətirdik. Sən də şahid ol ki, biz müsəl-
manıq!

قحفمفخفحفجغمغجعمعج
لم�لخلحلج�كمكلكخكحقمكج
محمجله

53.  Ey  Rəbbimiz! Biz sənin nazil etdiyinə
iman  gətirdik və (göndərdiyin) elçinin
ardınca getdik. Bizi də, şahidlərlə bir
yerdə yaz!”

مممخمحمجليلىلملخ
ميمى

54. Onlar hiylə işlətdilər, Allah da hiylə
işlətdi. Allah (qarşılıqlı olaraq) hiylə iş-
lədənlərin ən xeyirlisidir.

همهجنينىنخنمنحنج

55. O vaxt Allah buyurdu: “Ey İsa, həqiqə-
tən, Mən sənin həyatına son qoyub Özü-
mə tərəf qaldıracaq, səni kafirlərdən tə-
mizləyəcək  və sənin ardınca gedənləri
Qiyamət gününə qədər kafirlərdən üs-
tün edəcəyəm.  Sonra  sizin dönüşünüz
Mənə olacaq. Mən də, ixtilafa düşdüyü-
nüz şeylər barəsində sizin aranızda
hökm verəcəyəm.

رٰذٰيييىيميخيحيجهيهى
ٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
بمبزبرئيئنئىئمئزئر
تمتزتربيبىبن

56. Kafirlərə gəlincə, onlara həm bu dünya-
da,  həm də axirətdə şiddətli əzab verə-
cəyəm. Onların heç bir köməkçisi olma-
yacaqdır”.

ثىثنثمثزثرتيتىتن
كاقيقىفيفىثي
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57. (Allah) iman gətirib saleh əməllər işlə-
yənlərin mükafatlarını tam verəcəkdir.
Allah zalımları sevməz.

ليمالىلمكيكىكمكل
نننمنزنرمم

58. Bunlar sənə oxuduğumuz ayələrdən və
hikmətli Zikrdəndir.

يىينيميزيرىٰنينى

59. Həqiqətən, Allah yanında İsanın məsəli
Adəmin  məsəlinə bənzəyir. Allah Adə-
mi torpaqdan yaratdı, sonra ona “Ol!”–
dedi, o da oldu.

بهبمبخبجبحئهئمئخئحئجيي
ثمتهتمتختحتج

60. Haqq sənin Rəbbindəndir. Elə isə şübhə
edənlərdən olma!

سحسجخمخجحمحججمجح

61. Sənə elm  gəldikdən  sonra  kim  səninlə
(İsa barəsində) mübahisə edərsə, de: “Gə-
lin oğullarımızı və oğullarınızı, qadınla-
rımızı və qadınlarınızı, özümüzü və özü-
nüzü çağıraq, sonra isə dua edib yalan-
çılara Allahın lənət etməsini diləyək”.

عجظمطحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
فحفجغمغجعم
كمكلكخكحكجقمقحفمفخ

62. Həqiqətən bu (deyilənlər,) gerçək əhva-
latlardır. Allahdan başqa (ibadətə layiq
olan) məbud yoxdur. Şübhəsiz ki, Allah
Qüdrətlidir, Hikmətlidir.

نىنمنخنجنحميمىمممخمجمحليلىلم�لخ
همهجني

63. Əgər onlar üz çevirsələr, şübhəsiz ki,
Allah fitnə-fəsad törədənləri tanıyır.

يىيم�يخيحيجهيهى

64. De: “Ey Kitab əhli! Bizimlə sizin aranız-
da olan eyni bir kəlməyə (tərəf) gəlin ki,
Allahdan başqasına ibadət etməyək,
Ona  heç  bir  şeyi  şərik qoşmayaq və
Allahı qoyub bir-birimizi ilahiləşdirmə-
yək”. Əgər onlar yenə üz çevirsələr, de-
yin: “Şahid olun ki, biz müsəlmanlarıq!”

ُّ�َّ�ٍّ�ٌّ�ىٰرٰ�ذٰيي
بم�بز�برئيئىئنئمئز�ئرِّّٰ
ثز�ثرتيتىتمتنتزتربيبىبن
ثىثنثم

65. Ey Kitab əhli! Nə üçün  İbrahim  barə-
sində höcətləşirsiniz? (Halbuki,) Tövrat
və İncil  ancaq  ondan  sonra  nazil  edil-
mişdir. Məgər anlamırsınız?

كىكم�كلكاقيقىفيفىثي
نزنرممليمالىلمكي
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66. Bax, siz o kəslərsiniz ki, bildiyiniz şeylər
barədə höcətləşirdiniz. Bəs nə üçün bil-
mədiyiniz şeylər barədə höcətləşirsiniz?
Allah bilir, siz isə bilmirsiniz!

يم�يزيرىٰنينىنننم
بخ�بحبجئهئخئمئحئجيييىين
بهبم

67. İbrahim nə yəhudi, nə də nəsrani idi. O,
ancaq hənif (batildən haqqa tapınan) bir
müsəlman idi və müşriklərdən də olma-
mışdlr.

حج�جمجح�ثمتهتمتختحتج
سخسحسجخمخجحم

68. Həqiqətən, insanlardan İbrahimə ən
yaxın olanı, onun ardınca gedənlər, bu
Peyğəmbər və (ona) iman gətirənlərdir.
Allah möminlərin dostudur.

طحضمضخضحضجصمصخصحسم
فجغمغجعمظمعج

69. Kitab əhlindən bir zümrə sizi azdırmaq
istər. (Halbuki onlar,) yalnız özlərini az-
dırır və (bunu) anlamırlar.

كمكلكخكحكج�قمقحفمفخفح
لملخلحلج

70. Ey Kitab əhli, (haqqa) şahid olduğunuz
halda, nə üçün Allahın ayələrinə küfr
edirsiniz?

نم�نخ�نح�نج�مم�مخ�مح�مج�له�

71. Ey Kitab əhli, nə üçün siz bilə-bilə haqqa
batil donu geyindirir və haqqı gizlədir-
siniz?

مم�مخمحمجليلىلملخ�
نجميمى

72. Kitab əhlindən  bir  zümrə (bir-birinə)
dedi: “Möminlərə nazil edilənə günün
əvvəlində iman gətirin, günün sonunda
isə (onu)  inkar  edin  ki,  bəlkə onlar (öz
dinlərindən) dönələr.

يج�هيهىهم�هجني�نى�نم�نخ�نح
ىٰرٰذٰيييىيميخيح

73. Sizin dininizə tabe olanlardan başqa heç
kəsə inanmayın!” De: “Şübhəsiz ki, doğ-
ru yol, Allahın yoludur!” Onlar yenə
(bir-birilərinə) dedilər: “Sizə verilənin
bənzərinin başqa bir kimsəyə verildiyi-
nə və ya Rəbbiniz yanında (müsəlman-
ların) sizə dəlil gətirəcəyinə inanma-
yın.” De: “Şübhəsiz ki, lütf Allahın əlin-
dədir  və onu istədiyinə verir! Allahın
lütfü genişdir, O (hər şeyi) biləndir”.

ئي�ئىئن�ئمئزئرّٰ�ِّ�ُّ�ٌٍَّّّ
تي�تىتمتنتزتربيبىبنبمبزبر
كاقيقىفيثيفىثىثنثمثزثر



   Ali-İmran surəsi آل عمران سورة 

59

74. (Allah) Öz mərhəmətini istədiyi kəsə
məxsus edər. Allah böyük lütf sahibidir.

نرممماليلىكيلمكىكم�كل

75. Kitab əhlindən eləsi var ki, ona bir yığın
(mal) əmanət etsən, onu sənə (tam) qay-
tarar. Onlardan eləsi  də var ki, ona bir
dinar versən belə, başının üstündə du-
rub  tələb etməyincə onu  sənə qaytar-
maz. Bu, ona görədir ki, onlar: “Ümmi-
lərdən (cahil ərəblərdən) ötrü bizə gü-
nah olmaz!”– deyirlər və bilə-bilə Allaha
qarşı yalan söyləyirlər.

ين�يم�يزيرىٰنينىنن�نم
بم�بخبحبجئهئمئخئحئجيييى
حم�حججمجح�ثمته�تمتختجتحبه
صحسمسخسحسجخمخج

76. Xeyr! Kim əhdini yerinə yetirsə və (Allah-
dan) qorxsa, şübhəsiz ki, Allah müttəqi-
ləri sevər.

غجعمعجظمطحضمضخضحضجصخصم

77. Allah ilə olan əhdlərini və andlarını ucuz
qiymətə satan kimsələrə gəlincə, onlara
axirətdə heç bir pay yoxdur. Allah onları
danışdırmayacaq, Qiyamət günü onla-
rın üzünə baxmayacaq və onları təmizə
çıxarmayacaqdır. Onlar üçün ağrılı-acılı
bir əzab vardır.

كج�قمقحفمفخ�فحفجغم
مح�مجلهلملخلحلجكمكلكخكح
همهجنهنمنخنحنجمممخ

78. Onlardan elə bir dəstə də vardır ki, oxu-
duqlarını Kitabdan hesab edəsiniz deyə,
Kitabı oxuyarkən dillərini əyib bükür-
lər. Halbuki, bu, Kitabdan deyildir. On-
lar: “Bu, Allah tərəfindəndir!”– deyirlər.
Halbuki bu, Allah tərəfindən  də deyil-
dir. Onlar bilə-bilə Allaha qarşı yalan
söyləyirlər.

مم�مخمحمجليلىلملخ
هج�ني�نىنمنخ�نحنج�ميمى
رٰ�ذٰيي�يىيميخيحيجهيهىهم
ٌّىٰ

79.  Heç bir  kəsin, Allah ona Kitab, hikmət
və peyğəmbərlik verdikdən sonra in-
sanlara: “Allaha yox, mənə qul olun!”–
deməsi mümkün deyil. Əksinə, (o belə)
deyər: “Öyrətdiyiniz Kitabın və ondan
öyrəndiyiniz şeyin sayəsində rəbbani
olun!”

ئن�ئمئز�ئرّٰ�ِّ�ُّ�ٍَّّ
تم�تزتربيبىبنبمبزبرئيئى
ثن�ثمثزثرتيتىتن
ثي�ثى
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80. O, sizə mələkləri və peyğəmbərləri özü-
nüzə rəbb qəbul etməyi buyurmaz. Mə-
gər o sizə, siz müsəlman olduqdan son-
ra küfr etməyi əmr edərmi?

كمكىكل�كاقي�قىفي�فى
نرممماليلىلمكي

81. Bir zaman Allah peyğəmbərlərdən: “Si-
zə Kitab  və hikmət verdikdən sonra,
özünüzdəkini təsdiqləyən bir elçi gəl-
dikdə,  ona mütləq iman gətirib yardım
edəcəksiniz”– deyə əhd almış və (onla-
ra): “Təsdiq etdinizmi, (bu) əhdimi öh-
dənizə götürdünüzmü?”– demişdi. On-
lar: “İqrar etdik!”– deyə cavab vermiş-
dilər. (Allah da) belə buyurmuşdu: “Elə
isə şahid  olun,  Mən  də sizinlə bərabər
şahid olanlardanam”.

ين�يميزير�ىٰ�ني�نىنن�نمنز
بج�ئهئمئخ�ئحئجيييى

ثم�تمتهتختحتج�به�بمبحبخ
سخسحسج�خمخجحمحججحجم

82. Kim bundan sonra üz döndərərsə, məhz
onlar fasiqlərdir.

ضمضخ�ضحضجصمصخصحسم

83. Yoxsa onlar Allahın dinindən başqasını-
mı axtarırlar? (Halbuki,) göylərdə və yer-
də olanlar istər-istəməz  Ona  təslim ol-
muş və Onun hüzuruna qaytarılacaqlar.

فخ�فح�فجغمغج�عم�عجظمطح
كخكح�كجقمقحفم

84. De: “Biz Allaha, bizə nazil olana, İbrahi-
mə, İsmailə,  İshaqa,  Yəquba  və onun
nəslinə nazil olanlara, Musaya, İsaya və
peyğəmbərlərə öz Rəbbi tərəfindən veri-
lənlərə iman gətirdik. Biz onların heç bi-
rini digərindən fərqləndirmirik. Biz yal-
nız Ona təslim olanlarıq!”

مي�مى�مممخمحمجلي�لىلملخ
هج�نينىنمنخنحنج
يي�يىيميخيحيجهيهىهم
ٌّىٰرٰذٰ

85. Kim İslamdan başqa bir din arayarsa,
(bilsin ki,) o din ondan əsla qəbul olun-
maz və o,  axirətdə ziyana uğrayanlar-
dan olar.

ئيئى�ئنئمئزئر�ٍَُِّّّّّٰ
بم�بزبر

86. İman gətirdikdən, (Allahın göndərdiyi)
Rəsulun haqq olduğuna şahidlik etdik-
dən və özlərinə aydın dəlillər gəldikdən
sonra  kafir  olan  kimsələri Allah necə
doğru yola yönəldər? Allah zalım qöv-
mü doğru yola yönəltməz.

تى�تنتمتزتربيبىبن
قىفيفىثيثنثىثمثزثرتي
كاقي
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87. Onların cəzası, Allahın, mələklərin  və
bütün insanların lənətinə uğramaqdır.

لي�لى�لمكي�كى�كمكل
نرممما

88. Onlar (bu lənətin içində və ya  Cəhən-
nəm odunda) həmişəlik qalacaqlar. On-
ların əzabı yüngülləşdirilməz və onlara
möhlət də verilməz.

ينيميزيرىٰنينىنننمنز

89.  Bundan  sonra  tövbə edib (əməllərini)
islah edənlər isə istisnadır. Şübhəsiz ki,
Allah bağışlayandır, rəhmlidir.

بخ�بحبجئهئمئخئح�ئجيييى
بهبم

90. Sözsüz ki, iman gətirdikdən sonra kafir
olan və küfrlərini daha da artıran kim-
sələrin tövbəsi əsla  qəbul edilməyəcək.
Məhz onlar (doğru yoldan) azanlardır.

حمحج�جمجحثمتهتمتختحتج
سخسح�سجخمخج

91. Həqiqətən, kafir olub kafir kimi ölənlər
dünya dolusu qızıl fidyə versələr belə,
bu onların heç birindən qəbul edilməyə-
cəkdir. Onlar üçün ağrılı-acılı bir əzab
vardır. Onların heç köməkçiləri də yox-
dur.

طح�ضم�ضخضح�ضجصم�صخ�صح�سم
قح�فمفحفخفجغم�غج�عمعجظم
لجكمكلكخكحكجقم

92. Sevdiyiniz şeylərdən (Allah yolunda)
xərcləməyincə xeyrə nail olmazsınız.
(Malınızdan) nə xərcləsəniz, şübhəsiz
ki, Allah onu bilir.

نخ�نحنجميمىمخمممحمجليلىلملخ
هجنينىنم

93. Tövrat nazil olmamışdan əvvəl İsrailin
(Yəqubun) özünə haram  etdiklərindən
savayı bütün yeməklər İsrail oğullarına
halal idi. De: “Əgər doğru danışanlarsı-
nızsa, Tövratı gətirin və onu oxuyun!”

ذٰيييى�يميخيح�يجهيهى
ئمئزّٰئرٌٍَُِّّّّّىٰ�رٰ
بمبزبرئيئىئن

94. Bundan sonra kim Allaha qarşı yalan
uydurarsa, məhz onlar zalımlardır.

ثر�تيتى�تنتمتزتربيبىبن
ثمثز

95. De: “Allah doğru söyləmişdir. Elə isə İb-
rahimin hənif dininə tabe olun. (Çünki)
o, müşriklərdən deyildi”.

كي�كىكمكلكاقيقىفيثيفىثىثن
لىلم
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96. Həqiqətən, aləmlərə bərəkət və hidayət
qaynağı olaraq insanlar üçün ilk bina
edilən ev Bəkkədəki evdir.

ير�ىٰ�ني�نى�نن�نم�نز�نر�مم�ما�لي�

97. Orada aydın nişanələr – İbrahimın mə-
qamı vardır.  Ora  daxil  olan  kəs əmin-
amanlıqda olar. Yoluna gücü çatan hər
kəsin (müqəddəs) Evi ziyarət etməsi
Allahın insanlar üzərindəki haqqıdır.
Kim  (bunu)  inkar  edərsə, (bilsin ki,)
Allahın aləmlərə ehtiyacı yoxdur.

ئهبجئمئخئحييئجيىينيميز
حج�جمجحتهثمتم�تختحتج�به�بمبخبح
سحسج�خمخجحم

98. De: “Ey Kitab əhli! Allah sizin etdikləri-
nizə şahid  olduğu  halda,  nə üçün siz
Allahın ayələrini inkar edirsiniz?!”

ظم�طحضمضخضح�ضجصمصخصحسم�سخ
عمعج

99. De: “Ey Kitab əhli! Siz (haqqa) şahid ol-
duğunuz halda, nə üçün doğru yolu əy-
ri göstərməyə çalışaraq iman gətirənləri
Allah yolundan azdırırsınız?!” (Halbu-
ki,) Allah sizin etdiklərinizdən qafil de-
yildir.

كحكجقمقح�فمفخفحفجغمغج
مخمح�مجلهلملخلجلحكمكلكخ

100. Ey iman gətirənlər! Əgər Kitab verilən-
lərdən  bir  dəstəyə itaət etsəniz, onlar
sizi iman gətirdikdən sonra döndərib
kafir edərlər.

يج�هٰهم�هجنهنمنخنحنجمم
ئميهيميخيح

101. Sizə Allahın ayələri oxunduğu halda,
Onun Rəsulu da aranızda ikən, siz ne-
cə küfr  edə bilərsiniz?! Kim Allaha
möhkəm bağlanarsa, həqiqətən, doğru
yola yönəlmiş olar.

مم�مخمحمجليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنخنحنجمىمي

102. Ey iman gətirənlər! Allahdan Ona layiq
olan  tərzdə qorxun  və ancaq müsəl-
man olduğunuz halda (müsəlman ki-
mi) ölün!

ٌّ�ىٰرٰ�ذٰيي�يىيميخيحيجهي�
ٍَّّ

103. Hamınız Allahın ipindən möhkəm ya-
pışın və parçalanmayın! Allahın sizə
olan nemətini xatırlayın ki, siz (bir-bi-

بر�ئيئىئمئنئز�ئرُِّّّٰ
تم�تزتربيبى�بن�بمبز
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rinizə) düşmən idiniz,  O,  sizin qəlblə-
rinizi birləşdirdi və Onun neməti sayə-
sində (bir-birinizlə) qardaş oldunuz.
Siz  odlu  bir  uçurumun  lap  kənarında
ikən O, sizi oradan xilas etdi. Allah Öz
ayələrini sizə beləcə bəyan edir ki, bəl-
kə doğru yola yönələsiniz.

ثي�ثىثنثمثزثرتيتىتن
لمكيكى�كمكلكاقيقىفىفي

104. Qoy içinizdən xeyrə çağıran, yaxşı işlə-
ri əmr edib, pis əməlləri qadağan edən
bir camaat olsun. Məhz onlar nicat ta-
panlardır.

نن�نم�نزنر�ممماليلى
يىينيميزىٰيرنينى

105. Özlərinə aydın dəlillər gəldikdən son-
ra firqələrə ayrılıb ixtilaf edənlər kimi
olmayın. Məhz onlar üçün böyük bir
əzab vardır.

بمبهبخ�بحبجئهئمئخئحئجيي
تهتمتختحتج

106. O gün (neçə-neçə) üzlər ağaracaq, (ne-
çə-neçə) üzlər də, qaralacaqdır. Üzləri
qaralan kəslərə: “İman gətirdikdən son-
ra kafirmi oldunuz?! Elə isə, küfr etdiyi-
nizə görə dadın əzabı!”– deyiləcəkdir.

سخ�سحسج�خمحمخجحج�جم�جح�ثم
طح�ضمضخ�ضحضجصمصخصحسم

107. Üzləri  ağ olan kəslər isə Allahın mər-
həməti içərisində olacaq və onlar orada
əbədi qalacaqlar.

كج�قم�قح�فم�فحفخفج�غم�غج�عم�عج�ظم�

108. Bunlar Allahın ayələridir. Biz onları sə-
nə haqq olaraq oxuyuruq. Allah aləm-
lərə zülm etmək istəməz.

محمجله�لملحلخلجكمكلكخكح
مممخ

109. Göylərdə və yerdə nə varsa, (hamısı)
Allaha məxsusdur. (Bütün) işlər sonda
Allaha qaytarılacaqdır.

نخنحنجميمىمخمممحمجليلىلملخ

110. Siz insanlar üçün üzə çıxarılmış ən xe-
yirli ümmətsiniz; (onlara) yaxşı işlər
görməyi əmr edib, pis əməlləri qada-
ğan  edir  və Allaha iman gətirirsiniz.
Kitab əhli də iman  gətirsəydi, əlbəĴə,
onlar üçün yaxşı olardı. Onların arasın-
da iman gətirənlər də vardır. Əksəriy-
yəti isə (haqq yolunu azmış) fasiqlərdir.

هي�هىهمهجنينىنم
ىٰرٰذٰيىيييميخيحيج
ئز�ئرٌٍَُِّّّّّّٰ
ئنئم
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111. Onlar sizə əziyyətdən başqa bir  zərər
yetirə bilməzlər. Əgər sizinlə vuruşma-
lı olsalar, arxa çevirib qaçarlar. Sonra
isə onlara kömək də edilməz.

تر�بيبىبنبزبمبرئي�ئى
تىتنتمتز

112. Harada olursa olsunlar, onlara zillət
(damğası) vurulmuşdur. Yalnız Allahın
ipinə və (ya) insanların ipinə sarılan
kimsələr müstəsnadır. Onlar Allahın
qəzəbinə düçar  olmuş və onlara  yox-
sulluq üz vermişdir. Bu (cəza) ona gö-
rədir ki, onlar Allahın ayələrinə küfr
etmiş və (bəzi) peyğəmbərləri haqsız
yerə öldürmüşlər. Bu (həm) də onların
asilik etmələri və həddi aşmışlarına gö-
rə idi.

قيقىفيفىثيثىثنثمثزثرتي
لي�لىلم�كي�كىكم�كلكا

ني�نىنننمنزنر�مامم
ئح�ئجيييىيمينيزيرىٰ
ئمئخ

113. Onların hamısı eyni deyil. Kitab əhli
içərisində (dinində) sabitqədəm bir top-
lum  vardır  ki,  onlar  gecələri  səcdəyə
qapanıb Allahın ayələrini oxuyurlar.

ته�تمتختحتجبهبمبحبخبج
خجحمحججمجحثم

114. Onlar Allaha və Axirət gününə iman
gətirir, yaxşı işləri əmr edib, pis əməl-
ləri qadağan edir və xeyirxah işlər gör-
məyə tələsirlər. Məhz onlar əməlisaleh
insanlardandırlar.

صح�سم�سخ�سحسجخم
ظم�ضمطحضخضحضجصمصخ
غجعمعج

115. Onların etdiyi yaxşılıqların heç biri in-
kar edilməz. Allah müĴəqiləri tanıyır.

كلكخ�كحكجقحقمفمفخفحفجغم

116. Kafirlərin  nə malları, nə də övladları,
Allah yanında onlara heç bir fayda ver-
məyəcəkdir. Onlar Od sakinləridirlər
və orada əbədi olaraq qalacaqlar.

نج�ميمىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهم�نيهجنىنمنحنخ

117. Onların bu dünya həyatında xərclədik-
lərinin məsəli, özlərinə zülm edən bir
qövmün əkinlərinə ziyan vurub onu
məhv edən şiddətli soyuq bir küləyin
məsəlinə bənzəyir. Allah onlara zülm
etmədi, lakin onlar özləri özlərinə
zülm etdilər.

َّ�ٌٍّّ�ىٰ�رٰ�ذٰيييى�يميخيح
ئيئىئمئنئزئرُِّّّٰ
بىبنبمبز�بر
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118. Ey iman gətirənlər! Sizdən olmayanları
özünüzə sirdaş tutmayın.  (Çünki)  on-
lar sizə qarşı fəsad törətməkdən əl çək-
məzlər, sizin sıxıntıya düşməyinizi is-
təyərlər. Düşmənçilikləri onların ağız-
larından (çıxan sözlərdən) bəllidir. Qəlb-
lərində gizlətdikləri (düşmənçilik) isə
daha böyükdür. Əgər anlayırsınızsa,
Biz ayələri artıq sizə bəyan etdik.

ثز�ثر�تي�تىتنتم�تزتر�بي
كاقيقىفيفىثيثىثنثم
نمنرنزممماليلملىكيكىكمكل
نينى�نن

119. Bax, siz o kəslərsiniz ki, onlar sizi sev-
mədiyi halda siz onları sevirsiniz. Siz
(nazil olmuş) kitabların hamısına ina-
nırsınız. Onlar sizinlə rastlaşanda: “Biz
də, iman gətirdik!”– deyir, təklikdə qa-
landa isə sizə qarşı qəzəblərindən bar-
maqlarının uclarını gəmirirlər. De:
“Qəzəbinizdən ölün!” Şübhəsiz ki,
Allah qəlblərdə olanları biləndir.

يي�يىينيميزيرىٰ
بم�بخبحبجئهئمئخئحئج
خج�حم�حججم�ثمجحتهتمتحتختجبه
سجخم

120. Sizə bir uğur nəsib olduqda, (bu) onları
kədərləndirər, sizə bir  fəlakət  üz  ver-
dikdə isə, ona sevinərlər. Əgər səbir et-
səniz  və Allahdan qorxsanız, onların
hiyləsi sizə heç  bir  zərər verməz. Söz-
süz ki, Allah onların etdiklərini əhatə-
yə almışdır.

ضح�ضج�صمصخصحسمسخسح
قح�فمفخفجفحغمغجعمعجظمطحضخضم
كحكجقم

121. Bir zaman sən (Uhuddakı) döyüşdən
ötrü möminləri mövqelərə yerləşdir-
mək üçün səhər tezdən ailəndən ayrı-
lıb getmişdin. Allah, (hər şeyi) eşidən-
dir, (hər şeyi) biləndir!

مح�لهمجلملخلحلجكمكلكخ
نجمممخ

122. O zaman sizlərdən iki dəstə (döyüşü
tərk edib geri) qayıtmaq fikrinə düş-
müşdü. Allah isə onların yardımçısı
idi. Qoy möminlər yalnız Allaha təvək-
kül etsinlər.

نج�ميمممىمخ�محمج�لي�لىلملخ�
نمنخنح

123. Siz zəif olduğunuz halda, Allah Bədrdə
sizə yardım etdi. Elə isə Allahdan qor-
xun ki, bəlkə şükür edəsiniz.

يم�يخيحهييجهىهمهجنينى
يييى
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124. O zaman sən möminlərə deyirdin: “Rəb-
binizin üç min mələk endirərək kömə-
yinizə çatması, sizə yetməzmi?”

ّٰ�ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰ
ئىئنئمئزئر

125. ƏlbəĴə, əgər səbir edib Allahdan qorx-
sanız və onlar da elə indi sizin üstünü-
zə hücum  etsələr,  Rəbbiniz nişanlan-
mış beş min mələklə sizə yardım edər.

تم�تز�تر�بيبىبن�بم�بزئيبر
ثنثم�ثز�ثرتيتىتن

126. Allah bunu sizə sırf bir müjdə olsun və
bunun sayəsində qəlbləriniz rahatlan-
sın deyə etdi.  Zəfər yalnız Qüdrət  və
Hikmək sahibi olan Allahdandır.

كيكمكىكلكاقيقىفيفىثيثى
نمنزنرممماليلىلم

127. (Allah belə etdi ki, bununla) kafirlərin
bir qisminin kökünü kəssin, yaxud on-
ları alçaltsın və beləcə,  məyus halda
geri dönsünlər, –

ين�يميزيرىٰنينىنن
يييى

128. Bu işin sənə aidiyyəti yoxdur, – (mü-
səlman olsalar, Allah ya) onların tövbə-
sini qəbul edər  və ya (inkar etsələr,
Allah) onlara əzab verər. Çünki onlar
zalımdırlar.

تج�بهبمبخبحبج�ئهئم�ئخ�ئح�ئج
تختح

129. Göylərdə və yerdə nə varsa, Allaha
məxsusdur. O, istədiyini bağışlayar,
istədiyinə də əzab verər. Allah bağışla-
yandır, rəhmlidir.

سخ�سحسجخمحمخجحججمجحثمتهتم
ضخضحضج�صمصحصخسم

130. Ey iman gətirənlər! Qat-qat artırılmış
sələmi yeməyin! Allahdan qorxun ki,
bəlkə, nicat tapasınız.

غم�غج�عمعجظمطحضم
كجقمقحفمفخفجفح

131. Kafirlər üçün hazırlanmış Oddan qor-
xun.

لحلجكمكلكخكح�

132. Allaha və (Onun göndərdiyi) Rəsula
itaət edin ki, bəlkə, sizə rəhm olunsun.

مخ�محمج�لهلملخ

133. Rəbbinizin məğfirətinə və müĴəqilər
üçün hazırlanmış, genişliyi göylər  və
yer qədər olan Cənnətə tələsin.

مم�مخمح�مج�ليلىلم

نخنح�نجميمى
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134. O kəslər ki, bolluqda da, qıtlıqda da,
(mallarından Allah yolunda) xərcləyər,
qəzəblərini boğar və insanları bağışla-
yarlar. Allah yaxşı iş görənləri sevər.

هي�هىهمهجنينىنم

رٰذٰ�يييىيخيميحيج

135. O kəslər ki, bir pis iş gördükdə, yaxud
özlərinə zülm etdikdə, Allahı xatırla-
yıb günahlarının bağışlanmasını dilə-
yərlər. Axı günahları Allahdan başqa
kim bağışlaya bilər? Bir də onlar gör-
dükləri (pis) işlərdə bilə-bilə israr  et-
məzlər.

ئر�ٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

بن�بمبزبرئيئىئنئمئز

تىتنتمتزتربيبى

136. Onların mükafatı, Rəbbindən bağışlan-
ma  və (ağacları və qəsrləri) altından
çaylar axan cənnətlərdir ki, orada əbə-
di qalacaqlar. Yaxşı əməl sahiblərinin
mükafatı necə də gözəldir!

فى�ثيثىثنثمثز�ثرتي

لمكيكىكمكاكلقيقىفي

137. Sizdən öncə də, (bir çox belə) hadisələr
olub keçmişdir. Elə isə yer üzünü gəzib
(haqqı) yalan sayanların aqibətinin ne-
cə olduğunu görün.

نىنننمنزنرمممالي�لى

يميزيرىٰني

138. Bu (Quran) insanlar üçün bir açıqlama,
müĴəqilər üçün isə doğru yol göstəri-
cisi və öyüd-nəsihətdir.

ئمئخئحئجيييىين

139. Zəiflik göstərməyin və kədərlənməyin.
Əgər möminsinizsə, (bilin ki,) üstün
olan kəslər sizsiniz.

تمتخ�تحتجبهبمبخبحبجئه

140. Əgər siz (döyüşdə) yara almışsınızsa,
(sizə düşmən olan) qövm də o cür yara
almışdı. Biz bu günləri – (qalibiyyəti və
məğlubiyyəti,) insanlar arasında növ-
bə ilə dəyişdiririk ki, Allah iman gəti-
rənləri üzə çıxarsın və aranızdan şə-
hidlər seçsin. Allah zalımları sevməz.

سح�خمسجخجحمحججم�جحثمته

ضخ�ضحضجصمصخصحسمسخ

فحفجغمغجعمظمعجطحضم

141. (Bunu, həm də) Allah möminləri təmi-
zə çıxarsın və kafirləri məhv etsin (de-
yə belə etdik).

مخمحمجليلىلملخ
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142. Yoxsa Allah içərinizdən cihad edənləri
və səbir edənləri  ayırd  etmədən  Cən-
nətə daxil olacağınızımı güman edirsi-
niz?!

هج�نينىنمنخنحنجميمىمم�
يجهيهىهم

143. Siz (düşmənlə) qarşılaşmadan öncə,
(Allah yolunda) ölməyi arzulayırdınız.
İndi isə siz onu gördüyünüz halda ba-
xıb durursunuz.

ٌٍّّىٰرٰ�ذٰيييىيميخيح
َُِّّّ

144. Muhəmməd ancaq bir elçidir. Ondan
əvvəl də, elçilər gəlib-getmişlər. Məgər
o ölərsə və ya öldürülərsə, siz (dininiz-
dən) gerimi dönəcəksiniz?!  Kim  geri
dönərsə, Allaha heç bir şeylə zərər ye-
tirməz. Allah şükür edənləri mükafat-
landıracaqdır.

بى�بنبزبمبرئي�ئى�ئنئم�ئز�ئرّٰ
ثن�ثمثزثر�تيتنتىتمتزتربي
كلكاقي�قىفىفيثيثى

145. Allahın izni olmadan heç kəs ölümü
dadmaz. (Əcəl) əzəldən müəyyən edil-
miş bir yazıdır. Kim dünya mükafatını
istəsə, ona bundan verərik. Kim də axi-
rət mükafatını istəsə, ona da ondan ve-
rərik. Biz şükür edənləri mükafatlandı-
racağıq.

نر�ممما�ليلىلمكيكىكم
يى�ينيم�يز�يرىٰنينى�نننزنم
بجئهئمئحئخئجيي

146. Neçə-neçə peyğəmbər (olmuşdur ki,)
onlarla birlikdə bir çox dindarlar da
vuruşmuşlar. Onlar Allah yolunda
başlarına gələn (müsibətlərə) görə nə
zəifləmiş,  nə acizlik göstərmiş,  nə də
(düşmənə) boyun əymişlər. Allah səbir
edənləri sevər.

ثم�تهتمتخ�تحتجبهبم�بخبح
صح�سمسحسخسجخمخجحم�حججم�جح
صم�صخ

147. Onların sözü ancaq: “Ey Rəbbimiz, gü-
nahlarımızı və əməllərimizdə həddi
aşmağımızı bizə bağışla, qədəmlərimi-
zi  sabit  et  və kafir qövmə qələbə çal-
maqda bizə yardım et!”– olmuşdur.

فخ�فحفجغمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
كلكخكحكجقمقحفم

148. Beləcə, Allah onlara həm dünya müka-
fatını, həm  də axirət mükafatının ən
gözəlini verdi. Allah yaxşılıq edənləri
sevər.

مخ�مجمحله�لم�لخلحلجكم
نحنجمم
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149. Ey iman gətirənlər! Əgər kafirlərə itaət
etsəniz, onlar sizi (dininizdən) geri
döndərər və beləliklə də, siz ziyana uğ-
ramış halda geri qayıdarsınız.

مخ�محمجليلى�لم�لخ
نخنحنج�ميمىمم

150. Halbuki, sizin himayəçiniz Allahdır. O,
kömək edənlərin ən yaxşısıdır.

يجهيهىهمنيهجنىنم

151. Haqqında heç bir dəlil nazil etmədiyi
şeyi Allaha şərik qoşduqlarına görə ka-
firlərin qəlblərinə qorxu salacağıq. On-
ların gedəcəkləri yer Oddur. Zalımla-
rın məskunlaşacağı yer necə də pisdir!

ىٰ�رٰذٰيي�يىيم�يخيح
ئمئنئزّٰئرٌٍَُِّّّّّ�
بزبرئي�ئى

152. Siz Allahın izni ilə (düşmənlərinizi) qı-
rıb-çatdığınız zaman, Allah sizə verdi-
yi vədini yerinə yetirdi. Nəhayət, (Allah)
sizə istədiyiniz (qələbəni) göstərdik-
dən sonra siz zəiflik göstərib (Peyğəm-
bərin) əmri barəsində bir-birinizlə mü-
bahisə etdiniz və asi oldunuz. İçəriniz-
dən kimisi dünyanı, kimisi də axirəti
istəyirdi. Sonra (Allah) sizi sınamaq
üçün (üzünüzü) onlardan döndərdi. O,
artıq sizi əfv etdi. Allah möminlərə
qarşı lütĤardır.

تز�تربي�بىبنبم
ثن�ثمثزثرتيتىتمتن
كم�كاكلقي�قىفي�فىثي�ثى
نزممنرماليلىلمكيكى
يزيميرىٰنىنينننم
ئخئحئجيييىين

153. O zaman Peyğəmbər arxanızdan – (düş-
mənə yaxın olan sıralardan) sizi çağır-
dığı halda, siz heç kəsə məhəl qoyma-
dan (düşməndən) qaçırdınız. (Allah
da)  qəminizin üstünə qəm qoymaqla
sizi cəzalandırdı ki, əlinizdən çıxan
şeylərə və başınıza gələn müsibətə gö-
rə kədərlənməyəsiniz. Allah etdikləri-
nizdən xəbərdardır.

به�بمبخبحبجئه
ته�تمتختحتج
سح�سج�خمخجحمحججم�جحثم
ضحضجصمصخصحسخسم

154. Sonra bu qəm-qüssənin ardınca (Allah)
sizə bir təskinlik – bir qisminizi bürü-
yən mürgü nazil etdi. Bir dəstə də, öz
canlarının hayına qalaraq, Allah barə-
sində haqsız yerə, cahiliyyə (dövrün-
dəkinə bənzər) zənnə qapılıb: “Bu işdə
bizim üçün bir xeyir varmı?”– deyirdi.

مي�مىمممخمحمج�ليلىلم�لخ
هى�همهجنينىنمنخنجنح
َّ�ٌٍّّىٰرٰذٰ�يييىيميحيخيجهي
بىبمبنبزبرئيئىئنئمئرئزُِّّّٰ
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De: “Sözsüz ki, bütün işlər Allaha aid-
dir!” Onlar sənə açıb demədiklərini öz
qəlblərində gizlədərək: “Əgər bu işdə
bizim üçün bir xeyir olsaydı, elə bura-
daca öldürülməzdik”– deyirlər. De:
“Əgər  siz  evlərinizdə olsaydınız belə,
öldürülməsi əzəldən yazılmış kəslər,
yenə çıxıb öləcəkləri yerlərə gedərdi-
lər. Allah sizin kökslərinizdə olanları
sınamaq və qəlblərinizdə olanları tə-
mizləmək  üçün  belə etdi. Allah qəlb-
lərdə olanları biləndir”.

في�فىثيثىثنثزثمثرتيتىتنتمتزتربي
ماليلىكيلمكىكمكلكاقيقى�
يزيرىٰنىنينننمنزنرمم

ينيم

155. (Uhudda) iki qoşun qarşılaşdığı gün
içərinizdən geri dönənləri,  məhz qa-
zandıqları bəzi günahlar üzündən şey-
tan yoldan azdırdı. (Buna baxmaya-
raq) Allah onları bağışladı. Həqiqətən,
Allah bağışlayandır, həlimdir.

بج�ئهئمئخ�ئحئجيييى�
جم�ثمجحتهتمتختجتحبهبمبخبح
خمخجحمحج�

156. Ey iman gətirənlər! Yer üzündə səfərə
çıxmış və ya döyüşə getmiş qardaşları
barəsində: “Əgər onlar bizim yanımız-
da olsaydılar, nə ölər, nə də öldürülər-
dilər”– deyən kafirlər kimi olmayın!
Allah bu (qənaəti) onların qəlblərində
bir həsrət  olsun  deyə (belə) etdi. Hal-
buki, dirildən də, öldürən də, Allahdır.
Allah nə etdiklərinizi görür.

ضح�ضج�صمصخصحسمسخسحسج
فم�فخفحفجغمغجعمعجظمطحضمضخ
لم�لخلجلحكمكلكخكحكجقمقح
نحنجمم�مخمحلهمج

157. Əgər siz Allah yolunda öldürülər və ya
ölərsinizsə, (bilin ki,) Allahın məğfirəti
və rəhməti onların topladıqları şeylər-
dən daha xeyirlidir.

يه�يميخ�يحيج�هٰهمهج�نهنمنخ
بهبمئهئم

158. Ölsəniz  də, öldürülsəniz  də, mütləq
Allahın hüzuruna toplanacaqsınız.

مممخمحمجليلىلملخ

159. Allahın mərhəməti sayəsində sən on-
larla mülayim rəftar etdin. Əgər kobud
və daş qəlbli olsaydın, heç şübhəsiz,
onlar sənin ətrafından dağılıb gedərdi-
lər. Elə isə onları əfv  et,  onlar  üçün
(Allahdan) bağışlanma dilə və (görəcə-
yin) işlər barədə onlarla  məsləhətləş,

هي�هىهمهجنينمنىنخنحنج�ميمى
ىٰ�رٰ�ذٰيييىيخيميحيج
بزبرئي�ئىئنئزئمئرٌٍَُِّّّّّّٰ
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qəti  qərara  gəldikdə isə Allaha təvək-
kül  et!  Həqiqətən, Allah təvəkkül
edənləri sevər.

160. Əgər Allah sizə kömək edərsə, heç kəs
sizə qalib gələ bilməz. Yox, əgər sizi zə-
lil edərsə,  Ondan  sonra  kim  sizə yar-
dım edə bilər?! Qoy möminlər Allaha
təvəkkül etsinlər!

ثر�تيتىتنتزتمتربي�بىبنبم
كاقيقى�فيفىثىثيثنثمثز

161. (Heç bir) peyğəmbərə əmanətə xəya-
nət etmək yaraşmaz. Əmanətə xəyanət
edən kimsə Qiyamət günü xəyanət et-
diyi şeylə gələr.  Sonra  isə hər  kəsə
əməllərinin əvəzi tam verilər və onlara
zülm edilməz.

نننىنمنزنرممماليلملىكيكىكم�كل
ئحئجيييىينيميزيرىٰني

162. Allahın rizasını qazanmağa can atan
kəslə, Allahın qəzəbinə gələn kəs eyni
ola bilərmi?!  Onun  gedəcəyi yer Cə-
hənnəmdir. Ora nə pis qayıdış yeridir!

تختمتحتجبه�بمبخبح�بجئه�ئمئخ
جح�ثمته

163. Onlar Allah qatında (müxtəlif) dərəcə-
lərdə olacaqlar. Allah onların nə etdik-
lərini görür!

صح�سمسخسحسجخجخمحم�حججم

164. Allah möminlərə, onların öz içərisin-
dən, özlərinə Allahın ayələrini oxuyan,
onları (günahlardan) təmizləyən, onla-
ra Kitabı və hikməti öyrədən bir Elçi
göndərməklə lütf  göstərdi. Halbuki,
bundan öncə onlar açıq-aydın azğınlıq
içərisində idilər.

غجعمعجظم�طحضمضخ�ضحضجصمصخ
قح�فمفخ�فحفجغم
لخلحلج�كمكلكخكحكجقم

165. Siz (Bədirdə) onların başına ikiqat mü-
sibət gətirmiş olduğunuz halda, (Uhud-
da) başınıza bir müsibət  gəldiyi za-
man: “Bu, haradan gəldi?”– söylədi-
niz. De: “Bu, sizin özünüzdəndir!” Hə-
qiqətən, Allah hər şeyə qadirdir.

نخنمنح�نج�مم�مخ�مح�مج�له�لم�
به�بم�ئه�ئم�يه�يم�يخ�يجيحهٰ�هم�هج�نه�

166. (Uhudda) iki qoşunun üz-üzə gəldiyi
gün sizə üz vermiş müsibət Allahın iz-
ni ilə oldu ki, möminləri aşkara çıxart-
sın

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
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167. və münafiqləri bəlli etsin. (Münafiqlə-
rə:) “Gəlin, Allah yolunda döyüşün, ya-
xud (heç olmasa) müdafiədə durun!”–
deyildi. Onlar: “Döyüş olacağını bil-
səydik, sizin ardınızca gələrdik”– de-
dilər. Onlar o gün imandan çox küfrə
(daha) yaxın idilər.  Onlar  qəlblərində
olmayanı ağızları ilə deyirlər. Halbuki,
Allah onların nəyi gizlətdiklərini çox
yaxşı bilir.

يحيج�هيهىهمهجنينىنخنمنحنج
ِّ�ٍَُّّّىٌّٰرٰذٰيييى�يخيم
بى�بنبزبمبرئيئىئنئمئرئزّٰ
تزتربي

168. (Evlərində) oturub öz qardaşları barə-
sində: “Əgər onlar bizə itaət etsəydilər,
öldürülməzdilər”– söyləyənlərə de:
“Əgər doğru deyirsinizsə, elə isə ölü-
mü özünüzdən uzaqlaşdırın!”

في�فىثيثنثىثمثزثرتيتىتنتم
كىكم�كل�كاقيقى

169. Allah yolunda öldürülənləri əsla ölü
sanma. Əksinə, (onlar) diridirlər; onla-
ra Rəbbi yanında ruzi verilir.

ني�نى�نننزنمنر�مممالي�لى�لم�كي
يزيرىٰ

170. Onlar Allahın Öz lütfündən onlara ver-
diyi nemətə fərəhlənir, arxalarınca gə-
lib hələ onlara  çatmamış kəslərin heç
bir qorxu ilə qarşılaşmayacaqlarına və
kədərlənməyəcəklərinə sevinirlər.

ئه�ئمئخ�ئحئجيييىينيم
ثمتهتمتختحتجبهبمبخبحبج

171. Onlar Allahın nemətinə və lütfünə gö-
rə, həm də Allahın möminlərin müka-
fatını heçə çıxarmayacağına sevinirlər.

سم�سخسح�سجخمخجحمحججم
صمصخصح

172. Yara aldıqdan sonra belə, Allahın və
Onun rəsulunun dəvətini qəbul edən
kimsələr, (xüsusəndə) onlardan yaxşı
işlər görənlər  və Allahdan qorxanlar
üçün böyük bir mükafat vardır.

فج�غجغمعم�عجظمطحضمضخ�ضحضج
كجقمقحفمفخفح

173. O kəslər ki, (bəzi) adamlar onlara: “Ca-
maat sizə qarşı (ordu) toplayıb, onlar-
dan qorxun!”– dedikdə, (bu söz) onla-
rın imanını daha da artırdı və onlar:
“Allah bizə yetər.  O  nə gözəl  Vəkil-
dir!”– dedilər.

مج�لهلملخلحلجكمكلكخكح
نهنمنخنحنجمممخمح
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174. Beləcə, özlərinə heç bir pislik toxunma-
dan, Allahın neməti və lütfü sayəsində
geri döndülər  və beləliklə də, Allahın
rizasına tabe oldular. Allah böyük lütf
sahibidir.

مى�مم�مخمح�مجليلى�لملخ
هجنينىنمنخنجنحمي

175. O şeytan sizi sadəcə öz dostları ilə qor-
xudur. Əgər möminsinizsə, onlardan
qorxmayın, Məndən qorxun!

يييىيميخ�يحيجهيهىهم
ىٰرٰذٰ

176. Küfrə can atanlar səni kədərləndirmə-
sin. Çünki onlar Allaha heç bir zərər
yetirə bilməzlər. Allah onlara (küfürlə-
rindən dolayı) axirətdə heç bir pay nə-
sib etmək istəmir. Onlar üçün böyük
bir əzab vardır.

ئيبرئىئنئمئزّٰئرٌٍَُِّّّّّ
ثزثرتيتىتمتنتزتربيبىبنبمبز

177. Həqiqətən də, imanı əldən verib küfrü
alanlar Allaha heç bir zərər yetirə bil-
məzlər. Onlar üçün ağrılı-acılı bir əzab
vardır.

كم�كاكلقيقى�فيفى�ثي�ثى�ثن�ثم
لم�كيكى

178. Kafirlər, onlara verdiyimiz möhlətin heç
də özləri üçün xeyrli olduğunu güman
etməsinlər. Biz onlara yalnız günahla-
rını artırmaları üçün möhlət veririk.
Onlar üçün alçaldıcı bir əzab vardır.

ىٰنىنينننمنزنرممماليلى
ئخئحئج�ييينيىيميزير

179. Allah pisi yaxşıdan ayırmayınca mö-
minləri sizin (hazırda) olduğunuz və-
ziyyətdə tərk edən deyildir. Allah sizə
qeybi də bildirən deyildir. Lakin, Allah
Öz elçilərindən istədiyini seçər (ona
qeybdən bəzi şeyləri öyrədər). Elə isə
Allaha və Onun elçilərinə iman gətirin!
Əgər iman gətirib Allahdan qorxsanız,
sizin üçün böyük bir mükafat vardır.

تم�تختحتجبهبمبخبحبجئهئم
سم�سخ�سحسجخمخجحمحججحجمثمته
غم�غج�عمظمعجطحضمضحضخضجصمصخصح
فمفخفحفج

180. Allahın Öz lütfündən  bəxş etdiyini
xərcləməyə xəsislik edən kimsələr heç
də bu onların xeyrinə olduğunu gü-
man etməsinlər. Əksinə, bu, onların zə-
rərinədir. Onların xəsislik etdikləri şey

لخ�لحلجكمكلكخكحكجقمقح
هم�هجنه�نمنخنجنحمم�مخ�محلهمجلم�
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qiyamət günü boyunlarına dolanacaq-
dır. Göylərin  və yerin mirası Allaha
məxsusdur. Allah nə etdiklərinizdən
xəbərdardır.

به�بم�ئهيهئميم�يخ�يحهٰيج
تهتم

181. “Allah kasıbdır, biz isə varlıyıq!”– de-
yənlərin sözünü Allah, əlbət ki, eşitdi.
Biz onların dediklərini və haqsız ola-
raq peyğəmbərləri öldürdüklərini ya-
zacaq və (onlara) deyəcəyik: “Dadın o
yandırıb-yaxan əzabı!

نجنحمي�مىمممخمحمجليلىلملخ�
هي�هىهمهجنينىنمنخ
يميخيحيج

182. Bu, öz əllərinizlə etdiyiniz əməllərə gö-
rədir.” Yoxsa Allah qullarına zülm
edən deyildir.

ِّ�ُّ�َّ�ٍّ�ٌّ�ىٰ�رٰ�ذٰ�يي�يى�

183. “(Doğrusu,) Allah bizdən əhd almışdı
ki, odun yandıracağı bir qurban gətir-
məyincə heç  bir  elçiyə inanmayaq”–
deyənlərə (belə) de: “Məndən əvvəl də
sizə elçilər açıq-aydın dəlillərlə və de-
diyiniz (qurbanla) gəlmişdilər. Əgər
doğru danışırsınızsa, onda nə üçün on-
ları öldürdünüz?”

بم�بزبرئيئىئنئمئزئرّٰ
ثر�تيتىتنتمترتزبيبىبن
قى�في�فىثيثى�ثن�ثمثز

كاقي

184. Əgər  onlar  səni  yalançı hesab  etsələr,
(bil ki,) səndən əvvəl açıq-aydın dəlil-
lər,  səhifələr  və nur  saçan  kitab  gətir-
miş elçiləri də yalançı hesab etmişdilər.

ما�ليلىلمكيكىكمكل
نننمنزنرمم

185. Hər kəs ölümü dadacaqdır. Sözsüz ki,
Qiyamət günü mükafatlarınız sizə tam
veriləcəkdir. Kim Oddan uzaqlaşdırılıb,
Cənnətə daxil edilərsə, o, əlbəĴə, uğur
qazanmış olar. Dünya həyatı isə alda-
dıcı ləzzətdən başqa bir şey deyildir.

يي�يىينيميريزىٰنينى
بم�بخبحبجئهئمئخئجئح
جمجحثمتهتمتخ�تحبهتج

186. Siz mütləq malınız və canınızla sınaq-
dan keçiriləcəksiniz. Sizdən əvvəl ki-
tab verilənlərdən və (Allaha) şərik qo-
şanlardan bir çox əziyyətverici sözlər
eşidəcəksiniz. Əgər  səbir edib Allah-
dan qorxsanız, əlbəttə ki, bu, əzmkar-
lıq tələb edən əməllərdəndir.

سخسحسجخمخجحم
ضم�ضخضحضجصم�صخ�صحسم�
فم�فخفح�فجغمغجعمظمعجطح
قمقح
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187. Bir zaman Allah Kitab verilənlərdən:
“Siz o (kitabı) mütləq insanlara açıqla-
yacaqsınız və onu  gizlətməyəcəksi-
niz!”– deyə əhd almışdı. Onlar isə bu
əhdi qulaqardına vurub onu ucuz qiy-
mətə satdılar. Onların bu alış-verişi ne-
cə də pisdir!

مي�مىمممخ�مح�مجليلى�لملخ
همهىهجنينىنمنخنحنج
يخيحيجهي

188. Etdikləri əməllərə görə fərəhlənən  və
etmədikləri işlərə görə tərif olunmağı
xoşlayan kimsələrin əzabdan qurtula-
caqlarını əsla güman etmə. Onlar üçün
ağrılı-acılı bir əzab vardır.

ِّ�ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييىيم
بزبرئىئيئنئمئزئرّٰ
بنبم

189. Göylərin və yerin mülkü Allaha məx-
susdur. Allah hər şeyə qadirdir.

ثم�ثز�ثر�تي�تى�تن�تزتمتر�بي�بى�

190. Həqiqətən, göylərin və yerin yaradılı-
şında, gecə ilə gündüzün bir-birini
əvəz etməsində ağıl sahibləri üçün də-
lillər vardır.

كا�قيقىفيفىثيثىثن
كيكىكمكل

191. O kəslər ki, ayaq üstə olanda da, otu-
randa da, uzananda da Allahı yad edər,
göylərin  və yerin yaradılışı haqqında
düşünər (və deyərlər:)  “Ey  Rəbbimiz!
Sən bunları əbəs yerə yaratmamısan.
Sən pak və müqəddəssən. Bizi Cəhən-
nəm əzabından qoru!

نز�نرمم�ما�لي�لىلم
ين�يميزيرىٰنينىنننم
ئمئخئحئجيييى�

192. Ey Rəbbimiz! Sən Oda saldığın kəsi, əl-
bəttə,  rəzil etmiş olarsan. Zalımların
heç bir köməkçisi olmaz.

ته�تمتختجتحبهبمبخبحبجئه
جحثم

193. Ey Rəbbimiz! Həqiqətən, biz: “Rəbbi-
nizə iman gətirin!”– deyə imana çağı-
ran bir çağırışçını eşidib iman gətirdik.
Ey  Rəbbimiz! Günahlarımızı bizə ba-
ğışla, təqsirlərimizdən keç və canımızı
yaxşılarla birgə al!

سم�سخسحسجخمخج�حم�حججم
عج�ظمطحضمضخضحضجصمصحصخ
غمغجعم

194. Ey Rəbbimiz! Öz elçilərinin vasitəsi ilə
vəd etdiklərini bizə ver və Qiyamət gü-
nü bizi rəzil etmə! Şübhəsiz ki, Sən və-
dinə xilaf çıxmazsan!”

كلكمكخكحكجقمقحفمفخفحفج
لهلملخلحلج
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195. Rəbbi onlara (belə) cavab verdi: “Mən,
sizlərdən (yaxşı) işlər görən – istər kişi,
istərsə də qadın olsun, – heç bir kəsin
əməyini puç etmərəm. Siz bir-biriniz-
dənsiniz (kişi, qadın, savab və cəza ba-
xımında eynidir). Hicrət edənlərin, öz
yurdlarından çıxarılanların, Mənim
yolumda əziyyətə düçar olanların, vu-
ruşanların və öldürülənlərin, əlbəttə,
təqsirlərindən keçəcək və onları (ağac-
ları və qəsrləri) altından çaylar axan
cənnətlərə daxil edəcəyəm. (Bu,) Allah
tərəfindən  bir  mükafatdır.  Gözəl mü-
kafat məhz Allah yanındadır”.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
يحيجهيهىهجهمنينىنخنمنحنج
ٌّىٰرٰذٰيييىيميخ
ئزئرٍَُِّّّّّٰ
بيبىبنبمبزئيبرئىئنئم

196. Qoy kafirlərin (rifah içində) diyarbədi-
yar gəzib dolaşması səni aldatmasın!

ثزثرتيتىتنتمتزتر

197. Bu, az bir mənfəətdir. Sonra isə onların
gedəcəkləri yer Cəhənnəmdir. Ora ne-
cə də pis yataqdır!

كاقيقىفىفيثيثىثنثم

198. Fəqət öz Rəbbindən qorxanlar üçün,
Allahdan bir ziyafət olaraq, (ağacları
və qəsrləri) altından çaylar axan, içində
əbədi qalacaqları cənnətlər vardır. Allah
yanında olan (nemətlər) yaxşı əməl sa-
hibləri üçün daha xeyirlidir.

ممماليلىلمكيكىكمكل
يىينيميزىٰيرنينىنننمنزنر
ئجيي

199. Həqiqətən, Kitab əhlindən elələri  də
vardır ki, Allaha müti olaraq həm
Allaha, həm sizə nazil edilənə, həm də
özlərinə nazil edilənə iman  gətirər,
Allahın ayələrini ucuz qiymətə sat-
mazlar. Məhz onların öz Rəbbi yanın-
da mükafatları vardır. Şübhəsiz ki,
Allah tez haqq-hesab çəkəndir.

بهبمبخبحبجئهئمئخئح
جمجحثمتهتمتختحتج
صخصمصحسمسخسحخمسجخجحمحج
طحضمضخضحضج

200. Ey iman gətirənlər!  Səbir edin, (düş-
mən qarşısında) dözümlü olun, daima
keşikdə durun və Allahdan qorxun ki,
bəlkə nicat tapasınız!

فحفجغمغجعمعجظم
قمقحفمفخ
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4. ən-Nisa 6

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ey insanlar! Sizi tək  bir  nəfisdən  xəlq
edən, ondan zövcəsini yaradan və o iki-
sindən  də bir  çox  kişi  və qadın törədib
(yer üzünə) yayan Rəbbinizdən qorxun!
Adı ilə bir-birinizdən (cürbəcür şeylər)
istədiyiniz Allahdan və qohumluq əlaqə-
lərini kəsməkdən  çəkinin! Həqiqətən,
Allah üzərinizdə nəzarətçidir.

نجميمىمم�مخمحمجليلى�لملخ
يخيحيجهيهىهجهمنينىنمنخنح
ٌٍّّىٰرٰذٰيييميى

2. Yetimlərin mallarını (yetkinlik yaşına çat-
dıqda) özlərinə qaytarın və yaxşını pis ilə
dəyişməyin. Onların mallarını öz malla-
rınıza qatıb yeməyin. Şübhəsiz ki, bu,
(Allah qatında) böyük günahdır.

برئيئنئىئمئزئرَُِّّّّٰ
تنتمتزتربيبنبىبمبز

3. Əgər (himayənizdə olan) yetim qızlarla
(evlənəyəcəyiniz təqdirdə) ədalətlə dav-
ranmayacağınızdan qorxsanız, onda xo-
şunuza gələn (sizə halal olan başqa) qa-
dınlardan ikisi, üçü və dördü ilə evlənin.
Əgər (o qadınlarla) ədalətlə dolanmaya-
cağınızdan qorxarsınızsa, o halda (onlar-
dan) biri ilə evlənin və ya sahib olduğu-
nuz cariyələrlə kifayətlənin. Bu, haqsız-
lıq etməməyiniz üçün ən uyğun olanıdır.

قي�قى�فيفىثي�ثىثن�ثمثز�ثرتيتى
نزنرممماليلى�لمكيكمكىكلكا
يزيرىٰنينىنمنن

4. Qadınlara mehrlərini könül xoşluğu ilə
verin! Əgər onlar öz istəkləri ilə onun bir
qismini sizə bağışlasalar, onu nuşcanlıq-
la və halallıqla yeyin!

بخ�بح�بج�ئه�ئم�ئخ�ئحييئجيىينيم
تحتجبهبم

5. Allahın sizin üçün dolanışıq vasitəsi etdi-
yi mallarınızı səfehlərə verməyin. Onları
o maldan yedirdib, geyindirin və onlara
xoş söz söyləyin.

خمخجحم�حججمجحثمتهتمتخ
صمصخصحسمسخسحسج
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6. Yetimləri  həddi-büluğ yaşına çatanadək
sınayın. Əgər onların ağla dolduqlarını
görsəniz, mallarını özlərinə qaytarın. (Bö-
yüyüb mallarını geri alacaqlar deyə,)  o
malları israfçılıqla, tələm-tələsik yemə-
yin. Varlı olan (qəyyum) nəfsini saxlasın,
yoxsul isə (o maldan) ehtiyacı olduğu qə-
dər yesin. (Yetimlərin) mallarını özlərinə
qaytardığınız zaman yanlarında şahid
tutun. Haqq-hesab çəkməyə Allah yetər.

غم�غج�عمعج�ظم�طح�ضم�ضخضحضج
لج�كلكمكخ�كحكج�قم�قحفخفمفح�فج
نخ�نجنحمم�مخمحمجلملهلخلح
يهيميخيحهٰيجهمهجنهنم

7. Valideynlərin  və yaxın qohumların qo-
yub getdikləri maldan kişilərə pay var-
dır; valideynlərin  və yaxın qohumların
qoyub getdikləri maldan qadınlara da
pay vardır. Bu (mal) istər az olsun, istər-
sə də çox, (onlar üçün) müəyyən edilmiş
bir paydır.

مى�مممخمحمجليلىلملخ
هى�هجهمنينى�نمنخ�نحنجمي
يجهي

8. Əgər bölgü vaxtı orada, (mirasdan payı
olmayan) qohumlar, yetimlər və kasıblar
iştirak edərlərsə, onlara da o maldan bir
şey verin, özlərinə də xoş söz söyləyin.

رٰ�ذٰيييىيميخيح
ٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

9. Özlərindən  sonra  zəif övladlar qoyub
gedəcəkləri  təqdirdə onlardan ötrü qor-
xan  kəslər, qoy (yetimlərə haqsızlıq  et-
məkdən də) qorxsunlar, Allahdan çəkin-
sinlər və doğru söz söyləsinlər.

بم�بزبرئيئىئنئمئزئر
تنتم�تزتربيبىبن

10. Şübhəsiz ki, yetimlərin mallarını haqsız-
lıqla yeyənlər öz qarınlarına ancaq od
doldururlar və onlar yandırıb-yaxan
atəşə girəcəklər.

فى�ثي�ثىثنثمثزثر�تيتى
كمكلكاقىقيفي

11. Allah sizə övladlarınız haqqında, kişiyə
iki qadının payı qədər pay verilməsini
buyurur. Əgər qadınlar ikidən artıq say-
da qadındırsa, (vəfat edənin) qoyub get-
diyi malın üçdə iki hissəsi onlara çatır.
Əgər təkcə bir qadındırsa, (mirasın) yarısı
ona çatır. (Ölənin) övladı olduğu təqdir-
də, onun valideynlərindən  hər birinə,
qoyub getdiyi (malın) altıda bir hissəsi
çatır. Əgər onun övladı yoxdursa, varisi

نزنمنر�مممالىليلم�كيكى
ئحئجيىييينيميزيرىٰنينىنن
تج�به�بمبخبحئهبجئمئخ
سمسخسحسجخمخج�حمحججحجمثمتهتمتختح
غج�عمعجطحظمضمضخضحضجصم�صحصخ
كخ�كحكجقمقحفخفمفحفجغم
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də ancaq valideynləridirsə, onun anası-
na (mirasının) üçdə bir hissəsi düşür.
Əgər (ölənin) qardaşları və (ya bacıları)
varsa, onun anasına (mirasın) altıda bir
hissəsi düşür. Bu bölgü ölənin vəsiyyəti
yerinə yetirildikdən və borcu ödənildik-
dən sonra aparılır. Valideynlərinizdən
və övladlarınızdan hansının fayda baxı-
mından sizə daha yaxın olduğunu siz bil-
məzsiniz. Bunlar Allah tərəfindən  fərz
buyrulmuş paylardır. Həqiqətən, Allah
(hər şeyi) biləndir, hikmət sahibidir.

نج�مممخمحلهمجلملخلجلحكمكل
نخنح

12. Əgər (vəfat etmiş) zövcələrinizin övladı
yoxdursa,  onların vəsiyyəti yerinə yeti-
rildikdən və borcu ödənildikdən sonra,
qoyub getdikləri malın yarısı sizindir.
Onların  övladı olduğu  təqdirdə isə qo-
yub getdiklərinin dörddə bir hissəsi sizə
çatır. Əgər sizin övladınız yoxdursa, və-
siyyətiniz yerinə yetirildikdən və borcu-
nuz ödənildikdən sonra, qoyub getdiyi-
niz malın dörddə bir hissəsi zövcələrini-
zindir. Övladınız olduğu təqdirdə isə
qoyub getdiyiniz malın səkkizdə bir his-
səsi zövcələrinizə çatır. (Vəfat etmiş) ki-
şinin və ya qadının atası, övladı olmadı-
ğı halda malı varislərə qalarsa (və eyni
anadan) bir qardaşı yaxud bir bacısı var-
sa,  bu  halda  onların  hər birinə mirasın
altıda bir hissəsi düşür. Əgər onlar (say-
ca) bundan artıq olsalar, (mirasın) üçdə
birinə şərikdirlər. Bu bölgü, varislərə zə-
rər yetirməmək şərti ilə, vəsiyyətin yeri-
nə yetirilməsindən və borcun ödənilmə-
sindən sonra aparılır. Bunlar Allah tərə-
findən bir buyruqdur. Allah (hər şeyi)
biləndir, həlimdir.

مي�مىمممخمحمجليلىلم

هييجهىهمهجنينىنمنخنجنح

ٍّ�ٌّرٰىٰذٰيي�يىيميخيح

ئيئىئمئنئزئرَُِّّّّٰ

تن�تم�تزبيتربىبنبم�بزبر

فى�ثيثى�ثنثزثمثرتي�تى

لى�لم�كيكى�كم�كلكاقيقىفي

ني�نى�نننم�نزنرممليما

ئم�ئخ�ئحئجيييى�ين�يميريزىٰ

تمتختحتجبمبهبخبحئهبج

13. Bunlar Allahın (qoyduğu) hüdudlardır.
Kim Allaha və Onun  rəsuluna itaət
edərsə, Allah onu (ağacları və qəsrləri)
altından çaylar axan, içində əbədi qala-
cağı cənnətlərə daxil  edər. Bu, böyük
uğurdur.

سج�خمخجحمحججحجمثمته

صم�صخ�صحسمسخسح

ظمطحضمضخضجضح
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14. Kim Allaha və Onun rəsuluna asi olub
Onun hüdudlarını aşarsa, Allah onu
içində əbədi qalacağı Cəhənnəmə vasil
edər. Onun üçün alçaldıcı bir əzab var-
dır.

فح�فجغمغجعمعج

كلكخكحكجقمقحفمفخ

15. Qadınlarınızdan zina edənlərə qarşı ara-
nızdan dörd şahid gətirin! Əgər onlar
şahidlik etsələr, o qadınları, ölüm onla-
rın  həyatına son qoyanadək, yaxud
Allah onlar üçün bir yol açanadək evlər-
də həbs edin!

مخ�مح�مج�ليلىلملخ
ني�نىنمنخنحنج�مىميمم
يميخيحيجهيهى�همهج

16. Aranızda belə (yaramaz) iş tutanların
hər ikisinə əziyyət  verin.  Əgər tövbə
edib (əməllərini) islah etsələr, onlara
əziyyət verməkdən  vaz  keçin.  Həqiqə-
tən, Allah tövbələri  qəbul edəndir,
rəhmlidir.

ٌٍَّّّرٰىٰذٰيييى
ئيئىئن�ئمئزئرُِّّّٰ

17. Allah yanında qəbul edilən tövbə, yalnız
cahillik üzündən pis iş gördükdən sonra
dərhal tövbə edən kimsələrin tövbəsi-
dir. Allah belələrinin tövbəsini qəbul
edər.  Həqiqətən, Allah (hər şeyi) bilən-
dir, hikmət sahibidir.

تم�تزتربيبىبنبمبزبر
ثنثىثمثزثرتيتىتن
قيقىفيفى�ثي

18. Günah işlər görməkdə davam edənlər-
dən birinə ölüm  gəldiyi zaman: “Mən
indi tövbə etdim!”– deyənlərlə, kafir ki-
mi ölənlərin tövbəsi qəbul deyildir. Biz
belələri üçün ağrılı-acılı bir əzab hazırla-
mışıq.

لي�لى�لم�كي�كى�كم�كل�كا�
ىٰ�نينىنننمنزنرممما
ئخئحئجيييىينيزيمير

19. Ey iman gətirənlər! Qadınlara zorla va-
ris çıxmaq sizə halal deyildir. (Qadınlar)
açıq-aşkar yaramaz bir iş görməyincə,
onlara verdiklərinizin (mehrin) bir his-
səsini geri almaq üçün onları sıxışdır-
mayın. Onlarla xoş rəftar edin. Əgər on-
lar xoşunuza gəlmirsə, ola bilsin ki, xoş-
lamadığınız bir şeydə Allah sizə çoxlu
xeyir nəsib etmiş olsun.

تح�تج�بهبمبخ�بحبج�ئهئم
خج�حم�حججمجحثمتهتختم
ضج�صخصمصحسخسمسحسجخم

غجعم�عجظمطحضمضخضح
فحفجغم
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20. Əgər bir arvadın yerinə başqa bir arvad
almaq istəsəniz, onlardan birinə yığın-
yığın mal vermiş olsanız belə, bundan
heç bir şey geri almayın! Məgər verdiyi-
nizi böhtan atmaq və açıq-aşkar günah
işlətməklə geri alacaqsınız?

مخ�محمجلي�لى�لملخ
نى�نخنمنحنجميمىمم
هىهمهجني

21. Bir-birinizlə yaxınlıq etdiyiniz və (həm
də) onlar sizdən möhkəm əhd-peyman
aldıqları bir halda onu necə geri ala bi-
lərsiniz?

يي�يىيميخ�يحيجهي
ٌٍّّىٰ�رٰذٰ

22. Olub-keçənlər istisna olmaqla (bundan
sonra) atalarınızın evləndiyi qadınlarla
evlənməyin. Çünki bu, iyrənc və qəzəb
doğuran bir əməl, həm də pis bir yoldur.

ئى�ئن�ئم�ئز�ئرّٰ�ِّ�ُّ�َّ�
تمتز�تر�بيبى�بنبمبربزئي

23. Sizə analarınız, qızlarınız, bacılarınız,
bibiləriniz, xalalarınız, qardaş qızları,
bacı qızları, sizi əmizdirən süd anaları-
nız, süd bacılarınız, arvadlarınızın ana-
ları, yaxınlıq etdiyiniz qadınlarınızdan
olan himayənizdəki ögey qızlarınız, –
yox əgər o qadınlarla yaxınlıq etməmiş-
sinizsə, o halda (onların qızları ilə evlən-
məyiniz) sizə günah deyildir – öz beli-
nizdən gələn oğullarınızın arvadları (ilə
evlənmək)  və iki bacını birlikdə almaq
haram edildi. Olub-keçənlər isə müstəs-
nadır.  Həqiqətən, Allah bağışlayandır,
rəhmlidir.

ثز�ثرتي�تىتن�
فى�ثيثىثنثم
كل�كاقيقىفي
لى�لمكيكىكم
نى�نننمنزنرمممالي
يي�يىينيميزيرىٰني
بج�ئهئمئخئحئج
ثمتهتختمتحتجبهبمبخبح
حمحج�جمجح

24. Sahib olduğunuz cariyələr müstəsna
olmaqla, evli qadınları almaq da sizə ha-
ram edildi. Allahın sizə buyurduğu hök-
mü belədir. Bunlardan başqası ilə, nikah
bağlamaqla, zinakarlığa yol vermədən,
mallarınızı sərf edərək (mehrlərini verə-
rək) evlənməyiniz (qadınlar) sizə halal
edildi. (Evləndiyiniz) qadınlardan zövq
aldığınıza görə, onlara, vacib buyurul-
muş mehrlərini verin. Bu mehr müəy-
yən edildikdən sonra öz aranızda razı-
laşdığınız şeyə görə sizə heç bir günah

مممىمخمح�مجلي�لى�لملخ

هيهىهمهجنينىنمنحنخنجمي

رٰ�ذٰيي�يميىيخيحيج

ئز�ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

بي�بىبن�بمبربزئي�ئىئنئم

تزتر
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olmaz. Həqiqətən, Allah (hər şeyi) bilən-
dir, hikmət sahibidir.

25. Sizlərdən azad mömin qadınlarla evlən-
məyə imkanı olmayan kimsə əllərinizin
altında olan mömin cariyələrlə evlənsin.
Allah sizin imanınıza daha yaxşı bələd-
dir. Siz bir-birinizdənsiz (eyni kökdənsi-
niz). Elə isə namusunu qoruyan, zina-
karlıq etməyən və aşna saxlamayan ca-
riyələrlə sahiblərinin icazəsi ilə evlənin
və mehrlərini şəriətə müvafiq qaydada
verin. Əgər ərə getdikdən sonra zina et-
sələr, onlara, azad qadınlara verilən cə-
zanın yarısı tətbiq edilər. Bu (cariyələrlə
evlənmək izni), günaha batmaqdan qor-
xanlarınız üçündür. Əgər  səbir etsəniz,
bu sizin üçün daha xeyirli olar. Allah ba-
ğışlayandır, rəhmlidir.

ثن�ثمثز�ثر�تيتىتنتم

كا�قيقىفيفىثيثى

ممنرماليلملىكيكىكلكم

ىٰ�نينىنننمنز

ئحييئجيىينيميزير

به�بمبخبح�بج�ئه�ئمئخ

حجحمجمجحثمتهتختمتحتج

صمصخصحسم�سحسخسجخمخج

26. Allah sizə (şəriət hökmlərini) bəyan et-
mək, sizi özünüzdən əvvəlkilərin yolla-
rına yönəltmək  və tövbələrinizi qəbul
etmək istəyir. Allah (hər şeyi) biləndir,
hikmət sahibidir.

عم�عجظمطحضمضخ�ضحضج

قمقحفمفخفجفحغمغج

27. Allah sizin tövbələrinizi qəbul etmək is-
təyir.  Şəhvətlərinə uyanlar  isə sizin
(haqq) yoldan büsbütün çıxmanızı istə-
yirlər.

مم�مخمحمجليلىلملخ
نم�نخنحنجميمى

28. Allah sizin üçün (şəriət hökmlərini)
yüngülləşdirmək istəyir, (çünki) insan
zəif yaradılmışdır.

يم�يخيحيجهىهيهمهجنينى

29.  Ey  iman  gətirənlər! Qarşılıqlı razılıqla
aparılan ticarət müstəsna olmaqla, mal-
larınızı öz aranızda haqsız yerə yeməyin
və özünüzü öldürməyin.  Həqiqətən,
Allah sizə qarşı rəhmlidir.

ٍّ�ٌّىٰرٰذٰيييى
ئي�ئنئىئمئزئر�ِّّٰ�ُّ�َّ
تمتزتربيبىبنبزبمبر

30. Kim düşmənçilik və zülm edərək bu iş-
ləri görərsə,  Biz  onu  Cəhənnəm oduna
daxil edərik. Bu, Allah üçün asandır.

ثىثيثنثمثزثر�تيتىتن�
كل�كاقيقى�فيفى
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31. Əgər sizə qadağan olunmuş böyük gü-
nahlardan çəkinsəniz, Biz sizin (kiçik)
günahlarını əff edər və sizi şərəfli bir ye-
rə – (Cənnətə) daxil edərik.

مم�ماليلىلمكيكىكم
نىنننمنزنر

32. Allahın birinizi digərinizdən üstün etdi-
yi şeylərə tamah salmayın. Kişilərin qa-
zandıqlarından öz nəsibi, qadınların da
qazandıqlarından öz nəsibi vardır.
Allahın lütfündən diləyin.  Həqiqətən,
Allah hər şeyi biləndir.

ئخ�ئجئحيي�يىينيم�يز�يرىٰني
تجتحبهبم�بخبجبحئهئم�
خم�خجحمحججمثمجحتهتمتخ
سحسج

33. Hər kəs üçün valideynlərin və yaxın qo-
humların qoyub getdikləri maldan (öz
paylarını alacaq) varislər  təyin etdik.
And içib əhd bağladığınız kəslərə də öz
paylarını verin. Həqiqətən, Allah hər şe-
yə şahiddir.

ضحضخضج�صم�صخصحسمسخ
غم�عمغجعجظمطح�ضم
كجقم�قحفمفخفحفج

34. Kişilər qadınlar üzərində ixtiyar sahibi-
dirlər. Bu, Allahın insanlardan bəzilərini
digərindən üstün etdiyinə və öz malla-
rından xərclədiklərinə görədir. Əməli-
saleh qadınlar itaətkar olub, Allahın hi-
mayəsi sayəsində (ərlərinin namusunu
və malını) gizlində də qoruyanlardır.
Özbaşınalıq etmələrindən qorxduğunuz
qadınlara nəsihət edin, (bunun faydası
olmadığı təqdirdə,) yataqda onları tərk
edin, (bu da fayda verməzsə,) onları vu-
run! Əgər sizə itaət etsələr, onlara (əziy-
yət vermək üçün başqa) yol axtarmayın.
Həqiqətən, Allah ucadır, böyükdür.

مىمممخمحمجليلىلملخ
هج�نينمنىنخنحنجمي
يى�يميحيخيج�هيهى�هم
ٌّ�ىٰرٰذٰيي
ئى�ئمئنئزئر�ٍَُِّّّّّٰ
بنبمبزبرئي�

35. Əgər ər-arvad arasında ixtilaf olacağın-
dan qorxsanız, o halda kişinin ailəsin-
dən bir hakim və qadının ailəsindən də
bir hakim göndərin. Əgər  bu  iki  tərəf
aranı düzəltmək istəyərsə, Allah onları
barışdırar. Həqiqətən, Allah (hər şeyi)
biləndir, (hər şeydən) xəbərdardır.

تي�تىتن�تمتزتربي�بى
قىقيفيفىثيثىثن�ثمثزثر
لمكيكىكمكلكا
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36. Allaha ibadət edin və heç bir  şeyi  Ona
şərik qoşmayın! Valideynlərə, qohum-
əqrəbaya, yetimlərə, miskinlərə, yaxın
və uzaq qonum-qonşuya, yol yoldaşına,
müsafirə və sahib olduğunuz (kölə və
kənizlərə) yaxşılıq edin! Həqiqətən,
Allah lovğalıq edənləri və özünü öyən-
ləri sevməz.

ني�نىنمنننزنرمممالي
ئج�يي�يى�ين�يم�يزيرىٰ�
بخ�بح�بجئه�ئمئخ�ئح

حججمجحثمته�تمتختحتجبمبه

37. O kəslər ki, xəsislik edir və insanları da
xəsisliyə sövq etdirir və Allahın Öz lüt-
fündən onlara verdiyini gizlədirlər. Biz
kafirlər üçün alçaldıcı bir əzab hazırla-
mışıq.

سح�سجخمخجحم
ضخضجضحصمصخصحسمسخ
عجظمطحضم

38. Onlar öz mallarını insanlara göstərmək
məqsədilə xərcləyir, Allaha və Axirət
gününə inanmırlar. Şeytan kimin dostu-
dursa, necə də pis dostdur o!

مى�مممخ�مح�مجليلىلم�لخ
هيهىهمهجنينىنمنخنجنحمي

39. Onlar Allaha və Axirət gününə iman gə-
tirib, Allahın onlara verdiyi ruzidən
(Onun yolunda) xərcləsəydilər, nə olar-
dı? Allah onların (hər bir işini) bilir.

ٌّ�ىٰرٰ�ذٰ�يييىيميخ�يحيج
ئزئرِّّٰ�ٍَُّّّ

40. Şübhəsiz ki, Allah zərrə qədər haqsızlıq
etməz. Əgər  (qulun  gördüyü  iş)  yaxşı
əməl olarsa, (Allah onun savabını) qat-
qat artırar və (bu əməl sahibinə) Öz tə-
rəfindən böyük mükafat bəxş edər.

تر�بيبىبنبزبمبرئيئىئنئم
ثرتيتىتنتمتز

41. Hər ümmətdən bir şahid gətirəcəyimiz
və səni  də onlara şahid gətirəcəyimiz
zaman (onların halı) necə olacaqdır?

كا�قيقىفيفىثيثىثنثمثز
كىكمكل

42. Küfr edib Peyğəmbərə asi olanlar o gün
yerlə bir olmalarını təmənna edər və heç
bir sözü Allahdan gizlədə bilməzlər.

نم�نزنر�مممالي�لى�لمكي
يزيرىٰنينىنن

43. Ey iman gətirənlər! Sərxoş ikən nə dedi-
yinizi anlayana qədər, eləcə də, cunub
olduğunuz halda, – yolda olan müsafir-
lər müstəsna  olmaqla  –  qüsl  edənədək
namaza yaxınlaşmayın. Əgər xəstə və ya

ئه�ئمئخئح�ئجيييىينيم
تهثمتمتختحتجبهبمبخبحبج
صم�صخصحسمسخسحسجخمخجحمحججمجح
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səfərdə olsanız, yaxud sizlərdən biri
ayaq yolundan gəlibsə və ya qadınlarla
yaxınlıq etmişsinizsə, su tapmasanız, tə-
miz torpaqla təyəmmüm edin, üzünüzə
və əllərinizə sürtün!  Həqiqətən, Allah
əfv edəndir, bağışlayandır.

عم�عجظمطحضمضخضحضج
كحكجقم�قحفمفخفجفحغمغج

44. Kitabdan özlərinə pay verilmiş kəslərin
azğınlığı satın aldıqlarını və sizi (doğru)
yoldan azdırmaq istədiklərini görmür-
sənmi?

مح�مجلهلملخلحلجكمكلكخ
نخنحنجمممخ

45. Allah sizin düşmənlərinizi daha yaxşı
tanıyır. Dost olaraq Allah kifayət edər!
Yardımçı olaraq Allah yetər!

نجميمىمممخمحمجلىليلملخ

46. Yəhudilərdən bəziləri kəlmələrin yerini
dəyişib, dillərini əyərək və dinə tənə vu-
raraq: “Eşitdik və asi olduq”, “eşit, eşit-
məz olasan” və “raina! (bizə qayğı gös-
tər!)" – deyirlər. Əgər onlar: “Eşitdik və
itaət etdik”, “eşit” və “bizə nəzər yetir!”–
desəydilər, əlbəĴə, (bu) onlar üçün daha
xeyirli və daha doğru olardı. Lakin
Allah onları küfrlərinə görə lənətlədi.
Onların yalnız az bir qismi iman gətirər.

هى�همهجنينى�نمنخنح
ذٰيييىيميخيحيجهي
ئم�ئزئر�ّٰ�ُِّّ�ٌٍَّّّىٰ�رٰ
تز�تر�بيبىبنبمبزبرئيئىئن
تنتم

47. Ey Kitab verilmişlər! Üzləri sıyırıb (düm-
düz edərək) arxalarına çevirməmişdən,
yaxud  şənbə əhlini lənətlədiyimiz kimi
onları da lənətləməmişdən öncə, sizə
göndərilənləri  təsdiqləyici olaraq nazil
etdiyimiz Qurana iman gətirin! Allahın
əmri mütləq yerinə yetəcəkdir.

فى�ثي�ثى�ثن�ثمثز�ثر�تي�تى
لى�لمكيكىكمكلكاقيقىفي
يرىٰنينىنننزنمنرمممالي

48. Şübhəsiz ki, Allah Özünə şərik qoşul-
masını əsla bağışlamaz, (amma) bundan
başqa olan günahları isə istədiyi şəxsə
bağışlayar. Allaha şərik  qoşan  şəxs bö-
yük bir günah edərək iftira atmış olur.

بخبمبحبج�ئهئمئخئحئجيييىينيميز
جحثمتهتمتختحتجبه

49. Özlərini təmizə çıxaranları görmürsən-
mi? Xeyr, Allah istədiyini təmizə çıxar-
dar  və onlara  xurma  çəyirdəyindəki lif
qədər haqsızlıq edilməz.

ضج�صمصخ�صحسمسخسجسحخمخجحمحججم�
ضمضخضح
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50. Bax, necə də Allaha  qarşı yalan  uydu-
rurlar. Bu, açıq-aşkar günah olaraq (on-
lara) kifayət edər!

فمفخفح�غمفجغجعمعجظمطح
قمقح

51. Kitabdan pay verilmişləri görmürsən-
mi? Özləri bütə (yaxud sehrə) və tağuta
(Allahdan başqa ibadət olunanlara)
inanmaqla yanaşı, (hələ bir) kafirlər
üçün də: “Bunlar möminlərdən daha
doğru yoldadırlar” – deyirlər.

لهلملخلحلجكمكلكخكحكج
نخ�نحنجمممخمحمج

همهجنهنم

52. Onlar Allahın lənətlədiyi kimsələrdir.
Allah kimi lənətləyərsə, ona heç bir yar-
dımçı tapa bilməzsən.

نخنحنجميمىمممخمحليمجلىلملخ

53. Yoxsa onların mülkdən bir payı vardır?
Elə olsaydı, onlar insanlara xurma çəyir-
dəyindəki oyuq qədər (bir şey) verməz-
dilər.

يميخيحيجهيهى�همهجنينىنم

54. Yoxsa onlar Allahın Öz lütfündən verdi-
yi şeylərə görə insanlara  həsəd aparır-
lar?!  Biz  İbrahim  nəslinə Kitab  və hik-
mət bəxş etmiş və onlara böyük bir mülk
vermişdik.

ئر�ّٰ�َُِّّّ�ٌٍّّىٰرٰذٰيييى
بمبزبرئيئىئنئمئز

55. Onlardan bir qismi ona (Muhəmmədə)
iman gətirdi, bir qismi də ondan üz çe-
virdi. Cəhənnəm onlara yandırıb-yaxan
od olaraq kifayət edər.

ثنثمثزثرتىتيتنتمتزتربيبىبن

56. Şübhəsiz ki, ayələrimizi inkar edənləri
oda  atacağıq.  Hər  dəfə onların dəriləri
yandıqca, əzabı (daim) dadsınlar deyə,
Biz o (dəriləri) başqa dərilərlə əvəz edə-
cəyik. Həqiqətən, Allah qüdrətlidir, hik-
mət sahibidir.

كم�كلكاقيقىفيفىثيثى
نم�نزنرماممليلى�لمكي�كى
نينىنن

57. İman gətirib saleh əməllər edənləri isə
(ağacları və qəsrləri) altından çaylar
axan, içində əbədi qalacaqları cənnətlərə
daxil edəcəyik. Orada  onlar  üçün  pak
zövcələr vardır. Biz onları sıx kölgəlikdə
yerləşdirəcəyik.

ئج�يييىين�يميزيرىٰ
تجتحبه�بمبخبجبحئه�ئمئخئح

ثمتهتمتخ
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58. Həqiqətən, Allah sizə əmanətləri sahib-
lərinə qaytarmanızı və insanlar arasında
hökm verərkən ədalətlə hökm verməni-
zi əmr edir. Allahın sizə verdiyi bu
öyüd-nəsihət necə də gözəldir! Şübhəsiz
ki, Allah eşidəndir, görəndir.

صح�سم�سخسحسجخمخجحمحج�جم
فح�فجغجغمعمعجظمطحضخضمضحضجصمصخ
قم�قحفمفخ

59. Ey iman gətirənlər! Allaha, Peyğəmbərə
və özünüzdən olan əmr sahiblərinə itaət
edin! Əgər bir şey haqqında mübahisə
etsəniz, Allaha və Axirət gününə iman
gətirmisinizsə,  onu  Allaha  və Peyğəm-
bərə qaytarın. Bu, (sizin üçün) daha xe-
yirli və nəticə etibarilə daha yaxşıdır.

لهمجلملخلحلجكمكلكخ�كح�كج
يج�هٰ�هم�هج�نه�نمنخنح�نج�مممخ�مح

بهبمئهئميهيخيميح

60. Sənə nazil edilənə və səndən əvvəl nazil
edilənlərə iman  gətirdiklərini iddia
edənləri görmədinmi? Onlar mühakimə
olunmaları üçün tağuta (kahinlərə və ya
Allahın hökmündən başqa hökm verən-
lərə) müraciət etmək istəyirlər. Halbuki
onlara tağuta inanmamaları əmr olun-
muşdur.  Şeytan  isə onları dərin bir az-
ğınlığa salmaq istəyir.

نج�مي�مىمم�مخ�مح�مجليلى�لم�لخ
هي�هى�هم�هج�نينى�نمنخنح
ٌّ�ىٰرٰذٰيييميىيخيحيج
ٍَّّ

61. Onlara: “Allahın nazil etdiyinə və Rəsu-
luna tərəf gəlin!”– deyildikdə, münafiq-
lərin səndən tamamilə üz çevirdiklərini
görərsən.

بر�ئيئىئنئمئز�ئرّٰ�ُِّّ
تربيبىبنبمبز

62. Öz əlləri ilə törətdikləri günahlara görə
onlara müsibət  üz  verdikdən  sonra  sə-
nin yanına gəlib: “Biz ancaq yaxşılıq et-
mək  və (mübahisə edənləri) barışdır-
maq istədik!”– deyə Allaha and içdikdə,
onların halı necə olacaq?

ثز�ثر�تي�تى�تن�تمتز
قي�قىفيفىثيثىثنثم
كلكا

63. Onlar o kəslərdir ki, Allah onların qəlb-
lərində olanı bilir. Elə isə onlardan üz
döndər, onlara öyüd-nəsihət ver və on-
lara özləri barədə təsirli söz söylə.

مم�ما�ليلى�لمكي�كىكم
يزيرىٰنينىنننمنزنر
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64. Biz hər bir elçini, – Allahın izni ilə – məhz
itaət edilsin deyə göndərdik. Əgər (gü-
nahkarlar) özlərinə zülm etdikləri za-
man sənin yanına gəlib Allahdan bağış-
lanma diləsəydilər və Peyğəmbər də on-
lar üçün bağışlanma diləsəydi, əlbəĴə
ki, Allahın tövbələri  qəbul edən  və
rəhmli olduğunu görərdilər.

بجئمئهئخئحئجيييىينيم
تخ�تحتجبه�بمبخبح
حججمجحثمتهتم
خج�حم

65. Xeyr, sənin Rəbbinə and olsun ki, onlar
öz aralarında baş verən ixtilaflarda səni
hakim təyin etməyincə, sonra da verdi-
yin hökmlərə görə özlərində bir sıxıntı
duymadan sənə tam  şəkildə təslim ol-
mayınca iman gətirmiş olmazlar.

صم�صخصحسمسخسح�سجخم
غج�عمعجظمطح�ضمضخضح�ضج
فحفجغم

66. Əgər onlara: “Özünüzü öldürün, yaxud
yurdlarınızdan çıxın!”– deyə əmr etsəy-
dik, içərilərindən  az  bir  qismi  müstəna
olmaqla, bunu yerinə yetirməzdilər.
Əgər onlar özlərinə verilən öyüd-nəsi-
hətlərə əməl etsəydilər, əlbəĴə, bu, onlar
üçün  daha  xeyirli  və sabitlik baxımın-
dan daha möhkəm olardı.

مي�مىمممخ�مح�مجليلى�لملخ
يخيحيجهيهىهمنيهجنى�نمنخنحنج
ىٰ�رٰذٰيييىيم

67. O zaman Biz də onlara Öz tərəfimizdən
böyük bir mükafat verər

ئرٌٍَُِّّّّّّٰ

68. və onları doğru yola yönəldərdik. ئىئنئمئز
69. Allaha və Peyğəmbərə itaət edənlər –

məhz onlar Allahın nemət  bəxş etdiyi
peyğəmbərlər, siddiqlər,  şəhidlər  və
əməlisalehlərlə birlikdə olacaqlar. Onlar
necə də gözəl dostlardır!

تم�تزتربيبىبنبمبزبرئي
ثن�ثزثمثرتيتىتن

فىثيثى
70. Bu lütf Allahdandır. (Hər şeyi) bilən ola-

raq Allah yetər.
لمكيكىكمكاكلقيقىفي�

71. Ey iman gətirənlər! Ehtiyatınızı əldən
verməyin, (düşmənə qarşı) ya bölük-bö-
lük, ya da hamınız birgə həmlə edin!

نن�نمنزنرمممالي�لى
ىٰنينى
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72. Həqiqətən, içərinizdə, (cihada çıxdıqda)
ləng tərpənən və sizə bir müsibət üz ver-
dikdə: “Allah mənə lütf etdi ki, mən on-
larla birlikdə (bəlaya düçar) olmadım”–
deyənlər də vardır.

ئم�ئخ�ئحئج�يي�يىينيميزير
تحتجبهبمبخبحبجئه

73. Əgər Allahdan sizə bir lütf yetişərsə,
sanki sizinlə onun arasında heç bir dost-
luq yoxmuş kimi:  “Kaş mən də onlarla
birlikdə olub böyük bir uğur qazanay-
dım!”– deyər.

سج�خمخج�حمحج�جمجح�ثمته�تمتخ
ضحضجصمصخصحسمسخسح

74. Qoy dünya həyatı qarşılığında axirəti
satın alanlar Allah yolunda vuruşsun-
lar. Kim Allah yolunda vuruşub öldürü-
lərsə və ya qalib gələrsə, Biz ona böyük
bir mükafat verərik.

فج�غمغجعمعجظمطحضم
كم�كلكخكحكج�قمقحفمفحفخ
لهلملخلحلج

75. Sizə nə olub ki, Allah yolunda və: “Ey
Rəbbimiz! Bizi əhalisi zalım olan bu şə-
hərdən (Məkkədən) çıxart, bizə Öz tərə-
findən bir himayəçi yolla, bizə Öz tərə-
findən  bir  yardımçı göndər!”– deyən
zəif kişilər, qadınlar və uşaqlar uğrunda
vuruşmursunuz?!

مي�مىمممخمحمجليلىلملخ�
هى�همهجنينىنم�نخنحنج
ٌٍَّّّىٰ�رٰذٰيييىيم�يخيحيجهي

76. İman gətirənlər Allah yolunda, kafir
olanlar isə tağut (şeytan) yolunda vuru-
şurlar. Elə isə şeytanın dostları ilə vuru-
şun! Şübhəsiz ki, şeytanın hiyləsi  zəif-
dir.

بم�بزبرئيئىئمئنئزئرُِّّّٰ
تي�تىتنتمترتزبيبىبن�
ثزثر

77. Məgər sən, özlərinə: “(Döyüşdən) əl çə-
kin, namaz qılın və zəkat verin!”– deyi-
lən kəsləri görmədinmi? Onlara vuruş-
maq fərz buyrulduqda, içərilərindən bir
dəstəsi Allahdan qorxduqları kimi, həĴa
daha  artıq  qorxu  ilə insanlardan qorx-
dular və: “Ey Rəbbimiz! Nə üçün vuruş-
mağı bizə fərz buyurdun? Nə olardı ki,
bizə yaxın vaxtadək möhlət verəydin!”–
dedilər. De: “Dünyanın ləzzəti azdır.
Müttəqilər üçün isə axirət daha xeyirli-

كم�كلكاقيقىفيفىثيثىثنثم
نم�نزنر�ممماليلىلمكيكى
ئخ�ئح�ئجيي�يىين�يميريزىٰ�نينى�نن
ته�تمتختحتجبهبمبحبخبجئهئم
حمحججمجحثم
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dir. Sizə xurma çəyirdəyindəki lif qədər
belə haqsızlıq edilməz”.

78.  Harada  olursunuzsa  olun,  həĴa əlçat-
maz qalalarda olsanız belə, (yenə də)
ölüm sizi haqlayacaqdır. Onlara bir yax-
şılıq üz verdikdə: “Bu, Allahdandır!”–
deyər, bir pislik üz verdikdə isə: “Bu,
səndəndir!”– deyərlər. De: “Hamısı
Allahdandır!” Bu adamlara nə olub ki,
az qala söz də anlamırlar?

ضخ�ضحصمضجصخصحسمسخسحسجخمخج
قح�فمفخفحفجغجغمعمعجظمطحضم
مم�مخمح�مجلهلملحلخلجكمكلكخكجكحقم
نحنج

79.  (Ey  insan!)  Sənə gələn yaxşılıq Allah-
dandır, sənə üz  vermiş bəla isə sənin
özündəndir. (Ey Məhəmməd!) Biz səni
insanlara elçi göndərdik. Şahid olaraq
Allah yetər.

ئم�يهيميخيحهٰيجهمهجنهنمنخ�
شمسهسمثهتهثمتمبهئهبم

80. Kim Peyğəmbərə itaət edərsə, Allaha
itaət etmiş olar, kim üz çevirərsə, (bil ki,)
Biz səni onlara gözətçi göndərməmişik.

نج�ميمىمممحمخمجلي�لىلملخ
نمنخنح

81. Onlar: “İtaət edirik!”– deyirlər.  Sənin
yanından çıxıb getdikdə isə, onların bir
qismi gecələr  sənin dediyinin əksinə
tədbir görər. Allah onların gecələr  nə
tədbir gördüklərini yazır. Onlardan üz
döndər və Allaha təvəkkül et! Qoruyan
olaraq (sənə) Allah yetər.

يم�يخ�يح�يجهيهىهمهج�نينى
ّٰ�ٌٍَُِّّّّّىٰرٰييذٰيى
برئيئىئنئزئمئر

82. (Məgər) Onlar Quran barəsində düşün-
mürlərmi?! Əgər o, Allahdan başqası tə-
rəfindən olsaydı, əlbəĴə, onda çoxlu ix-
tilaf tapardılar.

تي�تىتنتمتزتربيبنبىبمبز
ثنثمثزثر�

83. Onlara əmin-amanlıq və ya qorxu xəbəri
gəldikdə,  dərhal onu yayarlar. Halbuki
bunu Peyğəmbərə və özlərindən olan
əmr sahiblərinə çatdırsaydılar, içərilə-
rindən  (o  xəbərin) mahiyyətinə varan
kəslər onu bilərdilər. Əgər sizə Allahın
lütfü və rəhmi olmasaydı, əlbəĴə, az bir
qisminiz müstəsna olmaqla, şeytana
uyardınız.

لى�لم�كيكمكىكلكا�قي�قىفي�فىثيثى
نى�نن�نم�نزنرممما�لي
يي�يىينيميزيرنيىٰ
ئمئخئحئج
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84. Sən Allah yolunda vuruş! Sən ancaq
özünə cavabdehsən. Möminləri də (dö-
yüşə) təşviq et! Ola bilsin ki, Allah kafir-
lərin qüvvəsinin qarşısını alsın. Allahın
qüdrəti daha çox, cəzası daha şiddətlidir.

تهثمتمتحتختجبهبمبخبحبجئه
صح�سمسخسجسحخمخجحمحججمجح�
ضجصمصخ

85. Kim yaxşı bir işə vasitəçilik edərsə, ona
(bunun savabından) bir pay düşər, kim
də pis bir işə vasitəçilik edərsə, ona da
(onun günahından) bir pay düşər. Allah
hər bir şeyə şahiddir və hər bir əməlin
qarşılığını verəndir.

فجغجغمعمعجظم�طحضمضخ�ضح
لخ�لحلجكم�كلكحكخكج�قمقحفمفخفح
لهلم

86. Sizə salam verildiyi zaman onu daha gö-
zəl şəkildə alın və ya (verilən salamı) ol-
duğu kimi qaytarın! Həqiqətən, Allah
hər şeyin hesabını çəkəndir.

هٰ�هم�هجنمنهنخنح�نجمم�مخ�محمج
يهيميخيحيج

87. Allah, Özündən başqa heç bir məbud ol-
mayandır. (O,) Sizi qiyamət günündə
mütləq (bir yerə) toplayacaqdır. Bunda
əsla şübhə yoxdur. Allahdan daha doğ-
ru danışan kim ola bilər?

نى�نخنمنحنجمي�مىمم�مخمجمحليلىلملخ
هيهىهمهجني

88. Sizə nə oldu ki, münafiqlər barəsində iki
dəstəyə ayrıldınız? Halbuki Allah onları
etdikləri əməllərə görə küfrə qaytarmış-
dır. (Yoxsa) Allahın azdırdığı kimsəni
doğru yola yönəltməkmi istəyirsiniz?
Allahın azdırdığı kimsə üçün əsla (doğ-
ru) yol tapa bilməzsən.

ىٰرٰ�ذٰيييىيميخيحيج
بر�ئيئىئنئزئمئر�ّٰ�ِّ�ُّ�َّ�ٌٍّّ

بىبنبمبز

89. Onlar özləri küfr etdikləri kimi, sizin də
küfr edib onlarla eyni olmanızı istəyərlər.
Onlar Allah yolunda hicrət etməyincə,
onlardan (heç birini) özünüzə dost tut-
mayın. Əgər üz çevirsələr, onları harada
görsəniz, öldürün. Onlardan (özünüzə)
nə bir dost, nə də bir köməkçi tutun.

ثن�ثم�ثزتيثرتى�تنتمتز�تربي�
كى�كم�كلقيكاقىفيفىثي�ثى
نم�نزنرمممالىليلمكي
نىنن

90. Ancaq sizinlə aralarında anlaşma olan
bir topluma sığınanlar, yaxud sizinlə və
ya öz qövmü ilə vuruşmaqdan qəlbləri
sıxıldığı üçün sizin yanınıza gələn kim-

ئحئجيييىينيميزيرىٰني
تح�تجبمبهبخبحبجئهئمئخ
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sələr müstəsnadır. Əgər Allah istəsəydi,
onları sizə qarşı qaldırardı və onlar da
sizinlə vuruşardılar. Əgər onlar sizdən
aralanıb geri çəkilsələr, sizinlə vuruş-
masalar və sizə sülh təklif etsələr, Allah
sizin onlara qarşı (vuruşmanıza) yol
verməz.

خج�حمحججمثمجحتهتمتخ
ضحضجصمصخصحسمسخسحسجخم

91. Digərlərinin də həm sizdən, həm də öz
qövmündən arxayın olmaq istədiklərini
görəcəksiniz. Onlar hər dəfə fitnəyə qay-
tarıldıqda, (gözüyumulu) ona atılarlar.
Əgər onlar sizdən aralanıb geri çəkilmə-
sələr, sizə sülh təklif etməsələr və sizdən
əl çəkməsələr, onlara harada rast gəlsə-
niz, öldürün. Biz (artıq) onlara qarşı çıx-
maq üçün sizə açıq-aydın dəlil verdik.

فج�غمغج�عم�عجظمطح�ضمضخ
كم�كلكخكحقمكجقحفمفخفح

مح�مجلهلملخلح�لج�
همهجنه�نمنخنحنجمخمم

92. Heç bir möminin başqa bir mömini öl-
dürməyə haqqı yoxdur.  Bunun  səhvən
baş verməsi isə müstəsnadır.  Kim  səh-
vən bir mömini öldürərsə, o zaman mö-
min bir kölə azad etməli və ölənin ailə-
sinə qanbahası verməlidir. Ölənin ailəsi-
nin (qanbahasını) bağışlaması isə müs-
təsnadır. Əgər (ölən  adam)  mömin  ol-
duğu halda, sizə düşmən olan bir qövm-
dəndirsə,  onda  (qatil)  mömin  bir  kölə
azad etməlidir. Əgər (ölən adam) sizinlə
aralarında anlaşma olan bir qövmdən-
dirsə, o halda (qatil) onun ailəsinə qan-
bahası verməli və mömin bir kölə azad
etməlidir. (Bunları etməyə imkan) tapa
bilməyən  kəs Allah tərəfindən tövbəsi-
nin qəbul olması üçün iki ay ardıcıl oruc
tutmalıdır. Allah (hər şeyi) biləndir, hik-
mət sahibidir.

نج�ميمممىمخ�محمجليلىلملخ
هم�هجنينىنمنخنح
ىٰ�رٰ�ذٰيي�يىيخيميح�يجهي�هى
ئن�ئمئزّٰئرٌٍَُِّّّّّ
بي�بىبنبم�بزبرئيئى
ثم�ثزثرتيتىتمتنتزتر
كا�قيقىفىفيثيثىثن
كمكل

93. Kim bir mömini qəsdən öldürərsə, onun
cəzası içərisində əbədi qalacağı Cəhən-
nəm olar. Allah ona qəzəblənər, onu lə-
nətləyər  və onun  üçün  böyük  bir əzab
hazırlayar.

مم�ماليلىلمكي�كى
ير�ىٰ�ني�نىنننمنزنر
يم�يز
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94. Ey iman gətirənlər! Allah yolunda (ciha-
da) çıxdığınız zaman (kimə qarşı vuru-
şacağınızı) müəyyən edin və sizə salam
verən (və ya müsəlman olduğunu bildi-
rən) şəxsə, dünya həyatının fani mənfə-
ətinə can ataraq: “Sən mömin deyilsən!”
– deməyin. Allah yanında çox qənimət-
lər vardır. (Halbuki) Əvvəllər siz də on-
lar kimi idiniz, (lakin) Allah sizə lütf et-
di. Elə isə (kimə qarşı vuruşacağınızı)
müəyyən edin! Şübhəsiz ki, Allah nə
etdiklərinizdən xəbərdardır.

ئه�ئمئخئح�ئجيييىين
تخ�تحتجبهبمبخبحبج
حم�حججمجحثمتهتم
صخ�صحسمسخسحخمسجخج
عج�ظمطح�ضمضحضخضج�صم

غمغجعم

95. Möminlərdən – üzrlü olanlar müstəsna
olmaqla – (cihaddan geridə qalıb evdə)
oturanlarla Allah yolunda öz malları və
canları ilə cihad edənlər eyni olmazlar.
Allah, öz malları və canları ilə cihad
edənləri, (geridə qalıb evdə) oturanlar-
dan  dərəcə etibarilə üstün etmişdir.
Allah (onların) hamısına ən gözəl olanı
(Cənnəti) vəd etmişdir. Allah mücahid-
ləri (geridə qalıb evdə) oturanlardan
böyük bir mükafatla üstün etmişdir.

مي�مى�مممخمح�مجليلىلملخ
هى�همهج�نينمنىنخنحنج
ٍّ�ٌّرٰىٰذٰيييىيخيميح�يجهي�
ئزئرَُِّّّّٰ

96. (Bu,) Onun tərəfindən (möminlərə nəsib
olacaq) dərəcələr, bağışlanma və mərhə-
mətdir. Allah bağışlayandır, rəhmlidir.

بيبىبنبمبز�ئيبرئىئنئم

97. Mələklər özlərinə zülm edənlərin canla-
rını alarkən (onlara:) “Siz nə halda idi-
niz?”– deyəcəklər. Onlar: “Biz yer üzün-
də zəif insanlar idik!” – deyə cavab ve-
rəcəklər. (Mələklər  də onlara:) “Məgər
Allahın yeri (diyarınızı tərk etmənizə
yetəcək) qədər geniş deyildimi ki, siz də
orada hicrət edəydiniz?”– deyəcəklər.
Onların gedəcəkləri  yer  Cəhənnəmdir.
Ora necə də pis dönüş yeridir.

ثي�ثىثمثنثزثرتيتىتنتمتزتر
لى�لمكيكىكمكلكاقىقيفيفى
نينىنننزنمنرممليما

98. Yalnız (zülmə qarşı) çarə qılmağa qadir
olmayan və (hicrət etməyə) yol tapa bil-
məyən  zəif kişilər, qadınlar və uşaqlar
müstəsnadır.

يي�يىينيميزير�ىٰ
بج�ئهئمئخئحئج
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99. Ola bilsin ki, Allah onları əfv etsin. Hə-
qiqətən, Allah əfv edəndir, bağışlayan-
dır.

جمجحثمتهتمتحتختجبهبمبخبح

100. Allah yolunda hicrət edən  kəs yer
üzündə çoxlu  sığınacaq  və bolluq ta-
par. Kim Allaha və Onun rəsuluna tə-
rəf hicrət edərək evindən çıxdıqdan
sonra ölüm onu haqlayarsa, onun mü-
kafatını Allah verər. Allah bağışlayan-
dır, rəhmlidir.

ضخ�ضجضحصمصخصحسمسخسحسجخمخجحم
قح�فمفخفحفجغمغجعمعجظمطح�ضم
لخلحلج�كمكلكحكخكجقم

101. Yer üzündə səfərə çıxdığınız zaman ka-
firlərin sizə zərər yetirəcəklərindən
qorxarsınızsa, namazı qısaltmanızda
sizə günah yoxdur. Şübhəsiz ki, kafir-
lər sizin açıq-aydın düşməninizdir.

نه�نم�نخنح�نجمممخ�محمج�لهلم
به�بمئه�ئميهيخيميح�يجهٰهم�هج
تهتم

102. (Ey Muhəmməd!) Sən onların (səhabə-
lərinin) arasında olub onlara namaz
qıldırdığın zaman onlardan bir dəstə
səninlə birgə namaza dursun, silahla-
rını da (özləri ilə) götürsünlər. Bunlar
səcdə etdikləri zaman (birinci rükəti ta-
mamlayanadək o biri dəstə) arxanızda
olsun. (Sonra) namazını qılmamış di-
gər dəstə gəlib səninlə birlikdə namaz
qılsın, ehtiyatlarını tutsunlar və silah-
larını da (özləri ilə) götürsünlər. Kafir-
lər istərlər ki, siz silahlarınızdan və əş-
yalarınızdan xəbərsiz olasınız və onlar
da sizin üzərinizə bircə dəfə hücum et-
sinlər – (bir həmlədə sizi məğlub etsin-
lər). Əgər siz yağışdan əziyyət  çəksə-
niz və ya xəstə olsanız, silahlarınızı ye-
rə qoymaqda sizə günah yoxdur, lakin
ehtiyatınızı əldən verməyin. Şübhəsiz
ki, Allah kafirlər üçün alçaldıcı bir əzab
hazırlamışdır.

مم�مخمحمجليلىلملخ
هج�ني�نى�نمنحنخنج�مي�مى
يى�يميخيحيجهيهىهم
ُّ�ٌٍَّّّرٰىٰذٰيي
ئى�ئنئمئزئرِّّٰ
تى�تنتمتزتربيبىبنبمبزئيبر
فىفيثيثىثنثمثزثرتي
كيكىكمكلكاقيقى

103. Namazı bitirdikdən sonra ayaq üstə
olanda da, oturanda da, uzananda da
Allahı zikr edin. (Düşmənin hücum et-
məyəcəyindən) arxayın olduqda isə,
namazı (lazımi qaydada) qılın. Çünki

نم�نز�نر�مم�ماليلىلم
يى�ين�يزيميرىٰنينننى
ئهئمئخئح�ئجيي
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namaz möminlərə müəyyən vaxtlarda
fərz edilmişdir.

104. (Kafir) qövmü təqib etməkdə zəiflik
göstərməyin. Əgər siz (döyüşdə) ağrı-
acı çəkirsinizsə, onlar da sizin kimi ağ-
rı-acı çəkirlər. (Fəqət) siz onların um-
madıqlarını Allahdan umursunuz.
Allah (hər şeyi) biləndir, hikmət sahi-
bidir.

تهتمتختحبهتجبمبخ�بح�بج
سخسمسح�سجخمخجحمجمحججحثم�
ضحضجصمصخصح

105. (Ey Muhəmməd!) Allahın sənə öyrət-
diyi ilə insanlar arasında hökm verə-
sən deyə, Biz sənə Kitabı haqq olaraq
nazil etdik. Odur ki, xainlərin tərəfini
tutma.

فج�غمغجعمعجظم�طحضمضخ
كخكحكجقمقحفخفمفح

106. Allahdan bağışlanma dilə! Şübhəsiz ki,
Allah bağışlayandır, rəhmlidir.

مىمممخمحمجليلملىلخ

107. Özlərinə xəyanət edənləri müdafiə et-
mə. Şübhəsiz ki, Allah xain günahkarı
sevməz.

يج�هيهىهمهجنىنينمنخ�نحنجمي
يىيميخيح

108. Onlar Allahın razı qalmadığı sözləri
gecələr xəlvətdə söyləyərkən, (onu) in-
sanlardan gizlədir, öz yanlarında olan
Allahdan isə gizlətmirlər. Allah onla-
rın nə etdiklərini əhatə edəndir.

ِّ�ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيي
بن�بمبز�ئيبرئىئنئم�ئز�ئرّٰ

تربيبى

109. Bax, siz o kəslərsiniz ki, dünya həyatın-
da onlardan ötrü mübahisə etdiniz, bəs
Qiyamət günü onlardan ötrü Allahla
kim mübahisə edəcəkdir, yaxud onlara
kim vəkil olacaqdır?

ثن�ثمثزثرتيتىتنتمتز
كىكم�كلكاقيقىفي�فىثيثى

110. Kim pis bir iş görərsə və ya özü özünə
zülm edərsə, sonra da Allahdan bağış-
lanma diləyərsə, Allahın bağışlayan,
rəhmli olduğunu görər.

نى�نن�نم�نز�نر�ممما�ليلى�لم�كي
يرىٰني

111. Kim günah qazanarsa, onu ancaq öz
əleyhinə qazanmış olar. Allah (hər şe-
yi) biləndir, hikmət sahibidir.

ئه�ئمئحئخئجيييىينيميز
بخبحبج
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112. Kim xəta edər  və ya günah qazanar,
sonra da onu təqsiri olmayanın boynu-
na atarsa, artıq özünü böhtanla və açıq
aydın günahla yükləmiş olar.

جم�جح�ثمته�تمتختح�تجبهبم
سجخمخجحمحج

113. (Ey Muhəmməd!) Əgər  sənə Allahın
lütfü və rəhmi olmasaydı, əlbəttə, on-
ların bir qismi səni (doğru yoldan) az-
dırmaq istəyəcəkdi. Halbuki onlar öz-
lərindən başqasını azdıra bilməz və sə-
nə də heç  bir  zərər verə bilməzlər.
Allah sənə Kitabı və hikməti nazil etdi
və sənə bilmədiklərini öyrətdi. Allahın
sənə olan lütfü böyükdür.

ضخ�ضحضجصم�صخصحسمسخسح
فحفجغمعمغجعجظمطحضم
لج�كمكلكخكحكجقم�قحفخفم
نجمممخمحمجلهلخلملح

114. Onların pıçıdaşmalarının çoxunda xe-
yir  yoxdur.  Sədəqə verməyi, yaxud
yaxşılıq etməyi və ya insanların arasın-
da sülh yaratmağı əmr edən şəxsin pı-
çıldaması isə müstəsnadır. Kim bunu
Allahın razılığını qazanmaq üçün
edərsə, Biz ona böyük mükafat verərik.

نح�نجمي�مىمممخمحمج�ليلىلم

يج�هيهىهجهمنينىنمنخ

ىٰرٰذٰ�يييىيميخيح

115. Hər  kəs özünə doğru yol  bəlli olduq-
dan sonra Peyğəmbərə qarşı çıxıb mö-
minlərin yolundan başqa bir yolla ge-
dərsə, onu üz tutduğu yola yönəldər
və Cəhənnəmə giriftar  edərik.  Ora  nə
pis dönüş yeridir.

ئى�ئن�ئم�ئز�ئرِّّٰ�َُّّ�ٌٍّّ

تز�بيتربىبن�بمبزبرئي

تنتم

116. Allah Ona şərik qoşulmasını əsla bağış-
lamaz. Bundan başqa günahları isə is-
tədiyi kimsəyə bağışlar. Allaha şərik
qoşan kəs, əlbəĴə ki, dərin bir azğınlı-
ğa düşmüşdür.

قي�قىفيفىثيثى�ثن�ثمثزثر�تيتى

ممماليلىلمكيكىكمكاكل

117. Onlar Allahı qoyub, yalnız qadın (adla-
rını daşıyan) bütlərə dua edir və yalnız
üsyankar şeytana sitayiş edirlər.

يم�يزيرىٰنينىنننمنزنر

يىين

118. Allah onu (şeytanı) lənətlədi.  O  isə
dedi: “Mən  Sənin qullarından müəy-
yən bir qismini mütləq ələ alacağam.

بح�بجئه�ئمئخئجئحيي

بمبخ
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119. Onları mütləq (doğru yoldan) azdıra-
caq  və xülyalara salacağam, onlara
heyvanların qulaqlarını kəsməyi buyu-
racaq  və Allahın yaratdıqlarına dəyi-
şiklik etməyi əmr edəcəyəm”. Allahı
qoyub şeytanı özünə dost  tutan  kəs
açıq-aşkar ziyana uğramışdır.

تم�تختحتجبه

خم�خجحجحمجمجحثمته

ضجصمصخصحسمسخسحسج

ضخضح

120. (Şeytan) onlara vədlər  verir  və onları
xülyalara salır. Halbuki şeytanın onla-
ra verdiyi vədlər aldatmaqdan başqa
bir şey deyildir.

فحفجغمغجعمعجطحظمضم

121. Onların gedəcəkləri yer Cəhənnəmdir.
Onlar oradan xilas olmağa bir yol tapa
bilməzlər.

كح�كج�قم�قحفم�فخ

كلكخ

122. İman gətirib saleh əməllər edənləri isə
(ağacları və qəsrləri) altından çaylar
axan, içində əbədi qalacaqları cənnətlə-
rə daxil edəcəyik. (Bu,) Allahın gerçək
vədi sayəsində olacaqdır. Sözündə
Allahdan daha doğru kim ola bilər?

مح�مجليلىلملخ
ني�نىنخنمنحنجميمىمممخ
يميخيحيجهيهىهجهم

123. Bu (nemətə nail olmaq) nə sizin arzu-
nuzla, nə də Kitab əhlinin arzusu ilə-
dir. Pislik edən kəs, onun cəzasını ala-
caq və o, Allahdan başqa özünə nə bir
dost, nə də bir yardımçı tapacaqdır.

ُّ�ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييى
بم�بزبرئيئىئنئم�ئزئر�ِّّٰ
بى�بن

124. Mömin olaraq həm kişilərdən, həm də
qadınlardan yaxşı işlər görənlər  Cən-
nətə girərlər və onlara xurma çəyirdə-
yindəki oyuq qədər haqsızlıq edilməz.

ثز�ثرتيتىتنتمتزتربي
قيقىفيفىثيثىثنثم

125. Yaxşı əməl sahibi olduğu halda özünü
Allaha təslim edən və hənif İbrahimin
dininə tabe olan şəxsdən din baxımın-
dan daha gözəl kim ola bilər? Allah İb-
rahimi (Özünə yaxın) dost tutmuşdur.

مم�ماليلىلمكيكىكمكلكا
يز�يرىٰنينىنمنننزنر�

126. Göylərdə və yerdə nə varsa, (hamısı)
məxsusdur. Allah hər şeyi əhatə etmiş-
dir.

بخ�بح�بج�ئهئخئمئحئج�يييى�ينيم
بهبم
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127. Səndən qadınlar barədə soruşurlar. De:
“Allahın onlar barədə hökmü belədir:
“Kitabda sizə oxunan (ayələrdə) özlə-
rinə müəyyən edilmişi (mehiri və ya
mirası) verməyərək evlənmək istədiyi-
niz yetim qızlarla, zəif uşaqlarla və ye-
timlərlə ədalətlə rəftar  edin”.  Siz  nə
yaxşılıq edirsinizsə, şübhəsiz ki, Allah
onu bilir.

حم�حججمجحثمتهتختمتحتج
صم�صخصحسمسخسحسجخمخج
عم�عجظمطحضمضخضحضج
كحكجقمقحفخفمفحفجغمغج
لخلحلجكمكلكخ

128. Əgər bir qadın öz ərinin kobud rəfta-
rından, yaxud (ondan) üz döndərmə-
sindən qorxarsa, (ər-arvadın) öz arala-
rında anlaşmasında onlara günah gəl-
məz. Aranı düzəltmək daha xeyirlidir.
Doğrusu,  nəfslər  xəsisliyə meyillidir.
Əgər (qadınlarla) yaxşı davranıb
(Allahdan) qorxsanız, şübhəsiz ki,
Allah nə etdiklərinizdən xəbərdardır.

مي�مىمم�مخمحمجلي�لىلملخ
همهىهج�نىنينم�نخ�نحنج
رٰ�ذٰ�يييىيم�يحيخيج�هي
ٌٍَُّّّّىٰ

129. Siz nə qədər çalışsanız da, (yenə də)
qadınlar arasında ədalətlə davrana bil-
məzsiniz. Elə isə (birinə) tamamilə
meyl edib, digərini asılı vəziyyətdə
qalmış kimi buraxmayın. Əgər (özü-
nüzü) düzəldib (Allahdan) qorxsanız,
şübhəsiz ki, Allah bağışlayandır, rəhm-
lidir.

بم�بزئيبرئى�ئن�ئمئز�ئرّٰ�ِّ
تى�تنتمترتزبيبىبن
ثىثن�ثمثزثرتي

130. Əgər (ər-arvad bir-birindən) ayrılsalar,
Allah hər birini Öz lütfü ilə zəngin
edər. Allah geniş lütf və hikmət sahibi-
dir.

لم�كيكىكلكمكا�قيقىفيفىثي
ليلى

131. Göylərdə və yerdə nə varsa, Allaha
məxsusdur. Biz sizdən əvvəl Kitab ve-
rilənlərə də, sizə də: “Allahdan qor-
xun!” – deyə buyurduq. Əgər küfr et-
səniz, (bilin ki,) göylərdə və yerdə nə
varsa, Allaha məxsusdur. Allah zən-
gindir, tərifəlayiqdir.

يز�يرىٰنىنينن�نمنزنر�ممما
بجئمئهئخئحئجيييىينيم
جمجحتهثمتمتختحتجبهبمبخ�بح
خجحمحج

132. Göylərdə və yerdə nə varsa, Allaha
məxsusdur. Vəkil olaraq Allah yetər.

ضم�ضخضحضجصخصمصح�سمسخسحسجخم
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133. Ey insanlar! Əgər (Allah) istəsə, sizi
yox edib (yerinizə) başqalarını gətirər.
Allah buna qadirdir.

فم�فخفجفحغم�غجعمعجظمطح
كحكجقمقح

134. Kim dünya mükafatını istərsə, (bilsin
ki,) dünya və axirət mükafatı Allah ya-
nındadır. Allah eşidəndir, görəndir.

محمخمجلهلم�لخلحلجكمكل�كخ
نمنخنحنجمم

135. Ey iman gətirənlər! (Şahidliyiniz) özü-
nüzün, valideynlərinizin, yaxın qo-
humlarınızın əleyhinə olsa belə, Allah
üçün ədaləti qoruyan şahidlər olun.
(Əleyhinə şahidlik edəcəyiniz kəslər)
istər varlı, istər kasıb olsun, Allah onla-
rın  hər ikisinə (sizdən) daha yaxındır.
Nəfsinizin istəyinə uyub ədalətdən az-
mayın! Əgər dilinizi əysəniz, yaxud
(həqiqəti deməkdən) boyun qaçırsanız,
(bilin ki,) Allah nə etdiklərinizdən xə-
bərdardır.

نج�ميمى�مممخ�محمجليلى�لم

يح�يجهيهىهمهجنىنينمنخ�نح

ِّ�ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييميىيخ

بر�ئيئى�ئن�ئمئزئرّٰ

136. Ey iman gətirənlər! Allaha, Onun elçi-
sinə, elçisinə nazil etdiyi Kitaba (Qura-
na) və ondan əvvəl nazil etdiyi kitabla-
ra iman gətirin! Allahı, Onun mələklə-
rini, kitablarını, elçilərini və Axirət gü-
nünü inkar edən kəs, şübhəsiz ki, dərin
bir azğınlığa düşmüşdür.

تم�تزتربيبىبنبمبز

في�فى�ثىثيثنثمثز�ثر�تي�تىتن

لم�كيكىكمكلكاقيقى

ماليلى

137. İman gətirib sonra kafir olan, yenə iman
gətirib sonra kafir olan, sonra da küfr-
lərini artıranları Allah bağışlamayacaq
və doğru yola yönəltməyəcəkdir.

يم�يز�ير�ىٰ�ني�نىنن�نمنز�نرمم

بح�بجئهئم�ئخئحئج�يييىين

138. Münafiqlərə müjdə ver ki, onlar üçün
ağrılı-acılı bir əzab vardır.

تمتخ�تحتجبهبمبخ

139. O kəslər ki, möminləri qoyub kafirləri
(özlərinə)  dost  tuturlar.  Məgər onlar
kafirlərin yanında izzətmi axtarırlar?
Halbuki izzət tamamilə Allaha məx-
susdur.

خجخمحمحججمجح�ثم�ته

ضجصمصخصحسمسخسحسج
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140. (Allah) Kitabda sizə nazil etmişdir ki,
Allahın ayələrinin inkar edildiyini, ya-
xud onlara istehza olunduğunu eşitdi-
yiniz zaman, (kafirlər və ya müşriklər)
başqa bir söhbətə keçməyincə, onlarla
bir yerdə oturmayın. Yoxsa siz də onla-
rın tayı olarsınız. Şübhəsiz ki, Allah
münafiqlərin və kafirlərin hamısını Cə-
hənnəmdə toplayacaqdır.

فخ�فحفجغمغجعمعجظمطحضمضخضح

لخلحلجكمكلكخ�كح�كجقمقحفم

نم�نخنحنجمم�مخمحلهمجلم

هجنه

141. Sizə göz qoyan (münafiqlər,) Allahdan
sizə bir zəfər gəldikdə: “Məgər biz sizin-
lə deyildikmi?”– deyər, kafirlərin (qələ-
bədən) bir nəsibi olduqda isə (onlara:)
“Məgər biz sizə dəstək olub, sizi mö-
minlərdən  qorumadıqmı?”–  söyləyər-
lər. Qiyamət günü Allah sizin aranızda
hökm verəcəkdir. Allah kafirlərə mö-
minlərin əleyhinə əsla bir yol verməz.

نج�ميمىمممخ�محمجلي�لىلملخ
هى�همهجنينىنم�نخنح

رٰ�ذٰيييميىيخيحيجهي
ئنئمئزئرّٰ�َُِّّّ�ٌٍّّىٰ

142. Münafiqlər Allahı aldatmağa çalışırlar.
Əslində isə Allah onları aldadır. Onlar
namaza durarkən könülsüz qalxar, öz-
lərini camaata göstərər  və Allahı ol-
duqca az yad edərlər.

تر�بيبى�بنبمبزبر�ئيئى
ثن�ثمثزثرتيتىتنتمتز
ثي�ثى

143. Onlar (imanla küfr arasında) tərəddüd
edir;  nə bunlara,  nə də onlara  tərəf
olurlar. Allahın azdırdığı kəs üçün heç
bir yol tapa bilməzsən.

لي�لى�كيلمكى�كم�كلكاقي�قى�في�فى
نننم�نزنرممما

144. Ey iman gətirənlər! Möminləri qoyub
kafirləri (özünüzə) dost tutmayın.
Allaha, öz əleyhinizə açıq-aydın bir də-
lilmi vermək istəyirsiniz?!

يي�يىينيميزيرىٰنينى
بخ�بحبجئه�ئمئخ�ئجئح
به�بم

145. Şübhəsiz ki, münafiqlər  Cəhənnəmin
ən alt təbəqəsində olacaqlar. Sən onlar
üçün heç bir yardımçı tapa bilməzsən.

حم�حججمجح�ثمتهتمتختحتج
خم�خج�

146. (Bundan) yalnız tövbə edib, (özlərini)
islah edənlər, Allahdan möhkəm yapı-
şanlar və öz dinlərini Allaha məxsus
edənlər müstəsnadır. Bu kimsələr mö-

صم�صخ�صحسمسخسحسج
غج�عمعجطحظمضمضخضحضج�

فخفحفج�غم
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minlərlə bərabərdirlər. Allah mömin-
lərə böyük mükafat verəcəkdir.

147. Əgər şükür etsəniz və iman gətirsəniz,
Allah sizə nə üçün əzab versin! Allah
şükrün əvəzini verəndir, (hər şeyi) bi-
ləndir.

لج�كلكمكخكحكجقمقحفم
لهلملخلح

148. Allah pis sözün ucadan deyilməsini
sevməz. Yalnız zülmə məruz qalmış
kimsələr müstəsnadır. Allah (hər şeyi)
eşidəndir, biləndir.

نم�نخ�نجنحميمىمممخ�محمجليلىلم

هجنينى

149. Əgər bir xeyri aşkara çıxarsanız və ya
onu gizlətsəniz, yaxud bir pisliyi bağış-
lasanız, (bilin ki,) Allah əfv edəndir,
(hər şeyə) qadirdir.

ىٰ�رٰذٰ�يي�يى�يم�يخيح�يج�هي�هىهم

ٌٍَّّّ

150. Allaha və Onun elçilərinə küfr edənlər,
Allahla elçilərini bir-birindən ayırmaq
istəyib: “Biz (o elçilərin)  bəzisinə ina-
nır, bəzilərinə isə inanmırıq!”– deyən-
lər  və bunun arasında bir yol tutmaq
istəyənlər –

بر�ئيئىئنئمئزئرِّّٰ�ُّ

تز�تربيبىبنبمبز

ثزثر�تيتىتنتم

151. məhz onlar əsl kafirlərdir. Biz kafirlər
üçün alçaldıcı bir əzab hazırlamışıq.

كل�كا�قي�قى�في�ثيفىثى�ثن�ثم�

152. Allaha və Onun elçilərinə iman gətirən
və onlardan heç birini digərindən ayır-
mayanlara gəlincə, Allah onlara öz
mükafatlarını verəcəkdir. Allah bağış-
layandır, rəhmlidir.

نرمم�ماليلىلمكيكىكم

ينيميزيرىٰنىنينننمنز

153. Kitab əhli səndən onlara göydən bir ki-
tab endirməyini istəyirlər. Onlar Mu-
sadan, bundan daha böyüyünü istəyə-
rək: “Allahı bizə açıq-aşkar göstər!”–
demişdilər. Haqsızlıqlarına görə onları
ildırım vurmuşdu. Sonra onlara gələn
açıq-aydın dəlillərin ardından buzovu
məbud qəbul etdilər. Biz bunu da əfv
etdik  və Musaya açıq-aşkar dəlil ver-
dik.

بم�بحبخبجئهئمئخئحئجيييى

حج�جمجح�ثم�ته�تمتختحتج�به

صم�صخ�صحسمسخسحسجخجخمحم

غم�غجعمعجظمضمطحضخ�ضحضج
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154. Biz onlardan aldığımız əhdə görə, Tur
dağını (başları) üzərinə qaldırdıq və
onlara: “Qapıdan səcdə edərək daxil
olun!”– dedik. Biz onlara: “Şənbə günü
qadağasını pozmayın!”– dedik. Biz on-
lardan möhkəm bir əhd aldıq.

كح�كج�قمقحفم�فخفحفج

محمجلهلملخلحلجكمكلكخ

مممخ

155. Onlar əhdlərini pozduqlarına, Allahın
ayələrinə küfr etdiklərinə, peyğəmbər-
ləri haqsız yerə öldürdüklərinə və:
“Qəlblərimiz qapalıdır!”– demələrinə
görə (lənətə düçar edildilər). Xeyr,
küfrləri üzündən Allah onların qəlblə-
rini möhürləmişdir. Onların yalnız az
bir qismi iman gətirər.

مى�مممخمحمجليلىلملخ
هي�هىهمهجنينىنخنمنح�نجمي
يميخيحيج�

156. Onlar (həm də İsaya) küfr etdiklərinə
və Məryəmə qarşı böyük bir böhtan
söylədiklərinə görə,

ٌٍّّىٰرٰذٰيييى

157. bir də: “Biz Allahın elçisi Məryəm oğlu
İsa Məsihi öldürdük!”– dediklərinə gö-
rə (lənətə düçar edildilər). Halbuki onu
nə öldürdülər, nə də çarmıxa çəkdilər.
Onlara ancaq (İsanın) bənzəri göstəril-
di. Şübhəsiz ki, bunda ixtilaf edənlər
onun barəsində şəkk-şübhə içindədir-
lər.  Bu  haqda  onların,  zənnə uymaq-
dan başqa heç bir bilgisi yoxdur. Həqi-
qətdə isə onu öldürməmişdilər.

بر�ئيئىئن�ئمئزئرّٰ�َُِّّّ
تي�تىتنتمتزبيتربىبنبمبز
لم�كيكىكمكاكلقيقى�فيفىثيثىثنثزثمثر�

158. Əksinə, Allah onu Özünə tərəf qaldır-
mışdı. Allah qüdrətlidir, hikmət sahi-
bidir.

نينىنننمنزممنرماليلى

159. Kitab əhlindən hər kəs (öz ölümündən,
yaxud İsanın) ölümündən əvvəl ona
iman gətirəcək. Qiyamət günü isə (İsa)
onların əleyhinə şahid olacaqdır.

ئم�ئحئخئج�يي�يىين�يميز�يرىٰ
بمبخبحبجئه

160. Yəhudilər zülm etdiklərinə və bir çox-
larını Allah yolundan azdırdıqlarına
görə onlara halal edilmiş pak nemətləri
haram etdik.

جم�جحثمتهتم�تخ�تح�تجبه
سحسجخمخجحمحج
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161. (Biz bunu həm də) qadağan olunması-
na baxmayaraq sələm aldıqlarına və
haqsız yerə insanların mallarını yedik-
lərinə görə (belə etdik). Biz onlardan
olan kafirlər üçün ağrılı-acılı bir əzab
hazırlamışıq.

ضخ�ضحضجصمصخصحسمسخ
فجغمغجعمعجظمضمطح

162. Lakin onların elmdə qüvvətli olanları
və möminləri sənə nazil edilənə və sən-
dən öncə nazil edilənlərə iman gətirir,
namaz qılır, zəkat verir, Allaha və Axi-
rət gününə iman  gətirirlər. Biz onlara
böyük mükafat verəcəyik.

كم�كلكخكحكجقمقحفمفخفح
نج�مم�محمخمجلملهلخلحلج

يحيجهٰهمهجنهنمنخ�نح

163. Biz Nuha və ondan sonrakı peyğəm-
bərlərə vəhy etdiyimiz kimi, sənə də
vəhy etdik. Biz İbrahimə, İsmailə, İsha-
qa, Yəquba və onun nəslinə, İsaya, Əy-
yuba, Yunusa, Haruna və Süleymana
da vəhy etdik. Davuda da Zəburu ver-
dik.

نجنحميمىمممخ�محمجليلىلملخ

هم�هجنينىنم�نخ

يميىيخيح�يج�هيهى

ىٰرٰذٰيي

164. Elçilərin (bir qisimi) barəsində daha ön-
cə sənə xəbər verdik, digərləri barəsin-
də isə sənə (heç nə) söyləmədik. Allah
Musa ilə sözlə (vasitəsiz) danışdı.

ئز�ئرِّّٰ�ُّ�ٌٍَّّّ

بنبمبزبرئيئنئىئم

165. (Biz) müjdə verən və qorxudan elçilər
göndərdik ki, insanların elçilərdən son-
ra Allaha qarşı bir bəhanəsi olmasın.
Allah qüdrətlidir, hikmət sahibidir.

تي�تىتن�تمتز�تر�بي�بى

قىفيفىثيثىثمثنثزثر

166. Allah sənə nazil etdiyinə şahiddir. O,
bunu (Quranı) Öz elmi ilə nazil etmiş-
dir. Mələklər  də (buna) şahidlik edər-
lər. Şahid olaraq Allah yetər.

مم�ليمالىكيلمكىكمكلكاقي�

نينىنننمنرنز

167. Küfr edən  və (insanları) Allah yolun-
dan azdıran kimsələr, şübhəsiz ki, də-
rin bir azğınlığa düşmüşlər.

ئخ�ئحئجيييىينيميزيرىٰ

ئهئم

168. Allah, kafirləri və zalımları əsla bağış-
lamaz və (onları doğru) yola yönəlt-
məz.

ته�تمتختحتج�بهبمبخبحبج

جمجح�ثم
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169. İçərisində əbədi qalacaqları Cəhənnəm
yolundan başqa. Bu isə Allah üçün çox
asandır.

صم�صخصحسمسحسخسجخمخجحمحج

ضحضج

170. Ey insanlar! Peyğəmbər sizə Rəbbiniz-
dən  haqqı gətirdi. Elə isə (ona) iman
gətirin! Bu sizin üçün xeyirli olar. Əgər
küfr etsəniz, şübhəsiz ki, göylərdə və
yerdə nə varsa, Allaha məxsusdur.
Allah (hər şeyi) biləndir, hikmət sahi-
bidir.

فج�غم�غجعم�عجظمطحضمضخ

لجلحكمكلكخكحكجقمقحفخفمفح

محمجلهلملخ

171. Ey Kitab əhli! Dininizdə ifrata varma-
yın və Allah barəsində həqiqətdən baş-
qa bir şey söyləməyin.  Məryəm oğlu
İsa  Məsih ancaq Allahın elçisi, Onun
Məryəmə göndərdiyi (“Ol!”) kəlməsi
və Onun tərəfindən göndərilən bir ruh-
dur. Allaha və Onun elçilərinə iman
gətirin və: (Tanrı) “üçdür!” deməyin.
(Batil əqidənizə) son qoyun! (Bu) sizin
üçün xeyirli olar. Həqiqətən, Allah Tək
İlahdır! O, pakdır, müqəddəsdir, övla-
dı olmaqdan uzaqdır. Göylərdə və yer-
də nə varsa, Ona məxsusdur. Vəkil ola-
raq Allah yetər.

مي�مىمممخ�محمجليلىلم�لخ
هيهىهمهجنينىنمنحنخنج

ىٰ�رٰييذٰيىيميخيحيج
بر�ئيئىئمئنئز�ئر�ُِّّّٰ�ٌٍَّّّ
ثم�ثز�ثرتيتىتنتزتمتربيبىبنبزبم
قى�فيفىثيثنثى

172. Nə (İsa) Məsih Allahın qulu olmağı
özünə ar bilər,  nə də (Allaha)  yaxın
olan  mələklər. (Allah) Ona ibadət et-
məyi özlərinə ar bilənlərin  və təkəb-
bürlük göstərənlərin hamısını Öz hü-
zuruna toplayacaqdır.

لى�لمكيكىكمكلكاقي
نن�نمنزنرمامملي
يزيرىٰنينى

173. İman gətirib xeyirxah işlər görənlərə
gəlincə, Allah onların mükafatlarını
tam olaraq verəcək  və Öz lütfündən
onlar üçün (istədiyi qədər) artıracaq-
dır. (Allaha ibadət etməyi) özlərinə ar
bilənlərə və təkəbbürlük göstərənlərə
gəlincə, (Allah) onları ağrılı-acılı bir
əzaba düçar edəcəkdir. Onlar özlərinə

ئخ�ئحئجيييىينيم
بهبمبخبجبحئهئم
جم�جحثمتهتمتختحتج
سحسجخمخجحمحج
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Allahdan başqa nə bir  dost,  nə də bir
yardımçı tapa bilərlər.

174. Ey insanlar! Rəbbinizdən sizə bir dəlil
gəldi və Biz sizə aydın bir nur (Quran)
nazil etdik.

ضم�ضخ�ضحضجصمصخصحسمسخ
عجظمطح

175. Allaha iman gətirən  və Ondan möh-
kəm  yapışan  şəxslərə gəlincə, (Allah)
onları Öz rəhmətinə və lütfünə qovuş-
duracaq və onları Özünə tərəf (aparan)
düz yola yönəldəcəkdir.

قم�قحفمفخفحفج�غمغجعم
لحلجكمكلكخكحكج

176. Səndən  fitva  istəyirlər.  De:  “Atası və
övladı olmayan kəsin (mirası) barəsin-
də fitvanı sizə Allah verir: “Övladı (və
ya atası) olmayan şəxs öldükdə onun
(atabir-anabir və ya yalnız atabir) bacı-
sı varsa, qoyub getdiyinin yarısı bacıya
çatır. Əgər (ölmüş bacının oğlan) övla-
dı yoxdursa,  qardaşı ona  varis  olur.
Əgər (varislər) iki (və ya daha çox) ba-
cıdırsa, (ölən qardaşın) qoyub getdiyi-
nin üçdə iki hissəsi onlara çatır. Əgər
(varislər) qardaş və bacılardırsa, kişiyə
iki qadının payı qədər (pay) düşür”.
Allah bunu sizə bəyan edir ki, (haqq)
yoldan azmayasınız. Allah hər şeyi bi-
lir.

مي�مى�مممحمخمج�ليلىلم�لخ
يم�يخ�يحيجهىهيهم�هجنينىنمنخ�نحنج
ئزّٰئرٌٍَُِّّّّّىٰذٰرٰيييى
بي�بنبىبم�بزبر�ئيئىئنئم
ثنثم�ثزثرتيتنتىتمتزتر
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5. əl-Maidə 8

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1.  Ey  iman  gətirənlər! Əhdlərinizi yerinə
yetirin. İhramda ikən ov ovlamaq qada-
ğan edilməsi ilə yanaşı, (adları) sizə bil-
diriləcək heyvanlar da müstəsna olmaq-
la, digər heyvanlar sizə halal edildi. Hə-
qiqətən, Allah istədiyi hökmü verir.

كي�كىكمكلكاقىقيفيفىثيثى
ير�ىٰ�نينىنمنننزنرممماليلىلم

يميز

2. Ey iman gətirənlər! Allahın nişanələrinə,
haram aya, qurbanlıq heyvana, boynuna
nişan taxılmış qurbanlıq heyvanlara, Rəb-
binin lütfünü və razılığını diləyərək Bey-
tulharama gələnlərə qarşı hörmətsizlik
etməyin. İhramdan çıxdığınız zaman ov
edə bilərsiniz. Sizi Məscidulharama da-
xil olmağa qoymayan camaata qarşı olan
kin-küdurət sizi təcavüz etməyə sövq et-
məsin. Yaxşılıq etməkdə və (Allahdan
qorxub) pis əməllərdən çəkinməkdə bir-
birinizə yardım edin. Günah işlər gör-
məkdə və düşmənçilik etməkdə isə bir-
birinizə yardımçı olmayın. Allahdan qor-
xun. Həqiqətən, Allah cəzası şiddətlidir.

بخ�بحبجئهئم�ئخئحئجيييىين�
جم�جحثمتهتمتختحتجبهبم
ضج�صمصخصحسمسحسخسجخمحمخجحج
فج�غمغجعجعمظمطحضمضخضح
لح�كملجكلكحكخكجقمقحفمفحفخ
مجلهلملخ

3. Leş, qan, donuz əti, Allahdan başqasının
adı ilə kəsilmiş, boğulmuş, (ağac, daş və
s. bu kimi şeylərlə) vurulub öldürülmüş,
(hündür bir yerdən) yıxılıb gəbərmiş,
buynuzlanıb ölmüş, yırtıcı heyvan tərə-
findən parçalanıb yeyilmiş – ölməmiş
kəsdikləriniz müstəsnadır – dik qoyul-
muş daşlar (bütlər) üzərində kəsilmiş
heyvanlar və fal oxları ilə qismət axtar-
manız sizə haram edildi. Bunlar günah-
dır. Bu gün kafirlər dininizdən (onu yox

نجمي�مىمممخمحمجليلىلملخ
هج�نينىنمنخنح
ذٰ�يييىيميخيحيجهيهىهم
ئنئمئزئر�ّٰ�ٌٍَُِّّّّّرٰىٰ
تر�بي�بى�بنبمبزئيبرئى
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etməkdən) ümidlərini kəsdilər. Elə isə
onlardan qorxmayın, Məndən qorxun.
Bu gün dininizi sizin üçün kamil etdim,
sizə olan nemətimi tamamladım və sizin
üçün  din  olaraq  İslamı bəyəndim. Kim
aclıq üzündən çarəsiz qalıb, günaha
meyl etmədən, (haram edilmiş ətlərdən)
yeyərsə, şübhəsiz ki, Çünki Allah bağış-
layandır, rəhmlidir.

ثي�ثىثن�ثمثزتيثرتىتن�تمتز
كمكلكاقي�قىفيفى

4. (Ey Muhəmməd!) Səndən özlərinə nəyin
halal edildiyini soruşurlar. De: “Təmiz
nemətlər  və Allahın sizə öyrətdiyindən
təlim edib əhliləşdirdiyiniz yırtıcı hey-
vanların ovladıqları sizə halal edilmişdir.
Onların sizin üçün tutub gətirdiklərin-
dən yeyin və (ova göndərərkən) onların
üzərinə Allahın adını çəkin (bismilləh
deyin). Allahdan qorxun! Şübhəsiz ki,
Allah tez haqq-hesab çəkəndir”.

نن�نمنزنرمممالىليلمكيكى
ئج�ييينيىيميز�يرىٰ�نينى
تم�تختحبهتجبمبحبخبجئهئمئخئح
ثمته

5. Bu gün pak nemətlər sizə halal edildi. Ki-
tab verilənlərin yeməkləri (kəsdikləri
heyvanlar) sizə halal, sizin yeməkləriniz
(kəsdiyiniz heyvanlar) də onlara halal-
dır. Mömin qadınlardan ismətli olanlar
və sizdən öncə Kitab verilənlərdən is-
mətli qadınlar, mehrlərini verdiyiniz təq-
dirdə, namuslu olub zinakarlıq etməmək
və aşna saxlamamaq şərti ilə sizə halal-
dır. Kim imanı inkar edərsə əməlləri bo-
şa çıxar və o, axirətdə ziyana uğrayanlar-
dan olar.

صح�سم�سخسحسجخمحمخجحججم�جح
عج�ظمطحضمضخ�ضجضحصم�صخ
قح�فمفخ�فحفجغمغجعم�
لخ�لحكملجكلكخكح�كجقم
نمنخنحنجمم�مخمح�مج�لهلم�

6. Ey iman gətirənlər! Namaza qalxdığınız
zaman üzünüzü və dirsəklərə qədər əllə-
rinizi yuyun, başınıza məsh  çəkin  və
ayaqlarınızı da topuqlara qədər yuyun.
Əgər cunub olmusunuzsa, qüsl edin.
Əgər xəstə və ya səfərdə olsanız, yaxud
sizlərdən biri ayaqyolundan gəlibsə və
ya qadınlarla yaxınlıq etmisinizsə, su

مم�مخمحمجليلىلملخ
نم�نخنحنج�ميمى
يميحيخيجهيهىهجهمنينى
ّٰ�ُِّّ�َّ�ٍّ�ٌّ�ىٰ�رٰ�ذٰ�يييى
بم�بزبرئيئىئنئمئزئر
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tapmasanız, təmiz torpaqla təyəmmüm
edin və ondan üzünüzə və əllərinizə sür-
tün. Allah sizi çətinliyə salmaq istəməz,
fəqət O sizi pak etmək və sizə olan nemə-
tini tamamlamaq istər  ki,  bəlkə şükür
edəsiniz.

تي�تىتنتمترتزبي�بىبن
فى�ثيثىثنثم�ثزثر
كلكاقي�قىفي

7. Allahın sizə olan nemətini və: “Eşitdik və
itaət etdik!”– dediyiniz zaman sizinlə
bağladığı əhdi xatırlayın. Allahdan qor-
xun! Şübhəsiz ki, O, qəlblərdə olanı bi-
ləndir.

مم�ماليلى�لم�كي�كىكم
يى�ينيميز�ىٰيرنينننىنم�نزنر

ئجيي
8. Ey iman gətirənlər! Allah üçün haqqı qo-

ruyan, ədalətlə şahidlik edən kimsələr
olun. Bir qövmə qarşı olan kin-küdurət
sizi ədalətsizliyə sövq etməsin. Ədalətli
olun!  Bu,  təqvaya daha yaxındır. Allah-
dan qorxun! Şübhəsiz ki, Allah nə etdik-
lərinizdən xəbərdardır.

بمبهبخبحبجئهئمئخئح
خج�حمحج�جحجمثم�تهتم�تخ�تحتج

ضخضحضجصمصخصحسخسمسحخمسج

9. Allah, iman gətirib saleh əməllər edənlə-
rə bağışlanma və böyük mükafat vəd et-
mişdir.

فج�غمغج�عمعجظم�طحضم
فمفخفح

10. Kafir olub ayələrimizi yalan sayanlara
gəlincə, onlar Cəhənnəm sakinləridirlər.

مح�مجليلى�لملخ
مممخ

11. Ey iman gətirənlər! Allahın sizə olan
nemətini xatırlayın. Bir zaman bir top-
lum sizə əl qaldırmaq fikrinə düşmüş-
dü, Allah isə onların əllərini sizdən çək-
mişdi. Allahdan qorxun! Qoy möminlər
(yalnız) Allaha təvəkkül etsinlər!

ني�نىنمنخنحنجميمى
يىيييميخيحيج�هي�هى�همهج
ُِّّ�ٌٍَّّّرٰىٰذٰ

12. Allah İsrail oğullarından əhd alamışdı.
Biz onlardan on iki başçı təyin etmişdik.
Allah (onlara belə) demişdi: “Mən sizin-
ləyəm. Əgər namazı doğru-düzgün qıl-
sanız, zəkat versəniz, peyğəmbərlərimə
iman gətirib onları dəstəkləsəniz və (sə-

بم�بز�برئيئىئنئمئزئر
ثر�تي�تنتىتم�تز�تربىبيبن
ثي�ثىثنثمثز
كل�كاقيقىفيفى
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dəqə verməklə) Allaha gözəl bir borc
versəniz, əlbəĴə,  təqsirlərinizdən keçər
və sizi  (ağacları və qəsrləri) altından
çaylar axan cənnətlərə daxil edərəm.
Bundan sonra sizlərdən kim küfr  edər-
sə, artıq doğru yoldan azmış olar”.

ما�ليلىلمكيكى�كم
يز�يرىٰنينىنننمنزممنر
ينيم

13. (İsrail oğulları) verdikləri əhdi pozduq-
larına görə, Biz onları lənətlədik və qəlb-
lərini sərtləşdirdik. Onlar (kitabda olan)
kəlmələrin yerlərini dəyişib, onlar (özlə-
rinə) öyrədilmiş şeylərin bir hissəsini
unutdular. İçərilərindən  az  bir  qismi
müstəsna olmaqla, sən onlardan daim
xəyanət görəcəksən. Onları əfv  et  və
(təqsirlərindən)  keç.  Şübhəsiz ki, Allah
yaxşılıq edənləri sevər.

ئهبجئمئخ�ئح�ئج�يييى
تخ�تحتجبهبمبخبح
سجخمخجحمحج�جم�جحتهثمتم
ضمضخضحصمضجصخصحسخسمسح

ظمطح

14. “Biz nəsraniyik!”– deyənlərdən də əhd
almışdıq. Onlar da (özlərinə) öyrədilmiş
şeylərin bir hissəsini unutdular. Buna
görə də onların arasına Qiyamət gününə
qədər ədavət və kin saldıq. Allah onlara
nə etdikləri barədə xəbər verəcəkdir.

مم�مخمح�مجلي�لىلم�لخ
نى�نمنخنح�نجمي�مى
يخ�يحيجهىهيهمهج�ني
ذٰيييىيم

15. Ey Kitab əhli! Sizə kitabdan gizlətdiyi-
niz şeylərin  bir  çoxunu  bəyan edən  və
bir çoxunun da üstündən keçən (və ya
sizdən bir çoxunu bağışlayan) rəsulu-
muz  gəldi. Artıq sizə Allahdan bir nur
(Muhəmməd və ya İslam) və açıq-aydın
bir kitab (Quran) gəldi.

ُّ�ٌٍَّّّىٰرٰ
ئى�ئنئم�ئز�ئر�ِّّٰ
تز�تربي�بى�بن�بزبمبرئي
تىتنتم

16. Allah, Onun rizasını arayan kəsləri (Mu-
həmməd  və ya Quranla) əmin-amanlıq
yollarına yönəldər, onları Öz izni ilə zül-
mətlərdən nura çıxarar və düz yola yö-
nəldər.

فى�ثيثىثن�ثمثز�ثرتي
كم�كلكا�قي�قىفي�
ليلى�لمكيكى

17. “Şübhəsiz ki, Allah Məryəm  oğlu  Mə-
sihdir!”– deyənlər  artıq  kafir  oldular.
De: “Əgər Allah Məryəm  oğlu  Məsihi,

ىٰ�ني�نى�نن�نم�نز�نر�مم�ما�
بج�ئه�ئم�ئخ�ئح�ئج�يي�يى�ين�يم�يريز



   əl-Maidə surəsi المائدةسورة 

110

onun anasını və yer üzündə olanların
hamısını məhv etmək istəsə, kim Ona
bir şeylə mane ola bilər?” Göylərin, ye-
rin və onların arasında olanların mülkü
Allaha məxsusdur. O istədiyini yaradır.
Allah hər şeyə qadirdir.

تخ�تحتجبهبمبخ�بح
خجخمحم�حججم�جح�ثم�تمته
ضخضحضجصمصخصحسخسمسح�سج

18. Yəhudilər  və nəsranilər: “Biz Allahın
oğulları və sevimliləriyik”– dedilər. De:
“Elə isə (Allah) sizə nə üçün günahları-
nıza görə əzab verir?  Əksinə,  siz  Onun
yaratdığı bir bəşərsiniz”. O, istədiyini
bağışlar, istədiyinə də əzab verər. Göy-
lərin, yerin və onların arasında olanların
mülkü Allaha məxsusdur. Dönüş də
yalnız Onadır.

مي�مىمخمممحمج�ليلىلملخ
يحيجهيهمهىهجنينىنمنحنخنج
ٍّ�ٌّ�ىٰ�رٰ�ذٰيىيييم�يخ
ئرَُِّّّّٰ

19. Ey Kitab əhli! Peyğəmbərlərin ardı-arası
kəsildiyi bir dövrdə: “Bizə (Cənnətlə)
müjdələyən və (Cəhənnəmlə) qorxudan
kimsə gəlmədi”– deməyəsiniz deyə, si-
zə (haqqı)  bəyan edən rəsulumuz (Mu-
həmməd)  gəldi. Artıq sizə müjdələyən
və qorxudan bir peyğəmbər  gəlmişdir.
Allah hər şeyə qadirdir.

بى�بنبمبزبرئيئىئنئمئز
ثي�ثىثنثزثمثرتيتىتنتمتزتربي
كىكمكلكاقيقىفىفي

20. Bir zaman Musa öz qövmünə (belə) de-
mişdi: “Ey qövmüm! Allahın sizə olan
nemətini xatırlayın. O, sizin aranızdan
peyğəmbərlər seçdi, sizi hökmdarlar tə-
yin etdi və aləmlərdən heç kəsə vermə-
diyini sizə verdi.

نن�نمنزنر�ممماليلىلمكي
ئج�يييىين�يميزيرىٰنينى
ئمئخئح

21. Ey qövmüm! Allahın sizin üçün təyin
etdiyi müqəddəs torpağa daxil olun və
geri dönməyin, yoxsa ziyana uğrayaraq
geri dönmüş olarsız”.

تح�تجبه�بم�بخبحبج�ئه
حججم�جحثمتهتمتخ

22. Onlar dedilər: “Ey Musa! Orada çox qüv-
vətli adamlar vardır. Onlar oradan çıx-
mayınca, biz əsla oraya daxil olmayaca-
ğıq. Əgər onlar oradan çıxsalar, biz daxil
olarıq”.

صم�صخصحسم�سخسحسج�خمخجحم
عمعجظمطحضمضخضحضج
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23. (Allahdan) qorxanlar arasından Allahın
nemət verdiyi iki kişi dedi: “Onların
üzərinə (şəhər) qapısından daxil olun.
Əgər siz oradan daxil olsanız, mütləq
qalib gələrsiniz. Əgər möminsinizsə,
Allaha təvəkkül edin!”

كح�كجقمقحفمفخفحفجغمغج
مح�مجلهلملحلخلج�كمكلكخ
نجمممخ

24. Onlar dedilər: “Ey Musa! Onlar orada
olduqları müddətcə biz əsla ora girmə-
yəcəyik.  Odur  ki,  sən  get  Rəbbinlə bir-
likdə (onlara qarşı) vuruş. Biz isə burada
oturacağıq”.

نج�ميمىمم�مخ�مح�مج�ليلىلملخ
هجنينىنمنخنح

25. O, dedi: “Ey Rəbbim! Mən yalnız özümə
və qardaşıma hökm edə bilərəm. Odur
ki, Sən bizi bu günahkar tayfadan ayır!”

رٰذٰيىيييميخيحيجهيهىهم
َّ�ٌٍّّىٰ

26. Allah (belə) buyurdu: “Elə isə o yer on-
lara qırx il müddətinə haram edildi. On-
lar yer üzündə çaşqın halda gəzib dola-
şacaqlar. Sən isə günahkar tayfa üçün
heyifsilənmə”.

بر�ئيئنئىئمئرئزُِّّّٰ
تمتز�تربيبىبنبزبم

27. Onlara Adəmin iki oğlunun əhvalatını
gerçək olaraq danış. O zaman ikisi də
qurban vermiş, onların birindən  qəbul
edilmiş, digərindən isə qəbul edilmə-
mişdi. (Qurbanı qəbul olmayan qardaş
öz qardaşına) demişdi: “Səni mütləq öl-
dürəcəyəm!” (Qardaşı da ona belə) de-
mişdi: “Allah (saleh əməlləri) yalnız
müttəqilərdən qəbul edər!

قى�فيفىثيثىثن�ثمثزثرتيتى
ماليلملىكيكىكمكلكاقي
نننمنزنرمم

28. Sən məni öldürmək üçün əlini mənə uzat-
san da, mən səni öldürmək üçün əlimi
sənə uzadan deyiləm. Çünki mən aləm-
lərin Rəbbi (olan) Allahdan qorxuram.

ئج�يييىينيم�يزيرىٰ�نينى
بم�بخبح�بجئهئمئحئخ

29. Mən istəyirəm ki, sən həm mənim güna-
hımı, həm də öz günahını üzərinə götü-
rəsən  və Cəhənnəm əhlindən olasan.
Zalımların cəzası budur”.

حجحمجمجحثمتهتمتخ�تحتجبه
سحسجخمخج
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30. Nəhayət, nəfsi onu qardaşını qətlə yetir-
məyə sövq etdi və onu öldürdü, beləlik-
lə də, ziyana uğrayanlardan oldu.

ضخ�ضحضجصمصخصحسمسخ
طحضم

31. Allah, qardaşının cəsədini necə basdır-
mağı ona göstərmək üçün yeri eşən bir
qarğa göndərdi. O dedi: “Vay halıma!
Yəni  mən qardaşımın cəsədini basdır-
maqda,  bu  qarğa  qədər olmaqdan da
acizəm?” Beləliklə o, peşmançılıq çəkən-
lərdən oldu.

فم�فخفحفجغمغجعمعجظم
لخ�لح�لجكمكل�كخكحقمكجقح
نخنحنجمممحمخمجلهلم

32. Buna görə də İsrail oğullarına yazıb bu-
yurduq  ki,  kim  bir  cana  qəsd etməyən
və ya yer üzündə fitnə-fəsad törətməyən
bir şəxsi öldürərsə, bütün insanları öl-
dürmüş kimi olar. Kim də onu (ölüm-
dən) xilas edərsə, sanki bütün insanları
xilas etmiş kimi olar. Peyğəmbərlərimiz
onlara aydın dəlillər gətirmişdilər. Am-
ma bundan sonra da onların çoxu yer
üzündə həddi aşdılar.

مي�مىمممخمحمجليلىلملخ
هى�همهج�نينى�نمنخنحنج
يي�يى�يميخ�يحيجهي
ّٰ�َُِّّّ�ٌٍّّ�ىٰذٰرٰ
برئيئىئنئمئزئر�

33. Allaha və Onun rəsuluna qarşı savaşan-
ların və yer üzündə fitnə-fəsad törətmə-
yə səy göstərənlərin cəzası ancaq öldü-
rülmək  və ya  çarmıxa  çəkilmək, yaxud
əllərinin və ayaqlarının çarpazvari kəsil-
məsi, ya da yaşadıqları yerdən sürgün
edilmələridir. Bu, onlar üçün dünyada
bir rüsvayçılıqdır. Axirətdə isə onları
böyük bir əzab gözləyir.

تز�تربي�بىبنبمبز
ثي�ثىثنثمثزثرتيتىتنتم

لم�كيكمكىكلكا�قيقىفيفى
نينى�نننمنزنرماممليلى

34. Yalnız əlinizə keçməmişdən öncə tövbə
edənlər müstəsnadır. Bilin ki, Allah ba-
ğışlayandır, rəhmlidir.

ئمئخئجئحيييىينيميزيرىٰ
بخبحبجئه

35.  Ey  iman  gətirənlər! Allahdan qorxun,
Ona (yaxınlaşmaq üçün) vəsilə axtarın
və Onun  yolunda  cihad  edin  ki,  bəlkə
nicat tapasınız.

ثم�تهتمتختح�تجبهبم
خمخجحمحججمجح
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36. Şübhəsiz ki, kafir olanlar, yer üzündə
olan hər şeyə, üstəlik bir o qədərinə də
sahib olsalar və bunu Qiyamət gününün
əzabından qurtulmaq üçün fidyə
versələr, onlardan əsla  qəbul edilməz.
Onlar üçün ağrılı-acılı bir əzab vardır.

ضمضخضح�ضجصمصخ�صحسم�سخسحسج
فمقحفخ�فحفج�غمغجعمعجظم�طح
كخكحكجقم

37. (Kafirlər) Oddan çıxmaq istərlər, lakin
oradan çıxa bilməzlər. Onlar üçün (ora-
da) davamlı bir əzab vardır.

مىميمممخمحمجليلىلملخ
نمنخنحنج

38. Oğru kişinin və oğru qadının, etdikləri
əməlin cəzası və Allahdan bir ibrət ola-
raq (sağ) əllərini kəsin! Allah qüdrətli-
dir, hikmət sahibidir.

هي�هىهم�هج�ني�نى
ىٰرٰذٰيييميىيخيحيج

39. Kim etdiyi (bu) zülümdən sonra tövbə
edib (özünü) islah edərsə, şübhəsiz ki,
Allah onun tövbəsini qəbul edər. Həqi-
qətən, Allah bağışlayandır, rəhmlidir.

ئنئىئمئز�ئرٍَُِّّّّّٰ�ٌّ
بنبمبزبرئي

40. Məgər bilmirsən ki, göylərin  və yerin
mülkü Allaha məxsusdur? O, istədiyinə
əzab verər, istədiyini də bağışlayar.
Allah hər şeyə qadirdir.

ثز�ثرتيتى�تن�تم�تزتربيبى
كمكلكاقيقىفيثيفىثىثنثم

41. Ey Rəsul! Qəlbləri iman gətirmədiyi hal-
da ağızları ilə: “İman gətirdik!”– deyən
kimsələrdən və yəhudilərdən küfrə can
atanların (halı) səni  kədərləndirməsin.
Onlar yalanı həvəslə dinləyir,  həm  də
sənin yanına gəlməyən başqa bir cama-
ata həvəslə qulaq asırlar. Bunlar haqqı
bildikdən sonra kəlmələrin yerlərini də-
yişdirib (onlara) deyirlər: “Əgər sizə bu
(dəyişdirilən hökm) verilsə, onu götü-
rün. Yox əgər o verilməsə, (ondan) çəki-
nin!” Allah kimi fitnəyə salmaq istərsə,
sən ondan ötrü heç bir şeylə Allaha ma-
ne ola bilməzsən. Onlar, Allahın qəlblə-
rini təmizləmək istəmədiy kimsələrdir.
Onlar üçün dünyada rəzillik, axirətdə
isə böyük bir əzab vardır.

نز�نر�مم�ما�ليلىلم�كي
يى�يمينيز�ير�ىٰنينىنننم

بج�ئهئمئخئجئحيي
تهثمتمتختحتجبمبهبخبح
سح�سج�خم�خجحم�حججم�جح
ظم�طح�ضمضخضح�ضج�صم�صخ�صح�سخسم
كخ�كحقمكجقح�فم�فخفح�فجغم�غجعجعم
محمجلهلملخلحكملجكل
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42. Onlar yalana həvəslə qulaq asır və dai-
ma haram yeyirlər. Əgər onlar sənin ya-
nına gəlsələr, aralarında hökm ver, və ya
onlardan üz çevir. Əgər onlardan üz çe-
virsən, sənə heç bir şeylə zərər verə bil-
məzlər. Əgər onların arasında hökm
verməli olsan, ədalətlə hökm ver. Şüb-
həsiz ki, Allah ədalətli olanları sevər.

مخ�مح�ليمجلى�لملخ
هج�ني�نىنمنحنخنج�ميمىمم
ذٰ�يىيييميخيحيجهىهيهم
ٌٍّّىٰرٰ

43. İçərisində Allahın hökmü olan Tövrat
özlərində olduğu halda, onlar səni necə
hakim  təyin edirlər?  Hələ bir bundan
sonra da (verdiyin hökmdən) üz çevirir-
lər. Onlar iman gətirmiş kimsələr deyil-
lər.

ئن�ئمئزئرَُِّّّّٰ
تربيبىبنبزبمبرئي�ئى

44. Şübhəsiz ki, Biz, içində hidayət və nur
olan Tövratı nazil etdik. Özlərini (Allaha)
təslim edən peyğəmbərlər  bununla  yə-
hudilər  arasında  hökm  edərdilər. Din
xadimləri  və elm adamları isə Allahın
kitabından qorunub saxlanılanlarla
hökm verərdilər. Onlar buna şahiddir-
lər. Elə isə insanlardan qorxmayın, Mən-
dən qorxun! Ayələrimi ucuz qiymətə
satmayın. Allahın nazil etdiyi ilə hökm
verməyənlər – məhz onlar kafirdirlər.

ثى�ثنثمثرثزتيتى�تنتم�تز
كل�كاقيقىفيفىثي
نر�ماممليلىلمكيكىكم
يزيميرىٰنينىنننمنز
بحبجئهئمئخئحئجيييىين

45. Biz (Tövratda) onlara yazıb buyurduq
ki, cana can, gözə göz, buruna burun,
qulağa qulaq, dişə diş, yaralara (da misli
ilə) qisas alınmalıdır. Kim bunu (qisası)
bağışlayarsa, bu onun üçün kəffarə olar.
Allahın nazil etdiyi ilə hökm verməyən-
lər – məhz onlar zalımdırlar.

ته�تمتختحتجبه�بمبخ
خم�خج�حمحججمجح�ثم
ضم�ضخضجضحصم�صخصحسمسخسجسح
فحفجغمغجعمعجظمطح

46. Onların ardınca Məryəm oğlu İsanı özün-
dən əvvəlki  Tövratı təsdiqləyici olaraq
göndərdik. Ona içərisində hidayət  və
nur olan, özündən əvvəlki  Tövratı təs-
diqləyən, müttəqilər üçün doğru yol gös-
tərən və öyüd-nəsihət olan İncili verdik.

نج�ميمىمممخمحمجليلىلملخ
يج�هي�هىهمهج�نينىنمنحنخ
رٰذٰيييىيميخيح
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47. İncil əhli Allahın onda nazil etdiyi (şəri-
ət qanunları ilə) hökm versin. Allahın
nazil etdiyi ilə hökm  verməyənlər  –
məhz onlar fasiqdirlər.

ئن�ئمئزّٰئرَُِّّّ�ٍّ�ٌّىٰ
بىبنبمبزبرئيئى

48. Biz sənə, özündən əvvəlki kitabı təsdiq-
ləyən  və onu  qoruyan  Kitabı haqq  ola-
raq  nazil  etdik.  Sən onların arasında,
Allahın nazil etdiyi ilə hökm  ver.  Sənə
gələn haqqı buraxıb onların istəklərinə
tabe olma. Sizin hər biriniz üçün bir şə-
riət və bir yol təyin etdik. Allah istəsəy-
di, sizi tək  bir  ümmət edərdi.  Fəqət bu
(müxtəlif şəriətlər), sizə verdikləri ilə si-
zi imtahan etməsi üçündür. Elə isə yaxşı
işlər görməkdə bir-birinizlə yarışın. Ha-
mınızın dönüşü Allahadır. O, ixtilaf et-
diyiniz şeylər barəsində sizə xəbər verə-
cəkdir.

ثز�ثر�تيتىتنتمتزتربي
كى�كمكاكلقيقىفيفىثىثيثنثم
نن�نمنز�نرماممليلىلم�كي
يي�يى�ينيميزيرىٰنىني
بهبمبحبخبجئمئهئخئحئج
جمجحثمتهتمتختحتج

49. Onların arasında Allahın nazil etdiyi ilə
hökm ver və onların istəklərinə tabe ol-
ma. Onlardan ehtiyat et ki, Allahın sənə
nazil etdiyi hökmlərin  bəzisindən  səni
azdırmasınlar. Əgər onlar üz döndərsə-
lər, bil ki, Allah onları bəzi günahlarına
görə müsibətə düçar etmək istəyir. Hə-
qiqətən, insanların çoxu fasiqlərdir.

صح�سمسخ�سح�سجخم�خج�حم�حج
فج�غم�غجعجعمظمطحضمضخضحضجصم�صخ
لح�لجكمكلكحكخكج�قمقحفمفخفح
لملخ

50. Yoxsa onlar cahiliyyət (dövrünün) hök-
münü istəyirlər? (Nəyin haqq olduğu-
nu)  yəqin bilən bir camaat üçün Allah-
dan daha yaxşı hökm verən kim ola bi-
lər?!

نه�نمنخنح�نجمممحمخمج�له�
همهج

51. Ey iman gətirənlər! Yəhudi və nəsrani-
ləri (özünüzə) dost tutmayın! Onlar bir-
birinin dostudurlar. Sizlərdən kim onla-
rı (özünə) dost tutarsa, şübhəsiz ki, o da
onlardan  olar.  Həqiqətən, Allah zalım
qövmü doğru yola yönəltməz.

نج�مىميمممخ�مح�مجليلىلم

يى�يميخيح�يجهىهيهمهج�نينىنخنمنح

ذٰيي
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52. Qəlblərində xəstəlik olanların: “Başımı-
za bir müsibət gəlməsindən qorxuruq”–
deyərək onların (kitab əhlinin) arasında
olmağa can atdıqlarını görərsən. Umu-
lur ki, Allah bir fəth nəsib etsin və ya Öz
tərəfindən bir əmr versin və onlar ürək-
lərində gizlətdiklərindən dolayı peşman
olsunlar.

ئم�ئزئرِّّٰ�ٌٍَُّّّّىٰرٰ

تي�تىتن�تمتزتربيبىبنبمبزبرئيئنئى

ثنثمثزثر

53. İman gətirənlər isə deyəcəklər: “Sizinlə
bir yerdə olacaqlarına dair Allahın adı
ilə möhkəm  and  içənlər bunlardırmı?”
Onların əməlləri puça çıxdı, özləri də zi-
yana uğrayanlardan oldular.

كىكم�كلكاقيقىفيفىثيثى

نرممماليلىكيلم

54. Ey iman gətirənlər! Sizlərdən kim dinin-
dən dönərsə, (bilsin ki), Allah (onun
əvəzinə) Özünün sevdiyi və Onu sevən,
möminlərə qarşı mülayim, kafirlərə qar-
şı isə sərt olan bir camaat gətirər. Onlar
Allah yolunda cihad edər və tənə edənin
tənəsindən qorxmazlar. Bu, Allahın lüt-
füdür, onu istədiyinə verər. Allahın lüt-
fü genişdir, O (hər şeyi) biləndir.

يى�ين�يميز�ير�ىٰني�نىنننمنز

بخ�بح�بجئهئمئخ�ئحئجيي

حم�حججمثمجحتهتمتخ�تحتجبهبم

صخ�صحسمسخسجسحخمخج

55. Sizin dostunuz yalnız Allah, Onun rəsu-
lu və Allahın əmrlərinə boyun əyərək na-
maz qılan və zəkat verən möminlərdir.

عم�عجظمطحضمضخضحضجصم

فخفحفجغمغج

56. Kim Allahı, Onun rəsulunu və iman gə-
tirənləri (özünə) dost tutarsa, (bilsin ki),
qələbə çalanlar məhz Allahın firqəsidir.

لحلجكمكلكخ�كحكجقمقحفم

لملخ

57.  Ey iman gətirənlər! Sizdən əvvəl Kitab
verilənlərdən dininizi ələ salıb  oyun-
oyuncaq hesab edənləri  və kafirləri
(özünüzə) dost tutmayın. Əgər mömin-
sinizsə, Allahdan qorxun.

نه�نمنخنحنجمممخ�محمجله

تم�بهبمئهيهئميميخيحيجهٰ�همهج

ثمته

58. Namaza çağırdığınız zaman onlar onu
məsxərəyə qoyub oyun-oyuncaq sayar-
lar.  Bu,  onların  düşüncəsiz bir toplum
olmalarına görədir.

نح�نج�مي�مىمخمممحمجليلى�لم�لخ
نمنخ
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59. De: “Ey Kitab əhli! Yalnız Allaha, bizə
nazil edilənə və bizdən əvvəl nazil edi-
lənlərə iman  gətirdiyimizə görəmi biz-
dən xoşunuz gəlmir?! Şübhəsiz ki, sizin
əksəriyyətiniz fasiq olan kimsələrdir.

ذٰ�يييىيميخيحيجهيهىهمهجنينى
ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ

60. De: “Allah yanında cəza etibarilə bun-
dan daha pisini sizə xəbər verimmi?
(Bu,) Allahın lənətlədiyi, qəzəbləndiyi,
onlardan bəzilərini meymunlara, do-
nuzlara və tağuta ibadət edənlərə çevir-
diyi kəslərdir. Onlar, yeri daha pis olan
və doğru yoldan daha çox azanlardır!”

تز�تربي�بىبمبنبزبرئيئى�ئنئم�ئزئر
ثي�ثىثمثنثز�ثر�تيتى�تنتم
كلكاقيقى�فيفى

61. Onlar (münafiqlər) sizin yanınıza gəl-
dikdə:  “Biz  iman  gətirdik!”– deyirlər.
Halbuki (sizin yanınıza) küfrlə girmiş,
küfrlə də çıxıb getmişlər. Allah onların
gizlətdiklərini daha yaxşı bilir.

نى�نمنننزنرممماليلى�لمكي�كىكم
يميزيرىٰني

62. Onlardan bir çoxunu günaha, düşmən-
çiliyə və haram yeməyə tələsən görər-
sən. Onların törətdikləri əməllər necə də
pisdir!

ئه�ئم�ئخئح�ئج�يي�يىين
تحتجبهبمبخبجبح

63. Məgər din xadimləri  və elm adamları
onlara günah sözlər söyləməyi və haram
yeməyi  qadağan  etməli diyildilərmi?!
Onların gördüyü işlər necə də pisdir!

حم�حججمجحثمتهتمتخ
صحسمسخسحسجخجخم

64. Yəhudilər dedilər: “Allahın əli bağlıdır!”
Dedikləri bu sözə görə onların öz əlləri
bağlandı və lənətə gəldilə. Əksinə,
(Allahın) hər iki əli açıqdır, (Öz lütfün-
dən) istədiyi kimi infaq edər. Rəbbindən
sənə nazil edilən (kitab) onlardan çoxu-
nun azğınlığını və küfrünü  artırar.  Biz
onların arasına Qiyamət gününə qədər
ədavət və kin saldıq. Onlar hər dəfə mü-
haribə alovunu yandırdıqda, Allah onu
söndürər. Onlar yer üzündə fitnə-fəsad
törətməyə səy göstərərlər. Allah isə fit-
nəkarları sevməz!

فح�فجغجغمعمعج�ظمطحضخضمضحضجصمصخ
لح�لجكمكلكخكحقمكجقحفمفخ
نمنخنحنجمممخمجمحلهلملخ
ئه�ئميميهيخيحيج�هٰهمنههج
سهسمثهثمتهبهتمبم
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65. Əgər Kitab əhli iman gətirib (Allahdan)
qorxsaydı, əlbəĴə, Biz, onların təqsirlə-
rindən keçər və onları Nəim cənnətləri-
nə daxil edərdik.

مم�مخمحمجليلى�لملخ
نخنحنجميمى

66. Əgər onlar Tövrata, İncilə və Rəbbindən
özlərinə nazil edilənə düzgün əməl et-
səydilər, başları üstündə və ayaqları al-
tında olan nemətlərdən yeyərdilər. On-
ların arasında orta yol tutan bir zümrə
vardır. Lakin əksəriyyətinin etdiyi əməl-
lər necə də pisdir.

يخ�يحيجهيهىهمهجنينىنم
َّ�ٍّىٌّٰرٰ�ذٰ�يييىيم
ئىئنئمئزئرُِّّّٰ

67. Ey Rəsul! Rəbbindən sənə nazil ediləni
təbliğ et! Əgər (bunu) etməsən, Onun ri-
salətini yerinə yetirmiş olmazsan. Allah
səni insanlardan qoruyacaqdır. Şübhə-
siz ki, Allah kafir qövmü doğru yola yö-
nəltməz.

تي�تىتنتزتمتربيبىبنبمبزبر
كل�كاقيفيقىفىثيثىثمثنثزثر
لم�كيكىكم

68. De: “Ey Kitab əhli! Tövrata, İncilə və
Rəbbinizdən sizə nazil edilənə düzgün
əməl etmədikcə, siz (doğru) bir şey (yol)
üzərində deyilsiniz”. ƏlbəĴə,  Rəbbin-
dən sənə nazil edilən (Quran) onlardan
bir çoxunun azğınlığını və küfrünü artı-
racaqdır. Sən isə kafir qövm üçün heyif-
silənmə.

نى�نننمنز�نر�ممما�ليلى
ئج�ييينيىيميزيرىٰ�ني
تم�تختح�تجبمبهبخبحبجئه�ئمئخئح�
ثمته

69. Şübhəsiz  ki,  iman  gətirənlərin, habelə,
yəhudilərdən, sabiilərdən və nəsranilər-
dən Allaha və Axirət gününə iman gəti-
rib  yaxşı iş görənlərin heç bir qorxusu
yoxdur və onlar kədərlənməyəcəklər.

سخ�سحسجخمخج�حمحججمجح
ظم�طحضم�ضخ�ضح�ضجصم�صخصحسم
عمعج

70. Biz İsrail oğullarından əhd-peyman al-
dıq və onlara elçilər göndərdik. Hər dəfə
bir elçi onlara nəfslərinin xoşlamadığı
bir şey gətirdikdə, o (elçilərin) bir qismi-
ni yalançı hesab edər, bir qismini də öl-
dürərdilər.

كحقمكجقحفمفخفحفج�غمغج
له�لم�لخلحلجكمكلكخ
مخمحمج
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71. Onlar (başlarına) bir bəla gəlməyəcəyini
güman etdilər, beləliklə də,  kor  və kar
oldular. Sonra Allah onların tövbələrini
qəbul etdi. Daha sonra isə onlardan bir
çoxu yenə kor və kar oldu. Allah onların
nə etdiklərini görür.

نج�ميمىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهمهجنىنينمنخنح

72. “Şübhəsiz ki, Allah Məryəm  oğlu  Mə-
sihdir”– deyənlər kafir oldular. Halbuki
Məsih demişdi: “Ey İsrail oğulları! Rəb-
bim və Rəbbiniz olan Allaha ibadət
edin! Kim Allaha şərik qoşarsa, heç
şübhəsiz, Allah Cənnəti ona haram edər.
Onun gedəcəyi yer Cəhənnəmdir. Za-
lımların heç bir yardımçısı yoxdur”.

ِّ�ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييىيميخيح
بم�بز�برئىئيئن�ئم�ئز�ئرّٰ
ثرتىتيتنتمتزتربيبىبن
ثىثنثمثز

73. “Şübhəsiz ki, Allah üçlüyün üçüncüsü-
dür!”– deyənlər  də, kafir oldular. Hal-
buki Tək İlahdan başqa (ibadətə layiq
olan) heç bir məbud yoxdur. Əgər onlar
dediklərinə son qoymasalar, onlardan
kafir olanlar ağrılı-acılı bir əzaba uğra-
yacaqlar.

لي�لى�لم�كي�كمكىكلكاقيقىفي�فى�ثي
ير�ىٰنينىنننمنزممنرما
يييىينيميز

74. Onlar Allaha tövbə edib Ondan bağış-
lanma diləməyəcəklərmi?! Allah bağış-
layandır, rəhmlidir.

به�بمبخبحئهبجئمئخئحئج

75. Məryəm  oğlu  Məsih ancaq bir elçidir,
ondan əvvəl  də elçilər  gəlib getmişlər.
Onun anası isə Allaha (sidq) ürəkdən
inanan bir qadın idi. Hər ikisi də yemək
yeyərdi. Bax gör ayələrimizi onlara necə
bəyan edirik, sonra da, gör onlar (haq-
dan) necə üz çevirirlər.

خم�خجحمحججمجحثم�تهتم�تختحتج
طح�ضمضخضح�ضجصم�صحصخسم�سخسجسح
غجعمعجظم

76. De: “Allahı qoyub, sizə nə bir zərər, nə
də bir fayda verə bilməyən şeylərəmi
ibadət edirsiniz?” Allah Eşidəndir, Bi-
ləndir.

كملجكلكخكحكجقمقح�فمفخ�فح�فج�غم
مجلهلملخلح

77. De: “Ey Kitab əhli! Dininizdə haqsız
olaraq ifrata varmayın. Öncədən azmış,
bir çoxlarını da azdırmış və doğru yol-

يج�هٰهمهجنهنمنخنحنجمممخمح
ثهثم�تهتم�بهبمئهئميهيميخيح



   əl-Maidə surəsi المائدةسورة 

120

dan uzaqlaşmış bir toplumun istəkləri-
nə uymayın”.

78. İsrail oğullarından kafir olanlar, Davu-
dun  və Məryəm oğlu İsanın dili ilə lə-
nətləndilər. Bu, onların asi olmalarına
və (Allahın qoyduğu) hədləri aşmaları-
na görə idi.

مم�مخمحمج�ليلىلملخ
هجنينىنمنحنخنجميمى�
هىهم

79. Onlar etdikləri pis əməllərdən bir-birlə-
rini çəkindirmirdilər. Onların etdikləri
(əməllər) necə də pisdir!

ىٰ�رٰ�ذٰيىيييميخ�يحيجهي
ٌٍّّ

80. Sən onların bir çoxunun kafirlərlə dost-
luq etdiyini görürsən. Nəfslərinin onlar
üçün hazırladığı şey necə də pisdir! (Bu-
na görə də,) Allah onlara qəzəblənmiş-
dir və onlar əzab içində əbədi qalacaqlar.

ئن�ئزئمئر�ُِّّّٰ�َّ
تر�بي�بى�بن�بمبزبر�ئيئى
تىتنتمتز

81. Əgər onlar Allaha, Peyğəmbərə və ona
nazil olana iman gətirsəydilər, onları
(kafirləri) özlərinə dost tutmazdılar. La-
kin onların çoxu fasiqlərdir.

في�فىثيثىثن�ثمثز�ثرتي
كي�كىكمكلكاقيقى

82. (Ey Muhəmməd) Yəhudiləri və müşrik-
ləri  iman  gətirənlərə qarşı düşmənçilik
edən insanların ən şiddətlisi olduğunu
görəcəksən. “Biz nəsraniyik!”– deyənlə-
ri isə sevgi baxımından iman gətirənlərə
ən  yaxın  olduğunu  görəcəksən. Çünki
onların arasında keşişlər və rahiblər var
və onlar təkəbbürlük göstərməzlər.

نم�نزنرممماليلى
يم�يز�يرىٰنىنينن
بج�ئه�ئمئحئخئجيي�يىين
تحتج�بهبمبخ�بح�

83. Allahın elçisinə nazil ediləni (Quranı)
eşitdikləri zaman, haqqı bildiklərinə gö-
rə onların gözlərinin yaşla dolduğunu
görərsən. Onlar (belə) deyərlər: “Ey Rəb-
bimiz! Biz iman gətirdik, bizi də şahidlərlə
bir yerə yaz!

حم�حججمجحثم�تهتمتخ
ضج�صمصحصخسم�سخسحسج�خمخج
ظمطح�ضمضخضح

84. Rəbbimizin bizi əməlisaleh insanlarla
birlikdə (Cənnətə) daxil edəcəyinə ümid
etdiyimiz halda, nə üçün biz Allaha və
bizə gələn haqqa inanmayaq?!”

نخ�نحنجميمى�مممخمحمجليلىلملخ
هجني�نىنم



   əl-Maidə surəsi المائدةسورة 

121

85. Söylədikləri (bu) sözdən dolayı, Allah
onlara (ağacları və qəsrləri) altından
çaylar axan, içində əbədi qalacaqları
cənnətlər  bəxş etdi.  Yaxşı iş görənlərin
mükafatı budur.

يي�يىيميخيحيجهيهىهم
ٌٍَُّّّّرٰىٰذٰ

86. Küfür edib ayələrimizi yalan sayanlar
isə cəhənnəmlikdirlər.

ئي�ئىئن�ئم�ئزئرِّّٰ

87. Ey iman gətirənlər! Allahın sizə halal
buyurduğu pak nemətləri (özünüzə) ha-
ram etməyin və həddi aşmayın. Həqiqə-
tən, Allah həddi aşanları sevməz.

تم�تزتربيبىبنبمبزبر
فىثيثىثنثمثزتيثرتىتن

88. Allahın sizə halal və təmiz olaraq bəxş
etdiyi ruzilərdən yeyin və iman gətirdi-
yiniz Allahdan qorxun!

لى�لمكيكمكىكلكاقيقىفي
نرمممالي

89. Allah sizi, qəsdiniz olmadan içdiyiniz
andlara görə cəzalandırmaz, lakin O si-
zi,  qəsdən içdiyiniz andlara görə cəza-
landıracaqdır. Bunun kəffarəsi ailənizə
yedirtdiyinizin orta hesabı dəyərində on
miskin yedirtmək, yaxud (on miskin)
geyindirmək, yaxud da bir kölə azad et-
məkdir. (Bunları) tapmayan kəs üç gün
(ardıcıl) oruc tutmalıdır. Bu, içdiyiniz
andların kəffarəsidir. Andlarınızı qoru-
yun! Allah Öz ayələrini sizə belə bəyan
edir ki, bəlkə şükür edəsiniz.

يم�يزيرىٰ�ني�نى�نن�نمنز
بج�ئهئمئخئحئجيىييين
جم�جحثمتمتهتخ�تحتجبهبمبخبح
صحصخسمسخسحسجخجخمحمحج
عم�عجظم�طحضم�ضخضجضحصم
غمغج

90. Ey iman gətirənlər! Şübhəsiz  ki,  şərab
da, qumar da, (ibadət üçün) dik qoyul-
muş bütlət (və ya daşlar) da, fal oxları
da şeytan əməlindən  olan  murdar  şey-
lərdir. Bunlardan çəkinin ki, bəlkə nicat
tapasınız.

كح�كجقمقحفم�فخفحفج
لهلملخلحلجكمكلكخ

91. Həqiqətən, şeytan şərab və qumar vasi-
təsilə sizin aranıza ədavət  və kin sal-
maq, sizi Allahı anmaqdan və namaz-
dan ayırmaq istər. Bunlara son qoyacaq-
sınızmı?

مى�مم�مخ�مح�مج�ليلىلملخ
نينىنمنخنحنجمي
يحيجهيهىهجهم
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92. Allaha itaət  edin,  Onun rəsuluna itaət
edin  və (pis əməllərdən)  çəkinin! Əgər
üz çevirsəniz, bilin ki, Rəsulumuzun öh-
dəsinə düşən yalnız açıq təbliğ etməkdir.

ٍّ�ٌّىٰذٰرٰيييىيميخ
ئزئرّٰ�َُِّّّ

93. İman gətirib yaxşı işlər görənlərə, (Allah-
dan) qorxaraq iman gətirib saleh əməl-
lər etdikləri, sonra (yenə Allahdan) qor-
xaraq iman gətirdikləri,  sonra (yenə də
Allahdan) qorxaraq yaxşı işlər gördük-
ləri təqdirdə, (haram edilməzdən əvvəl)
daddıqları şeylərə görə heç  bir  günah
gəlməz. Allah yaxşı iş görənləri sevər.

بي�بىبن�بمبزبر�ئيئىئنئم
ثم�ثزثر�تيتى�تنتمتز�تر

قيقىفيفىثىثيثن

94. Ey iman gətirənlər! Allah sizi (ihramda
ikən) əllərinizin və nizələrinizin çata bi-
ləcəyi  bir  ovla  (onu  qadağan  etməklə)
imtahan edər ki, kimin gizlində Ondan
qorxduğunu üzə çıxarsın. Bundan sonra
həddi aşan kimsə üçün isə ağrılı-acılı bir
əzab hazırlanmışdır.

ما�ليلىلمكي�كى�كمكلكا
يزيرنيىٰنىنننمنزنرمم
ئح�ئجيييىينيم

95. Ey iman gətirənlər!  İhramda  ikən ovu
öldürməyin. Sizlərdən kim onu qəsdən
öldürərsə, (kəffarəsi) öldürdüyünün
mislində bir (qurbanlıq) heyvanı əvəz
ödəməkdir. Buna sizlərdən iki ədalətli
kişi qərar verməli, (sonra da həmin) qur-
banlıq heyvan Kəbəyə (Məkkəyə) çatdı-
rılmalıdır. Yaxud kəffarə olaraq kasıbla-
rı yedirtməli,  ya  da  buna  bərabər oruc
tutmalıdır ki, əməlinin cəzasını dadsın.
Allah olub-keçənləri bağışlamışdır. Kim
yenə (bu günaha) qayıtsa, Allah ondan
intiqam alar. Allah qüdrətlidir, intiqam
almağa qadirdir.

تح�بهتجبمبخبح�بجئه�ئمئخ
سج�خمخجحمحججم�جحثمتهتمتخ
ضم�ضخ�ضح�ضج�صمصخصح�سمسخسح
قح�فمفخفجفحغمغجعمعجظمطح

محمجلهلملخلجلحكمكلكخكح�قمكج

96. Həm  sizin,  həm  də səfərdə olanların
faydalanması üçün dəniz ovu və onu ye-
mək sizə halal edildi. İhramda olduğu-
nuz müddətcə quruda ov etmək isə sizə
haram edildi. Hüzuruna toplanacağınız
Allahdan qorxun!

مممىمخمح�مجليلىلملخ
يجهيهىهمنيهجنىنم�نخنحنجمي
يخيح
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97. Allah Kəbəni – Beytulharamı, haram
ayı, (həcc) qurbanını və boynuna nişan
taxılmış qurbanlıq heyvanları insanların
işlərini yoluna qoymaq üçün bir vasitə
etdi. Bu, Allahın göylərdə və yerdə nə
varsa (hamısını) bildiyini anlamanız
üçündür. Allah hər şeyi biləndir.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييى
بزبر�ئيئىئنئمئزّٰئرُِّّ
تيتىتنتمتزتربي�بىبنبم

98. Bilin ki, Allah şiddətli cəza verəndir,
həmçinin, Allah bağışlayandır, rəhmlidir.

قيقىفيفىثيثىثنثمثزثر

99. Allah rəsulunun üzərinə düşən (vəzifə)
ancaq təbliğ etməkdir. Allah sizin aşka-
ra çıxardığınızı da, gizlində saxladığını-
zı da bilir.

نرممماليلىكيلمكىكم�كلكا
نمنز

100. (Ey Muhəmməd!) De: “Murdar şeyin
çox olması sənin xoşuna gəlsə belə,
murdarla təmiz eyni ola bilməz”. Ey
ağıl sahibləri! Allahdan qorxun ki, bəl-
kə nicat tapasınız.

ين�يميزير�ىٰني�نىنن
بحبجئهئم�ئخئحئجيىيي

101. Ey iman gətirənlər! Sizə agah olunca
xoşunuza gəlməyəcək şeylər barəsində
soruşmayın. Əgər Quran nazil edildiyi
zaman onlar haqqında soruşsanız, sizə
agah olar. (Halbuki) Allah (soruşduğu-
nuz o şeyləri) əfv etmişdir. Allah bağış-
layandır, həlimdir.

جم�جحثم�تهتم�تختحتج�به�بمبخ
صخ�صحسم�سخسح�سجخم�خجحمحج
طحضمضخضحصمضج

102. Sizdən əvvəl olan bir qövm onlar barə-
də soruşmuş,  sonra  da  (onları inkar
edib) kafir olmuşdu.

قحفم�فخفحفجغمغجعمعجظم

103. Bəhirə, saibə, vəsilə və ham (adlandırılıb
bütlərə nəzir edilən heyvanlar) barəsin-
də Allah heç nə buyurmamışdır. Lakin
kafirlər Allaha qarşı yalan uydururlar.
Onların çoxu isə (bunu) anlamırlar.

لهلملخلحلجكمكلكخكحكجقم
هج�نهنخنمنحنجمممخمحمج
هٰهم

104. Onlara: “Allahın nazil etdiyinə və rəsu-
la tərəf gəlin”– deyildikdə: “Atalarımı-
zın tutduğu yol bizə bəs edər”– deyir-
lər.  Bəs ataları bir şey bilməyib doğru
yola yönəlməyiblərsə, necə?!

نخ�نح�نجمي�مىمم�مخمحمجليلىلملخ
يخ�يحيجهيهىهمنيهجنىنم
يييىيم
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105. Ey iman gətirənlər! Öz qeydinizə qalın!
Siz doğru yolda olsanız, (haqq yoldan)
azmış kimsə sizə zərər yetirə bilməz.
Hamınızın dönüşü Allahadır və O, et-
diyiniz əməllər barədə sizə xəbər verə-
cəkdir.

ئز�ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
بى�بنبمبز�برئيئىئمئن
تربي

106. Ey iman gətirənlər! Sizlərdən birinə
ölüm gəldiyi zaman, vəsiyyət əsnasın-
da içinizdən iki ədalətli kişi aranızda
şahidlik etsin. Səfərdə ikən başınıza
ölüm müsibəti gəldikdə isə özünüzdən
(müsəlman) olmayan başqa iki kişini
də şahid tuta bilərsiniz. Əgər (müsəl-
man olmayan bu şahidlər barədə) şüb-
həyə düşsəniz, namazdan (əsr nama-
zından) sonra hər ikisini saxlayın və
qoy onlar: “Yaxın qohumların lehinə
olsa belə, bu andı heç bir qiymətə sat-
marıq və Allahın şahidliyini gizlətmə-
rik. Əks halda biz, şübhəsiz ki, günah-
karlardan olarıq”– deyə and içsinlər.

ثن�ثمثزثرتيتىتنتمتز
كي�كىكمكلكاقيقىفيفىثيثى
نزنمنرممماليلىلم

يى�ينيميزير�ىٰنينىنن
تخ�تح�تجبه�بمبخ�بحبج�ئهئمئخئحئج�يي
تهتم

107. Əgər bu ikisinin (müsəlman olmayan
bu iki şahidin yalandan şahidlik edə-
rək) günah iş tutduğu aşkara çıxarsa, o
zaman onların yerini, haqsızlığa mə-
ruz qalmış (varislərdən ölüyə) daha
yaxın olan iki kişi tutar və onlar: “And
olsun ki, bizim şahidliyimiz o iki nəfə-
rin şahidliyindən daha doğrudur və
biz  (heç  kəsin haqqına) təcavüz etmə-
dik. Əks halda biz, əlbəĴə, zalımlardan
olarıq”– deyə Allaha and içərlər.

سخ�سحسجخمخجحمحججمجحثم
ضم�ضخضحضجصمصخصحسم
فخفحفجغمغجعمعجظمطح

108. Bu (hökm), onların şəhadəti olduğu ki-
mi vermələri, yaxud andlarından sonra
(bu) andların (varislər tərəfindən) rədd
edilməsindən qorxmaları üçün daha
münasibdir. Allahdan qorxun və (Onu)
dinləyin! Allah günahkar qövmü doğ-
ru yola yönəltməz.

لخ�لحلج�كمكلكخكح�كج�قم�قح�فم
هج�نهنمنخنجنحمممخ�مجمحلهلم
هٰهم
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109. Allah elçiləri toplayacağı gün deyəcək:
“Sizə nə cavab verildi?” Onlar isə: “Biz
heç  nə bilmirik. Şübhəsiz ki, qeybləri
bilən Sənsən!”– deyə cavab verəcəklər.

نى�نخنمنح�نجميمممىمخمحمجليلىلم�

هىهمهج�ني

110. O zaman Allah buyuracaq: “Ey Mər-
yəm oğlu İsa! Sənə və anana olan nemə-
timi xatırla! O zaman səni müqəddəs
ruhla qüvvətləndirmişdim. Sən həm be-
şikdə ikən,  həm də yetkin çağında in-
sanlarla danışırdın. Sənə yazmağı, hik-
məti, Tövratı və İncili öyrətmişdim. Sən
Mənim iznimlə palçıqdan  quşa  bənzər
bir  şey düzəldib  ona  üfürürdün, o da
Mənim iznimlə quş olurdu. Sən Mənim
iznimlə anadangəlmə koru  və cüzam
xəstəliyinə tutulanı sağaldır  və Mənim
iznimlə ölüləri dirildirdin. Sən İsrail
oğullarının yanına açıq-aydın dəlillərlə
gəldiyin zaman, onlardan kafir olanla-
rı: “Bu, ancaq açıq-aydın bir sehrdir”–
dedikdə (və səni öldürmək istədikdə,)
Mən onları səndən dəf etmişdim.

ىٰ�رٰذٰ�يييىيميخيحيجهي

ئم�ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ

بن�بم�بزبرئيئنئى

ثر�تيتى�تن�تمتزتربىبي

قى�فيثيفىثىثنثم�ثز

مم�ماليلملىكيكىكمكاكلقي

ىٰ�نينىنننمنزنر

ئحئج�يييىينيميزير

111. Bir zaman həvarilərə: “Mənə və rəsulu-
ma iman gətirin!” deyə əmr etmişdim.
Onlar da: “İman gətirdik. Sən də şahid
ol ki, biz müsəlmanıq!”– demişdilər.

تج�بهبمبخبح�بجئهئمئخ

ثمتهتمتختح

112. Bir zaman həvarilər demişdilər: “Ey
Məryəm oğlu İsa! Rəbbin bizə göydən
(yeməklə dolu)  bir  süfrə endirə bilər-
mi?” O da (onlara): “Əgər möminsiniz-
sə, Allahdan qorxun!”– demişdi.

سم�سخسحسجخمخج�حمحججمجح

عم�عجظمطحضمضحضخضجصمصخصح

غمغج

113. Onlar dedilər: “Biz istəyirik ki, ondan
yeyək,  qəlblərimiz rahat olsun, bizə
doğru söylədiyini bilək və ona (gözləri
ilə) görmüş şahidlərdən olaq".

كل�كخكحكجقمقحفمفخفحفج

لهلملخلحلجكم�

114. Məryəm oğlu İsa dedi: “Ey Allahım! Ey
Rəbbimiz! Bizə göydən bir süfrə endir
ki, bizim həm birincimiz, həm də axı-
rıncımız üçün bir bayram və Səndən

نج�ميمىمممخمحمجليلىلملخ
يح�يجهيهمهىهجنينىنم�نخنح
يميخ
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bir dəlil olsun. Bizə ruzi  ver,  Sən ruzi
verənlərin ən xeyirlisisən!”

115. Allah buyurdu: “Mən onu sizə endirə-
rəm. Amma (bundan) sonra aranızdan
kim küfr edərsə,  ona  aləmlərdən heç
kəsə vermədiyim bir əzabı verərəm”.

ئر�ِّّٰ�ٍَُّّّىٌّٰرٰذٰيييى
بزبر�ئيئىئنئمئز

116. Allah deyəcək: “Ey Məryəm oğlu İsa!
Sənmi insanlara: “Allahı qoyub məni və
anamı iki məbud qəbul edin!”– demiş-
din?” (İsa da belə) deyəcək: “Sən pak
və müqəddəssən! Haqqım olmayan bir
şeyi demək mənə yaraşmaz. Əgər bu-
nu demiş olsaydım, əlbəĴə, Sən onu bi-
lərdin. Sən mənim qəlbimdə olanları bi-
lirsən, mən isə Səndə olanları bilmirəm.
Şübhəsiz ki, qeybləri bilən Sənsən!

تي�تىتنتمتزتربيبىبنبم
كى�كمكلكاقيقىفيفىثىثيثنثمثزثر
يزيرىٰنينىنمنننزنرمممالىليلمكي
بجئهئمئخئحييئجيىينيم

117. Mən onlara ancaq Sənin mənə əmr et-
diyini: “Mənim  də Rəbbim, sizin də
Rəbbiniz olan Allaha ibadət edin!”–
demişəm. Nə qədər ki, onların arasın-
da idim, mən onlara şahid idim. Sən
məni (onların arasından) götürdükdən
sonra isə onlara nəzarət edən  Sən ol-
dun. Sən hər şeyə şahidsən.

حم�جمحججحثمتهتمتختحتجبهبمبخبح
ضح�ضجصمصخصحسخسمسحسجخمخج
غمغجعمعجظمطحضخضم

118. Əgər onlara əzab versən, sözsüz ki, on-
lar  Sənin qullarındır. Əgər onları ba-
ğışlasan, şübhəsiz  ki,  Sən yenilməz
qüvvət sahibi, hikmət sahibisən!”

كم�كلكخكحكجقمفمقحفخفحفج
لحلج

119. Allah buyuracaq: “Bu, doğru danışan-
lara doğruluqlarının fayda verəcəyi
gündür! Onlar üçün (ağacları və qəsr-
ləri) altından çaylar axan və içində əbə-
di qalacaqları cənnətlər vardir”. Allah
onlardan razıdır, onlar da Ondan razı-
dırlar. Bu, böyük uğurdur.

نهنمنخ�نحممنجمخمحمجلهلملخ
تم�بمبهئه�ئميهيميحيخيجهٰ�همهج
ثهثمته

120. Göylərin,  yerin  və onların arasında
olanların mülkü (yalnız) Allaha məx-
susdur və O, hər şeyə qadirdir.

ـُّـَّيهيمنهنمكملمكلشهشمسهسم
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6. əl-Ənam A

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Həmd, göyləri və yeri yaradan, zülmətlə-
ri  və nuru  var  edən Allaha məxsusdur!
(Bu dəlillərdən) sonra kafir olanlar hələ
də (bütləri) öz Rəbbinə tay tuturlar.

مم�مخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنحنجمىمي

2. Sizi palçıqdan yaradan, sonra da əcəlinizi
təyin edən Odur. Onun yanında (Qiya-
mət günü üçün də)  bəlli bir əcəl vardır.
(Bunu bildikdən) sonra siz yenə də şüb-
hə edirsiniz.

رٰىٰذٰيييميىيخ�يحيجهيهىهمهج
ٌٍَُّّّّ

3.  O,  həm göylərdə,  həm  də yerdə (ibadət
olunan Tək) Allahdır. O, gizlində saxla-
dığınızı da, aşkarda etdiyinizi də və sizin
nə qazanacağınızı da bilir.

بزبرئيئى�ئنئمئزئرِّّٰ
بىبنبم

4. Onlara Rəbbinin ayələrindən  gələn elə
bir ayə yoxdur ki, ondan üz çevirməsin-
lər.

ثم�ثزثر�تيتى�تن�تمتزتربي
ثىثن

5. Onlara haqq (Quran) gəldikdə onu yalan
saydılar. İstehza etdikləri şeyin xəbərləri
onlara tezliklə (gəlib) çatacaqdır.

لم�كي�كىكم�كل�كا�قي�قىفي�فىثي
لي�لى

6. Məgər onlar özlərindən əvvəl neçə-neçə
nəsilləri məhv etdiyimizi görmədilərmi?
Biz onlara yer üzündə sizə vermədiyimiz
imkanları vermişdik. Onların üzərinə
göydən bol-bol yağış yağdırmış və (evlə-
rinin) altından çaylar axıtmışdıq. Biz on-
ları günahlarına görə həlak etdik və on-
lardan sonra başqa nəsillər yaratdıq.

ين�يميزيرىٰنينىنننمنزنرممما
بخ�بحبجئهئمئخئح�ئجيييى
جحثمتهتم�تختحتجبهبم

7. (Ey Muhəmməd!) Əgər  sənə kağız üzə-
rində bir yazı nazil etsəydik və onlar da
əlləri ilə ona toxunsaydılar, kafir olanlar

صحسم�سخسحسجخمخجحمحججم�
طحضمضخضحضجصمصخ
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(yenə də): “Bu, açıq-aydın sehrdən başqa
bir şey deyil!”– deyərdilər.

8. Onlar: “Nə üçün  ona  mələk endirilmə-
yib?”– dedilər. Əgər biz mələk endirsəy-
dik, əlbəttə, iş bitmiş olar və onlara bir an
belə möhlət verilməzdi.

كح�كجقمقحفمفخفح�غمفجغجعم�عجظم
كلكخ

9. Əgər biz (peyğəmbəri)  mələk etsəydik,
əlbəĴə,  onu  kişi  surətində göndərər  və
onları bir daha düşdükləri şübhəyə sa-
lardıq.

مم�مخ�محمجليلى�لملخ
ميمى

10. ƏlbəĴə, səndən əvvəlki elçilərə də isteh-
za edilmişdi. Lakin istehza edənləri, is-
tehza etdikləri (əzab hər tərəfdən) bürü-
dü.

هى�همهجني�نىنم�نخنحنج
يميخ�يحيجهي

11. De: “Yer üzündə gəzib dolaşın və görün
(haqqı) yalan sayanların aqibəti necə ol-
du”.

ُّ�ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييى
ِّّٰ

12. De: “Göylərdə və yerdə olanlar kimə
məxsusdur?” De: “Allaha məxsusdur!”
(Allah yaratdıqlarına qarşı) rəhmli ol-
mağı Özünə vacib etmişdir. Vaqe olaca-
ğına şübhə edilməyən Qiyamət günü, O
sizi bir yerə toplayacaq. Özlərini ziyana
uğradanlara gəldikdə isə,  onlar  iman
gətirməzlər.

تر�بي�بىبمبنبزئيبرئى�ئن�ئمئزئر
ثيثنثىثمثزثرتيتىتنتزتم
كلكاقيقىفيفى

13. Gecədə və gündüzdə mövcud olanların
hamısı Onundur. O, Eşidəndir, Biləndir.

نننمنزنرماممليلىلمكيكى

14. De: “Göyləri  və yeri yaradan, (hamını)
yedirdiyi halda, Özü yedirilməyən Allah-
dan başqasınımı dost tutacağam?!” De:
“Mənə müsəlman olanların ilki olmaq
əmr edildi və əsla müşriklərdən olma
(deyildi)”.

يي�يىينيميزيرىٰنينى
تم�تحتختج�به�بمبخبح�بج�ئه�ئخئمئح�ئج
جمجحثمته

15. De: “Əgər Rəbbimə asi olsam, əzəmətli
günün (Qiyamət gününün) əzabından
qorxaram”.

صخصحسمسخ�سحسجخم�خجحمحج
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16. O gün kim əzabdan qurtularsa, həqiqə-
tən, (Allah) ona rəhm etmişdir. Açıq-ay-
dın qurtuluş da budur.

غمغجعمعجطحظمضمضخ�ضحضجصم�

17. Əgər Allah sənə bir zərər toxundursa,
onun qarşısını Alladan başqa heç kəs ala
bilməz. Əgər sənə bir xeyir yetirsə, (heç
kəs Ona mane ola bilməz). O, hər şeyə
qadirdir.

لج�كمكخكلكحكج�قمقحفمفخفحفج
مخمحمجلهلملخلح

18. O, Öz qulları üzərində mütləq hakimiy-
yət sahibidir. O, Hikmətlidir, (hər şey-
dən) Xəbərdardır.

هٰهم�هجنهنخنمنحنجمم

19. De: “Şahidlik baxımından hansı şey da-
ha  böyükdür?”  De:  “Allah  mənimlə si-
zin aranızda Şahiddir. Bu Quran mənə
vəhy  olundu  ki,  onunla  həm sizi, həm
də onun  yetişəcəyi  hər  kəsi  xəbərdar
edim. Yoxsa siz Allahla yanaşı başqa
məbudlar olduğuna şahidlik edirsiniz?”
De: “Mən (buna) şahidlik etmərəm!” De:
“O, ancaq tək bir İlahdır. Şübhəsiz ki,
mən  sizin  şərik qoşduqlarınızdan uza-
ğam”.

ني�نى�نمنحنخنجميمممىمخمجمحليلى�لملخ
رٰ�ذٰيييى�يميخيجيحهيهىهمهج
بمبزبرئيئىئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰىٌّٰ

20. Özlərinə Kitab verdiyimiz kəslər (Mu-
həmməd peyğəmbəri) öz oğullarını ta-
nıdıqları kimi tanıyırlar. Özlərini ziyana
uğradanlar, sözsüz ki, iman gətirməzlər.

تيتنتىتمتز�تربيبىبن
ثيثىثنثمثزثر

21. Allaha qarşı yalan uyduran və ya Onun
ayələrini yalan hesab edən kimsədən
daha zalım kim ola bilər? Şübhəsiz ki,
zalımlar nicat tapmazlar!

مم�ماليلملىكيكىكمكل�كاقي�قى�في�فى
نزنر

22. O gün onların hamısını (bir yerə) topla-
yacaq, sonra da (Allaha) şərik qoşanlara:
“İddia etdiyiniz şərikləriniz harada-
dır?!”– deyəcəyik.

يييى�ينيميز�يرىٰنينىنننم
ئحئج

23. Sonra onların: “Rəbbimiz Allaha and ol-
sun ki, biz müşrik olmamışıq!”– demək-
dən başqa çarələri qalmayacaq.

تهتمتختحتجبهبمبخبحبجئهئمئخ
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24. Gör onlar özlərinə qarşı necə yalan söy-
lədilər. Uydurduqları şeylər (ilahlar) də
onlardan qeyb olub getdi.

صحسمسخسح�سجخمحمخجحججمجحثم

25. Onlardan səni (oxuduğun Quranı) din-
ləyənlər də vardır. Fəqət onu anlamasın-
lar deyə onların qəlblərinə pərdələr çək-
dik, qulaqlarına da ağırlıq verdik. Onlar
hər cür möcüzə görsələr, yenə də ona
inanmazlar. HəĴa o kafirlər sənin yanı-
na gəldikdə: “Bu, keçmişdəkilərin əfsa-
nələrindən başqa bir şey deyildir”– de-
yərək səninlə höcətləşərlər.

غم�غجعمعجظمطحضمضحضخضج�صمصخ
لخ�لحلجكلكمكخ�كح�كج�قمقح�فمفحفخفج
نمنخنحنجمممخمحمجلهلم

26. Onlar həm (insanları haqdan) uzaqlaş-
dırır, həm də özləri ondan uzaqlaşırlar.
Halbuki onlar yalnız özlərini həlak edir,
(lakin) bunu hiss etmirlər.

ئه�ئميهيميخيجيحهٰ�همهجنه
بهبم

27. Onların atəşin qarşısında dayandırıldıq-
ları zaman: “Kaş ki, biz (dünyaya) qay-
tarılıb Rəbbimizin ayələrini yalan say-
mayaydıq və möminlərdən olaydıq”–
dediklərini görəydin!

نم�لمكمكلشه�شمسه�سمثهثمتهتم
ـُّـَّيهيمنه

28. Xeyr! Daha öncə gizlətdikləri (günah-
lar) onlara aşkar oldu. Əgər geri qayta-
rılsaydılar, yenə də özlərinə qadağan
olunmuş şeylərə (günahlara) qayıdardı-
lar. Şübhəsiz ki, onlar yalançıdırlar.

نىنمنخنحنجميمممىمخمحمجليلىلملخ
همهجني

29. Onlar dedilər: “Həyat ancaq bu dünya
həyatımızdan ibarətdir. Biz bir daha di-
rilən deyilik!”

رٰذٰيييىيميخيحيجهيهى

30. Sən onları Rəbbinin hüzurunda saxlan-
dıqları zaman bir görəydin! (Allah onla-
ra:) “Məgər bu (dirilmə) haqq deyil-
mi?!”– deyəcək. Onlar: “ƏlbəĴə, Rəbbi-
mizə and olsun (ki, bu haqdır!)”– deyə-
cəklər. (Allah da:) “Elə isə inkar etdiyi-
nizə görə dadın əzabı!”– deyəcəkdir.

برئيئنئىئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
تنتمتزتربيبىبنبزبم
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31. Allah ilə qarşılaşmağı yalan sayanlar,
həqiqətən, ziyana uğramışlar. Nəhayət,
(Qiyamət) saatı onları qəflətən haqladıq-
da, onlar öz günahlarını bellərində daşı-
yaraq deyəcəklər: “Dünyada yaxşı əməl-
ləri buraxdığımızdan dolayı vay halımı-
za!” Onların daşıdıqları (şey) necə də
pisdir!

قيقىفيفىثيثنثىثمثزثرتيتى
ممماليلىلمكيكىكمكلكا

ىٰنينىنننمنرنز

32. Dünya həyatı oyun və əyləncədən başqa
bir şey deyildir. MüĴəqilər üçün isə axi-
rət yurdu daha xeyirlidir. Məgər anla-
mırsınız?

ئهئمئخئحييئجيىينيميزير
بهبمبخبجبح

33. (Ey Muhəmməd!) Biz, onların söylədik-
lərinin səni  kədərləndirdiyini bilirik.
Əslində onlar  səni yalançı hesab etmir-
lər. Lakin zalımlar Allahın ayələrini
inadla inkar edirlər.

خجحمحججمثمجحتهتمتختحتج
سمسخسحسجخم

34. Səndən əvvəlki peyğəmbərlər də yalan-
çı sayılmışdı. Lakin Bizim köməyimiz
onlara  gələnədək yalançı sayılmalarına
və onlara əziyyət verilməsinə səbir etdi-
lər. Allahın kəlmələrini dəyişdirə bilə-
cək kimsə yoxdur. Artıq peyğəmbərlərə
aid bəzi xəbərlər sənə gəlib çatdı.

عجظمطحضمضخضحضجصمصخصح
كخكحكجقحقمفمفخفحغمفجغجعم
لجكمكل

35. Əgər onların (haqdan) üz döndərməsi
sənə ağır gəlirsə, onda bacarırsansa ye-
rin altına (ata biləcəyin) bir lağım və gö-
yə (çıxa biləcəyin) bir nərdivan  tap  ki,
onlara bir ayət gətirəsən. Əgər Allah is-
təsəydi onları toplayıb doğru yola yö-
nəldərdi. Elə isə cahillərdən olma!

نخنحنجمممخمحمجلهلملخلح
ئميهيميحيخيجهٰهمهجنهنم
سهسمثهثمتهبهتمبمئه

36. (Sənin dəvətini) yalnız səmimi qəlbdən
dinləyənlər  qəbul edər. Ölülərə gəldik-
də isə, Allah onları dirildəcək, sonra da
Onun hüzuruna qaytarılacaqlar.

نجميمىمممخمجمحليلىلم

نخنح

37. (Kafirlər) dedilər:  “Ona  Rəbbindən bir
möcüzə endirilməli deyildimi?” De: “Şüb-
həsiz ki, Allah ayət endirməyə qadirdir.
Lakin onların çoxu (bunu) bilmir”.

ذٰيييىيميخيحهييجهىهمهجنينىنم

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰ
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38. Yer üzündə gəzən heyvanların və (göy-
də) iki qanadı ilə uçan  quşların  hamısı
sizin kimi ümmətlərdir. Biz Kitabda
(lövhi-məhfuzda) heç bir şeyi nəzərdən
qaçırmadıq. Sonra onlar Rəbbinin hüzu-
runa toplanacaqlar.

بىبيبنبمبزبرئيئىئنئمئزئرّٰ

ثيثىثنثمثزتيثرتىتنتمتزتر

39. Ayələrimizi yalan sayanlar qaranlıqlar
içində (qalmış) karlar və lallardır. Allah
istədiyini azdırar, istədiyini isə düz yola
yönəldər.

لىلمكيكمكىكلكاقيقىفيفى

نىنننمنزنرمممالي

40. (Ey Muhəmməd!) De: “Doğru danışan-
larsınızsa, deyin görüm, əgər sizə Allahın
əzabı gəlsə və ya Qiyamət saatı sizi haq-
lasa, Allahdan başqasınamı dua edəcək-
siniz?!”

ئخئحئجيييىينيميزيرىٰني

بخبحبجئهئم

41. Xeyr! Siz yalnız Onu dua edəcəksiniz.
Əgər  (Allah)  istəsə,  Ona  dua  edib  (dəf
edilməsini) istədiyiniz (bəlanı) aradan
qaldırar və şərik qoşduqlarınızı unudar-
sınız.

حججمجحثمتهتمتختحتجبهبم

خجحم

42. Səndən əvvəl  də ümmətlərə (elçilər)
göndərmişdik. Biz o ümmətləri sıxıntıya
və xəstəliyə düçar etdik ki, bəlkə boyun
əyələr.

صمصخصحسمسخسحسجخم

ضمضخضحضج

43. Heç olmasa əzabımız onlara gəldiyi za-
man boyun əyərdilər. Lakin onların
qəlbləri  sərtləşdi, şeytan da onlara et-
dikləri əməlləri gözəl göstərdi.

فخفحفجغمغجعمعجظمطح

كخكحكجقمقحفم

44. Onlar özlərinə edilmiş xəbərdarlığı unut-
duqları zaman hər şeyin (bütün nemət-
lərin) qapılarını onların üzünə açdıq.
Özlərinə verilən şeylərə sevindikləri
vaxt isə onları qəflətən yaxaladıq və on-
lar naümid qaldılar.

مخمحمجلهلملخلحلجكمكل

هٰهمهجنهنمنخنحنجمم

يحيج

45. (Beləliklə də) zalım qövmün kökü kəsil-
di. Həmd, aləmlərin Rəbbi Allaha məx-
sudur!

نجميمىمممخمجمحليلىلملخ
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46. De: “Bir deyin görək, əgər Allah sizin
eşitmə və görmə qabiliyyətinizi əliniz-
dən  alsa,  qəlblərinizə də möhür vursa,
Allahdan başqa hansı ilah onları sizə
qaytara bilər?” Bax gör, Biz ayələri necə
izah edirik, sonra onlar (yenə) üz çevi-
rirlər.

يحيجهيهىهمهجنينىنمنخنح
ٌٍَُِّّّّّىٰذٰرٰيييىيميخ

ئرّٰ

47. De: “Bir deyin görək, əgər Allahın əzabı
sizə qəflətən və ya açıq-aşkar gəlsə, za-
lım qövmdən başqası həlak edilərmi?”

بيبىبنبمبزبرئيئىئنئمئز
تنتمتزتر

48. Biz elçiləri yalnız müjdə verənlər və xə-
bərdarlıq edənlər olaraq göndəririk.
İman gətirib (əməllərini) islah edənlərin
heç bir qorxusu yoxdur və onlar kədər-
lənməyəcəklər.

فيفىثيثنثىثمثزثرتيتى
كيكىكمكلكاقيقى

49. Ayələrimizi yalan sayanlara isə günah
işlətdiklərinə görə əzab toxunacaqdır.

نننمنزنرممماليلىلم

50. De: “Mən sizə demirəm ki, Allahın xəzi-
nələri mənim yanımdadır. Mən qeybi də
bilmirəm. Sizə demirəm  ki,  mən  mələ-
yəm. Mən yalnız mənə vəhy olunana ta-
be oluram”. De: “Məgər korla görən ey-
ni ola bilərmi? Məgər düşünmürsünüz?”

ئخئحئجيييىينيميزيرىٰنينى
جحثمتهتختمتحتجبهبمبخبجبحئهئم
سجخمخجحجحمجم

51. Rəbbinin hüzuruna toplanacaqlarından
qorxanları xəbərdar et ki, Allahdan baş-
qa onların nə bir hamisi, nə də bir hava-
darı vardır. Bəlkə (pis əməllərdən) çəki-
nələr.

طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخسح
فحفجغمغجعمعجظم

52. Rəbbinin Üzünü (rizasını və ya savabı-
nı) diləyərək  səhər  və axşam çağı Ona
dua edənləri (yanından) qovma. Nə sən
onların haqq-hesabına görə azacıq da ol-
sa cavabdehsən, nə də onlar sənin haqq-
hesabına görə azacıq da olsa cavabdeh-
dirlər. Onları qovsan, zalımlardan olar-
san.

كلكخكحكجقمقحفمفخ
نجمممخمحمجلهلملخلحكملج
يجهٰهمهجنهنمنخنح
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53. Beləliklə, Biz onların bir qismini digəri
ilə sınaqa çəkdik ki: “Məgər Allah bizim
aramızdan yalnız bunlara lütf göstər-
mişdir?” - desinlər. Allah şükür edənləri
daha yaxşı tanıyan deyilmi?

مممخمحمجليلىلملخ
هجنينىنمنخنجنحميمى

54. Ayələrimizə iman gətirənlər sənin yanı-
na gəldikdə (onlara) de: “Sizə salam ol-
sun!  Rəbbiniz Özünə rəhmli olmağı
(əzəldən) vacib etmişdir; sizlərdən  hər
kəs cahilliyi üzündən pis iş görsə, sonra
tövbə edib (əməllərini) islah etsə, (Allah
onu bağışlayar). Həqiqətən, O, Bağışla-
yandır, Rəhmlidir”.

ذٰيىيييميخيحيجهيهىهم
ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
بىبنبمبزبرئيئىئنئمئز

55. Günahkarların tutduğu yolun aydınlaş-
dırılması üçün Biz ayələrimizi beləcə
(müfəssəl) izah edərik.

تيتىتنتمتزتربي

56. De: “Allahdan başqa dua etdiklərinizə
ibadət etmək  mənə qadağan edilmiş-
dir.” De: “Mən sizin nəfsinizin istəkləri-
nə uymaram. Əks halda mən (haqq yol-
dan) azar və doğru yola yönəlmişlərdən
olmaram”.

كىكمكلقيكاقىفيفىثيثىثنثمثزثر
نمنزنرممماليلىلمكي

57. De: “Mən Rəbbimdən (nazil olan) açıq-
aydın bir dəlilə əsaslanıram. Siz isə onu
yalan saydınız. Sizin səbirsizliklə can at-
dığınız (əzab) məndə deyildir. Hökm
yalnız Allaha məxsusdur. (Allah) haqqı
söyləyir və O, (haqla batili) ayırd edən-
lərin ən yaxşısıdır”.

ئحئجييينيىيميزيرىٰنينىنن
تهتمتحتختجبمبهبخبحبجئمئهئخ
جحثم

58. De: “Əgər  səbirsizliklə can atdığınız
(əzab) mənim əlimdə olsaydı, əlbəttə,
mənimlə sizin aranızda iş bitmiş olardı.
Allah zalımları daha yaxşı tanıyır”.

صخصمصحسمسخسحسجخمخجحمحججم
ضمضخضحضج

59. Qeybin açarları Allahın yanındadır. On-
ları yalnız O bilir. Allah, quruda və də-
nizdə nələr olduğunu bilir. Yerə düşən
elə bir yarpaq yoxdur ki, Allah onu bil-

قمقحفمفحفخفجغمغجعمعجظم
محمجلهلملخلحلجكمكلكحكخكج
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məsin. Yerin qaranlıqlarında elə bir to-
xum, elə bir yaş və ya quru (şey) yoxdur
ki, açıq-aydın kitabda (lövhi-məhfuzda)
olmasın.

همهجنهنمنخنحنجمممخ
يجهٰ

60. Gecələr sizi öldürən (yatızdıran), gün-
düzlər isə nələr etdiyinizi bilən Odur.
Sonra O,  sizi  səhərlər  oyadır  ki,  müəy-
yən olunmuş əcəliniz gəlib çatsın. Sonra
isə dönüşünüz Ona olacaq və O,  nə et-
dikləriniz barədə sizə xəbər verəcəkdir.

مىمممخمحمجليلىلملخ
هىهمهجنينمنىنخنحنجمي
يميخيحيجهي

61. O, Öz qulları üzərində mütləq hakimiy-
yət sahibidir. O sizə gözətçi (mələklər)
göndərir. Nəhayət, sizlərdən birinə ölüm
gəldiyi zaman elçilərimiz (mələklər)
onun canını alır və (bu işə) etinasız ya-
naşmırlar.

ٌٍَُِّّّّّرٰىٰذٰيييى
بزبرئيئىئنئمئزئرّٰ

62. Sonra onlar özlərinin həqiqi Himayəda-
rı olan Allaha qaytarılacaqlar. Hökm
yalnız Ona məxsusdur və O, ən tez
haqq-hesab çəkəndir.

ثزثرتيتىتنتزتمتربيبىبنبم
ثنثم

63. De: “Acizanə və gizlicə: “Əgər bizi bun-
dan qurtarsan, əlbəĴə ki, şükür edənlər-
dən olarıq”– deyə yalvardığınız zaman
sizi qurunun və dənizin zülmətlərindən
xilas edən kimdir?”

كمكلكاقيقىفيفىثيثى
نزنرممماليلىلمكيكى

64. De: “Ondan və bütün (başqa) sıxıntılar-
dan sizi Allah xilas edir. Sonra siz (yenə
də) Ona şərik qoşursunuz”.

يييىينيميزيرىٰنينىنننم

65. De: “(Allah) başınızın üstündən  və ya
ayaqlarınızın altından sizə əzab göndər-
məyə, ya da sizi qarışıqlığa salıb dəstə-
dəstə etməyə və birinizə digərinin gücü-
nü daddırmağa qadirdir”. Gör ayələri-
mizi necə izah edirik ki, bəlkə başa düş-
sünlər.

تختحتجبهبمبخبحبجئهئمئخئحئج
سحسجخجخمحمحججمجحثمتهتم
صمصخصحسمسخ

66. (Quran) həqiqət ola-ola  sənin qövmün
onu yalan saydı. De: “Mən sizi qoruyan
deyiləm”.

فجغمغجعمعجطحظمضمضخضحضج
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67. Hər bir xəbərin (gerçəkləşəcəyi) müəy-
yən bir vaxtı var və siz (onu mütləq) bi-
ləcəksiniz.

كحكجقمفمقحفخفح

68. Ayələrimizi məsxərəyə qoyanları gör-
düyün zaman, onlar başqa söhbətə ke-
çənə qədər onlardan üz çevir. Əgər şey-
tan  (bunu)  sənə unutdursa, xatırladıq-
dan sonra zalım tayfa ilə birgə oturma.

مخمحمجلهلملخلحلجكمكلكخ
هٰهمهجنهنمنخنجنحمم
يهيميخيحيج

69. MüĴəqilər onların əməllərinə görə azca
da olsa məsuliyyət daşımaz. Lakin xatır-
latmaq lazımdır ki, bəlkə (Allahdan)
qorxub çəkinsinlər.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نخنحنجمي

70. Dinlərini  oyun və əyləncə sayanları və
dünya  həyatının aldatdığı şəxsləri  tərk
et.  Bu (Quranla)  xatırlat  ki,  heç  kəs qa-
zandıqlarına görə özünü məhvə məh-
kum etməsin. Allahdan başqa onun nə
bir hamisi, nə də bir havadarı olacaqdır.
O,  hər  hansı bir  fidyəni versə belə, on-
dan  qəbul olunmayacaq. Onlar qazan-
dıqları günahlara görə məhvə məhkum
olanlardır. Kafir olduqlarına görə onlar
üçün qaynar su və ağrılı-acılı bir əzab
hazırlanmışdır.

يجهيهىهمهجنينىنم
ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميحيخ
بزبرئيئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ
تيتنتىتمتزتربيبنبىبم
قىفيفىثيثىثنثمثزثر

71. De: “Biz Allahı qoyub bizə nə bir xeyir,
nə də bir zərər verə bilməyən bütlərəmi
ibadət edəcəyik? Allah bizi doğru yola
yönəltdikdən sonra, şeytanların yer
üzündə azdırdığı, (mömin) dostlarının
isə: “Bizə tərəf  gəl!”– deyib doğru yola
çağırdıqları çaşqınlıq içində qalan kimsə
kimi geriyəmi döndəriləcəyik?” De:
“Yalnız Allahın haqq yolu doğru yoldur!
Bizə aləmlərin  Rəbbinə təslim olmaq
əmr edilmişdır.

نرممماليلىلمكيكىكمكلكاقي
يزيرىٰنينىنننمنز
ئمئخئحئجيييىينيم
ثمتهتمتحتختجبهبمبخبحئهبج
جمجح

72. (Bizə) həmçinin, namaz qılın və (Allah-
dan) qorxun deyə əmr olundu. Siz məhz
Onun hüzuruna toplanacaqsınız”.

صخصحسمسخسحخمسجخجحمحج



   əl-Ənam surəsi الأنعام سورة 

137

73. Göyləri  və yeri  haqq  olaraq  xəlq edən
Odur. O: “Ol!”– dediyi gün (hər şey)
olar. Onun Sözü haqdır. Sur üfürüləcəyi
gün hökm (yalnız) Ona məxsus olacaq-
dır.  Qeybi  və aşkarı Bilən  də Odur. O,
Hikmət sahibidir, (hər şeydən)  Xəbər-
dardır.

غجعمعجطحظمضمضخضحضجصم
كلكمكخكحكجقمقحفخفمفحغمفج
مخمحمجلهلخلملحلج

74. Bir zaman İbrahim atası Azərə demişdi:
“Sən bütləri məbudlarmı qəbul edirsən?
Mən səni və sənin qövmünü açıq-aydın
azğınlıq içində görürəm”.

نجميمىمممخمحمجليلىلم

نينىنمنخنح

75. Beləcə, Biz, İbrahimə göylərin və yerin
səltənətini göstərdik  ki,  yəqinliklə ina-
nanlardan olsun.

يحيجهيهىهمهج

يييىيميخ

76. Gecənin qaranlığı onu bürüdükdə o,
ulduz görüb: “Bu mənim Rəbbimdir!”–
dedi. O batdıqda isə: “Mən batanları
sevmirəm!”– dedi.

ئيئىئنئمئرئزٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ

بمبزبر

77. Doğan ayı gördükdə:  “Bu mənim Rəb-
bimdir!”– dedi. O batdıqda isə: “Əgər
Rəbbim məni doğru yola yönəltməsə,
mən azmış kimsələrdən olaram”– dedi.

ثىثنثمثزثرتيتنتىتمتزتربيبىبن

كاقيقىفيفىثي

78. Doğan günəşi gördükdə:  “Bu  mənim
Rəbbimdir, bu daha böyükdür!”– dedi.
O batdıqda isə dedi: “Ey qövmüm! Hə-
qiqətən,  mən sizin (Allaha) şərik qoş-
duqlarınızdan uzağam!

نزممنرماليلىلمكيكىكمكل

يميزيرىٰنينىنننم

79. Həqiqətən  mən,  hənif olaraq (batildən
haqqa tapınaraq) üzümü göyləri və yeri
yaradana çevirdim. Mən müşriklərdən
deyiləm”.

ئهبجئمئخئحئجيييىين

تجبهبمبخبح

80. Qövmü onunla höcətləşdi. O dedi:
“Allah məni doğru yola yönəltdiyi hal-
da, siz Onun barəsində mənimlə höcət-
ləşirsiniz? Mən, sizin Ona şərik qoşduq-
larınızdan qorxmuram. Yalnız Rəbbi-

سحسجخمحمخجحججمجحثمتهتختمتح

ظمطحضمضحضخضجصمصخصحسمسخ

فحفجغمعمغجعج



   əl-Ənam surəsi الأنعام سورة 

138

min istədiyi şey (etdiyim günaha görə
məni bəlaya düçar etməsindən qorxma-
ğım isə) müstəsnadır.  Rəbbimin elmi
hər şeyi əhatə etmişdir. Məgər düşünüb
ibrət almayacaqsınız?

81. Siz, Allahın sizə, haqqında heç bir dəlil
nazil etmədiyi şeyləri (bütləri) Ona şərik
qoşmaqdan qorxmursunuzsa, mən sizin
şərik qoşduqlarınızdan necə qorxa bilə-
rəm? Əgər bilirsinizsə, (deyin görüm)
iki dəstədən hansı əmin-amanlıqda ol-
mağa daha haqlıdır?”

كلكخكحكجقمقحفمفخ

نجمممخمجمحلهلملخلحلجكم

همهجنهنمنحنخ

82. İman gətirdikdən sonra imanlarına zülm
qatışdırmayanlar əmin-amanlıq içində
olarlar. Doğru yola yönələnlər  də (elə)
məhz onlardır.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
نحنج

83. Bunlar, Bizim İbrahimə öz qövmünə
qarşı verdiyimiz dəlildir. Biz istədiyimiz
kimsənin dərəcələrini ucaldarıq. Şübhə-
siz ki, Rəbbin hikmət sahibidir, (hər şe-
yi) biləndir.

يجهيهمهىهجنينىنمنخ
ىٰرٰذٰيييىيخيميح

84. Biz ona İshaqı və Yəqubu bəxş etdik.
Onların hər ikisini doğru yola yönəlt-
dik. Bundan əvvəl Nuhu və onun zür-
riyyətindən  olan  Davudu,  Süleymanı,
Əyyubu, Yusufu, Musanı və Harunu da
doğru yola yönəltmişdik. Biz yaxşı əməl
sahiblərini belə mükafatlandırırıq.

ئىئنئمئرئزٌٍَُِّّّّّّٰ
تزتربيبىبنبمبزئيبر

ثزثرتيتىتمتن

85. Zəkəriyyanı, Yəhyanı, İsanı və İlyası da
(doğru yola yönəltmişdik). Onların ha-
mısı əməlisalehlərdən idi.

كاقيقىفيثيفىثىثنثم

86. İsmaili, Əlyəsəni, Yunusu və Lutu da
(doğru yola yönəltmişdik). Onların ha-
mısını aləmlərdən üstün etdik.

ماليلىكيلمكىكمكل
نرمم

87. Onların atalarından, züriyyətlərindən
və qardaşlarından  bəzilərini də. Onları
seçdik və düz yola yönəltdik.

يزيرىٰنىنينننمنز
يىينيم
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88. Bu, Allahın hidayətidir. Bununla O, qul-
larından istədiyini doğru yola yönəldir.
Əgər  onlar  (Allaha)  şərik qoşsaydılar,
əlbəĴə, etdikləri əməllər puç olardı.

تجبهبخبمبحبجئهئمئخئحئجيي
جحثمتهتمتختح

89. Bunlar, Kitab, hikmət və peyğəmbərlik
verdiyimiz kimsələrdir. Əgər onlar (Qü-
reyş müşrikləri) bunu inkar etsələr, Biz
onları inkar etməyən bir qövmə həvalə
edərik.

سخسجسحخمخجحمحججم
عجظمطحضمضخضحضجصمصخصحسم

90. Onlar Allahın doğru yola yönəltdiyi
kimsələrdir. Sən də onların haqq yoluna
tabe ol. De: “Mən bunun əvəzinə sizdən
heç bir mükafat istəmirəm. Bu (Quran)
aləmlər üçün yalnız bir xatırlatmadır”.

كخكحكجقمفمقحفخفجفحغمغجعم
مجلهلملخلحلجكلكم

91. Onlar: “Allah bəşərə heç bir şey nazil et-
məmişdir”– deməklə Allahı layiqincə
qiymətləndirmədilər. De: “Musanın in-
sanlar üçün nur və hidayət olaraq gətir-
diyi Kitabı kim nazil etmişdir? Siz onu
kağızlara yazıb (bir qismini xalqa) gös-
tərir, çoxunu isə gizlədirsiniz. Axı, sizin
də, atalarınızın da bilmədiyiniz şeylər
(Quran vasitəsilə) sizə öyrədilmişdir”.
(Ey Muhəmməd!)  Sən: “Allah! (nazil
etmişdir)”– de, sonra da onları burax ki,
öz boşboğazlıqları ilə əylənsinlər.

نينمنىنخنحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
ييذٰيىيميخيحيجهيهى�همهج
ئز�ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
تمتزتربيبىبنبزبمبرئىئيئنئم

92. Bu, şəhərlər anası (Məkkəni) və onun ət-
rafındakıları qorxutmaq üçün nazil etdi-
yimiz, özündən əvvəlkiləri  təsdiq edən
mübarək bir Kitabdır. Axirətə inananlar
ona da inanarlar. Onlar namazlarını
doğru-düzgün qılarlar.

فىثيثىثنثمثزثرتيتىتن
ما�ليلملىكيكىكمكلقيكاقىفي
نزنرمم

93. Allaha qarşı yalan uydurandan və ya
özünə heç  nə vəhy olunmadığı halda:
“Mənə də vəhy olunmuşdur”– söyləyən-
dən və: “Mən də Allahın nazil etdiyinin
bənzərini endirəcəyəm”– deyəndən da-

ئح�ئجيييىينيميزيرىٰ�نينىنننم
ته�تمتختجتحبهبمبخ�بحبج�ئهئم�ئخ
خم�خج�حم�حججم�جح�ثم
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ha zalım kim ola bilər? Zalımları ölüm
ayağında olduqları zaman, mələklərin
də əllərini uzadıb onlara: “Canınızı çıxa-
rın! Allaha qarşı nahaq sözlər söylədiyi-
nizə və Onun ayələrinə təkəbbür göstər-
diyinizə görə bu gün siz alçaldıcı bir
əzabla cəzalandırılacaqsınız!”– (dedik-
lərini) bircə görəydin.

ضخ�ضح�ضجصم�صخصحسمسحسخسج
فحفجغمغجعمعجظمطحضم

94. Hüzurumuza ilk dəfə sizi xəlq etdiyimiz
kimi tək-tənha, həm də sizə verdiyimiz
nemətləri arxanızda qoyub gəldiniz. Öz
aranızda (Allaha) şərik saydığınız şəfa-
ətçilərinizi də yanınızda görmürük. Ar-
tıq aranızda əlaqə qırılmış, iddia etdiyi-
niz (məbudlar) isə sizdən uzaqlaşmışdır.

كمكلكخكحكجقمقحفم�فخ
نج�مممخمحمجلهلخلملح�لج
يم�يخيحيجهٰهمهجنمنهنخنح
ئميه

95. Şübhəsiz  ki,  toxumu  da,  çəyirdəyi  də
(cücərdib) çatladan Allahdır. O, ölüdən
diri çıxarır, diridən isə ölü çıxarır. Budur
Allah! Siz necə də (haqdan) döndərilir-
siniz!

نخنحنجميمىمممحمخمجليلىلم

يحيجهيهمهىهجنىنينم

96. Səhəri açan da Odur. O, gecəni dinclik,
günəşi və ayı isə (vaxt üçün) hesablama
(ölçüsü) etmişdir. Bu, Qüdrətli və Bilən
Allahın müəyyən etdiyi hökmdür.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخ

ئرَُِّّّّٰ

97. Qurunun və dənizin zülmətində yolu
tapa biləsiniz deyə sizin üçün ulduzları
yaradan da Odur. Artıq Biz ayələri bilən
bir qövmə izah etdik.

بىبنبمبزبرئيئىئنئمئز

ثرتيتىتنتمتزبيتر

98. Sizi tək bir candan (Adəmdəm) yaradan
da Odur. (Sizin üçün) qərar tutacağınız
(ana bətni) əmanət saxlanılan yer (qəbir)
vardır. Artıq Biz ayələri anlayan bir qöv-
mə izah etdik.

كاقىقيفيفىثيثىثنثمثز

لمكيكىكمكل

99. Göydən su endirən də Odur. Biz onunla
hər bir bitkini yetişdirdik, ondan yaşıl
otlar bitirdik, onlardan da üst-üstə dü-
zülmüş dənələr çıxartdıq. Biz xurma

نينىنننمنزنرممماليلى

ئخئحئجيييىينيميزيرىٰ
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ağacından, onun tumurcuğundan sal-
lanmış salxımlar yetişdirdik. (Biz həm-
çinin) üzüm bağları, bir-birinə bənzəyən
və bənzəməyən zeytun və nar (ağacları
da yetişdirdik). Bar verdiyi və yetisdiyi
zaman onların meyvəsinə baxın. Şübhə-
siz ki, bunlarda iman gətirən qövm üçün
dəlillər vardır.

تحتجبهبمبخبحبجئهئم

سخسحخمسجخجحمحججمجحتهثمتمتخ

ضجصمصخصحسم

100. Onlar cinləri Allaha şərik qoşdular.
Halbuki onları da Allah yaratmışdır. On-
lar (Allah haqqında) bir şey bilmədən
Onun üçün özlərindən oğullar və qız-
lar uydurdular. Allah onların uydur-
duqları sifətlərdən uzaqdır və ucadır.

فحفجغمغجعمظمعجطحضمضخضح

كخكحكجقمقحفخفم

101. O, göyləri və yeri (misilsiz olaraq) ya-
radandır. Onun zövcəsi olmadığı hal-
da  övladı necə ola bilər?  Hər  şeyi  O
xəlq etmişdir. O, hər şeyi biləndir.

مممخمحمجلهلملخلجلحكمكل

يخيحيجهٰهمنههجنمنخنجنح

102. O Allah sizin Rəbbinizdir. Ondan baş-
qa (ibadətə layiq olan) məbud yoxdur.
Hər şeyi xəlq edən Odur! (Elə isə) Ona
ibadət edin! O, hər şeyi qoruyandır.

نىنخنمنحنجميمممىمخمحمجلىليلملخ
هيهىهمهجني

103. Gözlər  Onu dərk etməz.  O isə gözləri
dərk edər.  O,  Lətifdir (qullarına qarşı
şəfqətlidir). (Hər şeydən) Xəbərdardır.

ىٰرٰييذٰيىيميخيحيج
ٌٍّّ

104. (De): “Artıq sizə Rəbbinizdən açıq-ay-
dın  dəlillər  gəldi. Kim (onları) görsə,
(xeyri) onun özünə, kim görməsə, (zə-
rəri) onun öz əleyhinə olar. Mən sizin
üstünüzdə nəzarətçi deyiləm”.

برئىئيئنئمئرئزَُِّّّّٰ
تمتزتربيبىبمبنبز

105. Biz ayələri: “(Həm) sən dərs almısan”–
desinlər, (həmdə) bilən bir qövm üçün
Onu (Quranı) açıqlayaq deyə beləcə
(müfəssəl) izah edirik.

ثنثمثزثرتيتىتن
ثيثى

106. Rəbbindən sənə vəhy olunana tabe ol!
Ondan başqa (ibadətə layiq olan) mə-
bud yoxdur. Müşriklərdən isə üz çevir.

مممالىليلمكيكىكلكمكاقيقىفيفى
نزنر
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107. Əgər Allah istəsəydi,  onlar  şərik qoş-
mazdılar. Biz səni onların üstündə nə-
zarətçi qoymamışıq və sən onları qoru-
yan da deyilsən.

ئجيىييينيميزىٰيرنينىنننم
ئهئمئخئح

108. (Müşriklərin) Allahdan başqa tapın-
dıqlarını söyməyin.  Yoxsa  onlar  da
elmsizlikləri ucdatından, düşməncəsi-
nə Allahı söyərlər. Biz hər bir ümmətə
öz əməllərini beləcə gözəlləşdirdik.
Sonra isə onların  dönüşü  öz  Rəbbinə
olacaq, Allah da nə onlara etdikləri ba-
rədə xəbər verəcəkdir.

ثمتهتمتختحتجبهبمبخبحبج
صحسمسخسحسجخمخجحمحججحجم
ضخضحضجصمصخ

109. (Kafirlər) Allahın adı ilə möhkəm and
içdilər ki, əgər  onlara  bir  ayə gəlsə,
mütləq  ona  inanacaqlar.  De:  “Ayələr
ancaq Allahın yanındadır. Siz haradan
bilirsiniz? O (ayələr) gəldikdə onlar ye-
nə də iman gətirməyəcəklər!”

فمفحفخفجغمغجعمعجظمطحضم
لملخلحلجكمكلكحكخكجقمقح
مجله

110. Biz onların ürəklərini və gözlərini ilk
dəfə Ona (Qurana) iman gətirmədiklə-
ri kimi tərsinə çevirər və onları öz az-
ğınlıqları içərisində çaşqın bir halda
tərk edərik.

هجنهنمنخنحنجمممخمح
يخيحيجهٰهم

111. Əgər  Biz  onlara  mələkləri göndərsəy-
dik, ölülər də onlarla danışsaydı və hər
şeyi onların qarşısına dəstə-dəstə top-
lasaydıq, Allah istəməyincə, onlar iman
gətirməzdilər. Lakin onların çoxu (bu-
nu) bilməz.

ميمىمممخمحمجليلىلم

يجهيهىهمهجنينىنمنخنحنج

يميخيح

112. Beləliklə, Biz hər bir peyğəmbər üçün
insanlar və cinlərdən olan şeytanları
düşmən müəyyən etdik. Onlar aldat-
maq məqsədilə bir-birlərinə təmtəraqlı
sözlər təlqin edirlər. Əgər Rəbbin istə-
səydi, onlar bunu etməzdilər. Onları
uydurduqları şeylərlə birlikdə tərk et.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييى

بزبرئيئنئىئمئزئرُِّّّٰ

تمتزتربيبنبىبم
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113. (İnsanlardan və cinlərdən olan şeytan-
lar) bunu, axirətə inanmayanların qəlb-
ləri təmtəraqlı sözlərə meyl etsin, bun-
dan razı qalsınlar və gördükləri çirkin
əməllərə davam etsinlər deyə belə edər-
lər.

ثىثنثمثزثرتيتىتن

قيقىفيفىثي

114. (De:) “Allah bu Kitabı sizə müfəssəl na-
zil etdiyi halda, mən Ondan başqasını-
mı hakim qəbul edəcəyəm?” Kitab ver-
diyimiz kimsələr Onun (Quranın) hə-
qiqətən də, sənin Rəbbin tərəfindən na-
zil edildiyini bilirlər. Odur ki sən, əsla
şübhə edənlərdən olma.

ليلىلمكيكىكمكلكا

نىنننمنزممنرما

ئخئحئجيييىيمينيزيرىٰني

115. Rəbbinin kəlamı həm  doğruluq,  həm
də ədalət baxımından tamamlanmış-
dır.  Heç  kəs  Onun  kəlmələrini dəyişə
bilməz. O, (hər şeyi) Eşidəndir, Bilən-
dir.

تمتحتختجبهبخبمبحبجئهئم

جحثمته

116. Əgər sən yer üzündə olanların əksəriy-
yətinə itaət etsən, onlar səni Allah yo-
lundan azdırarlar. Onlar ancaq zənnə
qapılır və ancaq yalan uydururlar.

صمصحصخسمسخسحسجخمخجحمحججم

عمعجظمطحضمضخضحضج

117. Həqiqətən, sənin Rəbbin, Onun yolun-
dan azanları da və doğru yolda olanla-
rı da yaxşı tanıyır.

كخكحقمكجقحفمفخفحفجغمغج

كمكل

118. Əgər siz Allahın ayələrinə iman gətir-
misinizsə, üzərində Onun adı çəkilmiş –
(“bismilləh” deyilib kəsilmiş) heyvan-
lardan yeyin.

مممخمحمجلهلملخلحلج

نحنج

119. Allah, məcburiyyət qarşısında qalaraq
yeyəcəyiniz şeylər müsəsna olmaqla –
haram buyurulanları təfsilatı ilə sizə
bildirdiyi halda, üzərində Onun adı çə-
kilənlərdən (heyvanlardan) nə üçün
yeməyəsiniz?! Şübhəsiz ki, çoxları elm-
siz olduqları üçün öz istəklərinə uyub
(insanları doğru yoldan) azdırırlar.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يخيحيجهىهيهمهجنينىنمنخ

ٌٍَُّّّّىٰرٰييذٰيىيم
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Həqiqətən, sənin Rəbbin, həddi aşanla-
rı daha yaxşı tanıyır.

120. Günahın aşkarından da, gizlisindən də
əl  çəkin! Şübhəsiz ki, günah qazanan-
lar etdikləri əməllərə görə cəzalandırı-
lacaqlar.

برئيئىئنئزئمئرِّّٰ
بيبىبنبمبز

121. Üzərində Allahın adı çəkilməmiş –
(“bismilləh” deyilib kəsilməmiş) hey-
vanlardan yeməyin. Çünki bu, günah-
dır. Həqiqətən, şeytanlar öz dostlarına
sizinlə mübahisə etmək üçün (batil əqi-
dələr)  təlqin edirlər. Əgər  onlara  itaət
etsəniz, sözsüz ki, siz də müşriklərdən
olarsınız.

ثيثنثىثمثزثرتيتىتنتمتزتر
كىكمكاكلقيقىفيفى
لىلمكي

122. Məgər ölü ikən diriltdiyimiz və özünə
də insanlar arasında gəzmək üçün nur
verdiyimiz şəxs qaranlıqlar içində qa-
lıb oradan çıxa bilməyən kəs kimi ola
bilərmi? Kafirlərə gördükləri işlər belə-
cə gözəlləşdirildi.

ىٰنينىنننمنزنرمممالي
ئهئمئحئخئجيييىينيميزير
بهبمبخبحبج

123. Beləliklə hər bir məmləkətdə oranın
günahkarlarını başçılar təyin etdik ki,
onlar orada (mümkün qədər) pis işlər
görsünlər. Halbuki onlar o yaramaz iş-
ləri yalnız özlərinə qarşı edirlər və (bu-
nu da) hiss etmirlər.

جحثمتهتمتختحتج
سخسحسجخمخجحجحمجم
صحسم

124. Onlara bir ayə gəldikdə: “Allahın pey-
ğəmbərlərinə verilənin bənzəri bizə də
verilməyincə iman  gətirməyəcəyik”–
dedilər. Allah peyğəmbərliyi kimə ve-
rəcəyini daha yaxşı bilir. Günahkarlar,
qurduqları hiylələrə görə Allahın hü-
zurunda rəzil olacaq və şiddətli əzab
görəcəklər.

غجعمعجظمطحضمضخضحضجصمصخ
كلكخكجكحقمقحفمفخفجفحغم
محمجلهلملخلحلجكم

مممخ

125. Allah kimi doğru yola yönəltmək istə-
sə, onun köksünü İslam üçün açar, ki-
mi də azdırmaq istəsə, onun köksünü,

ميمممىمخمحمجليلىلملخ
همهجنينىنمنخنحنج
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sanki o, göyə çıxırmış kimi daraldar və
sıxıntılı edər. Allah iman gətirməyən-
lərə pisliyi (və ya əzabı) beləcə verər.

ىٰرٰذٰيييىيميخيجيحهيهى
ٌٍّّ

126. Bu, Rəbbinin doğru yoludur. Biz artıq
ayələri düşünən bir qövmə müfəssəl
izah etdik.

ئىئنئمئزّٰئرَُِّّّ
برئي

127. Onlar üçün Rəbbi yanında əmin-aman-
lıq yurdu vardır. Etdikləri yaxşı əməl-
lərə görə onların Himayəçisi Allahdır.

تيتىتنتمترتزبيبىبنبم
ثزثر

128. (Allah) onların hamısını (bir yerə) top-
layacağı gün belə deyəcəkdir: “Ey cin
tayfası! Artıq siz insanlardan bir çoxu-
nu özünüzə tabe etdiniz”. Onların in-
sanlardan olan dostları isə deyəcəklər:
“Ey Rəbbimiz! Biz bir-birimizdən fay-
dalandıq və bizim üçün müəyyən etdi-
yin əcəlimizə yetişdik”. (Allah) deyəcək:
“Sizin  qalacağınız  yer  Oddur. Allahın
istədikləri kimsələrdən başqa siz orada
əbədi qalacaqsınız”. Həqiqətən, Rəbbin
hikmət sahibidir, (hər şeyi) biləndir.

قيقىفيفىثيثىثنثم
ماليلىلمكيكىكمكاكل
يزيرىٰنىنينننمنزنرمم
بخبحبجئهئمئحئخئجيييىينيم

129. Beləliklə, qazandıqları (günahlara) gö-
rə zalımların bir qismini digərinə ha-
kim təyin edərik.

تهتمتختحتجبهبم
جحثم

130. (O gün Allah belə deyəcəkdir:) “Ey cin
və insan tayfası! Məgər sizə öz içəriniz-
dən ayələrimi xəbər verən və bu günü-
nüzlə qarşılaşacağınız barədə sizə xə-
bərdarlıq edən elçilər  gəlmədimi?”
Onlar deyəcəklər:  “Biz  öz əleyhimizə
şahidlik edirik!” Onları dünya həyatı
aldatdı və onlar kafir olduqları barədə
özlərinə qarşı şahidlik etdilər.

سحسجخمخجحمحججم
ضجصمصخصحسمسخ

فجغمغجعجعمظمطحضمضحضخ
كحكجقمقحفمفخفح

131. Bu (peyğəmbərlərin göndərilməsi), sə-
nin Rəbbinin əhalisi qafil olan məmlə-
kəti haqsız yerə həlak etmədiyi üçün-
dür.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نجمي
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132. Hər kəsin etdiyi əməllərə görə dərəcə-
ləri vardır. Rəbbin onların etdiklərin-
dən qafil deyildir.

هيهىهمهجنىنينمنخنح
يحيج

133. Rəbbin zəngindir, mərhəmət sahibidir.
Sizi başqa bir qövmün nəslindən yarat-
dığı kimi, istəsə sizi məhv edər və siz-
dən sonra yerinizə istədiyini gətirər.

ٌّىٰرٰييذٰيىيميخ
ئزئرٍَُِّّّّّٰ

برئيئىئنئم
134. Həqiqətən, sizə vəd olunan (əzab) gə-

ləcəkdir. Siz (ondan) yaxa qurtara bil-
məyəcəksiniz.

تنتمتزتربىبيبنبمبز

135. De: “Ey qövmüm! Əlinizdən  gələni
edin. Mən də edəcəyəm. Axirət yurdu-
nun gözəl sonluğunun kimə nəsib ola-
cağını biləcəksiniz. Şübhəsiz ki, zalım-
lar nicat tapmazlar”.

فىثىثيثنثمثزثرتيتى
لىلمكيكمكىكلكاقيقىفي
مالي

136. Onlar Allah üçün Onun yaratdığı əkin-
dən və mal-qaradan pay ayırıb öz (ba-
til) iddialarına əsasən: “Bu, Allah üçün-
dür,  bu da şərik qoşduqlarımız bütlər
üçündür”– deyirlər.  Şərikləri üçün
ayırdıqları (pay) Allaha çatmaz, Allah
üçün ayırdıqları (pay) isə şəriklərinə
çatar. Onların verdikləri hökm necə də
pisdir!

ىٰنينىنننمنزنرمم
ئخئحييئجيىينيميزير

تختحتجبهبخبمبحبجئهئم
خجحمحججمثمجحتهتم

137. Beləliklə, müşriklərin bir çoxuna ibadət
etdikləri  şərikləri,  onları məhv etmək
və dinlərinə qarmaqarışıqlıq salmaq
məqsədilə övladlarını öldürməyi gözəl
göstərdilər. Əgər Allah istəsəydi, onlar
bunu etməzdilər. (Ey Rəsulum!) Elə isə
onları uydurduqları ilə birlikdə tərk et.

صحسمسخسحسجخم
ضخضحضجصمصخ
فخفحغمفجغجعمعجظمضمطح
قحفم

138. Onlar öz (batil) iddialarına əsasən: “Bu
mal-qara və əkinlər haramdır. Bunları
bizim istədiklərimizdən başqa heç kəs
yeyə bilməz. Bunlar da minilməsi ha-
ram buyurulan heyvanlardır” – deyir-

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
هجنينىنمنخنحنج
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lər. Bu mal-qaradan eləsidə vardır ki,
(onları kəsərkən) üzərində Allahın adı-
nı çəkməzlər. Onlar bunu Allaha iftira
ataraq edirlər. Allah onları atdıqları if-
tiraya görə cəzalandıracaqdır.

يييىيميحيخيجهيهىهم
رٰذٰ

139. Onlar: “Bu mal-qaranın qarınlarındakı
(balalar) kişilərimizə halal, qadınları-
mıza isə haramdır”– deyirlər. Əgər  o
(bala) ölü doğularsa, hamısı ona (onu
yeməyə)  şərikdirlər. Allah onları bu
vəsflərinə görə cəzalandıracaqdır. Hə-
qiqətən, O, hikmət sahibidir, (hər şeyi)
biləndir.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
بنبمبزبرئيئنئىئمئز
ثرتيتىتنتزتمتربىبي

140. Səfehlikləri üzündən dərk etmədən öz
övladlarını öldürən  və Allahın onlara
verdiyi ruzini Allaha iftira ataraq ha-
ram edənlər, əlbəttə ki, ziyana uğra-
mışlar. Həqiqətən, onlar (haqq yoldan)
azdılar və doğru yola yönəlmədilər.

قيقىفيفىثيثىثنثمثز
نرممماليلملىكيكىكمكلكا

نمنز

141. Talvar üzərində olan  və talvarsız (öz
gövdəsi üzərində duran) bağları, dad-
ları müxtəlif olan xurmaları, (habelə,)
əkinləri, bir-birinə bənzəyən və bənzə-
məyən zeytunu və narı yaradan Odur.
Bar verdiyi zaman onların meyvəsin-
dən yeyin, yığım günü zəkatını verin,
lakin israf etməyin. Şübhəsiz ki, Allah
israf edənləri sevməz.

ينيميزيرىٰنينى
ئمئخئحئجيييى
تختحتجبهبمبحبخبجئه
سحسجخمحمخجحججحجمثمتهتم

سمسخ
142. Üstündə yük daşınan və yük daşınma-

yan (və ya  yunlarından  döşək düzəl-
dilən) heyvanları da yaradan Odur.
Allahın sizə verdiyi ruzilərdən yeyin,
şeytanın izi ilə getməyin! Şübhəsiz ki,
o, sizin açıq-aşkar düşməninizdir.

ظمطحضمضخضجضحصمصخصح
فمفخفحغمفجغجعمعج

قمقح

143. (Allah, o heyvanlardan) səkkiz cift ya-
ratdı; qoyundan ikisini və keçidən iki-
sini. De: “O, iki erkəyi haram buyurdu,
yoxsa iki dişini, yaxud iki dişinin qar-
nındakı balaları? Əgər doğru danışan-

نج�مىميمممخمحمجلي�لملىلخ
هىهمهجنينىنمنخنح
ذٰيي�يىيميخيحهييج
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larsınızsa, elmə əsalanıb (bu haqda)
mənə xəbər verin”.

144. Dəvədən də ikisini, inəkdən də ikisini.
De: “O, iki erkəyi haram buyurdu, yox-
sa iki dişini, yaxud iki dişinin qarnın-
dakı balaları? Yoxsa Allah bunu sizə
tövsiyə etdiyi zaman şahid idiniz?”
Elmsiz olaraq insanları azdırmaq üçün
Allaha qarşı yalan uyduran kimsədən
daha zalım kim ola bilər? Şübhəsiz ki,
Allah zalım qövmü doğru yola yönəlt-
məz.

ئر�َُِّّّّٰ�ٌٍّّىٰرٰ
بىبمبنبزبرئيئىئنئمئز
ثز�ثرتىتيتنتمتز�تربي
كم�كاكلقيقىفيفىثيثىثنثم
ماليلىلمكيكى

145. De: “Mənə gələn vəhylər içərisində ölü
heyvan, axar qan, murdar sayılan do-
nuz əti və Allahdan başqasının adı ilə
kəsilmiş murdar heyvanlar müstəsna
olmaqla, hər hansı bir şəxsin yediyi ye-
məklər içərisində haram buyurulan bir
şey görmürəm”. Kim (harama) meyl
etmədən  və həddi aşmadan (bunlar-
dan yeməyə)  məcbur olarsa, ona gü-
nah gəlməz. Şübhəsiz ki, Rəbbin bağış-
layandır, rəhmlidir.

يى�ينيميزيرىٰنينىنن�نمنزنرمم
بم�بخبحبجئهئمئخئحئجيي
خم�خجحم�حججمجح�تهثمتم�تخ�تح�تجبه
صحسمسخسحسج

146. Yəhudilərə dırnaqlı heyvanların hamı-
sını haram etdik. İnək və qoyunun bel
sütunlarına və ya bağırsaqlarına yapı-
şan, yaxud sümüklərə qarışan yağlar
müstəsna olmaqla, onların piylərini də
haram etdik. Bu, həddi aşdıqlarına gö-
rə onlara verdiyimiz cəzadır. Şübhəsiz
ki, Biz doğru danışanlarıq.

عم�عجطحظمضمضخضحضجصمصخ
كج�قمقح�فم�فخفحفج�غم�غج
مح�لهمجلملخلجلحكمكلكخكح
مممخ

147. Əgər  onlar  səni  yalançı hesab  etsələr,
de: “Rəbbiniz geniş mərhəmət sahibi-
dir. Lakin Onun əzabı günahkar tayfa-
dan uzaqlaşdırılmaz”.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نمنخنحنجمي

148. Müşriklər deyəcəklər: “Allah istəsəydi,
nə biz (Ona) şərik qoşardıq, nə də ata-
larımız və heç bir şeyi də haram etməz-

يخيحيجهيهىهمهجنينى
ٌٍَُّّّّرٰىٰذٰيييىيم
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dik”. Onlardan əvvəlkilər  də (öz pey-
ğəmbərlərini) beləcə yalançı hesab  et-
mişdilər. Sonda əzabımızı daddılar.
De: “Bizə göstərə biləcəyiniz bir elmi-
niz  varmı?  Siz  ancaq zənnə qapılır və
ancaq yalan danışırsınız”.

بمبزبرئيئىئنئزئمئرِّّٰ
ثزثرتيتىتنتمتزتربيبنبى

149. De: “Tutarlı dəlillər Allaha məxsusdur.
Əgər O istəsəydi, əlbəĴə sizin hamınızı
doğru yola yönəldərdi”.

كلكاقيقىفيثيفىثىثنثم

150. De: “Haydı, bunu Allah haram buyur-
muşdur şəhadət verəcək şahidlərinizi
gətirin (görək)”. Əgər  onlar  şəhadət
versələr,  sən onlarla birlikdə şəhadət
vermə. Ayələrimizi yalan sayanların və
axirətə inanmayanların istəklərinə tabe
olma. Onlar (başqalarını) öz Rəbbinə
tay tuturlar.

نمنرنزممماليلىلمكيكىكم
يييىينيميزىٰيرنينىنن
بحبجئهئمئخئحئج
بمبخ

151. De: “Gəlin, Rəbbinizin sizə nələri ha-
ram etdiyini oxuyum: Ona heç nəyi şə-
rik qoşmayın, valideynlərə yaxşılıq
edin və yoxsulluq üzündən uşaqlarını-
zı öldürməyin. Sizin də, onların da ru-
zisini Biz veririk. Pis əməllərin aşkarı-
na da, gizlisinə də yaxınlaşmayın.
Allahın (öldürülməsini) haram buyur-
duğu nəfsi  haqsız  yerə öldürməyin.
Allah bunları sizə tövsiyə etmişdir ki,
bəlkə anlayasınız.

حمحججحجمثمتهتمتختحتج
ضجصمصخصحسخسمسحخمسجخج
فجغمغجعمعجطحظمضمضخضح
لحلخلجكمكلكخكحكجقمفمقحفخفح
مممخمحمجلهلم

152. Yetim yetkinlik yaşına çatana qədər, –
xeyirxahlıq (qoruyub saxlamaq və ar-
tırmaq məqsədilə istifadə etmək) müs-
təsna olmaqla, – onun malına yaxınlaş-
mayın! Ölçüyə və çəkiyə ədalətlə tam
riayət  edin.  Biz  hər  kəsi yalnız onun
qüvvəsi çatdığı qədər yükləyərik. Söz
söylədiyiniz zaman, qohumunuz olsa
belə, ədalətli olun. Allah qarşısındakı
əhdə sadiq qalın. Allah bunları sizə
tövsiyə etmişdir ki, bəlkə, düşünüb ib-
rət alasınız.

نجنحميمىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهمنيهجنىنمنخ
ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييىيميحيخ
ئيئىئنئمئزئرِّّٰ
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153. Şübhəsiz ki, bu, Mənim doğru yolum-
dur. Onu tutub gedin. Başqa yollara
uymayın. Yoxsa, (o yollar) sizi Allahın
yolundan uzaqlaşdırar. Allah bunları
sizə tövsiyə etmişdir  ki,  bəlkə (pis
əməllərdən) çəkinəsiniz”.

تمتزتربىبيبنبمبزبر
ثيثىثنثمثرثزتيتىتن
فيفى

154. Sonra Biz Musaya – yaxşı iş görən kim-
səyə (nemətimizi) tamamlamaq məq-
sədilə,  hər şeyi müfəssəl  izah  edən,
doğru yol göstəricisi və mərhəmət ola-
raq Kitab (Tövratı) verdik ki, bəlkə on-
lar öz Rəbbi ilə qarşılaşacaqlarına iman
gətirələr.

لمكيكىكمكلكاقيقى
نننمنزنرممماليلى
نينى

155. Bu, Bizim nazil etdiyimiz (Quran) mü-
barək bir Kitabdır. Ona tabe olun və
Allahdan qorxun ki, bəlkə sizə rəhm
oluna!

يييىينيميزيرىٰ
ئحئج

156. (Biz bunu ona görə nazil etdik ki, siz:)
“Kitab yalnız bizdən əvvəlki iki tay-
faya – (yəhudilərə və nəsranilərə) nazil
edilmişdir. Biz isə onların oxuduqla-
rından qafilik”– deməyəsiniz.

تختحتجبهبمبخبحبجئهئمئخ
جحثمتهتم

157. Yaxud (deməyəsiniz ki:) “Əgər bizə Ki-
tab nazil edilsəydi, onlardan daha çox
doğru yolda olardıq”. Artıq sizə Rəbbi-
nizdən  açıq-aydın  bir  dəlil, doğru yol
göstəricisi və mərhəmət  gəlmişdir.
Allahın ayələrini yalan sayan və onlar-
dan üz çevirən kimsədən daha zalım
kim ola bilər? Ayələrimizdən üz çevi-
rənləri üz çevirdiklərinə görə pis əzab-
la cəzalandıracağıq.

صحصخسمسخسحسجخمخجحمحججم
غجعمظمعجطحضمضخضحضجصم
كلكخكحكجقحقمفمفخفحفجغم

مجلهلملخلحلجكم

158. Yoxsa onlar özlərinə ancaq mələklərin,
yaxud Rəbbinin və ya Rəbbinin (günə-
şin məğribdən çıxması kimi) bəzi ayət-
lərinin gəlməsinimi gözləyirlər?!  Rəb-
binin bəzi ayətləri gələcəyi gün əvvəlcə
iman  gətirməmiş və ya imanında bir
xeyir qazanmamış kimsəyə artıq iman

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يىيميخيحيجهيهىهمهجنينمنىنخ
ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيي

ئىئن
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gətirməsi fayda verməyəcəkdir. De:
“Gözləyin, şübhəsiz ki, Biz də gözləyi-
rik”.

159. Dinlərini parçalayıb firqə-firqə olanlar-
la sənin heç bir əlaqən yoxdur. Onların
işi Allaha aiddir. Sonra (qiyamət günü)
Allah onlara etdikləri əməllər barədə
xəbər verəcəkdir.

تىتمتنتزتربيبىبنبمبزبرئي
فيفىثيثىثنثمثزثرتي

160. Kim (Allahın hüzuruna) yaxşı əməllə
gələrsə,  ona  gətirdiyinin on qat əvəzi
verilər. Kim də pis əməllə gələrsə, ona
yalnız gətirdiyinin misli qədər cəza ve-
rilər. Onlara haqsızlıq edilməz.

ماليلىلمكىكيكمكلكاقيقى
نينىنننمنزنرمم

161. De: “Həqiqətən,  Rəbbim məni doğru
yola, həqiqi dinə, İbrahimin hənif (ba-
tildən haqqa tapınan) dininə yönəltdi.
O heç vaxt müşriklərdən olmamışdı”.

ئمئخئحئجيييىينيميزيرىٰ
تجبهبمبخبحئهبج

162. De: “Şübhəsiz ki, mənim namazım da,
qurbanım da, həyatım da, ölümüm də
aləmlərin Rəbbi olan Allah üçündür!

خجحمحججمجحثمتهتمتختح

163. Onun heç bir şəriki yoxdur. Mənə belə
buyurulmuşdur və mən müsəlmanla-
rın birincisiyəm”.

ضحضجصمصخصحسمسحسخسجخم

164. De: “Allah hər şeyin Rəbbi olduğu hal-
da, mən Ondan başqa Rəbbmi axtara-
cağam?” Hər kəsin qazandığı (günah)
yalnız öz əleyhinədir.  Heç  bir  günah-
kar başqasının günahını daşımaz. Son-
ra isə dönüşünüz Rəbbinizə olacaq və
O, ixtilafa düşdüyünüz məsələlər barə-
də sizə xəbər verəcəkdir.

قمقحفمفخفجفحغمغجعمعجظمطحضمضخ
مخمحمجلهلخلملحلجكمكلكحكخكج
نهنمنخنحنجمم

165. Verdiyi nemətlərlə sınamaq üçün sizi
yer üzünün xələfləri təyin edən, dərəcə
etibarilə birinizi digərinizdən üstün tu-
tan Odur. Həqiqətən, sənin Rəbbin tez-
liklə cəza verəndir.  Həqiqətən,  O,  ba-
ğışlayandır, rəhmlidir.

ئميهيميخيحيجهٰهمهج
شهشمسهسمثهتهثمتمبهبمئه
لمكمكل
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7. əl-Əraf C

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Mim. Sad. لملخ
2. Bu, (insanları) qorxutmaq və möminlərə

öyüd-nəsihət vermək  üçün  sənə nazil
edilən bir Kitabdır. Bundan ötrü qəlbin-
də heç bir sıxıntı olmasın.

نخنحنجميمىمممخمحمجليلى
نينىنم

3. Rəbbinizdən sizə nazil edilənə (Qurana)
tabe olun. Allahı qoyub başqa dostların
ardınca getməyin. Siz necə də az  öyüd-
nəsihət dinləyirsiniz.

ذٰرٰيييىيميخيحيجهيهىهمهج
ٌٍَّّّىٰ

4.  Biz  neçə-neçə məmləkətləri  məhv etdik.
Əzabımız onlara gecə ikən və ya günorta
çağı yatıb istirahət etdikləri vaxt gəldi.

ئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ
بزبر

5. Əzabımız onları haqladığı zaman onların
çağırışları: “Həqiqətən, biz zalım olmu-
şuq!”– deməkdən başqa bir şey olmadı.

ثرتيتىتنتمتزتربيبىبنبم
ثمثز

6. Biz, özlərinə elçi göndərilmiş ümmətləri
də, (onlara) göndərilmiş elçiləri də müt-
ləq sorğu-sual edəcəyik.

قيقىفيفىثيثىثن

7. Onlara (etdikləri əməllərini) Öz elmimiz-
lə mütləq bildirəcəyik. Biz qaib deyildik.

ليلىلمكيكمكىكلكا

8. O gün çəki (əməllərin tərəzidə çəkilməsi)
bir həqiqətdir.  Tərəziləri  ağır  gələnlər  –
məhz onlar nicat tapanlardır.

ىٰنينىنننمنرنزممما
يزير

9. Tərəziləri yüngül gələnlər isə ayələrimizə
qarşı haqsızlıq etdiklərinə görə özlərini
ziyana uğradanlardır.

ئمئخئحئجيييىينيم
بخبحبجئه
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10. Biz sizi yer üzündə yerləşdirdik və ora-
da sizin üçün dolanışıq vasitələri yarat-
dıq. Necə də az şükür edirsiniz!

جمثمجحتهتمتختحتجبهبم
خجحمحج

11. Biz sizi xəlq etdik, sonra sizə surət ver-
dik,  sonra  da  mələklərə: “Adəmə (hör-
mət əlaməti olaraq) səcdə edin!”– dedik.
İblisdən başqa (hamısı dərhal) səcdə et-
di. O, səcdə edənlərdən olmadı.

صخصحسمسخسحسجخم
غجعمعجظمطحضمضخضحضجصم

12. (Allah) dedi: “Mən sənə əmr etdikdə sə-
nə səcdə etməyə nə mane oldu?” (İblis)
dedi: “Mən ondan daha üstünəm. (Çün-
ki)  Sən  məni  oddan,  onu  isə palçıqdan
yaratdın!”

نىنمنخنحنجميمىمخمممحمجليلىلملخ
هىهمهجني

13. (Allah) buyurdu: “Elə isə oradan (Cən-
nətdən) aşağı en! Orada təkəbbürlük
göstərmək sənə yaramaz. Çıx get, çünki
sən alçaldılmışlardansan.”

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخيحيجهي
َُّّ

14. (İblis) dedi: “Onların dirildiləcəyi günə
qədər mənə möhlət ver”.

ئنئمئزئرِّّٰ

15. (Allah) buyurdu: “Şübhəsiz ki, sən möh-
lət verilənlərdənsən”.

بمبزبرئيئى

16. (İblis) dedi: “Sən məni yoldan çıxartdı-
ğına görə,  mən  də (onları azdırmaq
üçün) Sənin düz yolunun üstündə otu-
racağam.

تىتنتمتزتربيبىبن

17. Sonra onlara, önlərindən  və arxaların-
dan, sağlarından və sollarından gələcəm
və Sən onların əksəriyyətini şükür edən
görməyəcəksən”.

قيكاقىفيفىثيثىثنثمثزثرتي
لمكيكىكمكل

18. (Allah) buyurdu: “Oradan (Cənnətdən)
qınanılmış və qovulmuş halda çıx! On-
lardan (insanlardan) kim sənin ardınca
getsə, əlbəĴə, Cəhənnəmi sizin hamınız-
la dolduracağam.

يرىٰنينىنننمنرنزممماليلى
يميز
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19. Ey Adəm, sən zövcənlə birlikdə Cənnət-
də sakin  ol.  İstədiyiniz yerdən yeyin,
yalnız bu ağaca yaxınlaşmayın! Yoxsa
(özlərinə) zülm edənlərdən olarsınız”.

بخبحبجئهئمئخئحئجيييىين
تمتختحتجبهبم

20. Şeytan onların bir-birindən gizli qalan
ayıb yerlərini özlərinə göstərmək üçün
onlara vəsvəsə verib (belə) dedi: “Rəbbi-
niz sizə bu ağacı yalnız mələk olmama-
ğınız və ya (Cənnətdə) əbədi qalmama-
ğınız üçün qadağan etmişdir!”

سحسجخمخجحمحججمجحثمته
ظمطحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
فجغمغجعمعج

21. (Üstəlik) onlara: “Şübhəsiz ki, mən sizə
nəsihət edənlərdənəm”– deyə and içdi.

كجقمقحفمفخفح

22. Beləliklə, (şeytan) hiylə gələrək onları
aldatdı. Hər ikisi ağacdan daddıqda,
ayıb yerləri özlərinə göründü  və onlar
Cənnət (ağaclarının) yarpaqlarından ayıb
yerlərini örtməyə başladılar. Rəbbi onla-
ra (belə) müraciət etdi: “Mən sizə o ağacı
qadağan etmədimmi və şeytan sizin
açıq-aşkar düşməninizdir, demədimmi?”

مجلهلملخلحلجكمكخكلكح
هٰهمهجنهنمنحنخنجمممخمح
تمبهبمئهئميهيميخيحيج

23. Hər  ikisi:  “Ey  Rəbbimiz! Biz özümüzə
zülm etdik. Əgər bizi bağışlamasan və
bizə rəhm etməsən, əlbəĴə, ziyana uğra-
yanlardan olarıq”– dedilər.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
نخنح

24. (Allah) buyurdu: “Bir-birinizə düşmən
kəsilərək (Cənnətdən yerə) enin! Yerdə
sizin  üçün  müəyyən  vaxta  qədər  qərar
tutacağınız məskən  və faydalanmaq
üçün istifadə edəcəyiniz şeylər vardır”.

يخيحيجهيهمهىهجنينىنم
ذٰيييىيم

25. (Allah) dedi: “Siz orada yaşayacaq, ora-
da öləcək və oradan (dirildilib) çıxarıla-
caqsınız”.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ

26. Ey Adəm oğulları! Sizə ayıb yerlərinizi
örtəcək geyim və zinət libası nazil etdik.
Təqva libası isə daha xeyirlidir. Bu (ge-
yimin nazil edilməsi  və təqva libasının
bəyanı), Allahın ayələrindəndir.  Bəlkə
düşünüb (onlardan) ibrət alasınız.

بمبنبزبرئيئىئنئمئزئر
ثزثرتيتىتنتزتمتربيبى
ثنثم
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27. Ey Adəm oğulları! Şeytan, ata-ananızın
(Adəm və Həvvanın) ayıb yerlərini öz-
lərinə göstərmək məqsədilə (aldadaraq)
libaslarını soyundurub Cənnətdən çı-
xartdığı kimi, sizi də aldatmasın. Şübhə-
siz ki, o və onun nəsli, sizin onları görə
bilmədiyiniz yerlərdən sizi görürlər.
Həqiqətən, Biz, şeytanları iman gətirmə-
yənlərin dostları etdik.

كمكلكاقيقىفيفىثيثى
نرماممليلىلمكيكى
يىينيميريزىٰنينىنننمنز
ئمئخئحئجيي

28. Onlar pis əməl (Kəbəni çılpaq təvaf) et-
dikləri zaman: “Atalarımızı belə gördük.
Allah da bizə bunu əmr etmişdir”– de-
yirlər.  (Ey Muhəmməd!) De: “Allah pis
əməlləri əmr etməz. Yoxsa Allaha qarşı
bilmədiyinizi danışırsınız?”

ثمتمتهتختحتجبهبمبخبحبجئه
صمصخصحسمسخسحسجخجخمحمحججمجح

29. De: “Rəbbim ədalətli olmağı əmr etdi.
Hər səcdə etdiyiniz yerdə üzünüzü Ona
tutun və Allaha dini məhz Ona məxsus
edərək dua edin. Sizi ilk dəfə xəlq etdiyi
kimi (yenidən öz xilqətinizə) qayıdacaq-
sınız”.

فجغمغجعمعجظمضمطحضخضحضج
كخكحكجقمفمقحفخفح

30. (Allah Öz qullarından) bir qismini doğ-
ru yola yönəltdi, digərlərinə isə (haqq
yoldan) azmağı layiq görüldü. Çünki
onlar Allahı qoyub şeytanları özlərinə
dost tutdular və (bununla da) özlərinin
doğru yolda olduqlarını güman edirlər.

محمجلملهلخلحلجكمكل
همهجنهنمنخنحنجمممخ

31. Ey Adəm oğulları! Məscidlərə gedərkən
(və ya ibadət vaxtı) gözəl libaslarınızı ge-
yinin. Yeyin-için, lakin israf etməyin. Şüb-
həsiz ki, (Allah) israf edənləri sevməz.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ

همهجنينىنمنحنخ

32. De: “Allahın Öz qulları üçün yaratdığı
zinəti  və təmiz ruziləri  kim  haram  et-
mişdir?” De: “Bunlar dünya həyatında,
(xüsusilə də) Qiyamət günü yalnız mö-
minlərə məxsusdur”.  Biz  dərk edən
qövm üçün ayələri belə izah edirik.

ىٌّٰرٰذٰيييىيميخيحيجهيهى

ئىئيئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ

بيبىبنبمبزبر
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33. De: “Rəbbim həm  aşkar,  həm  də gizli
(edilən) pis əməlləri, (hər cür) günahı,
haqsız yerə zülm  etməyi, Allahın, haq-
qında heç bir dəlil nazil etmədiyi bir şeyi
Ona şərik qoşmağınızı və Allah qarşı
bilmədiyiniz şeyləri söyləməyinizi ha-
ram buyurmuşdur”.

ثيثىثنثمثزثرتيتىتنتمتزتر

ليلىلمكيكىكمكلكاقيقىفيفى

نننمنزنرممما

34. Hər ümmətin (bəlli) bir əcəli vardır. On-
ların əcəli gəldiyi zaman bircə saat belə
nə yubanar, nə də qabağa keçə bilərlər.

ئحئجيييىينيميزىٰيرنينى

ئمئخ

35. Ey Adəm oğulları! Sizə aranızdan elçilər
gəlib ayələrimi bəyan edərkən (Məndən)
qorxub öz əməllərini islah edən kimsə-
lərin (Qiyamət günü) heç bir qorxusu ol-
maz və onlar kədərlənməyəcəklər.

تهتمتختحتجبهبمبخبحبجئه

سجخمخجحمحججمجحثم

36. Ayələrimizi yalan sayıb, təkəbbürlüklə
onlardan üz çevirənlər isə Cəhənnəm
sakinləridirlər. Onlar orada əbədi qala-
caqlar.

ضحضخضجصمصخصحسمسخسح

عجظمطحضم

37. Allaha qarşı yalan uyduran və ya Onun
ayələrini yalan hesab edən kimsədən
daha zalım kim ola bilər? Kitabda (Löv-
hi-məhfuzda) olan qismətləri onlara nə-
sib olacaqdır. Nəhayət, elçilərimiz onla-
rın canını almaq üçün gəldikdə: “Allah-
dan savayı tapındıqlarınız haradadır?”–
deyəcəklər.  Onlar:  “Bizi  tərk etdilər!”–
deyəcək  və kafir  olduqlarına dair öz
əleyhlərinə şahidlik edəcəklər.

كخكجكحقمقحفمفخفحفجغمغجعم

مخمحمجلهلملحلخلجكمكل

يخيحيجهمهٰهجنهنمنخنحنجمم

تمبهبمئهئميهيم

38. Allah deyəcək: “Sizdən əvvəl gəlib-get-
miş (günahkar) cin və insan tayfaları ilə
birlikdə Oda girin!” Hər  bir  ümmət
(Oda) girdikcə digərini lənətləyəcəkdir.
Nəhayət, hamısı orada toplandığı za-
man sonrakılar əvvəlkilər barəsində de-
yəcəklər:  “Ey  Rəbbimiz! Bunlardır bizi
azdıran! Elə isə Odda bunlara ikiqat

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يميخيحيجهىهيهمهجنينىنخنم
ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييى
بمبزبرئيئىئنئمئرئزِّّٰ
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əzab ver!” (Allah) deyəcək: “(Əzab) hər
kəs üçün ikiqatdır, lakin siz (bunu) bil-
mirsiniz!”

39. Əvvəlkilər sonrakılara deyəcəklər: “Si-
zin bizim üzərimizdə heç bir üstünlüyü-
nüz yoxdur. Elə isə qazandıqlarınıza gö-
rə dadın əzabı!”

ثرتيتىتنتمتزتربيبىبن
ثيثىثنثمثز

40. Şübhəsiz ki, ayələrimizi yalan sayanlara
və təkəbbürlüklə onlardan üz çevirənlə-
rə göyün qapıları açılmayacaq və dəvə
iynənin gözündən keçməyincəyə qədər
onlar  Cənnətə girməyəcəklər. Biz gü-
nahkarları belə cəzalandırırıq.

لمكيكىكمكلكاقيقىفيفى
نيىٰنىنننمنزنرممماليلى
ينيميزير

41. Onların Cəhənnəm odundan döşəyi, üs-
tələrini örtməyə də (odundan) yorğanla-
rı olacaqdır. Biz zalımları belə cəzalan-
dırırıq.

بخبحئهبجئمئخئحئجيييى
بهبم

42. İman gətirib yaxşı əməl edənlər isə Cən-
nət sakinləridir. Onlar orada əbədi qala-
caqlar. Biz hər kəsi yalnız onun qüvvəsi
çatdığı qədər yükləyərik.

حججمجحثمتهتمتختحتج
صحسمسخسحخمسجخجحم

43. Biz onların qəlblərindəki kin-küdurəti
çıxaracağıq. Onların (ağacları və qəsrlə-
ri) altından çaylar axacaqdır. Onlar de-
yəcəklər: “Bizi (Öz hidayəti ilə) buna qo-
vuşduran Allaha həmd olsun! Əgər
Allah bizi hidayətyə qovuşdurmasaydı,
biz özümüz doğru yola yönələ bilməz-
dik.  Həqiqətən  də,  Rəbbimizin elçiləri
haqqı gətirmişdilər”. Onlara (belə) xitab
ediləcəkdir: “Əməlləriniz sayəsində va-
ris olduğunuz Cənnət budur!”

عمغجعجظمطحضمضخضحضجصمصخ
كلكخكحكجقمقحفمفخفحفجغم
نحنجمممحمخمجلهلملخلجلحكم
هٰهمهجنهنمنخ

44. Cənnət əhli Cəhənnəm sakinlərinə səs-
lənib deyəcəklər:  “Biz  Rəbbimizin bizə
vəd etdiyinin doğru olduğunu gördük.
Siz  də Rəbbinizin sizə vəd etdiyinin
doğru olduğunu gördünüzmü?” Onlar:
“Bəli!”– deyəcəklər. Bu zaman onların

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يميخيجيحهيهمهىهجنينىنمنخنح
ٌٍّّىٰرٰذٰيييى
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arasında bir carçı səslənib (belə) deyə-
cəkdir: “Allahın lənəti olsun zalımlara!

45.  O  kəslərə ki, insanları Allah yolundan
azdırır, onu əyri göstərməyə çalışır və
axirəti inkar edirdilər”.

ئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ
برئي

46. İki tərəfin (cənnət əhli ilə cəhənnəm əh-
linin) arasında pərdə,  səddin üzərində
də hər  kəsi simasından tanıyan (savab-
ları və günahları bərabər olan) insanlar
olacaqdır ki, onlar Cənnət əhlinə səslə-
nib: “Sizə salam olsun!”– deyəcəklər. On-
lar çox istəmələrinə baxmayaraq hələ ora
(Cənnətə) daxil olmayan kimsələrdir.

تمتزتربيبىبمبنبز
قىفيفىثىثيثنثمثزثرتيتنتى
كاقي

47. Onların gözləri  Cəhənnəm sakinlərinə
tərəf çevrildikdə isə deyəcəklər: “Ey
Rəbbimiz, bizi zalım qövmlə tay tutma!”

نمنزنرممماليلىلمكيكىكم
نينىنن

48. Sədd əhli əlamətlərindən tanıdıqları
adamlara səslənib deyəcəklər: “Sizə nə
yığdıqlarınız, nə də təkəbbürlük göstər-
məyiniz fayda vermədi”.

ئخئحئجيييىينيميزيرىٰ
بخبحبجئهئم

49. “Allah onlara mərhəmət  nəsib etməyə-
cək”– deyə (barələrində) and içdiyiniz
kəslər bunlardırmı?” (Sədd əhlinə deyi-
ləcəkdir:) “Cənnətə daxil olun! Sizə heç
bir qorxu yoxdur və siz kədərlənməyə-
cəksiniz”.

حججمجحتهثمتمتختحتجبهبم
سخسحسجخمخجحم

50. Cəhənnəm sakinləri Cənnət əhlinə səs-
lənib deyəcəklər: “Bizim üstümüzə bir
az su və ya Allahın sizə verdiyi ruzidən
tökün”. Onlar isə deyəcəklər: “Allah
bunları kafirlərə haram etmişdir”.

عجظمطحضمضخضحضجصمصخصحسم
كحكجقمقحفمفخفحغمفجغجعم

51. O kəslərə ki, dinlərini əyləncə və oyun
etmişdilər və dünya həyatı onları aldat-
mışdı. Onlar bu günləri ilə qarşılaşacaq-
larını unutduqları və ayələrimizi inkar
etdikləri kimi, Biz də onları bu gün unu-
darıq.

لهمجلملخلحلجكمكلكخ
هجنهنمنخنحنجمممخمح
يجهٰهم
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52. Biz onlara elmlə müfəssəl  izah  etdiyi-
miz, iman gətirən qövm üçün hidayət və
mərhəmət olan bir Kitab (Quran) gön-
dərdik.

مممخمحمجليلىلملخ
نجميمى

53. Yoxsa (kafirlər) yalnız (Quranda verilən
xəbərlərin) aqibətini gözləyirlər? Onun
aqibəti gəldiyi gün əvvəllər onu unudan
kəslər deyəcəklər: “Həqiqətən də,  Rəb-
bimizin elçiləri haqqı gətirmişdilər. İndi
bizim tərəfimizi saxlayan şəfaətçilər var-
mı? Yaxud geri qaytarılacağıqmı ki, (əv-
vəllər) etdiyimiz əməllərdən qeyrisini
edək?” Onlar özlərini ziyana uğratdılar.
Tabe olduqları bütlər isə onlardan uzaq-
laşıb qeyb olacaqlar.

يخيحيجهيهىهمهجنىنينمنخنح
ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييىيم
بنبمبربزئيئىئنئمئزئرِّّٰ
تىتنتمتزتربيبى

54. Doğrudan da, Rəbbiniz göyləri  və yeri
altı gündə yaradan, sonra da Ərşin üzə-
rində ucalan Allahdır. O, gündüzü sü-
rətlə təqib edən gecə ilə örtüb bürüyür.
Günəşi, ayı və ulduzları Öz əmrinə tabe
edən də Odur. Şübhəsiz ki, yaratmaq da,
əmr etmək də Ona məxsusdur. Aləmlə-
rin  Rəbbi Allah (ən əzəmətli), xeyiri və
bərəkəti bol olandır.

قيقىفيفىثيثىثنثمثزثرتي
ماليلىلمكيكمكىكلكا
ىٰنينننىنمنزنرمم
ئحئجيييىينيزيمير

55. Rəbbinizə yalvararaq, həm  də gizlicə
dua edin! Şübhəsiz ki, O, həddi aşanları
sevməz.

تحتجبهبمبخبجبحئهئمئخ

56. Yer üzü islah olunduqdan sonra, orada
fəsad törətməyin. Allaha qorxu və ümid-
lə dua edin. Həqiqətən, Allahın rəhməti
yaxşılıq edənlərə yaxındır.

سجخجخمحمحججمجحثمتهتمتخ
صمصخصحسمسخسح

57. Küləkləri Öz rəhməti önündə (yağışdan
qabaq) müjdəçi olaraq göndərən Odur.
Nəhayət, o küləklər ağır buludları daşı-
yarkən, Biz o buludları ölü bir diyara tə-
rəf qovur, onunla yağmur endirir və bu-
nun vasitəsi ilə hər cür meyvə yetişdiri-
rik. Biz ölüləri də belə (dirildib) çıxarda-
cağıq. Bəlkə, düşünüb ibrət alasınız!

فجغمعمغجعجظمطحضمضخضحضج
كمكلكخكحكجقمقحفمفخفح
مممخمحمجلملهلخلحلج
نحنج
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58. Torpağı münbit məmləkətin bitkiləri,
Rəbbinin izni ilə bol-bol məhsul verər.
Torpağı pis olan məmləkədən isə fayda-
sız bitkilərdən başqa bir şey çıxmaz. Biz
ayələri  şükür  edən bir qövmə beləcə
müfəssəl izah edirik.

نحنجميمىمممحمخمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنخنم

59. Biz Nuhu öz qövmünə (elçi) göndərdik.
O dedi: “Ey qövmüm! Allaha ibadət
edin. Sizin Ondan başqa (heç bir) ilahı-
nız yoxdur. Mən sizə üz verəcək Böyük
günün əzabından qorxuram”.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيميخيحيج
ئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ

60. Qövmünün zadəganları dedilər: “Həqi-
qətən  də,  biz  səni açıq-aydın azğınlıq
içində olduğunu görürük!”

تنتمتزتربيبىبنبمبزبر

61. (Nuh) dedi: “Ey qövmüm! Mən heç də
azmamışam. Lakin mən aləmlərin Rəbbi
tərəfindən (göndərilmiş) bir elçiyəm.

فىثيثىثنثمثزثرتيتى
قىفي

62. Mən,  Rəbbimin mənə vəhy etdiklərini
sizə təbliğ edir və sizə öyüd-nəsihət ve-
rirəm. Allahdan (gələn vəhy sayəsində)
sizin bilmədiklərinizi bilirəm.

ماليلىلمكيكىكمكلكاقي
نرمم

63. (Allahdan) qorxub bəlkə mərhəmətə na-
il olasınız deyə, sizi qorxutmaq üçün öz
aranızdan olan bir kişinin vasitəsi ilə
Rəbbinizin sizə öyüd-nəsihət verməsinə
təəccübmü edirsiniz?”

يميزيرىٰنينىنننمنز
ئحئجيييىين

64. (Kafirlər) onu yalançı hesab etdilər. Biz
onu və onunla birlikdə gəmidə olanları
xilas etdik. Ayələrimizi yalan hesab
edənləri isə suya qərq etdik. Həqiqətən
də, onlar kor bir qövm idilər.

بهبمبخبحبجئهئمئخ
جمجحثمتهتمتحتختج

65. Ad qövmünə də qardaşları Hudu (elçi
göndərdik). O dedi: “Ey qövmüm! Allaha
ibadət edin. Sizin Ondan başqa (heç bir)
ilahınız yoxdur. Məgər (Allahın qəzə-
bindən, əzabından) qorxmursunuz?”

ضحضجصمصخصحسمسخسجسحخمخجحم
عمعجظمضمطحضخ
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66. (Hud) qövmünün kafir zadəganları de-
dilər: “Biz səni səfeh sayırıq və həqiqə-
tən də, səni yalançılardan hesab edirik!”

كحكجقمقحفمفخفحفجغمغج
لحلجكمكلكخ

67. O dedi: “Ey qövmüm! Mən heç də səfeh
deyiləm. Lakin mən aləmlərin Rəbbi tə-
rəfindən (göndərilmiş) bir elçiyəm.

نمنخنحنجمممخمحمجلهلملخ

68. Mən,  Rəbbimin mənə vəhy etdiklərini
sizə təbliğ edirəm. Mən sizin etibarlı nə-
sihətçinizəm.

مممخمحمجليلىلملخ

69. Yoxsa sizi qorxutmaq üçün öz aranız-
dan olan bir kişinin vasitəsi ilə Rəbbini-
zin sizə öyüd-nəsihət verməsinə təəc-
cübmü edirsiniz? Yadınıza salın ki, O,
sizi Nuh qövmündən sonra xələflər  tə-
yin etdi və sizi xilqətcə daha qüvvətli et-
di. Allahın nemətlərini xatırlayın ki, bəl-
kə nicat tapasınız”.

هجنينىنمنخنحنجميمى
ذٰيييىيميخيحيجهيهمهى
ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
ئمئز

70. Onlar dedilər: “Sən bizə tək Allaha iba-
dət etməyimiz və atalarımızın ibadət et-
diklərini tərk etməyimiz  üçün  gəldin?
Əgər doğru danışanlardansansa, (elə
isə) bizə vəd etdiyin əzabı gətir”.

تربيبىبنبمبزبرئيئىئن
ثمثزثرتيتىتنتمتز

71.  (Hud)  dedi:  “Artıq  Rəbbinizdən sizə
əzab və qəzəb yetişdi. Siz özünüzün və
atalarınızın uydurduqları adlar barəsin-
də mənimlə mübahisəmi edirsiniz? Hal-
buki Allah onlar (onlara ibadət edilmə-
si) barəsində heç bir dəlil nazil etməmiş-
dir. Gözləyin! Şübhəsiz ki, mən də sizin-
lə birlikdə gözləyənlərdənəm”.

كاكلقيقىفيفىثيثىثن
ماليلىلمكيكىكم

يزيرىٰنينننىنمنزنرمم
ينيم

72.  Biz  onu və onunla birlikdə olanları Öz
mərhəmətimizlə (əzabdan) xilas etdik.
Ayələrimizi yalan hesab edənlərin isə
kökünü kəsdik.  Onlar  iman gətirən de-
yildilər.

بجئهئمئخئحئجيييى
تختحتجبهبخبمبح
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73. Səmud qövmünə də qardaşları Salehi
(elçi göndərdik). O dedi: “Ey qövmüm!
Allaha ibadət edin! Sizin Ondan başqa
(heç bir) ilahınız yoxdur. Rəbbinizdən
sizə açıq-aydın dəlillər  gəldi. Allahın
(qayadan çıxartdığı) bu dişi dəvəsi sizin
üçün bir dəlildir. Onu buraxın Allahın
torpağında otlasın. Ona bir pislik etmə-
yin, yoxsa sizi ağrılı-acılı bir əzab yaxa-
layar.

سجخمخجحمحججحجمثمتهتم
ظمضمطحضخضحضجصمصحصخسمسخسح
كحقمكجقحفمفخفحغمفجغجعمعج

لخلحلجكمكلكخ

74. Xatırlayın ki, (Allah) sizi Ad qövmün-
dən  sonra  xələflər  etdi  və yer üzündə
yerləşdirdi. Siz də onun düzənliklərində
qəsrlər  tikir,  dağlarda  evlər yonursu-
nuz. Elə isə Allahın nemətlərini yada sa-
lın və yer üzündə fitnə-fəsad yayaraq
pis işlər görməyin”.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نىنمنخنحنجمي
يميخيحيجهيهىهجهمني
ذٰيييى

75. Onun qövmünün təkəbbürlü zadəgan-
ları öz aralarından iman gətirən zəiflərə
dedilər: “Siz Salehin öz Rəbbi tərəfindən
göndərildiyini (yəqin) bilirsinizmi?” On-
lar dedilər: “Həqiqətən, biz onunla gön-
dərilənlərə inanırıq”.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
بمبنبزبرئيئىئنئمئزئر
تىتنتمتزتربيبى

76. Təkəbbür göstərənlər: “Həqiqətən, biz
sizin inandığınızı inkar edirik”– dedilər.

ثيثىثنثمثزثرتي
فيفى

77. Onlar dişi dəvənin diz vətərini kəsdilər
və beləliklə də Rəbbinin əmrinə qarşı
çıxıb: “Ey Saleh! Əgər sən (həqiqətən də
göndərilən) elçilərdənsənsə, (elə isə) bi-
zə vəd etdiyin əzabı gətir”– dedilər.

لىلمكيكىكمكلكاقيقى
نننمنزنرمممالي

78. Elə bu üzdən onları dəhşətli bir sarsıntı
yaxaladı və onlar öz evlərində diz üstə
çöküb qaldılar (həlak oldular).

ينيميزيرىٰنينى

79. (Saleh) onlardan üz çevirib dedi: “Ey
qövmüm! Artıq mən  Rəbbimin mənə
vəhy etdiyi hökmünü sizə çatdırdım və

بجئهئمئخئحئجيييى
تختحتجبهبمبخبح
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sizə öyüd-nəsihət verdim. Lakin siz
öyüd-nəsihət verənləri sevmirsiniz”.

80. Lutu da (elçi göndərdik). Bir zaman o,
öz qövmünə demişdi: “Siz özünüzdən
əvvəl aləmlərdən heç kəsin etmədiyi iy-
rənc əməlimi edirsiniz?

سجخمخجحمحججمجحثمتهتم
صحسمسخسح

81. Siz, qadınları qoyub şəhvətlə kişilərə ya-
xınlaşırsınız. Həqiqətən  də,  siz,  həddi
aşmış bir qövmsünüz”.

عجطحظمضمضخضحضجصمصخ
فجغمغجعم

82. Onun qövmünün cavabı: “Onları (Lutu
və ona  iman  gətirənləri) yurdunuzdan
çıxarın. Axı onlar təmizliyə can atan
adamlardır”– deməkdən başqa bir şey
olmamışdı.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نىنمنخنحمينج

83. Biz onu (Lutu) və ailəsini xilas etdik.
Yalnız arvadından başqa. O, geridə qa-
lanlardan (əzaba düçar olanlardan) oldu.

يخيحيجهيهىهمهجني

84. Biz onun qövmünün üstünə (daşlardan)
yağış yağdırdıq.  Bir  gör  günahkarların
aqibəti necə oldu.

ٌٍّّىٰرٰييذٰيىيم
َُّّ

85. Mədyən qövmünə də qardaşları Şueybi
(elçi göndərdik). O dedi: “Ey qövmüm!
Allaha ibadət edin. Sizin Ondan başqa
ilahınız yoxdur. Rəbbinizdən sizə açıq-
aydın bir dəlil gəldi. Elə isə ölçüyə və çə-
kiyə tam riayət edin, insanların əşyaları-
nı əksik verməyin və yer üzü (peyğəmbər-
lərin sayəsində) islah olunduqdan sonra
orada fitnə-fəsad törətməyin. Əgər mö-
minsinizsə, bu, sizin üçün daha xeyirlidir.

بزبرئيئىئنئزئمئرِّّٰ
ثزتيثرتىتنتمتزبيتربىبنبم
فىثيثىثنثم
كىكيكمكلكاقيقىفي
نزنرممماليلىلم

86. Hər yolun başında oturub Allaha iman
gətirənləri  hədələyib Onun yolundan
azdırmayın və onu (Allah yolunu) əyri
göstərməyə çalışmayın. Xatırlayın ki, siz
az idiniz, O sizi çoxaltdı. Bir görün fitnə-
fəsad törədənlərin aqibəti necə oldu.

يزيرىٰنينىنننم
بجئهئخئمئحئجيييىينيم
تختحتجبمبهبخبح
ثمتهتم
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87. Əgər aranızdan olan bir dəstəniz  mə-
nimlə göndərilənə inanmış, bir dəstəniz
isə inanmamışsa, (Elə isə) Allah aramız-
da hökm verənədək səbir edin. O, hökm
verənlərin ən yaxşısıdır”.

سحسجخمخجحمحججمجح
طحضخضمضحضجصمصخصحسمسخ
عمعجظم

88. Onun qövmünün təkəbbürlü zadəgan-
ları dedilər:  “Ey  Şueyb!  Ya  biz  mütləq
səni də, səninlə birlikdə iman gətirənləri
də yurdumuzdan çıxaracaq, ya da siz bi-
zim dinimizə dönəcəksiniz”. (Şueyb)
dedi: “Hətta (dininizi və ya yurdumuz-
dan cıxarılmağımızı) istəməsək belə?

مىمممخمحمجليلىلم

يجهيهمهىهجنينىنمنخنحنجمي

يميخيح

89. Allah bizi, sizin dininizdən xilas etdik-
dən sonra biz yenə də sizin dininizə qa-
yıtsaq, Allaha qarşı yalan uydurmuş ola-
rıq. Rəbbimiz olan Allah istəməyincə, biz
əsla sizin dininizə dönə bilmərik.  Rəb-
bimizin elmi hər şeyi əhatə etmişdir. Biz
Allaha təvəkkül etdik. Ey Rəbbimiz! Bi-
zimlə qövmümüz arasında ədalətlə
hökm ver. Sən hökm verənlərin ən yax-
şısısan”.

ئمئنئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيييى

ثرتيتىتمتنتزتربيبىبنبمبزبرئيئى

كىكمكلكاقيقىفىفيثيثىثمثنثز

ليلىلمكي

90. (Şueyb) qövmünün kafir zadəganları
dedilər: “Əgər Şueybin ardınca getsə-
niz, siz mütləq ziyana uğrayanlardan
olarsınız”.

يزيرىٰنينىنننمنزنرممما

ينيم

91. Elə bu üzdən onları dəhşətli bir sarsıntı
yaxaladı və onlar  öz evlərində diz üstə
çöküb qaldılar (həlak oldular).

ئهئمئخئحئجيييى

92. Şueybi yalançı sayanlar, sanki orada (o
diyarda) yaşamamışdılar. Şueybi yalan-
çı sayanların özləri ziyana uğrayanlar-
dan oldular.

ثمتهتمتحتختجبهبمبخبحبج

حمحججمجح

93. (Şueyb) onlardan üz çevirib dedi: “Ey
qövmüm! Mən Rəbbimin mənə vəhy et-
diyi hökmlərini sizə çatdırdım və sizə
öyüd-nəsihət  verdim.  Kafir  bir  qövm-
dən ötrü mən necə heyifsilənə bilərəm?”

صخصحسمسخسحسجخمخج

عمعجظمطحضمضخضجضحصم
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94. Biz hansı bir məmləkətə peyğəmbər gön-
dərdiksə, onun əhalisini sıxıntıya və bə-
laya düçar etdik ki, bəlkə boyun əyələr.

كحكجقمقحفمفخفحفجغمغج

لجكمكلكخ

95. Sonra sıxıntını raharlıqla əvəz etdik.
Nəhayət onlar firavanlıq içində yaşayar-
kən: “Atalarımıza da belə qıtlıq  və bol-
luq üz vermişdi”– dedilər. Biz də onları
heç özləri  də hiss  etmədən  qəflətən
(əzabla) yaxaladıq.

نجمممخمحمجلهلملخلح

يجهٰهمهجنهنمنخنح

يخيح

96. Əgər o məmləkətlərin əhalisi iman gəti-
rib (Allahdan) qorxsaydı, əlbəttə, Biz
onların üstünə göydən və yerdən bərə-
kət qapılarını açardıq. Lakin onlar (pey-
ğəmbərləri) yalançı hesab etdilər. Biz də
onları qazandıqları günahlara görə
(əzabla) yaxaladıq.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
هجنينىنمنخنحنج

هىهم

97. Məgər o məmləkətlərin əhalisi əzabımı-
zın onlara gecə vaxtı, onlar yuxuda ikən
gəlməyəcəyindən əmin idilərmi?

ىٰرٰذٰيييىيميخيحيجهي

98. Ya da o məmləkətlərin əhalisi əzabımı-
zın  onlara  səhər  çağı,  onlar əylənərkən
gəlməyəcəyindən əmin idilərmi?

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
ئنئم

99. Yoxsa onlar Allahın hiyləsindən (qəfil-
dən onlara əzab gondərməyəcəyindən)
əmin idilərmi? Ziyana uğrayan qövm-
dən başqa kimsə Allahın hiyləsindən
əmin ola bilməz.

تزتربيبىبنبمبربزئيئى
تنتم

100. Məgər yer üzünün (keçmiş) sakinlərin-
dən sonra yer üzünə varis olanlara (on-
ların yerinə gələnlərə) bəyan olmadımı
ki, əgər  Biz  istəsəydik, onları da gü-
nahları üzündən müsibətə düçar edər,
qəlblərinə möhür vurardıq və onlar da
eşitməzdilər?

فيفىثيثىثنثمثزثرتيتى
لىلمكيكىكمكاكلقيقى

مالي

101. Bu, o məmləkəkdir ki, onların əhvalat-
larından bəzisini sənə söyləyirik. Elçi-
ləri onlara açıq-aydın dəlillər gətirmiş-
dilər. Onlar isə daha öncə yalan hesab
etdiklərinə görə iman  gətirmədilər.

يرىٰنىنينننمنزنرمم
ئمئهئخئحئجيييىينيميز
تحتجبهبمبخبحبج
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Allah kafirlərin qəlblərini belə möhür-
ləyir.

102. Onların əksəriyyətində əhdə vəfa gör-
mədik. (Əksinə) onların əksəriyyətini
fasiq kimsələr gördük.

خجحمحججحجمثمتهتمتخ
سجخم

103. Onlardan sonra Musanı ayələrimizlə
Firon və onun əyanlarına elçi göndər-
dik. Onlar isə (Musanın gətirdiyi) ayə-
ləri inkar etdilər. Bir gör fəsad törədən-
lərin aqibəti necə oldu.

ضخضحضجصمصخصحسمسخسح
فحفجغمغجعمعجطحظمضم

104. Musa dedi: “Ey Firon! Həqiqətən, mən
aləmlərin  Rəbbi tərəfindən (göndəril-
miş) bir elçiyəm.

كمكلكخكحكجقمقحفمفخ

105. Allah barəsində həqiqəti söyləmək mə-
nim borcumdur. Mən Rəbbinizdən si-
zə açıq-aydın dəlillər gətirdim. Elə isə
(kölə etdiyin) İsrail oğullarını mənimlə
birgə (vətənləri Şama) göndər”.

نمنخنحنجمىميمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينى

106. (Firon) dedi: “Əgər möcüzə gətirmi-
sənsə və doğru danışanlardansansa,
(elə isə) onu göstər (görək)!”

ٌّىٰرٰذٰيييىيميخيحيج
ٍَّّ

107. Musa əsasını (yerə) atdı və o, dərhal aş-
kar görünən (böyük) bir ilan oldu.

ئنئمئزئرُِّّّٰ

108. Əlini qoynundan (qoltuğunun altın-
dan, yaxud köynəyinin yaxasından) çı-
xartdı və o,  baxanlar  üçün ağappaq
(parlaq bir əl) oldu.

بىبنبمبزبرئيئى

109. Firon qövmünün əyanları dedilər: “Hə-
qiqətən, bu, (çox) bilikli bir sehrbazdır.

ثمثزثرتيتىتنتمتزتربي

110. O sizi yurdunuzdan (Misirdən) çıxart-
maq istəyir. Elə isə təklifiniz nədir?”

كلكاقيفيقىفىثيثىثن

111. Onlar dedilər: “Onu (Musanı) və qarda-
şını (Harunu) gözlət və şəhərlərə (sehr-
bazları) toplayan adamlar göndər ki,

ممماليلىلمكيكىكم
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112. bütün bilikli sehrbazların (hamısını top-
layıb) sənin yanına gətirsinlər”.

نىنننمنزنر

113. Sehrbazlar Fironun yanına gəlib dedi-
lər: “Əgər (Musaya) qalib gəlsək, bizim
üçün bir mükafat olacaqmı?”

ئحئجيييىينيميزيرىٰني
ئمئخ

114. (Firon) dedi: “Bəli, siz (mənə) ən yaxın
adamlardan olacaqsınız”.

بهبمبخبحبجئه

115. (Sehrbazlar) dedilər: “Ey Musa! Ya sən
(əsanı birinci yerə) at, ya da biz (əlimiz-
dəkiləri) ataq!”

حججمجحثمتهتمتختحتج
خجحم

116. (Musa) dedi: “(Əvvəl) siz atın!” Onlar
(əllərindəkiləri yerə) atdıqda, insanla-
rın gözlərini sehrləyib canlarına qorxu
saldılar və böyük bir sehr göstərdilər.

ضجصمصخصحسمسخسجسحخم
طحضمضخضح

117. Biz Musaya: “Əsanı (yerə) at!”– deyə
vəhy etdik. Elə bu an (əsa ilana çevri-
lib) onların düzəltdikləri şeyləri uddu.

كخكحكجقمقحفمفحفخفجغمغجعمعج

118. Beləliklə haqq üzə çıxdı, onların etdik-
ləri isə batil oldu.

لهلملخلحلجكمكل

119. (Sehrbazlar) orada məğlub oldular və
rüsvay olaraq geri döndülər.

نجمممخمحمج

120. Sehrbazlar (dərhal) səcdəyə qapandı-
lar.

نهنمنخنح

121. Onlar dedilər: “Biz Aləmlərin Rəbbinə
iman gətirdik –

مجليلىلملخ

122. Musanın və Harunun Rəbbinə!” مىمممخمح
123.  Firon  dedi:  “Mən sizə izin  vermədən

öncə siz ona iman gətirdiniz? Şübhəsiz
ki, bu, xalqı oradan çıxartmanız üçün
şəhərdə qurduğunuz bir hiylədir. Tez-
liklə biləcəksiniz.

يجهيهىهجهمنينىنمنخنحنجمي
ٌٍّّىٰذٰرٰيييىيميخيح
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124. Mütləq sizin əllərinizi və ayaqlarınızı
çarpaz kəsəcək, sonra da hamınızı çar-
mıxa çəkəcəyəm”.

ئمئزئرَُِّّّّٰ
ئىئن

125. Onlar dedilər: “Şübhəsiz ki, biz Rəbbi-
mizə dönəcəyik!

بىبنبمبزبرئي

126. Sən  yalnız,  Rəbbimizin dəlilləri bizə
gəldikdə onlara  iman  gətirməyimizə
görə bizdən intiqam alırsan. Ey Rəbbi-
miz! Bizə (bol-bol) səbir əta et və canı-
mızı müsəlman olaraq al”.

ثيثىثمثنثزثرتيتىتنتمتزتربي
كاقيقىفيفى

127. Firon xalqının əyanları dedilər: “Sən
Musanı və onun qövmünü yer üzündə
fitnə-fəsad törətsinlər,  həm  səni,  həm
də sənin ilahlarını bir kənara atsınlar
deyəmi buraxırsan?”. (Firon) dedi: “Biz
mütləq onların oğlan uşaqlarını öldü-
rəcək, qadınlarını isə (bizə xidmət et-
mək üçün) sağ buraxacağıq. Şübhəsiz
ki, biz onlar üzərində sarsılmaz bir gü-
cə sahibik”.

نرممماليلىلمكيكىكمكل
يزيرىٰنينننىنمنز
ئجيييىينيم

128. Musa öz qövmünə dedi: “Allahdan kö-
mək diləyin və səbir edin. Şübhəsiz ki,
yer üzü Allahındır. O, qullarından istə-
diyini yer üzünün varisləri  təyin edir.
(Dünyada və axirətdə) gözəl sonluq
müttəqilər üçündür”.

تجبهبمبحبخبجئهئمئخئح
حمحججمثمجحتهتمتختح

129. Onlar dedilər: “Sən bizə (peyğəmbər)
gəlməzdən əvvəl  də,  sənin gəlişindən
sonra da bizə əziyyət verildi”. (Musa)
dedi: “Ola bilsin ki, Rəbbiniz düşməni-
nizi məhv edib sizi yer üzünün varislə-
ri təyin etsin, sonra da hansı əməl edə-
cəyinizə baxsın”.

ضخضجضحصمصخصحسمسخسحسجخمخج
فجغمغجعمعجظمطحضم
قحفمفخفح

130. Biz Firon xalqını quraqlıq illərinə və
məhsul qıtlığına məruz qoyduq ki, bəl-
kə düşünüb ibrət alsınlar.

لحلجكمكلكخكحكجقم
لهلملخ
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131. Onlara bir yaxşılıq üz verdikdə: “Bu,
bizim üçündür (Biz buna layiqiq)!”–
deyərdilər. Onlara bir pislik üz verdik-
də isə, Musa və onunla birlikdə olanla-
rı uğursuzluq əlaməti sayardılar. Əs-
lində onların başına gələn uğursuzluq
Allahdandır, lakin onların əksəriyyəti
(bunu) bilməz!

ميمىمممحمخمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينمنىنخنحنج
يىيميخيحيج

132. (Kafirlər) dedilər: “Sən bizi sehrləmək
üçün nə qədər  dəlil gətirsən  də, yenə
də biz sənə iman gətirən deyilik!”

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيي
ئمئز

133. Biz də müxtəlif (növ) dəllilər onlaraq
onların üstünə tufan, çəyirtkələr, bit-
lər, qurbağalar və (çeşmələrinə) qan
göndərdik. Onlar isə təkəbbürlük gös-
tərdilər və günahkar bir tayfa oldular.

بمبزبرئيئىئن
تمتزتربيبىبن

تىتن
134. Əzab onları bürüdükdə dedilər: “Ey

Musa! Bizim üçün Rəbbinə sənə ver-
diyi əhd ilə dua et! Əgər əzabı bizdən
sovuşdursan, biz hökmən  sənə iman
gətirəcək və İsrail oğullarını mütləq sə-
ninlə birgə göndərəcəyik”.

قيقىفيفىثيثىثنثمثزثرتي
ماليلىلمكيكىكمكاكل
نمنزنرمم

135. Biz, yetişəcəkləri müəyyən vaxta qədər
(dənizdə qərq ediləcəkləri günə dəqər)
əzabı onlardan sovuşdurduqda isə, on-
lar dərhal (əhdi) pozdular.

يييىينيميزيرىٰنينىنن
ئحئج

136. Ayələrimizi inkar edib onlardan qafil
olduqlarına görə Biz (Firon əhlindən)
intiqam alaraq onları dənizdə qərq et-
dik.

تجبهبمبخبحبجئهئمئخ
تمتختح

137. (Musa ilə olan) zəif qövmü isə yer üzü-
nün xeyir-bərəkət verdiyimiz şərq  və
qərb tərəflərinə (Şam diyarına) varislər
təyin etdik. Səbir etdiklərinə görə Rəb-
binin İsrail oğulları barəsindəki gözəl
Sözü yerinə yetdi.  Biz  Firon  və onun

خجحمحججمجحثمته
ضحضجصمصخصحسخسمسحسجخم
فحفجغمغجعمظمعجطحضمضخ

كجقمقحفمفخ
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xalqının qurduqlarını və tikib ucaltdıq-
larını isə viran qoyduq.

138. Biz İsrail oğullarını dənizdən keçirtdik
və onlar öz bütlərinə tapınan bir qöv-
mə rast gəldilər. Onlar: “Ey Musa! On-
ların ilahları (bütləri) olduğu kimi, bi-
zim üçün də bir ilah düzəlt”– dedilər.
(Musa) dedi: “Həqiqətən, siz cahil bir
qövmsünüz.

مىمممخمحمجليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنخنجنحمي
يييىيميخيحهييج

139. Şübhəsiz ki, bunların tapındıqları büt-
lər  məhvə məhkumdur, gördükləri
əməllər isə batildir”.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ

140. (Musa) dedi: “Allah sizi aləmlərdən üs-
tün etdiyi bir halda, mən sizin üçün
Allahdan başqa ilahmı axtaracağam?”

بيبىبنبمبزبرئيئىئنئم

141. (Ey İsrail oğulları!) Bir zaman Biz sizi
Fironun tərəfdarlarından xilas etdik.
Onlar sizə ağır əzablar verir, oğlan uşaq-
larınızı öldürür, qadınlarınızı isə (özlə-
rinə xidmət etmək üçün) sağ buraxırdı-
lar. Bunda sizin üçün Rəbbiniz tərəfin-
dən böyük bir sınaq var idi.

ثزثرتيتىتنتمتزتر
قىفيثيفىثىثنثم
كىكمكلكاقي

142. Biz Musaya otuz gecəlik vədə verdik
və buna on gecə də əlavə etdik. Beləlik-
lə də Rəbbinin təyin etdiyi vaxt qırx ge-
cə oldu. Musa qardaşı Haruna dedi:
“Qövmümün içərisində mənim  xəli-
fəm  ol,  (onları)  islah  et  və fəsad törə-
dənlərin yoluna uyma!”

نمنزنرممماليلىلم
يييىينيميزيرنيىٰنىنن
بحبجئهئمئخئحئج

143. Musa təyin etdiyimiz vaxtda gəldikdə
Rəbbi onunla danışdı. (Musa) dedi:
“Ey Rəbbim! (Özünü) mənə göstər, Sə-
nə baxım”. (Allah) dedi: “Sən məni gö-
rə bilməzsən. Lakin (bu) dağa bax.
Əgər o, öz yerində qala bilsə,  sən  də
Məni görəcəksən.”  Rəbbi dağa təcəlli
etdikdə onu parça-parça etdi. Musa da

جحثمتهتمتختحتجبهبمبخ
صخصحسمسخسحسجخمخجحمجمحج
غجعمعجظمطحضمضحضخضجصم
كلكخكحكجقمقحفمفحفخفجغم
لحلجكم
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bayılaraq yerə yıxıldı. O özünə gəldik-
də isə: “Sən pak və müqəddəssən! Sənə
tövbə etdim və mən iman gətirənlərin
birincisiyəm!”– dedi.

144. (Allah) dedi: “Ey Musa! Mən vəhy et-
diyim hökmlərimlə və (səninlə heç bir
vasitə olmadan) danışmağımla səni se-
çib insanlardan üstün etdim. Elə isə sə-
nə verdiyimi  götür  və şükür  edənlər-
dən ol!”

مممخمحمجليلىلملخ
نىنمنخنحنجميمى

145.  Biz  onun üçün lövhələrdə hər şeydən
öyüd-nəsihət  və hər  şeyin  təfsilatını
yazdıq və dedik: “Bunları möhkəm tut
və qövmünə da  onun ən yaxşısından
tutmağı əmr  et!  Mən sizə fasiqlərin
yurdunu göstərəcəyəm.

يخيحيجهيهىهمهجني
ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيم
ئزئرَُِّّّّٰ

146. Haqsız olaraq yer üzündə təkəbbürlük
göstərənləri ayələrimdən (ayələrimizi
anlamaqdan və ya  onlara  iman  gətir-
məkdən) uzaqlaşdıracağam. Onlar bü-
tün ayələri görsələr (yenə)  də onlara
inanmazlar. Onlar doğru yolu görsə-
lər, ora yönəlməz, azğınlıq yolunu gör-
sələr, onu özlərinə yol seçərlər. Bu, on-
ların, ayələrimizi yalan saydıqlarına və
onlardan qafil olduqlarına görədir”.

بىبنبمبزبرئيئىئنئم
ثىثنثمثزثرتيتىتنتمتزتربي

كيكمكىكلكاقيقىفيفىثي
نزنرممماليلىلم

147. Ayələrimizi və axirətə qovuşmağı ya-
lan sayanların əməlləri puç oldu. Mə-
gər onlar etdiklərindən başqa bir şeylə
cəzalandırılacaqlarmı?

يزيميرىٰنينىنننم
ئمئخئحئجيييىين

148. Musanın ardınca qövmü öz zinət əşya-
larından böyürən  bir  buzov  heykəli
düzəltdi.  Məgər  (bu  heykəlin) onlarla
danışmadığını və onlara düz yol gös-
tərmədiyini görmürdülərmi? (Bununla
belə) onu özlərinə ilah qəbul etdilər və
(beləliklə də) zalımlardan oldular.

تمتختحتجبهبمبخبحبجئه
سحسخسجخمخجحمحججمجحتهثم
صمصخصحسم
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149. (İsrail oğulları) etdikləri əməldən peş-
man olduqda və özlərinin haqq yoldan
azdıqlarını gördükdə: “Əgər Rəbbimiz
bizə rəhm etməsə və bizi bağışlamasa,
mütləq, ziyana uğrayanlardan olarıq”–
dedilər.

فجغمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
كخكحكجقمقحفمفخفح

150. Musa qəzəbli və kədərli halda öz qöv-
münün yanına qayıtdıqda (onlara) de-
di: “Məndən sonra necə də pis işlər
görmüsünüz! Rəbbinizin əmrini (mənə
qırx gecəlik etdiyi vədəsini və ya Rəb-
binizin əzabını) qabaqlamaqmı istədi-
niz?” (Musa əlindəki) lövhələri yerə at-
dı və qardaşının başından tutaraq özü-
nə tərəf çəkdi. (Qardaşı) dedi: “Ey ana-
mın oğlu! Həqiqətən, camaat məni zəif
bilib az qala öldürəcəkdi. Məni rüsvay
etməklə düşmənləri sevindirmə. Məni
zalımlara tay tutma”.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يحيجهيهىهمنيهجنىنمنحنخ
ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييميىيخ
بزبرئيئىئنئمئزئرِّّٰ

151. (Musa) dedi: “Ey Rəbbim! Məni və qar-
daşımı bağışla, bizi Öz mərhəmətinə
qovuşdur. Sən  rəhm edənlərin ən
rəhmlisisən!”

ثرتيتنتىتمتزتربيبىبنبم
ثمثز

152. Həqiqətən, buzovu (ilah) qəbul edənlə-
rə öz  Rəbbindən bir qəzəb  və dünya
həyatında zillət  üz  verəcəkdir. Biz
(Allaha) iftira yaxanları belə cəzalandı-
rırıq.

كمكلكاقيقىفيفىثيثىثن
ممماليلىكيلمكى

153. Pis əməllər etdikdən sonra tövbə edib
iman  gətirənlərə gəlincə, şübhəsiz ki,
Rəbbin bundan (etdikləri tövbədən)
sonra Bağışlayandır, Rəhmlidir.

يزيرىٰنينىنننمنزنر
ئحئجيييىينيم

154. Musanın qəzəbi sakitləşdikdə (yerə at-
dığı) lövhələri götürdü. Oradakı yazı-
larda Rəbbindən qorxanlar üçün hida-
yət və mərhəmət var idi.

تحتجبمبهبخبحبجئهئمئخ
حججمجحثمتهتمتخ



     əl-Əraf surəsi الأعراف سورة 

173

155. Musa Bizim təyin etdiyimiz vaxt üçün
qövmündən yetmiş kişi seçdi. Onları
sarsıntı yaxaladıqda (həlak oldular).
Musa dedi: “Ey Rəbbim! Əgər istəsəy-
din, bundan əvvəl  onları da,  məni  də
məhv edərdin. Özümüzdən olan səfeh-
lərin etdiklərinə görə bizi həlakmı edə-
cəksən?  Bu,  yalnız  Sənin sınağındır.
Sən onunla istədiyini azğınlığa aparır,
istədiyini də doğru yola yönəldirsən.
Sən bizim Himayəçimizsən! Bizi bağış-
la və bizə rəhm et! Sən bağışlayanların
ən yaxşısısan.

صحسخسمسحسجخمخجحم
عمغجعجظمطحضمضخضحضجصمصخ
كلكخكحكجقمفمقحفخفحفجغم
نحنخنجمممخمحلهمجلملخلحلجكم
همهجنهنم

156. Bizim üçün bu dünyada da yaxşılıq
yaz, axirətdə də.  Həqiqətən,  biz,  Sənə
üz tutduq!” (Allah) buyurdu: “İstədi-
yimi əzabıma düçar edərəm.  Mərhə-
mətim isə hər şeyi əhatə etmişdir. Mən
onu Allahdan qorxan, zəkat verən  və
ayələrimizə iman gətirənlər üçün yaza-
cağam.

ميمىمممخمحمجليلىلم

يحيجهىهيهمهجنينىنمنحنخنج

ٌّىٰرٰذٰيييميىيخ

ٍَُِّّّّّٰ

157. O kəslər ki, əllərindəki Tövrat və İncil-
də (vəsfləri) barəsində yazılmış gör-
dükləri ummi (yazıb-oxumaq bilmə-
yən) peyğəmbərin, ardınca gedərlər. O
peyğəmbər onlara yaxşı işlər görməyi
buyurar, pis əməlləri isə qadağan edər,
onlara pak şeyləri halal, murdar şeyləri
isə haram edər. Onların ağır yüklərini
yüngülləşdirər  və onları buxovlardan
(məşəqqətlərdən) xilas edər. Ona iman
gətirən, onu dəstəkləyən,  ona  kömək
edən və onunla göndərilmiş nurun ar-
dınca gedənlər isə nicat tapanlardır”.

برئيئىئنئمئزئر

تربيبىبنبمبز

ثزثرتيتىتنتمتز

قىفيفىثيثىثنثم

لىلمكيكىكلكمكاقي

نىنننمنزنرمممالي

ىٰني

158. De: “Ey insanlar! Şübhəsiz ki, mən sizin
hamınıza göndərilmiş Allahın elçisi-
yəm. Göylərin  və yerin hökmranlığı
Ona məxsusdur, Ondan başqa (ibadətə
layiq olan) məbud yoxdur.  O həm di-

ئمئخئحئجيييىينيميزير

ثمتمتهتختحتجبهبمبحبخبجئه
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rildir, həm  də öldürür. Elə isə Allaha
və Onun ummi (yazıb-oxumaq bilmə-
yən) Elçisinə, həm də Allaha və Onun
kəlmələrinə inanan peyğəmbərə iman
gətirin.  Onun  ardınca  gedin  ki,  bəlkə
doğru yola yönələsiniz”.

سجخمخجحمحججمجح

صخصحسمسخسح

159. Musanın qövmündən (insanları) haqq
ilə doğru yola yönəldən və onun sayə-
sində ədalətlə hökm verən bir camaat
vardır.

عمعجظمطحضمضخضحضجصم

160. Biz onları (İsrail oğullarını) on iki qəbi-
lə halında ümmətlərə böldük. Qövmü
(Tih səhrasında) Musadan (içməyə) su
istədikdə, Biz ona: “Əsanla daşa vur!”–
deyə vəhy etdik. Ondan on iki çeşmə
qaynayıb çıxdı. Hər  qəbilə özünün su
içəcəyi yeri bildi. Biz onların üstünə
buludla kölgə saldıq, onlara manna və
bildirçin endirdik, (özlərinə də:) “Sizə
ruzi olaraq verdiyimiz pak şeylərdən
yeyin!”– dedik. Onlar Bizə zülm etmə-
dilər, lakin özləri özlərinə zülm etdilər.

مممخمجمحليلىلملخ
نيهجنىنمنخنحنجميمى
ذٰيييىيميحيخيجهيهىهم
ٌٍَُِّّّّّرٰىٰ
بمبربزئيئىئنئمئرئزّٰ
تمتزتربيبىبن

161. Bir zaman onlara deyilmişdi: “Bu şə-
hərdə (Beytülməqdisdə) sakin olun və
orada  (olan  nemətlərdən)  bəyəndiyi-
niz yerdə yeyin. “Bizi bağışla!”– deyin
və qapıdan (Beytülməqdisin qapısından,
Allaha) səcdə edərək daxil olun ki, gü-
nahlarınızı bağışlayaq. Biz yaxşı işlər
görənlərin mükafatlarını artıracağıq”.

ثىثنثمثزثرتيتىتن
كلكاقيقىفيفىثي
ماليلىكيلمكىكم

162. Onlardan nəfslərinə zülm edənlər öz-
lərinə deyilən (həmin) sözü başqa bir
söz ilə dəyişdilər. Biz də etdikləri zül-
mə görə onlara göydən əzab göndərdik.

يرىٰنينىنننمنزنرمم
ئحئجيييىينيميز
ئمئخ

163. (Ey Muhəmməd!) Onlardan dəniz sa-
hilində yerləşən kənd barəsində xəbər
al! O vaxt onlar şənbə günü (üçün qo-

تحتجبهبمبخبحبجئه
حججمجحثمتهتمتخ
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yulmuş qadağanı) pozurdular. Şənbə
günü balıqlar üzə çıxaraq (dəstə-dəstə)
onların yanına axışır, şənbədən başqa
günlərdə isə onlara tərəf  gəlmirdilər.
Günah etdiklərinə görə Biz onları belə
sınağa çəkirdik.

صخسمصحسخسحسجخمخجحم
ضمضخضحضجصم

164. O zaman onlardan bir dəstə dedi:
“Allahın məhv edəcəyi  və ya  şiddətli
əzaba düçar edəcəyi bir qövmə nə
üçün öyüd-nəsihət verirsiniz?” Onlar
dedilər:  “(Bu,)  Rəbbiniz yanında üzr-
xahlıq etmək  üçündür.  Bəlkə, onlar
(pis əməllərdən) çəkinələr!”

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهمهجنينىنخنمنح

165. Onlar özlərinə edilmiş xəbərdarlığı
unutduqları zaman Biz pis əməllərdən
çəkindirən kimsələri xilas etdik, zülm
edənləri isə itaətdən çıxdıqlarına görə
dəhşətli bir əzabla yaxaladıq.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخيح
ئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ

166. Özlərinə qoyulan qadağanı pozduqları
zaman Biz onlara: “Mənfur meymun-
lar olun!”– dedik.

تىتنتمتزتربيبىبنبمبزبرئي

167. O zaman Rəbbin onlara Qiyamət günü-
nədək ağır əzab verəcək kimsələr gön-
dərəcəyini bildirdi. Həqiqətən,  sənin
Rəbbin tez cəza verəndir.  Həqiqətən
də, O, Bağışlayandır, Rəhmlidir.

قيقىفيفىثيثىثنثمثزثرتي
ممماليلىلمكيكىكمكاكل

168. Biz onları yer üzündə ümmətlərə böl-
dük. İçərilərində əməlisaleh olanlar da
var, elə olmayanlar da. Biz onları yax-
şılıq və pisliklə sınağa çəkdik ki, bəlkə
doğru yola dönsünlər.

يرىٰنينننىنمنزنر
ئحئجيييىيمينيز
ئمئخ

169. Onlardan sonra Kitaba (Tövrata) varis
olan (pis) bir nəsil gəldi. Onlar bu fani
dünya malını alıb: “Biz bağışlanaca-
ğıq!”– deyirdilər.  Onlara  buna  bənzər
mənfəətlər (yenə də)  gəlsəydi, onu da
alardılar. Məgər Allah barəsində haq-

تحتجبهبمبخبحبجئه
خجحمحججمجحثمتهتمتخ
طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخسحخمسج
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dan başqa bir şey söyləməyəcəklərinə
dair onlardan Kitabda yazılmış əhd
alınmamışdımı? Halbuki onlar Kitab-
da olanları oxuyub öyrənmişdilər. Axi-
rət yurdu müĴəqilər üçün daha xeyir-
lidir. Məgər anlamırsınız?

كجقحقمفمفخفحفجغجغمعمعجظم
كخكح

170. Kitabdan möhkəm yapışanlara və na-
mazı (doğru-dürüst) qılanlara gəlincə,
Biz islah edənlərin mükafatını puç et-
mərik.

محمجلهلملخلحلجكمكل
مممخ

171. Bir zaman dağı (Tur dağını) yerindən
qoparıb onların başı üstünə bulud kimi
qaldırmışdıq və onlar da dağın onların
üstünə düşəcəyini zənn etmişdilər. (Biz
onlara:) “Sizə verdiyimizdən (Tövrat-
dan) yapışın və içindəkiləri xatırlayın
ki, bəlkə, qorxasınız!”– demişdik.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلم

يجهيهىهمهجنينىنمنخ

172. Bir zaman Rəbbin Adəm oğullarının
bellərindən onların zürriyyətlərini çı-
xararaq və: “Mən sizin Rəbbiniz deyi-
ləmmi?”– deyə onları özlərinin əleyhi-
nə şahid tutmuşdu. Onlar: “Bəli, biz şa-
hid olduq!”– demişdilər. Bu, siz Qiya-
mət günü: “Biz bundan xəbərsiz
idik!”– deməməniz üçündür.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيميخيح

بمبزبرئيئنئىئمئزّٰئرُِّّ

تمتزتربيبىبن

173. Yaxud: “Atalarımız bizdən əvvəl (Allaha)
şərik  qoşmuş,  biz  də onlardan sonra
gələn bir nəsil olmuşuq. Məgər Sən bi-
zi batilə uyanların etdikləri əməllərə
görəmi  məhv edəcəksən?”– deməmə-
niz üçündür.

فىثيثىثنثمثزثرتيتىتن

كىكمكلكاقيفيقى

174. Biz, onların haqq yola dönmələri üçün
ayələri belə izah edirik.

ممماليلىلمكي

175. Onlara (İsrail oğullarına), ayələrimizi
verdiyimiz halda, onlardan kənara çı-
xıb, şeytanın təqibinə məruz qalaraq,
bu yüzdən də azğınlığa düşmüş kim-
sənin əhvalatını anlat.

يزيرىٰنينىنننمنزنر

ئجيييىينيم
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176. Biz istəsəydik, bu ayələrlə onu ucaldar-
dıq. Lakin o, dünyaya meyl saldı və nəf-
sinin istəyinə tabe oldu. Onun məsəli,
qovsan da qovmasan da dilini çıxardıb
ləhləyən itin məsəlınə bənzəyir. Ayələ-
rimizi yalan sayan qövmün məsəlidə
belədir. Bu əhvalatları (İsrail oğulları-
na) danış ki, bəlkə düşünsünlər.

تجتحبهبمبخبحبجئهئمئخئح

خجحمحججمجحثمتهتمتخ

ضحصمضجصخصحسمسخسحخمسج

ظمطحضمضخ

177. Ayələrimizi yalan sayıb özlərinə zülm
edən qövm barəsində çəkilən məsəl ne-
cə də pis bir məsəldir!

فمفخفحفجغمغجعمعج

قمقح

178. Allah kimə hidayət bəxş edərsə, doğru
yolda olan odur. Kimləri də azdırırsa,
ziyana uğrayanlar da elə məhz onlar-
dır.

لهلملخلحكملجكلكخكحكج

محمج

179. Biz Cəhənnəm üçün bir çox cinlər və in-
sanlar yaratdıq. Onların qəlbləri var,
onunla anlamazlar. Onların gözləri
var, onunla görməzlər. Onların qulaq-
ları var, onunla eşitməzlər. Onlar hey-
van kimidirlər,  həĴa (heyvandan da)
daha çox azğınlıqdadırlar. Qafil olan-
lar da elə məhz onlardır.

نخنحنجميمىمخمممحمجليلىلملخ
يىيخيميحيجهيهىهمهجنينىنم
ٍَُِّّّّىٌّٰرٰذٰيي

180. Allahın ən gözəl adları vardır. Ona bu
adlarla dua edin və Onun adları barə-
sində haqdan azanları (Allahın adları-
nı və ya  bu  adların  mənalarını təhrif
edənləri) tərk edin. Onlar etdikləri əməl-
lərin cəzasını alacaqlar.

بنبىبمبزبرئيئنئىئمئزئرّٰ
تنتمتزتربي

181. Yaratdıqlarımız içərisində (insanları)
haqq yola yönəldən  və (insanlar ara-
sında) ədalətlə hökm verən bir ümmət
də vardır.

ثيثىثنثمثزثرتيتى

182. Ayələrimizi yalan sayanlara gəldikdə
isə, Biz onları,  heç özlərinin də bilmə-
dikləri bir yerdən  tədricən  məhvə sü-
rükləyəcəyik.

كمكلكاقيقىفيفى
كيكى
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183. Mən onlara möhlət verəcəyəm. Lakin
Mənim hiyləm çox ağırdır.

نزنرمممالىليلم

184. Məgər  onların  yoldaşında  (Muhəm-
məd də) heç bir dəlilik olmadığını dü-
şünmürlərmi? O yalnız qorxudan və
açıq-aydın xəbər verəndir.

ئخئحئجيييىينيزيميرىٰنينننىنم

185. Məgər onlar göylərin və yerin mülkü-
nə, Allahın yaratdığı hər şeyə, əcəlləri-
nin yaxınlaşa biləcəyinə diqqət yetir-
mirlərmi?  Bundan  sonra  hansı sözə
inanacaqlar?

تختحتجبهبمبخبحبجئهئم
سخسحسجخجخمحمحججمجحثمتهتم
صحسم

186. Allah kimi azdırarsa, onu doğru yola
yönəldən olmaz. Allah onları öz azğın-
lıqları içərisində çaşqın bir halda tərk
edər.

عمعجظمضمطحضخضحضجصمصخ
غمغج

187. Səndən Qiyamət saatının nə zaman qo-
pacağı barəsində soruşurlar. De: “Bu
haqda bilgi yalnız Rəbbimə aiddir. (Qi-
yamətin) qopacağı vaxtı yalnız O, aşka-
ra çıxara bilər. (Bu bilgi) göylərə və ye-
rə ağır gəlmişdir. O sizə qəflətən gələ-
cəkdir”. Sanki onu bilirmişsən kimi
səndən soruşurlar. De: “Bu haqda bilgi
yalnız Allaha aiddir. Lakin insanların
əksəriyyəti (bunu) bilməz”.

لحكملجكلكخكحكجقحقمفمفخفحفج
نهنمنحنخنجمممخمجمحلهلملخ
تهتمبهبمئهئميميهيخيحيجهمهٰهج
شمسهسمثهثم

188. De: “Mən Allahın istədiyindən başqa
özümə nə bir fayda, nə də bir zərər ye-
tirməyə qadirəm. Əgər qeybi bilsəy-
dim, əlbəĴə ki,  özüm  üçün  xeyir  artı-
rardım  və mənə pislik toxunmazdı.
Mən sadəcə,  iman  gətirən bir qövm
üçün qorxudan və müjdələyənəm”.

نى�نمنخنجنحميمىمممخمح�مجليلىلملخ
يى�يميحيخيجهيهى�همهج�ني
ٍّ�ٌّ�ىٰرٰ�ذٰيي

189. Sizi tək  bir  nəfsdən (Adəmdən)  xəlq
edən, ünsiyyət bağlayıb Rahatlıq tap-
sın deyə ondan (Adəmdən) onun zöv-
cəsini yaradan Odur. (Adəm) zövcəsini
ağuşuna aldıqda o, yüngül bir yüklə

بر�ئيئىئن�ئمئزئرُِّّّٰ
تي�تنتىتمتزتربيبى�بنبزبم
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yükləndi (hamilə qaldı)  və (bir  müd-
dət) onu (bətnində) daşıdı. (Həvva)
ağırlaşdığı zaman hər  ikisi  də Rəbbi
olan Allaha: “Əgər bizə sağlam bir öv-
lad versən, əlbəttə, şükür edənlərdən
olarıq”– (deyə) dua etdilər.

قى�فيفىثيثىثنثمثزثر
كاقي

190. Allah onlara sağlam bir övlad verdikdə
isə özlərinə verdiyi  şeydə Allaha  şərik
qoşdular. Allah isə onların qoşduqları
şəriklərdən ucadır.

نز�نرماممليلى�لم�كي�كى�كمكل
نى�نننم

191. Yoxsa onlar heç bir şey yaratmağa qa-
dir olmayan, özləri yaradılmış olan
bütləri Allaha şərik qoşurlar?

يييىين�يميزيرىٰني

192. Halbuki (Allahdan qeyri ibadət etdik-
ləri bütlər) nə onlara, nə də özlərinə bir
yardım edə bilərlər.

بخبح�بجئهئمئخ�ئحئج

193. Siz onları (bütləri) doğru yola çağırsa-
nız, sizin ardınızca gəlməzlər. Onları
çağırsanız da, sussanız da sizin üçün
eynidir.

حج�جمجحثمتمتهتختح�تجبهبم
خمخجحم

194. Allahdan qeyri dua etdikləriniz də si-
zin kimi qullardır. Əgər (iddianızda)
doğrusunuzsa, haydı onları çağırın,
(qoy onlarda) sizə cavab versinlər.

ضخ�ضجضحصم�صخ�صحسمسخ�سحسج
غجعمعجظمطحضم

195. Məgər onların (Allahdan qeyri dua et-
diyiniz bütlərin) yeriyən ayaqlarımı
var? Yaxud onların tutan əllərimi var?
Yoxsa onların görən gözlərimi var? Və
ya onların eşidən qulaqlarımı var? De:
“Haydı, çağırın şəriklərinizi! Sonra
mənə qarşı hiylə qurun  və mənə heç
möhlət də verməyin!

لح�لجكم�كخكلكحكجقمقحفخفمفحفجغم
نمنخنجنحمممخ�محمجلملهلخ
يحيج�هٰهمهجنه

196. Həqiqətən, mənim himayədarım Kita-
bı nazil edən Allahdır. O, əməlisalehlə-
rə himayədarlıq edər.

نجميمىمممحمخمجليلىلملخ
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197. Allahdan qeyri dua etdikləriniz nə si-
zə, nə də özlərinə bir yardım edə bilər-
lər”.

هىهمهجنينىنمنخنح
يحيجهي

198. Onları doğru yola çağırsanız, sizi eşit-
məzlər.  Onları sənə baxan görürsən,
halbuki onlar görmürlər.

ٌٍَُّّّّرٰىٰذٰيييىيميخ
ئرِّّٰ

199. Sən bağışlama yolunu tut, yaxşı işləri
əmr et və cahillərdən üz döndər!

بمبزبرئيئىئنئمئز

200. Əgər şeytandan sənə bir vəsvəsə gəlsə,
Allaha sığın. Şübhəsiz ki, O, eşidəndir,
biləndir.

ثرتيتنتىتمتزتربيبىبن
ثمثز

201. Allahdan qorxanlara şeytandan bir vəs-
vəsə toxunduğu zaman dərhal Allahı
xatırlayar və (bunun şeytandan oldu-
ğunu) bilərlər.

كلكاقيقىفيفىثيثىثن
لمكيكىكم

202. (Şeytanlar) öz qardaşlarını azğınlığa
sürükləyər, sonra da onlardan əl  çək-
məzlər.

نننمنزنرممماليلى

203. (Ey Muhəmməd!) Onlara bir ayə gətir-
mədiyin zaman: “Nə olardı ki, onu da
(özündən) uyduraydın?”– deyərlər.
De: “Mən  yalnız  Rəbbimdən  mənə
vəhy olunanlara tabe oluram. Bunlar
Rəbbinizdən gələn aşkar dəlillər, iman
gətirən bir qövm üçün doğru yolu gös-
tərən rəhbər və mərhəmətdir”.

ئمئخئحئجييينيىيميزيرىٰنينى
تهتمتختحتجبهبمبحبخبجئه

جحثم

204. Quran oxunduğu zaman onu dinləyin
və susun ki, bəlkə sizə rəhm olunsun.

سحسجخمخجحمحججم
سمسخ

205. Səhər-axşam nəfsində yalvararaq və
qorxaraq, səsini qaldırmadan Rəbbini
yad et və qafillərdən olma.

عجظمطحضمضخضحضجصمصخصح
فمفخفحفجغمغجعم

206. Rəbbinin hüzurunda olan mələklər
Ona ibadət etməkdə təkəbbürlük gös-
tərməz, Onun şəninə təriflər deyər  və
yalnız Ona səcdə edirlər.

لحلجكمكلكخكحكجقمقح
محمجلهلملخ
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8. əl-Ənfal E

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1.  (Ey  Muhəmməd!)  Səndən  qənimətlər
haqqında soruşurlar. De: “Qənimətlər
Allaha və Peyğəmbərə aiddir”. Elə isə
Allahdan qorxun və aranızı düzəldin.
Əgər möminsinizsə, Allaha və Onun Rə-
suluna itaət edin.

نجميمممىمخمحمجلىليلملخ
هيهىهمهجنينمنىنخنح
يحيج

2. Möminlər  o  kəslərdir ki, Allah anıldığı
zaman qəlbləri qorxudan titrəyər, Allahın
ayələri onlara oxunduqda imanları artar,
yalnız öz Rəbbinə təvəkkül edər,

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخ
ئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ

3. namaz qılar və Bizim onlara verdiyimiz
ruzidən (Allah yolunda) xərcləyərlər.

بيبىبنبمبزبرئي

4.  Məhz  onlar  həqiqi möminlərdir. Onlar
üçün Rəbbi yanında (yüksək) dərəcələr,
bağışlanma və bol ruzi vardır.

ثنثمثزثرتيتنتىتمتزتر
فىثيثى

5.  Rəbbin səni bu minvalla haqq-ədalət uğ-
runda (Bədrə getmək üçün) evindən çı-
xartdı. Halbuki (bu), möminlərdən bir
dəstənin xoşuna gəlmirdi.

لىلمكيكىكمكلكاقيقىفي
مالي

6. Haqq bəlli olduqdan sonra belə onun ba-
rəsində səninlə mübahisə edirdilər, sanki
gözləri görə-görə ölümə sürüklənirdilər.

يزيرىٰنينىنننمنزنرمم
يىينيم

7. O vaxt Allah sizə, iki dəstədən birinin
(karvanın və yaxud  kafirlərin qoşunu-
nun) sizin olacağını vəd etmişdi. Siz si-
lahsız dəstənin sizin olmasını istəyirdi-
niz. Allah isə Öz kəlmələri ilə haqqı ger-
çəkləşdirmək  və kafirlərin  kökünü  kəs-
mək istəyirdi.

بخبحبجئهئمئخئحئجيي
جمجحثمتهتمتختحتجبهبم

سجخمخجحمحج
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8. Bu, günahkarların xoşuna gəlməsə də,
Allahın haqqı ortaya çıxartması və batili
yox etməsi üçün idi.

ضحضجصمصخصحسمسخسح

9. O zaman siz Rəbbinizdən kömək diləyir-
diniz. O da: “Mən sizə bir-birinin ardınca
gələn min mələklə yardım edəcəm”– de-
yə duanızı qəbul etmişdi.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نحنجمي

10. Allah bunu (mələklərlə yardımı), yalnız
bir müjdə və onunla qəlbiniz rahatlıq
tapsın deyə belə etdi.  Qələbə yalnız
Allahdandır. Həqiqətən Allah, Qüdrətli-
dir, Hikmət sahibidir.

يخيحهييجهىهمهجنينىنمنخ
ٌٍَُّّّّىٰذٰرٰيييىيم

11. O zaman (Allah) Öz tərəfindən bir təs-
kinlik olsun deyə, sizə yüngül bir mürgü
göndərmiş, göydən sizin üzərinizə yağ-
mur endirmişdi ki, onunla sizi təmizlə-
sin, şeytanın vəsvəsəsini sizdən uzaq et-
sin, qəlbinizi möhkəmləndirsin və onun-
la qədəmlərinizi sabit etsin.

ئيئىئنئمئزئرِّّٰ
تزتربيبىبنبمبزبر
ثمثزثرتيتىتنتم

12. O zaman Rəbbin mələklərə: “Mən sizin-
ləyəm!  İman  gətirənlərə səbat verin.
Mən kafirlərin qəlbinə qorxu salacağam.
Onların boyunlarını vurun və bütün bar-
maqlarını kəsin!”– deyə vəhy etmişdi.

كمكىكلكاقيقىفيفىثيثىثن
نزنرممماليلىلمكي
يرىٰنينىنننم

13. Bu, onların Allaha və Onun rəsuluna
qarşı çıxmalarına görədir.  Hər kim
Allaha və Onun rəsuluna qarşı çıxarsa,
(bilsin ki) Allahın əzabı şiddətlidir.

ئهئمئخئحييئجيىينيميز
بهبمبخبحبج

14.  İndi  dadın  o əzabı! (Üstəlik) kafirlər
üçün Cəhənnəm əzabı da vardır.

جحثمتهتمتختحتج

15. Ey iman gətirənlər! Kafirlərlə döyüş mey-
danında qarşılaşsanız, arxanızı onlara
çevirib (döyüşdən) qaçmayın.

سمسخسحسجخمخجحمحججم
صمصخصح

16. (Qüvvət toplayıb) yenidən döyüşə qatıl-
maq üçün bir tərəfə çəkilən və ya başqa
bir dəstəyə qoşulan müstəsna olmaqla,
kim belə bir  gündə onlara arxa çevirib
(döyüşdən) qaçarsa, Allahın qəzəbinə

غمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
كلكحكخكجقمقحفمفخفحفج

لجكم
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düçar  olar.  Onun  gedəcəyi  yer  Cəhən-
nəmdir. Ora necə də pis dönüş yeridir.

17. Onları (kafirləri) siz öldürmədiniz, Allah
öldürdü. (Düşmənlərin gözünə bir ovuc
torpaq) atdığın zaman sən atmadın, Allah
atdı. Allah bunu, möminləri Öz tərəfin-
dən gözəl bir imtahan etmək üçün etdi.
Həqiqətən, Allah eşidəndir, biləndir.

ميمىمممخمجمحليلىلملخ
هيهمهىهجنينىنمنخنحنج
يميخيحيج

18. Bu (qələbə) Allahdandır! Həqiqətən
Allah, kafirlərin hiyləsini puç edər.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييى

19. (Ey kafirlər!) Əgər (ədalətli) hökm istə-
yirsinizsə,  artıq  sizə o  hökm  gəlmişdir.
Əgər (küfrə) son qoysanız, bu, sizin
üçün xeyirli olar. Yox əgər (yenidən küf-
rə) qayıtsanız, Biz də qayıdarıq (mömin-
lərə qarşı vuruşsanız, Biz də sizi məğlub
edərik). Dəstəniz  nə qədər çox olsa da,
(bu) sizi heç bir şeydən qurtara bilməz.
Şübhəsiz ki, Allah möminlərlədir.

ئيئىئنئمئرئزَُِّّّّٰ
تىتنتمتزتربيبىبنبمبربز
ثىثنثمثزثرتي

20. Ey iman gətirənlər! Allaha və Onun Rə-
suluna itaət edin, (Quranı və orada olan
öyüd-nəsihətləri) eşitdiyiniz halda on-
dan üz döndərməyin.

كىكمكلكاقيقىفيفىثي
لىلمكي

21. Və eşitmədikləri halda: “Eşitdik!”– de-
yənlər (münafiqlər və ya yəhudilər) ki-
mi olmayın.

نينىنننمنزنرمممالي

22. Şübhəsiz ki, Allah yanında (yer üzündə)
gəzən canlıların ən pisi (haqqı) anlama-
yan karlar və lallardır.

ئخئحئجيييىينيميزير
ئهئم

23. Əgər Allah onlarda bir xeyir olduğunu
bilsəydi, əlbəĴə, (haqqı) onlara eşitdi-
rərdi. Əgər onlara eşitdirsəydi belə, ye-
nə də arxa çevirib gedərdilər.

ثمتهتمتختجتحبهبمبخبحبج
جمجح

24. Ey iman gətirənlər! Peyğəmbər sizi, siz-
ləri  həyat verəcək şeylərə çağırdığı za-
man Allahın və Peyğəmbərinin çağırışı-
na cavab verin. Bilin ki, Allah insanla
onun qəlbi arasına girər  (onun istəyinə

سمسخسحسجخمخجحمحج
عجظمطحضمضخضحضجصخصمصح
فجغمغجعم
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çatmasına mane olar) və sonda siz Onun
hüzuruna toplanacaqsınız.

25. Sizdən yalnız zalımlara toxunmayacaq
(əksinə, hamınızı bürüyəcək)  bir  bəla-
dan qorxun. Bilin ki, Allah şiddətli əzab
verəndir.

كخكلكحكجقمقحفمفخفح
لهلملخلحلجكم

26. Yadınıza salın ki, bir zaman siz, yer
üzündə (Məkkədə) sayınız az, özünüz
isə zəif idiniz. Kafirlərində sizi ələ keçi-
rəcəyindən qorxurdunuz. Allah sizə
(Mədinədə) sığınacaq verdi, sizi Öz kö-
məyi ilə qüvvətləndirdi və sizə pak ru-
zilərdən (halal qənimətlərdən) verdi ki,
bəlkə şükür edəsiniz.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنحنجمي
هيهىهمهج

27. Ey iman gətirənlər! Allaha, Onun Rəsu-
luna və aranızdakı əmanətlərə bilə-bilə
xəyanət etməyin!

ىٰرٰذٰيييىيميخيحيج
ٌٍَّّّ

28. Bilin ki, var-dövlətiniz də, övladlarınız
da ancaq bir imtahandır. Böyük müka-
fat isə Allah yanındadır.

ئىئنئمئزئرُِّّّٰ
بزبرئي

29. Ey iman gətirənlər! Əgər Allahdan qorx-
sanız, O sizə haqqı batildən ayırd edən
(bir nur) verər, günahlarınızdan keçər və
sizi bağışlayar. Allah böyük lütf sahibidir.

تىتنتمتزتربيبىبنبم
فيفىثيثنثىثمثزثرتي
قيقى

30. Bir zaman kafirlər  səni  həbs etmək, öl-
dürmək  və ya (Məkkədən) çıxartmaq
üçün sənə qarşı hiylə qururdular. Onlar
hiylə işlətdilər, Allah da hiylə işlətdi.
Allah hiylə işlədənlərin ən xeyirlisidir.

ممنرماليلىلمكيكىكمكلكا
يزيرىٰنينننىنمنز

31. Ayələrimiz onlara oxunduğu zaman
(belə) deyərlər: “Artıq eşitdik. İstəsək,
biz də buna bənzərini deyə bilərik. Bu,
keçmişdəkilərin əfsanələrindən başqa
bir şey deyildir”.

بحبجئهئمئخئحئجيييىينيم
تمتختحتجبهبمبخ

32. O zaman onlar: “Ey Allahım! Əgər bu,
Sənin tərəfindən gəlmiş bir haqdırsa, elə
isə üstümüzə göydən daş yağdır və ya

سخسحسجخمخجحمحججمجحثمته
طحضمضخضحضجصمصخصحسم
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bizə ağrılı-acılı bir əzab göndər”– de-
mişdilər.

33. Sən onların arasında olduqca Allah on-
lara əzab verən deyildir. Onlar bağışlan-
ma dilədikcə Allah onlara əzab verən
deyildir.

قحفمفخفجفحغمغجعمعجظم
كخكحكجقم

34. Onlar Məscidulharamın sahibləri olma-
dıqları halda, möminlərin oraya daxil
olmasına mane olduqda Allah nə üçün
onlara əzab verməsin? Onun sahibləri
(və ya Allahın dostları) yalnız müttəqi-
lərdir. Lakin onların çoxu bunu bilməz.

مىمممخمحمجليلىلملخ
همهجنينىنخنمنحنجمي
يخيحيجهيهى

35. Onların (müqəddəs) Evin yanındakı
ibadətləri fit vermək  və əl çalmaqdan
başqa bir şey deyildir. Küfr etdiyinizə
görə dadın əzabı!

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيم
ئمئزئرُِّّّٰ

36. Şübhəsiz ki, kafir olanlar (insanları)
Allah yolundan azdırmaq üçün öz mal-
larını sərf edirlər. Onlar mallarını sərf
edəcək, sonra bunun peşmançılığını çə-
kəcək,  daha sonra isə məğlub ediləcək-
lər. Kafirləri  Cəhənnəm  tərəfə sürüklə-
yəcəklər ki,

بيتربىبنبمبزبرئيئىئن
ثنثزثمثرتيتىتنتمتز
قىفيفىثيثى

37. Allah murdarı (kafiri) pakdan (mömin-
dən) ayırsın, murdarları bir-birinin üs-
tünə qoyub bir yerə yığsın və onları Cə-
hənnəmə atsın. Ziyana uğrayanlar da
məhz onlardır.

ليلىلمكيكىكمكلكاقي
ىٰنينننىنمنزنرممما

يزير

38. Kafir olanlara de ki, əgər (küfrə) son
qoysalar, keçmişdə onlar bağışlanar.
Yox, əgər (küfrə) qayıtsalar, əvvəlkilərin
başına gələnlər onların da başına gələr.

بجئهئمئخئحئجيييىينيم
تختحتجبهبمبخبح

39. Fitnə aradan qalxana qədər və din tama-
milə yalnız Allaha məxsus edilənədək
onlarla vuruşun! Əgər (küfrə etməyə)
son qoysalar, (bilsinlər ki,) Allah onların
etdiklərini görəndir.

حمحججمجحثمتهتم
صمصخصحسمسخسحخمسجخج
ضحضج
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40. Əgər onlar üz döndərsələr, bilin ki,
Allah sizin Himayədarınızdır. O, nə gö-
zəl Himayədar və nə gözəl Yardımçıdır!

فحفجغمعمغجعجظمطحضمضخ
فمفخ

41. Əgər siz Allaha və haqla batilin ayırd
edildiyi gün – iki dəstənin qarşı-qarşıya
gəldiyi gün (Bədr günü) qulumuza (Mu-
həmmədə) nazil etdiyimizə iman gətir-
misinizsə, bilin ki, əldə etdiyiniz qəni-
mətlərin beşdə biri Allaha, Rəsuluna,
onun qohum-əqrəbasına, yetimlərə, ka-
sıblara və (yolda qalmış) müsafirlərə
məxsusdur. Allah hər şeyə qadirdir.

نجميمىمممخمحمجليلىلم

همهجنينىنمنخنح

رٰذٰيييىيميخيحيجهيهى

ئرٍَُِّّّّّٰىٌّٰ

42. O zaman siz vadinin (Mədinəyə) yaxın
tərəfində,  onlar  uzaq  tərəfində, (Əbu
Süfyanın) karvan isə sizdən aşağıda (də-
nizin sahilində) idi. Əgər siz vədələşsəy-
diniz, həmin vaxt və yer barəsində ixti-
lafa düşərdiniz. Lakin Allah olacaq işi
(möminlərin qələbəsini, kafirlərin məğ-
lubiyyətini) həyata keçirmək  üçün  belə
etdi ki, həlak olan açıq-aydın bir dəlillə
həlak olsun, sağ qalan da açıq-aydın bir
dəlillə sağ qalsın. Həqiqətən, Allah (hər
şeyi) eşidəndir, (hər şeyi) biləndir.

بمبزبرئيئىئنئمئز

تىتنتمتزتربىبيبن

فىثيثىثنثمثزثرتي

ليلىكيلمكىكمكلكاقيقىفي

نرممما

43. O zaman Allah yuxunda sənə onları az
göstərdi. Əgər onları sənə çox  göstər-
səydi, ruhdan düşər və döyüş barəsində
bir-birinizlə mübahisə edərdiniz. Lakin
Allah sizi qorudu. Həqiqətən, O, qəlb-
lərdə olanları biləndir.

يميزىٰيرنينىنننمنز

ئهبجئمئخئحئجيييىين

تجبهبمبخبح

44. (Düşmənlə) qarşı-qarşıya gəldiyiniz za-
man Allah onları sizin gözünüzə az gös-
tərdi, sizi də onların gözündə azaltdı ki,
olacaq işi (möminlərin qələbəsini, kafir-
lərin  məğlubiyyətini) yerinə yetirsin.
Bütün işlər (sonda) Allaha qayıdır.

حججمجحثمتهتمتختح

صمصخسمصحسخسحسجخمخجحم

ضخضحضج

45. Ey iman gətirənlər! Düşmən dəstəsi ilə
üz-üzə gəldikdə möhkəm durun və Allahı
çox yad edin ki, bəlkə nicat tapasınız.

فجغمغجعمعجظمطحضم

قمقحفمفخفح
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46. Allaha və Onun Rəsuluna itaət edin, bir-
birinizlə ixtilaf etməyin,  yoxsa  ruhdan
düşər və zəifləyərsiniz. Səbir edin, həqi-
qətən Allah səbir edənlərlədir.

مخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنحمينجمممى

47. Yurdlarından təkəbbürlə, özlərini cama-
ata göstərmək üçün çıxan və (insanları)
Allah yolundan azdıran kimsələr (Mək-
kə müşrikləri) kimi olmayın. Allah onla-
rın əməllərini əhatə etmişdir.

يىيميخيحيجهيهىهمهج
ٍَُِّّّّّٰىٌّٰرٰذٰيي

48. O zaman (Bədr günü) şeytan onların
əməllərini özlərinə gözəl göstərib: “Bu
gün insanlardan heç kəs sizə qalib gələ
bilməz.  Məndə sizin yardımçınızam!”
Lakin iki dəstə qarşı-qarşıya gəldikdə
isə geri  çəkilib: “Mən sizdən uzağam.
Mən sizin görmədiklərinizi (Cəbraili və
onunla birgə olan  mələkləri) görürəm.
Mən Allahdan qorxuram. Həqiqətən
Allahın əzabı şiddətlidir!”– demişdi.

بنبمبزبرئيئىئنئمئزئر
ثزثرتيتىتمتنتزتربيبى
كلكاقيقىفيفىثيثىثنثم

نرممماليلملىكيكىكم

49. O zaman münafiqlər və qəlbində xəstə-
lik olanlar: “Bunları (müsəlmanları) öz
dinləri aldatdı!”– dedilər. Kim Allaha
təvəkkül etsə, (bilsin ki,) Allah Qüdrət-
lidir, Hikmət sahibidir!

يميزيرىٰنينىنننمنز
بخبحبجئهئمئخئحئجييينيى

50. Kaşki sən,  mələklər kafirlərin canını
alarkən görəydin.  Mələklər onların üz-
lərinə və yanlarına vuraraq deyirdilər:
“Dadın atəşin əzabını!

ثمتهتمتختحتجبهبم
خمخجحمحججمجح

51. Bu (əzab), öz əllərinizlə etdiyiniz əməl-
lərə görədir. Yoxsa Allah qullarına əsla
zülm edən deyildir”.

ضجصمصخصحسمسخسحسج
ضخضح

52. Bunların əməli Firon nəslinin və onlar-
dan əvvəlkilərin əməlinə bənzəyir. On-
lar Allahın ayələrini inkar etdilər, Allah
da onları günahlarına görə məhv etdi.
Həqiqətən Allah, Qüvvətlidir, cəzası da
çox şiddətlidir.

فخفحفجغجغمعمعجظمطحضم
لحلجكمكلكخكحقمكجقحفم
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53. Bu (əzab), ona görədir ki, bir qövm nəfs-
lərində olanı dəyişməyincə, Allah da
onlara verdiyi neməti  dəyişən deyildir.
Şübhəsiz ki, Allah eşidəndir, biləndir.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنخنح

54. Bunların əməli Firon nəslinin və onlar-
dan əvvəlkilərin əməlinə bənzəyir. On-
lar Rəbbinin ayələrini təkzib etdilər, Biz
də onları etdikləri günahlara görə məhv
etdik və Firon nəslini dənizdə boğduq.
Onların hamısı zalımlar idi.

ىٰرٰذٰيىيييميخيحيجهي
ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
ئنئم

55. Şübhəsiz ki, Allah yanında (yer üzündə
yürüyən) canlıların ən pisi kafir olanlar-
dır. Onlar iman gətirməzlər.

تمتزتربيبىبنبمبزبرئيئى

56. Onlar, əhd bağladığın, sonra da hər dəfə
öz əhdlərini  (heç  nədən)  çəkinmədən
pozan kimsələrdir.

ثيثىثنثمثزثرتيتىتن
قيقىفيفى

57. Əgər döyüşdə onları yaxalasan, onları
cəzalandırmaqla arxalarında olan kim-
sələri də (qorxudaraq) dağıt ki, bəlkə ib-
rət alsınlar.

ماليلىلمكيكىكمكلكا
نرمم

58. Əgər (əhd bağladığın) bir qövmün (əhdi
pozacağı ilə)  xəyanət etməsindən qorx-
san, sən də onlara əhdi pozduğunu bil-
dir. Şübhəsiz ki, Allah xainləri sevməz.

ئجيييىيمينيزيرىٰنينىنننمنز
ئمئخئح

59. Kafirlər (canlarını) əzabdan (qurtara) bi-
ləcəklərini əsla  zənn etməsinlər. Çünki
onlar Allahdan (qaçıb) yaxa qurtara bil-
məzlər.

تمتختحتجبمبهبخبحبجئه

60. (Ey möminlər) Düşmənlərə qarşı bacar-
dığınız qədər qüvvə və döyüş atları hazır-
layın ki, bununla (həm) Allahın düşməni-
ni, (həm də) öz düşməninizi və onlardan
başqa sizin bilmədiyiniz, lakin Allahın
bildiyi düşmənləri qorxudasınız. Allah
yolunda nə xərcləsəniz, onun əvəzi sizə
tam ödənilər və sizə zülm edilməz.

سجخمخجحمحججمجحثمته
ضخضحضجصمصخصحسمسخسح
فمفخفحفجغمغجعمظمعجطحضم
كلكخكحكجقمقح

61. Əgər onlar sülhə meyl etsələr,  sən  də
sülhə meyl et və Allaha təvəkkül et! Hə-
qiqətən, O, Eşidəndir, Biləndir.

نحنجمخمممحمجلهلملخلحلج
نهنمنخ
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62. Əgər onlar (sülh bağlamaqla) səni aldat-
maq istəsələr, (bil ki,) sənə Allah yetər. O,
səni  həm Öz köməyi ilə,  həm  də mö-
minlərlə qüvvətləndirdi.

نجميمىمخمممحمجليلىلملخ
نمنخنح

63. Allah onların (Ovs və Xəzrəc  qəbilələ-
rindən olan ənsarın) qəlblərini birləşdir-
di. Əgər sən yer üzündə olanların hamı-
sını sərf etsəydin belə, yenə də onların
qəlblərini birləşdirə bilməzdin. Lakin
Allah onları birləşdirdi. Həqiqətən, O,
Qüdrətlidir, Hikmət sahibidir.

يييىيميخيحيجهيهىهجهمنينى
ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ

64. Ey Peyğəmbər!  Sənə və sənə tabe olan
möminlərə Allah kifayət edər.

بىبنبمبزبرئيئىئنئم

65. Ey Peyğəmbər! Möminləri döyüşə ruh-
landır. Əgər aranızda iyirmi səbirli kişi
olsa, (kafirlərdən) iki yüzünə qalib gə-
lər; əgər aranızda yüz səbirli kişi olsa,
kafirlərdən mininə qalib gələr. Çünki
onlar anlamayan bir qövmdür.

ثمثزثرتىتيتنتمتزتربي
كلكاقيقىفىفيثيثىثن
نزنرممماليلىلمكيكىكم

66. İndi Allah sizin (yükünüzü) yüngülləş-
dirdi və sizdə bir zəiflik olduğunu bildi.
Əgər aranızda yüz səbirli kişi olsa, (ka-
firlərdən) iki yüzünə qalib gələr. Əgər
aranızda min səbirli kişi olsa, Allahın
izni ilə (kafirlərdən) iki mininə qalib gə-
lər. Allah səbir edənlərlədir.

يييىيمينيزيرىٰنينىنننم
بهبمبخبحئهبجئمئخئحئج
حججمجحثمتمتهتختحتج

67. Peyğəmbərə yer üzündə çoxlu (sayda)
kafir qırmayınca əsir götürmək yaraşmaz.
Siz  dünya  mənfəətlərini istəyirsiniz,
Allah isə axirəti (qazanmağınızı) istəyir.
Allah Qüdrətlidir, Hikmət sahibidir.

ضجضحصمصخصحسمسخسحسجخمخجحم
فخفحفجغمعمغجعجظمطحضمضخ

68. Əgər Allah tərəfindən əzəldən yazılan
(Bədr əhlinin bağışlandığına və ya qəni-
mətlərin halal olmasına dair) bir hökm
olmasaydı, aldığınız (fidyə) müqabilin-
də sizə böyük bir əzab toxunardı.

لخلحلجكمكلكخكحكجقمقحفم

69. Əldə etdiyiniz qənimətləri halal və təmiz
olaraq yeyin və Allahdan qorxun. Həqi-
qətən, Allah Bağışlayandır, Rəhmlidir.

هجنهنمنحنخنجمخمممحمجلهلم
هٰهم
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70. Ey Peyğəmbər! Əlinizdə olan əsirlərə de:
“Əgər Allah qəlbinizdə bir xeyir oldu-
ğunu bilsə, sizdən alınan fidyədən daha
xeyirlisini sizə verər  və sizi bağışlayar.
Allah Bağışlayandır, Rəhmlidir”.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يخيجيحهيهىهمهجنينىنمنخ
يييىيم

71. Əgər (əsirlər) sənə xəyanət etmək istəsə-
lər, (bilin ki,) onlar bundan (Bədr döyü-
şündən) əvvəl də Allaha xəyanət etmiş-
dilər. Allah (möminlərə) onların öhdə-
sindən  gəlməyə imkan vermişdi. Allah
(hər şeyi) biləndir, hikmət sahibidir.

ئرئزٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
ئيئىئنئم

72. Həqiqətən, iman gətirən, hicrət edən və
Allah yolunda öz malı və canı ilə cihad
edən (mühacirlər) və sığınacaq verib kö-
məklik göstərən (ənsar) – məhz onlar bir-
birinin dostlarıdır. İman gətirən, lakin hic-
rət etməyənlərə gəldikdə isə, onlar hicrət
etməyincə siz onları himayə etməyə borc-
lu deyilsiniz. Əgər onlar din uğrunda siz-
dən kömək istəsələr, sizinlə aralarında mü-
qavilə olan bir qövm əleyhinə (yardım)
istisna olmaqla, kömək etməyiniz gərək-
dir. Allah sizin nə etdiklərinizi görür.

تزتربيبىبنبمبزبر
ثىثيثنثمثزثرتيتىتنتم
لىلمكيكىكمكلكاقيقىفيفى
ىٰنينىنننمنزنرممليما
ئمئخئحئجييينيىيميزير

73. Kafirlər də bir-birinin dostudurlar. Əgər
siz bir-birinizə yardımçı olmasanız, yer
üzündə fitnə və böyük bir fəsad baş verər.

تمتختحتجبمبهبخبحبجئه
حججمجحثمته

74. İman gətirib, hicrət edən  və Allah yo-
lunda cihad edənlər və (mühacirlərə) sı-
ğınacaq verib (onlara) köməklik göstə-
rənlər  (ənsarlar)  –  məhz  onlar  həqiqi
möminlərdir. Onlar üçün bağışlanma və
bol-bol ruzi vardır.

صخصحسمسخسحسجخمخجحم
عمعجظمضمطحضخضحضجصم
غمغج

75. Sonradan iman gətirənlər, hicrət edib si-
zinlə bərabər  cihad  edənlər  də sizdən-
dirlər. Qohumlar Allahın Kitabına görə
bir-birinə (varis olmağa) daha yaxındır-
lar. Həqiqətən, Allah hər şeyi biləndir.

كحكجقمقحفمفخفحفج
نجمممحمخمجلهلملخلحلجكمكخكل
نهنمنخنح



   ət-Tovbə surəsi التوبةسورة 

191

9. ət-Tovbə G

1. Bu, Allah və Onun Elçisi tərəfindən əhd
bağladığınız müşriklərə (onlarla olan əhd-
lərin pozulması barədə) bir xəbərdarlıq-
dır.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ

2. Elə isə yer üzündə dörd ay gəzib dolaşın
və bilin ki, siz (müşriklər) Allahdan yaxa
qurtara bilməyəcəksiniz və Allah kafirlə-
ri rəzil edəcəkdir.

هيهىهمهجنينىنمنخنحنج
يىيميخيحيج

3.  Bu,  Allah  və Onun  Elçisi  tərəfindən ən
böyük həcc günü (qurban bayramı günü)
insanlara Allahın və Onun Elçisinin
müşriklərdən  uzaq  olmasını (elan  edə-
cək) bir bildirişdir. Əgər tövbə etsəniz,
bu sizin üçün xeyirli olar. Əgər üz dön-
dərsəniz, bilin ki, siz Allahdan yaxa qur-
tara bilməyəcəksiniz. Kafirləri ağrılı-acılı
bir əzabla müjdələ.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيي
تربىبيبنبمبزبرئيئىئنئمئز
ثىثنثمثرثزتيتىتنتمتز
فيفىثي

4. Saziş bağladıqdan sonra onu pozmayan
və sizin əleyhinizə heç kəsə yardım gös-
tərməyən müşriklər (bu hökmdən) müs-
təsnadır. Onlarla olan müqavilənizi, müd-
dəti bitənədək yerinə yetirin.  Həqiqətən,
Allah müttəqiləri sevər.

ليلىلمكيكىكمكلكاقيقى
يزيرنيىٰنىنننمنزنرممما
يىينيم

5. Haram aylar bitdikdə müşriklərə harada
rast gəlsəniz, onları öldürün, əsir tutun, mü-
hasirəyə alın və onlara hər yerdə pusqu
qurun. Əgər tövbə etsələr, namaz qılıb zə-
kat versələr,  onları sərbəst buraxın. Hə-
qiqətən, Allah Bağışlayandır, Rəhmlidir.

بجئهئمئخئحئجيي
تختمتحتجبهبمبخبح
سحخمسجخجحمحججمجحثمته
صخصحسمسخ

6. Əgər müşriklərdən biri səndən aman di-
ləsə,  ona  aman  ver  ki,  Allahın  kəlamını
(Quranı) eşitsin. Sonra onu əmin olduğu
yerə çatdır. Çünki onlar (haqqı) bilmə-
yən bir qövmdür.

عجظمطحضمضخضحضجصم
كجقمقحفمفحفخفجغمغجعم
كخكح
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7.  Məscidulharamın yanında əhd bağladı-
ğınız kəslər müstəsna olmaqla müşriklə-
rin Allah və Onun Elçisi yanında nə əhdi
ola bilər? Nə qədər ki, onlar sizinlə doğ-
ru-düzgün davranır, siz də onlarla doğ-
ru-düzgün davranın. Həqiqətən, Allah
müĴəqiləri sevər.

مىمممخمحمجليلىلملخ
همهجنينمنىنخنحنجمي
يييىيميخيحهييجهى

8. Necə ola bilər ki?! Əgər onlar sizə qalib
gəlsələr,  nə qohumluq əlaqəsinə,  nə də
əhdə riayət etməzlər. Onların qəlbində
nifrət olduğu halda, dildə sizi razı salma-
ğa çalışarlar. Onların çoxu fasiqlərdir.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
برئيئىئنئمئرئز
بمبز

9. Onlar Allahın ayələrini ucuz qiymətə sa-
tır və (insanları) Onun yolundan döndə-
rirdilər. Onların tutduqları iş necə də pis-
dir!

ثرتىتيتنتمتزتربيبىبن
ثيثىثنثمثز

10. Onlar möminlərlə münasibətdə nə qo-
humluq əlaqəsinə, nə də əhdə riayət et-
məzlər. Onlar (günah etməklə)  həddi
aşan kimsələrdir.

ليلىلمكيكمكىكلكاقيقىفيفى

11. Əgər tövbə etsələr, namaz qılıb zəkat
versələr, onlar sizin din qardaşlarınız-
dır. Biz ayələri bilən bir tayfa üçün belə
izah edirik.

نينىنننمنزنرممما
يييىينيميزىٰير

12. Əgər kafir başçılar əhd bağladıqdan
sonra andlarını pozub dininizə dil uzat-
salar, onlarla vuruşun, çünki onlar and-
lara riayət etməyən kimsələrdir. (Belə
etsəniz) bəlkə, (küfr etməkdən, andları-
nı pozmaqdan və dininizə dil uzatmaq-
dan) əl çəkərlər.

بمبخبحبجئهئمئخئحئج
جحثمتهتمتختحتجبه
حججم

13. Məgər siz andlarını pozan, Peyğəmbəri
(öz yurdundan) qovmaq fikrində olan,
özləri də sizinlə döyüşü birinci başlayan
bir camaatla vuruşmayacaqsınız? Mə-
gər onlardan qorxursunuz? Əgər mö-
minsinizsə, daha çox Allahdan qorxma-
lısınız.

سمسخسحسجخمخجحم
عجظمضمطحضحضخضجصمصخصح
فخفحفجغمغجعم
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14. Onlarla vuruşun ki, Allah sizin əlləriniz-
lə onlara əzab versin, onları rüsvay et-
sin, sizə onların üzərində qələbə çaldır-
sın, mömin qövmün qəlbini sevindirsin

محمجليلىلملخ
نحنجميمىمممخ

15. və möminlərin  qəlbindən  qəzəbi silib
aparsın. Allah istədiyi kimsənin tövbə-
sini qəbul edər. Allah (hər şeyi) biləndir,
hikmət sahibidir.

يميخيجيحهيهىهمهجنىنينمنخ
يييى

16. Yoxsa, Allah sizlərdən  cihad  edənləri,
Allahdan, Onun Elçisindən  və mömin-
lərdən başqasını özlərinə sirdaş tutma-
yanları ayırd etmədən sərbəst buraxıla-
cağınızımı hesab edirsiniz? Allah nə et-
diklərinizdən xəbərdardır.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
تربىبيبنبمبزبرئيئىئنئم
تىتنتمتز

17. Müşriklər etdikləri küfrə şahid olduqla-
rı halda, onlara Allahın məscidlərini
abadlaşdırmaq yaramaz. Onların əməl-
ləri puça çıxmışdır. Onlar Odda əbədi
qalacaqlar.

فيفىثيثىثنثمثزثرتي
لمكيكىكمكلقيكاقى
ماليلى

18. Allahın məscidlərini yalnız Allaha və
Axirət gününə iman gətirən, namaz qı-
lan, zəkat verən və Allahdan başqa heç
kəsdən qorxmayanlar abadlaşdırar. Ola
bilsin ki, onlar doğru yolu tapanlardan
olsunlar.

يزيرىٰنينىنننمنزنرمم
بحبجئهئخئمئحئجيييىينيم
تجبهبمبخ

19. Doğrudanmı siz hacılara su verməyi və
Məscidulharamı abadlaşdırmağı Allaha
və Axirət gününə iman gətirib Allah yo-
lunda cihad edənlərlə eyni tutursunuz?
Bilin ki, onlar Allahın yanında (əsla) ey-
ni olmazlar. Allah zalım qövmü doğru
yola yönəltməz.

حمحججمجحثمتهتمتخ
ضخضمضحضجصمصحصخسمسخسحسجخمخج
غمغجعمعجظمطح

20. İman gətirib hicrət edən və Allah yolun-
da öz malı və canı ilə cihad  edənlərin
Allah yanında ən yüksək dərəcələri var-
dır. Məhz onlar nicat tapanlardır.

كحكجقمقحفمفخفحفج
محمجلهلملحلخلجكمكلكخ
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21. Rəbbi Öz tərəfindən onları bir mərhə-
mət, razılıq və içərisində onlar üçün tü-
kənməz nemətlər olan cənnətlərlə müj-
dələyir.

مممخمحمجليلىلملخ
نجميمى

22. Onlar orada əbədi qalacaqlar. Şübhəsiz
ki, böyük mükafat Allah yanındadır.

يجهيهىهمهجنينمنىنخنح

23. Ey iman gətirənlər! Əgər atalarınız və
qardaşlarınız küfrü imandan üstün sa-
yırlarsa, onları özünüzə dost tutmayın.
Sizlərdən onları kim dost tutarsa o, özü-
nə zülm edənlərdən olar.

رٰذٰيييىيميخيح
ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
برئيئىئنئم

24. De: “Əgər atalarınız, oğullarınız, qar-
daşlarınız, zövcələriniz, yaxın qohumla-
rınız, qazandığınız mallar, iflasa uğra-
masından qorxduğunuz ticarətiniz və
bəyəndiyiniz məskənlər sizə Allahdan,
Onun Elçisindən  və Allah yolunda ci-
had etməkdən daha əzizdirsə, Allah Öz
əmrini verincəyə qədər gözləyin. Allah,
fasiq bir qövmü doğru yola yönəltməz”.

تربيبىبنبمبز
تيتىتنتمتز
ثيثىثنثمثزثر
كيكىكمكلكاقيقىفيفى
نننمنزنرمممالىليلم

25. Həqiqətən, Allah bir çox yerlərdə, habe-
lə Huneyn günündə də sizə kömək et-
mişdi. O zaman çoxluğunuza aludə ol-
dunuz, amma bu sizin karınıza gəlmədi.
Yer üzü, genişliyinə rəğmən, sizə dar
gəldi. Sonra siz, geriyə dönüb qaçdınız.

يييىينيميزيرىٰنينى
بحبجئهئمئخئحئج
تهتمتختحتجبهبمبخ

26. Sonra Allah, Öz Elçisinə və möminlərə
arxayınlıq nazil etdi, görə bilmədiyiniz
döyüşçülər göndərdi  və kafirlərə əzab
verdi. Budur kafirlərin cəzası.

سجخمخجحمحججمجحثم
ضمضخضجضحصمصخصحسمسخسح
ظمطح

27. Bundan sonra Allah istədiyinin tövbəsi-
ni  qəbul edər. Allah Bağışlayandır,
Rəhmlidir.

نجمىميمممخمحمجليلىلملخ
نمنخنح

28. Ey iman gətirənlər! Həqiqətən də, müş-
riklər  murdardırlar.  Odur  ki,  özlərinin
bu ilindən (hicrətin doqquzuncu ilin-

يحيجهيهىهمهجنينى
ٌٍّّىٰذٰرٰيييىيميخ
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dən) sonra Məscidulharama yaxınlaş-
masınlar. Əgər kasıblıqdan qorxursu-
nuzsa, (bilin ki,) Allah istəsə, Öz lütfün-
dən (bəxş etməklə) sizi varlandırar. Hə-
qiqətən, Allah (hər şeyi) biləndir, hik-
mət sahibidir.

ئيئىئمئنئزئرَُِّّّّٰ
بمبزبر

29. Kitab verilənlərdən Allaha və Axirət gü-
nünə iman gətirməyən, Allahın və Onun
Elçisinin haram buyurduğunu haram
saymayan və həqiqi dinə (İslam dininə)
etiqad etməyənlərlə, zəlil halda, öz əlləri
ilə cizyə verməyə məcbur oluncaya qə-
dər vuruşun.

تيتىتنتمتزتربيبىبن
فيفىثيثىثنثمثزثر
لمكيكىكمكلكاقيقى
نرممماليلى

30. Yəhudilər: “Üzeyir Allahın oğludur”–
dedilər.  Nəsranilər  də: “Məsih Allahın
oğludur”– dedilər. Onların ağızlarından
çıxan bu sözlər, daha əvvəlki kafirlərin
("latın, uzzanın, mənatın və mələklərin
Allahın qızlarıdır") dedikləri sözlərə
bənzəyir. Allah onları məhv etsin! Gör
necə də (haqdan) döndərilirlər!

يرىٰنينىنننمنز
ئحئخئجييينيىيميز
تحتختجبمبهبخبحبجئهئم
ثمتهتم

31. Onlar Allahı qoyub alimlərini, rahibləri-
ni və Məryəm oğlu İsanı özlərinə tanrı-
lar  qəbul etdilər. Halbuki onlara ancaq
tək olan İlaha ibadət etmək əmr olun-
muşdu. Ondan başqa (ibadətə layiq olan)
məbud yoxdur. Allah (müşriklərin) Ona
şərik qoşduqlarından uzaqdır!

سجخمخجحمحججمجح
ضجصمصخصحسمسخسح
فجغمعمغجعجظمطحضخضمضح

فخفح
32. Onlar (kafirlər) ağızları (batil sözləri) ilə

Allahın nurunu söndürmək istəyirlər.
Allah isə, kafirlərin xoşuna gəlməsə də,
Öz nurunu tamamlamaq istər.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنح

33. Müşriklərin xoşuna gəlməsə də, İslamı
bütün dinlərdən  üstün  etmək  üçün  Öz
Elçisini hidayətlə və haqq dinlə göndə-
rən Odur.

يخيحيجهيهىهمهج
ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيم
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34. Ey iman gətirənlər! Alimlərindən və ra-
hiblərdən bir çoxu insanların mallarını
haqsız olaraq yeyir və (onları) Allah yo-
lundan döndərirlər. Qızıl-gümüş yığıb
onları Allah yolunda xərcləməyənləri
ağrılı-acılı bir əzabla müjdələ.

ئىئنئمئزئرُِّّّٰ
ترتزبيبىبنبمبزبرئي
ثزثرتيتىتنتم
قىفيفىثيثىثنثم

35. O gün (qiyamət günü) yığdıqları qızıl-
gümüş Cəhənnəm odunda qızdırılacaq
və bununla onların alınlarına, böyürlə-
rinə və kürəklərinə damğa vurulacaq və
onlara: “Bu, özünüz üçün yığıb saxladı-
ğınız sərvətinizdir. Elə isə dadın yığıb
saxladığınız sərvətin əzabını!”– (deyilə-
cəkdir.)

ليلىلمكيكىكمكلكاقي
ىٰنينىنننمنزممنرما
يميزير

36. Həqiqətən, Allah yanında ayların sayı
on ikidir. Allah bunu, göyləri və yeri ya-
ratdığı gündə Öz Kitabında yazmışdır.
Bu aylardan dördü (rəcəb, zülqədə, zül-
hiccə və məhərrəm) haram aylardır.
Doğru din budur. Elə isə, bu aylarda
özünüzə zülm etməyin. Müşriklər ha-
mısı sizinlə vuruşduqları kimi, siz də
hamılıqla onlarla vuruşun və bilin ki,
Allah müĴəqilərlədir.

بحبجئهئمئخئحئجيييىين
جحتهثمتمتختحتجبهبمبخ
سمسحسخسجخمخجحجحمجم

ضحضخضجصمصخصح
غجعمعجظمطحضم

37. (Haram ayı) təxirə salmaq ancaq küfrü
artırar. Bununla da kafirlər (haqdan) az-
dırılırlar. Onlar bunu bir il halal, bir il də
haram sayırlar ki, Allahın haram etdiyi
ayların sayını uyğunlaşdırsınlar və
Allahın haram buyurduğunu halal et-
sinlər. Beləcə, onların pis əməlləri özlə-
rinə gözəl göstərildi. Allah kafir qövmü
doğru yola yönəltməz.

مىمممخمجمحليلىلملخ
نىنمنخنحنجمي
يييىيخيميحيجهيهىهمهجني
ٌٍَُِّّّّّّٰرٰىٰذٰ

38. Ey iman gətirənlər! Sizə nə olub ki, “Allah
yolunda döyüşə çıxın!”– deyildikdə ye-
rinizdə çöküb qaldınız? Yoxsa axirəti
buraxıb dünya həyatınamı razı oldu-
nuz? Halbuki dünya həyatının keçici
zövqü axirətlə müqayisədə yalnız cüzi
bir şeydir.

بمبزبرئيئىئنئمئزئر
تيتىتمتنتزتربيبىبن
قىفيفىثيثىثمثنثزثر
كمكلكاقي
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39. Əgər döyüşə çıxmasanız, Allah sizə şid-
dətli bir əzab verər  və sizi başqa bir
qövmlə əvəz edər. Siz isə Ona heç bir zə-
rər yetirə bilməzsiniz. Allah hər şeyə qa-
dirdir.

ممماليلىلمكيكى
يزيرىٰنينننىنمنزنر
ينيم

40. Əgər siz ona (Peyğəmbərə) kömək et-
məsəniz, (bilin ki,) Allah ona artıq kö-
mək etmişdir. O vaxt kafirlər onu iki nə-
fərdən ikincisi olaraq (Məkkədən) çı-
xartdılar. O iki nəfər mağarada olarkən
(onlardan) biri öz dostuna (Əbu Bəkrə)
dedi: “Qəm yemə, Allah bizimlədir!”
(Bundan sonra) Allah ona arxayınlıq na-
zil etdi, sizin görmədiyiniz döyüşçülərlə
(mələklərlə) ona yardım göstərdi və ka-
firlərin sözünü alçaltdı. Yalnız Allahın
sözü ucadır. Allah Qüdrətlidir, Hikmət
sahibidir.

بحبجئهئمئخئحئجيييى
جمجحثمتهتمتختحتجبهبمبخ
صحسمسخسحسجخجخمحمحج
طحضمضخضحضجصمصخ
فمفخفجفحغمغجعمظمعج
قمقح

41. (Sizə) yüngül (gəlsə də,) ağır (gəlsə də,)
döyüşə çıxın, malınız və canınızla Allah
yolunda cihad edin! Biləsiniz ki, bu sizin
üçün daha xeyirlidir.

مخمحمجليلىلملخ
هجنينىنمنخنحنجمىميمم

42. Əgər səfəriniz gəlir gətirən və rahat bir
yolçuluq olsaydı, onlar mütləq sənin ar-
dınca gedərdilər. Lakin əziyyətli yol (Tə-
buk səfəri) onlara çətin gəldi. Onlar: “Əgər
taqətimiz olsaydı, biz də sizinlə bərabər
çıxardıq!”– (deyə) Allaha and içəcəklər.
Onlar özlərini həlaka sürükləyirlər.
Allah onların yalançı olduqlarını bilir.

يميخيحيجهيهىهم
ٌٍَّّّرٰىٰذٰيييى
ئنئمئزئرُِّّّٰ
برئيئى

43. Allah səni bağışlasın! Doğru söyləyənlər
sənə bəlli olmamış, yalançıları da tanı-
mamış nə üçün onlara (cihaddan yayın-
mağa) izin verdin?

تىتنتمتزتربيبىبنبمبز
ثمثزثرتي

44. Allaha və Axirət gününə iman gətirən-
lər Allah yolunda malları və canları ilə
cihad etmək üçün səndən izin istəməz-
lər. Allah təqva sahiblərini tanıyandır.

كلكاقيقىفيفىثيثىثن
ماليلىلمكىكيكم
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45. Ancaq Allaha və Axirət gününə iman
gətirməyən  və qəlbi şəkk-şübhəyə dü-
şənlər (döyüşə getməmək  məqsədilə)
səndən izin istəyərlər. Onlar öz şübhə-
ləri içində tərəddüd edirlər.

ىٰنينىنننمنزنرمم
ئجيييىينيميزير

46. Əgər onlar (münafiqlər döyüşə) çıxmaq
istəsəydilər, mütləq ona hazırlıq  görər-
dilər. Lakin Allah onların döyüşə get-
məsini istəmədi  və onlara mane oldu.
Onlara: “(Evdə) oturanlarla bərabər, siz
də outrun!”– deyildi.

تحتجبهبمبخبحبجئهئمئخ
جمجحثمتهتمتخ

47. Əgər onlar (münafiqlər) sizinlə birgə
(döyüşə) çıxsaydılar, işinizdə yalnız qa-
rışıqlığı artırar və sizi fitnəyə məruz
qoymaq  üçün  tez  aranıza  girərdilər.
Aranızda onlara qulaq asanlar da var-
dır. Allah zalımları tanıyandır.

سمسخسحسجخمخجحمحج
طحضخضمضحضجصمصخصح
عمعجظم

48. Onlar daha öncə də fitnə törətmək istə-
miş və sənə qarşı hiylələr qurmuşdular.
Nəhayət haqq gəldi və onlar istəmədik-
ləri halda Allahın hökmü qələbə çaldı.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
هجنينىنمنخنحنج

49. Onlardan eləsi də var ki: “Mənə izin ver
(döyüşə getməyim), məni günaha batır-
ma!”– deyir. Doğrusu, onlar artıq güna-
ha batmışlar. Şübhəsiz  ki,  Cəhənnəm
kafirləri bürüyəcəkdir.

ىٌّٰرٰذٰيييميىيخيحيجهيهىهم
ٍَُِّّّّّٰ

50. Sənə bir uğur (qənimət, zəfər) nəsib ol-
sa,  (bu)  onları kədərləndirər.  Sənə bir
müsibət (Allah yolunda yaralanmaq və
ya ölmək) üz versə: “Biz ehtiyat tədbiri-
mizi əvvəlcədən görmüşük!”– deyər və
sevinə-sevinə dönüb gedərlər.

بزبرئيئنئىئمئزئر
تيتىتنتمتزتربيبىبنبم

51. De: “Allahın bizim üçün (lövhi-məhfuz-
da) yazdığından başqa başımıza heç nə
gəlməz. O bizim Himayədarımızdır.
(Elə isə) qoy möminlər yalnız Allaha tə-
vəkkül etsinlər!”

كلقيكاقىفيفىثيثىثنثمثزثر
لمكيكىكم
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52. De: “Doğrudanmı siz bizlərə iki uğur-
dan – (qələbədən və ya şəhidlikdən) bi-
rinin yetişməsini gözləyirsiniz? Biz isə
ya Allahın Özü tərəfindən və yaxud da
bizim əllərimizlə sizi əzaba düçar etmə-
sini gözləyirik. Siz gözləyin; şübhəsiz ki,
biz də sizinlə birlikdə gözləyirik.”

ىٰنينىنمنننزنرممماليلى
ئحئخئجيييىينيميزير
بخبحبجئهئم

53. De: “İstər könüllü, istərsə də könülsüz
xərcləyin, onsuz da sizdən qəbul olun-
mayacaqdır. Çünki siz fasiq bir qövm ol-
dunuz!”

جحثمتهتمتختحتجبهبم
خجحمحججم

54. Onların sərf etdiklərinin qəbul olunma-
sına mane olan yalnız, Allaha və Onun
Elçisinə küfr etmələri, namaza tənbəl-
liklə gəlmələri və (mallarını) istəmədik-
ləri halda xərcləmələridir.

ضجصمصخصحسمسخسحسجخم
عمعجظمطحضمضخضح
قحفمفخفحفجغمغج

55. Onların nə malları, nə də övladları səni
təəccübləndirməsin. Allah bunlarla dün-
ya  həyatında onlara əzab vermək  və
canlarının kafir olaraq çıxmasını istəyir.

نجميمىمممخمجمحليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنخنح

56. Onlar sizinlə həmrəy olduqlarına (dair)
and içirlər. Halbuki onlar sizdən deyil-
lər. Əslində, onlar qorxaq bir qövmdür.

رٰذٰيييىيميخيحيجهي
ٌّىٰ

57. Əgər onlar bir sığınacaq və ya (dalda-
lanmaq üçün) mağaralar yaxud (gizlən-
məyə) bir oyuq tapsaydılar, ləngimədən
ora yönələrdilər.

ئىئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
برئي

58. Onlardan (münafiqlərdən) elələri də var
ki, sədəqələrlə bağlı (sədəqələrin bölgü-
sündə)  sənə nöqsan  tuturlar.  Əgər (sə-
dəqədən) onlara bir şey çatsa, razı qalar,
bir şey çatmasa, dərhal qəzəblənərlər.

تنتمتزتربيبىبنبمبز
ثيثىثنثمثزثرتيتى

59. Əgər onlar Allahın və Rəsulunun onlara
verdiyinə razı olub: “Allah bizə yetər.
Allah da bizə Öz lütfündən verəcək,
Onun Rəsulu  da.  Həqiqətən  də, biz

لمكيكىكمكلكاقيقىفيفى
نينىنننمنزنرممماليلى
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Allaha rəğbət  bəsləyirik”– desəydilər
onlar üçün daha xeyirli olardı.

60. Sədəqələr (zəkatlar) Allah tərəfindən bir
fərz  olaraq  yalnız  fəqirlərə, miskinlərə,
zəkatı yığıb paylayanlara, qəlbləri (İs-
lam dininə) isinişdiriləcək kimsələrə,
kölələrin azad olunmasına, borclulara,
Allah yolunda cihad edənlərə və (pulu
qurtarıb yolda qalan) müsafirlərə məx-
susdur. Allah (hər şeyi) biləndir, hikmət
sahibidir.

يييىينيميزير
بحبجئهئمئخئحئج
جحثمتمتهتختحبهتجبمبخ
حججم

61. Onlardan (Münafiqlərdən) elələri də var
ki, Peyğəmbərə əziyyət  verib:  “(O  hər
eşitdiyi sözə inanan) bir qulaqdır!”- de-
yirlər. De: “O, sizin üçün yalnız xeyirli
sözlər eşidən bir qulaqdır (eşitdiyi hər
sözə əhəmiyyət verməz). O, Allaha iman
gətirir, möminlərə də inanır. O, sizlər-
dən iman gətirənlər üçün bir rəhmət-
dir.” Allahın Rəsuluna əziyyət verənlər
üçün isə ağrılı-acılı bir əzab vardır.

صمصخسمصحسخسحسجخمخجحم
عجظمطحضمضخضحضج
قمقحفمفخفحغمفجغجعم
كخكحكج

62. Sizi razı salmaq üçün Allaha and içirlər.
Əgər mömindirlərsə, (bilsinlər ki,) Allahı
və Onun  Rəsulunu razı salmaları daha
önəmlidir.

مممخمحمجليلىلملخ
نخنحنجميمى

63. Allaha və Onun  Rəsuluna qarşı çıxan
kimsə üçün əbədi qalacağı Cəhənnəm
atəşinin olduğunu bilmirlərmi? Bu isə
böyük rüsvayçılıqdır.

يميخيحيجهيهىهمهجنينىنم
ٌٍّّىٰرٰييذٰيى

64. Münafiqlər, qəlbində olanı xəbər verən
bir surənin (Peyğəmbərə) nazil olmasın-
dan  çəkinirlər. De: “Siz istehza edin!
Şübhəsiz ki, Allah çəkindiyiniz şeyi üzə
çıxaracaqdır”.

ئنئمئزئرَُِّّّّٰ
تمتزتربيبىبنبمبزئيبرئى

65. Onlardan (nə üçün istehza etdikləri ba-
rədə) soruşsan: “Biz sadəcə söhbət edib
zarafatlaşırdıq!”– deyərlər. De: “Allaha,

ثيثنثىثمثزثرتيتىتن
كلكاقيقىفيفى
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Onun ayələrinə və Onun  Rəsuluna is-
tehzamı edirsiniz?

66. Üzrxahlıq etməyin!  İman  gətirdikdən
sonra artıq kafir oldunuz.” Sizlərdən bir
qismini (tövbə etdiyinə görə) bağışlasaq
da, digərlərinə günahkar olduqlarına
(tövbə etmədiyinə) görə əzab verərik.

نمنزنرممليمالىلمكيكىكم
يميزيرىٰنينىنن

67. Münafiq kişilər və münafiq qadınlar bir-
birinin tayıdırlar. Onlar (insanlara) pis
işləri əmr edib, yaxşı işlərdən çəkindirər
və (Allah  üçün  xərcləməkdən)  xəsislik
göstərərlər. Onlar Allahı unutdular. Allah
da onları unutdu. Həqiqətən, münafiq-
lər fasiqlərdir.

ئمئحئخئجيييىين
بهتجبمبخبحبجئه
حمحججمجحثمتمتهتختح

68. Allah münafiq kişilərə, münafiq qadın-
lara  və kafirlərə içərisində əbədi qala-
caqları Cəhənnəm odu vəd etmişdir. Bu
(əzab) onlara kifayət edər! Allah onlara
lənət etmişdir. Onlar üçün daimi bir
əzab vardır.

صحسمسخسحسجخمخج
عمظمعجطحضخضمضحصمضجصخ
فجغمغج

69. (Ey münafiqlər!) Sizdə özünüzdən öncə-
kilər (münafiqlər) kimisiniz. Onlar siz-
dən daha qüvvətli, mal-dövlət və övlad
baxımından daha çox idilər. Onlar (dün-
yadakı) öz paylarından zövq alıb fayda-
landılar. Sizdən öncəkilər (dünyadakı)
öz paylarından zövq aldıqları kimi, siz
də öz payınızdan zövq alıb faydalandı-
nız. Onlar (batil fikirlərə) daldıqları ki-
mi,  siz  də daldınız. Onların əməlləri
dünyada da, axirətdə də puç olmuşdur.
Əsil ziyana uğrayanlarda elə məhz on-
lardır.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نمنخنحنجمي
يجهيهىهمهجنينى
ىٰرٰذٰيييىيخيميح
ٌٍَُِّّّّّّٰ

70. Məgər onlara özlərindən əvvəlkilərin –
Nuh qövmünün, Ad və Səmud (tayfala-
rının), İbrahim qövmünün, Mədyən əha-
lisinin və alt-üst  edilmiş kəndin – (Lut

بنبمبزبرئيئىئنئمئزئر
تىتمتنتزتربيبى
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tayfasının) xəbərləri  gəlib çatmadımı?
Peyğəmbərləri onlara açıq-aydın dəlillər
gətirmişdilər. Allah onlara zülm etmədi,
lakin onlar özləri özlərinə zülm edirdi-
lər.

فىثيثىثنثمثرثزتي
كاقيقىفي

71. Mömin kişilərlə mömin qadınlar bir-bi-
rinin dostlarıdırlar. Onlar (insanlara)
yaxşı işlər görməyi əmr edib, pis işləri
qadağan edər, namaz qılıb, zəkat verər,
Allaha və Rəsuluna itaət edərlər. Allah
onlara rəhm edəcəkdir.  Həqiqətən,
Allah Qüdrətlidir, Hikmət sahibidir.

ليلملىكيكىكمكل
نىنننمنزنرممما
ييئجيىينيزيميرىٰني
بجئهئمئخئح

72. Allah mömin kişilərə və mömin qadın-
lara (ağacları və qəsrləri) altından çaylar
axan, içində əbədi qalacaqları cənnətlər
və Ədn cənnətlərində gözəl  məskənlər
vəd etmişdir. Allahın razılığı isə (bunla-
rın hamısından) daha böyükdür. Bu, bö-
yük uğurdur.

تهتمتختحتجبهبمبخبح
سحخمسجخجحمحججمجحثم
ضمضخضحضجصمصحصخسمسخ

73. Ey Peyğəmbər! Kafirlərlə və münafiqlər-
lə vuruş. Onlarla sərt davran. Onların
gedəcəkləri yer Cəhənnəmdir.  Ora  nə
pis dönüş yeridir!

مخمممحمجليلىلملخ
نمنخنحمينجمى

74. (Münafiqlər, Peyğəmbər barədə) nala-
yiq sözlər söyləmədiklərinə dair Allaha
and içirlər. Onlar küfr sözünü söyləmiş,
İslamı qəbul etdikdən sonra kafir olmuş
və bacara bilmədikləri bir işə (Təbuk qə-
zavatında Əqabə gecəsi Peyğəmbəri öl-
dürməyə) can atmışdılar. Onların inti-
qam almağı yalnız Allahın və Rəsulu-
nun onları Öz lütfündən varlandırdığı-
na görədir. Əgər tövbə etsələr, onlar
üçün xeyirli  olar.  Əgər üz döndərsələr,
Allah onları dünyada da, axirətdə də
acılı-ağrılı bir əzaba düçar edər. Yer
üzündə onların  nə bir  dostu,  nə də bir
köməkçisi vardır.

يخيحيجهيهىهمهجنينى
ٍَُِّّّّّٰىٌّٰرٰذٰيييىيم
بيبنبىبمبزبرئيئنئىئمئزئر
ثنثزثمثرتيتىتنتمتزتر
كلكاقيقىفيفىثيثى
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75. Onlardan (Münafiqlərdən): “Əgər Allah
Öz lütfündən bizə bəxş etsə, əlbəĴə, biz
sədəqə verər  və əməlisalehlərdən ola-
rıq!”– deyə Allaha əhd edənlər  də var-
dır.

نزنرممماليلىلمكيكى
نينىنننم

76. (Nəhayət) Allah Öz lütfündən onlara
verdikdə isə xəsislik edərək (imandan
və ya verdikləri sözdən) üz döndərdilər.

ئجيييىينيميزيرىٰ
ئخئح

77. Allaha verdikləri vədə xilaf çıxdıqlarına
və yalan söylədiklərinə görə (Allah da)
onların qəlblərinə Onunla qarşılaşacaq-
ları günədək nifaq saldı.

تختحتجبهبمبخبحبجئهئم
حججمجحثمتهتم

78. Məgər (münafiqlər), Allah onların sirlə-
rindən  də,  xəlvəti danışıqlarından da
agah olduğunu bilmirdilər. Allah qeyb-
ləri biləndir?

صمصخصحسمسخسحسجخمخجحم
ضحضج

79. Möminlərdən  könüllü  surətdə sədəqə
verənlərə və çətinliklə tapdıqlarını tə-
səddüq edənlərə eyib tutanları, onları
məsxərəyə qoyanları, Allah da məsxərə-
yə qoyacaqdır. Onları ağrılı-acılı bir
əzab gözləyir.

عمعجظمطحضمضخ
قحفمفخفحفجغمغج
لحلجكمكلكخكحكجقم

80. (Ey Muhəmməd) Onlar (münafiqlər) üçün
bağışlanma diləsən  də, diləməsə də,
(hətta) onlar üçün yetmiş dəfə bağışlan-
ma diləsən də belə, Allah onları əsla ba-
ğışlamayacaqdır. Bu, onların Allahı və
Onun Rəsulunu inkar etdiklərinə görə-
dir. Allah fasiq bir qövmü doğru yola
yönəltməz.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يميخيجيحهيهىهمهجنىنينمنخ
رٰذٰيييى

81. (Döyüşə getməyib) arxada qalanlar
Allahın Rəsuluna qarşı çıxaraq (evdə)
qalmalarına sevindilər. Onlar Allah yo-
lunda öz malları və canları ilə cihad et-
mək istəmədilər  və:  “Bu  istidə döyüşə
çıxmayın!”– dedilər. De: “Cəhənnəm atəşi
daha hərarətlidir!” Kaş anlayaydılar.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
تمتزبيتربىبنبمبزبرئيئىئنئم
ثىثنثمثزتيثرتىتن
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82. Qoy onlar etdiklərinin cəzası olaraq az
gülüb çox ağlasınlar.

كلكاقيقىفيفىثي
كىكم

83. Əgər Allah səni onlardan bir zümrənin
yanına qaytarsa və onlar (döyüşə) çıx-
maq üçün səndən izin istəsələr, de: “Siz
bir daha mənimlə (döyüşə) çıxmayacaq
və mənimlə birlikdə heç  bir  düşmənlə
vuruşmayacaqsınız. Çünki siz birinci
dəfə (evdə) oturmağa razı oldunuz. Elə
isə arxada qalanlarla (qadınlar, uşaqlar
və xəstələrlə) bərabər, siz də (evdə) otu-
run!”

نزنرممماليلىلمكي
ئجييينيىيميزيرىٰنينىنننم

بخبحبجئهئمئخئح

84. Heç vaxt onlardan (münafiqlərdən) öl-
müş bir kəsin (cənazə) namazını qılma,
qəbrinin başında da durma. Çünki onlar
Allaha və Rəsluna küfr etdilər  və fasiq
olaraq öldülər.

خمخجحجحمجمجحثمتهتمتختحتجبهبم
صخصحسمسخسحسج

85. Onların nə malları, nə də övladları səni
təəccübləndirməsin. Allah bunlarla, bu
dünyada onlara əzab vermək və canları-
nın kafir olaraq çıxmasını istəyir.

فجغمغجعمعجظمطحضخضمضحضجصم
كجقمقحفمفخفح

86. “Allaha iman gətirin və Onun Rəsulu ilə
birlikdə cihad edin!”– deyə bir surə na-
zil edildikdə onların var-dövlətə sahib
olanları səndən icazə istəyib: “Bizi bu-
rax (evdə) oturanlarla (zəyiflər və xəstə-
lərlə) birlikdə qalaq!”– dedilər.

مجلهلملخلحلجكمكلكخكح
هجنهنمنخنحنجمممخمح

87. Onlar arxada qalanlarla (qadınlar, uşaq-
lar və xəstələrlə) birgə olmağa razı oldu-
lar. Onların qəlblərinə möhür vuruldu.
Buna görə də onlar (haqqı) anlamazlar.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
نحنج

88. Lakin (Allahın) Rəsulu və onunla birgə
iman gətirənlər malları və canları ilə ci-
had etdilər. Onlar üçün nemətlər vardır.
Uğur qazananlar da elə məhz onlardır.

هىهمهجنينىنمنخ
ذٰيييميىيخيحهييج
ىٰرٰ
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89. Allah onlar üçün (ağacları və qəsrləri)
altından çaylar axan, içində əbədi qala-
caqları cənnətlər hazırlamışdır. Bu, bö-
yük uğurdur.

ئنئىئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
بمبزبرئي

90. Bədəvilərdən üzrlü olduqlarını iddia
edənlər (evdə qalmaq üçün) onlara icazə
verilsin deyə (Peyğəmbərin yanına) gəl-
dilər. Allaha və Onun  Rəsuluna yalan
söyləyənlər isə (üzr  istəmədən evlərin-
də) oturdular. Onlardan kafir olanlara
ağrılı-acılı bir əzab üz verəcəkdir.

تىتنتمتزتربيبىبن
فيفىثيثىثنثزثمثرتي
قيقى

91. Allaha və Onun Rəsuluna sadiq qalacaq-
ları təqdirdə acizlərə (qadınlara, uşaqla-
ra), xəstələrə (qocalara, korlara, çolaqla-
ra və s. bu kimi kimsələrə) və (döyüşdə)
vuruşmağa bir şey tapa bilməyənlərə
(evdə qalmaqda) heç bir günah yoxdur.
Yaxşı işlər görənlərə məzəmmət etməyə
də əsas yoxdur. Allah Bağışlayandır,
Rəhmlidir.

نرممماليلىلمكيكىكمكلكا
ينيميريزىٰنينىنننمنز

بجئهئمئخئجئحيييى

92. Miniklə təmin edəsən deyə sənin yanına
gəldikdə: “Sizin üçün minik tapa bilmi-
rəm”– dediyin zaman (cihad yolunda)
xərcləməyə bir şey tapa bilmədiklərindən
ötrü  kədərlənib gözləri dolmuş halda
geri dönənlərdə heç bir günah yoxdur.

جحثمتهتمتختحتجبهبمبخبح
سخسحسجخمخجحمحججم

ضجصمصخصحسم

93. Yalnız varlı olduqları halda (evdə qal-
maq üçün) səndən icazə almağa gələnlər
məzəmmətə layiqdirlər. Onlar arxada qa-
lanlarla (qadınlar və uşaqlarla) birgə dal-
dalanmağa razılaşdılar. Allah onların
qəlbini möhürləmişdir. Məhz bu səbəb-
dən onlar (özlərinin aqibətini) bilməzlər.

غجغمعمعجظمطحضمضخ
كلكخكحكجقمقحفمفخفحفج
لحلجكم

94. (Döyüşdən geri dönüb) onların yanları-
na qayıtdığınız zaman sizdən üzr dilə-
yəcəklər. De: “Üzr diləməyin. Sizə əsla
inanmayacağıq. Allah sizin işlərinizdən

ميمىمممخمجمحليلىلملخ
هيهىهجهمنينىنمنخنحنج
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bizi agah etmişdir. (Bundan sonrakı)
əməllərinizi Allah da görəcək, Onun Rə-
sulu da.” Sonra isə qeybi və aşkarı Bilə-
nin (Allahın) hüzuruna qaytarılacaqsı-
nız, O da sizə nə etdikləriniz barədə xə-
bər verəcəkdir.

رٰذٰيييىيميخيحيج
ٌٍَُّّّّىٰ

95. Yanlarına qayıtdığınız zaman onlardan
əl  çəkəsiniz deyə (qarşınızda) Allaha
and içəcəklər. Siz onlardan üz döndərin.
Çünki onlar murdardırlar. Qazandıqla-
rının cəzası olaraq gedəcəkləri  yer  Cə-
hənnəm olacaqdır.

ئىئنئمئزئرِّّٰ
تمتزبيتربىبمبنبزئيبر
ثزثرتيتىتن

96. Onlardan razı qalasınız deyə, (qarşınız-
da) and içəcəklər. Siz onlardan razı qal-
sanız da, Allah fasiq qövmdən razı qal-
maz.

كاقيقىفيثيفىثىثنثم
ليلىلمكيكىكمكل

97. Bədəvilər küfr və nifaq baxımından da-
ha betər, Allahın Öz Rəsuluna nazil et-
diyi hökmləri bilməməyə daha layiqdir-
lər. Allah (hər şeyi) biləndir, hikmət sa-
hibidir.

يرىٰنينىنننمنزنرممما
ئخئحئجييينيىيميز

98. Bədəvilər içərisində elələri də vardır ki,
(Allah yolunda) xərclədiklərini itki sayır
və sizə bir bəla üz verməsini gözləyirlər.
Bəla onların öz başlarına gələcək. Allah
(hər şeyi) eşidəndir, biləndir.

تحتجبهبمبخبحبجئهئم
خمخجحمحججحجمثمتهتختم

99. Bədəvilər içərisində elələri də vardır ki,
Allaha və Axirət gününə inanır, xərclə-
diyini Allaha yaxınlıq və Peyğəmbərin
dualarına nail olmaq üçün vəsilə sayır-
lar. Bilin ki, bu, onlar üçün (Allaha) ya-
xınlaşmağa bir vasitədir. Allah onları Öz
mərhəmətinə qovuşduracaqdır. Həqi-
qətən, Allah Bağışlayandır, Rəhmlidir.

ضخضحضجصمصخصحسمسخسحسج
فخفمفحفجغمعمغجعجظمطحضم
لخلحلجكمكلكحكخكجقمقح

100. Dində hamını ötüb keçən ilk mühacir-
lərə və ənsara, həmçinin yaxşı işlər gör-
məkdə onların  ardınca  gedənlərə gə-

محمجليلىلملخ
نمنخنحنجميمىمممخ
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lincə, Allah onlardan razıdır, onlar da
Allahdan razıdırlar. (Allah) onlar üçün
(ağacları və qəsrləri) altından çaylar
axan, içində əbədi qalacaqları cənnət-
lər hazırlamışdır. Bu, böyük uğurdur.

يحيخيجهيهىهمهجنينى
ذٰيييىيم

101. Ətrafınızdakı bədəvilər və Mədinə əha-
lisi arasında, ikiüzlülükdə inadkarlıq
edən münafiqlər  vardır.  Sən onları ta-
nımırsan, Biz isə onları tanıyırıq. Biz
onlara iki dəfə (dünyada  və qəbirdə)
əzab verəcəyik. Sonra da (axirətdə) bö-
yük bir əzaba düçar olacaqlar.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
بىبمبنبزئيبرئىئنئمئز
تيتىتنتمتزتربي

102. Digərləri isə öz günahlarını etiraf etdi-
lər. Onlar yaxşı bir əməllə pis bir əməli
bir-birinə qarışdırdılar. Ola bilsin ki,
Allah onların tövbələrini qəbul etsin.
Həqiqətən, Allah Bağışlayandır, Rəhm-
lidir.

فيفىثيثىثنثمثزثر
ماليلىلمكيكمكىكلكاقيقى

103. Onların mallarından sədəqə götür ki,
bununla onları (günahlarından) pak
edib təmizə çıxarasan. Onlar üçün dua
et.  Çünki  sənin duan onlar üçün bir
təskinlikdir. Allah (hər şeyi) eşidəndir,
(hər şeyi) biləndir.

يميريزىٰنينىنننمنزنرمم
ئهئمئخئحييئجيىين

104. Məgər onlar, qulların tövbəsini qəbul edə-
nin, sədəqələri alanın Allahın olduğunu
bilmirlərmi?!  Həqiqətən, Allah tövbə-
ləri qəbul Edəndir, Rəhmlidir?!

تهتمتختحتجبهبمبخبحبج
خمخجحمحججمجحثم

105. De: “İstədiyinizi edin! Allah, Onun Rə-
sulu və möminlər əməllərinizi görə-
cəklər. Siz gizli və aşkarı bilən Allahın
hüzuruna qaytarılacaqsınız, O da sizə
nə etdiklərinizi xəbər verəcəkdir”.

ضحصمضجصخصحسمسخسحسج
فجغمغجعمعجظمطحضمضخ

106. (Döyüşə getməyənlərdən)  bəziləri ba-
rədə hökm Allaha qalmışdır. (Allah) ya
onlara əzab verəcək, ya da tövbələrini
qəbul edəcəkdir. Allah (hər şeyi) bilən-
dir, hikmət sahibidir.

كلكمكخكحكجقمقحفمفخفح
لملخلحلج



   ət-Tovbə surəsi التوبةسورة 

208

107. (Müsəlmanlara) zərər  vurmaq,  küfr
etmək, möminlərin arasına təfriqə sal-
maq  məqsədilə, əvvəldən Allaha və
Onun Rəsuluna qarşı müharibə edən
kimsəni (Əbu Amir ər-Rahibi) gözlə-
mək üçün məscid tikənlər, əlbəĴə: “Biz
yaxşılıqdan başqa bir şey istəmədik”–
(deyə)  and  içəcəklər. Onların yalançı
olduğuna Allah şahiddir.

مخمحمجليلىلملخ
نىنينمنخنحنجميمىمم
يىيميخيجيحهيهىهمهج
ذٰيي

108. Orada əsla namaz qılma. İlk gündən
təqva üzərində bina edilmiş (Quba və
ya Peyğəmbər) məscidi, əlbəĴə, içində
namaz qılmağın üçün daha layiqdir.
Orada təmizlənməyi sevən kişilər var-
dır. Allah da təmizlənənləri sevər.

ئيئىئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
تىتنتزتمتربيبىبنبزبمبر

ثرتي

109. Binasını Allah qorxusu və (Onun) riza-
sı üzərində quran  kəs daha yaxşıdır,
yoxsa binasını dağılmaqda olan uçuru-
mun  lap  kənarında quran və onunla
birlikdə Cəhənnəm oduna yuvarlanan
kəs?! Allah zalım qövmü doğru yola
yönəltməz.

كلكاقيقىفيفىثيثىثنثمثز
نمنننزنرممماليلىلمكيكىكم
يميزيرىٰنينى

110. Onların tikdiyi bina (məscid), ürəkləri
parça-parça olana (ölənə)  qədər,  qəlb-
lərində bir şübhə olaraq qalacaqdır.
Allah (hər şeyi) biləndir, hikmət sahi-
bidir.

بخبحبجئهئمئخئحئجيييىين
تمتختحتجبمبه

111. Şübhəsiz ki, Allah möminlərdən, Cən-
nət müqabilində, onların canlarını və
mallarını satın almışdır. (Çünki) onlar
Allah yolunda vuruşub öldürür və öl-
dürülürlər. Bu, Allahın Tövratda, İncil-
də və Quranda Öz öhdəsinə götürdü-
yü bir vəddir. Allahdan daha yaxşı əh-
dinə kim vəfalı ola bilər?! Elə isə söv-
dələşdiyiniz alış-verişə görə sevinin.
Məhz bu, böyük uğurdur.

سجخمخجحمحججمجحثم
ضحضجصمصخصحسخسمسح

غمغجعمعجظمطحضخضم
كخكجكحقمقحفمفخفجفح
مخمحمجلهلملحلخلجكمكل
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112. (Onlar) tövbə edən, ibadət edən, həmd-
səna edən, oruc tutan, rüku və səcdə
edən, yaxşı işlər görməyi əmr edib pis
işləri qadağan edən və Allahın hüdud-
larını qoruyan kimsələrdir. (Belə) mö-
minləri müjdələ.

ليلىلملخ
مممخمحمج
نمنىنخنحنجميمى
همهجني

113. Müşriklərin  Cəhənnəm əhli olduqları
bəlli olduqdan sonra, (həĴa) qohum ol-
salar belə,  nə Peyğəmbərə,  nə də mö-
minlərə onlar üçün bağışlanma dilə-
mək yaraşmaz.

يىيميخيحيجهيهى
ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيي

ئنئمئزئرّٰ

114. İbrahimin öz atası üçün bağışlanma di-
ləməsi isə yalnız ona verdiyi vədə görə
idi. Atasının Allaha düşmən olduğu ona
bəlli olduqdan sonra isə ondan uzaq-
laşdı. Həqiqətən, İbrahim (Allaha) çox
yalvaran həlim bir kimsə idi.

تربيبىبنبمبزبرئيئى
فىثيثنثىثمثزثرتيتىتنتمتز
قيقىفي

115. Allah bir qövmü doğru yola yönəltdik-
dən sonra, qorxub çəkinməli olduqları
şeyləri özlərinə xəbərdar etmədən on-
ları (haqq yoldan) azdırmaz. Həqiqə-
tən, Allah hər şeyi biləndir.

ممماليلىلمكيكىكمكلكا
يميزيرىٰنينىنمنننزنر

116. Həqiqətən, göylərin  və yerin mülkü
Allaha məxsusdur. O, dirildir və öldü-
rür. Sizin Allahdan başqa nə bir hima-
yədarınız, nə də bir yardımçınız vardır.

بخبجبحئهئخئمئحئجيييىين
جحثمتهتمتختحتجبهبم

117. Allah, (müsəlmanlardan) bəzilərinin
qəlbi (cihaddan) yayınmaq üzrə ikən
Peyğəmbəri,  çətin anda onun ardınca
gedən mühacirləri  və ənsarı (əvvəlcə)
tövbəyə müvəffə etdi, sonra da onların
tövbələrini qəbul buyurdu. Çünki Allah
onlara qarşı çox şəfqətlidir, rəhmlidir.

سخسحسجخمخجحمحججم
ظمطحضمضخضحضجصمصخصحسم
كجقمقحفمفخفجفحغمغجعمعج

118. (Təbuk döyüşündən)  geri  qalmış üç
nəfərin də (tövbəsini qəbul etdi). HəĴa
yer üzü öz genişliyinə baxmayaraq on-
lara dar gəlmiş, ürəkləri (kədərdən) sı-
xılmış və beləliklə də onlar, Allahın

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنمنخنحنج
ٌٍَُّّّّىٰرٰييذٰيىيميخيحيج
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əzabından yalnız Ona sığınmaqdan
başqa bir çarə olmadığını anlamışdılar.
Sonra (Allah,) peşman olsunlar deyə
onların tövbəsini  qəbul  etdi.  Həqiqə-
tən, Allah tövbələri  qəbul edəndir,
rəhmlidir.

119. Ey iman gətirənlər! Allahdan qorxun
və doğru danışanlarla birlikdə olun.

برئيئىئنئمئزئرِّّٰ

120. Mədinə əhalisinə və onların ətrafında-
kı bədəvilərə (döyüşə çıxarkən) Allahın
Rəsulundan geri qalmaq, öz canlarını
onun canından üstün tutmaq yaraş-
maz. Çünki Allah yolunda onlara üz
verən elə bir  susuzluq,  yorğunluq  və
aclıq, kafirləri  qəzəbləndirən elə bir
atılmış addım, düşmən üzərində qaza-
nılan elə bir  uğur yoxdur ki,  bunların
müqabilində onlara yaxşı bir əməl ya-
zılmasın. Həqiqətən, Allah yaxşı iş gö-
rənlərin mükafatını puç etməz.

تنتمتزتربيبىبنبمبز
فىفيثيثىثنثمثزثرتيتى
لىلمكيكىكمكلكاقيقى
نينىنننمنزنرمممالي

ئهئخئمئحئجيييىينيميزيرىٰ
تجبهبمبخبحبج

121. Allah onları, etdikləri əməllərin ən gö-
zəli ilə mükafatlandırsın deyə,  xərclə-
dikləri elə bir kiçik və ya böyük məsrəf,
keçdikləri elə bir vadi yoxdur ki, (buna
görə) onlara (savab) yazılmasın.

حمحججمجحثمتهتمتختح
صخصحسمسخسحسجخمخج

ضجصم
122. Möminlərin hamısı eyni vaxtda döyü-

şə çıxmamalıdır. Hər  qəbilədən bir
dəstə qalmalıdır ki, dini (dərindən) öy-
rənsinlər və öz camaatı döyüşdən geri
qayıtdıqları zaman onları xəbərdar et-
sinlər. Bəlkə, onlar (pis əməllərdən) çə-
kinələr.

فجغمغجعجعمظمطحضمضخ
كلكخكحكجقمقحفمفخفح
لهلملخلحلجكم

123. Ey iman gətirənlər! Yaxınlığınızda olan
kafirlərlə vuruşun. Qoy onlar sizdə
sərtlik görsünlər. Bilin ki, Allah müttə-
qilərlədir.

مممخمحمجليلىلملخ
همهجنينىنمنخنجنحميمى
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124. Bir surə nazil edildiyi zaman onlardan
(münafiqlərdən istehza ilə): “Bu, han-
sınızın imanını artırdı?”– deyənlər  də
var. İman gətirənlərə gəldikdə isə, (na-
zil edilən surə) onların imanını artırar
və onlar bir-birlərini müjdələyərlər.

رٰذٰيييىيميخيحيجهيهى
ئرٍَُِّّّّّٰىٌّٰ

ئمئز

125. Qəlblərində xəstəlik olanlara gəlincə,
(nazil edilən surə)  onların  murdarlığı
üstünə bir murdarlıq da artırar və on-
lar kafir olaraq ölərlər.

بيبىبنبمبزبرئيئىئن
تنتمتزتر

126. Onlar ildə bir və ya iki dəfə bəlaya dü-
çar olduqlarını görmürlərmi?! Sonra
da nə tövbə etmir, nə də ibrət almırlar.

فيفىثيثىثنثمثزثرتيتى
كيكىكمكلكاقيقى

127. Bir surə nazil edildiyi zaman onlar (mü-
nafiqlər): “(Möminlərdən) sizi kimsə
görürmü?”– (deyə) bir-birlərinə baxır,
sonra da üz çevirib gedirlər. (Münafiq-
lər) anlamayan bir qövm olduqları
üçün Allah onların qəlblərini (iman-
dan) məhrum etmişdir.

نننمنزنرممماليلىلم
يييىينيزيميرىٰنينى
ئهئمئخئحئج

128. Sizə özünüzdən elə bir Elçi gəldi ki, si-
zin əziyyətə düşməyiniz ona ağır gəlir.
O sizə qarşı qayğıkeş, möminlərə şəf-
qətli, rəhmlidir.

تمتختحتجبهبمبخبحبج
حمحججمجحثمته

129. Əgər onlar üz döndərsələr, de: “Mənə
Allah yetər. Ondan başqa (ibadətə la-
yiq olan) məbud yoxdur. Mən Ona tə-
vəkkül etdim. O, əzəmətli Ərşin Rəbbi-
dir!”

ضخضمضحصمضجصخصحسمسخسحسجخمخج
غجعمعجظمطح
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10. Yunus I

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Ra. Bu, hikmətli Kitabın ayələ-
ridir.

مخمحمجليلىلخلم

2. İçərilərindən bir adama: “İnsanları (Allahın
əzabı ilə) qorxut və iman gətirənləri müj-
dələ ki,  Rəbbi yanında onların etdikləri
yaxşılıqların mükafatı var!”– deyə vəhy
etməyimiz insanlara təəccüblü göründü-
mü ki, kafirlər: “Sözsüz ki, bu, açıq-aşkar
bir sehrbazdır!”– dedilər.

همهجنينىنمنخنحنجميمىمم
ىٰذٰرٰيييىيميخيحيجهيهى

ٌٍَُِّّّّّّٰ

3. Şübhəsiz ki, Rəbbiniz göyləri və yeri altı
gündə yaradan, sonra da Ərşin üzərinə
ucalan Allahdır. İşləri idarə edən Odur.
Onun izni olmadan kimsə şəfaətçi ola bil-
məz.  Bu,  sizin Rəbbiniz olan Allah. (Elə
isə) Ona ibadət edin. Məgər düşünüb ib-
rət almırsınız?

بىبنبمبزبرئيئىئنئمئزئر
فىفيثيثىثنثمثزثرتىتيتنتزتمتربي
لمكيكىكلكمكاقيقى

4. Hamınızın dönüşü Onadır. Allahın vədi
haqqdır. O, məxluqatı ilk dəfə yaratmış,
sonra iman gətirib saleh əməllər edənləri
ədalətlə mükafatlandırsın deyə (Qiya-
mət günü) yenidən dirildəcəkdir. Kafir-
lərə gəlincə, küfr etdiklərinə görə onlar
üçün  qaynar  içki  və ağrılı-acılı bir əzab
vardır.

يرىٰنينىنمنننزنرماممليلى
ئحئخئجيييىينيميز
تختحتجبهبمبخبحبجئهئم
تهتم

5. Günəşi işıqlı, ayı nurlu edən, illərin sayı-
nı və hesabı biləsiniz deyə ona mənzillər
(səĢələr) təyin edən Odur. Allah bunları
ancaq haqq olaraq yaratmışdır. O, ayələ-
ri bilən bir qövm üçün belə izah edər.

سحسجخمخجحمحججمجحثم
طحضمضخضحضجصخصمصحسمسخ
فحفجغمغجعمظمعج
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6. Şübhəsiz ki, gecə ilə gündüzün bir-birini
əvəz etməsində, Allahın göylərdə və yer-
də yaratdıqlarında (Allahdan) qorxan bir
qövm üçün dəlillər vardır.

لجكمكلكخكحكجقمقحفمفخ
مجلهلملخلح

7. Şübhəsiz ki, Bizimlə qarşılaşacaqlarına
ümid etməyənlər, dünya həyatından razı
qalıb onunla rahatlıq tapanlar, ayələrimiz-
dən qafil olanlar da elə məhz onlardır.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنحنج

8. Onların qazandıqları günahlara görə ge-
dəcəkləri yer isə Oddur.

يخيحيجهيهىهمهج

9. İman gətirib saleh əməllər edənləri Rəbbi
imanlarına görə doğru yola yönəldər.
Nəim cənnətlərində onların (ağacları və
qəsrləri) altından çaylar axar.

ٌّىٰرٰذٰيييىيم
ئىئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ

10. Onların oradakı duası: “Allahım! Sən pak
və müqəddəssən!”, orada (bir-birlərini)
salamlaması: “Salam!” (sözü) və duala-
rının sonu: “Həmd, aləmlərin  Rəbbi
Allaha məxsusdur!” (sözləri olacaqdır).

بيتربىبنبمبزبرئي
ثمثزثرتيتىتنتمتز

11. Əgər Allah insanlara istədikləri xeyri tez
verdiyi kimi, şəri də tez versəydi, əlbət-
tə, onların əcəli çatmış olardı. Bizimlə
qarşılaşacaqlarına ümid etməyənləri isə
azğınlıqları içində şaşqın bir halda tərk
edərik.

كلكاقيقىفيفىثيثى
نزنرممماليلىلمكىكيكم
نننم

12. İnsana bəla üz verdikdə uzananda da,
oturanda da, ayaq üstə olanda da Bizə
dua edər.  Bu  bəlanı ondan sovuşdur-
duqda isə sanki ona üz vermiş bəladan
ötrü Bizə dua etməmiş kimi keçib gedər.
Həddi aşanlara etdikləri əməllər beləcə
gözəl göstərildi.

ئجيييىينيميزيرىٰنينى
تحتختجبهبمبخبحبجئهئمئخئح
حمحججمجحثمتهتم

13. Sizdən əvvəlki nəsilləri də zülm etdiklə-
rinə və peyğəmbərləri onlara açıq-aşkar
dəlillər gətirdikləri halda (onlara) inan-
madıqlarına görə məhv  etdik.  Biz  gü-
nahkar qövmü belə cəzalandırırıq.

صمصخصحسمسخسحسجخمخج
غمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
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14. Sonra da, sizin necə davranacağınızı
görməyimiz üçün onların ardınca sizi
yer üzündə xələflər təyin etdik.

كخكحكجقمقحفمفخفحفج
كمكل

15. Açıq-aydın ayələrimiz onlara oxunduğu
zaman (qiyamət günü) Bizimlə qarşıla-
şacaqlarına ümid etməyənlər: “Bizə
bundan başqa bir Quran gətir və ya onu
dəyişdir!”– dedilər. De: “Mən onu öz is-
təyimlə dəyişdirə bilmərəm. Mən yalnız
mənə vəhy  olunana  tabe  oluram.  Əgər
Rəbbimə asi olsam, böyük günün (qiya-
mət gününün) əzabından qorxuram”.

مىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهمنيهجنىنمنخنحنجمي
ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰييذٰيىيميخيح
بزبرئيئىئنئمئزئر

16. De: “Əgər Allah istəsəydi, mən onu (Qu-
ranı) sizə oxumazdım, O da onu sizə bil-
dirməzdi. Mən axı bundan (Quran nazil
ediləndən) öncə sizin aranızda (qırx il)
yaşadım. Məgər dərk etmirsiniz?”

تيثرتىتنتمتزتربيبىبنبم
كاقيقىفىفيثيثىثنثمثز

17. Allaha qarşı iftira yaxandan və ya Onun
ayələrini yalan hesab edəndən daha za-
lım kim ola bilər? Doğrudan da, günah-
karlar nicat tapmazlar.

نرنزممماليلىلمكيكىكمكل
ىٰنينىنننم

18. Onlar Allahı qoyub özlərinə nə bir zərər,
nə də bir fayda verə bilməyənlərə ibadət
edir və: “Onlar Allah yanında bizim şə-
faətçilərimizdir!”– deyirlər. De: “(Yoxsa)
Allaha göylərdə və yerdə bilmədiyi bir
şeyimi xəbər verirsiniz?” (Allah) onların
qoşduqları şəriklərdən uzaqdır və ucadır.

ئخئحئجيييىينيميزير
تمتختحتجبهبخبمبحبجئهئم
سحسجخمحمخجحججمجحثمته

سمسخ

19. İnsanlar vahid bir ümmət idilər, sonra ix-
tilafa düşdülər. Əgər Rəbbin tərəfindən
əzəldən bir Söz (asi kimsələrə möhlət)
verilməsəydi, ixtilafa düşdükləri şey ba-
rəsində aralarında dərhal hökm verilərdi.

عجظمضمطحضخضحضجصمصخصح
قمقحفمفخفحفجغمغجعم

20. (Müşriklər) deyirlər:  “Kaşki  ona  Rəb-
bindən  bir  ayət nazil ediləydi!” De:
“Qeyb yalnız Allaha məxsusdur. Gözlə-
yin, şübhəsiz ki, mən də sizinlə birlikdə
gözləyənlərdənəm”.

مجلهلملحلخلجكمكلكخكحكج
نمنخنحنجمممخمح
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21. İnsanlara üz verən bəladan sonra onlara
bir mərhəmət daddırdığımız zaman
ayələrimizə qarşı hiyləgərlik etməyə ça-
lışarlar. De: “Allah daha tez hiylə qurar.”
Şübhəsiz ki, elçilərimiz (mələklər) qur-
duğunuz hiylələri yazırlar.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يىيميخيحيجهيهمهىهجنينىنخنم

22. Sizi quruda və dənizdə hərəkət etdirən
Odur. Siz gəmilərdə olduğunuz, (gəmi-
lər də) içindəkiləri xoş bir küləklə apar-
dığı və onlar buna sevindikləri zaman
birdən fırtına qopar və dalğalar hər yan-
dan onların üstünə gələr. Dalğaların on-
ları bürüyəcəyini yəqin etdikdə isə
Allaha – dini məhz Ona aid edərək yalva-
rıb: “Əgər bizi bundan xilas etsən, əlbət-
tə, şükür edənlərdən olarıq” – deyərlər.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيي
بىبنبمبزبرئيئىئنئم
ثزثرتيتىتنتمتزتربي
كلكاقيقىفيفىثيثىثنثم
كيكىكم

23. (Allah) onları xilas etdikdə isə dərhal
haqsız olaraq yer üzündə azğınlıq edər-
lər. Ey insanlar! Azğınlığınız yalnız sizin
öz əleyhinizədir. Bunlar dünya həyatı-
nın keçici zövqləridir. Sonra isə dönüşü-
nüz Bizədir, Biz də nə etdikləriniz barə-
də sizə xəbər verəcəyik.

ىٰنينننىنمنزنرممماليلىلم
ئهئمئحئخئجييينيىيميزير

تجبهبمبخبحبج

24. Dünya həyatının məsəli göydən endir-
diyimiz suyun məsəlinə bənzəyir ki,
onun sayəsində insanların və heyvanla-
rın yediyi yer bitkiləri bir-birinə qatışar.
Nəhayət,  yer  öz  zinətinə bürünüb röv-
nəqləndiyi və onun sakinləri (onun
məhsulunu yığmağa) qadir olduqlarını
güman etdikləri zaman gecə yaxud gün-
düz əmrimiz yerə yetişər. Biz onu, sanki
dünən  heç  bol  məhsulu olmamış kimi,
biçilmiş bir sahəyə döndərərik. Biz ayə-
ləri düşünən bir qövm üçün beləcə izah
edərik.

خجحمحججمجحثمتهتمتختح
ضجصمصخصحسمسخسحسجخم

غمغجعمعجظمطحضمضخضح
لجكلكمكخكحكجقمقحفمفخفحفج
مجلهلملخلح

25. Allah (insanları) əmin-amanlıq yurduna
– (Cənnətə) çağırır və istədiyini doğru
yola yönəldir.

همهجنهنمنخنحنجمممخمح
يجهٰ
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26.  Yaxşı iş görənlər üçün ən yaxşısı (Cən-
nət) və bundan da artığı (Allahı görmək)
vardır.  Onların üzünü nə bir qubar, nə
də bir zillət bürüyər.  Onlar  Cənnət sa-
kinləridirlər  və onlar orada əbədi qala-
caqlar.

نحنخنجميمىمممخمجمحليلىلم

يجهيهىهمنيهجنىنم

27. Pis işlər görənlərə isə pisliyin cəzası
onun misli qədər verilər. Onları zillət
bürüyər. Onları Allahdan qoruya bilən
bir kimsə də yoxdur. Onların üzləri san-
ki zülmət gecənin parçalarına bürün-
müşdür. Onlar Od sakinləridir və orada
əbədi qalacaqlar.

ٍّىٌّٰرٰذٰيييىيميخيح

بزبرئيئىئنئمئرئزَُِّّّّٰ

تيتىتنتمترتزبيبىبمبن

28. O gün onların hamısını (bir yerə) topla-
yacaq, sonra da müşriklərə: “Siz də, şə-
rikləriniz də öz yerinizdə qalın!”– deyə-
cəyik. Biz onları (bir-birindən) ayıraca-
ğıq.  Şərikləri (onlara belə) deyəcəkdir:
“Siz bizə ibadət etmirdiniz.

كاقيقىفيفىثيثىثنثمثزثر

نرممماليلىلمكيكمكىكل

29. Bizimlə sizin aranızda Allahın şahid ol-
ması yetər. Doğrudan da biz sizin iba-
dətinizdən xəbərsiz idik”.

يميزيرىٰنينىنننمنز

يىين

30. Orada hər  kəs keçmişdə törətdiklərinin
acısını çəkəcəkdir. Onlar Allaha – özləri-
nin həqiqi Himayədarına qaytarılacaq
və uydurduqları (bütlər) onlardan
uzaqlaşıb qeyb olacaqlar.

بهبمبخبحئهبجئمئخئحئجيي

جمجحثمتهتمتختجتح

31. De: “Sizə göydən və yerdən ruzi verən
kimdir? Qulaqlara və gözlərə sahib olan
kimdir? Ölüdən diri çıxaran, diridən də
ölü çıxaran kimdir? İşləri idarə edən
kimdir?” Onlar: “Allahdır!”– deyəcək-
lər.  De:  “Bəs (belə olduğu təqdirdə)
Allahdan qorxmursunuz?”

صحسمسخسحسجخمخجحمحج

عمعجظمطحضمضخضحضجصمصخ

كخكحكجقمفمقحفخفجفحغمغج

32. O sizin Haqq Rəbbiniz olan Allahdır.
Haqdan sonra zəlalətdən  başqa  nə ola
bilər? Siz necə də (haqdan) döndərilirsi-
niz!

نجمخمممحمجلهلملحلخلجكمكل

نخنح
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33. Beləliklə, fasiqlərin iman gətirməyəcəyi-
nə dair Rəbbinin Sözü gerçəkləşdi. ئميهيميخيحيجهٰهمهجنهنم

34. De: “Allaha qoşduğunuz şəriklər arasın-
da (hər  hansı bir)  məxluqu ilk dəfə ya-
radan, öldükdən sonra onu əvvəlki halı-
na qaytara bilən bir kimsə varmı?” De:
“Məxluqu ilk dəfə yaradan, (öldükdən)
sonra  onu  (əvvəlki halına) qaytaran
Allahdır. Siz necə də (haqdan) döndəri-
lirsiniz!”

نخنحنجمىميمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمنيهجنىنم

35. De: “(Allaha) qoşduğunuz şəriklər ara-
sında haqqa yönəldən bir kimsə varmı?”
De: “Allah (Öz qullarını) haqqa yönəl-
dir. Elə isə (deyin görək) haqqa yönəl-
dən  kəs arxasınca gedilməyə daha çox
layiqdir, yoxsa özünə doğru yol göstə-
rilməyincə onu tapa bilməyən kəs? Sizə
nə olub? Necə mühakimə edirsiniz?”

ٌٍَُِّّّّّّٰرٰىٰذٰيييىيميخيحيج
تزبيتربىبنبمبزبرئيئىئنئمئزئر
تيتىتنتم

36. Onların əksəriyyəti ancaq zənnə qapılır.
Şübhəsiz ki, zənn əsla həqiqət ola bilməz.
Allah onların nə etdiklərini biləndir.

كيكمكىكلكاقيقىفيفىثىثيثنثمثزثر
ممماليلىلم

37. Bu Quran Allahdandır, başqası tərəfin-
dən uydurulmamışdır. Lakin o, özün-
dən əvvəlkiləri (Tövratı və İncili) təsdiq-
ləyən və aləmlərin Rəbbi tərəfindən na-
zil edilmiş, içində də heç bir şəkk-şübhə
olmayan, kitabı (halalı, haramı və dini
əhkamları) müfəssəl izah edəndir.

يىينيميزيرىٰنينىنننمنزنر
بهبمبخبحبجئهئمئخئحئجيي

38. Yoxsa: “Muhəmməd onu özündən uy-
durdu?!”– deyirlər. De: “Əgər doğru de-
yirsinizsə, ona bənzər bir surə də siz gə-
tirin və Allahdan başqa, kimi bacarırsı-
nızsa (köməyə) çağırın!”

خمخجحمحججمجحثمتهتختمتحتج
صخصحسمسخسحسج

39. Xeyr! Onlar elmini qavraya bilmədikləri
və hələ yozumu  onlara  gəlməmiş (Qu-
ranı) yalan hesab etdilər. Onlardan əv-
vəlkilər  də yalan hesab etmişdilər. Bir
gör zalımların aqibəti necə oldu.

فجغمعمغجعجظمطحضمضخضحضجصم
كمكلكخكحكجقمفمقحفخفح
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40. İçərilərində (bu Qurana) inananlar da
var, ona inanmayanlar da. Rəbbin fitnə-
fəsad törədənləri daha yaxşı tanıyır.

نخنحممنجمخمحمجلهلملخلحلج
نهنم

41. Əgər səni yalançı hesab etsələr, de: “Mə-
nim əməlim mənə, sizin əməliniz isə si-
zə aiddir.  Siz  mənim etdiyim əməldən
uzaqsınız, mən də sizin etdiyiniz əməl-
lərdən uzağam”.

بهبمئهئميميهيخيحيجهٰهمهج
سمثهثمتهتم

42. Aralarında səni dinləyənlər  də vardır.
Məgər karlara – əgər anlamırlarsa – sən-
mi eşitdirəcəksən?

ـَّيهيمنهنملمكلكمشهشمسه
ـِّـُّ

43. Onlar arasında sənə baxanlar da vardır.
Məgər korları – əgər görmürlərsə – sən-
mi doğru yola yönəldəcəksən?

نخنحنجميمىمم�مخمحليمجلىلملخ

44. Həqiqətən, Allah insanlara əsla zülm et-
məz, lakin insanlar özləri özlərinə zülm
edərlər.

يح�يج�هيهىهم�هجنينىنم
يميخ

45. (Allah) onları (bir yerə) toplayacağı gün,
sanki (dünyada və yaxud qəbirdə) gün-
düzün yalnız bir saatını qalmışlar kimi,
bir-birlərini tanıyacaqlar. Allahla qarşı-
laşacaqlarını yalan sayanlar, həqiqətən,
ziyana uğramışlar. Onlar doğru yola yö-
nələn deyillər.

ّٰئرُِّّ�ٍَّّ�ٌّ�ىٰ�رٰذٰيي�يى
بى�بنبمبزبرئيئىئنئمئز

46. Onlara vəd etdiyimiz (əzabın) bəzisini
sənə (dünyada) göstərsək  və yaxud da
(göstərmədən öncə) səni öldürsək, yenə
də onların dönüşü Bizədir. Sonra, Allah
onların nə etdiklərinə Şahiddir.

ثز�ثر�تيتىتن�تمتزتربي
قىفيفىثيثىثنثم

47. Hər ümmətin bir elçisi vardır. Elçiləri
gəldikdə onların arasında ədalətlə hökm
verilər və onlara zülm edilməz.

ما�لي�لىلمكيكىكلكمكاقي
نمنزنرمم

48. (Kafirlər) deyirlər: “Əgər doğru deyirsi-
nizsə, bu vəd nə vaxt olacaq?”

ين�يميزيرىٰنينىنن
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49. De: “Allah istəmədikcə, mən özümə nə
bir zərər, nə də bir xeyir verməyə qadir
deyiləm.  Hər ümmətin bir əcəli vardır.
Onların əcəli  gəldiyi zaman (ondan)
bircə saat belə nə yubanar, nə də qabağa
keçə bilərlər”.

تهتختمتحتجبمبهبخبحبجئهئمئخئحئجيييى
سجخمخجحمحججمجحثم

50. (Müşriklərə) de: “Bir deyin görək, əgər
Allahın əzabı sizə gecə, yaxud gündüz
gəlsə, onda günahkarlar bunun hansını
tələsik istəyəcəklər?

طح�ضمضخضحضجصمصخصحسمسخسح
عج�ظم

51. (Əzab) başınızın üstünü aldıqdan son-
ramı ona iman gətirəcəksiniz? Yoxsa in-
dimi? Siz ki, onun tez gəlməsini istəyir-
diniz!”

كلكخكحكجقمقحفخفمفح�فجغمغجعم

52. Sonra zalımlara: “Dadın əbədi əzabı!
Məgər siz yalnız qazandığınız günahla-
ra görə cəzalandırılmırsınızmı?”– deyi-
ləcəkdir.

نجمم�مخمحمجلهلملخلحلجكم
نمنخنح

53. Səndən: “O (Qiyamət gününün əzab)
doğrudurmu?”– deyə xəbər alırlar. De:
“Bəli, and olsun Rəbbimə!  Həqiqətən
də, o, doğrudur və siz ondan yaxa qur-
tara bilməyəcəksiniz”.

بهبمئمئهيهيميخيحهٰيجهمهج
تهتم

54. Əgər zalım olan hər  kəs yer üzündə
olanların hamısına sahib olsaydı, müt-
ləq onu (əzabdan qurtarmaq üçün) fidyə
verərdi. Onlar əzabı gördükdə peşman-
çılıqlarını gizlədərlər. Onların arasında
ədalətlə hökm  verilər  və onlara zülm
edilməz.

نح�مينجمىمممخمحمجليلىلملخ
يح�يجهي�هى�همنيهجنىنمنخ
يميخ

55. Bilin ki, göylərdə və yerdə olanların ha-
mısı Allaha məxsusdur. Bilin ki, Allahın
vədi haqdır, lakin onların əksəriyyəti
bunu bilməz.

ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيييى
برئيئىئن

56. O dirildir və öldürür. Siz yalnız Ona
qaytarılacaqsınız.

تربيبىبنبمبز
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57. Ey insanlar! Rəbbinizdən sizə bir öyüd-
nəsihət, kökslərdə olana bir şəfa, mö-
minlərə doğru yol göstəricisi və mərhə-
mət olan (Quran) gəlmişdir.

ثى�ثنثمثزثرتيتىتنتمتز
قيقىفيفىثي

58. De: “(Bunlar) Allahın lütfü  və mərhə-
məti sayəsindədir!” Qoy onlar (buna)
sevinsinlər. Bu, onların yığdıqlarından
daha xeyirlidir.

ما�ليلىلمكيكىكمكلكا
نرمم

59. De: “Allahın sizə bəxş etdiyi ruzi barədə
söyləyin görüm, onun bir qismini ha-
ram, bir qismini isə halal saydınız.” De:
“Allahmı sizə izin  verdi, yoxsa Allaha
iftiramı yaxırsınız?”

ينيميزير�ىٰنينىنننمنز
به�بمبخبحبجئمئهئخئحئجيييى

60. Allaha qarşı yalan uyduranların Qiya-
mət  günü  barədə zənləri  nədir?  Həqi-
qətən, Allah insanlara qarşı lütĤardır,
lakin onların əksəriyyəti şükür etməz.

خم�خجحجحمجمجحثم�تهتمتختحتج
ضحضجصمصخ�صحسمسخسحسج

61. (Ey Muhəmməd) Sən hansı bir iş görsən,
Qurandan nə oxusan, (ey insanlar) siz
(də)  nə iş görsəniz, onları etdiyiniz za-
man Biz sizə şahid olarıq. Nə yerdə, nə
də göydə zərrə qədər bir şey Rəbbindən
gizli qalmaz. Bundan daha kiçiyi və da-
ha böyüyü yoxdur ki, açıq-aydın Yazıda
(Lövhi-Məhfuzda) olmasın.

فم�فخفحفجغمغجعمعجظمطحضمضخ
له�لملخلجلحكم�كل�كخكح�كجقمقح
هٰ�همهجنهنمنخنحنجمممخمحمج
بمئهئميهيميخيحيج

62. Bilin ki, Allahın dostlarına heç bir qorxu
yoxdur və onlar kədərlənməzlər.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
63. Onlar iman gətirən  və (pis əməllərdən

çəkinərək) Allahdan qorxan kimsələrdir.
نينىنمنخنح

64. Dünya həyatında da, axirətdə də onlara
müjdə vardır. Allahın kəlmələri əsla də-
yişilməz. Bu, böyük uğurdur.

يييىيخيميحيجهيهىهمهج
ٌٍَُِّّّّّرٰىٰذٰ

65. Onların sözləri  səni  kədərləndirməsin.
Çünki izzət bütünlüklə Allaha məxsus-
dur. O, Eşidəndir, Biləndir.

بنبمبربزئيئىئنئزئمئرّٰ
بيبى
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66. Bilin ki, göylərdə və yerdə olanların ha-
mısı Allaha məxsusdur. Allahı qoyub
başqa şəriklərə yalvaranlar nəyin ardın-
ca gedirlər? Onlar yalnız zənnə uyar və
yalandan başqa bir şey söyləməzlər.

ثيثىثمثنثزثرتيتىتنتمتزتر
لمكيكىكلكمكاقيقىفيفى
نزنرممماليلى

67. Gecəni rahatlanmanız üçün yaradan,
gündüzü də (ruzi qazanmanız üçün)
işıqlı edən Odur. Həqiqətən, bunda eşi-
dən bir qövm üçün dəlillər vardır.

يميزيرىٰنينىنننم
بجئهئمئخئحئجييينيى

68. Onlar: “Allah (Özünə) övlad götürmüş-
dü!”– dedilər. O, pakdır, müqəddəsdir!
O, (heç nəyə) möhtac deyildir. Göylərdə
və yerdə nə varsa, hamısı Ona məxsus-
dur. Buna aid sizdə bir dəlil varmı? Yox-
sa Allah barədə bilmədiyiniz şeyimi
söyləyirsiniz?

حججمجحتهثمتمتحتخبهتجبمبخبح
صخصحسمسخسجسحخمخجحم
عمعجظمطحضمضخضحصمضج

69. De: “Şübhəsiz ki, Allaha qarşı yalan uy-
duranlar nicat tapmazlar”. كحكجقمقحفمفخفحفجغمغج

70. (Onlar bir müddət) dünyada faydala-
nar; sonra onların dönüşü Bizə olar.
Sonra  da  küfr  etdiklərinə görə onlara
şiddətli əzab daddırarıq.

مجلهلملخلحلجكمكلكخ
نحنجمممخمح

71. Onlara Nuhun əhvalatını oxu. Bir zaman
o, öz qövmünə demişdi: “Ey qövmüm!
Əgər (aranızda) qalmağım və Allahın ayə-
lərini xatırlatmağım sizə ağır gəlirsə, mən
Allaha təvəkkül edirəm. (Allaha) qoşdu-
ğunuz şəriklərlə birləşib sözü bir yerə
qoyun,  sonra  da  işinizi  aşkarda  görün.
Bundan sonra mənə qarşı bacardığınızı
edin və mənə möhlət də verməyin.

نخنحنجميمىمممخمحمجليلىلم

يجهيهىهمهجنينىنم

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيميخيح

ُِّّّٰ

72. Əgər üz çevirsəniz, (bilin ki,) mən sizdən
heç bir mükafat istəmirəm. Mənim mü-
kafatım ancaq Allaha aiddir. Mənə mü-
səlmanlardan olmaq əmr edilmişdir”.

تزبيتربىبنبمبزئيبرئىئنئمئزئر

ثرتيتىتنتم

73. Onlar Nuhu yalançı hesab etdilər. Biz də
onu və onunla birlikdə gəmidə olanları
xilas etdik, onları yer üzünə xələflər tə-

قىفيفىثيثىثنثمثز

ممماليلىلمكيكمكىكلكاقي
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yin etdik. Ayələrimizi yalan hesab edən-
ləri isə suda batırdıq. Bir gör qorxudu-
lanların aqibəti necə oldu!

74. Sonra Nuhun arxasınca elçiləri  öz  üm-
mətlərinə göndərdik. (Elçilər) onlara
açıq-aydın dəlillər  gətirdilər. Onlar isə
öncə yalan hesab etdiklərinə iman gətir-
mədilər.  Biz  həddi  aşanların  qəlblərini
belə möhürləyirik.

يميزيرىٰنينىنننمنزنر

بمبخبحبجئمئهئخئحئجيييىين

تجبه

75. Sonra onların ardınca Musanı və Haru-
nu,  Firona  və onun əyanlarına açıq-ay-
dın  dəlillərimizlə elçi  göndərdik, lakin
onlar təkəbbürlük göstədilər. Onlar gü-
nahkar bir qövm idilər.

خجحمحججمجحثمتهتمتختح

سمسخسحسجخم

76. Bizim tərəfdən onlara haqq gəldikdə isə:
“Şübhəsiz ki, bu, açıq-aydın bir sehr-
dir!”– dedilər.

عمعجظمطحضمضخضحضجصمصخصح

77. Musa dedi: “Əcəba, sizə haqq gəldikdə:
“Bu sehrdirmi?”– deyirsiniz? Halbuki
sehrbazlar nicat tapmazlar”.

كخكحكجقمفمقحفخفحفجغمغج

كمكل

78. Onlar: “Bizi atalarımızın yoldan dön-
dərmək və yer üzündə mülk (sultanlıq)
ikinizə olsun deyəmi gəldiniz? Biz sizə
iman gətirən deyilik”– dedilər.

مممخمحمجلهلملخلحلج

هٰهمهجنهنمنخنحنج

79. Firon: “Bütün bilikli sehrbazları yanıma
gətirin!”– dedi.

مخمحمجليلىلملخ

80. Sehrbazlar gəldikdə Musa onlara: “Nə
atacaqsınızsa, atın!”– dedi.

همهجنينىنمنخنحنجميمىمم

81. Onlar (əllərindəki ipləri və dəyənəkləri)
atdıqda Musa: “Sizin gördüyünüz iş
sehrdir. Həqiqətən, Allah onu boşa çıxa-
racaqdır. Çünki Allah fitnə-fəsad törə-
dənlərin əməlini islah etməz”– dedi.

ٌٍّّىٰرٰييذٰيىيميخيحيجهيهى
ئزئرَُِّّّّٰ

82. Günahkarlar istəməsələr  də Allah Öz
kəlmələri ilə haqqı bərqərar edəcəkdir.

بنبمبزبرئيئىئنئم
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83. Firon və onun əyanları tərəfindən özlə-
rinə işgəncə veriləcəyindən qorxaraq
Musaya öz qövmündən yalnız kiçik bir
dəstə iman gətirdi. Həqiqətən də, Firon
yer üzündə qəddar (hakim) və həddi
aşanlardan idi.

ثمثزثرتيتىتنتمتزتربيبى
كىكمكلكاقيقىفيثيفىثىثن
لمكي

84. Musa: “Ey qövmüm! Əgər Allaha iman
gətirmisinizsə və müsəlman olmusu-
nuzsa, Ona təvəkkül edin!”– dedi.

نينىنننمنزنرممماليلى
يزيرىٰ

85. Onlar dedilər: “Biz Allaha təvəkkül et-
dik. Ey Rəbbimiz! Bizi zalım qövmün
fitnəsinə məruz qoyma!

بحبجئهئمئخئحئجيييىينيم

86. Və bizi Öz mərhəmətinlə kafir qövmdən
xilas et!”

تختحتجبهبمبخ

87.  Biz  Musaya  və onun qardaşına: “Qöv-
münüz üçün Misirdə evlər hazırlayın,
evlərinizi namazgah edin və namaz qılın.
Möminləri müjdələ!”– deyə vəhy etdik.

خمخجحمحججمجحثمتهتم
ضحضجصمصحصخسمسخسحسج

88. Musa dedi: “Ey Rəbbimiz! Sən Firona və
onun əyanlarına dünya həyatında zinət
və mal-dövlət bəxş etdin. Ey Rəbbimiz!
Onlara (bu mal-dövləti insanları) Sənin
yolundan azdırmaq üçünmü verdin? Ey
Rəbbimiz! Onların mal-dövlətini məhv
et, qəlblərini də sərtləşdir ki, ağrılı-acılı
əzabı görməyincə iman gətirməsinlər”.

فجغمغجعمعجظمطحضمضخ
لجكمكلكحكخكجقمقحفمفخفح

نجمممخمحمجلهلملخلح
نخنح

89. (Allah) buyurdu: “Hər ikinizin duası qə-
bul olundu. Dəvətinizdə sabitqədəm olun
və bilməyənlərin yoluna uymayın!”

مممخمحمجليلىلملخ
نحنجميمى

90. Biz İsrail oğullarını dənizdən keçirtdik.
Firon və onun qoşunu zülm və düşmən-
çilik məqsədilə onları təqib etdilər. Nə-
hayət (Firon dənizdə) batdığı vaxt: “İs-
rail oğullarının iman gətirdiklərindən
başqa məbud olmadığına inandım. Mən
də təslim olanlardanam!”– dedi.

يجهيهىهمهجنينىنم
ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييىيميحيخ
برئيئىئنئمئزئرِّّٰ

91. (Firona deyildi:) “İndimi? Sən ki əvvəl-
lər asilik etmiş və fəsad törədənlərdən
olmuşdun.

تمتزتربيبىبنبمبز
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92. Biz bu gün bədənini, səndən sonra gələn-
lərə ibrət olsun deyə, (dənizdən sahilə ata-
raq) xilas edəcəyik”. Həqiqətən də, insan-
ların əksəriyyəti ayələrimizdən qafildir.

ثيثنثىثمثزثرتيتىتن
كمكلكاقيقىفيفى

93. Biz İsrail oğullarını gözəl bir yurda sa-
kin etdik və onlara pak ruzilərdən ver-
dik. Onlar özlərinə elm (Quran) gələnə
qədər ixtilafa düşmədilər. Şübhəsiz ki,
Rəbbin, ixtilafa düşdükləri şey barəsin-
də Qiyamət günü onların arasında
hökm verəcəkdir.

نرممماليلىلمكيكى
ينيميزىٰيرنينىنننمنز
بجئهئمئخئحئجيييى

94. Əgər sənə nazil etdiyimizə şübhə edir-
sənsə, səndən əvvəl Kitab oxuyanlardan
soruş.  Rəbbindən  sənə haqq  gəlmişdir.
Odur ki, əsla şübhə edənlərdən olma.

ثمتهتمتختحتجبهبمبخبح
صخصحسمسخسحسجخمخجحجحمجمجح
ضجصم

95. Allahın ayələrini yalan sayanlardan da
olma, yoxsa ziyana uğrayanlardan olar-
san.

فحفجغمغجعمعجظمطحضمضخضح

96. Həqiqətən, Rəbbinin Sözü özlərinin əley-
hinə doğru çıxmış kimsələr  iman gətir-
məzlər.

كمكلكخكحكجقمقحفمفخ

97. Onlara bütün ayələr gəlsə belə, ağrılı-acılı
əzabı görməyincə (iman gətirməzlər).

مممخمحمجلهلملخلحلج

98. (Əzab gəldiyi an,) Yunusun qövmün-
dən  başqa,  iman  gətirib imanı özünə
fayda verən  bir  məmləkət  (əhli) olub-
mu? (Yunusun qövmü) iman gətirəndə
onlardan dünya həyatında rüsvayçılıq
əzabını sovuşdurduq və onlara müəy-
yən vaxta qədər (fani nemətlərdən) fay-
dalanmaq imkanı verdik.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
همهجنينىنمنخنحنج
يحيجهيهى

99. Əgər Rəbbin istəsəydi, yer üzündə olanla-
rın hamısı iman gətirərdi. İnsanları iman
gətirməyə sənmi məcbur edəcəksən?

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييىيميخ
ئنئمئزئرّٰ

100. Allahın icazəsi olmadan heç kəs iman
gətirə bilməz. Allah anlamayanları
əzaba düçar edər.

تنتمتزبيتربىبنبمبزبرئيئى
ثزثرتيتى
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101. De: “Görün göylərdə və yerdə nələr var”.
Lakin iman gətirməyən qövmə dəlillər
və peyğəmbərlər heç bir fayda verməz.

كلكاقيفيقىفىثيثىثنثم
ليلىلمكيكىكم

102. Yoxsa onlar özlərindən əvvəl gəlib-ge-
dənlərə üz vermiş (əzablı) günlərin
bənzərinimi gözləyirlər? De: “Gözlə-
yin! Şübhəsiz ki, mən də sizinlə birlik-
də gözləyənlərdənəm”.

يزىٰيرنينىنننمنزنرممما
ئحئجيييىينيم

103. Sonra elçilərimizi və möminləri xilas
edərik. Möminləri xilas etmək Üzəri-
mizə düşən haqqdır.

تحتجبهبمبحبخبجئهئمئخ
تمتخ

104. De:  “Ey  insanlar!  Əgər dinimə şəkk
edirsinizsə,  (bilin  ki,)  mən Allahdan
başqa tapındıqlarınıza deyil, canınızı
alacaq Allaha ibadət edirəm. Mənə mö-
minlərdən olmaq əmr edilmişdir”.

سمسخسحسجخمخجحمحججمجحثمته
غجعمظمعجطحضمضخضحضجصمصخصح
فخفحفجغم

105. Batildən haqqa tapınaraq üzünü dinə
tərəf çevir və müşriklərdən olma. لحلجكمكلكخكحكجقمقحفم

106. Allahı qoyub, sənə nə bir fayda, nə də bir
zərər verə bilməyənlərə dua etmə. Əgər
belə etsən, sözsüz ki, zalımlardan olarsan.

هجنهنخنمنحنجمممخمحمجلهلملخ
يخيحيجهٰهم

107. Əgər Allah sənə bir zərər toxundursa,
bu zərəri Ondan başqa heç kəs aradan
qaldıra bilməz. Əgər sənə bir xeyir di-
ləsə,  heç  kəs Onun lütfünün qarşısını
ala bilməz. O, bunu Öz qullarından is-
tədiyinə nəsib edər. O, Bağışlayandır,
Rəhmlidir.

نحنجمىميمممخمحمجليلىلملخ
يىيخيميحيجهيهىهمنيهجنىنمنخ
رٰذٰيي

108. De: “Ey insanlar! Rəbbinizdən sizə
haqq (Quran) gəlmişdir. Kim doğru
yolla gedərsə, xeyri özünə dəyər, kim
azğınlığa düşərsə, ziyanı da öz əleyhi-
nə olar. Mən sizi qoruyan deyiləm”.

ئنئمئرئزٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
تنتمترتزبيبىبنبمبربزئيئى
ثرتيتى

109. Sənə nazil edilən  vəhyə tabe  ol  və
Allah  hökm  verənə (İslam  bərqərar
olana) qədər səbir et. O, hökm verənlə-
rin ən xeyirlisidir.

كلكاقىقيفيفىثيثىثنثمثز
كىكم
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11. Hud K

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1.  Əlif.  Ləm.  Ra.  (Bu,)  Hikmət sahibi, (hər
şeydən)  Xəbərdar (olan Allah) tərəfin-
dən, ayələri mükəmməlləşdirilmiş, son-
ra da müfəssəl izah edilmiş bir Kitabdır.

نينىنننمنزنرممماليلىكيلم

2. (Bu ona görədir ki,) Allahdan başqasına
ibadət etməyəsiniz. Həqiqətən, mən sizi
Allah tərəfindən xəbərdar edən və müj-
dələyənəm.

ئمئخئحئجيييىيمينيزيرىٰ

3. Həm də Rəbbinizdən bağışlanma diləyə-
siniz, sonra da tövbə edəsiniz ki, O sizə
müəyyən  olunmuş vaxtadək (ölüm sizə
gələnədək) gözəl gün-güzəran  nəsib et-
sin və hər fəzilət sahibinə Öz lütfündən
versin. Əgər (Ondan) üz çevirsəniz, (bi-
lin ki,) mən sizə üz verəcək əzəmətli gü-
nün əzabından qorxuram.

تهتمتختحتجبهبمبخبحبجئه
صحسمسخسحسجخجخمحمحججمجحثم
ضحضجصمصخ

4. Dönüşünüz yalnız Allahadır. O, hər şeyə
qadirdir.

فحفجغمغجعمعجطحظمضمضخ

5. Bilin ki, onlar ürəklərindəki küfrü Allah-
dan gizlənmək üçün sinələrini bükürlər.
Agah olun ki, onlar libaslarına bürün-
dükdə belə, Allah onların gizli saxladıq-
larını da, aşkara çıxartdıqlarını da bilir.
Həqiqətən də, O, sinələrdə olanları bilən-
dir.

لجكمكلكحكخكجقمقحفمفخ
نمنخنحنجمممحمخمجلهلملخلح

6. Yer üzündə olan bütüb canlıların ruzisi
yalnız Allaha aiddir. Allah onların (dün-
yada) qərar tutduqları yeri də, (öldükdən
sonra) qorunub saxlanıldıqları yeri də
bilir. (Bunların) hamısı açıq-aydın kitab-
dadır (Lövhi-məhfuzdadır).

نجميمىمممخمحمجليلىلم

هىهمهجنينىنخنمنح
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7.  Ərşi  su  üzərində ikən, hansınızın daha
yaxşı əməl sahibi olduğunu sınamaq üçün
göyləri və yeri altı gündə yaradan Odur.
Əgər sən: “Siz öldükdən sonra diriləcək-
siniz!”– desən, mütləq kafir olanlar: “Bu,
açıq-aydın bir sehrdir!”– deyərlər.

رٰذٰيييىيميخيحيجهي

ئمئزّٰئرٌٍَُِّّّّّىٰ

تربيبىبنبمبزبرئيئىئن

تىتنتمتز

8. Əgər onlara gələcək əzabı müəyyən vax-
tadək gecikdirsək, mütləq: “Onu yuba-
dan nədir?”– deyəcəklər. Bilin ki, (əzab)
onlara gəldiyi gün onu heç nə onlardan
dəf edə bilməyəcək və istehza etdikləri o
əzab onları bürüyəcəkdir.

فيفىثيثىثنثمثزثرتي

ماليلىلمكيكىكمكلكاقىقي

نمنزنرمم

9. Əgər insana Özümüzdən  bir  mərhəmət
(nemət) daddırsaq, sonra da ondan onu
geri alsaq, o, məyus və nankor olar.

يييىينيميزيرىٰنينىنن

ئحئج

10. Əgər  başına  gələn müsibətdən sonra,
ona firavanlıq daddırsaq, mütləq: “Bəla-
lar məndən sovuşdu!”– deyər və sevinib
lovğalıq edər.

بهبمبخبحبجئهئمئخ

جحثمتهتمتحتختج

11. Səbir edib yaxşı işlər görənlər müstəsna-
dır. Məhz onlar üçün bağışlanma və bö-
yük bir mükafat vardır.

سخسحسجخمخجحمحججم

صخصحسم

12. (Ey Muhəmməd) Onların: “Nə üçün ona
bir xəzinə endirilməyib, yaxud onunla
bir mələk gəlməyib?”– deməkləri üzün-
dən, bəlkə də, sənə gələn vəhyin bir his-
səsini tərk edəcəksən və buna görə kök-
sün daralacaq. Sən ancaq qorxudansan.
Allah isə hər şeyi qoruyandır.

غجعمعجظمطحضمضخضحضجصم

لجلحكمكلكحكخكجقمقحفمفخفحفجغم

مخمحمجلهلملخ

13. Yoxsa onlar: “(Muhəmməd) onu (Qura-
nı) özündən uydurdumu?!”– deyirlər.
De: “Əgər doğru söyləyirsinizsə, ona
bənzər uydurulmuş on surə də siz gəti-
rin  və Allahdan başqa, kimi bacarırsı-
nızsa, (köməyə) çağırın!”

مي�مىمممخمحمجلىليلملخ
هيهىهمهجنينىنمنخنحنج

14. Əgər sizə cavab verməsələr, bilin ki, o
(Quran) ancaq Allahın elmi ilə nazil ol-
muşdur və Ondan başqa (ibadətə layiq

ٌّ�ىٰرٰذٰ�يي�يى�يميخيحيج
ئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
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olan) məbud yoxdur. Siz müsəlman ola-
caqsınızmı?

15. Kim dünya həyatını və onun bərbəzəyi-
ni istəyirsə, onlara əməllərinin əvəzini
dünyada tam verərik və onlar orada zə-
rər çəkməzlər.

بي�بىبنبمبزبرئيئىئن
تي�تىتنتمتزتر�

16. Belələrinin axirətdə oddan başqa heç bir
payı yoxdur. Onların dünyada gördük-
ləri işlər boşa çıxar və etdikləri əməlləri
də puç olar.

كا�قيفيقىفىثي�ثىثن�ثمثز�ثر
ليلىلمكيكىكمكل

17. Məgər Rəbbindən açıq-aydın bir  dəlilə
(Qurana) istinad edən, ardınca Ondan
bir şahid (Cəbrail) gələn, ondan da əvvəl
rəhbər və mərhəmət olmuş Musanın Ki-
tabını (təsdiqlədiyi) kimsə (kafirə tay ola
bilərmi)? (Müsəlmanlar Qurana) iman
gətirirlər. Onu inkar edən firqələrin vəd
olunduğu yer oddur. Sənin isə (Qurana)
heç bir şübhən olmasın. Çünki bu, sənin
Rəbbindən  gələn haqdır, lakin insanla-
rın əksəriyyəti (buna) inanmaz.

يز�يرىٰني�نىنننم�نز�نرممما
بحبجئمئهئخئحييئجيىينيم
حم�جمحججح�ثم�ته�تمتحتختج�به�بمبخ
صمصخصحسم�سخسحسجخمخج

18. Allaha qarşı yalan uyduran kəsdən daha
zalım kim ola bilər? Onlar Rəbbinin hü-
zuruna gətiriləcək və şahidlər (mələklər
və peyğəmbərlər): “Bunlar Rəbbinə iftira
yaxanlardır”– deyəcəklər. Bilin ki, Allahın
lənəti zalımların üzərindədir!

فج�غمغجعجعمظمطح�ضمضخ�ضحضج
كمكخكلكحكجقم�قح�فمفخفح
لهلملخلحلج�

19.  O kəslər ki, (insanları) Allah yolundan
azdırır, onu əyri göstərməyə çalışır və
Axirəti inkar edirlər.

نه�نمنخنحنج�مممخمحمج
هٰهمهج�

20. Onlar yer üzündə (Allahdan) yaxa qur-
tara bilməyəcəklər. Onların Allahdan baş-
qa himayədarları da yoxdur. Onların
əzabı qat-qat artırılar. Çünki onlar (haq-
qı) eşidə bilmirdilər və görmürdülər.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يخيحيجهيهمهىهجنينمنىنخ
ذٰيييىيم

21. Onlar özlərini ziyana uğradarlar. Uy-
durduqları (bütlər) isə onlardan qeybə
çəkilib gedər.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
ئزئر
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22. Şübhə yoxdur ki, axirətdə də ən çox zi-
yana uğrayanlar onlardır.

بنبمبزبرئيئىئنئم

23. Sözsüz  ki,  iman  gətirib saleh əməllər
edənlər və Rəbbinə boyun əyənlər Cən-
nət sakinləridir. Onlar orada əbədi qala-
caqlar.

تيتىتنتمتزتربيبى
فيفىثيثىثمثنثزثر

24. Bu iki zümrənin (kafirlərin və möminlə-
rin) halı korla karın, görənlə eşidənin ha-
lına bənzəyir. Onların halı eyni ola bilər-
mi?! Məgər düşünüb ibrət almırsınız?!

لىكيلمكىكمكلكاقي
نمنزنرمامملي

25. Biz Nuhu öz qövmünə elçi göndərdik.
(O dedi:) “Həqiqətən,  mən sizin üçün
açıq-aydın xəbərdar edənəm.

يييىينيميزيرىٰنينىنن

26. Allahdan başqasına ibadət etməyin!
Mən ağrılı-acılı günün sizə üz  verəcək
əzabından qorxuram”.

تختحتجبهبمبخبحئهبجئمئخئحئج

27. (Nuhun) qövmünün kafir zadəganları
dedilər:  “Biz  səni  özümüz  kimi  sadəcə
bir insan hesab edir və içimizdən ancaq
aşağı təbəqədən olan ən rəzil kimsələrin
sənə qoşulduğunu görürük. Həmçinin
sizin bizdən üstün olduğunuzu da gör-
mürük. Əksinə, biz sizi yalançı olduğu-
nuzu zənn edirik”.

سخسحسجخمخجحمحججمجحثمتهتم
طحضمضخضحضجصمصخصحسم
فمفخفحفجغمغجعمعجظم

28. (Nuh) dedi: “Ey qövmüm! Bir deyin gö-
rək, əgər mən Rəbbimdən açıq-aydın bir
dəlilə istinad edirəmsə, O da Öz tərəfin-
dən mənə gözünüzə görünməyən bir mər-
həmət (peyğəmbərlik) bəxş edibsə, onda
necə olsun?  Yoxsa  siz  onu  görmək is-
təməyib kor qaldığınız bir halda, biz sizi
ona (inanmağa) məcburmu edəcəyik?

لهلملخلحلجكمكلكخكحكجقمقح
نمنخنحنجمممخمحمج

29. Ey qövmüm! Mən buna görə sizdən var-
dövlət istəmirəm.  Mənim mükafatım
ancaq Allaha aiddir. Mən iman gətirən-
ləri qovan deyiləm.  Çünki  onlar  Rəbbi
ilə qarşılaşacaqlar. Lakin mən sizin cahil
bir toplum olduğunuzu görürəm.

نمنخنجنحميمىمممخمجمحليلىلملخ
يميخيحيجهيهىهجهمنينى
يييى
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30. Ey qövmüm! Əgər onları qovsam, məni
Allahdan (Onun əzabından) kim qoruya
bilər?! Məgər düşünüb ibrət almırsınız?!

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ

31. Mən sizə demirəm ki, Allahın xəzinələri
mənim yanımdadır. Mən  qeybi  də bil-
mirəm. Mən demirəm ki, mən mələyəm.
Mən sizin xor baxdığınız kəslərə, Allah
onlara əsla xeyir verməyəcəyini də de-
mirəm. Onların qəlblərində olanı Allah
daha yaxşı bilir. (Əgər bu sözləri söylə-
səm) şübhəsiz ki, zalımlardan olaram”.

تربيبىبنبمبزبرئيئىئنئم
ثىثنثمثزثرتيتىتنتمتز
لىلمكيكىكمكلكاقيقىفيثيفى

32. Onlar dedilər:  “Ey  Nuh!  Sən bizimlə
mübahisə etdin və mübahisəmizi də çox
uzatdın. Əgər doğru danışanlardansan-
sa, bizə vəd etdiyin (əzabı) gətir”.

ىٰنينىنننمنزنرمممالي
ينيميزير

33. (Nuh) dedi: “Onu istəsə, ancaq Allah si-
zə gətirəcək və siz də (ondan) yaxa qur-
tara bilməyəcəksiniz.

بمبخبحبجئهئمئخئحئجيييى

34. Əgər Allah sizi azdırmaq istəyirsə, mən
sizə nəsihət vermək istəsəm belə,  nəsi-
hətim sizə fayda verməz. O sizin Rəbbi-
nizdir və Ona da qaytarılacaqsınız”.

حمحججمجحثمتهتمتختحتجبه
صمصخصحسمسخسجسحخمخج

35. Yoxsa onlar: “(Muhəmməd) onu özün-
dən uydurdu!”– deyirlər. De: “Əgər
mən onu özümdən uydurmuşamsa, gü-
nahı mənim üzərimədir. Mən sizin etdi-
yiniz günahlardan uzağam”.

فجغمغجعمعجظمطحضخضمضحضج
فمفخفح

36. Nuha belə vəhy olundu: “Qövmündən,
daha əvvəl iman gətirənlər müstəsna ol-
maqla artıq heç kəs iman gətirməyəcək.
Elə isə onların etdikləri əməllərə görə
kədərlənmə.

مجلهلملخلحلجكمكلكخكحكجقمقح
نحنجمممخمح

37. Gözlərimizin önündə və vəhyimiz üzrə
gəmini düzəlt. Zalım olanlardan ötrü
Mənə müraciət etmə. Şübhəsiz ki, onlar
(suda) qərq ediləcəklər”.

يخيحيجهٰهمهجنهنمنخ
ئميهيم
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38. (Nuh) gəmini düzəldir, qövmünün za-
dəganları isə hər dəfə yanından keçdik-
cə ona istehza edirdilər. (Nuh) isə deyir-
di: “Əgər siz bizə istehza edirsinizsə, biz
də sizi, siz bizə istehza etdiyiniz kimi is-
tehza edəcəyik.

نحمينجمىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهمهجنينىنمنخ

39. Siz rüsvayedici əzabın kimə gələcəyini
və daimi əzabın kimə üz  verəcəyini
mütləq biləcəksiniz”.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيميخيح

40. Nəhayət, əmrimiz gəldiyi və təndir qay-
nayıb daşdığı zaman Biz (Nuha) dedik:
“Heyvanların hər növündən bir cüt, ba-
rələrində söz keçmiş kəslər müstəsna ol-
maqla, öz ailəni və bir də iman gətirən-
ləri gəmiyə mindir”. (Lakin,) onunla bir-
likdə az adam iman gətirmişdi.

بزبرئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ
ثزتيثرتىتنتمتزتربيبىبنبم
فىثيثىثنثم

41. (Nuh) dedi: “Gəmiyə minin! Onun üzüb
getməsi  də, dayanması da Allahın adı
ilədir. Şübhəsiz  ki,  Rəbbim Bağışlayan-
dır, Rəhmlidir”.

ليلىكيلمكىكمكلكاقيقى
نرممما

42. Gəmi onları dağlar kimi dalğalar içəri-
sində apardığı zaman Nuh (gəmidən)
kənarda duran oğlunu səsləyib dedi:
“Oğlum! Bizimlə birlikdə (gəmiyə) min,
kafirlərdən olma!”

ينيميزيرىٰنينىنننمنز
بخبحبجئهئمئخئحئجيييى

43. (Oğlu) dedi: “Mən dağa sığınacağam, o
da məni sudan qoruyacaq!” (Nuh) dedi:
“Bu gün, Allahın rəhm etdiklərindən
başqa  heç  kəs Onun əmrindən qoruna
bilməz!” (Sonda) dalğa onları bir-birin-
dən ayırdı və o, suda qərq olanlardan ol-
du.

خجحمحججمجحتهثمتمتختحتجبهبم
ضخضحضجصمصخسمصحسخسحسجخم

طحضم

44. (Allah tərəfindən belə) deyildi: “Ey yer,
suyunu ud! Ey göy, (yağışını) saxla!” Su
çəkildi, iş bitdi və gəmi Cudi dağı üzə-
rində qərar tutdu və (sonra): “Məhv ol-
sun zalımlar!”– deyildi.

فخفحفجغمغجعمعجظم
لجكمكلكحكخكجقمقحفم
لخلح
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45.  Nuh  Rəbbinə dua edərək (belə) dedi:
“Ey  Rəbbim! Oğlum da mənim ailəm-
dəndir. Sənin vədin, şübhəsiz ki, haqdır.
Sən hakimlərin hakimisən!”

هجنهنمنخنحنجمممخمحمجلهلم
يحيجهٰهم

46. Allah buyurdu: “Ey Nuh! O, sənin ailən-
dən deyild. Çünki bu, (onun küfr etməsi
və ya sənin onun xilas olması üçün kö-
mək diləməyin) pis bir işdir. Elə isə bil-
mədiyin bir şeyi Məndən istəmə. Həqi-
qətən də, Mən sənə cahillərdən olmama-
ğı tövsiyə edirəm”.

نىنمنخنجنحميمىمممحمخمجليلىلملخ
ذٰيييىيميخيحيجهىهيهمهجني

47. (Nuh) dedi: “Ey Rəbbim! Bilmədiyim
bir şeyi Səndən istəməkdən Sənə sığını-
ram. Əgər  məni bağışlamasan, mənə
rəhm etməsən, ziyana uğrayanlardan
olaram”.

بزبرئيئنئىئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
تربيبىبنبم

48. (Sonra) deyildi: “Ey Nuh! Sənə və sənin-
lə birlikdə olan  ümmətlərə Bizim  bəxş
etdiyimiz əmin-amanlıq və bərəkətlərlə
(gəmidən) en! Özlərinə bir müddət gü-
zəran verəcəyimiz, sonra da Öz tərəfi-
mizdən ağrılı-acılı bir əzaba düçar edə-
cəyimiz ümmətlər də olacaqdır”.

ثنثمثزثرتيتىتنتمتز
كيكىكمكلكاقيقىفيثيفىثى

49. Bunlar, sənə vəhy yolu ilə bildirdiyimiz
qeyb  xəbərlərindəndir. Bundan əvvəl
onları nə sən, nə də sənin qövmün bilir-
di.  Səbir et! Şübhəsiz ki, (gözəl) aqibət
müttəqilərindir.

نىنننمنرنزممماليلىلم
ئهئمئخئحييئجينيىيميزيرىٰني

50. Ad qövmünə də qardaşları Hudu (pey-
ğəmbər göndərdik). O dedi: “Ey qöv-
müm! Allaha ibadət edin. Sizin Ondan
başqa məbudunuz yoxdur. Siz ancaq if-
tira yaxırsınız.

جمجحثمتهتمتختحتجبمبهبخبحبج
سخسحسجخمخجحجحم

51. Ey qövmüm! Mən bunun əvəzində siz-
dən heç bir mükafat istəmirəm. Mənim
mükafatım ancaq məni yaradana aiddir.
Məgər anlamırsınız?

عمغجعجظمطحضمضخضجضحصمصخصحسم
فحفجغم
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52.  Ey  qövmüm!  Rəbbinizdən bağışlanma
diləyin, sonra da Ona tövbə edin ki, göy-
dən sizə bol bol yağış yağdırsın və gücü-
nüzü daha da artırsın. (Dəvətimdən) gü-
nahkarcasına üz çevirməyin”.

كلكخكحكجقمقحفمفخ
محمجلهلملخلحلجكم
مممخ

53. Onlar dedilər: “Ey Hud! Sən bizə açıq-
aydın bir dəlil gətirmədin, biz də sənin
sözünlə ilahlarımızı tərk edən deyilik.
Biz sənə inanmırıq".

يجهٰهمهجنهنمنخنحنج
بمئهئميهيميخيح

54. Biz: "İlahlarımız səni  bəlaya düçar et-
mişdir" deməkdən  başqa  bir  söz  deyə
bilmərik. (Hud) dedi: “Mən Allahı şahid
tuturam, siz də şahid olun ki, mən sizin
şərik qoşduqlarınızdan uzağam.

نحنجميمىمخمممحمجليلىلملخ
همهجنينىنمنخ

55. Yalnız Ondan (Allahdan) başqa (tapın-
dıqlarınızın hamısından uzağam). Ha-
mılıqla mənə qarşı hiylə qurun və mənə
heç möhlət də verməyin.

ذٰيييىيميخيحهييجهى

56. Mən,  Rəbbim və Rəbbiniz olan Allaha
təvəkkül etdim. Elə bir canlı yoxdur ki,
onun ixtiyarı Allahın əlində olmasın.
Həqiqətən,  Rəbbim düz yoldadır (əda-
lətlə hökm verir).

ئىئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
تربيبىبنبمبزئيبر

57. Əgər (haqdan) üz çevirsəniz, (bilin ki,)
mənə əmr olunanı sizə təbliğ etdim.
Rəbbim yerinizə başqa bir qövm gətirər
və siz Ona heç bir zərər yetirə bilməzsi-
niz. Şübhəsiz  ki,  Rəbbim hər  şeyi  hifz
edəndir”.

ثيثىثمثنثزثرتيتىتنتمتز
ماليلىلمكيكىكمكاكلقيقىفيفى

58. Əmrimiz gəldikdə Hudu və onunla bir-
likdə iman  gətirənləri  Öz  mərhəməti-
mizlə xilas etdik və onları şiddətli bir
əzabdan qurtardıq.

يزيرىٰنينىنننمنزنرمم
ئجيييىينيم

59. Bu, Ad qövmüdür! Onlar Rəbbinin ayə-
lərini inkar etdilər, Onun elçilərinə asi
oldular və hər bir inadcıl təkəbbür sahi-
binin əmrinə uydular.

تحتجبهبمبخبحبجئهئخئمئح
تهتمتخ
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60. Onlar həm bu dünyada,  həm də Qiya-
mət günündə lənətə düçar oldular. Bilin
ki, Ad qövmü Rəbbinə küfür etdi. Bilin
ki, Hudun qövmü Ad (Allahın mərhə-
mətindən) qovuldu!

صحسمسخسحخمسجخجحمحججمجحثم
ظمطحضمضخضحضجصخصم

61. Səmud qövmünə də qardaşları Salehi
(peyğəmbər göndərdik). O dedi: “Ey
qövmüm! Allaha ibadət edin. Sizin On-
dan başqa (ibadətə layiq olan) məbudu-
nuz yoxdur. O sizi torpaqdan yaratdı və
sizi orada sakin etdi. Elə isə ondan ba-
ğışlanma diləyin, sonra da Ona tövbə
edin. Şübhəsiz ki, Rəbbim yaxındır, (dua
edənlərin çağırışına) cavab verəndir”.

كخكحكجقمقحفمفخفجفحغمغجعم
مممخمحمجلهلملخلحكملجكل
هٰهمهجنهنمنحنخنج

62. Onlar dedilər:  “Ey  Saleh!  Sən bundan
öncə aramızda (böyüyümüz olmağa)
ümid edilən bir kimsə idin. İndi ataları-
mızın ibadət etdiyinə ibadət etməyi bizə
qadağan edirsən?! Doğrusu, biz sənin
bizləri dəvət etdiyin (tövhid) barəsində
şəkk-şübhə içindəyik”.

سمثهثمتهتمبمبهئهئميهيميخيحيج
يمنهنملمكمكلشهشمسه

63. (Saleh) dedi: “Ey qövmüm! Bir deyin
görək, əgər mən Rəbbimdən açıq-aydın
bir dəlilə istinad edirəmsə, O da Öz tərə-
findən mənə bir mərhəmət (peyğəmbər-
lik) bəxş edibsə, (bundan sonra) mən
Ona asi olsam, məni Ondan kim qoruya
bilər? Siz mənə ziyandan başqa bir şey
artırmayacaqsınız.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يحيجهيهمهىهجنينىنمنخنح
يميخ

64. Ey qövmüm! Allahın (qayadan çıxartdı-
ğı) bu dişi dəvəsi sizin üçün bir möcüzə-
dir. Buraxın onu Allahın torpağında ot-
lasın. Ona bir pislik etməyin, yoxsa sizi
yaxın bir əzab yaxalayar”.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييى
بمبزبرئيئىئنئمئرئزّٰ

65. Onlar (dəvənin) kəsdilər. (Saleh) dedi:
“Yurdunuzda üç gün də kef edin. Bu,
yalan olmayan bir vəddir”.

تيتنتىتمتزتربيبىبن
ثنثمثزثر
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66. Əmrimiz gəldikdə Salehi və onunla bir-
likdə iman  gətirənləri  Öz  mərhəməti-
mizlə (əzabdan) və o günün rüsvayçılı-
ğından  qurtardıq.  Həqiqətən,  Rəbbin
Qüvvətlidir, Qüdrətlidir.

كمكلكاقيقىفيفىثيثى
نننمنزنرمممالىليلمكيكى

67. Zülm edənləri isə qorxunc bir səs yaxa-
ladı və onlar öz evlərində üzüqoylu dü-
şüb qaldılar (həlak oldular).

ينيميزيرىٰنينى
يييى

68. Sanki orada heç yaşamamışdılar. Həqi-
qətən,  Səmud  qövmü  öz  Rəbbini inkar
etdi. Səmud qövmü (Allahın mərhəmə-
tindən) qovuldu!

تختحبهتجبمبخبحبجئمئهئخئحئج
تهتم

69. Elçilərimiz (mələklər) İbrahimə (İshaqın
doğulacağı barədə) müjdə gətirdilər və:
“Salam!”– dedilər. O da: “Salam!”– dedi
və dərhal (gedib onlara) qızardılmış bir
buzov gətirdi.

سخسمسحخمسجخجحمحججمجحثم
ضمضخضحضجصمصخصح

70. (İbrahim qonaqların) yeməyə əl vurma-
dıqlarını gördükdə onların  bu  hərəkəti
onu  təəccübləndirdi və canına qorxu
düşdü. Onlar dedilər: “Qorxma! Biz Lut
qövmünə (onları məhv emək üçün) gön-
dərilmişik”.

فخفحفجغمغجعمعجظمطح
لخلحلجكمكلكخكحكجقمفمقح

71. Onun arvadı (pərdə arxasında) durmuş-
du. (Sara) güldü. Biz onu İshaqla, (İsha-
qın) ardınca da Yəqubla müjdələdik.

نجمممخمحمجلهلم
نمنخنح

72. (Sara) dedi: “Vay halıma! Mən qoca bir
qarı, bu ərim də ixtiyar bir kişi olduğu
halda necə doğa bilərəm?! Doğrusu, bu,
təəccüblü bir şeydir”.

نجميمممىمخمحمجليلىلملخ
نمنخنح

73. (Mələklər) dedilər: “Allahın əmrinə təəc-
cübmü edirsən? Ey ev əhli! Allahın rəhmə-
ti və bərəkəti sizin üzərinizdədir! Həqiqə-
tən, O, Tərifəlayiqdir, Şan-şöhrətlidir”.

يىيميخيحيجهىهيهمهجنينى
ٌٍّّىٰرٰييذٰ

74. İbrahimdən  qorxu  çəkildikdə və ona
müjdə gəldikdə,  Lut  qövmü  barəsində
Bizimlə (mələklərimizlə) mücadələ et-
məyə başladı.

ئيئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ
بزبر
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75. Həqiqətən,  İbrahim  həlim xasiyyətli,
(Allaha) çox yalvaran və canını tamami-
lə Ona təslim etmiş bir zat idi.

تزتربيبىبنبم

76. (Mələklər dedilər:) “Ey İbrahim! Bun-
dan (bu mücadələdən) əl  çək. Çünki
Rəbbinin əmri artıq gəlmişdir və onlara
qarşısıalınmaz bir əzab gələcəkdir”.

قىفيثيفىثىثنثمثزتيثرتىتنتم
كمكلكاقي

77. Elçilərimiz Lutun yanına gəldikdə, Lut on-
lara (qonaqlara) görə kədərləndi, ürəyi sı-
xıldı və: “Bu, çox çətin bir gündür”– dedi.

نننمنزنرممماليلىلمكيكى
ىٰنينى

78. Qövmü tələsik onun yanına gəldi. Onlar
əvvəllər  də pis işlər görürdülər. (Lut)
dedi: “Ey qövmüm! Bunlar (ümmətimin
qadınları) mənim qızlarımdır (onlarla
evlənə bilərsiniz). Onlar sizin üçün daha
təmizdirlər. Allahdan qorxun və qonaq-
larımın yanında məni  rüsvay  etməyin!
Məgər aranızda sizə nəsihət edə biləcək
ağıllı bir kimsə yoxdurmu?”

ئخئمئحئجيييىينيميزير
ثمتهتمتختجتحبهبمبخبحبجئه
سحسجخمخجحمجمحججح

79. Onlar dedilər: “Sənin qızlarına heç bir
ehtiyacımız olmadığını bilirsən. Sən bizim
nə istədiyimizi də, çox yaxşı bilirsən”.

غجعمعجظمطحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ

80. (Lut) dedi: “Kaş ki, sizə çatan bir qüv-
vəm olaydı, yaxud möhkəm bir dayağa
söykənəydim!”

كمكلكخكحكجقمقحفمفخفحفجغم

81. (Mələklər) dedilər:  “Ey  Lut!  Biz  sənin
Rəbbinin elçiləriyik. Onlar əsla sənə zə-
rər yetirə bilməzlər. Gecənin bir vaxtın-
da ailənlə birlikdə çıx get. Qoy içinizdən
heç kəs dönüb geri baxmasın. Yalnız ar-
vadın müstəsnadır. Onları yaxalayacaq
əzab, onu da yaxalayacaqdır. Onların
(həlak olmaq) vaxtı səhərdir. Məgər sə-
hər yaxın deyilmi?!”

نخنحنجمخمممحمجلهلملخلحلج
ئهئميهيخيميحيجهٰهمهجنهنم
شهشمسهسمثمثهتهتمبمبه

82.  Əmrimiz gəldikdə oranın altını üstünə
çevirdik və odda bişmiş gil daşları ardı-
cıl olaraq onların üstünə yağdırdıq.

مممخمحمجليلىلملخ
نخنحنجميمى
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83. O daşlara Rəbbinin yanında işarə qoyul-
muşdur. O (daşlar) zalımlardan uzaq
deyildir.

يخيحيجهيهىهمنيهجنىنم

84. Mədyən qövmünə də qardaşları Şueybi
(peyğəmbər göndərdik). O dedi: “Ey
qövmüm! Allaha ibadət edin. Sizin On-
dan başqa (ibadətə layiq olan) məbudu-
nuz yoxdur. Ölçünü və çəkini əskiltmə-
yin. Mən sizi xeyir (bolluq) içində görü-
rəm. Bununla belə sizi (hər tərəfdən) bü-
rüyəcək bir günün əzabından qorxuram.

ٌٍَُِّّّّّرٰىٰذٰيييى
بزبمبرئيئىئمئنئزئرّٰ
تىتنتمتزتربيبىبن
ثرتي

85. Ey qövmüm! Ölçüyə və çəkiyə ədalətlə
(tam) riayət edin, insanların haqqını əs-
kiltməyin  və yer üzündə fitnə-fəsad
yaymaqla pis işlər görməyin!

قىفيثيفىثىثنثمثز
لىلمكيكىكمكلكاقي

86. Əgər möminsinizsə, (bilin ki,) Allahın
bəxş etdiyi  (nemətlər) sizin üçün daha
xeyirlidir. Mən sizin üstünüzdə gözətçi
deyiləm”.

ىٰنينننىنمنزنرمممالي
يميزير

87. Onlar (istehza) ilə dedilər: “Ey Şueyb!
Atalarımızın ibadət etdikləri məbudlar-
dan, yaxud mallarımızı istədiyimiz kimi
istifadə etməkdən vaz keçməyimizi sənə
namazınmı əmr edir?! Doğrudan da, sən
yumşaq xasiyyətlisən, ağıllısan”.

بجئهئمئخئحئجيييىين
جحثمتهتختمتحتجبهبمبخبح

حججم

88. O dedi: “Ey qövmüm! Bir deyin görək,
əgər mən Rəbbimdən açıq-aydın bir də-
lilə istinad edirəmsə, O da Öz tərəfindən
mənə gözəl bir ruzi veribsə, (mən ona
qarşı asilik edərəmmi)?! Sizə qadağan
buyurduğum şeyləri etməklə sizin əley-
hinizə çıxmaq istəmirəm.  Mən yalnız
bacardığım qədər (sizi) islah etmək istə-
yirəm.  Mənim (bu işdə) müvəffəqiyyə-
tim yalnız Allahın köməyi ilədir.  Mən
yalnız Ona təvəkkül edir və yalnız Ona
üz tuturam.

صمصخصحسمسخسحسجخمخجحم
فجغمغجعمعجظمطحضخضمضحضج
لخلملحلجكمكخكلكحكجقمقحفمفحفخ
مممخمحمجله
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89. Ey qövmüm! Qoy Mənə qarşı olan düş-
mənçiliyiniz, Nuh qövmünün, yaxud
Hud qövmünün, yaxud Saleh qövmü-
nün başına gələnlərin eynisini sizin də
başınıza gətirməsin.  Lut  qövmü də siz-
dən uzaq deyildir”.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
يميخيحيجهيهىهجهمنينىنمنخنحنج

90. Rəbbinizdən bağışlanma diləyin və Ona
tövbə edin.  Həqiqətən,  Rəbbim Rəhm-
lidir, çox Sevəndir, (həm də Seviləndir).

ٍَُِّّّّّٰىٌّٰرٰذٰيييى

91. Onlar dedilər: “Ey Şueyb! Dediklərinin
çoxunu anlamırıq. Biz səni aramızda
zəif görürük. Əgər  qəbilən olmasaydı,
səni daşqalaq edərdik.  Sən bizim üçün
heç də böyük bir adam deyilsən”.

بنبمبزبرئيئىئنئمئزئر
ثمثزثرتيتىتمتنتزتربىبي

92. O dedi: “Ey qövmüm! Məgər mənim qə-
biləm sizin üçün Allahdan da əzizdir ki,
siz Onu saymayıb unudursunuz?! Şüb-
həsiz  ki,  Rəbbim sizin nə etdiklərinizi
əhatə edir.

كاقيقىفيفىثيثىثن
ممماليلىلمكيكمكىكل

93. Ey qövmüm! Əlinizdən  gələni edin,
mən  də edəcəyəm. Rüsvayedici əzabın
kimə gələcəyini  və kimin yalançı oldu-
ğunu tezliklə biləcəksiniz. (Əzabı) göz-
ləyin! Doğrusu, mən də sizinlə birlikdə
gözləyirəm”.

يزيرنيىٰنىنننمنزنر
بجئهئخئمئحئجيييىينيم

بمبخبح
94. Əmrimiz gəldikdə Şueybi və onunla bir-

likdə iman  gətirənləri  Öz  mərhəməti-
mizlə xilas etdik. Zülm edənləri isə qor-
xunc səs yaxaladı və onlar öz evlərində
üzüqoylu düşüb qaldılar (həlak oldular).

جحثمتهتمتختحتجبه
سخسحسجخمخجحمحججم
صخصحسم

95. Sanki onlar orada heç yaşamamışdılar.
Bilin ki, Səmud qövmü məhv olduğu ki-
mi, Mədyən qövmü də məhv oldu!

فجغمغجعمعجظمطحضخضمضحضجصم

96. Biz Musanı ayələrimizlə və açıq-aydın
bir dəlillə (peyğəmbər) göndərdik – كحكجقمقحفمفخفح

97.  Firon  və onun əyanlarına. Əyanlar isə
Fironun əmrinə tabe oldular. Halbuki
Fironun əmri doğru (yol göstərən əmr)
deyildi.

محمجلهلخلملحلجكمكلكخ
مممخ
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98. (Firon) Qiyamət günü öz qövmünün
qabağına düşüb onları Oda aparacaq.
Gedəcəkləri yer nə pis yerdir!

مىمممحمخمجليلىلملخ
نجمي

99. Onları həm burada (dünyada), həm də
Qiyamət günündə lənət təqib edəcəkdir.
Onlara verilən pay nə pis paydır!

يحيجهيهىهجهمنينىنمنخنح

100. Bu, (məhv  olmuş)  məmləkətlərin  xə-
bərlərindəndir ki, onları sənə danışdıq.
Onların bəzisindən əsər-əlamət qal-
mış, bəzisi isə yerlə yeksan olmuşdur.

ٌٍَُّّّّرٰىٰذٰيييىيميخ

101. Biz onlara zülm etmədik, lakin onlar
özləri özlərinə zülm etdilər.  Rəbbinin
əmri  gəldikdə, Allahdan başqa tapın-
dıqları bütlər onlara heç bir fayda verə
bilmədi. (Əksinə,) onların ancaq ziya-
nını artırdı.

برئيئىئمئنئزئرِّّٰ
ثرثزتيتىتنتمتزتربيبىبنبمبز
فىثيثىثنثم

102. Rəbbin, haqsızlıq edən məmləkətləri
yaxaladığı zaman belə yaxalayır. Onun
cəzası, həqiqətən də, ağrılı-acılıdır, şid-
dətlidir.

ماليلىكيلمكىكمكلكاقيقىفي
نرمم

103. Şübhəsiz ki, bu deyilənlərdə, axirət
əzabından qorxanlar üçün bir ibrət
vardır. Bu, insanların bir yerə cəm edi-
ləcəyi,  həm də, hamının şahid olacağı
bir gündür.

يييىينيزيميرىٰنينىنننمنز
بجئهئمئخئحئج

104. Biz onu sadəcə müəyyən olunmuş vax-
tadək gecikdirmişik.

تحتجبهبمبخبح

105. Qiyamət gəldiyi gün Allahın izni olma-
dan heç kəs danışa bilməz. (O gün) on-
lardan kimisi bədbəxt (Cəhənnəmlik),
kimisi də xoşbəxt (Cənnətlik) olacaqdır.

سحسجخمخجحجحمجمجحثمتهتمتخ

106. Bədbəxtlərə gəlincə, onlar Od içərisin-
də qalacaqlar. Onlar orada zarıyacaq
və bağıracaqlar.

طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ

107. Rəbbinin istədiyi (kimsələr) müstəsna
olmaqla, göylər və yer durduqca onlar
orada əbədi qalacaqlar. Həqiqətən,
Rəbbin istədiyini edəndir.

كجقحقمفمفخفحفجغمغجعمعجظم
لجكمكلكخكح
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108. Xoşbəxt  olanlara  gəldikdə isə, onlar
Cənnətdə olacaqlar.  Rəbbinin istədiyi
(kimsələr) müstəsna olmaqla, göylər
və yer durduqca onlar orada əbədi qa-
lacaqlar. Bu, tükənməz bir bəxşişdir.

نحنجمممخمحمجلهلملخ
يهيميخيحهٰيجهمهجنهنمنخ

109. Onların ibadət etdikləri (bütlərin) batil
olmasına şübhə etmə. Onlar da ataları-
nın əvvəllər ibadət etdiyi kimi (kor-ko-
ranə) ibadət edirlər. Şübhəsiz ki, Biz
onların nəsibini əskiltmədən tam verə-
cəyik.

نخنحنجميمىمخمممحمجليلىلملخ
يخيحيجهيهىهمنيهجنىنم

110. Biz Musaya Kitab (Tövrat) verdik, la-
kin onun barəsində də ixtilaf düşdü.
Əgər Rəbbin tərəfindən əzəldən yazıl-
mış bir söz olmasaydı, aralarında dər-
hal hökm verilərdi.  Həqiqətən, onlar
(Quran) barəsində də şəkk-şübhə için-
dədirlər.

ٍَّّىٌّٰرٰذٰيييىيم
بمبزبرئيئىئنئزئمئرُِّّّٰ

111. Şübhəsiz ki, Rəbbin onların hər birinə
əməllərinin əvəzini  tam  verəcəkdir.
Şübhəsiz ki, (Allah) onların nə etdiklə-
rindən xəbərdardır.

ثمثزثرتيتىتمتنتزتربيبىبن

112. (Ya Rəsulum!) Sənə əmr edildiyi kimi
doğru yolda ol. Səninlə birlikdə tövbə
edənlər də doğru yolda olsunlar. Həd-
di aşmayın, çünki O, sizin nə etdikləri-
nizi görür.

كىكمكاكلقيقىفيفىثيثىثن
لىلمكي

113. Zalımlara meyl etməyin, yoxsa sizə od
toxunar. Sizin Allahdan başqa dostları-
nız yoxdur. Sonra sizə kömək də edil-
məz.

نينىنننمنزنرمممالي
ئحئجيييىينيميزيرىٰ

114. Gündüzün iki başında (əvvəlində və
axırında) və gecənin bəzi saatlarında doğ-
ru-düzgün namaz qıl! Həqiqətən, yaxşı
işlər pis əməlləri yuyub aparır. Bu, ya-
da salanlar üçün bir xatırlatmadır.

تحتجبمبهبخبحبجئهئمئخ
حججمجحثمتمتهتخ

115. Səbir et! Həqiqətən, Allah yaxşı iş gö-
rənlərin mükafatını zay etməz.

صحسمسخسحسجخمخجحم
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116. Kaşki, sizdən əvvəlki nəsillərdə yer
üzündə fitnə-fəsad törətməyi qadağan
edən  ağıl  və hikmət sahibləri olaydı.
Onlardan yalnız xilas etdiyimiz az bir
qismi belə idi. Zülm edənlər isə onlara
verilmiş dünyanın ləzzətinə uydular
və günahkar oldular.

عمعجظمطحضمضخضحضجصمصخ
كخكحقمكجقحفمفخفحفجغمغج
لهلملخلحلجكمكل

117. Məmləkətlərin əhalisi islah edən kim-
sələr olduğu halda, Rəbbin onları haq-
sız yerə məhv etməz.

نهنمنخنحنجمممخمحمج

118. Əgər  Rəbbin istəsəydi, insanları (eyni
dində olan) vahid bir ümmət edərdi.
Onlar isə hələ də ixtilafdadırlar.

نحنجميمىمخمممحمجليلىلملخ

119. Yalnız Rəbbinin rəhm etdiyi şəxslərdən
başqa. (Allah) onları bunun üçün (bu
ixtilafla imtahan etmək üçün) yaratdı.
Rəbbinin: “Mən  Cəhənnəmi bütün
(günahkar) cinlər və insanlarla doldu-
racağam!” sözü tamamilə yerinə yetdi.

يخيحيجهىهيهمنيهجنىنمنخ
ٌّىٰرٰذٰيييىيم

120. Peyğəmbərlərin xəbərlərindən, qəlbini
möhkəmləndirəcək hər birini sənə söy-
lədik. Bu (surə) sənə haqq, möminlərə
də öyüd-nəsihət  və xatırlatma olaraq
gəlmişdir.

برئىئيئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
تزتربيبىبنبمبز

121. İman gətirməyənlərə de: “Əlinizdən
gələni edin, biz də edəcəyik.

ثيثىثنثمثزثرتيتىتنتم

122. (Axırını) gözləyin! Biz də gözləyirik”. قيقىفيفى
123. Göylərin  və yerin qeybi Allaha məx-

susdur. Bütün işlər də Ona qayıdacaq-
dır. Elə isə yalnız Ona ibadət et və yal-
nız Ona təvəkkül  et.  Rəbbin sizin et-
diklərinizdən qafil deyildir.

ماليلىلمكيكىكمكلكا
يرىٰنينىنننمنرنزمم
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12. Yusuf M

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Ra. Bu, açıq-aydın Kitabın ayə-
ləridir.

ئحئجيييىينيزيم

2. Biz onu, anlayasınız deyə, ərəbcə bir Qu-
ran olaraq nazil etdik.

بمبخبحبجئهئمئخ

3. Biz bu Quranı sənə vəhy etməklə, sənə ən
gözəl hekayəti danışırıq. Halbuki, daha
öncə sən bundan xəbərsiz idin.

جمجحثمتهتمتختحتجبه
سمسخسحسجخمخجحمحج

4. Bir zaman Yusuf atasına: “Atacan! Mən
(yuxuda) on bir ulduz, günəş və ay gör-
düm. Onların mənə səcdə etdiyini gör-
düm”– demişdir.

عجظمطحضمضخضحضجصمصخصح
فخفحفجغمغجعم

5. (Yəqub) dedi: “Oğlum! Yuxunu qardaş-
larına danışma, yoxsa onlar sənə qarşı
hiylə qurarlar. Çünki şeytan insanın
açıq-aydın düşmənidir.

نحمينجمىمممخمحمجليلىلملخ
هجنينىنمنخ

6. Beləcə, Rəbbin səni seçəcək, sənə yuxula-
rı yozmağı öyrədəcək  və Öz  nemətini
bundan öncə ataların İbrahimə və İshaqa
tamamladığı kimi, sənə və Yəqub nəslinə
də tamamlayacaqdır. Şübhəsiz  ki,  Rəb-
bin (hər şeyi) biləndir, hikmət sahibidir”.

يىيميخيحيجهيهىهم
ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيي
بمبزبرئيئىئمئنئز

7. Yusuf və onun qardaşlarının hekayətində
(bu haqda) soruşanlar üçün ibrətlər var-
dır.

تيتىتنتمتزتربيبى

8. Bir vaxt (Yusufin qardaşları) belə demiş-
dilər: “Biz (güclü) bir dəstə olduğumuz
halda, Yusuf və onun (doğma) qardaşı
(Binyamin) atamıza bizdən daha sevim-
lidir. Həqiqətən atamız açıq- aşkar yan-
lışlıq içindədir”.

كاقيقىفيفىثيثىثنثمثزثر
لمكيكىكمكل
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9. (Aralarından biri dedi:) “Yusufu ya öldü-
rün, ya da onu (uzaq) bir yerə aparıb atın
ki, atanız ancaq sizə məhəbbət  bəsləsin
və bundan  sonra  siz əməlisalehlərdən
olarsınız”.

نىنننمنزنرممماليلى
ينيميزيرىٰني

10. Onlardan biri dedi: “Yusufu öldürmə-
yin! Əgər (ona qarşı) nə isə etmək istə-
yirsinizsə, onda onu bir quyuya atın ki,
karvanlardan biri onu götürsün!”.

بخبحبجئهئمئخئحئجيييى
تهتمتختحتجبهبم

11. Onlar dedilər: “Atacan! Sənə nə olub ki,
Yusufu bizə etibar etmirsən? Həqiqətən
də, biz ona xeyir istəyirik.

صحسمسخسحسجخمخجحمحججمجحثم

12. Sabah onu bizimlə (gəzməyə) göndər,
bir qədər əylənib oynasın. Biz onu müt-
ləq qoruyacağıq!”

عجظمطحضمضخضحضجصمصخ

13. (Yəqub) dedi: “Doğrusu onu aparmağı-
nız  məni  kədərləndirər.  Siz  ondan  xə-
bərsiz ikən onu canavar yeməsindən
qorxuram”.

كجقمقحفمفخفحفجغمغجعم
كمكلكخكح

14. Onlar: “Biz (güclü) bir dəstə olduğumuz
halda canavar onu yesə, onda biz ziyana
uğrayarıq”– deyə cavab verdilər.

مخمحمجلهلملخلحلج
نجمم

15. (Qardaşları) onu aparıb quyuya atmaq
qərarına gəldikdə: “Sən onlara bu əməl-
ləri barəsində gözləmədikləri bir halda
xəbər verəcəksən”– deyə vəhy etdik.

نجمىميمممخمحمجليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنخنح

16. Onlar axşamüstü (yalandan) ağlayaraq
atalarının yanına gəlib, يميخيحيجهي

17. dedilər: “Atacan! Biz Yusufu əşyalarımı-
zın  yanında  qoyub  yarışmaq  üçün  get-
mişdik. Bir də xəbər tutduq ki, canavar
onu yeyib. ƏlbəĴə, biz doğru danışsaq
da, sən bizə inanan deyilsən”.

ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييى
بمبزبرئيئىئنئمئزّٰئرِّ

18. (Qardaşları) onun köynəyinə yalandan
qan ləkəsi sürtüb gətirmişdilər. (Yəqub)
dedi: “Xeyr, sizi öz nəfsiniz bu işə vadar
etmişdir. Mənə gözəl  səbir gərəkdir.

ثزثرتيتىتنتزتمتربيبىبن
كمكلكاقيقىفيثيفىثىثمثن
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Söylədiklərinizin müqabilində Allah-
dan kömək diləmək lazımdır”.

19. (Nəhayət, quyunun yaxınlığına) bir kar-
van gəldi və suçularını (su dalınca) gön-
dərdilər. O, su qabını (quyuya) saldı və:
“Müjdə! Burada bir oğlan uşağı var!”–
dedi. (Karvan əhli) onu satılacaq bir əş-
ya kimi özləri ilə apardılar. Allah isə on-
ların nə etdiklərini bilirdi.

نزنرماممليلىلمكيكى
يييىينيميزىٰيرنينننىنم

20. Onlar onu dəyərsiz bir qiymətə – bir ne-
çə dirhəmə satdılar,  onu  çox  dəyərlən-
dirmədilər.

بخبحبجئهئمئخئحئج
بهبم

21. Onu satın alan misirli öz zövcəsinə dedi:
“Ona yaxşı bax. Ola bilsin ki, bizə fayda
versin və ya onu oğulluğa götürək”. Be-
ləliklə, Yusufu o yerdə yerləşdirdik və
ona yuxuları yozmağı öyrətdik. Allah
Öz işini qələbə ilə başa çatdırandır. La-
kin insanların əksəriyyəti (bunu) bilməz!

جمجحثمتهتمتختحتج
صخصحسمسحسخسجخمخجحمحج
غجعمعجطحظمضمضخضحضجصم
قمقحفمفخفحفجغم

22. (Yusuf) yetkin çağına çatdıqda, Biz ona
hökm (peyğəmbərlik) və elm verdik. Biz
yaxşı iş görənləri belə mükafatlandırırıq.

لملخلجلحكمكلكخكحكج
مجله

23. Evində qaldığı qadın onu yoldan çıxart-
maq istədi və qapıları bağlayıb: “Haydı
gəlsənə!”– dedi. O isə: “Allaha sığını-
ram! Axı (sənin ərin)  mənim ağamdır,
mənə yaxşı baxmışdır. Şübhəsiz ki, za-
lımlar nicat tapmazlar!”– dedi.

مىمممخمحمجليلىلملخ
يخيجيحهيهىهمنيهجنىنمنحنخنجمي
ذٰيييىيم

24. (Qadın) ona meyl etmişdi. Əgər (Yusuf)
Rəbbinin dəlilini görməsəydi, o da ona
meyl edərdi. Beləcə, Biz pisliyi və çirkin
əməli ondan uzaqlaşdırdıq. Həqiqətən,
o, Bizim seçilmiş qullarımızdandır.

ئمئنئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
تربيبىبمبنبزبرئيئى
تمتز

25. Onlar bir-birini qabaqlamaq məqsədilə
qapıya tərəf yüyürdülər və qadın onun
köynəyini arxadan cırdı. İkisi də qapı-
nın yanında qadının əri ilə rastlaşdı.
(Qadın) dedi: “Sənin ailənə pislik etmək

ثيثىثنثمثزثرتيتىتن
ماليلىلمكيكىكمكلكاقيقىفىفي
نزنرمم
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istəyənin cəzası, zindana salınmaqdan
və ya ağrılı-acılı bir əzaba düçar edil-
məkdən başqa nə ola bilər?!”

26. (Yusuf) dedi: “O məni yoldan çıxartmaq
istəyirdi”. Qadının ailəsindən olan bir
şahid belə şahidlik etdi: “Əgər onun
köynəyi öndən cırılıbsa, (qadın) doğru
deyir, o isə yalançılardandır.

يييىينيميزىٰيرنينىنننم
بهبمبخبحبجئهئمئخئحئج

27. Əgər onun köynəyi arxadan cırılıbsa,
(qadın) yalan deyir, o isə doğru danışan-
lardandır”.

خجحمحججمجحثمتهتمتختحتج

28. (Qadının əri) onun köynəyinin arxadan
cırıldığını gördükdə dedi: “Şübhəsiz ki,
bu siz qadınların hiyləsidir.  Həqiqətən
də, sizin hiyləniz böyükdür.

ضمضحضخضجصمصخصحسمسخسحسجخم
عجظمطح

29. Yusuf, sən bundan (bu işi açıb danış-
maqdan) vaz keç! Sən də (ey arvad,) gü-
nahına görə bağışlanma dilə. Çünki sən,
günahkarlardansan”.

كحكجقمفمقحفخفجفحغمغجعم
كلكخ

30. Şəhərdəki qadınlar: “Zadəgan kişinin
arvadı cavan köləsini yoldan çıxartmaq
istəyir. Ehtiras onu coşdurmuşdur. Biz
onu aşkar bir azğınlıq içində görürük”–
dedilər.

مممخمحمجلهلملخلحلج
يميخيحيجهٰهمنههجنمنخنجنح

31. Qadın onların hiyləsindən xəbər tutduq-
da məclis qurub onları (qonaqlığa) dəvət
etdi,  onlar  üçün  mütəkkələr hazırladı,
(sonra da) onların hər birinə bir bıçaq ver-
di və (Yusufa): “Onların qarşısına çıx!”–
dedi. Qadınlar Yusufu gördükdə onu o
qədər  təriflədilər  ki,  (unudub  meyvə
əvəzinə) öz əllərini kəsdilər  və: “Allah
qorusun! Bu ki bəşər deyil. Bu ancaq
hörmətə layiq bir mələkdir!”– dedilər.

مممخمحمجليلىلملخ
هىهمنيهجنىنمنخنحنجميمى
ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخيحيجهي
َُِّّّ

32. (Qadın) dedi: “Barəsində məni qınadığı-
nız (oğlan) bax budur! Mən onu yoldan
çıxartmağa çalışdım, o isə imtina etdi.
Əgər əmrimi yerinə yetirməsə, əlbəĴə
ki, zindana atılacaq və zəlillərdən ola-
caqdır”.

بمبزبرئيئنئىئمئزئرّٰ
ثرتيتىتنتمتزتربيبنبى
ثمثز
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33. (Yusuf) dedi: “Ey Rəbbim! Mənim üçün
zindan bunların məni sövq etdikləri işi
görməkdən daha sevimlidir. Əgər bu
qadınların hiyləsini məndən uzaq etmə-
sən, mən onlara meyl edər və cahillərdən
olaram”.

لمكيكىكمكاكلقيقىفيفىثيثىثن
نزنرممماليلى

34. Rəbbi onun duasını qəbul etdi və qadın-
ların hiyləsini ondan uzaqlaşdırdı. Hə-
qiqətən, O, Eşidəndir, Biləndir.

ئجيييىينيميريزىٰنينىنننم

35. (Bu qədər)  dəlilləri gördükdən sonra,
yenə də onu bir müddət zindana salmaq
qərarına gəldilər.

تختحتجبهبمبخبحبجئهئمئخئح

36. Onunla birlikdə iki gənc də zindana sa-
lındı. Onlardan biri dedi: “Mən (yuxuda)
gördüm ki, (üzümdən)  şərab sıxıram.”
Digəri isə belə dedi: “Mən gördüm ki,
başımın üstündə çörək aparıram, quşlar
da ondan (dimdikləyib) yeyir. Bunun
yozumunu bizə bildir. Həqiqətən, biz
səni yaxşı adam hesab edirik”.

سجخمخجحمحججحجمثمتهتم
طحضمضخضحضجصمصخصحسمسحسخ
قمقحفمفخفحغمفجغجعجعمظم

37. O dedi: “Sizə veriləcək yemək gəlməz-
dən öncə mən bu yuxunun yozumunu
sizə bildirərəm. Bu, Rəbbimin mənə öy-
rətdiklərindəndir. Mən Allaha iman gə-
tirməyən və axirəti  inkar  edən bir qöv-
mün dinini tərk etdim.

لهلملخلحلجكمكلكخكحكج
يجهٰهمهجنهنمنحنخنجمممخمجمح
ئهئميهيميخيح

38. Mən atalarım İbrahim, İshaq və Yəqu-
bun dininə tabe oldum. Hər hansı bir şe-
yi Allaha şərik qoşmaq bizə yaraşmaz.
Bu, Allahın bizə və (bütün) insanlara
olan lütfüdür, lakin insanların əksəriy-
yəti şükür etməz.

ميمىمممحمخمجليلىلملخ
يخيحيجهيهىهمهجنىنينمنخنحنج

ىٰرٰذٰيييىيم

39. Ey mənim zindan yoldaşlarım! Ayrı-ay-
rı ilahlar yaxşıdır, yoxsa Tək olan, (hər
şeyə) Qalib gələn Allah?

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
ئنئم
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40. Ondan başqa ibadət etdikləriniz sizin və
atalarınızın qoyduğunuz adlardan baş-
qa bir şey deyildir. Allah onlara dair heç
bir dəlil nazil etməmişdir. Hökm yalnız
Allahındır. O sizə yalnız Ona ibadət et-
mənizi əmr etmişdir. Doğru din budur,
lakin insanların çoxu (bunu) bilməz.

بيبىبنبمبزبرئيئى
فىثيثىثنثمثرثزتيتىتنتمتزتر

ليلىلمكيكىكمكاكلقيقىفي
نرممما

41. Ey mənim zindan yoldaşlarım! Sizdən
biriniz (yenə) öz ağasına şərab süzəcək,
digəriniz isə çarmıxa çəkiləcək və quşlar
onun başından (dimdikləyib) yeyəcək-
lər. Haqqında soruşduğunuz işə qabaq-
cadan qərar verilmişdir”.

يميريزىٰنينىنننمنز
بجئهئخئمئحئجيييىين
بهبمبخبح

42. (Yusuf) onlardan qurtulacağını yəqin et-
diyi kimsəyə dedi: “Ağanın yanında mə-
ni yada sal!”. Lakin şeytan ona (Yusufu)
ağasının yadına salmağı unutdurdu və
o (Yusif) zindanda bir neçə il də qaldı.

حمحججمجحثمتهتمتختحتج
صمصخصحسمسخسحسجخمخج

43. Hökmdar dedi: “Mən (yuxuda) yeddi
arıq inəyin yeddi kök inəyi yediyini,
həmçinin yeddi yaşıl sünbül və bir o qə-
dər də qurusunu (yaşıl sünbüllərin quru
sünbüllərə sarıldığını) gördüm. Ey
əyanlar! Əgər yuxu yoza bilirsinizsə,
yuxumun yozumunu mənə bildirin”.

غجعمعجظمطحضمضخضحضج
كحكجقحقمفمفخفحفجغم
لهلملخلحلجكمكلكخ

44. (Əyanlar) dedilər: “(Bu,) qarmaqarışıq
yuxulardır. Biz belə yuxuların yozumu-
nu bilmirik”.

ميمىمممخمحمجلىليلملخ

45. (Zindanda olmuş) iki nəfərin qurtulanı,
bir müddət sonra (Yusufu) xatırlaıb de-
di: “Mən sizə onun yozumunu bildirə-
rəm. Bircə məni (Yusufun yanına) gön-
dərin!”.

هيهىهمهجنينىنمنخنحنج
يحيج

46. (O, zindana gəlib dedi:) “Ey Yusuf! Ey
düz danışan insan! Yeddi arıq inəyin
yeddi kök inəyi yediyi, həmçinin yeddi
yaşıl sünbül və bir o qədər də quru (sün-
büllər) barədə bizə xəbər ver. Ola bilsin

ٌّىٰرٰذٰيييىيميخ
ئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
بنبمبزبرئيئىئن
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ki,  mən o adamların yanına (dorğu xə-
bərlə) qayıdım və bəlkə onlar da (bu yu-
xunun yozumunu) bilsinlər”.

47. (Yusuf) dedi: “Yeddi il gücünüz yetdiyi
qədər  qədər əkin. Biçdiyinizi isə, yeyə-
cəyiniz  az  miqdar  müstəsna olmaqla,
sünbüldə saxlayın.

ثمثزثرتيتىتنتمتزتربيبى
فىثيثىثن

48. Sonra bunun ardınca yeddi  ağır  il  (qu-
raqlıq illəri)  gələcək. (O zaman toxum-
luq) saxlayacağınız az miqdar müstəsna
olmaqla, əvvəlcədən  həmin illər üçün
tədarük gördüyünüzü yeyərsiniz.

ممماليلىلمكيكىكمكلكاقيقىفي
نمنزنر

49. Bunun ardınca da elə bir il gələcək ki, o
zaman insanlara bol yağış nazil olacaq
və onlar (zeytun, üzüm və s. meyvə şi-
rəsi) sıxacaqlar”.

ئحئجيييىينيميزيرىٰنينىنن

50. Hökmdar (bu yozumu eşitdikdə,) dedi:
“Onu yanıma gətirin!”. (Hökmdarın gön-
dərdiyi) elçi (Yusufun) yanına gəldikdə
(Yusuf) dedi: “Ağanın yanına qayıt və
soruş ki, əllərini kəsən qadınların məq-
sədi nə idi? Şübhəsiz ki, Rəbbim onların
hiyləsini biləndir”.

تمتختحتجبهبمبخبجبحئهئمئخ
سحسجخجخمحمحججمجحثمته
صحسمسخ

51. (Hökmdar qadınları çağırtdırıb) dedi:
“Yusufu yoldan çıxartmaqla nə məqsəd
güdürdünüz?” Onlar dedilər: “Allah
uzaq eləsin! Biz onun haqqında pis bir
şey bilmirik”. Zadəgan kişinin arvadı
dedi:  “İndi  haqq  bəlli  oldu.  Onu  mən
yoldan çıxartmaq istəyirdim. Həqiqətən
də, o, doğru danışanlardandır.

غمغجعمظمعجطحضمضخضحضجصمصخ
لحلجكمكلكخكحكجقحقمفمفخفحفج
مممخمحمجلهلملخ

52. Bu etiraf ona görədir ki, ərim yanımda
olmadıqda ona xəyanət etmədiyimi və
Allahın xainlərin hiylələrinə yol vermə-
diyini bilsin.

يهيميخيحيجهٰهمهجنهنمنخنحنج

53. Mən özümü təmizə çıxartmıram. Rəbbi-
min rəhm etdiyi kəs müstəsna olmaqla,
nəfs (insana) pis işlər görməyi əmr edər.
Həqiqətən, Rəbbim bağışlayandır, rəhm-
lidir”.

نىنخنمنحنجميمىمممخمحليمجلىلم

هىهمهجني
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54. Hökmdar dedi: “Onu yanıma gətirin!
Onu özümə yaxın  (adam)  edəcəyəm”.
(Hökmdar) onunla söhbət etdikdən son-
ra: “Sən (artıq)  bu gün yanımızda yük-
sək məqam sahibi və etibarlı bir adam-
san”– dedi.

ىٰرٰذٰيىيييميخيحيجهي

ٌٍَُِّّّّّّٰ

55. (Yusuf) dedi: “Məni bu diyarın (Misirin)
xəzinələriə məmur təyin et. Çünki mən
qoruyanam, (bu işi) bilənəm”.

بنبمبزبرئىئيئنئمئزئر

56. Beləliklə, Yusufi o diyarda hökmran et-
dik. O, (Misirdə) istədiyi yerdə qala bi-
lirdi. Biz istədiyimizə mərhəmətimizi
nəsib edər və yaxşı iş görənlərin müka-
fatını puç etmərik.

ثرثزتيتىتنتمتزتربيبى

كلكاقيقىفيثيفىثىثنثم

57. İman gətirənlər  və (Allahdan qorxub)
pis əməllərdən çəkinənlər üçün, əlbəĴə,
axirət mükafatı daha xeyirlidir.

ممماليلىلمكيكىكم

58. Yusufun qardaşları (Misirə) gəlib onun
yanına daxil oldular. (Yusuf) onları tanı-
dı, lakin onlar onu (Yusufi) tanımadılar.

يرىٰنينىنننمنزنر

يميز

59. (Yusuf) onların ərzaq yüklərini hazırla-
yıb, dedi: “Atabir qardaşınızı yanıma gə-
tirin! Məgər mənim ölçüyə tam riayət et-
diyimi və qonaqpərvərlərin ən yaxşısı
olduğumu görmürsünüz?!

بمبخبجبحئهئمئخئحئجيييىين

ثمتهتمتختحتجبه

60. Əgər onu yanıma gətirməsəniz, məndən
(bir qab belə) ərzaq gözləməyin və özü-
nüz də mənə yaxınlaşmayın”.

صحسمسخسحسجخمخجحمحججمجح

61. Onlar dedilər: “Ondan ötrü atasını razı
salmağa çalışarıq və əlbəĴə ki, (bunu)
edərik”.

طحضمضخضحضجصمصخ

62. (Yusuf) öz xidmətçilərinə dedi: “Onla-
rın (taxıl əvəzinə) ödədikləri mallarını
da (xəlvətcə) yüklərinin içinə qoyun ki,
ailələrinin yanına döndükdə bunu başa
düşsünlər  və ola bilsin ki, (yenidən ya-
nımıza) qayıtsınlar”.

فمفخفحفجغمغجعمعجظم

كلكخكحكجقمقح
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63. Onlar atalarının yanına qayıtdıqda de-
dilər: “Atacan! Bizə ərzaq verilməsi qa-
dağan edildi. (Yenə) ölçüb (taxıl) almaq
üçün qardaşımızı bizimlə birlikdə gön-
dər. Biz, əlbəĴə, onu qoruyacağıq”.

مخمحمجلهلملخلحلجكم

همهجنهنمنخنحنجمم

64. (Yəqub) dedi: “Daha öncə qardaşını sizə
etibar etdiyim kimi, heç onu sizə etibar
edə bilərəmmi?! Allah ən yaxşı qoruyan-
dır və O, rəhmlilərin ən rəhmlisidir”.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
هىهمهجنينمنىنخنح

65. Onlar yüklərini açdıqda, verdikləri mal-
larının özlərinə qaytarıldığını görüb de-
dilər: “Atacan! Daha nə istəyirik? Budur,
malımız özümüzə qaytarılıb. Biz (qar-
daşımız özümüzlə aparsaq,) ailəmizi ye-
nə ərzaqla təmin edər, qardaşımızı qo-
ruyar və bir dəvə yükü artıq (ərzaq) ala-
rıq. Bu gətirdiyimiz isə az miqdarda ər-
zaqdır”.

رٰييذٰيىيميخيحيجهي
ئنئمئرئزٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
تزتربيبىبمبنبزبرئيئى

66. (Yəqub) dedi: “Başınıza bir müsibət gə-
lib çarəsiz qalmanız müstəsna olmaqla,
(Bin Yamini) yanıma gətirəcəyinizə dair
Allaha and içməyincə onu sizinlə (Misi-
rə) göndərməyəcəyəm”. Onlar and içib
söz verdikdə, (Yəqub) dedi: “Allah söy-
lədiklərimizə şahiddir”.

ثيثىثنثمثزثرتيتىتنتم
ماليلىلمكيكىكمكاكلقيقىفيفى
نزنرمم

67. (Yəqub) dedi: “Ey Oğullarım! (Misirə)
bir qapıdan girməyin, ayrı-ayrı qapılar-
dan girin (sizə zərər toxunmasın). (Bu-
nunla belə,) mən Allahın sizin əleyhini-
zə yazdığı heç bir şeyi dəf edə bilmərəm.
Hökm yalnız Allahındır. Mən ancaq Ona
təvəkkül edirəm. Qoy təvəkkül edənlər
də yalnız Ona təvəkkül etsinlər”.

يىينيميزيرىٰنينىنننم
تختمتحتجبهبخبمبحبجئهئمئخئحييئج
خجحمحججمثمجحته

68. (Yusufun qardaşları) atalarının onlara
əmr etdiyi kimi, (Misirə ayrı-ayrı qapı-
lardan) daxil olduqda, (bu,) Allahın yaz-
dığı qədəri onlardan dəf edə bilmədi.
(Bu,) sadəcə Yəqubun ürəyindəki bir is-
tək idi ki, bunu onlara bildirdi. Şübhəsiz

ضمضخضحضجصمصخصحسمسخسحسجخم
قمقحفمفحفخفجغمغجعمعجظمطح
لخلحلجكمكلكخكحكج
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ki,  Biz  (Yəqubu) öyrətmişdik deyə, o,
elm sahibi idi. Lakin insanların əksəriy-
yəti (Bizim seçdiyimiz kəslərə vəhy yolu
ilə elm öyrətdiyimizi) bilməz.

69. Onlar Yusufun yanına daxil olduqda, o,
qardaşı (Bin Yamini) bağrına basaraq:
“Mən sənin qardaşınam. Onların etdiyi
(pis) əməllərə görə kədərlənmə”– dedi.

هجنهنمنخنجنحمممخمحمجلهلم
يميخيحيجهٰهم

70. (Yusuf) onların yüklərini hazırladarkən,
qardaşının yükünün içinə bir piyalə
qoydu. (Karvan yola düşdükdən) sonra
bir carçı (onları) haraylayıb: “Ey karvan
əhli! Siz, həqiqətən  də, oğrusunuz!”–
dedi.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنحنجمي

71. (Qardaşlar) onlara tərəf dönüb: “Nə itir-
misiniz?”– deyə soruşdular.

يحيجهيهىهمهج

72. Onlar dedilər: “Hökmdarın piyaləsini
itirmişik. Onu gətirənə bir dəvə yükü
(ərzaq) veriləcək”. (Carçı:) “Mən buna
zaminəm!”– dedi.

ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييىيميخ
ِّّٰ

73. Onlar dedilər: “Allaha and olsun! Siz bi-
zim  bu  yerlərə fitnə-fəsad törətmək
üçün gəlmədiyimizi bilirsiniz. Biz oğru
da deyilik”.

بىبنبمبزبرئيئىئنئمئزئر
تربي

74. Onlar dedilər: “Əgər  yalan  desəniz,  o
halda (su qabını götürən kimsənin) cə-
zası nədir?”

ثزثرتيتىتنتمتز

75. (Qardaşlar) dedilər: “Onun cəzası (itmiş
piyalə) yükündə tapılan kimsənin özü-
nün (kölə edilərək) cəzalandırılmasıdır.
Biz zalımları belə cəzalandırırıq”.

كمكلقيكاقىفيفىثيثىثنثم
كيكى

76. (Yusuf doğma) qardaşının yükündən
əvvəl onların yüklərini (axtarmağa) baş-
ladı, sonra da piyaləni qardaşının yü-
kündən tapıb çıxartdı. Biz Yusufa belə
bir tədbir öyrətdik. Allahın istəyi olma-

نننمنزنرممماليلىلم
ئخئحئجيييىينيزيميرىٰنىني



      Yusuf surəsi يوسفسورة 

252

saydı, hökmdarın qanunlarına görə, o,
qardaşını (öz yanında) saxlaya bilməzdi.
Biz istədiyimiz kimsənin dərəcələrini
yüksəldərik. Hər bir bilik sahibindən də
daha üstün bir bilən vardır.

تهتختمتحتجبهبخبمبحبجئهئم
حمحججمجحثم

77. Onlar dedilər: “Əgər (piyaləni) o oğur-
layıbsa, daha öncə onun qardaşı da oğur-
luq etmişdi”. Yusuf bunu öz ürəyində
saxlayıb onlara söyləmədi  və (öz-özü-
nə): “Siz (Allah yanında) daha pis möv-
qedəsiniz. Allah sizin nə vəsf etdiyinizi
(Yusufu oğurluqda iĴiham etmənizi)
çox yaxşı bilir”– dedi.

ضخضجضحصمصخصحسمسخسحسجخم
فمقحفخفحفجغجغمعمعجظمطحضم
كلكخكحكجقم

78. (Qardaşlar) dedilər: “Ey hökmdar! Onun
çox qoca atası var. Onun yerinə bizim bi-
rimizi götür. Biz sənin yaxşı bir insan ol-
duğunu güman edirik”.

مممخمحمجلهلملخلحلجكم
همهجنهنمنخنجنح

79. (Yusuf) dedi: “Malımızı xurcununda
tapdığımız kimsədən başqasını tutub
saxlamaqdan Allaha sığınıram. Yoxsa,
biz zülm etmiş olarıq”.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
نمنخ

80. Ondan (Bin Yamindən) ümidlərini kəs-
dikdə, məsləhətləşmək üçün bir kənara
çəkildilər. Onların böyüyü dedi: “Atanı-
zın sizə Allaha and içdirməsi, bundan
əvvəl də Yusufa qarşı haqsızlıq etməyi-
niz yadınızdadırmı? Atam mənə (geri
dönməyə)  izin  verməyincə və ya Allah
mənə aid  hökm  verməyincə,  mən bu
yerdən ayrılmayacağam. O, hökm ve-
rənlərin ən yaxşısıdır.

يخيحيجهىهيهمهجنينى
ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييىيم
بيبىبنبمبزبرئيئىئمئنئزئرّٰ
ثزثرتيتىتمتنتزتر

81. (Böyük qardaşları belə dedi:) Atanızın
yanına qayıdın və deyin: “Atacan! Oğlun
oğurluq etdi. Biz ancaq bildiyimiz şeyə
(Hökmdarın piyaləsinin Bin Yaminin
xurcunundan çıxdığına) şahidlik etdik.
Biz qeybi bilmirdik.

كاقيقىفيفىثيثىثنثم
ممماليلىلمكيكىكمكل
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82. Olduğumuz məmləkətdən (Misir əhali-
sindən)  və birlikdə gəldiyimiz karvan-
dan da soruş. Biz, həqiqətən, doğru da-
nışırıq”.

ينيزيميرىٰنينىنننمنزنر
يييى

83. (Yəqub)  dedi:  “Xeyr,  sizin nəfsiniz sizi
bu işə sövq  edib.  Mənə isə gözəl  səbir
gərəkdir. Ola bilsin ki, Allah onların
(Yusufu, Bin Yamini və böyük qardaşla-
rını) hamısını mənə qaytarsın.  Həqiqə-
tən də, O, Biləndir, Hikmət sahibidir”.

تجبمبهبخبجبحئهئمئخئحئج
خمخجحمحججمثمجحتهتمتختح

84. (Yəqub) onlardan üz döndərdi və: “He-
yif Yusufdan!”– dedi. Kədərdən onun
gözlərinə ağ gəldi. O, dərdini öz içində
saxlayırdı.

ضجصمصخصحسمسخسحسج
ظمطحضمضخضح

85. (Övladları ona) dedilər: “Allaha and ol-
sun ki, sən Yusufu tez-tez yada salmaqla
axırda ya əldən düşəcək,  ya  da  öləcək-
sən”.

قحفمفخفحفجغمغجعمعج
كخكحكجقم

86. (Yəqub) dedi: “Mən dərd-qəmimi yalnız
Allaha ərz edirəm  və Allahdan (nazil
olan vəhy sayəsində) sizin bilmədikləri-
nizi (Yusufun yuxusunun doğru çıxaca-
ğını) bilirəm.

مخمحمجلهلملخلحلجكمكل
نخنحنجمم

87. Ey Oğullarım! Gedin, Yusufdan və qar-
daşından bir xəbər bilin. Allahın mərhə-
mətindən ümidinizi üzməyin. Allahın
mərhəmətindən yalnız kafirlər ümidlə-
rini üzərlər”.

مىمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنمنخنجنحمي

يحيج
88. Onlar (Misirə gəlib Yusufun) hüzuruna

daxil olduqda dedilər: “Ey hökmdar! Bi-
zə və ailəmizə müsibət üz vermişdir. Bir
az dəyərsiz  mal  gətirmişik. Bizə bunla-
rın əvəzində ölçünü tam et və bizə sədə-
qə ver. Şübhəsiz ki, Allah sədəqə verən-
ləri mükafatlandırar”.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخ
ئنئىئمئزئرَُِّّّّٰ
بنبمبزبرئي

89. (Yusuf) dedi: “Siz cahil olduğunuz za-
man Yusufa və qardaşına nələr etdiyini-
zi bilirsinizmi?”

ثرتيتىتنتمتزتربيبى
ثمثز
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90. Onlar dedilər: “Yoxsa sən Yusufsan?” O
dedi: “Mən Yusufam, bu da qardaşım-
dır. Allah bizə lütf etdi. Kim Allahdan
qorxub (pis əməllərdən çəkinsə) və səbir
etsə, (bilsin ki,) Allah yaxşı iş görənlərin
mükafatını puç etməz”.

لمكيكمكىكلكاقيقىفىفيثيثىثن
يرىٰنينىنننمنزنرممليمالى

يميز

91. Onlar dedilər: “Allaha and olsun ki, Allah
səni bizdən üstün etdi. Biz isə (sənə olan
münasibətdə, əlbəĴə,) günah etmişik”.

بحبجئهئمئخئحئجيييىين

92. (Yusuf) dedi: “Bu gün siz heç qınan yox-
dur. Allah sizi bağışlasın! O, rəhm edən-
lərin ən rəhmlisidir.

حججمثمجحتهتمتحتختجبهبمبخ
خجحم

93. Bu köynəyimi aparıb atamın üzünə atın,
gözləri açılsın. (Sonra da) bütün ailəniz-
lə birlikdə yanıma gəlin”.

ضجصمصخصحسمسخسحسجخم
طحضمضخضح

94. Karvan (Misir torpağından) ayrılıb geri
qayıtdıqda, ataları (yanındakı övladları-
na) dedi: “Mən, Yusufun qoxusunu hiss
edirəm. Kaşki məni ağılsız saymayaydı-
nız.”

فخفحفجغمغجعمعجظم
كخكحكجقمفمقح

95. Onlar dedilər: “Allaha and olsun ki, sən
hələ də köhnə yanlışlığın içindəsən”. لهلملخلحلجكمكل

96. Müjdəçi gəlib köynəyi (Yəqubun) üzünə
atan kimi onun gözləri açıldı və o dedi:
“Məgər mən sizə, Allahdan (gələn vəhy
sayəsində) sizin bilmədiklərinizi bilirəm
deməmişdimmi?!”

نحنجمىميمممخمحمجليلىلملخ
يحيجهيهىهمهجنينىنمنخ

97. Onlar dedilər: “Atacan! (Allahdan) bizim
günahlarımızın bağışlanmasını dilə.
Biz, doğrudan da, günah iş görmüşük”.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخ

98. (Yəqub) dedi: “Mən  Rəbbimdən sizin
üçün sonra bağışlanma diləyəcəyəm.
Həqiqətən, O, Bağışlayandır, Rəhmlidir”.

برئيئىئنئمئرئزَُِّّّّٰ

99. Onlar Yusufun hüzuruna daxil olduq-
da, o, ata-anasını bağrına basıb dedi:
“Allahın istəyi ilə, əmin-amanlıq içində
Misirə daxil olun!”

تىتنتمتزتربيبىبنبمبز
ثنثمثزثرتي
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100. O, ata-anasını taxtın üstündə əyləşdir-
di. Onlar (hamısı hörmət əlaməti ola-
raq) onun qarşısında səcdə etdilər.  O
dedi: “Atacan! Bu, əvvəl gördüyüm yu-
xunun yozumudur. Rəbbim onu gerçə-
yə çevirdi.  O mənə lütf  etdi.  (Belə ki,)
məni zindandan çıxartdı və şeytan mə-
nimlə qardaşlarımın arasına ədavət
saldıqdan  sonra  sizi  səhradan (yanı-
ma) gətirdi. Şübhəsiz  ki,  Rəbbim istə-
diyinə qarşı lütĤardır. Həqiqətən, O,
Biləndir, Hikmət sahibidir”.

كيكىكمكاكلقيقىفيفىثيثى
يرىٰنينىنمنننزنرممماليلىلم
بجئهئمئخئحئجيييىينيميز
حججمثمجحتهتمتختحبهتجبمبخبح
خمخجحم

101. (Sonra Yusuf dua edib dedi:) “Ey Rəb-
bim! Sən mənə mülk bəxş etdin və mə-
nə yuxuları yozmağı öyrətdin. Ey göy-
ləri  və yeri yaradan! Sən dünyada da,
axirətdə də mənim Himayədarımsan.
Mənim canımı müsəlman olduğum
halda al və məni əməlisalehlərə qovuş-
dur”.

ضخضمضحضجصمصخصحسمسخسح
فحفخفجغمغجعمعجظمطح
كحكجقمقحفم

102. (Ey Peyğəmbər!) Bunlar sənə vəhy yo-
lu ilə bildirdiyimiz qeyb xəbərlərin-
dəndir. Onlar (Yusufa qarşı) hiylə qu-
rub, əlbir iş gördükləri zaman sən on-
ların yanında deyildin.

مخمحمجلهلخلملحلجكمكلكخ
نمنخنحنجمم

103. Sən nə qədər həris olsanda, insanların
əksəriyyəti iman gətirən deyildir.

يخيحيجهٰهمهجنه

104. Sən ki bunun (İslama dəvətin) əvəzin-
də onlardan bir mükafat istəmirsən. Bu
(Quran) aləmlər üçün ancaq bir öyüd-
nəsihətdir.

نحنجميمىمممخمجمحليلىلملخ

105. Göylərdə və yerdə (Allahın tək ilah ol-
duğunu sübut edən) neçə-neçə dəlillər
vardır ki, (insanların çoxu) onların ya-
nından üz çevirib keçirlər.

يجهيهىهمهجنينىنمنخ
يميخيح

106. Onların əksəriyyəti Allaha ancaq şərik
qoşaraq inanırlar.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييى
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107. Məgər onlar (müşriklər) Allahın (hər
şeyi) bürüyən əzabının onları qapla-
mayacağına və ya özləri də hiss etmə-
dən (Qiyamət) saatının onlara qəflətən
gəlməyəcəyinə əmindirlərmi?!

برئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ
بيبىبنبمبز

108. De: “Bu, mənim yolumdur. Mən  və
mənə tabe olanlar, bəsirət  (elm və yə-
qinlik) üzərində, insanları Allaha çağı-
rırıq. Allah pakdır, müqəddəsdir. Mən
də müşriklərdən deyiləm”.

ثيفىثىثنثمثزتيثرتىتنتمتزتر
كىكمكلكاقيقىفي

109. (Ey Peyğəmbər!) Biz səndən əvvəl  də
məmləkət əhlindən yalnız özlərinə
vəhy etdiyimiz kişilərdən (peyğəm-
bər) göndərdik. Məgər (müşriklər) yer
üzündə gəzib-dolaşıb, özlərindən əv-
vəlkilərin aqibətinin necə olduğunu
görmürlərmi?! Şübhəsiz ki, Axirət yur-
du (Allahdan qorxub pis əməllərdən)
çəkinənlər üçün daha xeyirlidir. Məgər
anlamırsınız?!

نىنينننمنزنرممماليلىلمكي
ئجيييىينيميزيرىٰ

تحبهتجبمبخبحبجئمئهئخئح
تمتخ

110. Nəhayət, peyğəmbərlər ümidsizliyə
qapıldıqda və özlərnin yalançı sayıl-
dıqlarını yəqin etdikdə, köməyimiz
onlara yetişdi və dilədiyimiz kimsələr
də (peyğəmbərlər və onlara iman gəti-
rənlər) nicat tapdı. Bizim əzabımız gü-
nahkarlardan əsla dəf olunmaz.

خمخجحمحججمجحثمته
ضمضخضحضجصمصحصخسمسخسحسج

ظمطح

111. Onların hekayələrində ağıl sahibləri
üçün ibrətlər  vardır.  (Bu  Quran)  uy-
durma bir kəlam deyildir. Ancaq özün-
dən əvvəlkiləri təsdiqləyən və hər şeyi
müfəssəl  izah  edən,  iman  gətirən bir
qövm üçün hidayət və mərhəmətdir.

كجقمقحفخفمفحفجغمغجعمعج
لملخلحلجكمكلكخكح
نجمممخمحمجله
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13. ər-Rəd O

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Mim. Ra. Bunlar Kitabın ayə-
ləridir. Rəbbindən sənə nazil edilən haq-
dır, lakin insanların çoxu (ona) inanmaz.

نحنجميمىمممخمجمحليلىلخلم
همهجنينىنمنخ

2. Gördüyünüz göyləri dirəksiz yüksəldən,
sonra  da  Ərşin  üzərində ucalan,  müəy-
yən vaxta qədər (göydə)  hərəkət edən
günəşi  və ayı (əmrinə) tabe edən Allah-
dır. O, işləri  yoluna  qoyur  və ayələrini
(müfəssəl) izah edir ki, bəlkə Rəbbinizlə
qarşılaşacağınıza yəqinliklə inanasınız.

ٌٍّّىٰرٰذٰيىيييميخيحيجهيهى
بزبرئيئنئىئمئزئرَُِّّّّٰ
تزتربيبىبنبم

3. Yer üzünü yayıb genişləndirən, orada
möhkəm dağlar, çaylar yaradan və bü-
tün meyvələrdən cüt-cüt yetişdirən  də
Odur.  O,  gündüzü  gecə ilə örtüb bürü-
yür.  Həqiqətən  də, bunda düşünən bir
qövm üçün dəlillər vardır.

فيفىثيثنثىثمثزثرتيتىتنتم
نرممماليلملىكيكىكلكمكاقيقى
نننمنز

4. Yer üzündə, hamısı eyni su ilə suvarılan,
bir-birinə yaxın (müxtəlif münbit) torpaq
sahələri, üzüm bağları, əkinlər, şaxəli-şa-
xəsiz xurma ağacları vardır. (Lakin) Biz
yeyilməsinə görə onların birini digərin-
dən üstün edirik. Doğrudan da, bunda
başa düşən bir qövm üçün dəlillər var.

يييىينيميزيرىٰنينى
بمبخبحبجئهئمئخئحئج
حمحججمجحثمتهتمتحتختجبه

5. (Ey Peyğəmbər! Əgər kafirlərə) təəccüb-
lənirsənsə, onların: “Məgər biz torpaq ol-
duqdan sonra yenidən yaradılacağıqmı?!”
sözünə təəccüblən.  Onlar  Rəbbini inkar
edənlərdir. Boyunlarında zəncir olanlar
da onlardır. Onlar Od sakinləridirlər və
onlar orada əbədi qalacaqlar.

ضحضجصمصخصحسمسخسحسجخم
غمعمغجعجظمطحضخضم
كلكخكجكحقمقحفخفمفحفج
لجكم



     ər-Rəd surəsi الرعدسورة 

258

6. (Müşriklər) səni yaxşılıqdan öncə pisliyə
(əzabın gəlməsinə) tələsdirirlər. Halbuki
onlardan əvvəl (neçə-neçə) ibrətamiz cə-
zalar olub keçmişdir. Həqiqətən, Rəbbin
insanların zülmünə rəğmən (tövbə edən-
ləri) bağışlayandır. Sözsüz ki, Rəbbinin
cəzası şiddətlidir.

مخمحمجليلىلملخ
هىهجهمنينىنمنخنحنجمىميمم
يخيحيجهي

7. Kafir olanlar: “Niyə Rəbbindən ona bir
ayət endirilməyib?”– deyirlər. Sən ancaq
(Allahın əzabı ilə) qorxudansan. Hər
qövmün (doğru yol göstərən) bir rəhbəri
vardır.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييىيم
ئيئىئنئمئرئزّٰ

8.  Hər bir dişinin (bətnində)  nə daşıdığını
(oğlan yaxud qız doğacağını), bətnlərin
nəyi əskildib, nəyi artıracağını (uşağın
doqquz aydan tez yaxud gec doğulacağı-
nı) Allah bilir. Onun yanında hər şeyin
müəyyən ölçüsü var.

تىتيتنتمتزتربيبىبنبمبزبر
ثىثنثمثزثر

9. (Allah) qeybi və aşkarı biləndir, Böyük-
dür, Ucadır.

كاقيقىفيفىثي

10. Aranızdan sözü gizlədən  də,  onu  açıq
deyən də, gecə gizlənən də, gündüz gə-
zib dolanan da (Allah üçün) eynidir.

نرممماليلىلمكيكىكمكل
نينىنننمنز

11. Onu (insanı) həm önündən, həm də ar-
xasından təqib edən  mələklər vardır.
Onlar Allahın əmri ilə onu qoruyurlar.
Bir qövm özünü dəyişmədikcə, Allah da
onları dəyişməz. Əgər Allah hər hansı
bir qövmə pislik istəsə, onun qarşısını
heç nə ala bilməz. Onların Allahdan baş-
qa hamisi yoxdur.

ئحئجيييىينيميزيرىٰ
جمجحتهثمتمتختحتجبهبمبخبحبجئمئهئخ
ضخضحضجصمصخصحسمسحسخسجخمخجحمحج

12. (İldırımdan) qorxasınız və (yağışın yağ-
masına) ümid bəsləyəsiniz deyə, sizə
şimşək göstərən  və (yağışla dolu) ağır
buludları var edən Odur.

فجغمغجعمعجظمطحضم
فخفح
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13. Göy gurultusu həmd edərək Ona tərif-
lər deyir. Mələklər  də Onun qorxusun-
dan (təriflər deyirlər). (Allah) ildırımlar
göndərib istədiyini vurur. (Kafirlər)
Allah barəsində mübahisə edirlər. Hal-
buki O, şiddətli cəza verəndir.

كلكخكحكجقمقحفم
مممخمحمجلهلملخلحلجكم
نخنحنج

14. Haqq olan dua yalnız Ona (Allaha) olan
duadır. (Müşriklərin) Ondan başqa dua
etdikləri (bütlər) isə, onlara heç bir şeylə
cavab verə bilməzlər. Onlar, ağzına (su)
çatsın deyə, (uzaqdan) iki ovcunu suya
tərəf açan, amma su (onun) ağzına çatan
kimsəyə bənzəyirlər. Doğrusu, kafirlə-
rin duası azğınlıqdan başqa bir şey de-
yildir.

نخنحنجميمىمممخمحمجلىليلملخ
ذٰيييىيميحيخيجهيهىهمهجنينىنم
ٌّىٰرٰ

15. Göylərdə və yerdə olanların özləri  də,
onların kölgələri  də səhər-axşam istər-
istəməz Allaha səcdə edərlər.

ئيئىئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
بنبمبزبر

16. (Ey Peyğəmbər!) De: “Göylərin və yerin
Rəbbi kimdir?” De: “Allahdır!” De: “Siz
Onu qoyub özlərinə nə bir fayda, nə də
bir zərər verə bilənlərimi özünüzə dost
tutursunuz?!” De: “Heç korla görən eyni
ola bilərmi?! Yaxud zülmətlə nur eyni
ola bilərmi?!” Yoxsa onlar Allaha, Onun
yaratdığı kimi yaradan şəriklər qəbul et-
dilər və (bu) yaradılış onlara bənzər gö-
ründü?! De: “Hər şeyin xaliqi Allahdır.
O, Vahiddir, (hər şeyə) Qalib gələndir”.

ثنثمثزثرتىتيتنتمتزتربيبى
كيكىكمكاكلقيقىفيفىثيثى
ىٰنينىنننزنمنرممماليلىلم
بحبجئهئمئخئحئجيىييينيميزير
بمبخ

17. (Allah) göydən su endirir və vadilər öl-
çülərinə uyğun öz məcralarından daşa-
raq sel  olub axır.  Sel  də üzə çıxmış kö-
püyü götürüb aparır. Bəzək şeyləri və ya
(başqa) əşyalar düzəltmək üçün (insan-
ların) odda qızdırıb əritdikləri şeylərin
üstündə də buna  bənzər köpük olur.
Allah haqqa və batilə belə misallar çəkir.
Köpük yox olub gedir, insanlara fayda

حمخجحججمجحثمتهتمتختحتجبه
ضخضمضحضجصمصخصحسمسخسحسجخم
فمقحفخفحفجغجغمعمعجظمطح
لهلملخلجلحكمكلكخكحكجقم
محمج
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verən şeylər isə yerində qalır. Allah belə
misallar çəkir!

18. Rəbbinin dəvətini qəbul edənlər üçün
ən gözəl nemət (Cənnət) hazırlanmışdır.
(Rəbbinin) dəvətini qəbul etməyənlərə
gəlincə, yer üzündə olan (var-dövlətin)
hamısı, üstəlik bir o qədəri də onların ol-
saydı,  (əzabdan qurtarmaq üçün) onu
mütləq fidyə verərdilər. Onları dəhşətli
bir haqq-hesab gözləyir. Onların gedə-
cəkləri yer Cəhənnəmdir. Ora nə pis yer-
dir!

يخيحيجهٰهمهجنهنمنحنخنجمممخ
سمثهثمتمتهبهبمئهئميهيم
نملمكمشهكلشمسه

19. Rəbbindən sənə nazil edilənin haqq ol-
duğunu bilən kimsə, korla eyni ola bi-
lərmi?! (Bundan) ancaq ağıl sahibləri ib-
rət alarlar.

نينىنمنحنخنجميمىمممخمحمجليلىلم

همهج

20. O kəslər ki, Allaha verdikləri sözü yeri-
nə yetirir və əhdi pozmurlar.

يييىيميخيحيجهيهى

21.  O  kəslər ki, Allahın birləşdirilməsini
əmr etdiyi şeyləri birləşdirir (qohumluq
və qardaşlıq əlaqələrini möhkəmlədir),
(üstəlik,) həm  Rəbbindən,  həm  də pis
haqq-hesabdan qorxurlar.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ

ئىئنئمئز

22. O  kəslər  ki,  Rəbbinin üzünü diləyərək
(Onun rizasını qazanmaq üçün) səbir
edir, namaz qılır, onlara verdiyimiz ru-
zidən  gizli  və aşkar  xərcləyir  və pisliyi
yaxşılıqla dəf edirlər. Onlar üçün Axirət
yurdu –

تزتربيبىبنبمبزبرئي

ثىثنثمثزثرتيتىتنتم

فىثي

23. özlərinin, əməlisaleh atalarının, zövcə-
lərinin və övladlarının daxil olacaqları
Ədn cənnətləri hazırlanmışdır. Mələklər
(Cənnətdəki) hər bir qapıdan onların ya-
nına daxil olub (deyəcəklər):

لملىكيكىكمكلكاقيقىفي

نننمنزنرمممالي

24. “(Dünyadakı çətinliklərə) səbir etdiyini-
zə görə sizə salam olsun! Axirət yurdu
necə də gözəldir!”

يييىينيميريزىٰنينى
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25. Allahla əhd bağladıqdan sonra onu po-
zan, Allahın birləşdirilməsini əmr etdiyi
şeyləri kəsən və yer üzündə fitnə-fəsad
törədən kimsələrə gəlincə,  onlar  lənətə
düçar olacaqlar. Onlar üçün pis yurd
vardır.

بمبخبحبجئهئمئخئحئج

حججمجحثمتهتمتختحتجبه

سحسجخمخجحم

26. Allah istədiyi kimsənin ruzisini bol
edər, (istədiyinin) də azaldar. (Kafirlər)
dünya  həyatı ilə sevinirlər. Halbuki
dünya həyatı axirətlə müqayisədə keçici
bir zövqdür.

ظمطحضمضخضجضحصمصخصحسمسخ

فخفحفجغمغجعمعج

27. Kafirlər deyirlər: “Kaşki ona Rəbbindən
bir ayət endiriləydi?” De: “Allah istədi-
yini azdırar. Tövbə edib Ona tərəf yönə-
lən kimsəni isə doğru yola yönəldər”.

مجلهلملخلجلحكمكلكخكحكجقمقحفم

نمنخنحنجمممخمح

28. Bunlar, iman gətirənlər və qəlbləri Allahı
zikr etməklə rahatlıq tapanlardır. Bilin
ki, qəlblər yalnız Allahı zikr etməklə ra-
hatlıq tapar.

ئهئميهيميحيخيجهٰهمهجنه

بهبم

29. İman gətirib saleh əməllər edənlər üçün
xoş güzəran və gözəl qayıdış yeri vardır.

مىمممخمحمجليلىلملخ

30. Biz, əvvəlki ümmətlərə peyğəmbərlər
göndərdiyimiz kimi, səni də bir ümmətə
peyğəmbər göndərdik ki, onlar Rəhma-
nı inkar etdikləri halda, sənə vəhy etdi-
yimiz (Quranı) onlara oxuyasan. De: “O,
mənim Rəbbimdir. Ondan başqa (ibadə-
tə layiq olan) məbud yoxdur. Mən yal-
nız Ona təvəkkül edir və Ona üz tutub
tövbə edirəm”.

هىهمهجنينىنمنخنحنجمي
ٌٍّّىٰرٰييذٰيىيميخيحيجهي
ئنئمئزئرَُِّّّّٰ

31. Əgər Quranın sayəsində dağlar hərəkə-
tə gətirilsəydi, yaxud yer parçalansaydı
və ya ölülər danışsaydı (onlar yenə iman
gətirməzdilər). Lakin bütün işlər Allahın
ixtiyarındadır. İman gətirənlər  hələ bil-
mirlər ki, əgər Allah istəsəydi, bütün in-
sanları doğru yola yönəldərdi?! Kafirlə-

تنتمتزتربيبىبنبمبزبرئيئى
كلكاقيقىفيفىثىثيثنثمثزتيثرتى
نزنرمممالىليلمكيكىكم
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rə gəldikdə, Allahın vədi  gəlincəyə qə-
dər etdikləri əməllərə görə onlara müsi-
bət üz verməkdə davam edəcək, yaxud
onların yurdunun yaxınlığında dayana-
caqdır. Şübhəsiz ki, Allah vədinə xilaf
çıxmaz.

يىينيميزيرىٰنينىنننم
بمبخبحبجئهئمئحئخئجيي

32. (Ey Peyğəmbər!)  Səndən əvvəlki pey-
ğəmbərlərə də istehza edilmişdi. Mən
kafirlərə möhlət verdim, sonra isə onları
(əzabla) yaxaladım. (Görəydin onları)
cəzalandırmağım necə oldu!

جمجحثمتهتمتختحتجبه
سحسجخمخجحجحم

33. Hər  kəsin qazandığına nəzarət edən
Allah, buna qadir olmayan bütlər kimi-
dirmi?! (Buna rəğmən müşriklər) Allaha
şəriklər qoşurlar. De: “Onların adlarını
deyin görək! Yoxsa siz (Allaha) yer
üzündə bilmədiyi şeyləri,  yaxud  boş
sözləri xəbər verirsiniz?!” Xeyr, kafirlərə
öz hiylələri gözəl göstərildi və onlar
haqq yoldan çıxarıldılar. Allah kimi az-
dırsa, onu doğru yola yönəldən olmaz.

عجظمطحضخضمضحضجصمصخصحسمسخ
كملجكلكخكحكجقمقحفمفخفحفجغجغمعم
نخنحممنجمخمحمجلهلملخلح
يجهٰهمهجنهنم

34.  Onlara  dünya  həyatında əzab vardır.
Axirət əzabı isə daha məşəqqətlidir. On-
ları Allahdan (Allahın əzabından) qoru-
yan olmaz.

سمثهثمتمتهبهبمئمئهيهيميخيح
كلشهشمسه

35. MüĴəqilərə vəd edilmiş Cənnətin vəsfi
belədir; (ağacları və qəsrləri) altından
çaylar axar və onun meyvələri daimidir,
kölgəsi  də.  Bu  müttəqilərin aqibətidir.
Kafirlərin aqibəti isə Oddur.

نجنحميمىمممحمخمجليلىلم

يحهييجهىهمهجنىنينمنخ

يىيميخ

36. Kitab verdiyimiz kəslər sənə nazil edi-
lən (Qurana) sevinirlər. Kitab əhlindən
elə firqələr də var ki, onun (Quranın) bir
qismini inkar edirlər. De: “Mənə Allaha
ibadət etmək  və Ona şərik qoşmamaq
əmr edilmişdir. Mən (sizi) yalnız Ona
(ibadət etməyə) çağırıram və mənim
axır dönüşüm də yalnız Onadır!”

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيي

بىبنبمبزبرئيئىئمئنئزئرّٰ

ثرتيتىتنتمترتزبي
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37. Beləliklə, biz onu (Quranı) ərəbcə bir
hökm olaraq nazil etdik. Əgər sənə gələn
bu elmdən sonra onların istəklərinə tabe
olsan,  səni Allahdan (Allahın əzabın-
dan) nə bir himayə edən, nə də bir qoru-
yan olar.

كلكاقيقىفيفىثىثيثنثمثز

نمنزنرممماليلىلمكيكىكم

38. Biz səndən əvvəl də elçilər göndərdik və
onlara zövcələr və övladlar verdik. Heç
bir elçi Allahın izni olmadan bir ayət gə-
tirə bilməz. Hər zamanın bir kitabı var.

ئجيىييينيميزيرىٰنينىنن

تمتختحتجبمبهبخبحبجئهئمئخئح

39. Allah (o kitabdan) istədiyini silər, istədi-
yini də sabit saxlayar. Kitabın anası (löv-
hü-məhfuz) isə Onun yanındadır.

سحسجخمخجحجحمجمجحثمته

40. Biz onlara vəd etdiyimizin (əzabın) bir
qismini sənə göstərsək də, (bundan ön-
cə) səni öldürsək də, (bil ki,) sənin öhdə-
nə düşən yalnız təbliğ etməkdir. Haqq-
hesab çəkmək isə Bizə aiddir.

طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ

غجعمعجظم

41. Məgər (kafirlər) Bizim, yer üzünə gəlib
onu (bəzi)  tərəflərindən əksiltdiyimizi
(müsəlmanların fəthi  və İslamın yayıl-
ması ilə kafirlərin torpaqlarını müsəl-
manların ixtiyarına verdiyimizi) gör-
mürlərmi?! Allah (istədiyi kimi) hökm
verir. Heç kəs Onun hökmünü ləğv edə
bilməz. O (Allah) tez haqq-hesab çəkən-
dir.

كلكخكجكحقمقحفمفخفحفجغم

محمجلهلملحلخلجكم

42. Onlardan əvvəlkilər də hiylə qurdular.
Halbuki bütün hiylələrin  cəzası Allaha
aiddir. O, hər kəsin nə qazandığını bilir.
Kafirlər Axirət yurdunun kimin olacağı-
nı biləcəklər.

يخيحيجهٰهجهمنهنمنخنحنجمممخ

تهتمبهبمئهئميميه

43. Kafirlər deyirlər: “Sən göndərilmiş pey-
ğəmbər deyilsən!” De: “Mənimlə sizin
aranızda Allahın və Kitabı bilən kimsə-
nin şahid olması yetər”.

نجميمىمممخمجمحليلىلملخ
هجنينىنمنخنح
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14. İbrahim Q

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Ra. (Bu,) insanları öz Rəbbinin
izni ilə zülmətlərdən  nura  –  Qüdrətli,
Tərifəlayiq (Allahın) yoluna çıxartmaq
üçün sənə nazil etdiyimiz bir Kitabdır.

ذٰيييىيميخيحيجهيهمهى
ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ

2. O Allah ki, göylərdə və yerdə nə varsa,
Onundur. Düçar olacaqları şiddətli
əzabdan dolayı vay kafirlərin halına!

بىبمبنبزبرئيئىئنئمئزئر
تنتمتزتربي

3. O kəslər ki, dünyanı axirətdən üstün
tutur, (insanları) Allah yolundan azdırır
və onu əyri göstərməyə çalışırlar. Onlar
dərin bir azğınlıq içindədirlər.

ثنثمثزثرتيتى
كمكلقيكاقىفيفىثيثى
لمكيكى

4. Biz hər bir peyğəmbəri ancaq öz qövmü-
nün dilində (danışan) göndərdik ki, (haq-
qı) onlara bəyan etsin. Allah istədiyini
(haqq yoldan) azdırır, istədiyini də doğru
yola yönəldir. O, Qüdrətlidir, Hikmət sa-
hibidir.

نىنينننمنزنرممماليلى
ئخئحييئجيىينيميزيرىٰ
ئهئم

5. Biz Musanı ayətlərimizlə göndərib (ona):
“Qövmünü zülmətdən nura çıxart və on-
lara Allahın günlərini xatırlat”– dedik.
Sözsüz  ki,  bunda,  çox  səbir və şükür
edənlər üçün dəlillər vardır.

تختحتجبهبمبخبحبج
خمخجحجحمجمجحثمتهتم
صخصحسمسخسحسج

6.  Bir  zaman  Musa  öz  qövmünə demişdi:
“Allahın sizə verdiyi neməti xatırlayın.
O, sizi Firon əhlindən xilas etdi. Onlar si-
zə ağır əzablar verir, oğlan uşaqlarınızı
öldürür, qadınlarınızı isə (özlərinə xid-
mət etmək üçün) sağ buraxırdılar. Bunda
Rəbbinizdən sizin üçün böyük bir imta-
han var idi”.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنحنجمي
يحهييجهىهمهج
رٰذٰيييىيميخ
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7. Rəbbiniz (belə) bildirmişdi: “Əgər şükür
etsəniz, sizə (olan nemətimi) artıraram,
yox əgər  nankorluq  etsəniz, (bilin ki,)
Mənim əzabım şiddətlidir”.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
ئيئىئنئمئز

8. Musa dedi: “Əgər siz və yer üzündə olan-
ların hamısı küfr etsəniz, (Allaha heç bir
zərər yetirə bilməzsiniz). Allah, həqiqə-
tən də, zəngindir, tərifəlayiqdir”.

تمتزتربيبىبنبمبزبر
ثزثرتيتىتن

9. Sizdən əvvəlkilərin – Nuh, Ad və Səmud
tayfalarının, habelə, onlardan sonra gə-
lib-getmiş kimsələrin xəbərləri sizə gəlib
çatmadımı? Onlar haqqında Allahdan
başqa heç kəs bilmir. Peyğəmbərləri on-
lara açıq-aydın dəlillər gətirmişdilər. On-
lar isə (peyğəmbərlərin  onlara  gətirdik-
lərinə qəzəblənərək) əllərini ağızlarının
üstünə qoyub: “Biz sizinlə göndərilənlə-
rə inanmırıq və bizləri  dəvət etdiyiniz
(din) barəsində şübhə doğuran şəkk için-
dəyik!”– demişdilər.

كاقيقىفيفىثيثىثنثم
ماممليلىلمكيكىكمكل
ىٰنينىنننمنزنر
ئهئمئخئحئجيييىينيميزير
بخبحبج

10. Peyğəmbərləri (onlara) dedilər: “Göylə-
ri və yeri yaradan Allaha şəkk etməkmi
olar? O, günahlarınızı bağışlamaq və si-
zə müəyyən vaxta qədər (sizə ölüm gələ-
nədək) möhlət vermək üçün sizi (imana)
çağırır”. Onlar dedilər: “Siz də bizim ki-
mi bir bəşərsiniz. Bizi atalarımızın ibadət
etdiklərindən döndərmək istəyirsiniz.
Elə isə bizə açıq-aydın bir dəlil gətirin”.

جحجمثمتهتمتختحتجبه
سمسخسحسجخمخجحمحج
غجعمعجظمطحضمضخضحضجصمصحصخ
قمقحفمفخفحفجغم

11. Peyğəmbərləri (onlara) dedilər: “Biz də
sizin kimi bir bəşərik. Lakin Allah Öz
qullarından istədiyinə lütf edər. Allahın
izni olmadan biz sizə heç bir dəlil gətirə
bilmərik. Qoy möminlər ancaq Allaha
təvəkkül etsinlər.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
يحيجهيهىهمنيهجنىنمنخنحنج

ٌٍَّّّىٰرٰييذٰيىيميخ

12. Allah bizə yollarımızı göstərdiyi halda,
biz nə üçün Allaha təvəkkül etməyək?!
Sizin bizə verdiyiniz əziyyətlərə, əlbəĴə

بنبمبزئيبرئىئنئمئزئرُِّّّٰ
تىتنتمتزتربىبي
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ki, dözəcəyik. Qoy təvəkkül edənlər yal-
nız Allaha təvəkkül etsinlər”.

13. Kafirlər peyğəmbərlərinə dedilər: “Sizi
ya öz torpağımızdan çıxaracağıq, ya da
mütləq bizim dinimizə qayıdacaqsınız!”
Rəbbi də onlara (peyğəmbərlərə) belə
vəhy etdi: “Biz zalımları mütləq  məhv
edəcəyik!

فىثيثىثنثمثزثرتي
كيكىكمكلقيكاقىفي
لىلم

14. Onlardan sonra da o yerdə sizi sakin
edəcəyik. Bu, həm hüzurumda durmaq-
dan,  həm də təhdidimdən qorxan kim-
sələr üçündür”.

نىنننمنرنزمممالي
يزيرىٰني

15. Peyğəmbərlər (Allahdan) yardım istədi-
lər.  Hər bir inadkar dikbaş isə ziyana
uğradı.

ئحئجيييىينيم

16. Qarşıda isə onu gözləyən Cəhənnəm var-
dır. (Orada) ona irinli su içirdiləcəkdir.

بهبمبخبحبجئهئمئخ

17. O, bu irinli suyu qurtum-qurtum içəcək,
amma onu zorla udacaqdır. Ona hər yan-
dan  ölüm  gələcək, lakin o, ölməyəcək-
dir. Bunun ardınca da şiddətli bir əzab
gələcəkdir!

جمجحثمتهتمتختحتج
صخصحسمسخسحخمسجخجحمحج

18. Rəbbinə küfür edənlərin (dünyadakı
yaxşı) əməllərinin məsəli, qasırğalı bir
gündə küləyin şiddətlə sovurduğu külə
bənzəyir. Onlar gördükləri işlərə görə
savab qazanmazlar. Dərin azğınlıq da
elə budur.

عمعجظمطحضخضمضحضجصم
كخكلكحكجقمقحفمفحفخفجغمغج
لملخلحلجكم

19. (Ey insan!) Allahın göyləri və yeri haqq
ilə yaratdığını görmürsənmi?! Əgər Allah
istəsə, sizi yox edib (yerinizə) yeni məx-
luq (başqa insanlar) gətirər.

نجميمممىمخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنح

20. Bu, Allah üçün çətin deyildir. يحيجهيهىهمهج
21. (Qiyamət günü) hamı Allahın hüzuruna

çıxarılacaq və zəiflər təkəbbürlük göstə-
rənlərə deyəcəklər: “Biz sizə tabe idik.

ٌّىٰرٰذٰيييىيميخ
ئيئىئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
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(İndi) siz, Allahın əzabını, qismən də ol-
sa, bizdən sovuşdura bilərsinizmi?” On-
lar deyəcəklər: “Əgər Allah bizi doğru
yola yönəltsəydi, biz də sizə doğru yolu
göstərərdik. (İndi) zarısaq da, səbir et-
sək də bizim üçün eynidir. Çünki bizim
üçün qurtuluş yeri yoxdur”.

تىتنتمترتزبيبىبنبمبربز
ثيثىثنثمثزثرتي

22. İş bitdikdə (Cənnət əhli Cənnətə, cəhən-
nəm əhlidə Cəhənnəmə daxil  olduqda)
şeytan (günahkarlara) deyəcək: “Həqi-
qətən, Allah sizə (Cəhənnəmə düşəcəyi-
niz barədə) gerçək  vəd vermişdi. Mən
də sizə, (kömək edəcəyimə dair)  vəd
vermişdim, lakin (vədimə) xilaf çıxdım.
Mənim sizin üstünüzdə heç  bir  hökm-
ranlığım yox idi. Mən sizi (günah işlərə)
dəvət etdim, siz də (dəvətimi) qəbul et-
diniz. Buna görə də məni yox, özünüzü
qınayın. Nə mən sizin köməyinizə çata
bilərəm, nə də siz mənim köməyimə ça-
ta bilərsiniz. Şübhəsiz ki, mən dünyada
da sizin məni (Allaha) şərik qoşmağınızı
rədd etmişdim”. Həqiqətən, zalımları
ağrılı-acılı bir əzab gözləyir.

لمكيكىكمكلكاقيقىفيفى
نننمنزنرممليمالى
ئجيييىيمينيزيرىٰنينى
بهبمبخبحبجئهئمئحئخ
حججمجحتهثمتمتختحتج
خمخجحم

23. İman gətirib saleh əməllər edənlər isə
(ağacları və qəsrləri) altından çaylar axan
cənnətlərə daxil ediləcək və Rəbbinin iz-
ni ilə orada əbədi qalacaqlar. Onların
orada qarşılaşarkən (bir-birinə) deyə-
cəkləri söz: “Salam!” olacaqdır.

ضجصمصخصحسمسخسحسج
فحفجغمغجعجعمظمطحضمضخضح

24. Allahın necə məsəl  çəkdiyini görmür-
sənmi? Gözəl söz (lə ilahə illəllah) kökü
(yerdə) möhkəm olan, budaqları isə gö-
yə ucalan  gözəl bir ağac (xurma ağacı)
kimidir.

لجكمكلكخكحكجقمقحفمفخ
محمجلهلملخلح

25. O (ağac) Rəbbinin izni ilə öz bəhrəsini
hər zaman (ilin qış və yay fəsilindən aslı
olmayaraq) verər. Allah insanlar üçün
misallar çəkir  ki,  bəlkə, düşünüb ibrət
alsınlar.

ميمىمممحمخمجليلىلملخ
نمنخنحنج
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26. Pis söz (küfür sözü) isə yerdən qoparıl-
mış, kökü olmayan pis bir ağaca bənzə-
yir.

يحيجهيهىهمهجنينى
رٰذٰيييىيميخ

27. Allah iman gətirənləri həm dünya həya-
tında,  həm  də axirətdə möhkəm sözlə
(şəhadət  kəlməsi ilə) sabitqədəm edər.
Allah zalımları (haqq yoldan) azdırar.
Allah istədiyini edər.

ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
تزتربيبىبنبزبمبرئيئنئى

28. Məgər  sən Allahın nemətlərini küfrə
dəyişənləri  və öz  qövmünü  həlak yur-
duna sürükləyənləri görmürsənmi?

فىثيثىثنثمثزثرتيتىتن
قيقىفي

29. Onlar Cəhənnəmə girəcəklər. Ora necə
də pis qərar tutulacaq yerdir.

لمكيكىكلكمكا

30. Onlar (insanları) Allah yolundan azdır-
maq üçün (bütləri) Ona tay tutdular. De:
“(Hələ ki) əylənin! Şübhəsiz ki, dönüşü-
nüz Odadır”.

نينىنننزنمنرممماليلى
يميزيرىٰ

31. İman gətirən qullarıma de ki, (doğru-düz-
gün) namaz qılsınlar, alış-verişin və dost-
luğun olmayacağı bir günün gəlməsindən
öncə onlara verdiyimiz ruzidən (Allah
yolunda) gizli və aşkar xərcləsinlər.

بجئهئمئخئحئجيييىين
حججمجحثمتهتمتختحتجبهبمبخبح

32. Göyləri və yeri yaradan, göydən su en-
dirib onunla sizin üçün (növbənöv) mey-
vələrdən ruzi yetişdirən, əmri ilə dənizdə
üzmək  üçün  gəmiləri sizin ixtiyarınıza
verən və çayları sizə ram edən Allahdır.

صحسمسخسحسجخمخجحم
غجعمعجطحظمضمضخضحضجصمصخ
كحكجقمقحفخفمفحفجغم

33. Daim seyr edən günəşi və ayı sizə tabe
edən, gecəni və gündüzü sizə ram edən
də Odur.

مجلهلملحلخلجكمكلكخ
مخمح

34. O sizə istədiyiniz hər şeydən verdi.
Əgər Allahın nemətlərini sayacaq olsa-
nız, onları sayıb qurtara bilməzsiniz.
Həqiqətən, insan çox zalım, çox nankor-
dur.

نجميمىمممخمجمحليلىلملخ
همهجنينىنمنحنخ
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35. Bir zaman İbrahim demişdi: “Ey Rəb-
bim! Bu diyarı (Məkkəni) əmin-amanlıq
(yurdu) et. Məni  və oğullarımı bütlərə
tapınmaqdan uzaq et!

رٰذٰيييىيميخيحيجهيهى
ٌٍَّّّىٰ

36. Ey Rəbbim! Həqiqətən də,  o  bütlər in-
sanlardan bir çoxunu azdırdılar. Kim
mənə tabe  olsa,  o,  məndəndir. Kim də
mənə asi olsa, (bilsin ki, tövbə edəcəyi
təqdirdə,) Sən bağışlayansan, rəhmlisən.

بزبمبرئيئىئمئنئزئرُِّّّٰ
تمتزتربيبىبن

37. Ey Rəbbimiz! Mən zürriyyətimdən bəzi-
sini Sənin Beytülhəramının (Kəbənin)
yaxınlığında, heç bir bitki olmayan bir
vadidə yerləşdirdim. Ey Rəbbimiz! On-
lar (doğru-düzgün) namaz qılsınlar de-
yə belə etdim. İnsanların bir qisminin
qəlbini onlara meyilli et və onlara (növ-
bənöv) meyvələrindən ruzi ver ki, bəlkə
şükür etsinlər.

فيفىثيثىثنثمثزثرتيتىتن
لمكيكىكمكلكاقيقى
نننمنزنرممماليلى

38. Ey Rəbbimiz! Sən bizim nəyi gizli saxla-
dığımızı və nəyi aşkara çıxartdığımızı
bilirsən. Nə yerdə, nə də göydə, heç bir
şey Allahdan gizli qalmaz.

ئمئخئحئجييينيىيميزيرىٰنينى
تجبهبمبخبحبجئه

39. Qoca vaxtımda mənə İsmaili və İshaqı
bəxş edən Allaha həmd olsun! Həqiqə-
tən, Rəbbim duaları eşidəndir.

حمخجحججمجحثمتهتمتختح
سمسخسحسجخم

40.  Ey  Rəbbim! Məni də, zürriyyətimdən
olanları da, (doğru-düzgün) namaz qı-
lan et! Ey Rəbbimiz! Duamı qəbul elə!

ظمطحضخضمضحضجصمصخصح
عمعج

41. Ey Rəbbimiz! Haqq-hesab  günü  məni,
valideynlərimi və möminləri bağışla!” كجقمقحفمفخفحفجغمغج

42. Zalımların etdikləri əməllərdən Allahın
əsla xəbərsiz sanma. Allah onların cəza-
sını gözlərin bərələ qalacağı günə saxla-
mışdır.

مجلهلخلملحلجكمكلكخكح
نحنجمممخمح

43. (O gün) onlar başlarını yuxarı qaldıra-
raq (carçıya doğru) tələsəcəklər. Onlar
özlərinə belə dönüb baxmayacaq və on-

مخمممحمجليلىلملخ
نجميمى
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ların qəlbi də bomboş qalacaq (qorxudan
bütün başqa duyğulardan xali olacaq).

44. İnsanları, onlara əzab gələcəyi günlə qor-
xut. (O gün) zalımlar deyəcəklər: “Ey
Rəbbimiz! Bizə yaxın bir vaxta qədər möh-
lət  ver  ki,  sənin dəvətini qəbul edək və
peyğəmbərlərə tabe olaq”. (Onlara belə
deyiləcək:) “Məgər əvvəllər siz dünya-
dan köçməyəcəyiniz barədə and  içmə-
mişdiniz?!

هىهمهجنينىنمنخنح
رٰىٰذٰيييىيميخيحيجهي
ئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ

45. Siz özlərinə zülm edənlərin yurdlarında
sakin oldunuz. Onlara nələr etdiyimiz
sizə agah oldu və (anlayasınız deyə) sizə
(ibrətamiz) misallar da çəkdik”.

بيبىبنبمبزبرئيئى
ثرتيتىتنتمتزتر

46. (Zalımlar) öz hiylələrini qurdular. Hal-
buki onların hiyləsi Allaha bəllidir. On-
ların hiyləsi ilə dağlar yerindən  tərpə-
nən deyildir.

قىفيفىثيثىثنثمثز
كىكمكلكاقي

47. Allahın əsla Öz peyğəmbərlərinə verdi-
yi vədə xilaf çıxacağını sanma. Həqiqə-
tən, Allah qüdrətlidir, intiqam almağa
qadirdir.

نمنزممنرماليلىلمكي
ىٰنينىنن

48. O gün yer başqa bir yerlə, göylər də baş-
qa göylərlə əvəz olunacaq (və insanlar)
Tək olan, (hər şeyə) Qalib gələn Allahın
hüzurunda duracaqlar.

ئخئحييئجيىينيميزير
بجئهئم

49. O gün günahkarları zəncirlənmiş görə-
cəksən.

تختحتجبهبمبخبح

50. Onların paltarları qatrandan olacaq, üz-
lərini də alov bürüyəcək.

حمحججمجحثمتهتم

51. Allah hər kəsə (dünyada) etdiyi əməllərin
əvəzini vermək üçün belə edəcəkdir. Hə-
qiqətən, Allah tez haqq-hesab çəkəndir.

ضخضحضجصمصخسمصحسخسحسجخمخج

52. Bu (Quran) insanlar üçün bir bildirişdir.
Qoy onunla həm qorxsunlar, həm Allahın
Tək İlah olduğunu bilsinlər, həm də ağıl
sahibləri düşünüb ibrət alsınlar.

فخفحفجغمغجعمعجظمطحضم
كجقمقحفم



     əl-Hicr surəsi الحجر سورة 

271

15. əl-Hicr S

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Ra. Bunlar Kitabın və açıq-ay-
dın Quranın ayələridir.

مممخمحمجليلىلخلم

2. Kafirlər  “Kaşki  müsəlman olsaydıq”–
deyə arzu edəcəklər.

نينىنمنخنحنجميمى

3. Qoy onlar (bir müddət) yeyib-içsinlər,
əylənsinlər və xam xəyallar başlarını qat-
sın. (Onlar ziyana uğradıqlarını) tezliklə
biləcəklər.

يىيميخيجيحهيهىهمهج

4. Həlak etdiyimiz hər bir məmləkətin mə-
lum bir yazısı olmuşdur (həlak olacaqları
vaxt əvvəlcədən müəyyən edilmişdir).

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيي

5.  Heç  bir  ümmət öz əcəlini nə qabaqlaya
bilər, nə də yubada bilər.

برئيئىئنئمئزئرّٰ

6. (Müşriklər Peyğəmbərə) dedilər: “Ey özü-
nə Zikr (Quran) nazil edilən kəs! Doğru-
dan da, sən dəlisən.

تنتمتزتربيبىبنبمبز

7. Əgər doğru danışanlardansansa, nəyə
görə bizə (dediyinə şahidlik edə bilən)
mələkləri gətirmirsən?!”

فىثيثىثنثمثزثرتيتى

8. Biz mələkləri yalnız haqq (əzab) ilə endi-
ririk. O zaman kafirlərə möhlət verilməz.

لىلمكيكىكمكلكاقيقىفي

9. Şübhəsiz ki, Zikri (Quranı) Biz nazil etdik
və Biz də onu qoruyacağıq.

نىنننمنزنرمممالي

10. (Ey Peyğəmbər!) Biz səndən öncə də əv-
vəlki ümmətlərə peyğəmbərlər göndər-
mişdik.

يييىينيميزيرىٰني

11. Onlara elə bir elçi gəlmədi ki, ona isteh-
za etməsinlər.

بمبخبحبجئهئمئخئحئج
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12. Biz (küfrü) günahkarların qəlbinə belə
yeridirik.

تهتمتختحتجبه

13. Onlar (hələ də) ona (Qurana) inanmır-
lar. Halbuki əvvəlkilərin başına gələnlər
onlara məlumdur.

سجخمخجحمحججمجحثم

14. Əgər onlara göydən bir qapı açsaydıq
(oradan pilləkən sallasaydıq) və onlar
dayanmadan oraya qalxsaydı,

ضمضخضحضجصمصخصحسمسخسح

15. (yenə də inanmayıb:) “Gözlərimiz du-
manlanmış, daha doğrusu biz sehrlən-
mişik”– deyərdilər.

فخفحفجغمغجعمعجظمطح

16. Biz səmada bürclər yaratdıq və onu ba-
xanlar üçün bəzədik.

مممخمحمجليلىلملخ

17. Onları (Allahın rəhmətindən) qovulmuş
hər bir şeytandan qoruduq.

نمنخنحنجميمى

18. Lakin (şeytanlardan) kim (göy əhlinin
söhbətinə) xəlvətcə qulaq assa, onu yan-
dırıb yaxan alov təqib edər.

يحيجهيهىهمهجنينى

19. Biz yeri üzünü genişləndirdik, orada möh-
kəm dağlar yerləşdirdik və orada  hər
şeydən lazım olduğu qədər yetişdirdik.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخ
َُِّّّ

20. Orada həm sizin üçün, həm də sizin ruzi
vermədiyiniz kimsələr üçün dolanışıq
vasitələri yaratdıq.

بزبرئيئىئنئمئزئرّٰ

21. (Kainatda) elə bir  şey  yoxdur  ki,  onun
xəzinələri Bizdə olmasın. Biz onu ancaq
müəyyən ölçüdə endiririk.

تيتىتنتمتزتربيبىبنبم
ثزثر

22. Biz küləkləri dölləndirici (buludlarda su
əmələ gətirən, bitkiləri tozlandıran bir
vasitə) olaraq göndərdik və göydən yağ-
mur endirib onla sizi suladıq. Yoxsa, onu
yığıb saxlayan siz deyilsiniz.

كاقيقىفيفىثيثىثنثم
كيكىكمكل

23. Şübhəsiz ki, dirildən də, öldürən də, Bi-
zik. (Hər şeyə) varis olan (əbədi olan) da
Bizik.

نزنرممماليلىلم
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24. Həqiqətən, sizdən öncə kimlərin gəlib-
getdiyini də, sonradan kimlərin gələcə-
yini də bilirik.

يميزيرىٰنينىنننم

25. Həqiqətən, Rəbbin onları (bir yerə) top-
layacaqdır. Çünki O, hikmət sahibidir,
(hər şeyi) biləndir.

بجئهئمئخئجئحيييىين

26. Biz insanı başqa şəklə düşmüş qara pal-
çıqdan, (toxunduqda saxsı kimi) səs çı-
xaran quru gildən yaratdıq.

تهتمتختحتجبهبمبخبح

27. İblisi (və onun  nəslini) isə daha  öncə
(Adəmdən əvvəl) qızmar alovdan yarat-
mışdıq.

سجخمخجحمحججمجحثم

28. Bir zaman Rəbbin mələklərə (belə) de-
mişdi: “Mən başqa şəklə düşmüş qara
palçıqdan, (toxunduqda saxsı kimi) səs
çıxaran quru gildən insan yaradacağam!

طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخسح
عجظم

29. Mən ona biçim verib, ruhumdan üfür-
düyüm zaman siz ona (hörmət əlaməti
olaraq) səcdə edin!”

كجقمقحفمفخفحفجغمغجعم

30. Beləliklə, mələklərin hamısı (ona) səcdə
etdi.

لجكمكلكخكح

31. Yalnız İblisdən başqa. O, səcdə edənlərlə
birlikdə olmaqdan imtina etdi.

مممخمحمجلهلملخلح

32. (Allah) dedi: “Ey İblis! Sənə nə olub ki,
səcdə edənlərlə birlikdə səcdə etmirsən?”

مىمممخمحمجليلىلملخ

33. (İblis) dedi: “Sənin, başqa şəklə düşmüş
qara palçıqdan, (toxunduqda saxsı kimi)
səs çıxaran quru gildən yaratdığın insa-
na səcdə etmək mənə yaraşmaz!”

هىهمهجنينىنمنخنحنجمي
يجهي

34. (Allah) buyurdu: “Oradan çıx! Artıq sən
(rəhmətimdən) qovuldun.

ذٰيييىيميخيح

35. Haqq-hesab gününə qədər sənin üzərin-
də lənət olacaqdır”.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰ
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36. (İblis) dedi: “Ey Rəbbim! Onların dirilə-
cəkləri günə qədər mənə möhlət ver”.

ئيئىئنئمئزئرّٰ

37. (Allah) buyurdu: “Sən möhlət verilən-
lərdənsən.

بىبنبمبزبر

38. Məlum vaxtın gününə (surunu birinci
dəfə çalınan vaxtına) qədər”.

تنتمتزتربي

39.  (İblis)  dedi:  “Ey Rəbbim! Sən məni az-
dırdığına (rəhmətindən qovduğuna) gö-
rə, mən də yer üzündə onlara (pis işləri)
gözəl göstərib onların hamısını azdıra-
cağam.

فىثيثىثنثمثزثرتيتى
قىفي

40. Yalnız Sənin ixlaslı qullarından başqa”. كىكمكلكاقي

41.  (Allah)  buyurdu:  “Bu,  Mənə tərəf  gəti-
rən düz yoldur.

ممماليلىلمكي

42. Şübhəsiz ki, qullarım üzərində sənin
heç  bir  hökmün  yoxdur.  Yalnız  sənə
uyan azğınlardan başqa”.

يميزيرىٰنينىنننمنزنر
يىين

43. Həqiqətən, Cəhənnəm onların hamısına
(İblisə və ona uyanlara) vəd olunmuş
yerdir.

ئمئخئحئجيي

44. Onun (Cəhənnəmin) yeddi qapısı var-
dır. Hər qapıdan, onlardan (İblisə uyan-
lardan) müəyyən bir dəstə girəcəkdir.

تختحتجبهبمبخبحبجئه

45.  Sözsüz  ki,  müĴəqilər  cənnətlərdə və
çeşmələr başında olacaqlar.

حججمجحثمتهتم

46. (Onlara:) “Oraya sağ-salamat və əmin-
amanlıqla daxil olun!”– (deyiləcəkdir).

سجخمخجحم

47.  Biz  onların  ürəklərindəki kin-küdurəti
çıxardıb kənar  etdik.  Onlar  taxtlar  üs-
tündə qarşı-qarşıya oturan qardaşlar
olacaqlar.

طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخسح
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48. Onlara orada (Cənnətdə)  heç  bir  yor-
ğunluq üz verməyəcək və onlar oradan
çıxarılmayacaqlar.

فمفخفحفجغمغجعمعجظم

49. (Ey Peyğəmbər!) Qullarıma, Mənim Ba-
ğışlayan və Rəhmli olduğumu xəbər ver.

لجكمكلكخكحكجقم

50. Və əzabım da ağrılı-acılı bir əzabdır. محمجلهلملخلح
51. Onlara İbrahimin qonaqları (mələklər)

barəsində də xəbər ver.
نخنحنجمممخ

52. Onlar İbrahimin yanına daxil olub: “Sa-
lam!”– dedilər. (İbrahim:) “Doğrusu, biz,
sizdən qorxuruq!”– dedi.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ

53. (Mələklər:) “Qorxma! Biz, səni bilikli bir
oğulla (İshaqla) müjdələyirik!”– dedilər.

همهجنينىنمنخنحنج

54. (İbrahim) dedi: “Qocalıq məni haqladığı
bir vaxtda mənə müjdə verirsiniz? Məni
nə ilə müjdələyirsiniz?”

ذٰيييىيميخيحيجهيهى

55. (Mələklər) dedilər: “Biz sənə haqqla müj-
də veririk.  Sən ümidini üzənlərdən ol-
ma!”

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ

56. (İbrahim) dedi: “(Haqq yoldan) azanlar-
dan  başqa  Rəbbinin mərhəmətindən
kim ümidini üzər?”

بمبزبرئيئىئنئمئزئر

57. (İbrahim) dedi: “Ey elçilər! İşiniz nədir?” تمتزتربيبىبن
58. (Mələklər) dedilər: “Biz günahkar qöv-

mü (məhv etmək üçün) göndərilmişik.
ثنثمثزثرتيتىتن

59. Yalniz Lutun ailəsindən başqa. Biz, on-
ların hamısını xilas edəcəyik.

كاقيقىفيفىثيثى

60. Ancaq (Lutun) zövcəsindən başqa. Biz
onun əzaba uğrayanlardan olacağına
qərar vermişik”.

ليلىلمكيكىكمكل

61. Elçilər Lut ailəsinin yanına gəldikdə, نننمنزنرممما
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62. o dedi: “Siz yad adamlarsınız!” يزيرىٰنينى
63. (Mələklər) dedilər: “Xeyr, biz sənə onla-

rın (qövmünün) şübhə etdiyi  (əzabla)
gəlmişik.

ئمئخئحئجيييىينيم

64. Biz sənə haqqla (qövmünün şübhə etdi-
yi əzabla) gətirmişik. Biz, həqiqətən,
doğru danışanlarıq.

بمبخبحبجئه

65. Gecənin bir vaxtı ailəni yola çıxart və
özün  də onların  arxasınca  get.  Sizdən
heç  kəs çevrilib arxaya baxmasın. Sizə
əmr olunan yerə gedin”.

حججمجحثمتهتمتختحتجبه
سحسجخمخجحم

66. Biz Luta vəhy etdik ki, sübh çağı onların
(kafirlərin) kökü kəsiləcək.

طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ

67. Şəhər əhalisi (qonaqlardan xəbər tut-
duqda) bir-birini muştuluqlayaraq (Lu-
tun yanına) gəldi.

غمغجعمعجظم

68. (Lut) dedi: “Bunlar mənim qonaqlarım-
dır. (Pis əməllərinizlə) məni biabır etmə-
yin!

كجقمقحفمفخفحفج

69. Allahdan qorxun və məni rüsvay etmə-
yin!”

لجكمكلكخكح

70. Onlar dedilər: “Məgər biz sənə (şəhəri-
mizə gələn) insanları (qonaq saxlamağı
və ya himayə etməyi) qadağan etməmi-
şik?!”

محمجلهلملخلح

71. (Lut) dedi: “Bunlar (ümmətimin qadın-
ları) mənim qızlarımdır. Əgər edəcəksi-
nizsə (onlarla evlənə bilərsiniz)!”

مخمحمجليلىلملخ

72. (Ey Muhəmməd!)  Həyatına  and  olsun
ki, onlar şəhvətləri içində veyl-veyl  gə-
zirdilər.

نخنحنجميمىمم

73. Günəş doğarkən qorxunc səs onları ya-
xaladı.

هجنينىنم



     əl-Hicr surəsi الحجر سورة 

277

74. O şəhərin altını üstünə çevirdik və onla-
rın üzərinə odda bişmiş gil  daşlar  yağ-
dırdıq.

يييىيميخيحيجهيهىهم

75. Bunda, düşünən kimsələr üçün dəlillər
vardır.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰ

76. O diyar (Məkkədən Şama gedən) yolun
üzərində yerləşir.

ئرُِّّّٰ

77. Şübhəsiz ki, bunda möminlər üçün də-
lillər vardır.

برئيئىئنئمئز

78. Əykə əhalisi də zalımlardan idi. تربيبىبنبمبز
79. Onlardan da intiqam aldıq. Hər iki şə-

hər (Lut qövmü Sədum və Əykə əhalisi)
aydın görünən yol üzərində yerləşir.

ثرتيتىتنتمتز

80. (Salehin tayfası də) Hicr əhalisi də pey-
ğəmbərləri yalançı saydı.

فىثيثىثنثمثز

81. Biz onlara ayələrimizi göndərdik, lakin
onlar o ayələrdən üz çevirdilər.

كمكلكاقيقىفي

82. Onlar dağlarda əminamanlıq içində (öz-
lərinə) evlər yonurdular.

ممماليلىلمكيكى

83. Sübh çağında onları qorxunc səs yaxa-
ladı.

نننمنزنر

84. Qazandıqları (dünya malı və qurduqları
evlər) isə onlara heç bir fayda vermədi.

ينيميزيرىٰنينى

85. Biz göyləri, yeri və onların arasında olan-
ları yalnız haqq olaraq yaratdıq. (Qiya-
mət) saatı mütləq  gələcəkdir. Odur ki,
Sən (onları) gözəl tərzdə bağışla.

بخبجبحئهئمئخئحئجيييى
تهتمتختحبهتجبم

86. Həqiqətən,  Rəbbin (hər şeyi) Yaradan-
dır, (hər şeyi) Biləndir.

خجحمحججمجحثم

87. (Ey Peyğəmbər!)  Biz  sənə təkrarlanan
yeddi ayəni (Fatihə surəsini və ya yeddi
surəni: Bəqərə, Əli-İmran, Nisa, Maidə,

صمصخصحسمسخسحسجخم
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Ənam, Əaraf, Ənfalı) və əzəmətli Qura-
nı verdik.

88. Kafirlərdən bəzilərinə verdiyimiz (fani)
dünya malına gözünü dikmə, onlara gö-
rə kədərlənmə, möminləri (mərhəmət)
qanadının altına al

فحفجغمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
قمقحفمفخ

89. və de: “Şübhəsiz ki, mən sizi (Allahın əza-
bı) ilə açıq-aşkar qorxudanam!”

لجكمكلكخكحكج

90. Biz (Quranı) bölən kimsələrə də, beləcə,
əzab endirmişdik.

مجلهلملخلح

91. Onlar Quranı hissələrə böldülər (bir qis-
minə inanıb, digər qismini inkar etdilər).

مجليلىلملخ

92. (Ey Peyğəmbər!) Rəbbinə and olsun ki,
Biz onların hamısını sorğu-suala çəkəcə-
yik –

مىمممخمح

93. (Dünyada) etdikləri əməllər barəsində. نخنحنجمي
94. Sənə əmr olunanı açıq-aşkar bəyan et və

müşriklərdən üz çevir.
هيهىهمهجنينىنم

95. Sözsüz ki, istehza edənlərə qarşı Biz sə-
nə yetərik.

يميخيحيج

96. O kəslər ki, Allaha başqa məbudu şərik
qoşurlar. Onlar tezliklə biləcəklər.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييى

97. Biz onların dediklərindən qəlbinin sıxıl-
dığını bilirik.

برئيئىئنئمئزئرّٰ

98. Sən həmd-səna ilə Rəbbini təriflə və səc-
də edənlərdən ol!

تزتربيبىبنبمبز

99. Və sənə ölüm gələnədək Rəbbinə ibadət
et.

ثزثرتيتىتنتم
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16. ən-Nəhl U

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Allahın əmri  gələcəkdir.  Odur  ki,  onun
tez gəlməsini istəməyin. Allah müşriklə-
rin  Ona  qoşduqları şəriklərdən uzaqdır
və ucadır.

كمكلكاقيقىفىفيثيثىثنثم

2. Allah Öz hökmü ilə qullarından istədiyi
kimsəyə mələkləri  vəhylə göndərib bu-
yurur: “(Qullarımı) qorxudub xəbərdar
edin  ki,  Məndən başqa (ibadətə layiq
olan) məbud yoxdur. Məndən qorxun!”.

نزنرممماليلىلمكيكى
يىينيميزيرىٰنينىنننم

3. Allah göyləri və yeri haqq olaraq yarat-
mışdır. O, müşriklərin qoşduqları şərik-
lərdən ucadır.

بخبحبجئهئخئمئحئجيي

4. Allah insanı nütfədən yaratdı. O isə (Rəb-
binə qarşı) açıq-aşkar mübahisəçiyə çev-
rildi.

جحثمتهتمتختحتجبهبم

5. Mal-qaranı da O yaratdı. Onlarda sizin
üçün (bədəninizi) isti saxlayan (yun ge-
yim) və başqa faydalar vardır. Həmçinin
onlardan (onların ətindən) yeyirsiniz.

سخسحسجخمخجحجحمجم
صحسم

6. Mal-qaranı axşam tövləyə qaytardıqda da,
səhər (otarmaq üçün) çölə buraxdıqda da
sizin üçün bir gözəllik (və ya zinət) vardır.

ظمطحضمضخضحضجصمصخ

7. Onlar sizin yüklərinizi, özünüzün çətin-
liklə apara biləcəyiniz bir ölkəyə daşıyır-
lar.  Həqiqətən  də,  Rəbbiniz şəfqətlidir,
rəhmlidir.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنحمينج

8. Atı, qatırı və uzunqulağı sizə həm minik,
həm də zinət olsun deyə, Allah yaratdı.
O, sizin hələ bilmədiyiniz bir çox şeyləri
də yaradacaqdır.

يىيميخيجيحهيهىهمهج
ذٰيي
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9. Doğru yolu göstərmək Allaha aiddir. Əy-
ri yollar da vardır. Əgər Allah istəsəydi,
sizin hamınızı doğru yola yönəldərdi.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
ئنئم

10. Göydən yağmur endirən Odur. Bu, həm
sizin içməyiniz, həm də içində (mal-qa-
ranızı) otardığınız (otların bitməsi) üçün-
dür.

تمتزتربيبنبىبمبزبرئيئى
ثرتيتىتن

11. Allah onunla sizin üçün dənli bitkilər,
zeytun, xurma, üzüm və (başqa) meyvə-
lərin hamısından yetişdirir. Həqiqətən,
bunda düşünən qövm üçün dəlillər var-
dır.

فيفىثيثىثنثمثز
لىلمكيكىكمكاكلقيقى

مالي
12. O, gecəni və gündüzü, günəşi və ayı sizə

ram etmişdir. Ulduzlar da Onun əmri ilə
ram edilmişdir. Sözsüz ki, bunda anla-
yan qövm üçün dəlillər vardır.

ىٰنىنينننمنزنرمم
ئمئخئحئجيييىينيزيمير

13. Yer üzündə sizin üçün yaratdığı müxtə-
lif rəngli şeyləri də (sizə ram etdi). Şüb-
həsiz ki, bunda düşünüb ibrət alan qövm
üçün dəlillər vardır.

تمتختجتحبهبمبخبحبجئه
حججمجحثمته

14. Təzə ət (balıq əti) yeməyiniz və taxdığı-
nız bəzək şeylərini (mirvari və s.) çıxart-
mağınız üçün dənizi sizə ram edən Odur.
Sən gəmilərin dənizi yara-yara üzüb get-
diyini görürsən. (Bütün bunlar) Allahın
lütfündən (sizə nəsib olanları) axtarıb
tapmağınız və şükür etməyiniz üçün-
dür.

صحسمسخسحسجخمخجحم
ظمطحضمضحضخضجصمصخ
فخفحفجغمغجعمعج

15. (Allah,) yer sizi yırğalamasın deyə, onun
üstündə möhkəm dağlar, habelə, düz-
gün istiqamət götürəsiniz deyə, çaylar
və yollar yaratdı.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نحنجمي

16. (Yollarda) əlamətlər  də (yaratdı. İnsan-
lar getdikləri) istiqaməti ulduzlar vasi-
təsilə də müəyyənləşdirərlər.

همهجنينىنخنم
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17. Heç yaradan (Allah), yarada bilməyənə
(məxluqa)  bənzəyərmi?!  Məgər düşün-
mürsünüz?

ذٰيييىيخيميحيجهيهى

18. Əgər Allahın nemətlərini sayacaq olsanız,
onları sayıb qurtara bilməzsiniz. Hə-
qiqətən, Allah Bağışlayandır, Rəhmlidir.

ئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ

19. Allah sizin gizli saxladıqlarınızı da, aş-
kara çıxartdıqlarınızı da bilir.

بىبنبمبزبرئيئى

20. (Müşriklərin) Allahdan başqa tapındıq-
ları (bütlər) heç bir şey yarada bilməz-
lər. (Əksinə,) onlar özləri yaradılmışlar.

ثزثرتيتىتنتمتزتربي
ثنثم

21. (Onlar) ölüdürlər – diri deyillər  və nə
vaxt dirildiləcəklərini də bilmirlər.

كمكلكاقيقىفىفيثيثى

22. Sizin məbudunuz Tək olan İlahdır. Axi-
rətə inanmayanların qəlbləri (isə haqqı)
inkar edir. Özləri də təkəbbürlüdürlər.

نزنرممماليلملىكيكى
نينىنننم

23. Şübhəsiz ki, Allah onların gizli saxladıq-
larını da, aşkara çıxartdıqlarını da bilir.
O, təkəbbürlük edənləri sevməz.

ئهئمئحئخئجيييىينيميزيرىٰ
بخبحبج

24. (Kafirlərdən:) “Rəbbiniz (peyğəmbəri-
nə) nə nazil etmişdir?”– deyə soruşduq-
da, onlar: “Keçmişdəkilərin nağılları-
nı!”– deyə cavab verdilər.

جمجحثمتهتمتختحتجبهبم

25. Qoy onlar Qiyamət günü öz günahları-
nın hamısını və cahillikləri üzündən az-
dırdıqları kəslərin günahlarının bir qis-
mini daşısınlar. Bax gör, daşıyacaqları
(yük) necə də pisdir!

سمسخسحسجخمخجحمحج
ظمطحضمضخضحصمضجصخصح

26. Onlardan əvvəlkilər  də hiylə qurmuş-
dular. Sonra Allah onların tikililərini
özülündən dağıtdı, tavanları başlarına
uçdu və əzab onlara gözləmədikləri yer-
dən gəldi.

قمقحفمفخفحفجغمغجعمعج
لملخلحلجكمكلكخكحكج
محمجله
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27. Sonra Qiyamət günü (Allah) onları rüs-
vay edəcək və deyəcək: “Haqqında mü-
bahisə etdiyiniz şəriklərim haradadır?!”
Elm verilmiş kimsələr deyəcəklər: “Bu
gün kafirlərə rüsvayçılıq və əzab üz ve-
rəcəkdir!”

مممخمحمجليلىلملخ
همهجنينىنمنخنجنحميمى
يخيحيجهيهى

28. Mələklər özlərinə zülm edən kimsələrin
canlarını aldıqda, onlar təslim olub: “Biz
heç bir pislik etmirdik!”– (deyəcəklər.
Onlara belə deyiləcək:) “Xeyr! Şübhəsiz
ki, Allah sizin nələr etdiyinizi bilir.

ٌٍَُّّّّرٰىٰذٰيييىيم
بىبنبمبزبرئيئىئنئمئرئزِّّٰ

29. Elə isə içində əbədi qalacağınız Cəhən-
nəmin qapılarına girin! Təkəbbürlülərin
qalacağı yer necə də pisdir!”

ثرتيتنتىتمتزتربي
ثمثز

30. MüĴəqilərə: “Allah nə nazil etmişdir?”–
deyildikdə, onlar: “Xeyir (nazil etmiş-
dir!)”– deyərlər. Bu dünyada xeyirli iş-
lər görənlər  üçün  gözəl mükafat hazır-
lanmışdır. Axirət yurdu isə daha xeyirli-
dir. Müttəqilərin yurdu necə də gözəldir!

لىلمكيكمكىكلقيكاقىفيفىثيثى
يزيرىٰنينننىنمنزممنرمالي

31. Onlar (ağacları və qəsrləri) altından çay-
lar axan Ədn cənnətlərinə daxil olacaq-
lar. Orada onların istədikləri  hər şey
vardır. Allah müttəqiləri belə mükafat-
landırır.

ئهئخئمئحئجيييىينيم
تمتختحتجبهبخبمبحبج

32. O kəslər  ki,  mələklər onların canlarını
(şirkdən və küfürdən) pak olduqları hal-
da alıb: “Sizə salam olsun! Etdiyiniz (yax-
şı) əməllərə görə Cənnətə daxil olun!”–
deyərlər.

خجحمحججمجحثمته
صحسمسخسحسجخم

33. Yoxsa (kafirlər) özlərinə ancaq mələklə-
rin,  yaxud Rəbbinin əmrinin (əzabının)
gəlməsinimi gözləyirlər?! Onlardan əv-
vəlkilər də belə etmişdilər. Allah onlara
zülm etmədi, lakin onlar özləri özlərinə
zülm edirdilər.

عمغجعجظمطحضمضخضحضجصمصخ
كلكخكحكجقمفمقحفخفحفجغم
لحلجكم
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34. Onlara etdikləri pis əməllərin cəzası nə-
sib oldu və istehza etdikləri (əzab) onları
yaxaladı.

نمنخنحنجمممخمحمجلهلملخ

35. Müşriklər dedilər: “Əgər Allah istəsəy-
di, biz də, atalarımız da Ondan başqa
heç nəyə ibadət etməz və Onun izni ol-
madan  heç  nəyi haram saymazdıq!”.
Onlardan əvvəlkilər  də belə etmişdilər.
Məgər peyğəmbərlərin  vəzifəsi ancaq
açıq-aydın təbliğ etmək deyilmi?!

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يميخيجيحهيهىهمهجنينىنمنخنح
ٌٍَُِّّّّّّٰىٰذٰرٰيييى

36. Biz hər ümmətə: “Allaha ibadət edin, ta-
ğutdan uzaq olun”– (deyə,) peyğəmbər
göndərdik. Onlardan kimisini Allah
doğru yola yönəltmiş, kimisinə də az-
dırmışdır. Yer üzündə gəzib dolaşın və
(haqqı) yalan sayanların aqibətinin necə
olduğunu görün!

بمبزبرئيئىئنئمئزئر
تيتىتنتمتزتربىبيبن
قىفيفىثيثىثمثنثزثر
كمكلكاقي

37. Sən onların doğru yola gəlməsi üçün nə
qədər çalışsan da, (bil ki,) Allah azdırdı-
ğı kimsələri doğru yola yönəltməz  və
onlara kömək edən də tapılmaz.

نىنمنننزنرممماليلىلمكيكى
يزيرىٰني

38. Onlar: “Allah ölən  bir  kəsi diriltməyə-
cəkdir!”– deyə Allaha möhkəm and içdi-
lər. Xeyr! (Allahın ölüləri dirildəcəyi ba-
rədə) verdiyi vəd haqdır, lakin insanla-
rın çoxu (bunu) bilməz.

بحئهبجئمئخئحئجيييىينيم
ثمتهتمتختحتجبهبمبخ

39. (Allah ölüləri dirildəcəkdir ki,) ixtilafda
olduqları şeyləri  onlara  bəyan  etsin  və
kafirlər də özlərinin yalançı olduqlarını
bilsinlər.

سحسجخمخجحمحججمجح
صخصحسمسخ

40. Biz bir şey (yaratmaq) istədikdə, ona an-
caq: “Ol!”– deyirik, o da (dərhal) olur.

غمغجعمعجظمطحضمضخضحضجصم

41. Zülmə uğradıqdan sonra Allah yolunda
hicrət edənləri dünyada gözəl yerdə sa-
kin edəcəyik. Axirət mükafatı isə daha
böyükdür. Kaş biləydilər!

كمكلكخكحكجقمقحفمفخفحفج
نجمممخمحلهمجلملخلجلح
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42. (Onlar) səbir edən və yalnız Rəbbinə tə-
vəkkül edən kəslərdir.

همهجنهنمنخنح

43. (Ey Peyğəmbər!)  Biz  səndən əvvəl  də,
özlərinə vəhy etdiyimiz yalnız kişiləri
(peyğəmbər) göndərmişdik. Əgər bil-
mirsinizsə, zikr əhlindən soruşun.

نحنجميمممىمخمحمجليلىلملخ
هجنينىنمنخ

44.  (Biz  o  peyğəmbərləri) açıq-aydın dəlil-
lər  və kitablarla (göndərdik).  Sənə də
Zikri (Quranı) nazil etdik ki, insanlara,
onlara nazil olanları (hökmləri) izah
edəsən və bəlkə onlar fikirləşələr.

ذٰيييىيميخيحيجهىهيهم
ٌٍّّىٰرٰ

45. (Haqq əhlinə qarşı) hiylələrə əl atanlar,
Allahın onları yerə batırmayacağına, ya-
xud gözləmədikləri bir yerdən əzabın
onlara gəlməyəcəyinə əmindirlərmi?!

ئيئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ
تربيبىبنبمبزبر

46. Yoxsa, gəzib dolaşarkən (Allahın) onları
(əzabla) yaxalamayacağına (əmindir-
lər?!) Onlar (Allahdan) yaxa qurtara bil-
məyəcəklər.

ثمثزثرتيتىتنتمتز

47.  Yaxud  qorxu  içində olduqları halda,
(Allahın) onları (əzabla) yaxalamayaca-
ğına  (əmindirlər?!)  Həqiqətən,  Rəbbiniz
çox şəfqətlidir, rəhmlidir.

كلكاقيقىفيفىثيثىثن

48. Məgər onlar Allahın xəlq etdiyi hər han-
sı bir şeyi müşahidə etməyiblərmi? On-
ların kölgələri müti surətdə Allaha səc-
də edərək sağa-sola əyilir.

نننمنزنرممماليلىلمكيكىكم
يميزيرىٰنينى

49. Göylərdə və yerdə olanların hamısı –
canlılar, həĴa mələklər də təkəbbür gös-
tərmədən Allaha səcdə edirlər.

بمبخبحبجئهئمئخئحئجيييىين
تمتختحتجبه

50. Onlar özlərinin fövqündə olan Rəbbin-
dən  qorxar  və özlərinə əmr edilənləri
yerinə yetirərlər.

سجخمخجحمحججمجحثمته

51. Allah buyudu: “İki ilah qəbul etməyin!
O, ancaq Tək bir İlahdır. Yalnız Məndən
qorxun!”.

عجظمطحضمضخضجضحصمصخصحسمسخ
غجعم
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52. Göylərdə və yerdə nə varsa, Onundur.
Din  də (itaət  və ibadət  də) daim Ona
məxsusdur. Belə isə, siz Allahdan başqa-
sındanmı qorxursunuz?!

لجكمكلكخكجكحقمقحفمفخفحفجغم

53. Sizə verilən hər bir nemət Allahdandır.
Sonra sizə bir  bəla üz verdikdə, ancaq
Ona yalvarırsınız.

هجنهنمنخنحنجمممحمخمجلهلملخلح

54. Bəlanı sizdən sovuşdurduqdan sonra isə,
sizlərdən bəziləri Rəbbinə şərik qoşur.

بهبمئهئميهيميخيحيجهٰهم

55. Onlara verdiyimiz nemətlərə nankorluq
etsinlər deyə belə edirlər. (Hələlik) əylə-
nin! Tezliklə biləcəksiniz.

مممخمحمجلىليلملخ

56. (Müşriklər,) özlərinə verdiyimiz ruzi-
dən heç nə anlamayanlara (bütlərə) pay
ayırırlar. Allaha and olsun ki, atdığınız
iftiralara görə, mütləq sorğu-sual oluna-
caqsınız.

هى�همهجنىنينمنخنحنجميمى�
يحيجهي�

57. Onlar Allaha qızlar isnad edirlər. (Mə-
ləklərin, Onun qızları olduğunu deyir-
lər). Allah pak və müqəddəsdir. Özləri-
nə isə istədiklərini (oğlan uşaqlarını) aid
edirlər.

ٌّىٰرٰذٰيييىيميخ

58. Onlardan birinə qızı olması ilə müjdə
verildikdə, qəzəbindən üzü qapqara qa-
ralır.

ئىئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ

59. Ona verilən bəd müjdə ucbatından ca-
maatdan gizlənir. (Bilmir nə etsin,) kör-
pəni rüsvayçılıq içində saxlasınmı, yox-
sa  onu  torpağa  gömsün?  Onların  ver-
dikləri qərar (Allaha övlad isnad etmə-
ləri) necə də pisdir!

تي�تىتنتمترتزبيبىبنبمبزبرئي
قى�فيفىثيثىثمثنثزثر

60. Pis sifət axirətə inanmayanlara xasdır.
Ən uca sifət isə Allaha məxsusdur. O,
Qüdrətlidir, Hikmət sahibidir.

نرماممليلىكيلمكىكمكلكاقي
نننمنز
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61. Əgər Allah insanları etdikləri zülmə gö-
rə cəzalandırsaydı, yer üzündə heç bir
canlını sağ buraxmazdı. Lakin (Allah)
onlara müəyyən vaxta  qədər  (əcəl yeti-
şənədək) möhlət verir. Onların əcəli çat-
dıqda isə, (onu) bircə saat belə nə qaba-
ğa çəkə bilər, nə də yubandıra bilərlər.

ئح�ئجيييىينيميزيرىٰ�نينى
تم�تختحتجبه�بمبخبجبحئهئمئخ
ثمته

62. (Müşriklər) özlərinin xoşlamadıqlarını
(qızları) Allaha aid edirlər. Dilləri də ya-
landan ən gözəl aqibətin onların olaca-
ğını söyləyir. Şübhəsiz ki, od onlar üçün
hazırlanmışdır və onlar (orada) tərk olu-
nacaqlar.

سم�سخسحسجخمخجحمحججمجح
عجظمطحضمضخضحضجصمصحصخ

63. Allaha and olsun ki, səndən əvvəl  də
ümmətlərə elçilər göndərmişdik. Şeytan
isə o (kafir) ümmətlərin əməllərini özlə-
rinə gözəl göstərdi.  Şeytan  bu  gün  də
onların dostudur. Onlar üçün ağrılı-acılı
bir əzab vardır.

كج�قمقحفم�فخفحفجغمغجعم
لملخلحلجكمكلكخكح

64. Biz Kitabı sənə yalnız ixtilafda olduqları
şeyləri onlara bəyan edəsən və iman gə-
tirən bir qövmə doğru yol göstəricisi və
rəhmət olaraq nazil etdik.

نه�نمنخنحنج�مممخمحمجله
يحيجهٰهمهج

65. Allah göydən yağmur yağdırıb onunla
yer üzünü öldükdən sonra dirildər. Hə-
qiqətən, bunda eşidən  bir  qövm  üçün
dəlillər vardır.

نمنخنحمينجمىمممخمحمجليلىلملخ
همهجنينى

66. Şübhəsiz ki, mal-qarada da sizin üçün
bir ibrət vardır. Biz sizə, onların qarınla-
rındakı ifrazat və qan arasından çıxan,
içənlərin boğazından rahat keçən təmiz
süd içirdirik.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيخيميحيجهيهى
ئزئرَُِّّّّٰ

67.  Siz  xurma  ağacının  meyvələrindən  və
üzümlərdən  sərxoşedici içki və xeyirli
ruzi hazırlayırsınız. Həqiqətən, bunda
düşünən bir qövm üçün dəlillər vardır.

بىبيبنبمبزبرئيئىئنئم
ثرتيتىتنتمتزتر



   ən-Nəhl surəsi نحلالسورة 

287

68. Rəbbin bal arısına ilham edərək belə bu-
yurdu: “Dağlarda, ağaclarda və (insan-
ların) düzəltdikləri çardaqlarda özünə
pətəklər hör.

كلكاقيقىفيفىثيثىثنثمثز
كيكىكم

69. Sonra bütün meyvələrdən ye və Rəbbi-
nin (sənin üçün) asanlaşdırdığı yollarla
get”. O arıların qarınlarından müxtəlif
rəngli bal çıxır. Onda insanlar üçün şəfa
vardır. Həqiqətən, bunda düşünən bir
qövm üçün dəlillər vardır.

يرىٰنينننىنمنزنرممماليلىلم
بحبجئهئمئخئجئحيييىينيميز
بمبخ

70. Sizi Allah yaratdı. Sonra O sizi öldürə-
cək. Sizlərdən  bəziləri (vaxtilə) bildiyi
şeyləri unutsun deyə ömrünün ən rəzil
çağına çatdırılar. Həqiqətən, Allah (hər
şeyi) biləndir, (hər şeyə) qadirdir.

خمخجحمحججمجحثمتهتختمتحتجبه
ضخضحضجصمصخسمصحسخسحسج

71. Allah ruzi baxımından birinizi digərin-
dən üstün etmişdir. Üstünlük verilənlər
kölələrinə öz ruzilərindən vermirlər ki,
bu yöndən bərabər olsunlar. Belə oldu-
ğu  təqdirdə onlar Allahın nemətini in-
karmı edirlər?

فمفخفحغمفجغجعمعجظمطحضم
لهلملحلخلجكمكلكخكحكجقمقح

محمج

72. Allah sizin üçün özünüzdən zövcələr
yaratdı, zövcələrinizdən  də sizin üçün
övladlar və nəvələr  yaratdı və sizə pak
ruzilər verdi. İndi onlar batilə inanıb,
Allahın nemətini inkarmı edirlər?

همهجنهنمنخنحنجمممخ
ئهيهئميميخيحيجهٰ
ثهثمتهتمبهبم

73. Onlar (Müşriklər) Allahı qoyub özlərinə
göylərdən və yerdən heç bir ruzi vermə-
yən və buna gücləri çatmayan (bütlərə)
ibadət edirlər.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنح

74. Heç kəsi Allaha oxşatmayın. Həqiqətən,
Allah bilir, siz isə bilmirsiniz.

رٰذٰيييىيميخيحهييجهىهمهج

75. Allah, heç bir şeyə qadir olmayan və
başqasının malı olan bir kölə ilə, dərga-
hımızdan özünə verdiyimiz gözəl ruzi-
dən gizli və aşkar xərcləyən kimsəni mə-
səl çəkdi. Heç onlar eyni ola bilərlərmi?
Həmd Allaha məxsusdur, lakin onların
əksəriyyəti (bunu) bilməz.

ئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
تمترتزبيبىبنبمبزبرئيئى

فىثيثىثنثمثرثزتيتنتى



   ən-Nəhl surəsi نحلالسورة 

288

76. Allah eləcə də iki kişi barəsində misal
çəkdi; onlardan biri laldır, heç bir şeyə
qadir  deyil  və öz ağasına bir yükdür.
Onu hara yollasa, xeyirlə qayıtmaz. Mə-
gər doğru yolda olub ədalətlə əmr edən
bir kimsə ilə belə bir adam eyni ola bi-
lərmi?!

لمكيكىكمكلكاقيقىفي
ىٰنينىنننمنزنرممماليلى

ئحئجيييىينيميزير
ئمئخ

77. Göylərin və yerin qeybini bilmək Allaha
aiddir. Qiyamət saatının gəlməsi bir göz
qırpımı kimidir və ya daha tezdir. Həqi-
qətən, Allah hər şeyə qadirdir.

تمتختحتجبهبخبمبحبجئه
سمسخسحسجخمخجحمجمحججحثمته

78. Allah sizi analarınızın bətnindən heç bir
şey bilmədiyiniz bir halda çıxartdı.
Bəlkə şükür edəsiniz deyə sizə qulaqlar,
gözlər və ürəklər verdi.

ظمطحضمضخضحضجصمصخصح
فخفحفجغمغجعمعج

79. Məgər onlar Allaha tabe olub, havada
uçan quşları görmürlərmi?! Onları (ha-
vada) saxlayan ancaq Allahdır. Həqiqə-
tən, bunda iman gətirən bir qövm üçün
dəlillər vardır.

لملهلخلحلجكمكلكخكحكجقمقحفم
نخنحنجمممخمحمج

80. Allah evlərinizi sizin üçün yaşayış yeri
etdi, mal-qaranın dərilərindən istər səfə-
rə çıxdığınız vaxt, istərsə düşərgə saldı-
ğınız zaman sizin üçün asanlıqla apara
biləcəyiniz çadırlar, üstəlik də onların
yunundan, tiftiyindən və tükündən mü-
əyyən vaxta qədər (istifadə edəcəyiniz)
ev əşyaları və başqa şeylər düzəltdi.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
هجنينىنمنخنحنج
يييىيميخيحيجهيهىهم

81. Allah, yaratdıqları şeylərdən sizin üçün
kölgələr əmələ gətirdi, dağlarda sizin
üçün mağaralar saldı, sizi istidən qoru-
yacaq paltarlar və döyüşdə mühafizə
edəcək zirehli geyimlər düzəltdi. Beləcə,
Allah Öz nemətini sizə tamamlayır ki,
bəlkə Ona (təslim olub) itaət edəsiniz.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
ئيئىئنئمئزئر
تزتربيبنبىبمبزبر
تيتىتنتم

82. Əgər  onlar  üz çevirsələr, (bil ki,) sənin
vəzifən ancaq açıq-aşkar təbliğ etməkdir.

فىثيثىثنثمثزثر

83. Onlar Allahın nemətini bilir, sonradan onu
inkar edirlər. Onların çoxu kafirlərdir.

كيكىكمكلكاقيقىفي
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84. Hər ümmətdən bir şahid gətirəcəyimiz
gün, kafirlərə (üzrxahlıq  etməyə) izin
verilməyəcək və üzr diləmələri də tələb
olunmayacaqdır.

نىنننمنزنرممماليلىلم
يميزيرىٰني

85. Zalımlar əzabı gördükdə, artıq onlardan
əzab nə yüngülləşdiriləcək, nə də onlara
möhlət veriləcək.

بحبجئهئمئخئحئجيييىين
بمبخ

86. Müşriklər (Allaha qoşduqları) şərikləri-
ni gördükdə deyəcəklər: “Ey Rəbbimiz!
Bunlar bizim Səndən başqa tapındığı-
mız şəriklərimizdir!” (Bütlər isə) onlara:
“Şübhəsiz ki, siz yalançısınız!”– deyə ca-
vab verəcəklər.

جحثمتهتمتختحتجبه
سمسخسجسحخمخجحمحججم
ضجصمصخصح

87. O gün (müşriklər) Allaha təslim olduq-
larını bildirəcək  və uydurduqları (büt-
lər) onlardan uzaqlaşıb qeyb olacaqlar.

فجغمغجعمظمعجطحضمضخضح
فخفح

88. Kafir olub (insanları) Allah yolundan
azdıranlara, törətdikləri fitnə-fəsada gö-
rə əzab üstündən əzab artıracağıq.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نمنخنحنجمي

89. O gün hər ümmətə özlərindən bir şahid
gətirəcəyik, səni də onlara şahid gətirə-
cəyik. Biz Kitabı sənə hər şeyi izah edən,
müsəlmanlara da doğru yol göstərən,
mərhəmət və müjdə olaraq nazil etdik.

يخيميحيجهيهىهمهجنينى
ٍَُّّّىٌّٰرٰذٰيييى
ئيئىئنئمئزئرِّّٰ

90. Həqiqətən, Allah ədalətli olmağı, yaxşı-
lıq etməyi və qohumlara haqqını vermə-
yi əmr edir, iyrənc işlər görməyi, pis
əməllər törətməyi və azğınlıq etməyi isə
qadağan edir. O sizə öyüd-nəsihət verir
ki, bəlkə düşünüb ibrət alasınız.

تمتزتربيبىبنبمبز
ثىثنثزثمثرتيتىتن
فىثي

91. Allahla bağladığınız əhdə sadiq olun;
möhkəm and içdikdən sonra andlarınızı
pozmayın. Çünki siz Allahı özünüzə za-
min etmisiniz. Şübhəsiz ki, Allah nələr
etdiyinizi bilir.

لمكيكىكمكلكاقيقىفي
نىنننزنمنرممماليلى
يزيرىٰني

92. İpliyini möhkəm əyirdikdən sonra onu
açıb sökən qadın kimi olmayın. Bir ca-
maat digər bir camaatdan (sayca və mal-

ئهئمئخئحئجيييىينيم
تمتختحتجبهبمبخبحبج
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ca) daha çox olduğu üçün andlarınızı
aranızda hiylə vasitəsinə çevirirsiniz.
Allah bununla sizi sınayır. O, ixtilafda
olduğunuz şeyləri Qiyamət  günü  sizə
mütləq bildirəcəkdir.

صحسمسخسحسجخجخمحمحججمثمجحته
ضحضجصمصخ

93. Əgər Allah istəsəydi, sizi vahid bir üm-
mət edərdi.  Lakin  O,  istədiyini azdırır,
istədiyini də doğru yola yönəldir. Siz et-
diyiniz əməllərə görə mütləq sorğu-sual
olunacaqsınız.

فحفجغمغجعمعجظمطحضمضخ
كمكلكخكحكجقحقمفمفخ

94. Andlarınızı aranızda hiylə vasitəsinə
çevirməyin. Yoxsa ayağınız möhkəm da-
yanmış ikən sürüşər və (insanları) Allah
yolundan döndərdiyinizə görə əzabı da-
darsınız. Üstəlik, axirətdə böyük bir əzaba
düçar olarsınız.

مممخمحمجليلىلملخ
هجنينىنمنخنحنجميمى
هيهىهم

95. Allahla bağladığınız əhdi ucuz qiymətə
satmayın. Əgər bilirsinizsə, Allah yanın-
da olan (savab) sizin üçün daha xeyirlidir.

ٌٍَّّّىٰرٰييذٰيىيميخيحيج
ئزئرُِّّّٰ

96. Sizdə olan nemətlər tükənəcək, Allah
yanında olan nemətlər isə daim qalacaq-
dır. Səbirli olanlara etdikləri yaxşı əməl-
lərə görə mükafatlarını verəcəyik.

تربيبىبمبنبزبرئيئىئنئم
ثرتيتىتنتمتز

97. Mömin olaraq yaxşı iş görən kişi və qa-
dınlara, əlbəĴə, gözəl həyat bəxş edəcək
və etdikləri ən yaxşı əməllərə görə onları
mütləq mükafatlandıracağıq.

كاقيقىفيفىثيثىثنثمثز
ماليلىلمكيكمكىكل

نرمم
98. Quran oxuduqda (Allahın rəhmətin-

dən) qovulmuş şeytandan Allaha sığın! يميزيرىٰنينىنننمنز
99. Şübhəsiz ki, iman gətirib və Rəbbinə tə-

vəkkül edənlər üzərində şeytanın heç
bir hökmranlığı yoxdur.

بجئهئمئخئحئجيييىين
بخبح

100. Onun hakimiyyəti yalnız onu özünə
dost tutanlar və Allaha şərik qoşanlar
üzərindədir.

جمجحثمتهتمتختحتجبهبم
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101. Biz bir ayəni başqa bir ayə ilə əvəz et-
dikdə onlar:  “Sən ancaq bir iftiraçı-
san!”– deyirlər. Halbuki Allah nə nazil
etdiyini daha yaxşı bilir. Xeyr! Onların
əksəriyyəti (bunu) bilməz.

صحسمسخسحسجخمخجحمحج
عمعجظمطحضمضحضخضجصمصخ

102. De: “Müqəddəs Ruh (Cəbrail) onu sə-
nin Rəbbindən, iman gətirənləri sabit-
qədəm etmək, müsəlmanlara doğru
yol göstərmək və müjdə vermək üçün
haqq olaraq nazil etmişdir”.

كجقمقحفمفخفحفجغمغج
لجكمكلكخكح

103. Biz onların: “(Quranı) ona bir insan öy-
rədir!”– dediklərini bilirik. Onların is-
tinad etdikləri şəxsin dili əcnəbi dildir.
Bu isə açıq-aydın ərəb dilidir.

مىمخمممحمجليلىلملخ
همهجنينىنمنخنحنجمي

104. Allahın ayələrinə inanmayanları Allah
doğru yola yönəltməz  və onlar üçün
ağrılı-acılı bir əzab vardır.

رٰذٰيييىيميخيحيجهيهى
ٌٍّّىٰ

105. Yalanı ancaq Allahın ayələrinə inanma-
yanlar uydururlar. Məhz onlardır ya-
lançılar.

ئنئىئمئزئرَُِّّّّٰ
بمبزبرئي

106. Qəlbi imanla sabit qaldığı halda (haqqı
danmağa) məcbur edilən  kəslər müs-
təsna  olmaqla,  kim  iman  gətirdikdən
sonra Allahı inkar etsə və qəlbini küfrə
açsa, Allahın qəzəbinə düçar olar. On-
lar üçün böyük bir əzab vardır.

ثرتيتىتنتمتزتربيبىبن
فىثيثىثنثمثز
لمكيكىكمكلكاقيقىفي

107.  Bu,  onların  dünya  həyatını axirətdən
üstün tutduqlarına görədir. Allah kafir
qövmü doğru yola yönəltməz.

نزنرممماليلى
يميزيرىٰنينىنننم

108. Bunlar, Allahın, qəlblərinə, qulaqlarına
və gözlərinə möhür vurduğu kimsələr-
dir. Onlar əsl qafildirlər.

ئمئخئحئجيييىين
بهبمبخبحئهبج

109. Heç şübhəsiz ki, axirətdə ziyana uğra-
yanlar da onlardır. جمجحثمتهتمتختحتج

110. Sınağa çəkildikdən sonra hicrət edənləri,
daha sonra cihad edib, (çətinliklərə)
səbir edənləri bunlardan sonra əlbəĴə,
Rəbbin Bağışlayandır, Rəhmlidir.

صخصحسمسخسحسجخمخجحمحج
ظمطحضمضخضحضجصم
عمعج
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111. O gün hər kəs öz canını qurtarmağa ça-
lışacaq, hər kəsə etdiyi əməllərin əvəzi
tam veriləcək  və onlara zülm edilmə-
yəcəkdir.

نجميمىمممخمحمجليلىلم

هجنينىنمنخنح

112. Allah arxayınlıq və əmin-amanlıq için-
də olan, ruzisi hər yerdən bol-bol gələn
bir diyarı (Məkkəni) misal çəkir. Lakin
o diyarın əhalisi Allahın nemətlərinə
nankorluq etdi, Allah da onları etdiklə-
ri əməllərə görə aclıq və qorxu libasına
bürüdü.

يىيميخيحيجهيهىهم

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيي

برئيئىئنئمئزئرّٰ

113. Onlara özlərindən bir elçi gəldi. Onlar
isə onu yalançı saydılar. (Buna görə də)
zülm etdikləri zaman əzab onları yaxa-
ladı.

تمتزتربيبىبنبمبز

تىتن

114. Allahın sizə verdiyi halal və pak ruzi-
lərdən yeyin və əgər Allaha ibadət edir-
sinizsə, Onun nemətinə şükür edin.

فىثيثىثنثمثزثرتي

كمكلكاقيقىفي

115. O sizə ancaq ölü heyvanı, qanı, donuz
ətini və Allahdan başqası üçün kəsilən
heyvanı haram etmişdir. Hər kəs hara-
ma meyl etmədən  və həddi aşmadan
bunlardan yeməyə məcbur olarsa (ona
günah yazılmaz), şübhəsiz ki, Allah
Bağışlayandır, Rəhmlidir!

نرممماليلىلمكيكى

ئجيييىينيميزيرىٰنىنينننمنز

ئمئخئح

116. Dilinizin yalana alışdığından dolayı,
Allaha qarşı yalan uydurmaq üçün:
“Bu halaldır, o haramdır!”– deməyin.
Şübhəsiz ki, Allaha qarşı yalan uydu-
ranlar nicat tapmazlar.

تحتجبهبمبخبحبجئه

خمخجحمجمحججحثمتهتمتخ

صخصحسمسخسحسج

117. (Dünyada onlar üçün) az bir mənfəət
(vardır, axirətdə isə) onları ağrılı-acılı
bir əzab gözləyir.

طحضمضخضحضجصم

118. Sənə xəbər verdiyimiz şeyləri daha ön-
cə yəhudilərə də haram etmişdik. Biz
onlara zülm etmədik, lakin onlar özləri
özlərinə zülm edirdilər.

كجقمفمقحفخفحفجغمغجعمعجظم

لجكمكلكخكح
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119. Şübhəsiz ki, Rəbbin, cahillikləri üzün-
dən  pis  iş görən, ondan sonra tövbə
edib (özlərini) islah edənləri, (bütün)
bunlardan sonra, əlbəĴə ki, Rəbbin ba-
ğışlayacaq və rəhm edəcək.

نح�نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
هيهى�همهجنينىنمنخ

120. Həqiqətən, İbrahim Allaha müti, hənif
(batildən haqqa tapınan) bir rəhbər idi.
O, müşriklərdən olmamışdı.

َّ�ٍّ�ٌّ�ىٰ�رٰ�ذٰ�يي�يى�يم�يخ�يح�يج�

121. O, Allahın nemətlərinə şükür edən idi.
Allah onu seçmiş və doğru yola yönəlt-
mişdi.

ئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ

122. Biz ona dünyada gözəl nemət bəxş et-
dik. Şübhəsiz  ki,  o,  axirətdə də əməli-
salehlərdəndir.

تىتنتمتزتربيبنبىبمبزبر

123. Sonra sənə (belə)  vəhy etdik: “Hənif
(Batildən haqqa tapınan) İbrahimin di-
ninə tabe ol. O, müşriklərdən deyildi”.

كا�قيقىفىفيثيثىثنثم�ثزثرتي
كمكل

124. Şənbə günü ancaq onun barəsində ix-
tilafa düşənlərə vacib edildi. Şübhəsiz
ki, Rəbbin Qiyamət günü, ixtilafa düş-
dükləri şey barəsində onların arasında
hökm verəcəkdir.

نم�نزممنرما�ليلىلمكيكى
يم�يزيرىٰنينىنن
يىين

125. (İnsanları) Rəbbinin yoluna hikmətlə,
gözəl öyüd-nəsihətlə dəvət et və onlar-
la ən gözəl tərzdə mübahisə et. Şübhə-
siz  ki,  Rəbbin azğınlığa düşənləri  də,
doğru yolda olanları da yaxşı tanıyır.

بجبحئهئمئخ�ئحئج�يي
جم�جحثمتهتمتختجتحبهبمبخ

سحسجخمخجحمحج
126. (Günahkarı) cəzalandırmaq istəsəniz,

sizə nə cəza verilibsə, siz də ona eynilə
cəza verin. Əgər səbir etsəniz, bu, səbir
edənlər üçün daha xeyirlidir.

ضم�ضحضخضج�صمصخ�صحسم�سخ
غجعم�عجظمطح

127. Səbir et! Sənin səbrin ancaq Allahın kö-
məyilədir. Onlara görə kədərlənmə və
qurduqları hiylələrdən ötrü də sıxılma.

كم�كلكخكح�كج�قمفمقحفخ�فحفج�غم
لم�لخلحلج

128. Həqiqətən də, Allah Ondan qorxanlar
və yaxşı işlər görənlərlədir.

نمنخنحنجمممخمحمجله
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17. əl-İsra W

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ayələrimizdən bəzisini ona (Muhəmmə-
də) göstərmək üçün Öz qulunu gecə vax-
tı Məscidulharamdan ətrafına xeyir-bə-
rəkət verdiyimiz Məsciduləqsaya aparan
(Allah) pak və müqəddəsdir. Həqiqətən,
O, Eşidəndir, Görəndir.

مىمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهجهمنينىنمنخنحنجمي
يخيحيج

2. Biz Musaya Kitab verdik və İsrail oğulla-
rına: “Məndən başqasını özünüzə hima-
yədar götürməyin!”– deyə o Kitabı doğ-
ru yol göstəricisi etdik.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيم
ئرَُِّّّّٰ

3. (Ey) Nuhla birlikdə (gəmidə) daşıdığımız
kimsələrin zürriyəti! Nuh, doğrudan da,
çox şükür edən bir qul idi.

بيبىبنبمبزئيبرئىئنئمئز

4. Biz Kitabda (Tövratda) İsrail oğullarına:
“Siz yer üzündə iki dəfə fitnə-fəsad törə-
dəcək və (insanlara zülüm etməklə) həd-
dinizi olduqca aşacaqsınz”– (deyə) xəbər
verdik.

ثمثزثرتيتىتنتمتزتر
فيفىثيثىثن

5. İki fəsaddan birincisinin vaxtı gəldiyi za-
man üstünüzə qüvvətli qullarımızı gön-
dərdik. Onlar yurdunuzda gəzib dolaşıb
(sizi) axtarırdılar. Bu, yerinə yetirilmiş
bir vəd idi.

ليلىلمكيكىكمكلكاقيقى
ىٰنينىنننزنمنرممما

6. Sonra sizə onların üzərində yenidən qələbə
qazandırdıq, var-dövlət və oğullarla sizə
yardım etdik və sizin sayınızı çoxaltdıq.

ئحئجيييىينيميزير
بجئهئمئخ

7. Yaxşılıq etsəniz, özünüzə yaxşılıq etmiş,
pislik etsəniz öz əleyhinizə etmiş olursu-
nuz. Sonuncu vədin vaxtı gələndə, üzü-
nüzü qara etsinlər, birinci dəfə (Qüdsdə-
ki)  məscidə girdikləri kimi yenə də ora

جحثمتمتهتختحبهتجبمبخبح
سحسجخمخجحمحججم
ضخضحضجصمصخصحسمسخ
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girsinlər və ələ keçirdikləri hər şeyi dar-
madağın etsinlər deyə (düşmənlərinizi
üstünüzə göndərdik).

8. Ola bilsin ki, Rəbbiniz sizə rəhm etsin. Əgər
siz (fəsad törətməyə) qayıtsanız, Biz də
(sizi cəzalandırmağa) qayıdarıq. Biz Cə-
hənnəmi kafirlər üçün bir zindan etdik.

نحنجميمممىمخمحليمجلىلملخ
نمنخ

9. Həqiqətən, bu Quran (insanları) ən doğru
yola yönəldir və yaxşı işlər görən mö-
minlərə, özləri üçün böyük mükafat ola-
cağı ilə müjdə verir.

يخيحيجهيهىهمهجنينى
ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيم

10. Axirətə iman gətirməyənlər üçün isə ağ-
rılı-acılı bir əzab hazırlamışıq.

ئيئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ

11. İnsan (özünə) xeyir dilədiyi kimi, şər də
diləyir. Doğrusu, insan tələsəndir.

تنتمتزتربىبيبنبمبزبر

12. Biz gecə və gündüzü iki əlamət etdik. Rəb-
binizdən lütf diləyəsiniz, illərin sayını
və hesabı biləsiniz deyə gecənin əlamə-
tini silib gündüzün işıqlı əlamətini gətir-
dik. Biz hər şeyi təfsilatı ilə izah etdik.

فيفىثيثىثنثزثمثرتيتى
لمكيكىكمكلكاقيقى
نننمنزنرممليمالى

13.  Biz  hər bir insanın əməlini öz boynun-
dan asdıq. Qiyamət günü isə açıq vəziy-
yətdə qarşısına qoyulan kitabı ona gös-
tərəcəyik.

ئخئحئجيييىيمينيزيرىٰنينى
بجئهئم

14. (Ona belə deyərik:) Kitabını oxu! Bu gün
sənə özün-özünü hesaba çəkməyin yetər.

تمتختحتجبهبمبخبح

15. Kim doğru yolla getsə, xeyri onun özü-
nə olar, kim azğınlığa düşsə, ziyanı da
onun öz əleyhinə olar. Heç bir günahkar
başqasının günahını daşımaz. Biz elçi
göndərməmiş (heç kəsə) əzab vermərik.

سخسمسحسجخمخجحجحمجمجحثمته
غمغجعمعجظمطحضمضحضخضجصمصخصح

16. Biz bir məmləkəti məhv etmək istədikdə
onun cah-calal içində yaşayan sakinləri-
nə (Allaha itaət etməyi) əmr edərik. On-
lar isə orada günah işlər görərlər. Beləcə,
(o  məmləkətin) barəsindəki söz gerçək
olar və Biz onu yerlə yeksan edərik.

كمكلكخكحكجقمقحفمفخفحفج
لملخلحلج
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17. Biz Nuhdan sonra neçə-neçə nəsli məhv
etdik.  Rəbbinin, qullarının günahlarını
bilməsi və görməsi kifayətdir.

هجنهنمنحنخنجمممخمحمجله
يحيجهٰهم

18.  Kim keçici  dünyanı istəsə, orada ona –
dilədiyimiz kimsəyə istədiyimiz şeyləri
dərhal verərik. Sonra isə onu qınanmış
və (Allahın rəhmətindən) qovulmuş
halda girəcəyi Cəhənnəmə atarıq.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنخ

19. Kim də Axirəti istəsə, mömin olaraq, ona
layiq bir səylə onun üçün çalışarsa, on-
ların səyi məmnuniyyətlə qəbul olunar.

رٰذٰيييىيميخيحيجهي
ٌٍَّّّىٰ

20. Biz hamıya – onlara da, bunlara da Rəb-
binin nemətindən veririk. Rəbbinin ne-
məti (heç kəsə) qadağan deyildir.

بزبرئيئنئىئمئزئرُِّّّٰ
بىبنبم

21. Bax gör (dünyada) onların birini digə-
rindən necə üstün etdik. Axirətdə isə da-
ha  böyük  dərəcələr  və daha böyük üs-
tünlüklər vardır.

ثمثزثرتىتيتنتمتزتربي
ثيثىثن

22. Allahla yanaşı başqa məbuda ibadət et-
mə, yoxsa qınanmış və zəlil (köməksiz)
vəziyyətdə qalarsan.

لمكيكىكمكلكاقيقىفيفى

23. Rəbbin yalnız Ona ibadət etməyi və va-
lideynlər ilə yaxşı davranmağı əmr et-
mişdir. Əgər onların biri və ya hər ikisi
sənin yanında qocalıq yaşına çatarsa,
onlara: "Uf!" belə demə, üstlərinə qışqır-
ma və onlara xoş söz söylə!

يرىٰنىنينننمنزنرمممالي
ئهئمئخئحئجيييىينيميز
تجبهبمبخبحبج

24. Onların hər ikisinə rəhm edərək təvazö-
karlıq qanadının altına al və:  “Ey  Rəb-
bim! Onlar məni körpəliyimdən tərbiyə
edib böyütdükləri kimi, Sən  də onlara
rəhm et!”– de.

حمحججمجحثمتهتمتختح
سحسجخمخج

25. Rəbbiniz qəlblərinizdə olanları çox yax-
şı bilir. Əgər əməlisaleh olsanız, (bilin
ki,) həqiqətən də, O, tövbə edənləri Ba-
ğışlayandır.

ظمطحضمضخضحصمضجصخصحسمسخ
غجعمعج
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26. Qohum-əqrəbaya da, yoxsula da, müsa-
firə də haqqını ver. Lakin israfçılıq edə-
rək (malını) lazımsız yerə sərf etmə.

كحكجقمقحفمفخفحفجغم
كلكخ

27. Həqiqətən, israfçılar şeytanların qardaş-
larıdır. Şeytan isə Rəbbinə qarşı nankor-
dur.

مخمحمجلملهلخلحلجكم
نجمم

28. Əgər  sən  Rəbbindən dilədiyin mərhə-
məti umaraq onlardan üz çevirməli ol-
san (imkanın olmadığı üçün onlara bir
şey verə bilmirsənsə), onda onlara xoş
söz de.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
نخنح

29. Əlini nə sığıb saxlama, nə də onu büs-
bütün açma (nə xəsis ol, nə də israfçı).
Yoxsa qınanmış və peşman  vəziyyətdə
qalarsan.

يخيحيجهيهىهمهجنينىنم
ذٰيييىيم

30. Həqiqətən,  Rəbbin istədiyinin ruzisini
bol edər, (istədiyininkini də) azaldar.
Şübhəsiz ki, O, (Öz qullarının halından)
xəbərdardır, görəndir.

ئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
ئيئى

31. Yoxsulluq qorxusundan uşaqlarınızı öl-
dürməyin. Onların da, sizin də ruzinizi
Biz veririk. Onları öldürmək, həqiqətən
də, böyük günahdır.

تيتىتمتنتزتربىبيبنبمبزبر
ثنثمثزثر

32. Zinaya yaxınlaşmayın. Çünki o, iyrənc
bir əməl və murdar bir yoldur!

كىكمكلكاقيقىفىفيثيثى

33. Allahın, öldürülməsini haram buyurdu-
ğu  şəxsi haqsız yerə öldürməyin. Kim
haqsız yerə öldürülmüşsə,  artıq  onun
varisinə ixtiyar vermişik (istəsə bağışla-
yar, istəsə qisas tələb edər, istəsə də qan-
bahası alar). Lakin o da qisas aldıqda
həddi aşmamalıdır. Çünki ona artıq kö-
mək olunmuşdur.

نىنننزنمنرممماليلىلمكي
ئخئجئحيييىينيميزيرىٰني
بجئهئم

34. Yetim həddi-büluğa çatana qədər, – xe-
yirxahlıq (qoruyub saxlamaq və artır-
maq  məqsədilə istifadə etmək) istisna
olmaqla, – onun malına yaxınlaşmayın!

جحجمثمتهتمتختحتجبهبمبخبح
سمسخسحسجخمحمخجحج
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Əhdə vəfa edin. Çünki (hər kəs) əhd ba-
rəsində sorğu-sual olunacaqdır.

35. Ölçdükdə ölçüyə tam riayət edin, (çəkdik-
də) düzgün tərəzi ilə çəkin. Bu, daha xe-
yirli və nəticə baxımından daha yaxşıdır.

عجظمضمطحضخضحضجصمصخصح
غمغجعم

36. Haqqında elmin olmadığı bir şeyin da-
lınca getmə.  Çünki  qulaq,  göz  və ürək
bunların hamısı barəsində sorğu-sual
olunacaqdır.

لحلجكمكلكخكجكحقمقحفمفخفحفج
محمجلهلملخ

37. Yer üzündə təkəbbürlə gəzmə. Çünki
sən nə yeri yara bilər, nə də yüksələrək
dağlara çata bilərsən.

يحيجهٰهمهجنهنخنمنحنجمممخ
يهيميخ

38. Bütün bu (qadağan edilmiş) pis əməllə-
rin günahı, Rəbbinin dərgahında mək-
ruhdur.

ثهثمتهتمبهبمئهئم

39. Bunlar Rəbbinin sənə vəhy etdiyi hik-
mətdəndir. Allahla yanaşı başqa məbu-
da ibadət etmə,  yoxsa  qınanmış və qo-
vulmuş halda Cəhənnəmə atılarsan.

نخنحنجميمىمخمممحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنم

40. Doğrudanmı Rəbbiniz oğlanları sizin
üçün seçib, (Özünə isə)  mələklərdən
qızlar götürüb?! Siz, həqiqətən  də, ol-
duqca pis söz danışırsınız.

ىٰذٰرٰيييىيميخيحيج
ٌٍَُّّّّ

41. Biz bu Quranda (şəri ehkamlarını) izah
etdik ki, onlar düşünüb ibrət alsınlar.
Lakin bu, onların yalnız nifrətini artırdı.

بمبزبرئيئىئنئمئزئرِّّٰ

42. De: “Əgər (müşriklərin) söylədikləri ki-
mi Allahla yanaşı başqa məbudlar olsay-
dı, onlar Ərş Sahibinin yanına (çatmaq
üçün) yol axtarardılar”.

ثىثنثمثزثرتيتىتنتمتزتربيبىبن

43. Allah (müşriklərin) söylədiklərindən uzaq
və ucadır.

كلكاقيقىفيفىثي

44. Yeddi göy, yer və onların arasında olan-
lar Ona təriflər deyir. Elə bir şey yoxdur
ki, həmd ilə Ona tərif deməsin, lakin siz
onların tərifini anlamazsınız. Həqiqə-
tən, O, Həlimdir, Bağışlayandır.

نىنننمنزنرماممليلىلمكيكىكم
ئخئحئجيييىيمينيزيرىٰني
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45. Sən Quran oxuduğun zaman səninlə
Axirətə inanmayanların arasına görün-
məz bir pərdə çəkərik.

تختحتجبهبمبخبحبجئهئم
ثمتهتم

46. Quranı anlamasınlar deyə, Biz onların
qəlblərinə örtüklər  çəkdik, qulaqlarına
da tıxaclar vurduq. Sən Quranda Rəbbi-
nin Tək (Allah) olduğunu yada saldığın
zaman onlar (bu dəvətə) nifrət edərək
arxalarını çevirib gedərlər.

صخصحسخسمسحسجخمخجحمحججمجح
عمعجظمطحضمضخضحضجصم

47. Onlar səni dinlədikləri zaman nəyə qu-
laq asdıqlarını və öz aralarında xəlvətcə
söhbət edərkən o zalımların: “Siz ancaq
sehrlənmiş bir adama uyursunuz”– de-
diklərini Biz çox yaxşı bilirik.

كلكخكحكجقمقحفمفخفحفجغمغج
محمجلهلملخلحلجكم

48. Gör sənin üçün necə (pis) məsəllər çək-
dilər. Onlar azdılar və (artıq doğru) yolu
tapa bilməzlər.

هٰهمهجنهنمنخنحنجمخمم

49. Onlar deyirlər: “Biz sür-sümük və çürü-
yüb toz-torpaq halına düşdüyümüz za-
man yeni bir məxluq olaraq dirildiləcə-
yikmi?”

تمبهبمئهئميهيميخيحيج

50. De: “İstər daş olun, istər dəmir, مخمحمجليلىلم

51. və ya  qəlbinizdə özünüzü nəhəng bir
məxluq bilin, (yenə də Allah sizi dirilt-
məyə qadirdir)”. Onlar deyəcəklər: “Bi-
zi (həyata) kim qaytaracaq?” De: “İlk də-
fə sizi yaradan!” Onlar (istehza ilə) baş-
larını yırğalayıb: “Bəs  bu  nə vaxt  ola-
caq?”– deyəcəklər. De: “Bəlkə də, yaxın
zamanda oldu!”

هىهجهمنينىنخنمنحنجميمىمم

رٰذٰيييىيخيميحيجهي

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

52. O gün Allah sizi (məhşərə) çağıracaq.
Siz  də Ona həmd edərək çağırışına ca-
vab verəcək və (dünyada) çox az (müd-
dət) qaldığınızı güman edəcəksiniz.

بنبمبزبرئيئىئنئم

بيبى

53. Qullarıma de ki, (bir-birləri ilə danışdıq-
da) ən gözəl sözləri söyləsinlər. Çünki

ثىثيثنثمثزتيثرتىتنتمتزتر

كمكلكاقيقىفيفى
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şeytan onların arasına ədavət salar. Hə-
qiqətən, şeytan insanın açıq-aydın düş-
mənidir.

54. Rəbbiniz sizi çox yaxşı tanıyır. İstəsə,
sizə rəhm edər, istəsə, sizə əzab verər. Biz
səni onlara vəkil olaraq göndərmədik.

نينننىنمنزنرممماليلملىكيكى

يميزيرىٰ

55. Rəbbiniz göylərdə və yerdə olanları çox
yaxşı tanıyır. Biz peyğəmbərlərin bəzisi-
ni digərlərindən üstün etdik və Davuda
Zəbur verdik.

بحبجئهئخئمئحئجيييىين

تهتمتختحبهتجبمبخ

56. De: “Allahdan başqa məbud saydıqları-
nızı çağırın. Onlar bəlanı sizdən  nə
uzaqlaşdırmağa, nə də onu başqasına
yönəltməyə qadir deyillər”.

سخسحسجخمخجحمحججمجحثم

صمصخصحسم

57. Onların yalvardıqları məbudların özləri
də Rəbbinə – hansı daha yaxın olacaq de-
yə vəsilə axtarırlar, Onun rəhmətini
umurlar, əzabından qorxurlar. Həqiqə-
tən,  Rəbbinin əzabı qorxub çəkiniləcək
bir əzabdır.

عمعجظمطحضمضخضحضج

كجقمقحفخفمفحفجغمغج

كلكخكح

58. Elə bir (kafir) məmləkət yoxdur ki, Qi-
yamət günündən əvvəl Biz onu məhv et-
məyək  və ya  onu  şiddətli əzaba düçar
etməyək. Bu, Kitabda (Lövhi-məhfuzda)
yazılmışdır.

نجمممخمحمجلهلملخلحلجكم

يحيجهٰهمهجنهنخنمنح

59. Bizim ayələr göndərməkdən vaz keçmə-
yimizə səbəb ancaq əvvəlkilərin onları ya-
lan hesab etmələri idi. Səmud tayfasına
açıq-aydın (ayə olaraq) bir dişi dəvə ver-
dik, lakin onlar ona zülm etdilər. Biz ayə-
ləri yalnız qorxutmaq üçün göndəririk.

مينجمىمممخمحمجليلىلملخ
يحيجهيهىهجهمنينىنمنخنح
يميخ

60. Bir zaman Biz sənə: “Rəbbin insanları
əhatə etmişdir”– demişdik. (İsra gecəsi) sə-
nə göstərdiyimiz mənzərəni  və Quran-
da  lənətlənmiş (zəqqum adlı) ağacı in-
sanlar üçün yalnız bir imtahan etdik. Biz
onları qorxuduruq, bu isə onlarda ancaq
böyük bir azğınlığı daha da artırır.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيييى
بىبمبنبزبرئيئىئنئم
تىتنتمتزتربي
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61. Bir zaman mələklərə: “Adəmə (hörmət
əlaməti olaraq) səcdə edin!”– demişdik.
İblisdən başqa (hamısı) səcdə etdi. O de-
di: “Mən Sənin palçıqdan yaratdığınamı
səcdə edəcəyəmmi?!”

فيفىثيثىثنثمثزثرتي
كمكلكاقيقى

62. (İblis) dedi: “Məndən üstün tutduğun
(məxluq)  budurmu?  Əgər Qiyamət gü-
nünə qədər mənə möhlət versən, az bir
qismindən başqa onun (bütün) nəslini
özümə ram edəcəyəm”.

نمنزنرممماليلىلمكيكى
يزيرىٰنينىنن

63. (Allah) buyurdu: “Çıx get! Onlardan
kim sənə tabe olsa, tam bir əvəz olaraq
cəzanız Cəhənnəm olacaqdır.

ئهئمئخئحئجيييىينيم
بحبج

64. Onlardan gücün çatdığı kimsələri səsin-
lə (günaha) təhrik et, atlı və piyadanı on-
ların üstünə yerit, mallarına və övladla-
rına şərik ol, onlara vədlər ver. Şübhəsiz
ki, şeytan onlara ancaq yalan vədlər ve-
rər.

تمتختحتجبهبمبخ
سجخجخمحمحججمجحثمته
صخصحسمسخسح

65. Şübhəsiz ki, ixlaslı qullarım üzərində
sənin hökmranlığın olmayacaqdır. Qo-
ruyan olaraq Rəbbin yetər”.

عمعجطحظمضمضخضحضجصم
غمغج

66. Lütfünə nail olasınız deyə dənizdə gə-
miləri  sizin üçün hərəkətə gətirən Rəb-
binizdir. Həqiqətən, O sizə qarşı rəhmli-
dir.

كخكحكجقمقحفمفخفحفج
لهلملخلحلجكلكم

67. Sizə dənizdə bir  fəlakət  üz  verdiyi  za-
man Ondan başqa tapındıqlarınız (siz-
dən) uzaqlaşar. O sizi xilas edib quruya
çıxartdıqda isə üz  döndərirsiniz. Həqi-
qətən, insan nankordur!

نحمينجمىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهمنيهجنىنمنخ

68. (Allahın) sizi quruda yerə batırmayaca-
ğına, yaxud üstünüzə daş-kəsəkli tufan
göndərməyəcəyinə əminsinizmi? Sonra
sizi qoruyan da tapa bilməzsiniz.

ٌّىٰرٰذٰيييىيميخيح
ئزئرٍَُِّّّّّٰ
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69. Yoxsa sizi bir daha dənizə qaytarıb üs-
tünüzə qasırğa  göndərməyəcəyinə və
kafir olduğunuza görə (dənizdə) sizi ba-
tırmayacağına əminsinizmi? Sonra buna
görə Bizdən intiqam alan bir kəs belə ta-
pa bilməzsiniz.

بيبىبنبمبزبرئيئىئنئم
ثىثنثمثزثرتيتىتنتمتزتر
فىثي

70. Biz Adəm oğullarını hörmətli etdik, on-
ları quruda və dənizdə (minik üstündə)
daşıdıq, onlara pak ruzilər verdik və on-
ları yaratdıqlarımızın çoxundan xeyli
üstün elədik.

ليلىلمكيكىكمكلكاقيقى
نينىنننمنزنرممما

71. O gün bütün insanları öz imamları ilə
birlikdə çağıracağıq. Kitabı sağ əlinə ve-
rilən kimsələr öz kitablarını sevinclə
oxuyacaq  və onlara  xurma  çəyirdəyin-
dəki lif qədər zülm edilməyəcəkdir.

ئخئحئجييينيىيميزيرىٰ
بهبمبخبحبجئهئم

72. Bu dünyada kor olan kəs axirətdə də kor
olacaq  və (haqq) yoldan daha çox aza-
caqdır.

حمحججمجحثمتهتمتختحتج
خمخج

73. (Müşriklər)  səni,  sənə vəhy etdiyimiz-
dən az qala döndərəcəkdilər ki, Quran-
dan başqa bir şeyi Bizə aid edəsən. Belə
olduğu  halda  onlar  səni özlərinə dost
tutacaqdılar.

ضجصمصخصحسمسخسحسج
عمعجظمطحضخضمضح

74. Əgər  Biz  səni (dinində) sabit saxlama-
saydıq,  az  da  olsa  onlara  meyl  edəcək-
din.

كحكجقمقحفمفخفحفجغمغج

75. Belə olacağı təqdirdə sənə həyatın  və
ölümün əzabını ikiqat daddırardıq. Son-
ra Bizə qarşı özünə bir köməkçi də tapa
bilməzsən.

محمجلهلملخلحلجكمكلكخ
نجمممخ

76. (Müşriklər) az qala səni bu torpaqdan
(Məkkədən) sıxışdırıb çıxaracaqdılar.
Lakin  səni qovduqdan sonra özləri  də
(orada) ancaq az bir müddət qala bilər-
dilər.

مىمخمممحمجليلىلملخ
نىنمنخنحنجمي
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77. Səndən əvvəl göndərdiyimiz elçilərə
qarşı da belə davranmışlar.  Sən Bizim
sünnətimizdə heç bir dəyişiklik tapa bil-
məzsən.

يييىيميحيخيج�هيهى�همهجني
رٰذٰ�

78. Gün batmağa meyl edəndən gecənin qa-
ranlığınadək (bəlli vaxtlarda) namaz qıl
və sübh çağı Quran oxu (fəcr namazını
da qıl)! Çünki sübh çağı oxunan Qurana
(mələklər tərəfindən) şahidlik edilir.

ئزئمئرٍَُِّّّّّٰ�ٌّىٰ
بمبزبرئيئىئن

79. Gecənin bir vaxtı qalxıb, sənə nafilə ola-
raq buyrulmuş təhəccüd namazını qıl.
Bəlkə Rəbbin səni  tərifəlayiq bir məqa-
ma yüksəltsin.

ثر�تيتىتنتمتز�تربي�بى�بن
ثنثمثز

80. De: “Ey Rəbbim! Məni daxil olacağım
yerə (Mədinəyə) yaxşılıqla daxil et; məni
çıxacağım yerdən (Məkkədən) də yaxşı-
lıqla çıxart. Öz tərəfindən mənə yardım
edən bir dəlil ver”.

كل�كا�قي�قى�في�فى�ثيثى
ماليلىلمكيكىكم

81. De: “Haqq gəldi, batil yox oldu. Həqiqə-
tən də, batil puçluğa məhkumdur!”

يميز�يرىٰنينننىنمنزنرمم

82. Biz Quranda möminlər  üçün  şəfa  və
mərhəmət (olan ayələr) nazil edirik. (Bu
ayələr) zalımların ancaq ziyanını artırır.

بح�بجئهئمئخئح�ئجيييىين
تجبهبمبخ

83. İnsana nemət verdiyimiz zaman üz çe-
virib uzaq durar. Ona bir zərər toxun-
duqda isə məyus olar.

خج�حمحججمجحثمتهتمتختح
سحسجخم

84. De: “Hər kəs öz xasiyyətinə görə iş gö-
rər. Rəbbiniz isə kimin doğru yolda ol-
duğunu daha yaxşı bilir”.

عج�ظم�طح�ضم�ضخ�ضح�ضج�صم�صخ�صح�سم�سخ�

85. Səndən ruh haqqında soruşurlar. De:
“Ruh Rəbbimin əmrindəndir. Sizə elm-
dən yalnız az bir şey verilmişdir”.

كل�كخكحكج�قمقحفم�فخفحغمفجغج�عم
لحلجكم

86. Əgər istəsəydik,  sənə vəhy etdiyimizi
(qəlbindən) silib aparardıq. Sonra bun-
dan dolayı Bizə qarşı özünə himayəçi ta-
pa bilməzdin.

نم�نخنحنجمممخمحمجلهلملخ
همهجنه
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87. Ancaq Rəbbinin mərhəməti sayəsində
(bunu etmədik). Doğrudan da Onun sə-
nə olan lütfü böyükdür.

نجميمىمممخمحليمجلىلملخ

88. De: “Əgər insanlar və cinlər bu Qurana
bənzər bir şey gətirmək üçün (bir yerə)
toplaşıb, bir-birinə kömək etsələr belə
ona bənzərini gətirə bilməzlər”.

يخيحيجهيهىهمهجنينىنمنخنح
ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيم

89.  Biz  bu  Quranda  insanlar  üçün  hər cür
misalı müfəssəl izah etdik. Lakin insan-
ların əksəriyyəti yalnız küfrü seçdi.

برئيئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ
بىبنبمبز

90. Onlar dedilər: “Bizə yerdən bir bulaq çı-
xarmayınca sənə iman gətirməyəcəyik; ثنثمثزثرتيتىتنتمتزتربي

91. və ya ortasından şırıl-şırıl çaylar axı-
dacağın xurma və üzüm bağın olmayın-
ca;

كمكلكاقيقىفيفىثيثى
لمكيكى

92. yaxud, iddia etdiyin kimi, göyü parça-
parça üstümüzə yağdırmayınca; və ya
Allahı və mələkləri qarşımıza gətirmə-
yincə;

نينىنننمنزنرممماليلى
يزيرىٰ

93. yaxud qızıldan bir evin olmayınca; və ya
göyə qalxmayınca (biz sənə inanmaya-
cağıq). Əgər bizə oxuyacağımız bir kitab
endirməsən, göyə qalxmağına da inan-
mayacağıq”. De: “Rəbbim pak və mü-
qəddəsdir! Mən isə yalnız elçi (göndəril-
miş) bir insanam”.

بخبحبجئهئمئخئحئجيييىينيم
جمجحثمتمتهتختحتجبهبم
سحسجخمخجحمحج

94. İnsanlara doğru yol göstəricisi gəldiyi
zaman onların iman gətirməsinə ancaq:
“Allah bir insanımı elçi göndərdi?”– de-
mələri mane oldu.

عجظمطحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
فجغمغجعم

95. De: “Əgər yer üzündə arxayın gəzib do-
laşanlar mələklər olsaydı, əlbəttə, onlara
göydən bir mələk elçi göndərərdik”.

لجكمكلكخكحكجقمقحفمفخفح
لهلملخلح

96. De: “Mənimlə sizin aranızda Allahın şa-
hid olması yetər. Həqiqətən, O, qulların-
dan Xəbərdardır, (nə etdiklərini) Görən-
dir”.

هجنهنمنحنخنجمممخمحمج
يجهٰهم
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97. Allah kimi doğru yola yönəldirsə, o,
doğru  yoldadır.  Kimi  azdırırsa,  onlara
Ondan başqa dostlar tapa bilməzsən.
Qiyamət günü Biz onları kor, lal və kar
olduqları halda üzü üstə bir yerə topla-
yacağıq. Onların gedəcəkləri yer Cəhən-
nəmdir. (Onun alovu) azaldıqca onlar
üçün alovu artıracağıq.

نخنحنجميمىمممخمجمحليلىلملخ
يخيميحيجهيهىهمهجنينمنى
ٌٍَّّّىٰرٰييذٰيى

98. Bu, ayələrimizi inkar etdiklərinə və:
“Məgər biz sür-sümük və çürüyüb toz-
torpaq olduğumuz halda yeni  bir  məx-
luq olaraq dirildiləcəyik?”– dediklərinə
görə onların cəzasıdır.

ئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ
بيبىبنبمبزبر

99. Məgər onlar görmürlər ki, göyləri və ye-
ri yaradan Allah onlar kimisini də yarat-
mağa qadirdir? Allah onlar üçün haq-
qında heç bir şəkk-şübhə olmayan bir
əcəl müəyyən etmişdir. Zalımlar isə
küfrdən başqa bir şey qəbul etmədilər.

ثيثىثنثمثزثرتيتىتنتمتز
لىلمكيكىكمكلكاقيقىفيفى
مالي

100. De: “Əgər siz Rəbbimin rəhmət xəzinə-
lərinə sahib olsaydınız belə, yenə də
(onun) xərclənib tükənməsindən qor-
xaraq  xəsislik edərdiniz. Çünki insan
xəsisdir”.

يزيرىٰنينىنننمنزنرمم
ئحئجيييىيمين

101. Biz Musaya doqquz açıq-aşkar ayət
verdik. İsrail oğullarından soruş; (Mu-
sa) onların yanına gəldikdə Firon ona:
“Ey  Musa!  Mən  sənin ovsunlandığını
zənn edirəm”– demişdi.

تختحتجبهبخبمبحبجئهئمئخ
خمخجحمحججمجحثمتهتم

102. (Musa) dedi: “Sən artıq bunları yalnız
göylərin  və yerin  Rəbbi tərəfindən,
açıq-aşkar ayət olaraq endirildiyini bi-
lirsən.  Mən isə,  ey  Firon,  sənin məhv
olacağını yəqin bilirəm”.

ضخضحضجصمصخصحسمسخسحسج
غجعمعجظمطحضم

103. (Firon) onları Misirdən qovub çıxart-
maq istədi. Biz isə onu və onunla bir-
likdə olanların hamısını (dənizdə) ba-
tırdıq.

كخكحكجقمقحفمفخفحفجغم
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104. Bundan sonra İsrail oğullarına: “Bu yer-
də yaşayın! Axirət vədi  gəlib yetişdiyi
zaman sizin hamınızı birlikdə (məhşə-
rə) gətirəcəyik”– dedik.

مخمحمجلهلملخلحلجكمكل
نمنخنحنجمم

105. Biz onu (Quranı) haqq olaraq nazil et-
dik,  o  da haqq olaraq nazil  oldu.  Səni
də yalnız  müjdə verən  və xəbərdar
edən (bir elçi) olaraq göndərdik.

نجميمىمممخمحليمجلىلملخ

106. Quranı insanlara aramla oxuyasan de-
yə, Biz onu hissələrə ayırıb tədriclə na-
zil etdik.

يجهيهىهمهجنينىنمنخنح

107. De: “İstər ona inanın, istərsə də inan-
mayın. Şübhəsiz ki, ondan öncə özləri-
nə elm verilmiş kimsələrə, (ayələr) oxun-
duğu zaman üzüstə səcdəyə qapanır

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰذٰرٰيييىيميخيح
بمبزبرئيئىئنئمئز

108. və: “Rəbbimiz pak və müqəddəsdir!
Rəbbimizin vədi mütləq yerinə yetə-
cəkdir!”– deyirlər.

تيتىتنتمتزتربيبىبن

109. Onlar üzüstə səcdəyə qapanıb ağlayır
və (bu ayələr) onların (Allahdan) qor-
xusunu daha da artırır.

فىثيثىثنثمثزثر

110. De: “İstər Allah deyib çağırın, istərsə
də ər-Rəhman deyib çağırın. Necə ça-
ğırsanız da, hər halda ən gözəl adlar
Ona məxsusdur”. Namazını nə uca
səslə, nə də pıçıltı ilə qıl. Bunların ara-
sında orta bir yol tut.

ماليلىلمكيكمكىكلكاقيقىفي
يميزيرىٰنينىنننمنزممنر
يىين

111. De: “Özünə heç bir övlad götürməyən,
mülkündə heç bir şəriki olmayan, aciz
qalmamaqdan ötrü (Özünə kömək
edəcək) heç bir dosta möhtac olmayan
Allaha həmd olsun!” Onu tərifləyərək
uca tut.

تختحتجبهبمبخبحبجئهئمئخئحئجيي
خمخجحمجمحججحثمتهتم
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18. əl-Kəhf Y

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Kitabı Öz quluna nazil edən və onda heç
bir  nöqsana yol  verməyən Allaha həmd
olsun!

ظمضمطحضخضحضجصمصخصحسمسخسحسج

2. (Allah,) Öz tərəfindən gələcək şiddətli bir
əzabla (günahkarları) qorxutmaq, saleh
əməllər edən möminləri gözəl mükafata
nail olacaqları ilə müjdələmək üçün (bu
Kitabı) dosdoğru olaraq nazil etdi.

قحفمفخفحفجغمغجعمعج
لجكمكلكخكحكجقم

3. Onlar (Möminlər) orada əbədi qalacaq-
lar.

لهلملخلح

4. (Kitabı həm də:) “Allah Özünə övlad gö-
türmüşdür!”– deyənləri qorxutmaq
üçün (nazil etdi).

نخنحنجمممخمحمج

5. Bu haqda nə onların, nə də atalarının heç
bir biliyi yoxdur. Ağızlarından çıxan söz
necə də ağırdır. Onlar yalandan başqa bir
şey danışmırlar.

نحنجميمىمخمممحمجليلىلملخ

هىهمهجنينىنخنم

6. Onlar bu Kitaba inanmırlar deyə, arxala-
rınca kədərlənib özünü həlakmı edəcək-
sən?

رٰذٰيييىيميخيحيجهي

ٌٍّّىٰ

7. Biz, insanların hansının daha gözəl əməl
sahibi olduğunu sınayaq deyə, yer üzün-
də olan şeyləri yer üzü üçün bir zinət et-
dik.

بزبرئيئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ

8. Biz yer üzündə olan hər şeyi (lazım gəl-
dikdə),  məhv edib qupquru bir torpağa
döndərərik.

تمتزتربيبىبنبم
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9. Yoxsa sən mağara və Rəqim əhlinin ayə-
lərimizdən ən təəccüblüsü olduğunumu
güman edirsən?

ثيثىثنثمثزثرتيتىتن

فيفى

10. Bir zaman gənclər mağaraya sığınıb:
“Ey Rəbbimiz! Bizə Öz tərəfindən mər-
həmət bəxş et və işimizdə bizə düz yol
göstər!”– demişdilər.

ليلىلمكيكىكمكلكاقيقى

نىنننمنزنرممما

11. Biz mağarada onların qulaqlarını illərlə
qapalı saxladıq (onları yuxuya verdik). يييىينيميزيرىٰني

12. Sonra iki dəstədən (möminlərdən və ka-
firlərdən) hansının onların (mağarada)
qaldıqları müddəti daha düzgün hesab-
ladıqlarını bilmək üçün onları oyatdıq.

بهبمبخبحبجئهئمئخئحئج

13. Biz onların əhvalatını sənə həqiqət ola-
raq söyləyirik. Onlar Rəbbinə iman gə-
tirmiş gənclər idi. Biz də onların hidayə-
tini artırdıq.

حمحججمجحتهثمتمتختحتج

سجخمخج

14. Onlar (kafir hökmdarın qarşısında) du-
rub: “Rəbbimiz göylərin və yerin Rəbbi-
dir. Biz heç vaxt Ondan başqa məbuda
ibadət etməyəcəyik. Əks halda biz yalan
danışmış olarıq!”– deyərkən onların qəl-
binə qüvvət verdik.

ضخضحضجصمصخصحسمسخسح

قحفمفخفحفجغجغمعمعجظمطحضم

15. (Cavanlardan biri o birilərinə dedi:) “Bi-
zim bu qövmümüz Allahdan başqa mə-
budlar qəbul etdi. Elə isə onlar bu bütlə-
rə dair bir dəlil gətirsinlər. Allaha qarşı
yalan uydurandan daha zalım kim ola
bilər?!

لملخلحكملجكلكخكحكجقم

هجنهنمنخنحنجمممخمجمحله

16. Madam ki, siz onları və Allahdan savayı
ibadət etdiklərini tərk  etdiniz,  elə isə
mağaraya sığının ki, Rəbbiniz sizə Öz
mərhəmətini geniş etsin və işinizdə si-
zin üçün fayda hazırlasın.

مىمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنمنخنحنجمي

17. (Ya Rəsulum! Əgər orada olsaydın) gü-
nəşin doğduğu zaman onların mağara-
sının  sağ tərəfinə yönəldiyini, batdığı

ٌّىٰرٰذٰيييىيميخيح
ئيئنئىئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
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zaman isə onlardan uzaqlaşıb sol tərəfə
adladığını, onların da mağaranın içində
geniş bir yerdə yerləşdiklərini görərdin.
Bu, Allahın dəlillərindəndir. Allah kimi
doğru yola yönəldərsə, o, doğru yolda-
dır. Kimi də azdırarsa, ona doğru yolu
göstərən bir yaxın adam tapa bilməzsən.

ثرتيتىتمتنتزتربيبىبمبنبزبر
ثيثىثنثمثز

18. Onlar yatmış ikən sən onları oyaq hesab
edərdin. Biz onları sağa-sola çevirirdik.
Onların iti isə girəcəkdə qabaq pəncələ-
rini uzadıb yatmışdı. Əgər  sən onları
görsəydin, dönüb onlardan qaçardın və
dəhşət səni bürüyərdi.

كيكىكمكلقيكاقىفيفى
نىنننمنرنزممماليلملى
يىينيميزيرىٰني

19. Beləcə onları oyatdıq ki, (nə baş verdiyi-
ni) bir-birindən  soruşub  öyrənsinlər.
Onlardan biri: “(Burada) nə qədər qaldı-
nız?”– dedi. (Bəziləri:)  “Bir  gün,  yaxud
günün bir hissəsi  qədər qaldıq”– dedi-
lər. Digərləri  də dedilər: “Qaldığınız
müddəti Rəbbiniz daha yaxşı bilir. Biri-
nizi bu gümüş pulunuzla şəhərə göndə-
rin. Qoy baxsın ən  təmiz yemək hansı-
dırsa, ondan sizə azuqə gətirsin. Amma
ehtiyatlı olsun və sizin barənizdə heç kə-
si duyuq salmasın!

بحبجئهئخئمئحئجيي
حمحججمثمجحتهتمتختحتجبمبهبخ
صخصحسمسخسحسجخمخج
عجظمطحضمضخضحضجصم
فحفجغمغجعم

20. Əgər onlar sizi tapsalar ya sizi daşqalaq
edər, ya da öz dinlərinə döndərərlər. O
zaman siz heç vaxt nicat tapa bilməzsi-
niz!”.

كخكحكجقمقحفمفخ
لهلملخلحلجكمكل

21. Beləcə, (insanları) onların halından xə-
bərdar etdik ki, Allahın vədinin həqiqət
olduğunu və (Qiyamət) saatının gələcə-
yinə şübhə olmadığını bilsinlər. O za-
man (möminlər və kafirlər) öz araların-
da onların işi barəsində mübahisə edir-
dilər. (Bəziləri:) “Onların üstündə bir bi-
na tikin. Rəbbi onların halını daha yaxşı
bilir!”– dedilər. (Mübahisədə) üstün gə-
lənlər isə: “Onların (məzarı) üstündə
mütləq bir məscid tikəcəyik!”– dedilər.

مىمممخمحمجليلىلملخ
هىهجهمنينىنمنخنحنجمي
ٌٍّّىٰرٰييذٰيىيميحيخيجهي
ئرَُِّّّّٰ
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22. (Bəziləri: “Onlar) üçdür, dördüncüsü
köpəkləridir!”– deyəcəklər. (Digərləri isə
“Onlar) beşdir, altıncısı köpəkləridir!”–
deyəcəklər. (Bununla da) qeyb haqqın-
da təxmini fikir yürüdəcəklər. (Bəziləri
də:) “Onlar yeddidir, səkkizincisi kö-
pəkləridir!”– deyəcəklər. De: “Onların
sayını Rəbbim daha yaxşı bilir. (İnsan-
lardan) bunu bilən çox azdır!” Mağara
əhli barədə (ayələrə əsaslanaraq) açıq
mübahisə et və (kitab əhlinin) heç birin-
dən onlar barədə bir şey soruşma!

برئيئىئنئمئز
تزتربىبيبنبمبز
قىفىفيثيثىثنثمثزثرتيتنتىتم
ممماليلىلمكيكىكمكلكاقي

23. Heç bir şey barəsində: “Mən onu sabah
edəcəyəm!”– demə!

يرىٰنينىنننمنزنر

24. Ancaq: “Əgər Allah istəsə!” (“İnşallah”-
de!) Unutduğun zaman Rəbbini yada
salıb: “Ola bilsin ki, Rəbbim məni haqqa
bundan daha yaxın olan bir yola yönəlt-
sin”– de.

بحبجئهئمئخئحئجيىييينيميز
تمتختحتجبهبمبخ

25. Onlar mağarada üç yüz il, üstəlik doq-
quz il də qaldılar.

سجخمخجحمحججمجحثمته

26. De: “Onların nə qədər qaldıqlarını Allah
daha yaxşı bilir. Göylərin və yerin qeybi
ancaq Ona məxsusdur. O, necə gözəl gö-
rür, necə də yaxşı eşidir! Onların Allah-
dan başqa heç bir himayədarı yoxdur. O
Öz hökmünə heç kəsi şərik etməz!”

ظمضمطحضخضحضجصخصمصحسمسخسح
كحكجقمقحفمفخفحفجغمعمغجعج

كمكلكخ

27. Rəbbinin Kitabından sənə vəhy olunan-
ları oxu.  Onun  kəlmələrini  heç  kəs  də-
yişdirə bilməz. Ondan başqa heç bir sı-
ğınacaq tapa bilməzsən.

نحنجمممحمخمجلهلملخلحلج
هٰهمهجنهنمنخ

28. Səhər  və axşam çağı Rəbbinin Üzünü
(rizasını və ya savabını) diləyərək Ona
dua edənlərlə birlikdə özünü  səbirli
apar. Dünyanın bərbəzəyini istəyərək
nəzərlərini onlardan çevirmə.  Qəlbini
Bizi anmaqdan xəbərsiz etdiyimiz, nəf-

مممخمحمجليلىلملخ
همهجنينىنمنخنحمينجمى
ٌّىٰرٰذٰيييىيميخيحيجهىهي
ٍَُّّّ
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sinin istəklərinə uyan və işləri səmərəsiz
olan bir kimsəyə itaət etmə!

29. De: “Haqq Rəbbiniz tərəfindəndir. Kim
istəyir iman etsin, kim də istəyir iman
etməsin.” Biz zalımlar üçün elə bir Od
hazırlamışıq ki, onun divarları onları
əhatə edəcəkdir. Onlar kömək dilədikdə
əridilmiş mədən kimi  üzlərini yandırın
yaxan bir su ilə kömək ediləcəkdir.  Nə
pis içki, necə də pis məskəndir!

بىبمبنبزبرئيئىئنئزئمئرِّّٰ
ثمثزثرتىتيتنتمتزتربي
كاقيقىفىفيثيثىثن
كمكل

30. İman gətirib saleh əməllər edənlərə gə-
lincə, Biz yaxşı işlər görənlərin mükafa-
tını puç etmərik.

نمنزنرممماليلىلمكيكى
نينىنن

31. Məhz onlar üçün (ağacları və qəsrləri)
altından çaylar axan Ədn cənnətləri ha-
zırlanmışdır. Onlar orada qızıl bilərzik-
lərlə bəzədiləcək, taftadan və atlazdan
yaşıl paltarlar geyəcək  və orada taxtla-
rın üstündə dirsəklənəcəklər.  Nə gözəl
mükafat, necə də gözəl məskəndir!

ئمئخئحئجيييىينيميزيرىٰ
تختحتجبهبمبخبحبجئه
سجخمخجحمحججحجمثمتهتم

32. Onlara iki kişinin (əhvalatını) misal çək.
Onların birinə iki üzüm bağı verib onları
xurmalıqlarla əhatə etdik və aralarında
əkin saldıq.

ضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
غمغجعمعجظمطح

33. Hər iki bağ öz barını verdi və bu bardan
heç bir şey əskiltmədi. Biz də onların
arasından bir çay axıtdıq.

كمكلكحكخكجقمقحفمفخفحفج
لحلج

34. Onun (başqa) sərvəti  də var  idi.  O  öz
(mömin) yoldaşı ilə söhbət edərkən ona:
“Mən  sərvətcə səndən  daha  zəngin və
adamlarıma görə səndən daha qüvvətli-
yəm!”– dedi.

نخنحنجمممخمحمجلهلملخ
همهجنهنم

35. O özünə zülm edərək bağına daxil olub
dedi: “Bunun nə vaxtsa yox ola biləcəyi-
ni zənn etmirəm.

نخنحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
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36. Qiyamət saatının gələcəyini də zənn et-
mirəm.  Rəbbimin yanına qaytarılmalı
olsam, sözsüz ki, bundan daha firavan
bir həyat qismətim olacaqdır!”

يميخيحيجهيهىهمهجنينىنم
يييى

37. Onunla söhbət edən yoldaşı isə dedi:
“Səni torpaqdan, sonra nütfədən yarat-
mış,  daha  sonra  səni insan qiyafəsinə
salmış Rəbbinə kufrmü edirsən?

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
بزبرئيئىئنئمئز

38. Lakin Allah mənim Rəbbimdir və mən
heç kəsi Rəbbimə şərik qoşmaram!

تىتنتمتزتربيبىبنبم

39. Kaşki bağına girdiyin zaman: “Maşal-
lah! Qüvvət yalnız Allaha məxsusdur!”–
deyəydin! Əgər var-dövlətcə və övladca
məni özündən kasıb sayırsansa,

كىكمكاكلقيقىفيفىثيثىثنثمثزثرتي
ممماليلىلمكي

40. ola bilsin ki, Rəbbim mənə sənin bağın-
dan daha yaxşısını versin, sənin bağına
isə göydən bir bəla göndərsin və o, ha-
mar bir yerə dönsün.

ينيميزيرىٰنينىنننمنزنر
ئخئحئجيييى

41. Yaxud suyu çəkilib getsin və bir də onu
axtarıb tapa bilməyəsən!”

تحتجبهبمبخبحبجئهئم

42. Beləcə, onun (bağının) məhsulu bir anda
məhv edildi. O, (bağını belə görüb) ora
qoyduğu xərcə görə (peşmançılıq çək-
məyə) əllərini bir-birinə vurmağa baş-
ladı. Bağın talvarları uçulub darmada-
ğın olmuşdu. O dedi: “Kaş Rəbbimə heç
kəsi şərik qoşmayaydım!”

خجحمحججمجحثمتهتمتخ
ضخضحضجصمصخصحسمسخسحسجخم

43. Allahdan başqa ona yardım edə biləcək
dostlar yox idi və o da öz-özünə kömək
edə bilməzdi.

قحفمفخفحفجغمغجعمعجظمطحضم

44. Belə bir  durumda  kömək etmək ancaq
Haqq olan Allaha məxsusdur. Ən yaxşı
mükafat verən və ən gözəl aqibət nəsib
edən Odur.

لهلملخلحلجكمكخكلكحكجقم
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45.  Onlara  dünya  həyatını misal çək. Bu
(dünya həyatı) göydən göndərdiyimiz
yağışa bənzər. Yerdəki bitkilər onunla
qarışıb yetişər,  sonra  isə küləyin sovu-
rub apardığı quru çör-çöpə dönər. Allah
hər şeyə qadirdir.

نهنمنخنحنجمممخمحمج
بمئهيهئميميخيحيجهٰهمهج
ثهثمتهتمبه

46. Var-dövlət və övladlar dünya həyatının
bərbəzəyidir. Əbədi qalan yaxşı əməllər
isə Rəbbinin yanında savab və ümid ba-
xımından daha əfzəldir.

مىمممخمجمحليلىلملخ
نىنمنخنحنجمي

47. O gün Biz dağları hərəkətə gətirəcəyik.
(O vaxt) yerin dümdüz olduğunu görə-
cəksən. Biz hamını bir yerə toplayacaq,
onlardan heç birini (kənarda) buraxma-
yacağıq.

يميخيحيجهيهىهمهجني
ذٰيييى

48. Onlar Rəbbinin hüzurunda səf-səf dura-
caqlar. (Biz deyəcəyik:) “Hüzurumuza
sizi ilk dəfə yaratdığımız kimi (lüt-ür-
yan)   gəldiniz. Amma siz elə güman
edirdiniz ki, Biz sizə müəyyən bir  vaxt
təyin etməyəcəyik”.

ئنئزئمئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
بنبمبزبرئيئى

49. Hər kəsin kitabı qarşısına qoyulacaq və
sən günahkarların orada (yazılmış)
olanlardan qorxduqlarını görəcəksən.
Onlar deyəcəklər: “Vay halımıza! Bu ne-
cə bir kitab imiş! O nə bir kiçik, nə də bir
böyük günahı buraxmadan hamısını sa-
yıb yazmışdır!” Onlar etdikləri əməlləri
öz qarşılarında görəcəklər.  Rəbbin heç
kəsə zülm etməz!

تيتىتنتمتزتربيبى
قيقىفيفىثيثىثنثمثزثر
نزنرممماليلملىكيكىكمكاكل

50. Bir zaman Biz mələklərə: “Adəmə (hörmət
əlaməti olaraq) səcdə edin!”– demişdik.
İblisdən başqa hamısı səcdə etdi. O (İb-
lis) cinlərdən  idi.  O,  Rəbbinin əmrinə
boyun əymədi. Onlar sizin düşməniniz
olduğu  halda,  siz  Məni  qoyub  onu  və
onun zürriyyətini özünüzə dostmu tu-
tursunuz?! Zalımlar üçün bu necə də pis
bir mübadilədir!

يىينيميزيرىٰنينىنننم
بمبخبحبجئمئهئخئحئجيي
جمجحثمتهتختمتحتجبه
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51. Mən onları nə göylərin və yerin yaradı-
lışına, nə də özlərinin yaradılışına şahid
etmədim.  Mən (başqalarını haqq yol-
dan) azdıranları Özümə köməkçi tut-
muram.

صخصحسمسخسحسجخمخجحم
ضمضخضحضجصم

52. O gün Allah (müşriklərə): “İddia etdiyi-
niz  şəriklərimi çağırın!”– deyəcək. (Müş-
riklər) onları çağıracaq, lakin onlar ca-
vab verməyəcəklər. Biz onların (müşrik-
lərlə bütlərin) arasına həlakedici bir yar-
ğan salarıq.

فحفجغمغجعمعجظمطح
كحكجقمقحفمفخ

53. Günahkarlar atəşi gördükdə oraya dü-
şəcəklərini yəqin edəcək və oradan qaç-
mağa bir yer tapa bilməyəcəklər.

مجلهلملخلحلجكمكلكخ
مخمح

54.  Biz  bu  Quranda  insanlar  üçün  hər cür
misalı izah etdik. İnsan isə ən çox müba-
hisə edəndir.

نجمىميمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنح

55. İnsanlara doğru yol göstəricisi gəldiyi
zaman onların iman gətirmələrinə və
Rəbbindən bağışlanma diləmələrinə sə-
bəb yalnız əvvəlkilərin başına gələnlərin
onların da başına gəlməsini,  yaxud  da
gözləri görə-görə əzabın gəlib onlara ye-
tişməsini gözləmələri mane oldu.

يىيميخيحيجهيهىهمهج
ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيي

56. Biz elçiləri yalnız müjdə verənlər və xə-
bərdarlıq edənlər olaraq göndəririk. Ka-
firlər isə batil (dəlilləri) ilə haqqı yox et-
mək üçün mübahisə edirlər. Onlar Mə-
nim ayələrimə və xəbərdar olunduqları
şeylərə istehza edirlər.

بنبمبربزئيئىئنئمئز
ثرتيتىتمتنتزتربيبى
ثنثمثز

57. Rəbbinin ayələri yadına salınarkən on-
lardan üz döndərən, əvvəlcə öz əlləri ilə
etdikləri (günahlarını) unudan adam-
dan daha zalım kim ola bilər? Onu (Qu-
ranı) anlamasınlar deyə, Biz onların qəl-
binə örtüklər  çəkdik, qulaqlarına da tı-
xac vurduq. Sən onları doğru yola çağır-

كىكمكلكاقيقىفيفىثيثى
نىنننمنزنرممماليلملىكي
ئمئخئحئجيييىينيميزىٰيرني
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san  da,  onlar  heç  vaxt  doğru  yola  gəl-
məzlər.

58. Rəbbin Bağışlayandır, mərhəmət sahibi-
dir. Əgər (Allah) onları qazandıqları gü-
nahlara görə cəzalandırsaydı, onların
əzabını tezləşdirərdi. Lakin onların öz
vaxtı vardır.  (Əzab gələcəyi vaxt) onlar
heç bir sığınacaq tapa bilməyəcəklər.

تهتمتختحتجبهبخبمبحبجئه
سمسخسحسجخمخجحمحججمثمجح

59. Budur zülm etdikləri zaman məhv etdi-
yimiz məmləkətlər. Biz onları məhv et-
mək üçün vaxt müəyyən etmişdik.

ضمضخضحضجصمصخصح
ظمطح

60. Bir zaman Musa öz xidmətçisinə belə
demişdi: “Mən iki dənizin qovuşduğu
yerə çatana qədər, yaxud uzun müddət
sərf edənə qədər (səfərimə) davam edə-
cəyəm”.

كجقمقحفمفخفحفجغمغجعمعج
كلكخكح

61. Onlar iki dənizin qovuşduğu yerə gəlib
çatdıqda (özləri ilə götürdükləri) balığı
unutdular. Balıq isə dənizdə (iz buraxa-
raq) yol alıb getdi.

مخمحمجلهلملخلحلجكم
نحنجمم

62. Onlar (iki dənizin qovuşduğu yerdən)
keçib getdikdə (Musa)  öz xidmətçisinə:
“Nahar yeməyimizi gətir. Biz bu səfəri-
mizdə lap əldən düşdük”– dedi.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
نخنحنج

63. (Xidmətçi) dedi: “Qayaya sığındığımız
vaxt yadına gəlirmi? O zaman mən balı-
ğı unutdum. Doğrusu, onu xatırlamağı
mənə yalnız şeytan unutdurdu. Balıq di-
rilib əcaib bir şəkildə dənizdə yol tutub
getmişdir”.

يميخيحيجهيهىهمهجنينىنم
ٌٍَُِّّّّّّٰرٰىٰذٰيييى

64. (Musa:) “Elə istədiyimiz də bu idi!”– de-
di. Sonra onlar öz ləpirlərinin izinə dü-
şüb geri qayıtdılar.

بىبنبمبزبرئىئيئنئمئزئر

65. Onlar (orada) Öz tərəfimizdən  mərhə-
mət bəxş etdiyimiz və elm öyrətdiyimiz
qullarımızdan birinə rast gəldilər.

ثمثزثرتيتىتنتمتزتربي
ثيثىثن
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66. Musa ona dedi: “Sənə öyrədilmiş doğru
yolu (göstərən elmdən)  mənə öyrətmə-
yin üçün sənə tabe olummu?”

ليلىلمكيكىكمكلكاقيقىفيفى

67. (Xıdır) dedi: “Doğrusu, sən  mənimlə
birgə olsan səbir edə bilməzsən.

نىنننمنزنرممما

68. Axı sən (səbəbini) bilmədiyin bir şeyə
necə səbir edə bilərsən?”

ئجيييىينيميزيرىٰني

69. (Musa) dedi: “İnşallah, səbirli olduğu-
mu görəcəksən. Sənin heç bir əmrindən
çıxmayacağam”.

تحتجبهبمبخبحبجئهئمئخئح

70. (Xıdır) dedi: “Əgər mənə tabe olacaqsan-
sa,  özüm  sənə bir  xəbər bildirməyincə
məndən heç bir şey haqqında soruşma”.

سخسحسجخمخجحمحججمجحثمتهتمتخ

71. Sonra hər ikisi yola düzəlib getdilər. Nə-
hayət (gəlib) gəmiyə mindikləri zaman
(Xıdır) onu deşdi. (Musa) dedi: “Sən gə-
midə olanları suya qərq etmək üçünmü
onu deşdin? Doğrusu, böyük bir pis iş
gördün”.

عجظمطحضخضمضحضجصمصخصحسم
فخفحفجغمغجعم

72. Xıdır dedi: “Mən demədimmi ki, sən mə-
nimlə birgə olsan səbir edə bilməzsən?”

لجكمكلكخكحكجقمقحفم

73.  (Musa)  dedi:  “Unutduğum  bir  şeydən
ötrü məni qınama və öz işimdə məni çə-
tinliyə salma!”

نخنحنجمممخمحمجلهلملخلح

74. Yenə yola düzəldilər. Nəhayət, bir oğlan
uşağı ilə rastlaşdıqda (Xıdır) onu öldür-
dü. (Musa) dedi: “Heç kəsi öldürməyən
günahsız bir canamı qəsd etdin? Doğru-
su, olduqca pis bir iş tutdun”.

ئميهيميخيحيجهٰهمهجنهنم
ثمتهتمبهبمئه

75. Xıdır dedi: “Sənə demədimmi ki, mə-
nimlə birgə olsan səbir edə bilməzsən?”

نجميمىمممخمحمجليلىلم

76. (Musa) dedi: “Əgər bundan sonra sən-
dən bir şey barəsində soruşsam, daha mə-
nə yoldaş olma. Sən artıq mənim diləyə-
cəyim (sonuncu) üzrxahlığa çatdın”.

يميخيحيجهىهيهمهجنينىنمنخنح

يييى
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77. Yenə yola düzəldilər. Nəhayət, bir kənd
əhlinin yanına gəlib camaatdan yeməyə
bir şey istədilər. Camaat onları (yeməyə)
qonaq etmədi. Onlar orada dağılmaq is-
təyən bir divar gördülər. (Xıdır) onu dü-
zəltdi. (Musa) dedi: “Əgər istəsəydin, bu-
nun müqabilində zəhmət haqqı alardın”.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ

بيبىبمبنبزبرئيئىئنئمئز

تىتنتمتزتر

78. (Xıdır) dedi: “Bu, mənimlə sənin aranda
ayrılıqdır. Səbir edə bilmədiyin şeylərin
yozumunu sənə xəbər verəcəyəm.

قيقىفيفىثيثنثىثمثزثرتي

كمكلكا

79. Gəmiyə gəlincə, o, dənizdə çalışan mis-
kinlərə məxsus idi. Mənim onu korla-
mağımın səbəbi, onların önündə hər bir
yararlı gəmini zorla ələ keçirən hökm-
darın olması idi.

نزنرممماليلىلمكيكى

ينيميزيرىٰنينىنننم

80. Oğlan uşağına gəldikdə, onun ata-anası
mömin idilər. Biz (uşağın böyüyəndə)
ata-anasını azğınlığa və küfrə sürüklə-
məsindən qorxduq.

بحبجئهئمئخئحئجيييى

بمبخ

81. Biz (bununla) Rəbbinin onun əvəzində
ata-anasına ondan daha təmiz və daha
mərhəmətli olan başqa bir övlad versini
istədik.

حججمجحثمتهتمتختحتجبه

82. Divara gəldikdə isə, o, şəhərdəki iki ye-
tim oğlanın idi. Altında onlara məxsus
bir xəzinə vardı. Onların atası əməlisa-
leh adam olmuşdur. Rəbbin onların həd-
di-buluğa çatmalarını və Rəbbindən bir
mərhəmət olaraq öz xəzinələrini (tapıb)
çıxartmalarını istədi. Mən bunları öz ix-
tiyarımla etmirdim. Sənin  səbir edə bil-
mədiyin şeylərin yozumu budur!”

صخصحسمسخسحسجخمخجحم

عمعجظمطحضمضخضحضجصم

كجقمفمقحفخفحفجغمغج

محمجلهلملخلحلجكمكخكلكح

83. Səndən Zülqərneyn barəsində soruşur-
lar. De: “Onun barəsində sizə bir əhvalat
danışacağam”.

يجهٰهمهجنهنمنحنخنجمممخ

84. Həqiqətən, Biz ona yer üzündə hökm-
ranlıq verdik və hər şeyin yolunu ona
öyrətdik.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
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85. O, (yer üzündə gəzib dolaşmaq üçün)
səfərə çıxdı.

نمنخنح

86. Nəhayət, günəşin qürub etdiyi yerə gə-
lib çatdıqda onu qara palçıqlı bir yerdə
batan gördü. (Zülqərneyn) onun yanın-
da bir tayfaya rast gəldi. Biz buyurduq:
“Ey Zülqərneyn! Sən ya onları cəzalan-
dırmalı, ya da onlarla yaxşı rəftar etmə-
lisən!”

يىيميخيحيجهيهىهمهجنينى
ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰذٰرٰيي
ئىئن

87. O dedi: “Zülm edəni cəzalandıracağıq.
Sonra o, Rəbbinə qaytarılacaq. O da ona
ağır bir əzab verəcəkdir!

تىتنتمتزتربيبىبنبمبزبرئي
ثرتي

88. İman gətirib yaxşı iş görən kimsəyə isə
ən gözəl mükafat veriləcək. Biz ona əm-
rimizdən asan olanı buyuracağıq”.

كمكلكاقىقيفيفىثيثىثنثمثز
لمكيكى

89. Sonra o, yoluna davam etdi. ممماليلى
90. Nəhayət, günəşin doğduğu yerə çatdıq-

da onu elə bir qövm üzərində doğan
gördü  ki,  onlardan  ötrü  ona  (günəşə)
qarşı heç bir örtük yaratmamışdıq.

يىينيميزيرىٰنينىنننمنزنر
ئخئحئجيي

91. Beləliklə Biz onun başına gələnlərin ha-
mısından xəbərdarıq.

تجبهبمبخبحبجئمئه

92. Sonra o, yenə yoluna davam etdi. تهتمتختح
93. Nəhayət, iki dağ arasına gəlib çatdıqda

onların ön tərəfində az qala söz anlama-
yan bir tayfaya rast gəldi.

سمسخسحسجخمخجحمحججمجحثم
صمصخصح

94. Onlar dedilər: “Ey Zülqərneyn! Yəcuc
və Məcuc (tayfası) yer üzündə fitnə-fə-
sad törədirlər.  Bəlkə biz  sənə xərac ve-
rək, sən də bizimlə onların arasında bir
sədd düzəldəsən?”

غمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
كلكخكحكجقمقحفمفخفحفج
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95. O dedi: “Rəbbimin mənə əta etdiyi
(mülk)  daha  yaxşıdır.  Gəlin öz qüvvə-
nizlə mənə kömək edin, mən də sizinlə
onların arasında bir sədd çəkim.

نخنحنجمممخمحمجلهلملخلحلجكم

96. Mənə dəmir parçaları gətirin!” Nəhayət,
dağın iki yanı arasını (dəmir parçaları
ilə) doldurduqda: “Körükləyin!”– dedi.
(Dəmir) közərən  kimi:  “Gətirin mənə,
onun üstünə ərimiş mis töküm!”– dedi.

بهبمئمئهيهيميخيحيجهٰهجهمنهنم
شهشمسهسمثهثمتهتم

97. Yəcuc və Məcuc (tayfası) nə səddin üs-
tünə çıxa bildilər,  nə də onu dəlib keçə
bildilər.

ـُّـَّيهيمنهنملمكمكل

98. (Zülqərneyn) dedi: “Bu, Rəbbimdən
olan bir mərhəmətdir.  Rəbbimin vədi
gəldikdə isə onu yerlə yeksan edəcəkdir.
Rəbbimin vədi həqiqətdir”.

همهجنينىنمنحنخنجميمىمممخمجمحليلىلملخ

99. O gün (Yəcuc və Məcuc tayfasını yaxud
insanları) axışıb bir-birinə qarışmış hal-
da buraxarıq. Sur üfürülən kimi məxlu-
qatın hamısını bir yerə toplayarıq.

ٌّىٰرٰذٰيىيييميخيحيجهي
ٍَّّ

100.  O  gün  Biz  Cəhənnəmi kafirlərə aşkar
göstərərik.

ئمئزئرُِّّّٰ

101. O kəslərə ki, gözləri  Məni anmaqdan
qapali idi, (ayələrimdən üz döndərər-
dilər), özləri də eşidə bilmirdilər.

تمتزتربيبىبنبمبزبرئيئىئن

102. Olmaya, kafirlər Məni qoyub qullarımı
(Mələkləri, İsanı və başqalarını) özləri-
nə dost tutacaqlarını güman edirdilər?
Həqiqətən,  Biz  Cəhənnəmi kafirlər
üçün mənzil hazırlamışıq.

قىفيثيفىثىثنثمثزثرتيتىتن
كمكلكاقي

103. De: “Sizə əməlləri baxımından ən çox
ziyana uğrayanlar barəsində xəbər ve-
rimmi?

ماليلىلمكيكى

104. O kəslər ki, onların dünya həyatındakı
səyləri boşa çıxmışdır. Halbuki onlar

ينيميزيرىٰنينىنننمنزنرمم
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özlüyündə yaxşı işlər gördükləri gü-
manında idilər.

105. Onlar Rəbbinin ayələrini və Onunla
qarşılaşacaqlarını inkar edən, buna gö-
rə də bütün əməlləri boşa çıxan kimsə-
lərdir. Odur ki, Qiyamət günü Biz on-
lara əhəmiyyət verməyəcəyik”.

بحبجئهئمئخئحئجيييى
تختحتجبهبمبخ

106. Kafir olduqlarına, ayələrimi və elçiləri-
mi məsxərəyə qoyduqlarına görə onla-
rın cəzası Cəhənnəmdir.

سجخمخجحمحججمجحثمتهتم

107. İman gətirib saleh əməllər edənlərin
məskəni isə Firdovs cənnətləri olacaq-
dır.

طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخسح

108. Onlar orada əbədi qalacaq, oranı (baş-
qa bir yerə) dəyişmək istəməyəcəklər.

فحفجغمغجعمعجظم

109. De: “Əgər Rəbbimin Sözlərini yazmaq
üçün dəniz mürəkkəb olsaydı və bir o
qədər də ona əlavə etsəydik belə, Rəb-
bimin Sözləri qurtarmadan öncə dəni-
zin (suyu) qurtarardı”.

لملخلحلجكمكلكخكحكجقمقحفمفخ
نجمممخمحمجله

110. De: “Mən  də sizin kimi bir insanam.
Mənə, sizin məbudunuzun Tək bir ilah
olduğu vəhy  olunur.  Kim  Rəbbi ilə
qarşılaşacağına ümid bəsləyirsə, qoy
yaxşı işlər  görsün  və Rəbbinə etdiyi
ibadətlərində heç  kəsi Ona şərik qoş-
masın!”

بمئهئميميهيخيحيجهٰهمهجنهنمنخنح
كمكلشهشمسهسمثهثمتهتمبه
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19. Məryəm a

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Kəf. Hə. Yə. Ayn. Sad. لملخ
2. (Bu) Rəbbinin qulu Zəkəriyyaya (göstər-

diyi) mərhəmətinin yada salınmasıdır. مممخمحمجليلى

3. Bir zaman (Zəkəriyya)  Rəbbinə gizlicə
dua edib نمنخنحنجميمى

4. demişdi: “Ey Rəbbim! Artıq sümüklərim
zəifləmiş, başım da ağappaq ağarmışdır.
Ey Rəbbim! Sənə etdiyim dua sayəsində
(heç vaxt) bədbəxt olmamışam.

يميخيحيجهيهىهمهجنينى
ىٰرٰذٰيييى

5. Mən özümdən sonra gələn qohumlarım-
dan (bəzisinin dinə etinasız yanaşacaqla-
rından) qorxuram. Zövcəm  də sonsuz-
dur.  Mənə Öz  tərəfindən elə bir övlad
bəxş et ki,

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
بزبرئيئىئنئم

6. o həm mənə, həm də Yəqub nəslinə varis
olsun. Ey Rəbbim! Elə et ki, o (Sənin) ra-
zılığını qazanmış olsun!”

تيتىتنتمترتزبيبىبنبم

7. (Ona belə vəhy olundu:) “Ey Zəkəriyya!
Səni Yəhya adlı bir oğulla müjdələyirik.
Biz bu adı (ondan) öncə kimsəyə qoyma-
mışıq!”

قىفيفىثيثىثنثمثزثر
كمكلكاقي

8. O dedi: “Ey Rəbbim! Zövcəm sonsuz bir
qadın ikən, özüm də qocalığın son həd-
dində olduğum halda mənim necə övla-
dım ola bilər?”

نمنزنرممماليلىلمكيكى
يرىٰنينىنن

9. (Mələk) dedi: «Bu, belədir, lakin Rəbbin
buyurdu: “Bu Mənim üçün asandır. Axı
əvvəlcə sənin özünü də sən heç bir şey
deyilkən xəlq etmişdim!”»

ئمئخئحئجيييىينيميز
بهبمبخبحبجئه
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10. O dedi: “Ey Rəbbim! Mənim üçün bir
əlamət müəyyən et”. (Allah) buyurdu:
“Əlamətin budur ki, sən sağlam ikən üç
gecə adamlarla danışmayacaqsan!”.

حمحججمجحتهثمتمتختحتج
سخسحسجخمخج

11. O, mehrabdan öz qövmünün qarşısına
çıxıb onlara: “Səhər-axşam (Allahın şə-
ninə) təriflər deyin!”- deyə işarə etdi.

طحضمضخضحضجصمصخصحسم
عمعجظم

12. (Yəhyaya da:) “Ey Yəhya! Kitabdan (Töv-
ratdan) möhkəm yapış!”– (deyə vəhy et-
dik). Biz ona uşaq ikən hikmət bəxş et-
dik.

مىمممخمحليمجلىلملخ

13. Ona Öz tərəfimizdən bir şəfqət və paklıq
da (bəxş etdik). O, müttəqi idi.

هجنينىنخنمنحنجمي

14. Ata-anasına qarşı da qayğıkeş idi; lovğa
və asi deyildi.

يميخيحيجهيهىهم

15. Doğulduğu gün də, öləcəyi gün də, ye-
nidən dirildiləcəyi gün də ona salam ol-
sun!

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييى

16. Kitabda Məryəmi də yada sal. O zaman
o, ailəsindən (ayrılıb) şərq tərəfdə olan
bir yerə çəkilmiş

بنبمبزبرئيئىئنئمئزئرّٰ

17. və (ibadət vaxtı) onlardan (gizlənmək
üçün) pərdə tutmuşdu. Biz Öz Ruhu-
muz (Cəbraili) onun yanına göndərdik.
O, Məryəmin qarşısında kamil bir insan
surətində peyda oldu.

تيتىتنتمتزتربيبى
ثنثمثزثر

18. (Məryəm) dedi: “Mən səndən Rəhmana
sığınıram! Əgər müĴəqisənsə (mənə to-
xunma)”.

كمكلكاقيقىفيفىثيثى

19. (Mələk) dedi: “Mən sənə pak bir oğlan
bəxş etmək üçün Rəbbinin (göndərdiyi)
elçisiyəm”.

نمنزنرممماليلىلمكيكى

20. (Məryəm) dedi: “Mənə bir insan toxun-
madığı və özüm də zinakar olmadığım
halda, mənim necə övladım ola bilər?”

ئحئجيييىينيميزيرىٰنينىنن
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21. (Mələk) dedi: «Bu belədir, lakin Rəbbin
buyurdu: “Bu, Mənim üçün asandır. Biz
onu insanlar üçün bir ayət və Öz tərəfi-
mizdən  bir  mərhəmət edəcəyik. Bu,
(əzəldən) hökmü verilmiş bir işdir”».

تحتجبمبهبخبحبجئهئمئخ
حمحججمجحتهثمتمتخ

22. (Məryəm) uşağa qaldı və bətnindəki ilə
birlikdə uzaq bir yerə çəkildi.

صحسمسخسحسجخم

23. Doğuş sancıları onu bir xurma ağacının
gövdəsinə söykənməyə vadar  etdi.  O
dedi: “Kaş bundan əvvəl öləydim və bir-
dəfəlik unudulaydım!”

ظمطحضمضخضحضجصمصخ
فحفجغمغجعمعج

24. (Məryəmin)  aşağı tərəfindən (İsa və ya
Cəbrail) onu səsləyib dedi: “Qəm yemə,
Rəbbin sənin (ayağının) altından bir bu-
laq axıtdı.

لحلجكمكلكخكحكجقمقحفمفخ

25. Xurma ağacının gövdəsini özünə tərəf
silkələ ki, üstünə yetişmiş,  təzə xurma
tökülsün.

نحنجمممخمحمجلهلملخ

26. Ye, iç, gözün aydın olsun! Əgər insanlar-
dan kimisə görsən,  de:  “Mən  Rəhman
üçün oruc tutmağı nəzir etmişəm. Odur
ki, bu gün heç kimlə danışmayacağam”.

نحنجميمىمممخمحليمجلىلملخ
هيهىهمهجنينىنمنخ

27. (Məryəm) körpəni qucağına alıb qöv-
münün yanına gətirdi. Onlar dedilər:
“Ey  Məryəm!  Sən  çirkin  (və ya  görün-
məmiş) bir iş tutdun.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييميىيخيحيج

28. Ey Harunun bacısı! Atan pis kişi, anan
da pozğun (bir qadın) deyildi”.

برئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ
بمبز

29. (Məryəm) uşağa işarə etdi. Onlar dedi-
lər: “Beşikdə olan bir körpə ilə necə da-
nışaq?”

ثمثزثرتيتىتنتمتزتربىبيبن

30. (Körpə dil açıb) dedi: “Mən Allahın qu-
luyam!  O  mənə Kitab (İncil) verdi və
məni peyğəmbər etdi.

كلكاقيقىفيفىثيثىثن
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31. Harada oluramsa olum, məni mübarək
etdi və həyatda olduğum müddətcə mə-
nə namaz qılıb, zəkat verməyi əmr etdi.

ممماليلىلمكيكىكم
نننمنزنر

32. Məni anama qarşı qayğıkeş etdi. Məni
lovğa və bədbəxt etmədi.

ينيميزيرىٰنينى

33. Doğulduğum gün də, öləcəyim gün də,
yenidən dirildiləcəyim gün də mənə sa-
lam olsun!”

بخبحبجئهئمئخئحئجيييى

34. Barəsində şübhəyə düşdükləri haqq söz
olan Məryəm oğlu İsa budur!

حججمجحثمتهتمتحتختجبهبم

35. Allaha övlad götürmək yaraşmaz. O,
pak və müqəddəsdir! O, bir işin olması-
nı istədikdə ona ancaq “Ol!”– deyər,  o
da dərhal olar.

ظمطحضمضخضحضجصخصمسمصحسخسحسجخمخجحم
غجعمعج

36. (İsa dedi:) “Allah həm mənim Rəbbim,
həm də sizin Rəbbinizdir. Elə isə yalnız
Ona ibadət edin! Doğru yol da budur”.

كخكحكجقمفمقحفخفحفجغم

37. Sonra firqələrin arasında ziddiyyət düş-
dü. Böyük günü görəcək kafirlərin vay
halına!

مممخمحمجلهلملحلخلجكمكل
نحنج

38. Onlar Bizim hüzurumuza gələcəkləri
gün nə yaxşı eşidəcək, nə yaxşı görəcək-
lər! Lakin zalımlar bu gün açıq-aydın
azğınlıq içindədirlər.

يهيميخيحيجهمهٰهجنهنمنخ
ئهئم

39. Sən onları işin bitmiş olacağı peşmançı-
lıq günü ilə qorxut! İndi onlar hələ qəf-
lətdədirlər və iman gətirmirlər.

نخنحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ

40. Şübhəsiz ki, yerə və onun üzərində olan
hər şeyə təkcə biz sahib çıxacağıq. Onla-
rın qayıdışı Bizə olacaqdır.

يحيجهيهىهمهجنينىنم

41. Kitabda (Quranda) İbrahimi də xatırla! Hə-
qiqətən, o, sadiq insan və peyğəmbər idi.

ٌٍَّّّىٰرٰييذٰيىيميخ

42. Bir zaman o, atasına delə dedi: “Atacan!
Nə üçün eşitməyən, görməyən və sənə heç
bir fayda verməyən bir şeyə ibadət edirsən?

بىبنبمبزبرئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ
تربي
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43. Atacan! Sənə gəlməyən  bir  elm  mənə
gəlmişdir. Mənə tabe  ol  ki,  səni doğru
yola yönəldim.

ثيثىثنثمثزثرتيتىتنتمتز
قىفيفى

44. Atacan! Şeytana ibadət etmə! Həqiqətən,
şeytan Rəhmana asi oldu.

ممماليلىلمكيكمكىكلكاقي

45. Atacan! Rəhmandan sənə bir əzab toxu-
nub və beləcə, şeytana yoldaş olmandan
qorxuram”.

يزيرىٰنينىنننمنزنر
يىينيم

46. (Atası) dedi: “Ey İbrahim! Sən mənim ilah-
larımdan üzmü çevirirsən? Əgər buna
son qoymasan, səni mütləq daşqalaq edə-
cəyəm. Uzun müddət məndən uzaq ol!”

بمبخبحئهبجئمئخئحئجيي
تمتختحبهتج

47. (İbrahim) dedi: “Sənə salam olsun! Rəb-
bimdən  sənin üçün bağışlanma diləyə-
cəyəm.  Həqiqətən,  O  mənə qarşı çox
lütfkardır.

صحسمسخسحسجخجخمحمحججحجمثمته

48. Mən sizi və Allahdan başqa ibadət etdi-
yiniz bütləri  tərk  edir  və öz  Rəbbimə
dua edirəm. Ola bilsin ki, mən Rəbbimə
dua etməklə heç vaxt bədbəxt olmayım”.

عمعجظمطحضمضخضحضجصمصخ
فخفحفجغمغج

49. İbrahim onları və onların Allahdan baş-
qa ibadət etdiklərini tərk  etdiyi  zaman
Biz ona İshaqı və Yəqubu bəxş etdik. Biz
onların hər ikisini peyğəmbər etdik.

لحلجكمكلكخكحكجقمقحفم
مخمحمجلهلخلم

50. Biz onlara öz mərhəmətimizdən əta et-
dik və (gələcək nəsillər həmişə yada sal-
sın deyə) onlara yaxşı ad qismət elədik.

يجهٰهمهجنهنمنخنحنجمم

51. Kitabda (Quranda) Musanı da xatırla!
Həqiqətən  o,  seçilmiş bir  elçi  və pey-
ğəmbər idi.

ثهثمتهتمبهبمئهيهئميميخيح

52. Biz (Musanı) sağ tərəfindəki Tur dağının
yaxınlığından çağırdıq və onunla danı-
şıb onu özümüzə yaxın etdik.

مممخمحمجليلىلملخ

53. Biz Öz mərhəmətimizdən ona qardaşı
Harunu da bir peyğəmbər  olaraq  bəxş
etdik.

نينىنمنخنحنجميمى
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54. Kitabda (Quranda) İsmaili də xatırla!
Həqiqətən, o öz vədinə sadiq idi. O, bir
elçi və peyğəmbər idi.

ذٰيييىيميخيحهييجهىهمهج
ىٰرٰ

55. O öz ailəsinə namaz qılmağı, zəkat ver-
məyi əmr edərdi. O, Rəbbinin rizasını
qazanmış bir kimsə idi.

ئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ

56. Kitabda (Quranda) İdrisi də xatırla! Hə-
qiqətən, o, düz danışan adam və bir pey-
ğəmbər idi.

تزتربيبىبنبزبمبرئيئى

57. Biz onu yüksək bir məqama qaldırdıq. تيتىتنتم

58. Onlar Allahın nemət  bəxş etdiyi pey-
ğəmbərlərdən, Adəmin və Nuhla birlik-
də (gəmidə) daşıdığımız kimsələrin zür-
riyyətindən, İbrahimin və İsrailin zür-
riyyətindən seçib haqq yola yönəltdiyi-
miz kimsələrdəndir. Onlar özlərinə
Rəhmanın ayələri oxunduğu zaman səc-
dəyə qapanıb ağlayanlardır.

كلكاقيقىفيفىثيثىثنثمثزثر
نمنرنزممماليلىلمكيكىكم
ئجيييىينيميزيرىٰنينىنن

59. Onların arxasınca namazı buraxıb şəh-
vətə uyan  bir  nəsil  gəldi. Onlar ziyana
uğrayacaqlar.

بهتجبمبخبحبجئهئمئخ
تهتمتختح

60. Ancaq tövbə edib iman gətirənlər və sa-
leh əməllər edənlərdən başqa! Onlar
Cənnətə daxil olacaq və heç bir haqsız-
lığa məruz qalmayacaqlar.

سخسحسجخمخجحمحججمجحثم
صخصحسم

61. (Bu Cənnət) Rəhmanın Öz qullarına vəd
etdiyi və onların görmədikləri Ədn cən-
nətləridir. Onun vədi mütləq yerinə ye-
təcəkdir.

غمغجعمظمعجطحضمضخضحضجصم
فحفج

62. Onlar orada boş sözlər deyil, yalnız:
“Salam!” eşidəcəklər. Orada onlar üçün
səhər-axşam ruzilər vardır.

لملخلحلجكمكلكحكخكجقمقحفمفخ

63. Qullarımızdan təqva sahiblərini miras
edəcəyimiz Cənnət budur.

نهنمنخنحنجمممخمحمجله
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64. (Cəbrail belə dedi:) “Biz (dünyaya) an-
caq sənin Rəbbinin əmri ilə enirik. Önü-
müzdə, arxamızda və onların arasında
nə varsa, Ona məxsusdur. Rəbbin unu-
dan deyildir”.

تهتمبهبمئهئميهيميحيخيجهٰهمهج
كلشهشمسهسمثمثه

65. O, göylərin,  yerin  və onların arasında
olanların Rəbbidir! Elə isə yalnız Ona
ibadət et və Ona ibadətdə səbirli ol! Heç
Ona oxşarını tanıyırsanmı?!

ميمممىمخمحمجليلىلملخ
نمنخنحنج

66. (Kafir) insan: “Doğrudanmı mən öldük-
dən sonra (qəbirdən) diri çıxardılaca-
ğam?”– deyir.

يخيحيجهيهىهمهجنينى

67. Məgər insan ilk əvvəl  onu  heç  bir  şey
deyilkən yaratdığımızı xatırlamırmı?

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييىيم

68. Rəbbinə and olsun ki, Biz onları şeytan-
larla birlikdə bir yerə toplayacaq, sonra
da onları diz üstə çökmüş halda Cəhən-
nəmin ətrafına yerləşdirəcəyik.

ئىئنئمئزئرّٰ
بزبرئي

69. Sonra hər firqədən Rəhmana ən çox asi
olanı çıxardacağıq.

ثرتيتىتنتمتزتربيبىبنبم

70. Sonra orada yanmağa daha çox layiq
olanları, əlbəĴə ki, Biz yaxşı tanıyırıq.

قيقىفيفىثيثىثنثمثز

71. İçinizdən hər kəs oraya varid olacaqdır.
(Bu,) Rəbbinin (əzəldən) müəyyən etdi-
yi qəti bir qərardır.

نرممماليلىلمكىكيكمكلكا

72. Sonra Biz müĴəqiləri (oddan) xilas edə-
cək, zalımları isə orada diz üstə çökmüş
halda tərk edəcəyik.

يميزيرىٰنينىنننمنز

73. Onlara açıq-aydın ayələrimiz oxunduğu
zaman kafirlər möminlərə deyərlər: “Bu
iki firqədən hansının məqamı daha yax-
şı, məclisi daha gözəldir?”

بخبحبجئهئمئخئحئجيييىين
تمتختحتجبهبم

74. Biz onlardan əvvəl var-dövlət və zahiri
görünüşcə onlardan daha üstün olan ne-
çə-neçə nəsilləri məhv etdik.

سحسجخمخجحمحججمجحثمته
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75. De: “Qoy Rəhman azğınlıqda olan hər
kəsə uzun müddət möhlət versin! Nəha-
yət, özlərinə vəd olunan ya əzabı, ya da
Qiyamət saatını gördükləri zaman onlar
kimin məqamının daha pis, kimin ordu-
sunun daha zəif olduğunu biləcəklər”.

غجعمعجظمضمطحضخضحضجصمصخصحسمسخ
كخكحكجقمقحفمفخفحفجغم
لجكمكل

76. Allah doğru yolda olanların hidayətini
artırar. Əbədi qalan yaxşı əməllər isə Rəb-
binin yanında savab baxımından daha
xeyirli, aqibətcə daha yaxşıdır.

نجمممخمجمحلهلملخلح
همهجنهنمنخنح

77. Ayələrimizi inkar edib: “Mənə mütləq
var-dövlət  və övlad veriləcək!”– deyən
kimsəni gördünmü?

مىمممخمحمجليلىلملخ

78. Olmaya, o, qeybdən xəbərdardır, yoxsa
Rəhmandan əhd almışdır?

هجنينىنمنخنحنجمي

79. Xeyr! Biz onun dediklərini yazacaq və
əzabını qat-qat artıracağıq.

رٰذٰيييىيميخيحيجهيهمهى

80. Onun dediyi şeylər (mal-dövləti, övladı)
Bizə qalacaq və o, hüzurumuza tək-tən-
ha gələcəkdir.

ٌٍَُِّّّّّىٰ

81. (Müşriklər) Allahdan başqa məbudlar
qəbul etdilər ki, onlara kömək olsunlar.

بزبرئيئىئنئمئزئرّٰ

82. Xeyr! (Qiyamət günü o məbudlar) onla-
rın ibadətini inkar edəcək  və onların
əleyhinə çıxacaqlar.

تنتمتزتربيبىبمبن

83. Məgər kafirlərin üstünə onları günaha
sövq edən şeytanları göndərdiyimizi gör-
mürsənmi?

فيفىثيثىثنثمثزثرتيتى

84. Odur ki, onlardan ötrü (əzab diləməyə)
tələsmə. Biz onların (günlərini) bir-bir
sayırıq.

لىلمكيكىكمكاكلقيقى

85. O gün Biz müĴəqiləri Rəhmanın hüzu-
runa hörmətli nümayəndələr olaraq top-
layarıq.

نننمنزنرمممالي
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86. Günahkarları isə Cəhənnəmə susamış
olduqları halda qovub apararıq.

يميزيرىٰنينى

87. Rəhmandan əhd almış kəslərdən başqa-
ları şəfaət etməyə qadir olmazlar.

بحبجئهئمئخئحئجيييىين

88. (Kafirlər:) “Rəhman özünə övlad götür-
müşdür!”– dedilər.

تحتجبهبمبخ

89. Siz olduqca pis bir iş tutdunuz. جحثمتهتمتخ

90. Bundan az qaldı göylər parçalansın, yer
yarılsın və dağlar yerindən qopub uç-
sun –

سحسجخمخجحمحججم
صحسمسخ

91. Rəhmana övlad isnad etdiklərinə görə. ضخضحضجصمصخ

92. Halbuki Rəhmana övlad götürmək ya-
raşmaz.

غمغجعمعجظمطحضم

93. Göylərdə və yerdə olanların hamısı Rəh-
manın hüzuruna qul olaraq gələcəkdir.

كمكلكخكحكجقمقحفمفخفحفج

94. Allah onları hesablamış və bir-bir say-
mışdır.

لهلملخلحلج

95. Onların hər biri Qiyamət günü Onun
hüzuruna tək-tənha gələcəkdir.

نحنجمممخمحمج

96. İman gətirib saleh əməllər edənlərə gə-
lincə, Rəhman onlar üçün (qəlblərdə) bir
sevgi yaradacaqdır.

مخمحمجليلىلملخ
ميمىمم

97. (Ey Rəsulum!) Biz, müĴəqilərə Quranla
müjdə verəsən və inadkarlara xəbərdar-
lıq edəsən deyə, onu sənin dilinlə asan-
laşdırdıq.

هجنينىنمنخنحنج
يجهيهىهم

98. Biz onlardan öncə neçə-neçə nəsli məhv
etdik. Heç onlardan kiminsə (mövcudlu-
ğunu) hiss edir və yaxud onlardan bir hə-
nirti eşidirsənmi?

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيميخيح
ئرُِّّّٰ
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20. Ta ha c

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ta. Ha. ئمئز
2. Biz bu Quranı sənə bədbəxt olasan deyə

nazil etmədik.
بمبزبرئيئىئن

3. (Onu Allahdan) qorxanlar üçün ancaq
nəsihət olaraq (göndərdik).

تزتربيبىبن

4. O, yeri və uca göyləri yaradan (Allah) tə-
rəfindən nazil olmuşdur.

ثمثزثرتيتىتنتم

5. Rəhman Ərşin üzərində ucaldı. فيفىثيثىثن
6. Göylərdə, yerdə, onların arasında və tor-

pağın altında nə varsa, (hamısı) Ona məx-
susdur.

نرممماليلىلمكيكىكمكلكاقيقى

7. Sən ucadan danışsan da, (danışmasan da,
fərqi  yoxdur).  Çünki  (Allah)  sirri  də,
(bundan) daha gizli olanı da bilir.

يزيرىٰنينىنننمنز

8. Allah! Ondan başqa (ibadətə layiq olan)
məbud yoxdur. Ən gözəl adlar Ona məx-
susdur!

بجئهئمئخئجئحيييىينيم

9. Musanın əhvalatı sənə gəlib çatdımı? تجبهبمبخبح
10. O zaman o, bir od görüb ailəsinə: “Da-

yanın! Mən bir od gördüm. Bəlkə, ondan
sizə bir köz gətirdim, ya da odun yanın-
da bir bələdçi tapdım!”– demişdi.

خمخجحمحججمجحثمتهتمتختح
ضجصمصخصحسمسخسحسج

11. (Musa) oda yaxınlaşdıqda (Allah) ona
belə nida etdi: “Ey Musa!

ظمطحضمضخضح
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12. Həqiqətən,  Mən  sənin Rəbbinəm. Baş-
maqlarını çıxart. Çünki sən müqəddəs
Tuva vadisindəsən!

قمقحفمفخفحفجغمغجعمعج

13. Mən səni seçmişəm. (Sənə) vəhy olunanı
dinlə!

محمجليلىلملخ

14. Həqiqətən, Mən Allaham! Məndən baş-
qa heç bir məbud yoxdur. Mənə ibadət
et və Məni xatırlamaq üçün namaz qıl!

همهجنينىنمنخنحنجميمىمممخ

15. Qiyamət saatı mütləq  gələcəkdir!  Hər
kəsə törətdiklərinin əvəzi verilsin deyə,
Mən onu az qala (Özümdən belə) gizlə-
dirəm.

ىٰرٰذٰيييىيميخيحيجهيهى

16. Qoy ona inanmayan və nəfsinin istəklə-
rinə uyan  bir  kəs  səni ondan yayındır-
masın, yoxsa məhv olarsan!

ئىئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ

17. Sağ əlindəki nədir, ey Musa?” بنبمبزبرئي
18. (Musa) dedi: “Bu mənim əsamdır. Ona

söykənir və onunla qoyunlarıma yarpaq
silkələyirəm. Bu, mənim üçün başqa iş-
lərə də yarayır”.

ثرتيتىتنتمتزتربيبى
ثيثىثنثمثز

19. (Allah) buyurdu: “At onu (yerə), ey Mu-
sa!”

قيقىفيفى

20. (Musa) onu (yerə) atdı və o, dərhal ilan
olub sürətlə sürünməyə başladı.

لمكيكىكمكلكا

21. Allah buyurdu: “Götür onu, qorxma!
Biz onu əvvəlki halına qaytaracağıq.

نىنننمنزممنرماليلى

22. Əlini qoynuna sal ki, (əlin oradan) baş-
qa  bir  möcüzə kimi  ləkəsiz, ağappaq
çıxsın.

ئحئجيييىينيميزيرىٰني
ئمئخ

23. (Belə etdik)  ki,  sənə ən  böyük  ayələri-
mizdən (bir neçəsini) göstərək.

بمبخبحبجئه

24. Fironun yanına get! Çünki o, həddini aş-
mışdır”.

تهتمتختحتجبه
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25. (Musa) dedi: “Ey Rəbbim! Köksümü açıb
genişlət!

خجحمحججمجحثم

26. İşimi yüngülləşdir! سخسحسجخم

27. Dilimdəki düyünü aç ki, ضجصمصخصحسم

28. sözümü anlasınlar! ضمضخضح

29. Mənə öz ailəmdən bir köməkçi ver – غمغجعمعجظمطح

30. Qardaşım Harunu! فخفحفج

31. Onun sayəsində mənim gücümü artır! كجقمقحفم
32. Onu işimə ortaq et (ona da peyğəmbər-

lik ver) ki,
كمكلكخكح

33. Sənə çoxlu təriflər deyək لملخلحلج

34. və Səni çox zikr edək. محمجله

35. Şübhəsiz ki, Sən bizi görürsən!” نخنحنجمممخ
36. (Allah) buyurdu: “İstədiyin sənə verildi,

ey Musa!
يجهٰهمهجنهنم

37. Sənə bir dəfə də mərhəmət göstərmiş-
dik.

ئهئميهيميخيح

38. O vaxt ki, anana ilham yolu ilə belə bu-
yurduq:

مخمحمجليلىلملخ

39. “Onu bir sandığa qoyub çaya burax ki,
çay onu sahilə atsın və həm Mənim düş-
mənim, həm də onun düşməni olan biri-
si (Firon) onu götürsün”. Gözüm önündə
boya-başa çatdırılasan deyə, Öz tərəfim-
dən  sənə qarşı (qullarım arasında) mə-
həbbət oyatdım.

هجنينىنمنخنحنجميمىمم
ىٰرٰذٰيييىيميحيخيجهيهىهم
ٌٍّّ
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40. O zaman bacın gedib (Firon ailəsinə be-
lə) deyirdi: “Sizə onun qayğısına qala-
caq birisini göstərimmi?” Beləliklə, gözü
aydın olsun və qəm yeməsin deyə, səni
anana qaytardıq. Sən (boya-başa çatdıq-
da) bir nəfəri öldürdün. (O vaxt) Biz səni
qəm-qüssədən qurtardıq. Biz səni (çə-
tin) sınaqlardan keçirtdik. Sən illərlə
Mədyən əhli içində qaldın. Sonra da
əzəldən yazılmış qədər görə gəlib (bu
yerə) çatdın, ey Musa!

بزبرئىئيئنئمئزئرَُِّّّّٰ
ثزثرتيتىتنتزتمتربيبىبنبم

كىكمكلكاقيقىفيفىثيثنثىثم
لمكي

41. Mən səni Özümə (peyğəmbər) seçdim! ماليلى
42. Sən  və qardaşın ayətlərimlə gedin  və

Məni zikr etməkdə zəiflik göstərməyin.
يرىٰنينىنننمنزنرمم

43. Fironun yanına gedin. Çünki o, həddini
aşmışdır.

ئجيييىينيميز

44. Onunla yumşaq danışın. Bəlkə, öyüd-
nəsihət qəbul etsin, yaxud qorxsun!”

بهبمبخبحبجئهئمئخئح

45. Onlar dedilər: “Ey Rəbbimiz! Biz, onun
bizə şiddətli cəza verməsindən  və ya
həddini aşmasından qorxuruq”.

خجحمحججمجحثمتهتمتختحتج

46. (Allah) buyurdu: “Qorxmayın, çünki
Mən sizinləyəm, eşidirəm və görürəm!

ضجصمصخصحسمسحسخسجخم

47. Onun yanına gedib deyin: “Biz ikimiz
də sənin Rəbbinin elçiləriyik. İsrail oğul-
larını bizimlə göndər və onlara əziyyət
vermə. Biz sənin yanına Rəbbindən də-
lillə gəlmişik. Doğru yolla gedənlərə sa-
lam olsun!

فجغمغجعمعجظمطحضمضخضح
لحلجكمكلكحكخكجقمقحفمفحفخ
لملخ

48. Bizə əzabın (haqqı) yalan sayan və üz
döndərənlərə veriləcəyi vəhy olunur!”

هجنهنمنخنحنجمممخمحمجله

49. (Firon) dedi: “Rəbbiniz kimdir, ey Mu-
sa?”

يخيحيجهٰهم
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50. (Musa) dedi: “Rəbbimiz hər şeyə öz xil-
qətini verən, sonra da (ona) doğru yolu
göstərəndir!”

ثهثمتهتمبهبمئهئميهيم

51. (Firon) dedi: “Bəs keçmiş nəsillərin halı
necə olacaq?”

كمكلشهشمسهسم

52. (Musa) dedi: “Onlar haqqındakı bilgi
Rəbbimin yanında olan bir Kitabdadır
(lövhi-məhfuzdadır). Rəbbim nə xəta
edir, nə də unudur!”

نخنحنجميمىمممحمخمجليلىلملخ

53.  O,  yer  üzünü  sizin  üçün  beşik  etmiş,
orada sizin üçün yollar salmış və göy-
dən su endirmişdir. Biz onunla cürbəcür
bitkilərdən cüt-cüt yetişdirdik.

يميخيحيجهيهىهمهجنينىنم
ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييى

54. (Onlardan) həm özünüz yeyin, həm də
heyvanlarınızı yemləyin. Həqiqətən, bun-
larda ağıl sahibləri üçün dəlillər vardır.

بمبزبرئيئىئنئمئرئزِّّٰ

55. Biz sizi torpaqdan yaratdıq. Sizi ora qay-
taracaq və bir daha oradan çıxardacağıq.

ثرتيتىتنتمتزتربيبى

56. Biz dəlillərimizin hamısını (Firona) gös-
tərdik. O isə (bu dəlilləri) yalan sayıb qə-
bul etmədi.

فيفىثيثىثنثمثز

57. (Firon) dedi: “Sən sehrinlə bizi öz torpa-
ğımızdan qovub çıxartmağamı gəldin,
ey Musa?

لمكيكىكمكلكاقيقى

58. Biz də mütləq sənə buna bənzər bir sehr
göstərəcəyik. Bizimlə öz aranda vaxt tə-
yin et. Nə biz, nə də sən vədə xilaf çıx-
mayaq. (Bu hamımıza) münasib bir yer-
də olsun”.

نننمنزنرممماليلى
ينيميزيرىٰنينى

59. (Musa) dedi: “Görüş vaxtınız bayram
günü, camaatın (bir yerə) toplaşacağı sə-
hər vaxtıdır!”

بحبجئهئمئخئحئجيييى

60. Firon arxasını çevirib getdi, sonra da bü-
tün hiyləgərlik vasitələrini (sehrbazları-
nın hamısını) toplayıb gəldi.

تمتختحتجبهبمبخ
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61. Musa onlara dedi: “Vay halınıza! Allaha
qarşı yalan uydurmayın, yoxsa O sizi
əzabla məhv edər. İftira yaxan ziyana
uğrayar.

سحسجخمخجحمحججمجحثمته
ضحضجصمصخصحسخسم

62. (Sehrbazlar) öz aralarında işləri barəsin-
də mübahisə edib xəlvətcə söhbət etdilər.

عمعجظمطحضمضخ

63. Onlar dedilər: “Bu ikisi, doğrudan da,
sehrbazdır. Onlar öz sehrləri ilə sizi tor-
pağınızdan qovub çıxartmaq və sizin ən
gözəl yolunuzu yox etmək istəyirlər.

كجقمقحفمفخفحفجغمغج
لجكمكلكخكح

64. Odur ki, bütün hiylələrinizi cəmləşdirib
(meydana) dəstə-dəstə gəlin. Bu gün qə-
ləbə çalan xilas olacaqdır”.

نمنخنحنجمممخمجمحلهلملخلح

65. (Sehrbazlar) dedilər: “Ey Musa! Ya sən
(əvvəlcə əlindəkini) at, ya da birinci atan
biz olaq!”

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ

66. (Musa) dedi: “Yox, siz atın!” (Sehrbazlar
əllərindəkiləri yerə atan kimi) sehrləri sa-
yəsində ona elə gəldi ki, onların kəndir-
ləri və çomaqları hərəkətə gəlib sürünür.

يخيحيجهيهىهمهجنىنينمنخ
يييىيم

67. Musa bunu görüncə içinde bir qorxu
hiss etdi. ٌٍَّّّىٰرٰذٰ

68. Biz dedik: “Qorxma, qalib gələn mütləq
sən olacaqsan! ئنئمئزئرُِّّّٰ

69. Sağ əlindəkini yerə at, onların qurduq-
larını udsun. Onların qurduqları sadəcə
sehrbaz hiyləsidir. Sehrbaz isə, hara ge-
dirsə-getsin, uğur qazanmaz”.

تيتنتىتمتزتربىبيبنبمبزبرئيئى
ثىثنثمثزثر

70. Sehrbazlar səcdəyə qapanıb dedilər: “Biz
Harunun və Musanın Rəbbinə iman gə-
tirdik!”

كىكمكلكاقيقىفيفىثي

71. (Firon) dedi: “Mən sizə izin verməzdən
öncə siz  ona iman gətirdiniz? Şübhəsiz
ki, o sizə sehr  öyrədən böyüyünüzdür.
Mən sizin əllərinizi və ayaqlarınızı çar-
paz kəsdirəcək, özünüzü də xurma ağac-

نينىنننمنرنزممماليلىلمكي
ئحئجيييىينيميزىٰير
بهبمبخبحبجئهئمئخ
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larının gövdələrində çarmıxa çəkəcə-
yəm. Onda hansımızın əzabının daha
şiddətli və daha sürəkli olduğunu bilə-
cəksiniz!”

72. Onlar dedilər: “Biz heç vaxt səni bizə gə-
lən bu aydın dəlillərdən və bizi yaradan-
dan üstün tutmayacağıq. İndi nə hökm
verəcəksənsə, ver. Sən ancaq bu dünya-
da hökm verə bilərsən!

خمحمخجحججمجحثمتهتمتختحتج
ضخضحضجصمصخصحسخسمسحسج

73. Həqiqətən bizi, günahlarımızı və sənin
bizə məcbur etdirdiyin sehri bağışlama-
sı üçün Rəbbimizə iman gətirdik. Allahın
mükafatı daha xeyirli, cəzası isə daha
sürəklidir!”

فمقحفخفحفجغمغجعمعجظمطحضم
كخكحكجقم

74. Kim Rəbbinin hüzuruna günahkar ola-
raq gələrsə, cəhənnəmlik olar. O, orada
nə ölər, nə də yaşayar.

نخنحنجمممخمحمجلهلملخلحلجكمكل

75. Kim (Onun hüzuruna) saleh əməllər et-
miş bir mömin olaraq gələrsə, onlara ən
yüksək dərəcələr nəsib olar –

يميخيحيجهٰهمهجنهنم
ئميه

76. (ağacları və qəsrləri) altından çaylar axan
Ədn cənnətləri. Onlar orada əbədi qalar-
lar. Bu, (günahlardan) təmizlənənlərin
mükafatıdır.

كلشهشمسمسهثهثمتهتمبهبمئه
لمكم

77. Biz Musaya: “Qullarımla birlikdə gecə
yola çıx, (əsanı suya vurmaqla) onlar
üçün dənizdə quru  yol  aç.  (Düşmənin)
sizə çatmasından qorxma, çəkinmə!”–
(deyə) vəhy etdik.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنخنح

78. Firon öz ordusu ilə onları təqib etdi və
dəniz onları qaplayıb batırdı.

رٰذٰيييىيميخيحيجهي

79. Firon öz qövmünü azğınlığa sürüklədi
və (onlara) doğru yol göstərmədi.

ٌٍَُِّّّّّىٰ

80. Ey İsrail oğulları! Biz sizi düşməniniz-
dən xilas etdik. Sizə Tur dağının sağ tə-
rəfini vəd verdik. Sizə (göydən) manna
və bildirçin endirdik.

بزبرئيئىئنئمئزئرّٰ
تزتربيبىبنبم
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81. Sizə verdiyimiz ruzilərin təmizindən ye-
yin və bunda həddi aşmayın, yoxsa sizə
qəzəbim tutar. Qəzəbimə gəlmiş kimsə
isə bədbəxt olar.

ثيثىثنثمثزثرتيتىتنتم
كيكىكمكلكاقيقىفىفي

82. Mən, həqiqətən də, tövbə edib, iman gə-
tirib saleh əməllər edən, sonra da doğru
yolu tutanları bağışlayıram.

نىنننمنزنرممماليلىلم

83. (Allah buyurdu:) “Səni qövmündən ay-
rılmağa tələsdirən nə idi, ey Musa?”

يىينيميزيرىٰ

84. (Musa) dedi: “Onlar da arxamca gəlir-
lər. Məndən razı qalasan deyə, Sənin ya-
nına tələsdim, ey Rəbbim!”

بمبخبحبجئهئمئخئحئجيي

85. (Allah) buyurdu: “Səndən sonra qöv-
münü sınağa çəkdik. Samiri onları yol-
dan çıxartdı”.

حججمجحثمتهتمتختحتجبه

86. Musa qəzəbli, kədərli halda qövmünün
yanına qayıdıb dedi: “Ey qövmüm! Mə-
gər  Rəbbiniz sizə gözəl bir vəd vermə-
mişdimi? Doğrudanmı bu vaxt sizə uzun
gəldi? Yoxsa Rəbbinizdən sizə bir qəzəb
gəlməsini istəyib mənə verdiyiniz vədə
xilaf çıxdınız?”

ضجصمصخصحسخسمسحسجخمخجحم
فحفجغمغجعمعجظمضمطحضخضح
كخكحكجقمقحفمفخ

87. Onlar dedilər: “Biz sənə verdiyimiz və-
də öz ixtiyarımızla xilaf çıxmadıq. Lakin
biz o qövmün (Misir xalqının) zinət əş-
yasından olan ağır yüklərlə yüklənmiş-
dik. Biz onları oda atdıq. Həmçinin Sa-
miri də onu oda atdı”.

مخمحمجلهلملخلحلجكمكل
نهنمنخنحنجمم

88. (Samiri) onlar üçün böyürən bir buzov
heykəli düzəltdi. (Buzova məftun olan-
lar:) “Sizin də məbudunuz, Musanın da
məbudu budur. Lakin o (bunu) unut-
muşdur”– dedilər.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نخنحنجمي

89. Məgər  (bu heykəlin) onlara heç bir ca-
vab vermədiyini, onlara nə bir zərər, nə
də bir  fayda verməyə qadir olmadığını
görmürdülərmi?!

يميخيحيجهيهىهمهجنينىنم
يييى
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90. Bundan əvvəl Harun onlara demişdi:
“Ey qövmüm! Siz bununla ancaq sınağa
çəkildiniz. Həqiqətən, sizin Rəbbiniz
Rəhmandır. Mənə tabe olun və əmrimə
itaət edin!”

ئمئرئزٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
بمبزبرئيئىئن

91. Onlar: “Musa yanımıza qayıtmayınca biz
ona sitayiş etməkdən əl çəkməyəcəyik!”–
dedilər.

ثرتيتىتنتمتزتربيبىبن

92. (Musa) dedi: “Ey Harun! Onların azdıq-
larını gördüyün zaman sənə nə mane ol-
du ki,

قىفيفىثيثىثنثمثز

93. ardımca gəlmədin? Əmrimə qarşımı çıx-
dın?

كيكىكمكاكلقي

94. (Harun) dedi: “Ey anamın oğlu! Saqqa-
lımdan, saçımdan tutma. Doğrusu, mən
sənin: “İsrail oğullarını bir-birindən ayır-
dın, sözümə baxmadın!”– deyəcəyindən
qorxdum.

ىٰنينىنننزنمنرممماليلىلم
ئحئجيييىينيميزير

95. (Musa) dedi: “Səni bu işə vadar edən nə
idi, ey Samiri?”

بحبجئهئمئخ

96. O dedi: “Mən onların görmədiklərini gör-
düm. Mən o elçinin ləpirindən (Cəbrailin
atının ayağı dəydiyi yerdən) bir ovuc
torpaq götürdüm və onu (bəzək əşyala-
rının üstünə) atdım. Nəfsim  məni (bu-
na) sövq etdi”.

جحثمتهتمتختحتجبهبمبخ
سحسجخمخجحمحججم

97. (Musa) dedi: “Çıx get! Sən həyatın boyu:
“Mənə toxunmayın, mən də sizə toxun-
mayım!”– deməli olacaqsan. Səni  həm
də qurtula bilməyəcəyin əzab günü göz-
ləyir. Sən sitayiş etdiyin məbuduna bax.
Biz onu yandıracaq, sonra da dənizə so-
vuracağıq.

عمعجطحظمضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
كحكجقمقحفمفخفجفحغمغج
مجلهلملخلحلجكمكخكل

98. Sizin məbudunuz yalnız Özündən baş-
qa heç bir (haqq) məbud olmayan Allah-
dır. O, elm ilə hər şeyi əhatə etmişdir”.

يخيحيجهٰهمنههجنمنخنحنجمممخمح
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99. Beləcə, olub-keçmiş əhvalatlardan sənə
danışırıq. Artıq sənə Öz  tərəfimizdən
Zikr (Quran) vermişik.

نخنحنجميمممىمخمحمجليلىلملخ
نىنم

100. Kim ondan üz döndərsə Qiyamət günü
ağır bir günah yükü daşıyacaqdır.

يميخيحيجهيهىهمهجني

101. Onlar o günahın azabı içində əbədi qa-
lacaqlar. Qiyamət günü onların daşıya-
cağı yük nə pis (yük) olacaqdır!

ٌٍَُّّّّىٰرٰييذٰيى

102. O gün sur üfürüləcək və o gün günah-
karları gözləri göm-göy göyərmiş hal-
da bir yerə toplayacağıq.

بزبرئيئىئنئزئمئرِّّٰ

103. Onlar öz aralarında pıçıldaşıb deyəcək-
lər: “(Dünyada) cəmi on gün qaldınız!”

تمتزتربيبىبنبم

104. Biz onların nə deyəcəklərini də yaxşı bi-
lirik. Onların ən ağıllısı: “(Dünyada) cə-
misi bir gün qaldınız!”– deyəcək.

فيفىثيثىثنثمثزثرتيتىتن
قيقى

105. (Ey Muhəmməd!) Səndən dağlar haq-
qında soruşurlar. De: “Rəbbim onları
dağıdıb havaya sovuracaq,

ليلىلمكيكىكمكلكا

106. oranı boş düzəngaha çevirəcəkdir. نزنرممما

107. Sən orada nə bir eniş, nə də bir yoxuş
görə biləcəksən”.

يزيرىٰنينىنننم

108. O gün insanlar heç bir yana meyl etmə-
dən carçının arxasınca yeriyəcəklər.
Rəhmanın qarşısında səslər  kəsiləcək
və sən yalnız pıçıltı eşidəcəksən.

ئهئمئحئخئجيييىينيم
تجبهبمبخبحبج

109.  O  gün  Rəhmanın izin verdiyi və söz
deməsinə razı olduğu şəxslərdən baş-
qa  heç  kimin  şəfaəti fayda verməyə-
cəkdir.

سحسجخمخجحمحججمجحثمتهتمتختح

110. Allah onların gələcəyini də, keçmişini
də bilir. Onların elmi isə Onu (Allahın
zatını və sifətlərini) ehtiva edə bilməz!

ظمطحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
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111. (O gün) üzlər (əbədi) Yaşayan, yaratdıq-
larının Qəyyumu (olan Allah) qarşısın-
da zəlil görkəm alacaq. Günaha batan-
lar isə ziyana uğrayacaqlar.

كحكجقمقحفمفخفجفحغمغجعم

112. Mömin olub saleh işlər görənlər isə nə
haqsızlığa məruz qalmaqdan, nə də
(savabının) əksilməsindən qorxarlar.

محمجلهلملخلحلجكمكلكخ
مممخ

113. Beləliklə, Biz onu ərəbcə Quran olaraq
nazil etdik. Biz orada təhdidləri dönə-
dönə açıqladıq  ki,  bəlkə, onlar (pis
əməllərindən)  çəkinsinlər  və ya ibrət
alsınlar.

يجهٰهمهجنهنمنخنحنج
ئهئميهيميخيح

114. Haqq Hökmdar olan Allah ucadır!
Onun sənə nazil etdiyi vəhy tamam-
lanmayınca Quranı oxumağa tələsmə
və: “Ey Rəbbim! Elmimi artır!”– de.

نجميمىمممخمحليمجلىلملخ
هيهىهمهجنينمنىنخنح

115. Biz bundan əvvəl Adəmlə də əhd bağ-
lamışdıq. Lakin o, əhdi unutdu və Biz
onda əzm görmədik.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيميخيحيج

116. Bir zaman mələklərə: “Adəmə (hörmət
əlaməti olaraq) səcdə edin!”– demiş-
dik. İblisdən  başqa  hamısı səcdə etdi.
O, (səcdə etməkdən) imtina etdi.

ئىئنئمئزئرُِّّّٰ
برئي

117. Biz dedik: “Ey Adəm! Bu,  həm sənin,
həm  də zövcənin düşmənidir. O sizi
Cənnətdən çıxartmasın, yoxsa bədbəxt
olarsan.

تىتنتمتزتربيبىبنبمبز
ثزثرتي

118. Sən orada nə ac qalacaq, nə də çılpaq
olacaqsan.

قيقىفيفىثيثىثنثم

119. Sən orada nə susayacaq, nə də günəşin
istisindən əziyyət çəkəcəksən!”

لىلمكيكىكمكلكا

120. Şeytan ona vəsvəsə edib dedi: “Ey Adəm!
Sənə əbədiyyət ağacını və tükənməyə-
cək bir mülkü göstərimmi?”

نينىنننمنزنرمممالي
ينيميزيرىٰ
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121. İkisi də ondan yedilər  və ayıb yerləri
özlərinə göründü. Onlar üstlərinə Cən-
nət (ağaclarının) yarpaqlarından ört-
məyə başladılar. Beləliklə, Adəm Rəb-
binə asi olub səhv yol tutdu.

ئهئمئخئحئجيييى
تهتمتختحتجبمبهبخبحبج

122. Sonra Rəbbi onu seçib tövbəsini qəbul
etdi və (onu) doğru yola yönəltdi.

خمخجحمحججمجحثم

123. Allah buyurdu: “Bir-birinizə düşmən
kəsilərək hamınız buradan (yerə) enin.
Məndən sizə doğru yol göstəricisi gəl-
diyi  zaman  hər  kəs  Mənim doğru yol
göstərən (bələdçimin) ardınca getsə, nə
(dünyada) yolunu azar, nə də (axirət-
də) bədbəxt olar.

ضمضخضجضحصمصخسمصحسخسحسج
فمفخفحفجغمغجعمعجظمطح

124. Kim Mənim Zikrimdən üz döndərsə,
onun güzəranı daralar və Biz Qiyamət
günü onu kor olaraq həşir edərik”.

لخلحلجكمكلكخكحكجقمقح
مجلهلم

125. O: “Ey Rəbbim! Məni nə üçün kor ola-
raq həşr etdin, axı mən (dünyada) gö-
rürdüm?”– deyəcəkdir.

هجنهنمنخنحنجمممخمح

126. (Allah) deyəcək: “Elədir!  Çünki  sənə
ayələrimiz gəldi, sən isə onları unut-
dun.  Bu  gün  də sən beləcə unudula-
caqsan!”

ميمىمممخمجمحليلىلملخ

127. Biz həddi aşanı və Rəbbinin ayələrinə
inanmayanı belə cəzalandırırıq. Axirət
əzabı isə, daha şiddətli və daha sürək-
lidir.

يجهيهمهىهجنينىنمنخنحنج
يميخيح

128. Yurdlarında gəzib dolaşdıqları, özlə-
rindən əvvəlki neçə-neçə nəsilləri məhv
etməyimiz onlara dərs olmadımı? Hə-
qiqətən, bunda ağıl sahibləri üçün ib-
rətlər vardır.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييى
بزبرئيئىئنئمئزّٰئر

129. Əgər Rəbbin tərəfindən əvvəlcədən vəd
edilmiş Söz və müəyyən edilmiş bir

تيتىتنتمتزتربيبىبنبم
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vaxt  olmasaydı,  (əzab onları) dərhal
yaxalayardı.

130. Onların dediklərinə səbir et. Günəş
doğmamışdan və batmamışdan əvvəl
Rəbbini həmd-səna ilə təriflə, gecənin
bəzi saatlarında və gündüzün iki ba-
şında Ona təriflər de ki, bəlkə razı qa-
lasan.

كاقيقىفيفىثيثىثنثمثزثر
نزنرممماليلىلمكيكىكلكم

131. (Kafirlərdən)  bəzisini sınamaq üçün
onlara dünya həyatının bərbəzəyi ola-
raq verdiyimiz şeylərə gözünü dikmə.
Rəbbinin verdiyi ruzi daha xeyirli və
daha sürəklidir.

ئجيييىينيميزيرىٰنينىنننم
بمبخبحبجئهئخئمئح

132. Ailənə namaz qılmağı əmr et, özün də
onu (namazı) səbirlə yerinə yetir. Biz
səndən ruzi istəmirik, (əksinə) sənə ru-
zi verən Bizik. (Gözəl) aqibət təqva sa-
hiblərinindir.

خجخمحمجمحججحثمتمتهتختحتجبه
سخسحسج

133. (Kafirlər: “Muhəmməd) bizə Rəbbin-
dən bir ayə gətirməli deyildimi?”– de-
dilər. Məgər onlara əvvəlki səhifələrdə
olanların açıq-aydın dəlili çatmadımı?

عمعجظمطحضمضحضخضجصمصخصحسم
فجغمغج

134. Əgər Biz onları bundan əvvəl (Mu-
həmməd peyğəmbər  və Quran  gəl-
məzdən öncə) əzabla məhv etsəydik,
deyərdilər: “Ey Rəbbimiz! Nə üçün bi-
zə bir peyğəmbər göndərmədin ki, biz
də zəlil və rüsvay olmazdan əvvəl Sə-
nin ayələrinə tabe olaq?”

كمكلكخكحكجقمقحفمفخفح
نجمممخمحمجلهلملخلحلج

135. De: “Hamı gözləyir, siz də gözləyin.
(Tezliklə) siz kimin doğru yol sahibi ol-
duğunu və kimin haqq yola yönəldiyi-
ni biləcəksiniz!”

يحيجهٰهمنههجنمنخنح
ئميهيميخ
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21. əl-Ənbiya e

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. İnsanların hesaba çəkiləcəkləri  gün  ya-
xınlaşdı. Amma onlar hələ də qəflət için-
də (imandan) üz çevirirlər.

مممخمحمجليلىلملخ

2.  Rəbbindən özlərinə bir yeni xəbərdarlıq
gəldikdə,  ona  istehza  edərək,  qulaq  as-
mazlar –

همهجنينىنمنخنحنجميمى
هيهى

3.  qəlbləri  qəflət içində qaldığı halda. Za-
lımlar öz aralarında xəlvətcə pıçıldaşıb
deyirlər: “Məgər bu sizin kimi bir insan
deyilmi? Gözünüz görə-görə sehrəmi
inanacaqsınız?”

ىٰرٰذٰيييىيميحيخيج
ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ

4. (Peyğəmbər) dedi: “Rəbbim göydə və
yerdə deyilən sözləri bilir. O, Eşidəndir,
Biləndir!”

تربيبنبىبمبزبرئيئىئن
تمتز

5. Onlar dedilər: “(Bunlar) qarmaqarışıq
yuxulardır! Xeyr, o bunu özündən uy-
durmuşdur!  Xeyr,  o,  bir  şairdir!  Qoy  o,
əvvəlki elçilərə göndərilən ayətlər kimi
bizə də bir ayət gətirsin”.

فىثيثىثنثمثزثرتيتىتن
كلكاقيقىفي

6. Onlardan əvvəl məhv etdiyimiz məmlə-
kətlərdən heç biri iman gətirməmişdi. İn-
di bunlarmı iman gətirəcəklər?

نزنرممليمالىلمكيكىكم

7. Biz səndən əvvəl də özlərinə vəhy nazil
etdiyimiz ancaq kişilər göndərmişdik.
Əgər bilmirsinizsə, Zikr əhlindən soru-
şun.

يىينيزيميرىٰنينىنننم
ئهئمئخئحئجيي

8. Biz onları yemək yeməyən bir vücud et-
mədik. Onlar əbədi də deyildilər.

تهتمتختحتجبهبمبخبحبج
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9. Sonra isə, onlara verdiyimiz vədi yerinə
yetirdik. Biz həm onları, həm də istədiyi-
miz  kəsləri xilas edib, həddi aşanları
məhvə uğratdıq.

خمخجحمحججمجحثم
سحسج

10. Sizə, içində şərəfiniz olan bir Kitab nazil
etdik. Məgər başa düşmürsünüz?

طحضمضخضجضحصمصخصحسمسخ

11. Biz zalım olan neçə-neçə məmləkəti məhv
edib, onlardan sonra başqa qövmlər ya-
ratdıq.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نجمي

12. Onlar əzabımızı hiss edincə dərhal ora-
dan qaçmağa başladılar.

هىهمهجنينىنمنخنح

13. “Qaçmayın! İçində olduğunuz xoş gü-
zərana və yurdlarınıza qayıdın. Ola bil-
sin ki, soruşulasınız.”

رٰذٰيييىيميخيحيجهي
ٌّىٰ

14. Onlar: “Vay halımıza! Biz, doğrudan da
zalım olmuşuq”– dedilər.

ئرٍَُِّّّّّٰ

15. Biz onları yanmış küləşə döndərənəcən
fəryad qoparırdılar.

بنبمبزبرئيئىئنئمئز

16. Biz göyü, yeri və onların arasında olan-
ları əyləncə üçün yaratmamışıq.

تيتىتنتمتزتربيبى

17. Əgər Biz (Özümüzə) əyləncə (arvad-uşaq)
etmək istəsəydik,  onu  mütləq Öz yanı-
mızda olanlardan edərdik. Lakin Biz
(bunu) etmədik.

كلكاقيقىفيفىثيثىثنثمثزثر

18. Xeyr, Biz haqqı batilin üstünə atarıq və
o da onu yox edər. Bir anda (batilin) yox
olub getdiyini görərsiniz. (Allaha) aid
etdiyiniz sifətlərə görə vay halınıza!

نننمنرنزممماليلىلمكيكىكم
ىٰنينى

19. Göylərdə və yerdə nə varsa, hamısı
Allaha məxsusdur. Onun yanında olan-
lar Ona ibadət etməyə təkəbbür göstər-
məz və (ibadət etməkdən) yorulmazlar.

ئهئمئخئحئجيىييينيميزير
بمبخبحبج

20. Onlar gecə-gündüz, usanmadan (Onun
şəninə) təriflər deyirlər.

تهتمتختحتجبه
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21. Yoxsa (müşriklər) özlərinə yer üzündə
ölüləri diriltməyə qadir  olan tanrılarmı
qəbul etdilər?

سجخمخجحمحججمجحثم

22. Əgər göylərdə və yerdə Allahdan başqa
məbudlar olsaydı, onların hər ikisi fəsa-
da uğrayardı. Ərşin sahibi olan Allah
pakdır və (müşriklərin) Ona aid etdiklə-
ri sifətlərdən uzaqdır!

عجظمطحضمضخضجضحصمصخصحسمسخسح
غجعم

23. O (Allah) etdiyi işlər barədə soruşul-
maz, onlar isə soruşulacaqlar.

قمقحفمفخفحفجغم

24. Məgər (müşriklər) Ondan başqa mə-
budlaramı tapınmışlar? De: “Dəlilinizi
gətirin!  Budur  mənimlə olanların zikri
və məndən öncəkilərin zikri”. Lakin on-
ların əksəriyyəti əsl  həqiqəti bilmir və
(ondan) üz çevirirlər.

مممخمحمجلملهلخلحكملجكلكخكحكج
يهيميخيجيحهٰهمهجنهنخنمنحنج

25. Səndən əvvəl elə bir elçi göndərməmişik
ki, ona: “Məndən başqa heç  bir  məbud
yoxdur, Mənə ibadət edin!”– deyə vəhy
etməyək.

نخنحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنم

26. (Kafirlər:) “Rəhman (Özünə) övlad gö-
türdü!”– dedilər. O, pakdır, müqəddəs-
dir! Əksinə, (o mələklər) möhtərəm qul-
lardır.

يىيميحيخهييجهىهمهج
ذٰيي

27. (Mələklər) Ondan qabaq danışmazlar,
onlar ancaq Onun əmrini yerinə yetirər-
lər.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰ

28. (Allah) onların keçmişini və gələcəyini
bilir. Onlar yalnız Onun razı qaldığı
şəxslərdən  ötrü  şəfaət diləyir  və Onun
qorxusundan tir-tir əsirlər.

بمبزبرئيئىئنئمئزئرّٰ
تمتزتربيبىبن

29. Onlardan (Mələklərdən) kimsə: “Mən
Ondan başqa bir məbudam!”– desə, ona
Cəhənnəmi qismət edərik. Biz zalımları
belə cəzalandırırıq.

فيقىفىثيثىثنثمثزثرتيتى
كمكلكاقي
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30. Məgər kafirlər göylərlə yer bir olduğu
zaman Bizim onları bir-birindən arala-
dığımızı, hər bir canlını sudan yaratdı-
ğımızı görmürlərmi? Yenədəmi inan-
mırlar?

نزنرممماليلىلمكيكى
ئجيييىيمينيزيرىٰنينىنمنن

31. Yerin onları yırğalamamasından ötrü ora-
da möhkəm dağlar yaratdıq. Onlar (istə-
dikləri yerə) gedə bilsinlər deyə, orada
geniş yollar saldıq.

تجبهبمبخبحبجئهئمئخئح
تهتمتختح

32. Göyü mühafizə olunan bir tavan etdik.
Onlar isə oradakı dəlillərimizdən üz çe-
virirlər.

سخسحسجخمخجحجحمجمجحثم

33. Gecəni, gündüzü, günəşi və ayı yaradan
Odur. Onların hər biri öz yolu ilə hərə-
kət edər.

عجظمطحضخضمضحضجصمصخصحسم
غجعم

34. Biz, səndən əvvəl də heç bir bəşərə əbə-
di  həyat  nəsib etmədik. Məgər sən ölə-
cəksən, onlar dirimi qalacaqlar?!

كمكلكخكحكجقحقمفمفخفحفجغم

35. Hər kəs ölümü dadacaqdır. Biz sizi sına-
maq üçün şər və xeyirlə imtahana çəki-
rik. Siz ancaq Bizə qaytarılacaqsınız!

ممنجمخمحمجلملهلخلحلج
نمنخنح

36. Kafirlər səni gördükləri zaman sənə an-
caq istehza edərək (bir-birinə): “Sizin
tanrılarınıza tənə vuran budurmu?”–
deyirlər.  Məhz onlar Rəhmanın öyüd-
nəsihətini inkar edirlər.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنحنجمي
همهج

37. İnsan tələskən yaradılmışdır. Mən
ayələrimi sizə göstərəcəyəm. Tələsmə-
yin.

يييىيميحيخيجهيهى
رٰذٰ

38. Onlar: “Əgər doğru deyirsinizsə, bu vəd
nə vaxt olacaq?”– deyirlər.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

39. Kaş ki, kafirlər üzlərindən və kürəklərin-
dən onları saracaq alovdan qaça bilmə-
yəcəkləri və onlara heç bir köməyin edil-
məyəcəyi vaxtın gələcəyini biləydilər!

بنبمبزبرئيئىئنئمئز
تيتىتنتمتزتربيبى
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40. Əksinə, (Qiyamət) onlara gözləmədiklə-
ri bir halda gələcək və onları heyrətə sa-
lacaqdır. Onlar onun qarşısını ala bilmə-
yəcəklər və onlara heç aman da verilmə-
yəcəkdir.

فىثيثىثنثمثزثر
كاقيقىفي

41. Səndən əvvəlki elçilər  də istehza edil-
mişdi. Onlara rişxənd edənləri (həmin
o) istehza etdikləri şey məhv etdi.

ماليلىلمكيكىكمكل
نىنننمنزنرمم

42. De: “Gecə də, gündüz də sizi Rəhman-
dan (Onun əzabından) kim qoruya bi-
lər?” Lakin onlar öz Rəbbinin nəsihətlə-
rindən üz döndərdilər.

ئخئحئجيىييينيميزيرىٰني
بحبجئهئم

43. Yoxsa onları Bizdən qoruya biləcək mə-
budlarımı vardır? Onlar heç özlərinə kö-
mək etməyə qadir deyillər. Bizdən  də
qoruna bilməzlər.

جحثمتهتختمتحتجبهبمبخ
سجخمخجحمحججم

44. Bəli, Biz onlara və atalarına ömürləri bo-
yunca xoş güzəran verdik. Məgər onlar
Bizim, yer üzünə gəlib onu (bəzi) tərəf-
lərindən əksiltdiyimizi (müsəlmanların
fəthi  və İslamın yayılması ilə kafirlərin
torpaqlarını müsəlmanların ixtiyarına
verdiyimizi) görmürlərmi? Doğrudan-
mı onlar qalib gələcəklər?!

ضمضحضخضجصمصخصحسمسخسح
فخفجفحغمغجعمعجظمطح
قحفم

45. De: “Mən sizi ancaq vəhy ilə (qabaqca-
dan) xəbərdar edirəm”. Karlar xəbərdar
edilsələr də, çağırışı eşitməzlər.

نجميمىمممخمحليمجلىلملخ
نخنح

46. Əgər onlara Rəbbinin əzabından bir yel
belə toxunsa, onlar mütləq: “Vay halımı-
za! Biz, həqiqətən də, zalımlardan olmu-
şuq”– deyərlər.

يحيجهيهىهمهجنينىنم
يىيميخ

47. Biz Qiyamət günü ədalət  tərəziləri ilə
haqq-hesab çəkəcəyik. Heç kimə hər
hansı bir şeydə zülm edilməyəcəkdir.
(Görülmüş iş) bir xardal dənəsi mislində
olsa belə, onu gətirib (tərəziyə) qoyaca-
ğıq. Biz hesab çəkməyə bəs edərik.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيي
بىبنبزبمبرئيئىئنئمئزئر
تربي
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48. Biz Furqanı Musaya və Haruna müttə-
qilərdən  ötrü  bir  nur  və öyüd-nəsihət
olaraq verdik.

ثزثرتيتىتنتمتز
ثنثم

49. O müĴəqilər ki, öz Rəbbindən Onu gör-
mədikləri halda qorxur və Qiyamət sa-
atından lərzəyə gəlirlər.

كمكلكاقيقىفيفىثيثى

50. Bu, nazil etdiyimiz mübarək bir Zikrdir.
Siz onu inkarmı edirsiniz?

نزنرمممالىليلمكيكى

51. Biz daha öncə İbrahimə də doğru bir yol
bəxş etmişdik. Biz onu tanıyırdıq.

يييىينيميزيرىٰنينىنن

52. Bir zaman o öz atasına və qövmünə: “Bu
nə heykəllərdir ki, siz onlara sitayiş
edirsiniz?”– demişdi.

تحتجبهبمبخبحبجئهئمئخئحئج

53. Onlar: “Biz atalarımızı onlara ibadət
edən görmüşük!”– dedilər.

جمجحثمتهتمتخ

54. (İbrahim) dedi: “Doğrusu, siz də, atala-
rınız da, açıq-aydın bir azğınlıq içində-
siniz”.

صحسمسخسحسجخمخجحمحج

55. Onlar dedilər: “Sən bizə haqq  gətirmi-
sən, yoxsa oyunbazlardansan?”

ظمطحضمضخضحضجصمصخ

56. (İbrahim) dedi: “Xeyr, sizin Rəbbiniz,
yaratdığı göylərin də, yerin də Rəbbidir.
Mən də buna şahidlik edənlərdənəm.

قمقحفمفخفحفجغمغجعمعج
كلكخكحكج

57. Allaha and olsun ki, siz dönüb getdik-
dən  sonra  bütlərinizə bir  kələk  gələcə-
yəm!”

محمجلهلملخلحلجكم

58. (Nəhayət İbrahim) bütləri sındırıb qırıq-
qırıq edərək yalnız onların ən irisini sax-
ladı ki, bəlkə, ona müraciət edələr.

مىمممخمحمجليلىلملخ

59. Onlar dedilər: “İlahlarımızı kim bu kökə
salıb? Şübhəsiz ki, o, zalımlardandır!”

همهجنينىنمنخنحنجمي

60. (Bəziləri:) “İbrahim deyilən  bir  gəncin
onları pislədiyini eşitmişik”– dedilər.

يييىيميخيحيجهيهى
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61. (Digərləri də:) “Onu camaatın gözü qa-
bağına gətirin ki, şahidlik etsinlər”– de-
dilər.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ

62. Onlar dedilər: “İlahlarımızı sənmi bu
kökə saldın, ey İbrahim?”

برئيئىئنئمئزئر

63. (İbrahim) dedi: “Xeyr, bunu onların bu
böyüyü etmişdir. Əgər danışa bilirlərsə,
özlərindən soruşun”.

تمتزتربيبىبنبمبز
تىتن

64. Onlar öz-özlərinə müraciətlə: “Həqiqə-
tən də, siz zalımsınız”– dedilər.

فىثيثىثنثمثزثرتي

65. Sonra yenə öz bildikləri (batil əqidələri-
nə) qayıdıb dedilər: “Axı sən bilirsən ki,
bunlar danışmırlar”.

لىلمكيكىكمكلكاقيقىفي

66. (İbrahim) dedi: “Elə isə Allahı qoyub si-
zə heç bir fayda və zərər verə bilməyən
bütlərəmi tapınırsınız?

ىٰنينىنننمنزنرمممالي
يزير

67. Yazıqlar olsun sizə də, Allahdan başqa
tapındıqlarınıza da! Doğrudanmı, siz
dərk etmirsiniz?”

بحبجئهئخئمئحئجيييىينيم

68. Onlar dedilər: “Əgər (bir şey) edəcəksi-
nizsə, onu yandırın, ilahlarınıza kömək
edin”.

تهتمتختحتجبهبمبخ

69. Biz: “Ey od! İbrahim üçün sərin və sala-
mat ol!”– dedik.

سجخمخجحمحججمجحثم

70. Onlar İbrahimə bir hiylə qurmaq istədi-
lər, lakin Biz onları daha şiddətli cəzaya
məruz qoyduq.

صمصخصحسمسخسح

71. Biz onu da (İbrahimi də, qardaşı oğlu)
Lutu da (zalımlardan) xilas edib aləmlər
üçün bərəkət verdiyimiz yerə (Şam tor-
pağına) gətirdik.

غجعمعجظمطحضمضخضحضج

72. Biz ona (İbrahimə) İshaqı və bir də Yə-
qubu bəxş etdib və hər birin əməlisaleh-
lərdən etdik.

كجقمفمقحفخفحفجغم
كخكح
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73. Biz Öz hökmümüzlə onları doğru yolu
göstərən rəhbərlər etdik. Onlara xeyirli
işlər görməyi, namaz qılmağı və zəkat
verməyi  vəhy etdik. Onlar yalnız bizə
ibadət edən kimsələr idi.

مخمحمجليلىلملخ
نىنمنحنخنجميمىمم
هجني

74. Biz Luta da hökmranlıq və elm bəxş et-
dik, onu çirkin işlər görən bir məmləkət-
dən xilas etdik. Həqiqətən, onlar pis, fa-
siq bir qövm idilər.

يىيميخيحيجهيهىهم
ٌٍَُِّّّّّّٰرٰىٰذٰيي

75. Biz onu Öz mərhəmətimizə qovuşdur-
duq. Həqiqətən o, əməlisalehlərdən idi. بزبرئيئىئمئنئزئر

76. Nuhu da (yada sal)! Daha öncə o dua et-
mişdi. Biz onun duasını qəbul edib, onu
və onun  ailəsini böyük qəm-qüssədən
qurtardıq!

تىتنتمتزتربيبىبنبم
ثمثزثرتي

77. Ayələrimizi yalan hesab edən bir qövmə
qarşı ona yardım etdik. Doğrudan da
onlar pis bir qövm idi. Odur ki, Biz on-
ların hamısını suda boğduq.

كمكلكاقىقيفيفىثيثىثن
لىلمكيكى

78. Davudu və Süleymanı da (yada sal)! Bir
zaman onlar bir qövmün qoyunlarının
girib zay elədiyi bir əkin sahəsi barəsin-
də hökm vermişdilər. Biz onların hök-
münə şahid idik.

نينىنننمنزنرمممالي
يىينيميزيرىٰ

79. Biz o hökmü Süleymana anlatdıq. Hər
ikisinə hökmranlıq və elm  bəxş etdik.
Biz  dağları və quşları Davudla birlikdə
(Allahı) təsbih etmələri üçün ona ram et-
dik. Bunları Biz etdik.

بمبخبجبحئهئمئخئجئحيي
جحثمتهتختمتحتجبه

80. Biz ona (Davuda) sizi (döyüşdə) qoru-
maq üçün zirehli geyim düzəltməyi öy-
rətdik. Heç siz şükür edirsinizmi?

سمسحسخسجخمخجحمحججم
صمصخصح

81. Süleymana da güclü əsən küləyi ram et-
dik. Küləklər onun əmri ilə bərəkət ver-
diyimiz yerə (Şama) tərəf əsərdi. Biz hər
şeyi bilirik.

غمفجغجعمعجظمطحضمضخضحضج
قمقحفمفخفح
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82. Şeytanlar arasından onun üçün (dəniz
sularına dalıb) dalğıclıq edən və bundan
başqa digər işlər görənlər də var idi. Biz
onları nəzarətimiz altında saxlayırdıq.

مممخمحمجليلىلملخ
نمنخنحنجمىمي

83. Əyyubu da (yada sal)! Bir zaman o, Rəb-
binə nida edərək demişdi: “Mənə, həqi-
qətən də, bəla düçar olubdur. Sən rəhm-
lilərin ən rəhmlisisən!”

يميخيحيجهيهىهمهجني
يييى

84. Biz onun duasını qəbul etdik və ona dü-
çar olmuş bəlanı aradan qaldırdıq. Öz tə-
rəfimizdən bir mərhəmət və ibadət edən-
lərə bir ibrət olsun deyə, ailəsini ona qay-
tardıq, üstəlik bir o qədər də əlavə etdik.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
بمبزبرئيئىئنئمئز

85. İsmaili, İdrisi və Zülkifli də (yada sal)!
Hamısı səbir edənlərdən idilər.

تيتىتنتمترتزبيبىبن

86. Biz onları mərhəmətimizə qovuşdurduq.
Onlar, həqiqətən, əməlisalehlərdən idilər.

فيفىثيثىثمثنثزثر

87. Zün-Nunu (Yunusu) da (yada sal)! Bir
zaman o qəzəbli halda (qövmündən ay-
rılıb) getmiş və onu sıxıntıya salmayaca-
ğımızı güman etmişdi. Sonra da zülmət-
lər içində yalvarıb demişdi: “Səndən baş-
qa (ibadətə layiq  olan)  heç  bir  məbud
yoxdur! Sən paksan, müqəddəssən! Mən
isə, həqiqətən, zalımlardan olmuşam!”

ليلىلمكيكىكمكلكاقيقى
يرىٰنينىنننمنزنرممما
يىينيميز

88. Biz onun duasını qəbul etdik və onu qəm-
qüssədən qurtardıq. Biz möminləri belə
xilas edirik!

بحبجئمئهئخئحئجيي
بمبخ

89. Zəkəriyyanı da (yada sal)! Bir zaman o
yalvarıb demişdi: “Ey Rəbbim! Məni tən-
ha buraxma. Sən varislərin ən xeyirlisi-
sən!”

حججمجحثمتهتمتختحتجبه
خجحم

90. Biz onun duasını qəbul etdik, ona Yəh-
yanı bəxş etdik və zövcəsini onun üçün
islah etdik. Həqiqətən, onlar yaxşı işlər
görməyə tələsər, ümid və qorxu ilə Bizə
yalvarardılar. Onlar Bizə müti (qullar)
idilər.

صخصحسمسخسحسجخم
ظمطحضمضخضحصمضج
فمفخفحفجغجغمعمعج
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91. İsmətini qoruyan (Məryəmi də yada sal)!
Biz ona Öz ruhumuzdan (Cəbrail vasitə-
silə) üfürdük, onu və onun oğlunu aləm-
lərə bir ayət etdik.

مخمحمجليلىلملخ
نحنجميمىمم

92. Həqiqətən, bu, vahid bir din olaraq sizin
dininizdir. Mən  də sizin  Rəbbinizəm.
Elə isə Mənə ibadət edin!

هىهمهجنينىنمنخ
يجهي

93. Lakin onlar dini öz aralarında parçala-
yıb (muvahid, müşrik, kafir və mömin ol-
maqla) dəstələrə ayrıldılar. Onların ha-
mısı Bizim hüzurumuza qayıdacaqlar.

ىٰرٰذٰيييميىيخيح

94. Kim mömin olaraq saleh əməllər edərsə,
onun zəhməti inkar olunmaz. Şübhəsiz
ki, Biz onun üçün (əməllərini) yazırıq.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
برئيئىئنئم

95. Məhv etdiyimiz bir məmləkət əhlinin
(tövbə etməsi üçün yenidən dünyaya
qayıtması) haram edilmişdir. Onlar (bir
daha bu dünyaya) qayıtmayacaqlar.

تمتزتربيبىبنبمبز

96. Nəhayət, Yəcuc və Məcuc (səddi) açıldı-
ğı və onlar  təpələrdən  axışıb  gəldikləri
zaman;

ثيثىثنثمثزثرتيتىتن
فيفى

97. haqq olan vədimiz yaxınlaşdıqda kafir-
lərin gözləri dərhal bərələcəkdir. (Onlar
deyəcəklər:) “Vay halımıza! Biz bundan
qafil idik. Xeyir, biz zalımlardan olmuş-
duq!”

لمكيكىكمكلكاقيقى
نينىنننمنزنرممماليلى
يرىٰ

98. (Ey kafirlər!) Siz və Allahdan başqa ta-
pındıqlarınız Cəhənnəm odunusunuz.
Siz (mütləq) ora girəcəksiniz.

ئخئحئجيييىينيميز
بحبجئهئم

99. Əgər bunlar məbud olsaydılar, ora gir-
məzdilər. Halbuki hamısı orada əbədi
qalacaqlar.

ثمتهتختمتحتجبهبمبخ
جمجح

100. Onlar orada inildəyəcək və heç nə eşit-
məyəcəklər. سمسخسحسجخمخجحمحج

101. Əzəldən özlərinə ən gözəl aqibət yazıl-
mış kimsələrə gəldikdə isə,  onlar  Od-
dan uzaqlaşdırılmış olacaqlar.

طحضمضخضحضجصمصخصح
عجظم
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102. Onlar onun (Cəhənnəmin) xışıltısını be-
lə eşitməyəcəklər. Onlar ürəklərinin is-
tədiyi şeylər arasında əbədi qalacaqlar.

مىمممخمحمجلىليلملخ
نجمي

103.  Ən  böyük  dəhşət  onları kədərləndir-
məyəcək.  Mələklər onları qarşılayıb:
“Bu sizə vəd olunmuş gününüzdür!”–
deyəcəklər.

هجنينىنمنخنح
يخيحيجهيهىهم

104. O gün göyü yazılı səhifələrin büküldü-
yü kimi bükəcəyik. (Məxluqatı) ilk də-
fə yaratdığımız kimi yenə əvvəlki halı-
na qaytaracağıq. Biz vəd vermişik. Söz-
süz ki, Biz onu yerinə yetirəcəyik.

ٍَُّّّىٌّٰرٰذٰيييىيم
بزبرئيئىئمئنئزّٰئرِّ

105. Biz Zikrdən (Lövhi-məhfuzdakı yazı-
dan) sonra (nazil etdiyimiz) kitablarda
da yer üzünə Mənim əməlisaleh qulla-
rımın varis olacaqlarını yazmışdıq.

تيتىتنتمتزتربيبىبنبم
ثمثزثر

106. Həqiqətən, bunda ibadət edən bir qövm
üçün bir bildiriş vardır. قيقىفيفىثيثىثن

107. Biz səni ancaq aləmlərə rəhmət olaraq
göndərdik.

لمكيكىكمكلكا

108. De: “Mənə, ilahınızın yalnız tək bir İlah
olduğu vəhy olunur. Siz müsəlman
olacaqsınızmı?”

ىٰنينننىنمنزنرممماليلى
يزير

109. Əgər onlar üz döndərsələr, de: “(Mən
bu dini) sizə olduğu kimi təbliğ etdim.
Sizə vəd olunan şeyin yaxın və ya uzaq
olduğunu bilmirəm.

بحبجئهئمئحئخئجيييىينيم
تجبهبمبخ

110. Allah açıq deyilən sözü də, sizin gizlə-
dib saxladıqlarınızı da bilir.

حمحججمجحثمتهتمتختح

111. Bilmirəm,  bəlkə də, bu sizi sınaqdan
keçirtmək və müəyyən vaxta qədər (bu
dünyada) faydalanmağınız üçündür”.

صمصخصحسمسخسحسجخمخج

112. (Peyğəmbər) dedi: “Ey Rəbbim! (Mə-
nimlə kafirlər arasında) ədalətlə hökm
ver! Sizin aid etdiyiniz sifətlərə qarşı
ancaq Rəhman  olan  Rəbbimizdən kö-
mək diləmək lazımdır”.

غمغجعمعجظمضمطحضخضحضج
فحفج
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22. əl-Həcc g

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ey insanlar! Rəbbinizdən qorxun! Həqi-
qətən, Qiyamət saatının zəlzələsi dəhşət-
li bir şeydir.

نجميمىمممخمحليمجلىلملخ

2. Onu görəcəyiniz gün hər bir əmzikli qa-
dın əmizdirdiyini unudacaq, hər bir ha-
milə qadın  bətnindəkini salacaqdır. İn-
sanları sərxoş görəcəksən, halbuki onlar
sərxoş olmayacaqlar. Lakin Allahın əzabı
şiddətlidir.

هيهىهمهجنينىنمنخنح
ىٰرٰذٰيييىيميخيحيج
ٌٍَُِّّّّّ

3. İnsanlar arasında, Allah barəsində elmsiz
mübahisə edən və hər bir asi şeytanın ar-
dınca gedən kimsələrdə vardır.

بمبزبرئيئىئنئمئزئرّٰ
بيبىبن

4. Onun (Şeytanın) haqqında belə yazılmış-
dır; kim onunla (şeytanla) dostluq etsə,
(şeytan) onu azdırar və alovlu Odun əza-
bına sürükləyər.

ثمثزثرتيتىتنتمتزتر
ثيثىثن

5. Ey insanlar! Yenidən diriləcəyinizə şübhə
edirsinizsə, (bilin ki,) həqiqətən  də, Biz
sizi torpaqdan, sonra nütfədən, sonra
laxtalanmış qandan, daha sonra tam bir
şəklə salınmış və ya salınmamış bir parça
ətdən yaratdıq ki, (qüdrətimizi) sizə bə-
yan edək.  Bətnlərdə istədiyimizi müəy-
yən bir vaxta qədər saxlayırıq. Sonra sizi
(oradan) uşaq olaraq çıxardırıq ki, yet-
kinlik çağına yetişəsiniz. Sizdən kimisi
(yetkinlik yaşına çatmamış) vəfat edir,
kimisi də ömrünün ən rəzalətli dövrünə
çatdırılır ki, vaxtilə bildiyi şeyləri unut-
sun. Sən yer üzünü cansız görürsən. Biz
ona yağmur endirdiyimiz zaman o, hərə-
kətə gəlib qabarar və cürbəcür gözəl bit-
kilər bitirər.

كيكىكمكلكاقيقىفيفى
نينىنننمنزنرممماليلىلم
ئحئجيىييينيميزيرىٰ
تحتجبهبمبخبحبجئهئمئخ
خجحمحججمجحثمتمتهتخ
ضخضجضحصمصخصحسمسخسحسجخم
فجغمغجعمعجظمطحضم
كجقمقحفمفخفح



     əl-Həcc surəsi الحجسورة 

355

6. Bunun səbəbi Allahın Haqq olmasında-
dır. O, ölüləri dirildir və hər şeyə qadir-
dir.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
نمنخ

7. Qiyamət saatı gələcəkdir, ona heç bir
şəkk-şübhə yoxdur  və Allah qəbirlərdə
olanları dirildəcəkdir.

ذٰيييىيميخيحيجهيهىهمهجنينى

8. İnsanlar içərisində heç bir biliyi, doğru
yol göstəricisi və nur saçan bir kitabı ol-
madan Allah haqqında mübahisə edir-
lərdə vardır.

ئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
ئيئى

9. O, başını (təkəbbürlə) o yan-bu yana çe-
virir ki, (insanları) Allahın yolundan sap-
dırsın. O bu dünyada rüsvay olacaq, Qi-
yamət günü isə Biz ona Cəhənnəm atəşi-
nin əzabını daddıracağıq.

ثرتىتيتنتمتزبيتربىبنبمبزبر
ثيثىثنثمثز

10. (Ona deyiləcəkdir:) “Bu, (dünyada ikən)
törətdiyin əməllərin cəzasıdır, yoxsa Allah
qullarına əsla zülm edən deyildir”.

لمكيكىكمكلكاقيقىفيفى

11. İnsanlardan eləsi də var ki, Allaha şübhə
ilə ibadət edir. Əgər ona bir xeyir çatsa,
onunla rahatlıq tapar. Yox, əgər başına
bir müsibət  gəlsə,  üz  döndərib (küfrə)
qayıdar. O (kimsə) dünyanı da itirər,
axirəti də. Həqiqi zərər də elə budur.

يرىٰنينىنمنننزنرممماليلى
بجبحئهئمئخئحئجيييىينيزيم
تحتجبهبمبخ

12. O, Allahı tərk edərək özünə nə zərər, nə
də xeyir verə bilməyənə dua edir. Dərin
azğınlıq da elə budur.

سخسحخمسجخجحمحججمجحثمتهتمتخ
صخصحسم

13. Həm  də zərəri xeyrindən  daha  yaxın
olana dua edir. O nə pis köməkçi, nə pis
yoldaşdır!

غجعمعجطحظمضمضخضحضجصم
فجغم

14. Allah iman gətirib saleh əməllər edənlə-
ri (ağacları və qəsrləri) altından çaylar
axan cənnətlərə daxil  edəcək. Şübhəsiz
ki, Allah istədiyini edər.

كخكحكجقمقحفمفخفح
مممخمحمجلهلملحلخلجكمكل

15. Kim Allahın, dünyada və axirətdə (Öz
peyğəmbərinə) kömək göstərməyəcəyi
gümanındadırsa, qoy yuxarıya (evinin

يميخيحيجهٰهمهجنهنمنخنحنج
سهسمثهثمتهتمبهبمئهئميه
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tavanına) bir ip salıb (boynuna keçirsin),
sonra da (ayağını yerdən) üzsün və gör-
sün ki, onun bu hiyləsi, qəzəbinə səbəb
olduğu (Allahın bu köməyinə) mane ola
bilərmi?

16. Beləcə, Biz (Quranı) açıq-aydın ayələr
olaraq nazil etdik. Allah istədiyi  kəsi
doğru yola yönəldər.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ

17. Şübhəsiz ki, Qiyamət  günü  Allah  mö-
minlər,  yəhudilər, sabiilər,  nəsranilər,
atəşpərəstlər  və müşriklər arasında
hökm verəcəkdir. Həqiqətən, Allah hər
şeyə şahiddir.

هجنينىنمنخنحنج
يىيميخيحيجهيهىهم
ٌٍَُِّّّّّىٰرٰييذٰ

18. Məgər göylərdə və yerdə olanların, gü-
nəşin, ayın, ulduzların, dağların, ağacla-
rın, heyvanların və insanların xeyli his-
səsinin Allaha səcdə etdiyini görmür-
sənmi? Onların əksəriyyəti isə əzab çək-
məyə layiq olanlardır. Allahın alçaltdığı
kimsəyə heç kəs hörmət qoymaz. Həqi-
qətən, Allah istədiyini edər.

تربيبىبنبمبزبرئيئىئنئمئزئرّٰ
ثرتيتىتنتمتز
كىكمكلكاقىقيفيفىثيثنثىثمثز
نىنننمنزنرمممالىليلمكي

19. Onlar öz Rəbbi barəsində höcətləşən iki
dəstədir. Kafirlər üçün oddan paltar bi-
çiləcək, başlarına da qaynar su tökülə-
cəkdir.

ئحئجييينيىيميزيرىٰ
تحتجبهبمبخبحبجئهئمئخ

20. Bununla, onların bətnlərindəkiləri  və
dərisi əridiləcəkdir. حججمجحثمتهتمتخ

21. Onlar üçün dəmir toppuzlar da vardır. سحسجخمخجحم
22. Onlar hər dəfə oradan çıxmaq, qəmdən

qurtarmaq istədikdə yenidən oraya qay-
tarılacaq (və onlara): “Dadın odun əza-
bını!”– (deyiləcəkdir).

طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
عمعجظم

23. Həqiqətən də, Allah iman gətirib saleh
əməllər edənləri (ağacları və qəsrləri) al-
tından çaylar axan cənnətlərə daxil edə-
cəkdir. Onlar orada qızıl bilərziklərlə və
incilərlə bəzədiləcək, libasları da ipək-
dən olacaqdır.

كجقمقحفمفخفحفجغمغج
لهلملخلحلجكمكلكخكح
نحنجمممخمجمح
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24. Onlar gözəl kəlamlar öyrənməyə nail ol-
muş və Tərifəlayiq Allahın yoluna yö-
nəldilmişlər.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ

25. Kafir olanlara, (insanları) həm Allah yo-
lundan, həm  də bütün insanlar – istər
yerlilər, istərsə də gəlmələr – üçün qur-
duğumuz Məscidulharamdan sapdıran-
lara və orada zülm etməklə haqdan dön-
mək istəyənlərə ağrılı-acılı bir əzab dad-
dıracağıq.

همهجنينىنمنخنحنج
رٰييذٰيىيميخيحيجهيهى
ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

26. Bir zaman Biz İbrahimə (müqəddəs)
Evin yerini nişan verib: “Mənə heç bir
şeyi  şərik qoşma, Evimi təvaf edənlər,
namaza duranlar, rüku və səcdə edənlər
üçün təmizlə!”– (demişdik).

بىبنبمبزبرئيئىئنئم
تىتنتمتزتربي
ثرتي

27. İnsanlar arasında həcci elan et ki, onlar
sənin yanına piyada və ya hər bir uzaq
yoldan  gələn yorğun dəvələr üstündə
gəlsinlər.

قيقىفيفىثيثىثنثمثز
لمكيكىكمكلكا

28. Qoy onlar öz mənfəətlərinin şahidi olsun-
lar  və məlum günlərdə Allahın onlara
verdiyi heyvanları (qurban kəsərkən)
Allahın adını çəksinlər. Onlardan özü-
nüz də yeyin, çarəsiz qalmış fəqirədə ye-
dirdin!

نننمنزنرممماليلى
ييينيىيميزيرىٰنينى
ئهئمئخئحئج

29. Sonra kirlərini təmizləyərək (dırnaq kəs-
mək, saçını qırxmaq və s.) həcc ayinləri-
ni tamamlasınlar, nəzirlərini yerinə çat-
dırsınlar və qədim Evi (Kəbəni) təvaf et-
sinlər.

تجبهبمبخبحبج
تمتختح

30. Bu belədir,  hər kim Allahın haram bu-
yurduqlarına hörmət etsə, bu, Rəbbi ya-
nında onun üçün xeyirli olar. (Haram ol-
duğu) sizə oxunanlardan başqa, qalan
heyvanlar sizə halal edilmişdir. Elə isə
murdar bütlərdən uzaq olun, yalan söz-
lərdən də çəkinin;

سحسجخمخجحمحججمجحتهثم
ضمطحضخضحضجصمصخصحسخسم
فخفحفجغمغجعمعجظم
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31. ancaq tək Allaha ibadət edənlərdən və
Ona şərik qoşmayanlardan olun! Allaha
şərik qoşsan kimsə, göydən düşüb, quş-
ların da onu alıb apardığı, yaxud külə-
yin onu sovurub uzaq bir yerə atdığı şe-
yə bənzər.

نحنجميمىمممخمجمحليلىلملخ
يخيحيجهيهىهمهجنينىنمنخ

32.  Bu belədir!  Hər kim Allahın ayinlərinə
hörmət edərsə, (bilsin ki,) bu, qəlblərin
təqvasındandır.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييميى

33. (Qurbanlıq heyvanlarda) sizin üçün
müəyyən bir vaxta qədər  mənfəət var-
dır. Sonra onların kəsiləcəyi  yer  qədim
Evin yaxınlığındadır.

بىبنبمبزبرئيئىئنئمئزئرّٰ

34. Biz hər bir ümmət üçün qurbangah mü-
əyyən etdik ki, Allahın onlara ruzi ola-
raq verdiyi heyvanları (qurban kəsər-
kən) Allahın adını çəksinlər. Sizin mə-
budunuz Tək olan İlahdır. Yalnız Ona
itaət edin. Sən müti olanlara müjdə ver;

ثزثرتيتىتنتمتزتربي
كلكمكاقيقىفيثيفىثىثنثم
لمكيكى

35. o kəslərə ki, Allah anıldığı zaman qəlb-
ləri qorxuya düşər, başlarına gələnlərə sə-
bir edər, namaz qılar və onlara verdiyi-
miz ruzidən (Allah yolunda) xərcləyərlər.

نىنننمنزنرممماليلى
يىينيميزيرىٰني

36. Biz qurbanlıq dəvələri  də sizin üçün
Allahın (dininin) ayinlərindən etdik. On-
larda sizin üçün xeyir vardır. (Onları) səf-
səf düzülmüş (sol əli bağlı, sağ əli və iki
ayağı açıq vəziyyətdə olduqları) halda (kə-
sərkən) Allahın adını çəkin. Böyrü üstə
yıxıldıqları zaman onlardan özünüz də
yeyin, aza qane olan kasıba və dilənçiyə
də yedirdin. Qurbanlıq heyvanları sizə be-
ləcə ram etdik ki, bəlkə şükür edəsiniz.

تجبهبخبمبحبجئهئمئخئحئجيي
خجحمحججمجحثمتمتهتختح
ضجصمصخصحسمسخسجسحخم

37. Onların nə əti,  nə də qanı, Allaha çat-
maz. Ona yalnız sizin təqvanız çatar. Si-
zi doğru yola yönəltdiyinə görə Onu uca
tutasınız deyə, bunları sizə beləcə ram
etdi. Sən yaxşılıq edənləri müjdələ!

فجفحغمغجعمعجظمطحضمضخضح
لجكلكمكخكحكجقمقحفمفخ

لخلح
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38. Şübhəsiz ki, Allah iman gətirənləri (düş-
mənlərinin şərindən) qoruyar. Həqiqə-
tən, Allah heç bir nankor xaini sevməz!

هٰهمهجنهنمنخنجنحمممخمحمجله
يحيج

39. Zülmə məruz qaldıqlarına görə vuru-
şanlara (Allah yolunda döyüşməyə) izni
verildi. Şübhəsiz ki, Allah onlara yardım
etməyə qadirdir.

نحنجميمىمممخمجمحليلىلملخ

40. Onlar ancaq “Rəbbimiz Allahdır”– de-
diklərinə görə haqsız yerə yurdlarından
çıxarıldılar. Əgər Allah insanların bəzi-
lərini digərləri ilə dəf etməsəydi, içəri-
sində Allahın adı çox zikr olunan mo-
nastırlar, kilsələr, sinaqoqlar və məscid-
lər dağılıb gedərdi. Allah Ona yardım
edənlərə, mütləq yardım edər. Şübhəsiz
ki, Allah Qüvvətlidir, Qüdrətlidir.

يحيجهيهىهمهجنينىنمنخ
ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيخيم
ئىئيئنئمئزئرُِّّّٰ
تنتمتزتربيبنبىبمبزبر

41. Əgər onlara yer üzündə hökmranlıq
versək,  onlar  namaz  qılar,  zəkat verər,
yaxşı işləri əmr edib, pis işləri qadağan
edərlər. Bütün işlərin aqibəti Allaha aid-
dir.

ثيثىثنثمثزثرتيتى
كىكلكمكاقيقىفيفى
لىلمكي

42. Əgər səni yalançı saysalar, (bil ki,) sən-
dən əvvəl Nuhun qövmü də, Ad və Sə-
mud tayfası da (elçiləri) yalançı saymış-
dı.

نىنننمنزنرمممالي
ىٰني

43. İbrahim qövmü də, Lut tayfası da, يىينيميزير
44. Mədyən əhli də (elçiləri yalançı saymış-

dı). Musa da yalançı sayılmışdı. Mən ka-
firlərə möhlət verdim, sonra onları
(əzabla) yaxaladım. Mənim onları inkar
etməyimin necə olduğunu bir görəydin!

بمبهبخبحبجئمئهئخئجئحيي
تمتختحتج

45. Neçə-neçə məmləkət olmuşdur ki, (əha-
lisi) zülm edərkən  Biz  onları məhv et-
dik. İndi onlar özülünə qədər uçulmuş-
dur. Neçə-neçə tərk edilmiş quyu və ne-
çə-neçə boş qalmış qəsr də vardır.

خمخجحمحججمجحثمته
صمصخصحسمسخسحسج
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46. Məgər onlar yer üzündə gəzib dolaşa-
raq (zalımların aqibətini) qəlbləri ilə dü-
şünüb, qulaqları ilə eşitmirlər? Axı əs-
lində gözlər deyil, sinələrdəki  qəlblər
kor olur.

غمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
كلكخكحكجقمقحفخفمفحفج
لملخلحلجكم

47. Onlar səndən əzabın tez gəlməsini istə-
yirlər. Allah Öz vədinə əsla xilaf çıxmaz.
Rəbbinin yanında olan bir gün sizin say-
dığınızın min ili kimidir!

ميمىمممحمخمجليلىلملخ
نينىنمنخنحنج

48. Neçə-neçə məmləkətə, (əhalisi) zülm edər-
kən möhlət  verdim,  sonra onları (əzab-
la) yaxaladım. Dönüş də ancaq Mənədir!

يييىيميخيحيجهيهىهمهج
رٰذٰ

49. De: “Ey insanlar! Mən sizə yalnız açıq-
aydın xəbərdarlıq edənəm.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

50. İman gətirib saleh əməllər edənər üçün
bağışlanma və bol ruzi hazırlanmışdır.

بىبنبمبزبرئيئىئنئم

51. Ayələrimizi qüvvədən salmağa cəhd
göstərənlər isə Cəhənnəm sakinləridir-
lər.

تيتىتنتمتزتربي
ثزثر

52. Biz səndən əvvəl elə bir elçi, elə bir pey-
ğəmbər göndərməmişik  ki,  o,  (ayələri-
mizi oxumaq) istədikdə şeytan onun
oxuduğuna gizlicə (vəsvəsə) verməsin.
Lakin Allah şeytanın gizlicə təlqin etdi-
yini yoxa çıxarar. Sonra da Allah Öz
ayələrini möhkəmlədər. Allah (hər şeyi)
biləndir, hikmət sahibidir.

كىكمكلكاقيقىفيفىثيثىثنثم
نننمنزنرممماليلىلمكي
ينيميزيرنيىٰنى

53. (Belə edər ki,) şeytanın gizli təlqini qəl-
bində xəstəlik olanlar və qəlbi sərt olan
kimsələr üçün bır fitnəyə çevrilsin. Hə-
qiqətən, zalımlar uzaq bir ayrılıq içində-
dirlər.

بحبجئهئمئخئحئجيييى
ثمتهتمتختحتجبمبهبخ

54. Qoy elm verilən kəslər, bu (Kitabın) Rəb-
bin tərəfindən (göndərilmiş) həqiqət ol-
duğunu bilsinlər ki, ona inansınlar və
qəlbləri ona bağlansın. Şübhəsiz ki, Allah
iman gətirənləri doğru yola yönəldər.

سخسحسجخمخجحمحججمجح
عمعجظمطحضمضخضحصمضجصخصحسم

غمغج
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55. Kafir olanlar isə, Qiyamət saat qəflətən
onların başlarının üstünü alanadək, ya-
xud  səmərəsiz bir günün əzabı onlara
gəlib yetişənədək, (Quran barəsində)
şəkk-şübhə içində qalarlar.

كلكخكحكجقمقحفمفخفحفج
مجلهلملخلحلجكم

56. O gün hökm yalnız Allahındır. Allah on-
ların arasında hökm verəcəkdir. İman
gətirib saleh əməllər edənlər Nəim cən-
nətlərində olacaqlar.

مممخمجمحليلىلملخ
نمنخنحنجميمى

57. Kafir olub ayələrimizi yalan hesab edən-
lər üçün alçaldıcı bir əzab vardır.

هيهىهمهجنينى
يخيحيج

58. Allah yolunda hicrət edənlərə, sonra öl-
dürülənlərə və yaxud ölənlərə Allah
mütləq gözəl ruzi verəcəkdir.  Həqiqə-
tən, Allah ruzi verənlərin ən yaxşısıdır!

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيم
ئيئىئنئمئرئزُِّّّٰ
بزبر

59. Allah onları razı qalacaqları yerə (Cən-
nətə)  daxil  edəcəkdir.  Həqiqətən, Allah
(hər şeyi) biləndir, həlimdir!

تىتنتمتزتربىبيبنبم

60. Bu belədir! Hər kim özünə verilən cəza-
nın eynis ilə cəza versə, sonra yenə də
haqsızlığa məruz qalsa, (bilsin ki,) Allah
ona mütləq  yardım  edəcəkdir.  Həqiqə-
tən, Allah əfv edəndir, Bağışlayandır!

كاقيقىفيفىثيثىثنثمثرثز
ماليلىلمكيكمكىكل

61. Beləcə Allah gecəni gündüzə, gündüzü
də gecəyə qatır. Allah Eşidəndir, Görən-
dir.

يرىٰنينىنننمنزنرمم
ئحئجيييىينيميز

62. Bu belədir.  Çünki  Allah Haqdır.  (müş-
riklərin) Ondan başqa dua etdikləri isə
batildir. Həqiqətən, Allah Ucadır, Bö-
yükdür.

تختحتجبهبمبخبحبجئهئمئخ
حمحججمجحثمتهتم

63. Məgər Allahın göydən yağış yağdırdığı-
nı və (onunla) yer üzünü yaşıllığa bürü-
düyünü görmürsənmi?  Həqiqətən,
Allah LütĤardır, Xəbərdardır.

ضجصمصخصحسمسخسحسجخمخج
عمعجظمطحضمضحضخ



     əl-Həcc surəsi الحجسورة 

362

64. Göylərdə və yerdə nə varsa hamısı Ona
məxsusdur. Həqiqətən, Allah Zəngin-
dir, Tərifəlayiqdir.

كخكحكجقحقمفمفخفحفجغمغج
لجكمكل

65. Məgər Allahın quruda olanları və Öz
əmri ilə dənizdə üzən gəmiləri sizə ram
etdiyini görmürsənmi? Göyü də Öz izni
olmadan yerə düşməsin deyə O tutub
saxlayır. Həqiqətən, Allah insanlara qar-
şı çox şəfqətlidir, rəhmlidir.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهمهجنينىنمنخ
ىٰرٰذٰيييىيميحيخ

66. Sizə həyat verən, sonra öldürəcək, daha
sonra dirildəcək məhz Odur. İnsan, hə-
qiqətən də, nankordur.

ئنئمئرئزٌٍَُِّّّّّّٰ
ئيئى

67. Biz hər ümmət üçün onun yerinə yetirə
biləcəyi bir şəriət müəyyən etdik. Qoy
onlar bu işdə səninlə mübahisə etməsin-
lər. Sən (onları) Rəbbinə (ibadət etməyə)
dəvət  et.  Həqiqətən,  sən ən doğru bir
yoldasan.

تنتمتزبيتربىبنبمبزبر
قىفيفىثيثىثمثنثزثرتىتي

68. Əgər səninlə mübahisə etsələr, de: “Allah
sizin nə etdiyinizi daha yaxşı bilir.

لىلمكيكىكمكلكاقي

69. İxtilaf etdiyiniz məsələlər barəsində
Allah Qiyamət günü aranızda hökmünü
verəcəkdir”.

نىنننمنزنرمممالي
ىٰني

70. Məgər Allahın göydə və yerdə olan hər
şeyi bildiyini bilmirsənmi?  Həqiqətən,
bu, Kitabda (Lövhi-məhfuzda) mövcud-
dur. Şübhəsiz ki, bu, Allah üçün asandır.

بجئهئخئمئحئجيييىينيميزير
تهتمتختحتجبهبخبمبح

71. Onlar Allahı qoyub, haqqında heç bir
dəlil nazil edilməyən  və üstəlik özləri-
nin də bilmədikləri bir şeyə ibadət edir-
lər. Zalımlara kömək edən olmaz.

سمسخسحسجخمخجحمحججمجحثم
ظمطحضمضخضحصمضجصخصح

72. Kafirlərə açıq-aydın ayələrimiz oxun-
duqda sən onların üzündə nifrət görər-
sən. Onlar az qalırlar ki, ayələrimizi on-
lara oxuyanların üstünə cumsunlar. De:

قحفمفخفحفجغمغجعمعج
لحلجكمكلكخكجكحقم
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“Sizə bundan (nifrətinizdən  və qəzəbi-
nizdən) daha pisini xəbər verimmi? (Bu,)
Cəhənnəmdir! Allah onu kafirlərə vəd
etmişdir. Ora nə pis qayıdış yeridir!”

نهنمنخنحممنجمخمحمجلهلخلم
يحيجهٰهجهم

73. Ey insanlar! Sizə bir məsəl çəkilir. Onu
dinləyin. Şübhəsiz ki, Allahdan başqa
dua etdikləriniz bir milçək belə yarada
bilməzlər, həĴa bunun üçün bir yerə yı-
ğışsalar belə. Əgər milçək onlardan bir
şey götürüb aparsa, bunu ondan geri ala
bilməzlər. İstəyən  də acizdir, istənilən
də!

مىمممحمخمجليلىلملخ
يجهىهيهمهجنينىنمنخنحنجمي
ىٰذٰرٰيييىيميخيح
ٌٍَّّّ

74. Onlar (Müşriklər) Allahı lazımınca qiy-
mətləndirmədilər. Şübhəsiz ki, Allah
Qüvvətlidir, Qüdrətlidir!

بزبرئيئىئنئزئمئرُِّّّٰ

75. Allah mələklərdən  də elçilər seçir, in-
sanlardan da. Həqiqətən, Allah Eşidən-
dir, Görəndir!

تيتىتمتنتزتربيبىبنبم
ثمثزثر

76. Allah onların keçmişini və gələcəyini bi-
lir. Bütün işlər Allaha qayıdır.

كيكىكمكلكاقىقيفيفىثيثىثن

77. Ey iman gətirənlər! Rüku edin, səcdəyə
qapanın, Rəbbinizə ibadət edərək yaxşı
işlər görün ki, bəlkə nicat tapasınız.

نزممنرماليلىلم
يزيرىٰنينىنننم

78. Allah yolunda lazımınca cihad edin. O,
sizi seçdi və atanız İbrahimin dinində
olduğu kimi, bu dində də sizin üçün heç
bir çətinlik yaratmadı. Peyğəmbər sizə,
siz  də insanlara şahid olasınız deyə,
Allah həm əvvəl (nazil etdiyi kitablar-
da), həm də bunda (Quranda) sizi mü-
səlman adlandırdı. Elə isə namaz qılın,
zəkat verin və Allaha möhkəm sarılın. O
sizin Himayədarınızdır. O nə gözəl Hi-
mayədar, nə gözəl Yardımçıdır!

بجئهئمئخئجئحيييىينيم
جحتهثمتمتختجتحبهبمبخبح
سخسحسجخمخجحمحججم
طحضمضحضخضجصمصخصحسم
قحفمفخفجفحغمغجعمعجظم
كجقم
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23. əl-Muminun i

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Möminlər, həqiqətən də, nicat tapmışlar; ليلىلملخ

2. o kəslər ki, namazlarında mütidirlər, ميمىمممخمحمج

3. o kəslər ki, lağlağıdan üz çevirirlər, نينىنمنخنحنج

4. o kəslər ki, zəkat verirlər, يجهيهىهمهج

5. o kəslər ki, övrət yerlərini qoruyurlar, يييىيميخيح

6. zövcələri  və sahib olduqları cariyələr
müstəsnadır. Onlar (buna görə) qınan-
mazlar.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ

7. Bundan artığına can atanlar isə həddi
aşanlardır.

بنبمبزبرئيئىئنئم

8. O kəslər ki, əmanətlərini və vədlərini qo-
ruyurlar.

تنتمتزتربيبى

9.  O  kəslər ki, namazlarını vaxtlı-vaxtında
qılırlar.

ثنثمثزثرتيتى

10. Məhz onlar – varis olanlardır. فيفىثيثى

11. O kəslər ki, Firdovs cənnətinə varis ola-
caqlar; onlar orada əbədi qalacaqlar.

كيكىكمكلكاقيقى

12. Həqiqətən, Biz insanı palçıq cövhərin-
dən yaratdıq.

نمنزنرممماليلىلم

13. Sonra nütfə halında möhkəm yerdə yer-
ləşdirdik.

يميزيرىٰنينىنن
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14. Sonra nütfədən laxtalanmış qan yarat-
dıq; sonra o laxtalanmış qandan bir par-
ça ət yaratdıq; sonra o bir parça ətdən
sümüklər  yaratdıq;  sonra da sümükləri
ət ilə örtdük; sonra da onu başqa bir
məxluq olaraq xəlq etdik. Yaradanların
ən yaxşısı olan Allah (ən Əzəmətli), xe-
yiri və bərəkəti bol olandır!

ئهئمئخئحئجيييىين
تختحتجبهبمبخبحبج
حمحججمجحثمتمته

15. Bundan sonra siz mütləq öləcəksiniz. سمسخسحسجخمخج

16. Sonra da Qiyamət günü dirildiləcəksi-
niz.

ضخضحضجصمصخصح

17. Biz sizin üstünüzdə yeddi göyü yarat-
dıq. Məxluqatdan da xəbərsiz deyilik.

فمفخفحفجغمغجعمعجظمطحضم

18. Biz göydən lazımi qədər su endirib onu
yerdə saxladıq. Şübhəsiz ki, Biz onu
aparmağa da qadirik.

نجميمممىمخمحمجليلىلملخ
نىنمنخنح

19. Sonra həmin su ilə sizin üçün xurma və
üzüm bağları yetişdirdik. Sizin üçün
orada yediyiniz çoxlu meyvələr vardır.

يىيميخيحيجهيهىهمهجني
ىٰرٰذٰيي

20. Biz Sina dağında bir ağac bitirdik ki, (ba-
rından) yeyənlərə həm yağ, həm də şirə
verir.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
ئنئم

21. Həqiqətən,  heyvanlarda  da  sizin  üçün
ibrət var. Biz onların bətnində olandan
sizlərə içirdirik. Sizin üçün onlarda bir
çox faydalar da var. Üstəlik onlardan ye-
yirsiniz də.

تىتنتمتزتربيبىبمبنبزبرئيئى
ثمثزثرتي

22. Siz həm o heyvanların, həm də gəmilə-
rin üstündə daşınırsınız.

فيفىثيثىثن

23. Biz Nuhu öz qövmünə elçi  göndərdik.
O dedi: “Ey qövmüm! Allaha ibadət
edin!  Sizin Ondan başqa heç  bir  məbu-
dunuz yoxdur. Məgər qorxmursunuz?”

ليلىلمكيكىكمكلكاقيقى
نينىنننزنمنرممما
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24. Qövmünün kafir zadəganları dedilər:
“O da sizin kimi sadəcə bir insandır. Si-
zə böyüklük etmək istəyir. Əgər Allah
(elçi göndərmək) istəsəydi,  mələklər
göndərərdi. Biz bunu ulu babalarımız-
dan eşitməmişik.

ئهئمئخئحئجيييىينيميزيرىٰ
ثمتهتمتختحتجبهبمبخبحبج
حمحججمجح

25. Bu ancaq cinli bir adamdır. Odur ki, onu
bir müddət gözləyin!”

ضحضجصمصخصحسمسخسحسجخمخج

26.  O dedi:  “Ey Rəbbim! Onların məni ya-
lançı saymasına qarşı mənə yardım et!”

عمعجظمطحضمضخ

27. Biz ona vəhy etdik: “Gözlərimiz önündə
və vəhyimizlə gəmini düzəlt. Əmrimiz
gəldiyi və təndir qaynayıb daşdığı za-
man hər canlıdan bir cüt (erkək və dişi),
barəsində söz  keçmiş (əleyhinə hökm
verilmiş) kəslər müstəsna olmaqla, öz
ailəni gəmiyə mindir. Zalımlar barəsin-
də Mənə müraciət etmə. Çünki onlar
(suya) qərq olunacaqlar.

كحكجقمقحفمفخفحفجغمغج
محمجلهلملخلحلجكمكلكخ
يحيجهٰهمهجنهنمنخنحنجمممخ

يميخ

28. Sən və səninlə bərabər  olanlar,  gəmiyə
mindiyiniz zaman: “Bizi zalım qövm-
dən xilas edən Allaha həmd olsun!”– de.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخ

29. Həmçinin de: “Ey Rəbbim! Məni müba-
rək bir yerə endir. Sən yer verənlərin ən
yaxşısısan!”

يىيميخيحيجهيهىهمهج

30. Şübhəsiz ki, bunda ibrətlər vardır. Hə-
qiqətən, Biz (qullarımızı belə) sınağa çə-
kirik.

ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيي

31. Biz onlardan sonra isə başqa bir nəsil ya-
ratdıq.

ئىئنئمئزئرِّّٰ

32. Onlara özlərindən bir elçi göndərdik. O
dedi: “Allaha ibadət  edin!  Sizin ondan
başqa heç bir məbudunuz yoxdur. Mə-
gər qorxmursunuz?”

ثرتىتيتنتمتزتربيبىبنبمبزبرئي
ثمثز
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33. Qövmünün kafir olan, Axirətə qovuşa-
caqlarını yalan hesab edən və dünya hə-
yatında firavanlıq nəsib etdiyimiz zadə-
ganları dedilər: “O sizin kimi bir insan-
dır. Yediyinizdən o da yeyir, içdiyiniz-
dən o da içir.

كلكاقيقىفيفىثيثىثن
نمنزنرممماليلىلمكيكىكم
يزيرىٰنينىنن

34. Əgər siz özünüz kimi adi bir insana itaət
etsəniz, mütləq ziyana uğrayarsınız.

ئمئخئحئجيييىينيم

35. O sizə ölüb torpağa və sür-sümüyə çev-
rildikdən sonra (qəbirlərinizdən) çıxarı-
lacağınızımı vəd edir?

تمتختحتجبهبمبخبحبجئه

36. Sizə vəd olunan (öldükdən sonra diril-
mək) çox uzaqdır, çox uzaq!

حمحججمجحثم

37. Həyat, ancak bizim bu dünya həyatımız-
dır. Ölüb dirilirik (birimiz ölür, digəri-
miz anadan olur) və biz dirilməyəcəyik.

ضحضجصمصخصحسمسخسحسجخمخج

38. Bu, ancaq Allaha iftira yaxan bir adam-
dır. Biz ona inanan deyilik”.

قحفمفخفحفجغمغجعمعجظمطحضمضخ

39. O dedi: “Ey Rəbbim! Onların məni yalançı
saymalarına qarşı mənə yardım et!”

كمكلكخكحكجقم

40. (Allah) dedi: “Onlar tezliklə peşman
olacaqlar!”

مجلهلملخلحلج

41. Onları qaçılması mümkün olmayan qor-
xunc bir səs yaxaladı. Biz onları (daşqı-
nın apardığı) çör-çöpə döndərdik. Məhv
olsun zalım adamlar!

نهنمنحنخنجمممخمح
همهج

42. Biz onlardan sonra başqa-başqa nəsillər
yaratdıq.

ئميهيميخيحيجهٰ

43. Heç bir ümmət öz əcəlini nə qabaqlaya
bilər, nə də yubandırar.

مممخمحمجليلىلملخ

44. Sonra bir-birinin ardınca elçilərimizi
göndərdik.  Hər  dəfə hər  hansı bir  üm-
mətə peyğəmbər  gəldikdə, onlar onu
yalançı saydılar. Biz də onları bir-birinin
ardınca məhv edib əfsanələrə çevirdik.
Məhv olsun iman gətirməyən qövm!

يجهىهيهمهجنينىنمنحنخنجميمى

ٌٍّّىٰرٰذٰيىيييميخيح
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45. Sonra Musanı və qardaşı Harunu ayələ-
rimizlə və açıq-aydın bir dəlillə göndər-
dik –

ئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ

46. Firona və onun əyanlarına. Onlar isə tə-
kəbbürlük göstərdilər. Çünki onlar özlə-
rini yüksək tutan kimsələr idilər.

تربيبىبنبمبزبرئي

47. Onlar dedilər: “Qövmləri bizə kölə ol-
duğu halda, biz kimi iki insana inana-
cağıq?”

ثمثزثرتيتىتنتمتز

48. Beləliklə, onları yalançı saydılar və hə-
lak edilənlərdən oldular. فيفىثيثىثن

49. Biz Musaya Kitab (Tövrat) verdik ki,
bəlkə onlar doğru yola yönəlsinlər! كيكىكمكلكاقيقى

50. Biz Məryəm oğlunu və onun anasını (qüd-
rətimizə dəlalət edən) bir ayət etdik. On-
ları əlverişli bir yerdə, çeşmə axan uca
bir yerdə yerləşdirdik.

نىنننمنزنرممماليلىلم

ىٰني

51. Ey elçilər!  Halal  nemətlərdən yeyin və
saleh əməllər  edin!  Mən,  həqiqətən, si-
zin nə etdiklərinizi bilirəm!

ئمئخئجئحيييىينيميزير
بحبجئه

52. Bu (İslam), vahid bir din olaraq sizin di-
ninizdir. Mən də sizin Rəbbinizəm. Elə
isə Məndən qorxun.

ثمتهتمتختحتجبهبمبخ

53. Lakin (insanlar) dinini aralarında parça-
layıb firqələrə bölündülər. Hər firqə ya-
nında olanlarla sevinər.

صحسمسخسحسجخمحمخجحججمجح

54. (Ey Rəsulum!) Sən onları bir müddət öz
cəhaləti içində burax! ضمضخضحضجصمصخ

55. Yoxsa (kafirlər) elə hesab edirlər ki, on-
lara var-dövlət və övlad verməklə فحفجغمغجعمعجظمطح

56. onlara yaxşılıq etməyə tələsirik? Xeyr,
onlar (bunu) hiss etmirlər. كمكلكخكحقمكجقحفمفخ

57. Həqiqətən, Rəbbinin qorxusundan əsim-
əsim əsənlər, مخمحمجلهلملخلحلج

58. Rəbbinin ayələrinə iman gətirənlər, نهنمنخنحنجمم
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59. Rəbbinə şərik qoşmayanlar, يخيحيجهٰهمهج

60. Rəbbinə qayıdacaqlar deyə yerinə yetir-
məli olduqlarını (namazı, zəkatı,  həcci,
sədəqəni və s. başqa ibadətləri) qəlbləri
qorxa-qorxa yerinə yetirənlər –

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ

61. Məhz onlar  yaxşı işlər görməyə tələsər
və bu işlərdə öndə gedərlər.

هىهمهجنينىنمنخنح

62. Biz hər kəsi yalnız qüvvəsi çatdığı qədər
yükləyirik. Yanımızda haqqı deyən bir
Kitab vardır. Onlara zülm olunmaz.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييميىيخيحيجهي
َُّّ

63. Lakin onların qəlbi bundan (haqqı de-
yən bir Kitabdan) qafildir. Onların bun-
dan əlavə etdikləri başqa (pis) əməlləri
də vardır.

بىبنبمبزبرئيئىئنئمئزئرِّّٰ
تربي

64. Nəhayət, onların cah-calal içində yaşa-
yanlarını əzabla yaxaladığımız zaman
fəryad qopararlar.

ثنثمثزثرتيتىتنتمتز

65. (Onlara deyiləcək:) “Bu gün fəryad qo-
parmayın! Qətiyyən, Biz sizə heç bir yar-
dım göstərməyəcəyik!”

كمكلكاقيقىفىفيثيثى

66. Ayələrim sizə oxunurdu, siz isə arxanızı
çevirirdiniz.

نمنزنرممماليلىلمكيكى

67. Həm  də (Kəbə əhlisiniz deyə bununla
özünüzü insanlardan üstün görərək) tə-
kəbbürlük edir, gecələr (Kəbənin ətra-
fında toplanaraq Quran barədə) pis söz-
lər danışırdınız.

يرىٰنينىنن

68. Məgər (kafirlər) bu Söz (Quran) haqqın-
da düşünmürlərmi? Yoxsa onlara ulu
babalarına gəlməyən bir şeymi gəldi?

بجئهئمئخئحئجيييىينيميز

69. Yoxsa onlar özlərinə göndərilmiş Elçini
tanımayıb buna görə də onu inkar edirlər?

تمتختحتجبهبمبخبح

70. Yoxsa: “O cinlidir?”– deyirlər. Xeyr, o el-
çi onlara haqqı gətirmişdir. Lakin onla-
rın çoxu haqqı xoşlamır.

سمسخسحسجخمخجحمجمحججحثمته
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71. Əgər haqq onların nəfslərinin istəkləri-
nə tabe olsaydı, göylər,  yer  və onlarda
olanlar fəsada uğrayardı. Doğrusu, Biz
onlara Zikr (Quran) gətirdik, onlar isə
özlərinə verilən Zikrdən üz döndərirlər.

ظمعجطحضمضخضحضجصمصخصح
قحفمفخفحفجغمغجعم

72. Yoxsa sən onlardan bir mükafat istəyir-
sən? Rəbbinin mükafatı daha xeyirlidir.
O, ruzi verənlərin ən xeyirlisidir!

لهلملخلحكملجكلكخكحكجقم

73. Şübhəsiz ki sən, onları doğru yola çağı-
rırsan. نحنجمممخمحمج

74. Axirətə inanmayanlar isə doğru yoldan
azanlardır. يخيحيجهٰهمهجنهنمنخ

75. Əgər  Biz  onlara  rəhm edib düşdükləri
bəladan xilas etsək, onlar (yenə öz) az-
ğınlıqları içində sərgərdan gəzəcəklər.

نجميمىمممخمحمجليلىلم

نخنح

76. Biz onları əzabla yaxaladıq, onlar yenə
də öz Rəbbinə boyun əymədilər, (Ona)
yalvarıb-yaxarmadılar.

يحيجهيهىهمهجنينىنم

77. Nəhayət, şiddətli əzab qapısını onların
üzünə açdığımız zaman dərhal ümid-
sizliyə qapıldılar.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيييىيميخ

78. Sizin üçün qulaqlar, gözlər  və ürəklər
yaradan Odur. Siz çox az şükür edirsiniz.

بيبىبنبمبربزئيئىئنئمئزئر

79. Sizi yer üzündə yaradıb yayan Odur. Siz
Onun hüzuruna həşir olunacaqsınız.

ثزثرتيتىتنتمتزتر

80. Dirildən də, öldürən də Odur. Gecə ilə
gündüzün bir-birini əvəz etməsi Ona
aiddir. Məgər (bunu) dərk etmirsiniz?

كلقيكاقىفيفىثيثىثنثم

كىكم

81. Xeyr, onlar da əvvəlkilərin dedikləri ki-
mi dedilər.

نرممماليلىلمكي

82. Onlar dedilər: “Məgər biz ölüb torpaq
və sür-sümük olduqdan sonra dirildilə-
cəyikmi?”

يميزيرىٰنينىنننمنز

83. Bu (dirilmə) həm bizə, həm də əvvəllər
atalarımıza vəd olunmuşdu. Bu, keç-
mişdəkilərin əfsanələrindən başqa bir
şey deyildir.

بخبحبجئهئمئخئحئجيييىين

بهبم
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84. De: “Əgər bilirsinizsə, (deyin görüm)
yer və onun üstündə olanlar kimə məx-
susdur?”

حججمجحثمتهتمتختحتج

85. Onlar: “Allahındır!”– deyəcəklər. De:
“Elə isə düşünüb ibrət almırsıniz?”

سمسخسحسجخجخمحم

86. De: “Yeddi göyün Rəbbi və əzəmətli Ər-
şin Sahibi kimdir?”

ظمطحضمضخضحضجصمصخصح

87. Onlar: “Allahdır!”– deyəcəklər. De: “Elə
isə (Allahdan) qorxmursunuz?”

فخفحفجغمعمغجعج

88. De: “Əgər bilirsinizsə, (deyin görüm) hər
şeyin hökmü əlində olan, himayə edən,
Özünün isə himayəyə ehtiyacı olmayan
kimdir?”

لخلحلجكمكلكخكحكجقمقحفم

محمجلهلم

89. Onlar: “Allahdır!”– deyəcəklər. De: “Bəs
necə olur ki, aldanırsınız?”

نهنمنخنحممنجمخ

90.  Xeyr,  Biz  onlara  haqqı gətirdik. Onlar
isə yalançıdırlar!

محمجليلىلملخ

91. Allah Özünə heç bir övlad götürməmiş-
dir. Onunla yanaşı (ibadətə layiq olan)
heç bir məbud yoxdur. Əks təqdirdə hər
bir məbud öz yaratdıqlarını özü idarə et-
mək istəyər və onların bir qismi digərinə
üstün gəlməyə can atardı. Allah onların
(Ona) aid etdikləri sifətlərdən uzaqdır.

هيهىهمنيهجنىنمنخنحنجميمىمممخ
ٌٍّّىٰذٰرٰيييىيميخيحيج
َُّّ

92. O, qeybi və aşkarı biləndir. Allah (müş-
riklərin) Ona qoşduqları şəriklərdən
ucadır.

ئىئنئمئزئرِّّٰ

93. De: “Ey Rəbbim! Əgər onlara vəd oluna-
nı mənə göstərəcəksənsə,

بيبىبنبمبزبرئي

94. məni zalım qövmün içində qoyma, ey
Rəbbim!”

ثرتيتىتنتمتزتر

95. Sözsüz ki, Biz onlara vəd etdiyimizi sə-
nə göstərməyə qadirik.

قىفيفىثيثىثنثمثز

96. Sən pisliyi yaxşılıqla dəf et. Biz onların
vəsf etdikləri sifətləri (Allaha şəriklər

ممماليلىلمكىكيكمكلكاقي
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qərar verdiklərini və ya  sənin barəndə
dediklərini) daha yaxşı bilirik.

97. De: “Ey Rəbbim! Şeytanların vəsvəsələ-
rindən Sənə sığınıram!

يرىٰنينىنننمنزنر

98. Onların mənə yaxınlaşmalarından Sənə
sığınıram, ey Rəbbim!”

ئجيييىينيميز

99. Nəhayət, onlardan birinə ölüm  gəldiyi
zaman deyər:  “Ey  Rəbbim! Məni geri
qaytar.

بهبمبخبحبجئهئمئخئح

100. Bəlkə, tərk etdiyim yaxşı əməlləri (in-
di) edəm”. Xeyr! Onun bu dedikləri an-
caq (boş) bir sözdür. Onların arxasında
diriləcəkləri günə qədər bərzəx (həya-
tı) vardır.

خجحمحججحجمتهثمتمتختحتج
ضجصمصخصحسمسخسحخمسج

101. Sur üfürüləcəyi gün onların aralarında
qohumluq əlaqəsi olmayacaq və onlar
bir-birindən hal-əhval tutmayacaqlar.

فحفجغمغجعمعجظمطحضمضخضح

102. (O gün) tərəziləri ağır gələnlər nicat ta-
pacaqlar.

كخكحكجقمقحفمفخ

103. Tərəziləri  yüngül  gələnlər isə özlərini
ziyana uğradanlardır. Onlar Cəhən-
nəmdə əbədi qalacaqlar.

محمجلهلملخلحلجكمكل
مممخ

104. Od onların üzünü yandıracaq və onlar
orada (dodaqları əzabdan qıc olub)
dişləri ağarmış bir halda qalacaqlar.

همهجنهنمنخنحنج

105. Məgər Mənim ayələrim sizə oxunmur-
dumu, siz də onları yalan hesab etmir-
dinizmi?

مىمممخمحمجليلىلملخ

106. Onlar deyəcəklər: “Ey Rəbbimiz! Bəd-
bəxtliyimiz bizə üstün  gəldi və biz
doğru yoldan azan bir qövm olduq.

همهجنينىنمنخنحنجمي

107. Ey Rəbbimiz! Bizi oradan çıxart! Əgər
bir də (günah işlərə) qayıtsaq, həqiqə-
tən biz, zalımlardan olarıq”.

يييىيميخيحيجهيهى
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108. (Allah) buyuracaq: “Orada zəlil vəziy-
yətdə qalın və Mənə heç nə deməyin!

ٌٍَّّّىٰرٰذٰ

109. Həqiqətən, qullarımdan bir zümrə var
idi  ki,  onlar:  “Ey  Rəbbimiz! Biz iman
gətirdik. Bizi bağışla, bizə rəhm et! Sən
rəhm edənlərin ən xeyirlisisən!”– de-
yirdilər.

بزبرئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ
بيبىبنبم

110. Siz isə onları məsxərəyə qoyurdunuz.
Sonda bu (məsxərə) Məni yada salma-
ğı belə sizə unutdurdu. Siz onlara gü-
lürdünüz.

ثرتيتىتنتمتزتر
ثمثز

111. Bu gün Mən səbir etdiklərinə görə on-
ları mükafatlandırdım. Şübhəsiz ki,
uğur qazananlar da onlardır!”

كلكاقيقىفيفىثيثىثن

112. Allah (kafirlərdən): “Yer üzündə neçə
il qaldınız?”– deyə soruşacaqdır. ممماليلىلمكيكىكم

113.  Onlar:  “Bir  gün yaxud bir  gündən də
az qaldıq. Sən günləri sayanlardan
(mələklərdən) soruş”– deyəcəklər.

يزيرىٰنينىنننمنزنر

114. Allah deyəcək: “Siz (orada) çox az qal-
dınız. Kaş (bunu) biləydiniz! بحبجئهئمئخئجئحيييىينيم

115. Yoxsa elə hesab edirdiniz ki, sizi əbəs
yerə yaratmışıq  və siz  (heç  vaxt)  Bizə
qaytarılmayacaqsınız?”

ثمتهتمتختحتجبهبمبخ

116. Haqq Hökmdar olan Allah (hər şey-
dən) ucadır! Ondan başqa (ibadətə la-
yiq olan) heç bir məbud yoxdur. O, də-
yərli Ərşin Rəbbidir.

صحسمسخسحسجخمحمخجحججمجح
صمصخ

117. Kim Allahla yanaşı, haqqında özünün
heç bir dəlili olmadığı başqa bir məbu-
da ibadət edərsə, onun cəzasını Rəbbi
verəcəkdir. Şübhəsiz ki, kafirlər nicat
tapmazlar!

فحفجغمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
كلكخكحكجقمفمقحفخ

118. De: “Ey Rəbbim, bağışla və rəhm et!
Sən rəhm edənlərin ən xeyirlisisən!” محمجلهلملخلحلجكم
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24. ən-Nur σ

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Bu,) Bizim nazil edib (sizə) vacib buyur-
duğumuz bir surədir. Biz onda açıq-ay-
dın ayələr nazil etdik ki, bəlkə, düşünüb
ibrət alasınız.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ

2. Zinakar qadının və zinakar kişinin hər bi-
rinə yüz çubuq vurun. Əgər  Allaha  və
axirət gününə inanırsınızsa, Allahın dini-
nə görə onlara yazığınız gəlməsin. Qoy
möminlərdən  bir  dəstə onların əzabına
şahid olsun.

يحيجهيهمهىهجنينىنمنخنحنج
ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيييىيميخ
ئنئمئزئر

3. Zinakar kişi ancaq zinakar və ya müşrik
bir qadınla evlənə bilər. Zinakar qadın
da yalnız zinakar və ya müşrik bir kişiyə
ərə gedə bilər. Bu, möminlərə haram
edilmişdir.

تىتنتمتزتربيبىبنبمبزبرئيئى
ثيثىثنثمثزتيثر

4. İsmətli qadınları (zinada) günahlandırıb,
sonra dörd şahid gətirməyən kəslərə sək-
sən çubuq vurun və onların şahidliyini heç
vaxt qəbul etməyin. Onlar əsl fasiqdirlər.

كىكمكلكاقيقىفيفى
نىنننزنمنرممماليلىلمكي
ىٰني

5. Ancaq bundan sonra tövbə edib özlərini
islah edənlər müstəsnadır. Şübhəsiz ki,
Allah Bağışlayandır, Rəhmlidir.

بجئهئمئخئحئجيييىينيميزير

6. Arvadlarını (zinada) günahlandırıb özlə-
rindən başqa şahidləri olmayanların hər
birinin şahidliyi, özünün doğru danışan-
lardan olmasına dair dörd dəfə Allahı şa-
hid tutmasıdır.

تهتمتختحتجبهبمبخبح
سحسجخمخجحمحججمجحثم

7. Beşinci dəfə isə: “Əgər yalan danışanlar-
dandırsa, Allah ona lənət eləsin!”– (de-
məsidir).

طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
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8.  Qadının  da ərinin yalan danışanlardan
olduğuna dair dörd dəfə Allahı şahid
tutması cəzanı ondan dəf edər.

قحفمفخفحفجغمغجعمعجظم
كجقم

9. Beşinci dəfə: “Əgər ər doğru danışanlar-
dandırsa, Allahın ona (o qadına) qəzəbi
tutsun!”– deməlidir.

مجلهلملخلحلجكمكلكخكح

10. Əgər Allahın sizə lütfü və mərhəməti ol-
masaydı (yalan danışanlara cəzanı dər-
hal verərdi). Allah tövbələri qəbul edən-
dir və hikmət sahibidir.

همهجنهنمنخنحنجمممخمح

11. Şübhəsiz ki, (Aişə barəsində) yalan xə-
bər gətirənlər özünüzdən olan bir dəstə-
dir. Onu özünüz üçün pis bir şey hesab
etməyin. Əksinə, bu sizin üçün xeyirli-
dir.  O dəstədən  olan  hər  bir  şəxsin qa-
zandığı günahın cəzası vardır. İçərilə-
rindən günahın böyüyünü öz üstünə
götürəni isə böyük bir əzab gözləyir.

نمنخنجنحميمىمممحمخمجليلىلملخ
رٰذٰيييميىيخيحيجهيهىهمنيهجنى
ٌٍَُّّّّىٰ

12. Kaşki bunu eşitdiyiniz zaman mömin
kişilər və qadınlar bir-biriləri haqda yax-
şı fikirdə olub: “Bu, açıq-aydın bir böh-
tandır!”– deyəydiniz.

برئيئىئنئمئزئرِّّٰ
بىبنبمبز

13. Kaşki buna dair dörd şahid gətirsəydilər.
Madam  ki,  şahid  gətirmədilər, deməli,
onlar Allah yanında əsl yalançıdırlar.

ثنثمثزثرتيتنتىتمتزتربي
قىفيفىثيثى

14. Əgər Allahın dünyada və axirətdə sizə
lütfü və mərhəməti olmasaydı, dedi-qo-
dularınıza görə sizə böyük bir əzab to-
xunardı.

ماليلىلمكيكىكمكلكاقي
نىنننمنزنرمم

15. O zaman siz bunu dilinizə gətirir, bilmə-
diyiniz sözü danışır və onu əhəmiyyət-
siz bir şey hesab edirdiniz. Halbuki bu,
Allah yanında çox böyük günahdır.

ئحئجيييىينيميزيرىٰني
بمبخبحبجئهئمئخ

16. Kaşki onu eşitdiyiniz zaman: “Bizə bu-
nu danışmaq yaraşmaz. (Ey Allah!) Sən
pak  və müqəddəssən! Bu, böyük bir
böhtandır!”– deyəydiniz?!

حمحججمجحثمتهتمتختحتجبه
سحسجخمخج
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17. Əgər möminsinizsə, (bilin ki,) Allah sizə
bir daha buna bənzər şeyləri təkrarən et-
məməyinizi nəsihət edir.

طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ

18. Allah ayələrini sizə belə izah edir. Allah
(hər şeyi) biləndir, hikmət sahibidir.

فمفخفحفجغجغمعمعجظم

19. Möminlər arasında əxlaqsızlığın yayıl-
masını istəyən kimsələr üçün dünyada
və axirətdə acılı-ağrılı bir əzab vardır.
Allah bilir, siz isə bilmirsiniz.

لملخلحلجكمكلكخكحكجقمقح
هجنهنمنخنحنجمخمممحمجله

20. Əgər Allahın sizə lütfü və mərhəməti ol-
masaydı (yaydığınız şayiələrə görə sizi
məhv edərdi). Həqiqətən Allah şəfqətli-
dir və rəhmlidir.

بمئهئميهيميخيحيجهٰهم

21. Ey iman gətirənlər! Şeytanın izi ilə get-
məyin. Kim şeytanın izi ilə getsə, (bilsin
ki,) o (şeytan) iyrənc  və yaramaz  işlər
görməyi əmr edir. Əgər Allahın sizə lüt-
fü və mərhəməti olmasaydı, sizdən heç
kəs  heç  vaxt  təmizə çıxmazdı. Lakin
Allah istədiyini təmizə çıxardır. Allah
eşidəndir, biləndir.

نجميمممىمخمحمجليلىلم

هىهجهمنينىنمنخنح

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخيحيجهي

ئنئمئزئرَُِّّّّٰ

22. Sizlərdən fəzilət və sərvət sahibi olanlar
qohumlara, miskinlərə və Allah yolunda
hicrət edənlərə (heç  bir  şey)  verməyə-
cəklərinə and içməsinlər. Qoy əfv edib
bağışlasınlar. Məgər siz Allahın sizi ba-
ğışlamasını istəmirsinizmi? Allah Bağış-
layandır, Rəhmlidir.

تزتربيبىبنبمبزبرئيئى

ثيثنثىثمثرثزتيتىتنتم

لمكيكىكمكاكلقيقىفيفى

23. İsmətli, (zinadan) xəbəri olmayan mö-
min qadınlara (zinada iĴiham edərək)
böhtan atanlar dünyada və axirətdə lə-
nətə düçar olarlar. Onları böyük bir
əzab gözləyir –

نننمنزنرممماليلى

يميزيرىٰنينى

24. Qiyamət günü dilləri, əlləri və ayaqları
etdikləri əməllər barəsində onların əley-
hinə şəhadət verəcəkdir.

بحبجئهئمئخئحئجيييىين
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25. O gün Allah onlara özlərinə layiq cəzanı
tam verəcək  və onlar Allahın Aydın
Haqq olduğunu biləcəklər.

حججمجحثمتهتمتختحتجبهبمبخ

26. Pis qadınlar pis kişilərə, pis kişilər isə
pis qadınlara, eləcə də yaxşı qadınlar
yaxşı kişilərə, yaxşı kişilər  də yaxşı qa-
dınlara layiqdirlər. Bunlar iftiraçıların
söylədiklərindən uzaqdırlar. Onları ba-
ğışlanma və bolluca ruzi gözləyir.

سخسجسحخمخجحم

ضمطحضخضحضجصخصمصحسم

غمغجعمعجظم

27. Ey iman gətirənlər! Özgə evlərə icazə
almadan və onların sakinlərinə salam
vermədən daxil olmayın. Bu sizin üçün
daha yaxşıdır. Bəlkə, düşünüb ibrət ala-
sınız.

كخكحكجقمقحفمفخفحفج

محمجلهلملحلخلجكمكل

مممخ

28. Əgər orada heç kəsi tapmasanız, sizə izin
verilməyincə ora girməyin. Sizə: “Qayı-
dın!”– deyilsə, qayıdın. Bu sizin üçün
daha təmizdir. Allah nə etdiklərinizi bi-
lir.

نحمينجمىمممخمحمجليلىلملخ
يخيحهييجهىهمنيهجنىنمنخ
يييىيم

29. İçərisində əşyanız olan, yaşayış olmayan
evlərə (icazəsiz) daxil olmaq sizə günah
deyildir. Allah sizin aşkara çıxardığınızı
da, gizlində saxladığınızı da bilir.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
بنبمبزبرئيئىئنئزئم

30. Mömin kişilərə de ki, (harama baxma-
yıb) gözlərini aşağı diksinlər  və ayıb
yerlərini (zinadan) qorusunlar. Bu onlar
üçün daha təmiz olar. Şübhəsiz ki, Allah
onların nə etdiklərindən xəbərdardır.

ثرتىتيتنتمتزتربيبى
قيقىفيفىثيثىثمثنثز

31. Mömin qadınlara da de ki, (harama bax-
mayıb) gözlərini aşağı diksinlər və ayıb
yerlərini (zinadan) qorusunlar. Qoy on-
lar – görünənlər istisna olmaqla, zinətlə-
rini (naməhrəmə) göstərməsinlər; ör-
tüklərini yaxalarının üstünə salsınlar; zi-
nətlərini ərlərindən, yaxud atalarından,
yaxud ərlərinin atalarından, yaxud öz
oğullarından, yaxud ərlərinin oğulların-
dan, yaxud qardaşlarından, yaxud qar-

لمكيكىكمكلكا
نينننىنمنزنرممماليلى
ئخئحئجيييىينيزيميرىٰ
تختحتجبهبمبخبحبجئهئم
سحسجخمخجحمحججمجحثمتهتم
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daşlarının oğullarından, yaxud bacıları-
nın oğullarından, yaxud öz (müsəlman)
qadınlarından, yaxud sahib olduqları
kölələrdən, yaxud ehtirasını itirmiş kişi
xidmətçilərdən, yaxud qadınların ayıb
yerlərini hələ anlamayan uşaqlardan
başqasına göstərməsinlər; gizlətdikləri
zinət əşyaları bilinsin deyə ayaqlarını
(yerə) vurmasınlar. Ey iman gətirənlər!
Hamınız Allaha tövbə edin ki, bəlkə ni-
cat tapasınız.

ضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
قحفمفحفخفجغمغجعمعجظمطح

لهلملخلحكملجكلكخكحكجقم
نجمممخمحمج

32. Aranızdakı subay kişiləri və ərsiz qadın-
ları, əməlisaleh kölə və kənizlərinizi ev-
ləndirin. Əgər onlar kasıbdırlarsa, Allah
öz lütfü ilə onları varlı edər. Allah (lüt-
fü) geniş olandır, (hər şeyi) biləndir.

مىمخمممحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنىنينمنخنحنجمي

33.  Qoy  evlənməyə imkanı olmayanlar,
Allah Öz lütfü ilə onları varlandırana
qədər, ismətlərini qorusunlar. Sahib ol-
duğunuz kölələrdən mükatəbə etmək
(əvvəlcədən bağlanılmış yazılı müqavi-
ləyə əsasən köləlikdən azad olması üçün
bədəl vermək) istəyənlərlə – əgər onlar-
da bir xeyir görürsünüzsə – onlarla mü-
katəbə edin. Allahın sizə verdiyi maldan
onlara da verin. Əgər kənizləriniz ismət-
lərini qorumaq istəsələr, fani dünya ma-
lı əldə edəcəksiniz deyə onları zinakarlı-
ğa məcbur etməyin. Kim onları (bu işə)
məcbur etsə, (bilsin ki,) onlar məcbur
edildikdən sonra Allah (onları) bağışla-
yar və (onlara) rəhm edər.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخيحيج
ئنئمئزئرَُِّّّّٰ
تىتنتزتمتربيبىبنبمبربزئيئى
فيفىثيثىثنثمثزثرتي
ممماليلىلمكيكىكمكلكاقىقي

34. Biz sizə açıq-aydın ayələr, sizdən əvvəl
gəlib-gedənlər barəsində məsəllər və müt-
təqilər üçün öyüd-nəsihət nazil etdik.

يميزيرىٰنينىنننمنزنر
ئجيييىين

35. Allah göylərin və yerin nurudur. Onun
(möminlərin qəlbində olan) nuru, içində
çıraq olan bir taxçaya bənzəyir; o çıraq

تحتختجبهبمبخبجبحئهئمئخ
سجخمخجحمحججمثمجحتهتم
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şüşənin içindədir, şüşə isə, sanki inci ki-
mi bir ulduzdur. O (çıraq) təkcə şərqə və
ya təkcə qərbə aid edilməyən (daim gü-
nəş şüaları altında qalan) mübarək zey-
tun  ağacından yandırılır. Onun yağı,
özünə od toxunmasa da, sanki işıq saçır.
(Bu,) nur üstündə nurdur. Allah istədi-
yini Öz nuruna yönəldir. Allah insanlar
üçün məsəllər  çəkir. Allah hər şeyi bi-
ləndir.

ضخضحضجصمصخصحسمسخسح
كجقمقحفمفحفخفجغمعمغجعجظمطحضم
مخمحمجلهلملحلخلجكمكلكحكخ

36. (Bu nur) Allahın, tikilib ucaldılmasına
və içində Öz adının zikr edilməsinə izin
verdiyi evlərdədir. (Mömin kişilər) ora-
da səhər-axşam Ona təriflər deyirlər.

يحيجهٰهمهجنهنمنخنحنجمم
ئميهيميخ

37. O kişilər  ki,  nə ticarət,  nə də alış-veriş
onları Allahı zikr etməkdən, namaz qıl-
maqdan və zəkat verməkdən yayındır-
mır. Onlar qəlblərin və gözlərin çevrilə-
cəyi bir gündən qorxurlar.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنمنخنح

38. (Bu ona görədir) ki, Allah onları, etdik-
ləri əməllərin ən gözəli ilə mükafatlan-
dırsın, onlara olan lütfünü artırsın. Allah
istədiyinə hesabsız ruziləndirər.

ٌّرٰىٰذٰيييىيميخيحيج
ئرٍَُِّّّّّٰ

39. Kafirlərin əməlləri səhradakı ilğıma bən-
zəyir ki, susamış kimsə onu  su  hesab
edər. Ona yaxınlaşdıqda isə onun heç nə
olduğunu görər. O öz yanında Allahı ta-
par. Allah da onun (əməllərinin) hesa-
bını layiqincə verər. Allah tez haqq-he-
sab çəkəndir.

بنبمبزبرئيئىئنئمئز
ثزثمثرتيتىتنتمتزتربيبى
فىثيثىثن

40. Yaxud (onların əməlləri) dərin dənizdə-
ki qaranlığa bənzəyir. Onu bir dalğa,
onun üstündən də (başqa) bir dalğa ör-
tər; onun da üstündə bir bulud var; bir-
birinin üstündə olan qaranlıqlar! (İnsan)
əlini çıxartsa, az qala onu görməz. Allah
kimə nur verməsə, onun nuru olmaz.

ماليلىلمكيكىكمكلكاقيقىفي
يميزيرىٰنينىنننمنزممنر
بهبمبخبحبجئهئمئخئحئجييينيى
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41. Məgər göylərdə və yerdə olanların, həm
də qanad açıb uçan quşların Allaha tərif-
lər dediklərini görmürsənmi?  Hər biri
öz duasını və həmd-sənasını bilir. Allah
onların nə etdiklərini biləndir.

خمسجخجحمحججمجحثمتهتمتختحتج
طحضمضخضحضجصخصمصحسمسخسح

42. Göylərin  və yerin mülkü Allaha məx-
susdur. Dönüş də Allahadır.

فمفخفحفجغجغمعمعجظم

43. Məgər görmürsənmi ki, Allah buludları
qovur, sonra onları bir-birinə qovuşdu-
rur, sonra da onları bulud topasına çevi-
rir. Sən onun arasından yağmur çıxdığı-
nı görürsən. Allah göydən, oradakı dağ-
lar kimi buludlardan dolu yağdırır. Son-
ra da onunla istədiyini vurur, istədiyin-
dən də onu uzaq edir. Buludların şimşə-
yinin parıltısı az qalır ki, gözləri kor et-
sin.

مجلهلملخلحلجكمكلكخكحكجقمقح
يجهٰهمهجنهنمنخنحنجمممخمح
سمثهثمتهبهتمبمئهئميهيميخيح
شمسه

44. Allah gecə və gündüzü bir-biri ilə əvəz
edir. Həqiqətən, bunda bəsirət sahibləri
üçün bir ibrət vardır.

نحنجميمىمممخمحليمجلىلملخ

45. Allah hər bir canlını sudan yaratmışdır.
Onlardan bəzisi qarnı üstə sürünür, bə-
zisi  iki  ayaq  üstündə gəzir,  bəzisi  də
dörd ayaq üstündə gəzir. Allah istədiyi-
ni yaradır. Şübhəsiz ki, Allah hər şeyə
qadirdir.

يييىيميخيحيجهيهمهىهجنينىنمنخ
ئيئنئىئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
بيبىبنبمبزبر

46. Biz açıq-aydın ayələr nazil etdik. Allah
istədiyini doğru yola yönəldər.

ثىثنثمثزثرتيتنتىتمتزتر
فىثي

47. (Münafiqlər:) “Allaha və Peyğəmbərə
iman  gətirdik, itaət etdik!”– deyirlər.
Bundan sonra isə onlardan bir dəstə üz
çevirir. Onlar mömin deyillər.

لمكيكىكمكلكاقيقىفي
نننمنزنرماممليلى

48. Aralarında hökm vermək üçün Allaha
və Onun Elçisinə çağırıldıqları zaman
onlardan bir dəstə üz çevirir.

ئجيييىينيميزيرىٰنينى
ئخئح
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49. Əgər haqq onların tərəfində olsaydı, ita-
ət edərək onun yanına gələrdilər.

تجبهبمبخبحبجئهئم

50. Onların qəlbində xəstəlikmi var? Yoxsa
onlar şübhəyəmi düşüblər? Ya da Allahın
və Onun Elçisinin onlara haqsızlıq edə-
cəklərindən qorxurlar? Xeyr, məhz on-
lar zalımdırlar.

سخسجسحخمخجحمحججمجحثمتهتمتختح
صمصخصحسم

51. Aralarında hökm vermək üçün Allaha
və Onun Elçisinə çağırıldıqda möminlə-
rin sözü ancaq: “Eşidirik və itaət edi-
rik!”– demələri  oldu.  Nicat tapanlar da
məhz onlardır.

فحفجغمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
كلكخكحكجقحقمفمفخ

52. Allaha və Onun Elçisinə itaət edənlər,
Allahdan qorxub çəkinənlər – məhz on-
lar uğur qazananlardır.

نجمممخمحمجلهلملخلحلجكم

53. (Münafiqlər) Allaha çox möhkəm and
içdilər ki, əgər sən onlara əmr etsən, on-
lar mütləq (döyüşə) çıxacaqlar. De:
“And içməyin! İtaətiniz bəllidir. Şübhə-
siz ki, Allah nə etdiklərinizdən  xəbər-
dardır”.

يميخيجيحهٰهمهجنهنمنخ
سهسمثهثمتهتمبمبهئهيهئم

54. De: “Allaha və Peyğəmbərə itaət edin”.
Əgər üz çevirsəniz, (bilin ki,) o, ancaq
özünə həvalə edilənə cavabdehdir, siz
də ancaq özünüzə həvalə edilənə cavab-
dehsiniz. Əgər  ona  itaət etsəniz, doğru
yola yönəlmiş olarsınız. Peyğəmbərin
öhdəsinə düşən isə ancaq açıq-aşkar təb-
liğ etməkdir.

نحنجميمىمممخمجمحليلىلملخ
يميخيحيجهىهيهمهجنىنينمنخ
ذٰيييى

55. Allah sizlərdən iman gətirib saleh əməl-
lər edənlərə, özlərindən əvvəlkiləri va-
rislər  etdiyi  kimi  onları da  yer  üzünün
varisləri edəcəyinə, möminlər üçün
Özünün bəyəndiyi dinini möhkəmlən-
dirəcəyinə və onların qorxusunu sonra
əminliklə əvəz edəcəyinə vəd vermişdir.
Onlar Mənə ibadət edər və heç bir şeyi

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰ
برئيئىئنئمئزئرّٰ
تمتزتربيبىبنبمبز

قىفيثيفىثىثنثمثزتيثرتىتن
كيكىكمكلكاقي



     ən-Nur surəsi نورالسورة 

382

Mənə şərik qoşmazlar. Bundan sonra
küfr edənlər – məhz onlar fasiqlərdir.

56. Namaz qılın, zəkat verin və Peyğəmbərə
itaət edin ki, bəlkə sizə rəhm edilsin.

نزنرممماليلىلم
نننم

57. Kafirlərin yer üzündə (Allahdan) yaxa
qurtara biləcəklərini zənn etmə. Onların
gedəcəkləri  yer  Oddur.  Ora  nə pis  dö-
nüş yeridir!

ئجئحييينيىيميزيرىٰنينى
ئهئمئخ

58. Ey iman gətirənlər! Sahib olduğunuz
kölələr  və həddi-buluğa çatmayanlar
(yanınıza daxil olmaq istədikdə) qoy üç
vaxtda sizdən izin istəsinlər: sübh na-
mazından əvvəl, günorta paltarınızı çı-
xartdığınız zaman və gecə namazından
sonra. (Bu) sizin çılpaq ola biləcəyiniz üç
vaxtdır. Qalan vaxtlarda bir-birinizin
yanına (icazəsiz) daxil olmaqda nə sizə,
nə də onlara  heç  bir  günah  gəlməz.
Allah ayələri sizə belə izah edir. Allah
(hər şeyi) biləndir, hikmət sahibidir.

تحتجبهبمبخبحبج
سخسحسجخمخجحجحمجمجحثمتهتمتخ

ظمضمطحضخضحضجصمصخصحسم
كحكجقحقمفمفخفحفجغمعمغجعج
مخمجمحلهلملخلحكملجكلكخ
نحنجمم

59.  Uşaqlarınız  da  həddi-buluğa çatanda
qoy özlərindən əvvəlkilər (yanınıza da-
xil olmaq üçün) izin istədikləri kimi izin
istəsinlər. Allah ayələrini sizə belə izah
edir. Allah (hər şeyi) biləndir, hikmət sa-
hibidir.

مخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنجنحميمىمم
يحيجهيهىهجهم

60. Ərə getməkdən ümidini üzmüş yaşlı qa-
dınlara zinətlərini göstərmədən hicabla-
rını soyunmasında günah yoxdur. Lakin
bunu etməmək onlar üçün daha xeyirli-
dir. Allah eşidəndir, biləndir.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخ
ئىئمئنئزئرَُِّّّّٰ
تربيبىبنبزبمبرئي

61. Kora, çolağa, bir də xəstəyə (cihadda iş-
tirak edə bilmədiyinə görə)  günah  gəl-
məz. Sizin özünüzə də öz evlərinizdə,
yaxud atalarınızın evlərində, yaxud ana-
larınızın evlərində, yaxud qardaşlarını-

ثىثنثمثزثرتيتىتنتمتز
كيكىكمكلكاقيقىفيفىثي
نمنزنرممماليلىلم
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zın evlərində, yaxud bacılarınızın evlə-
rində, yaxud əmilərinizin evlərində, ya-
xud bibilərinizin evlərində, yaxud dayı-
larınızın evlərində, yaxud xalalarınızın
evlərində, yaxud açarları əllərinizdə
olan evlərdə, yaxud dostlarınızın evlə-
rində yemək yeməkdə heç bir günah
gəlməz. Bir yerdə, yaxud ayrı-ayrılıqda
yemək yeməyinizdə də sizə heç bir gü-
nah gəlməz. Evlərə daxil olduğunuz za-
man özünüzü Allah tərəfindən mübarək
və çox xoş bir salamla salamlayın. Allah
ayələrini sizə belə izah edir ki, bəlkə ba-
şa düşəsiniz.

ينيميزيرىٰنينىنن
ئمئخئحئجيييى
بهبمبخبحبجئه
جمجحثمتهتمتختجتح
صخصحسمسخسحسجخمحمخجحج
غجعمعجظمضمطحضخضحضجصم
فخفحفجغم

62. Möminlər ancaq Allaha və Onun Elçisi-
nə iman gətirən kimsələrdir. Onlar ümu-
mi bir işə görə Peyğəmbərlə bir yerdə ol-
duqda ondan izin almadan heç yerə get-
məzlər.  Səndən  izin  istəyənlər, sözsüz
ki, Allaha və Onun Elçisinə iman  gəti-
rənlərdir. Əgər onlar bəzi işləri üçün
səndən izin istəsələr, onlardan istədiyin
kəsə izin ver və onlar üçün Allahdan ba-
ğışlanma dilə. Həqiqətən, Allah Bağışla-
yandır, Rəhmlidir.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمنيهجنىنمنخنحنج
رٰذٰيىيييميخيحيج
ئزئمئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
بزبرئيئىئن

63. Peyğəmbəri, öz aranızda bir-birinizi ça-
ğırdığınız kimi çağırmayın. Allah sizin
aranızdan daldalanaraq xəlvətcə çıxıb
gedənləri bilir. Qoy onun əmrinə qarşı
çıxanlar başlarına bir bəla gəlməsindən,
yaxud özlərinə ağrılı-acılı bir əzab üz
verməsindən qorxsunlar.

تنتىتمتزتربيبىبنبم
فيثيفىثىثنثمثزثرتي
لىلمكيكىكمكلكاقيقى
مممالي

64. Göylərdə və yerdə nə varsa, (hamısı)
Allaha məxsusdur.  O  sizin  nə əməl sa-
hibi olduğunuzu bilir. Allah (məxluqa-
tın) Onun hüzuruna qaytarılacaqları gün
onlara (dünyada) nə etdikləri barədə xə-
bər verəcəkdir. Allah hər şeyi biləndir.

ئجيييىينيميزىٰيرنينىنننمنزنر
تحتجبهبمبخبجبحئهئمئخئح
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25. əl-Furqan l

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Aləmləri xəbərdar etməsindən ötrü qulu-
na Furqanı nazil edən Allah (ən Əzəmət-
li), xeyiri və bərəkəti bol olandır!

خمخجحمحججمجحثمتهتمتخ

2. Göylərin  və yerin  mülkü  Ona  məxsus-
dur. O, Özünə oğul götürməmişdir, mül-
kündə də heç bir şəriki yoxdur. O, hər şe-
yi  xəlq  etmiş və ona  münasib bir biçim
vermişdir.

ضمضخضحضجصمصخصحسمسخسحسج
فخفحفجغمغجعمعجظمطح

3. (Kafirlər isə) Onun əvəzinə heç nəyə fay-
da verməyən,  həm  də özləri yaradılan,
özlərinə nə bir zərər, nə də bir xeyir ver-
məyə qadir olmayan, öldürməyə,  həyat
verməyə və yenidən diriltməyə qüdrəti
olmayanları özlərinə məbud qəbul etdi-
lər.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنخنحنج
يخيحيجهي

4. Kafirlər: “Bu, (Muhəmmədin) uydurdu-
ğu yalandan başqa bir şey deyildir. Ona
bu işdə başqaları da kömək etmişlər”–
dedilər. Beləcə, onlar zülmə və iftiraya
yol verdilər.

ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييىيم
ئيئىئنئمئزّٰئرِّ

5. Onlar: “Bu, keçmişdəkilərin nağıllarıdır.
O bunları (başqasına) yazdırmışdır. Bun-
lar  səhər-axşam onun özünə oxunur”–
dedilər.

تزتربيبىبنبمبزبر
تنتم

6. De: “Onu (Quranı) göylərin və yerin sir-
rini bilən (Allah) nazil etmişdir. Həqiqə-
tən, O, Bağışlayandır, Rəhmlidir!”

فيثيفىثىثنثمثزثرتيتى
كلكاقيقى

7. Onlar dedilər: “Bu necə elçidir ki, yemək
yeyir, bazarları gəzib dolaşır? Nə üçün
ona özü ilə birlikdə xəbərdarlıq edən bir
mələk göndərilmədi?

ممماليلىلمكيكىكم
يزيرىٰنينىنننمنزنر
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8. Niyə ona bir xəzinə verilmədi? Niyə mey-
vəsindən yeyib dolanmasından  ötrü  bir
bağı olmadı?” Zalımlar: “Siz ancaq sehr-
lənmiş bir adamın ardınca gedirsiniz”–
dedilər.

بخبجبحئهئمئخئحئجيييىينيم
تهتمتختحتجبهبم

9. Gör sənə aid necə misallar çəkdilər! On-
lar (haqq yoldan) azdılar və bir  daha  o
yolu tapa bilməyəcəklər!

خمخجحمحججمجحثم
سخسحسج

10. İstəsə, sənin üçün onların dediklərindən
daha xeyirlisini, (ağacları və qəsrləri) al-
tından çaylar axan cənnətlər yaradan, sə-
nin üçün qəsrlər inşa edə bilən Allah (ən
Əzəmətli), xeyiri və bərəkəti bol olandır!

عمعجظمطحضمضخضحضجصمصخصحسم
فمفخفحفجغمغج

11. Xeyir, onlar Qiyamət saatını da yalan
saydılar. Biz də Qiyamət saatını yalan
sayanlardan ötrü yandırıb-yaxan bir od
hazırladıq.

لخلحلجكمكلكخكجكحقمقح

12. O (Cəhənnəm) onları uzaqdan görüncə
(kafirlər) onun necə qəzəblə qaynaması-
nı duyacaq və xışıltısını eşidəcəklər.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ

13. Onlar əlləri boynunda bağlı halda (Cə-
hənnəmin) dar bir yerinə atıldıqları za-
man ölüm diləyəcəklər.

هيهىهمهجنينىنمنخنحنج

14. (Onlara deyilər:) “Bu gün özünüzə bir
ölüm deyil, çoxlu-çoxlu ölümlər istəyin!”

ىٰرٰذٰيييىيميخيحيج

15. De: “Bu yaxşıdır, yoxsa müĴəqilərə bir
mükafat və dönüş yeri olaraq vəd edilən
əbədiyyət cənnəti?”

ئيئىئمئنئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
بمبزبر

16. Onlar üçün orada istədikləri hər şey var-
dır. Onlar orada əbədi qalacaqlar. Bu, sə-
nin Rəbbinin Öz öhdəsinə götürdüyü (və
yerinə yetirilməsi) arzu olunan bir vəddir.

ثرتيتىتنتزتمتربيبىبن
ثمثز

17. O gün Allah onları və onların Allahdan
başqa ibadət etdiklərini məhşərə cəm
edərək deyəcək: “Mənim bu qullarımı

كلكاقيقىفيفىثيثىثن
ممماليلىلمكيكىكم
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(haqq yoldan) sizmi azdırdınız, yoxsa
onlar özləri azdılar?”

18. Onlar deyəcəklər: “Sən pak və müqəd-
dəssən!  Sənin əvəzinə özümüzə başqa
himayədarlar götürmək bizə yaraşmaz.
Lakin Sən onlara və atalarına o qədər fi-
ravanlıq nəsib etdin ki, axırda Zikri (Qu-
ranı, öyüd-nəsihəti) də yaddan çıxartdı-
lar və məhvə məhkum olunmuş bir qöv-
mə çevrildilər”.

ينيميزيرىٰنينىنننمنزنر
ئهئمئخئحئجيييى

بمبخبحبج

19. (Kafirlərə deyiləcək:) “Onlar sizin de-
diklərinizi yalan hesab etdilər. Artıq siz
nə əzabı özünüzdən dəf edə bilər, nə də
başqa bir əlac tapa bilərsiniz. Zülm edən-
lərinizə böyük bir əzab daddıracağıq”.

جحثمتهتمتختحتجبه
سمسخسحسجخمخجحمجمحج

20. Səndən öncə göndərdiyimiz elçilərimiz
də yemək yeyər, bazarları gəzib dolaşar-
dılar. Biz Ssizin bəzilərinizi digərləriniz-
lə sınağa çəkdik ki, görək səbir edə bilə-
cəksinizmi? Sənin Rəbbin Görəndir.

طحضمضخضحضجصمصخصح
فحفجغجغمعمعجظم
كلكخكحكجقحقمفمفخ

21. Bizimlə qarşılaşacaqlarını güman etmə-
yənlər dedilər: “Nə üçün bizə mələklər
göndərilmədi? Niyə biz Rəbbimizi gör-
mürük?” Onlar özləri haqqında yüksək
fikirdə oldular və böyük üsyankarlıq et-
dilər.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلم

يحيجهيهىهمهجنينىنخنم

22. Mələkləri görəcəkləri gün günahkarlara
heç bir müjdə olmayacaq. (Mələklər) de-
yəcəklər: “(Cənnətə girməyiniz) haram-
dır, haram!”

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخ

َُّّ

23. Biz onların etdikləri (yaxşı) əməllərə nə-
zər saldıq və onları (havada) sovrulmuş
toz dənəciklərinə çevirərik.

بزبرئيئىئنئمئزئرِّّٰ

24. O gün Cənnət sakinlərinin qalacağı yer
daha lətafətli və istirahət edəcəyi yer da-
ha gözəl olacaqdır.

تنتمتزتربيبىبنبم
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25. O gün göy (bəyaz) buludla parçalanacaq
və mələklər yerə endiriləcək.

ثيثىثنثمثزثرتيتى

26. O gün (qiyamət günü) həqiqi mülk an-
caq  Rəhmana məxsusdur.  O,  kafirlər
üçün çətin bir gün olacaq.

كيكىكمكلقيكاقىفيفى

لىلم

27.  O gün zalım kimsə barmaqlarını dişlə-
yərək deyəcək: “Kaş ki, mən Peyğəmbə-
rin yolunu tutub gedəydim!

نينىنننمنزنرمممالي

يزيرىٰ

28. Vay halıma! Kaşki mən, filankəsi özümə
dost tutmayaydım!

ئخئحئجيييىينيم

29. Çünki Zikr (Quran) mənə gəldikdən
sonra o məni ondan (Qurandan) uzaq-
laşdırdı”. Həqiqətən,  şeytan insanı tən-
ha qoyub qaçandır.

تمتختحبهتجبمبخبحبجئهئم

ثمته

30. Peyğəmbər:  “Ey  Rəbbim! Qövmüm bu
Quranı tərk etdi!”– deyəcək.

سمسخسحسجخمخجحمحججمجح

31. Beləcə, Biz hər peyğəmbər üçün günah-
karlardan bir düşmən etdik.  Doğru yol
göstəricisi və yardımçı olaraq Rəbbin sə-
nə yetər.

ظمضمطحضخضحضجصمصخصح

غمغجعمعج

32. Kafirlər dedilər: “Nə üçün Quran ona
bir dəfəyə bütöv nazil olmadı?” Biz onu
sənin qəlbini möhkəmləndirmək üçün
tədricən nazil etdik və onu ən gözəl şə-
kildə (ayəbəayə) izah etdik.

كمكخكلكحكجقمقحفمفخفحفج

محمجلهلخلملحلج

33. Onlar sənə elə bir məsəl  çəkməzlər ki,
(ona cavab olaraq) Biz sənə haqqı və ən
yaxşı yozumu verməyək.

مىمممخمحمجليلىلملخ

34. Cəhənnəmə üzüstə sürüklənəcək kim-
sələr  –  məhz onlar yerləri ən pis olan,
(haqq) yoldan ən çox azan kimsələrdir.

هجنينىنمنخنحنجمي
يجهيهىهم

35. Biz Musaya Kitabı (Tövratı) verdik və
qardaşı Harunu da ona köməkçi etdik.

ىٰرٰذٰيييىيميخيح
ٌٍّّ
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36. (Onlara:) “Ayələrimizi yalan sayan bir
qövmün  yanına  gedin!”–  dedik.  Sonra
Biz onları (o qövmü) yerli-dibli yox etdik.

ئنئمئزئرَُِّّّّٰ
ئيئى

37. Biz Nuh qövmünü də elçiləri yalançı
saydıqları zaman suda batırdıq və onları
insanlar üçün bir ibrət etdik. Biz zalım-
lar üçün ağrılı-acılı bir əzab hazırlamışıq.

تزتربيبىبنبمبزبر
ثمثزثرتيتىتمتن

38. Biz Adı da, Səmudu da, Rəss əhlini də
və onların arasında olan bir çox nəsilləri
də (məhv etdik).

كلكاقيقىفيفىثيثىثن

39. Biz onların hamısına misallar çəkdik və
onların hamısını büsbütün məhv etdik.

نرممماليلملىكيكىكم

40. (Məkkə müşrikləri)  bəla  yağmuru  dü-
şüb (viran qalmış) diyarın yanından keç-
mişdilər. Məgər onlar onu görməmişdi-
lər? Xeyr, onlar öldükdən sonra dirilmə-
yə inanmırlar.

يىينيزيميرىٰنينىنننمنز
بحبجئهئمئخئحييئج

41. Onlar səni gördükdə ancaq  sənə lağ
edib (belə deyirlər): “Budurmu Allahın
elçi göndərdiyi kəs?

جحثمتهتمتختحتجبهبمبخ
حججم

42. Əgər biz məbudlarımıza ibadətdə səbir-
li olmasaydıq, az qala o bizi onlardan
uzaqlaşdıracaqdı”. Onlar əzabı gördük-
ləri zaman kimin haqq yoldan daha çox
azdığını biləcəklər.

صخصمصحسمسخسحسجخمخجحم
غجعمعجظمطحضمضخضحضج

43. Nəfsinin istəyini ilahiləşdirən kimsəni
gördünmü? Sən ona vəkilmi olacaqsan?

كخكحكجقمقحفمفخفحفجغم

44. Yoxsa sən onların çoxunun eşidəcəyini
və ya anlayacağını zənn edirsən? Onlar
heyvan kimidirlər, bəlkə, ondan da (hey-
vandan da) daha çox haqq yoldan az-
mışlar.

نجميمىمخمممحمجليلىلملخ
هجنينىنمنخنح

45. Məgər Rəbbinin kölgəni necə uzatdığını
görmürsənmi? Əgər Allah istəsəydi, onu
hərəkətsiz bir halda saxlayardı. Sonra

ىٰرٰذٰيييىيميخيحيجهيهىهم
ٌٍَُِّّّّّ
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Biz günəşi ona dəlil etdik (kölgənin var-
lığını günəşə bağlı etdik).

46. Sonra o kölgəni yavaş-yavaş Özümüzə
tərəf çəkdik.

ئىئنئمئزئرّٰ

47. Sizin üçün gecəni örtük, yuxunu rahat-
lıq,  gündüzü  də (ruzi qazanasız deyə)
canlanma vaxtı edən Odur.

تزتربيبىبنبمبزبرئي
تىتنتم

48. Küləkləri Öz mərhəməti önündə (yağış-
dan qabaq) müjdəçi olaraq göndərən Odur.
Biz göydən tərtəmiz su endirdik ki,

قيقىفىفيثيثىثنثمثزثرتي
كىكمكلكا

49. onunla ölü bir diyarı canlandıraq, yarat-
dığımız neçə-neçə heyvana və neçə-neçə
insana ondan içirdək.

نمنزنرممماليلىلمكي
نىنن

50. Biz düşünüb ibrət alsınlar deyə o suyu
onların arasında paylaşdırdıq. Lakin in-
sanların çoxu küfrdən başqa bir şey qə-
bul etmədi.

يييىينيميزيرىٰني
ئحئج

51. Əgər istəsəydik, hər məmləkətə xəbər-
darlıq edən bir peyğəmbər göndərərdik.

بهبمبخبحبجئهئمئخ

52. Kafirlərə baş əymə və onlara qarşı (Qu-
ranla) böyük bir cihad et!

جمجحثمتهتمتختحتج

53. Birinin suyu olduqca şirin, digərininki
isə olduqca şor olan iki dənizi qovuşdu-
raraq aralarında maneə və keçilməz
sədd qoyan Odur.

صخصحسمسخسحسجخمخجحم
ظمطحضمضخضحضجصم

54. Sudan insan yaradan, sonra onu nəsəb
və qohum-əqraba sahibi edən Odur. Rəb-
bin (hər şeyə) Qadirdir.

كجقحقمفمفخفحفجغمغجعمعج
كلكخكح

55. Onlar Allahı qoyub özlərinə nə xeyir, nə
də zərər verə bilməyənlərə ibadət edir-
lər. Kafir öz Rəbbinə qarşı (şeytana) kö-
məkçidir.

نخنحنجمخمممحمجلهلملخلحلجكم
هجنهنم

56. Biz səni ancaq müjdə verən və xəbərdar-
lıq edən olaraq göndərdik.

محمجليلىلملخ
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57. De: “Mən bunun əvəzinə sizdən heç bir
mükafat istəmirəm. Ancaq sizdən kim
Rəbbinə tərəf aparan doğru yol tutmaq
istəyərsə (qoy tutsun)”.

هىهمهجنينىنمنخنحنجميمىمممخ
يجهي

58. Sən, Ölməz,  (əbədi) Yaşayana təvəkkül
et  və Onu  həmd-səna ilə təriflə. Onun
qullarının günahlarından xəbərdar ol-
ması kifayətdir.

ٍّىٌّٰرٰذٰيييىيميخيح
ئرَُِّّّّٰ

59. O, göyləri, yeri və onların arasındakıları
altı gündə yaratdı, sonra da Ərşin üzə-
rində ucaldı. O, Rəhmandır. Bunu bilən-
dən (Allahın və ya Cəbraildən) soruş!

بىبنبمبزبرئيئىئنئمئز
ثزثرتيتىتنتزتمتربي

60. Onlara: “Rəhmana səcdə edin!”– deyil-
dikdə: “Rəhman nədir?  Sənin bizə əmr
etdiyinə səcdəmi edəcəyik?”– deyərlər.
Bu da onların nifrətini artırar.

كمكلكاقيقىفيفىثيثىثنثم
ليلىلمكيكى

61. Səmada bürcləri var edən və orada gü-
nəş və nurlu bir ay yaradan Allah (ən
Əzəmətli), xeyiri və bərəkəti bol olandır.

ىٰنينىنننمنزنرممما
يميزير

62. Xatırlamaq və şükür etmək istəyənlər
üçün gecə ilə gündüzü bir-birinin ardın-
ca gətirən də Odur.

بخبحبجئهئمئخئحئجيييىين
تجبهبم

63. Rəhmanın qulları o kəslərdir ki, onlar
yer üzündə təvazökarlıqla gəzər, cahil-
lər onlara söz atdqda: “Salam (xoş söz)!”–
deyib keçərlər.

حمحججمجحثمتهتمتختح
سحسجخمخج

64. Onlar gecəni Rəbbi üçün səcdədə və qi-
yamda keçirərlər.

ضجصمصخصحسمسخ

65. Onlar deyərlər:  “Ey  Rəbbimiz! Cəhən-
nəm əzabını bizdən uzaq et. Doğrusu,
onun əzabı daimidir.

فجغمعمغجعجظمطحضمضخضح
فمفخفح

66. Həqiqətən,  ora  nə pis məskən, necə də
pis iqamətgahdır!”

كخكحكجقمقح

67. Onlar (mallarını) xərclədikdə nə israfçı-
lıq, nə də xəsislik edər, bunların arasın-
da orta bir yol tutarlar.

مخمحمجلهلملخلحلجكمكل
نجمم
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68. Onlar Allahla yanaşı başqa məbuda dua
etməz, Allahın haram etdiyi canı haqsız
yerə qətlə yetirməz  və zina  etməzlər.
Kim bunu (və ya bunlardan birini) edər-
sə cəzaya məruz qalar.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يحيجهيهىهجهمنينىنمنخنح
يميخ

69. Qiyamət günü onun əzabı qat-qat artırı-
lar  və onun  (əzabın) içində zəlil olaraq
əbədi qalar.

ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييى

70. Ancaq tövbə edib iman gətirən və saleh
əməllər edənlərdən başqa. Allah onların
pis əməllərini yaxşı əməllərlə əvəz edər.
Allah Bağışlayandır, Rəhmlidir!

برئيئىئنئمئزئرِّّٰ
تنتمتزتربيبنبىبمبز

71. Kim tövbə edib saleh əməl edərsə, o,
tövbəsi qəbul edilmiş olaraq Allaha tərəf
dönər.

فيفىثيثىثنثمثزثرتيتى

72. Onlar yalana şahidlik etməz, lağlağı
məclisinə rast  gəldikdə oradan vüqarla
ötüb keçərlər.

لمكيكىكمكلكاقيقى
ليلى

73. Onlara Rəbbinin ayələri xatırlandığı za-
man o ayələrə qarşı kar və kor kimi dav-
ranmazlar.

ىٰنينىنننمنزنرممما
يزير

74. Onlar: “Ey Rəbbimiz! Bizə gözümüzün
nuru olan zövcələr  və övladlar  bəxş et
və bizi müĴəqilərə imam et!”– deyərlər.

ئهئمئخئحئجيييىينيم
بهبمبخبحبج

75. Onlar səbir etdiklərinə görə (Cənnətdə
olan) yüksək  məqamla mükafatlandırı-
lacaq, orada xeyir-dua və salamla qarşı-
lanacaqlar.

جمجحثمتهتمتختحتج
حمحج

76. Onlar orada əbədi qalacaqlar. Ora nə gö-
zəl məskən, necə də gözəl iqamətgahdır!

صحسمسخسحخمسجخج

77. De: “Əgər duanız (ibadətiniz) olmasay-
dı,  Rəbbim sizə diqqət yetirməzdi. Siz
(haqqı) yalan saydınız. Ona görə də əzab
sizi rahat buraxmayacaqdır!”

غجعمعجطحظمضمضخضحضجصمصخ
فحفجغم
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26. əş-Şuəra n

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ta. Sin. Mim. لملخ

2. Bunlar aydın Kitabın ayələridir. مخمحمجليلى
3. Onların iman gətirmədiyinə görə özünü

həlakmı edəcəksən?
نمنخنحنجميمىمم

4. Biz istəsəydik, göydən onlara elə bir ayə
göndərərdik ki, onun önündə başları ita-
ətkarlıqla əyilərdi.

يييىيميخيحيجهيهىهمهجنينى

5.  Rəhmandan onlara yeni bir ayə gəlməz
ki, ondan üz çevirməsinlər.

ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ

6. Onlar (ayələri) təkzib etdilər. İstehza et-
diklərinin xəbəri onlara yetişəcəkdir.

بيبىبنبمبزبرئيئىئن

7. Yoxsa, onlar yer üzündə cürbəcür gözəl
bitkilər bitirdiyimizi görmürlərmi?

ثيثىثنثمثزثرتيتىتنتمتزتر

8. Həqiqətən də, bunda bir ayə vardır. La-
kin onların əksəriyyəti mömin olmadı.

لمكيكىكمكلقيكاقىفيفى

9. Şübhəsiz ki, sənin Rəbbin Qüdrətlidir,
Rəhmlidir.

نزنرممماليلى

10. Bir zaman Rəbbin Musaya demişdi: “Get
o zalım qövmün –

ينيميزيرىٰنينىنننم

11. Firon qövmünün yanına! Onlar qorx-
murlarmı?”

ئمئخئحييئجيى

12. (Musa) dedi: “Ey Rəbbim! Qorxuram ki,
onlar məni yalançı hesab edələr,

تجبهبمبخبحبجئه

13. (belə olduqda) ürəyim sıxılar, dilim də
söz tutmaz. Buna görə Haruna da (vəhy)
göndər.

حمحججمجحثمتهتمتختح
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14. Onların məndən əvəzini çıxmaq istədik-
ləri bir günahım da var. Buna görə məni
öldürəcəklərindən qorxuram”.

صحسمسخسحسجخمخج

15. (Allah) dedi: “Xeyr, (bu mümkün deyil!)
İkiniz də ayələrimizlə (onların yanına)
gedin! Şübhəsiz ki, Biz də sizinləyik,
(hər şeyi) eşidirik.

عمعجظمطحضخضمضحصمضجصخ

16. Fironun yanına gedib deyin: “Biz aləm-
lərin Rəbbinin elçiləriyik! قمقحفمفخفحفجغمغج

17. İsrail oğullarını bizimlə göndər!” لجكمكلكخكحكج
18. (Firon) dedi: “Biz səni körpə ikən (hima-

yəmizə alıb) böyütmədikmi? Sən ömrü-
nün bəzi illərini bizimlə yaşamadınmı?

نخنحنجمممخمحمجلهلملخلح

19. Elədiyin (pis) əməli də elədin (Qibtini
öldürdün). (Doğrudan da,) sən bir nan-
korsan!”

يخيحيجهٰهمهجنهنم

20. (Musa) dedi: “Mən onu edərkən nadan-
lardan olmuşam.

مخمحمجليلىلملخ

21. Mən sizdən qorxduğum üçün yanınız-
dan  qaçıb  getdim.  Sonra  Rəbbim mənə
hökmranlıq verdi və məni elçilərdən et-
di.

هجنينىنمنخنحنجميمىمم
هىهم

22.  Başıma  qaxdığın  o  nemətin  də İsrail
oğullarını özünə kölə etdiyinə görədir”.

رٰذٰيييىيميخيحيجهي

23. Firon dedi: “Aləmlərin Rəbbi nədir?” ٌٍَُِّّّّّىٰ
24. (Musa) dedi: “Əgər yəqinliklə inanırsı-

nızsa, (bilin ki,) O, göylərin, yerin və on-
ların arasında olanların Rəbbidir!”

بنبمبزبرئىئيئنئمئزئرّٰ

25. Firon ətrafındakılara dedi: “(Onun nə
danışdığını) eşitmirsinizmi?”

تنتمتزتربيبى

26. (Musa) dedi: “O sizin də, ulu babaları-
nızın da Rəbbidir!”

ثنثمثزثرتيتى

27. (Firon) dedi: “Sizə göndərilmiş bu elçi,
sözsüz ki, dəlidir!”

كلكاقيقىفيفىثيثى
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28. (Musa) dedi: “Əgər anlayırsınızsa, (bilin
ki,) O, şərqin, qərbin və bunların arasın-
da olanların Rəbbidir!”

نمنزنرممليمالىلمكيكىكم

29. (Firon) dedi: “Əgər məndən başqa mə-
bud qəbul etsən, səni zindana atılanlar-
dan edəcəm!”

يىينيميزيرىٰنينىنن

30. (Musa) dedi: “Bəs  sənə açıq-aşkar bir
şey gətirsəm necə?”

ئهئمئخئحئجيي

31. (Firon) dedi: “Əgər doğru danışanlar-
dansansa, gətir onu!”

تختحتجبهبمبخبحبج

32. (Musa) əsasını (yerə) atınca, o dərhal dö-
nüb açıq-aşkar bir ilana çevrildi.

حمحججمجحثمتهتم

33. Əlini (qoynundan) çıxardan kimi o, ba-
xanların (gözü qabağında) ağappaq (nur
saçan bir əl) oldu.

صحسمسخسحسجخمخج

34. (Firon) ətrafındakı zadəganlara dedi:
“Həqiqətən də, bu, bilikli bir sehrbazdır!

ظمطحضمضخضحضجصمصخ

35. O öz sehri ilə sizi torpağınızdan çıxart-
maq istəyir. Nə təklif edirsiniz?”

قحفمفخفحفجغمغجعمعج

36. Onlar dedilər:  “Onu qardaşı ilə bir qə-
dər gözlət və şəhərlərə (adam) yığanlar
göndər ki,

لحلجكمكلكخكحكجقم

37. bütün bilikli sehrbazları sənin yanına
gətirsinlər”.

محمجلهلملخ

38. Beləliklə, sehrbazlar bəlli bir günün mü-
əyyən edilmiş vaxtında toplandılar.

نمنخنحنجمممخ

39. İnsanlara deyildi: “Siz də yığışırsınızmı? يحيجهٰهمهجنه
40. Əgər sehrbazlar qalib gəlsələr, ola bilsin

ki, biz də onlara tabe olaq”.
مممخمحمجليلىلملخ

41. Sehrbazlar gələn kimi Firona: “Əgər qa-
lib gəlsək, bizə bir mükafat veriləcək-
mi?”– dedilər.

يجهيهىهمهجنينىنمنخنحنجميمى
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42. (Firon) dedi: “Bəli! Belə olacağı təqdirdə
sizi (özümə) yaxın adamlardan edəcə-
yəm”.

رٰذٰيييىيميخيح

43. Musa onlara: “Nə atacaqsınızsa, atın!”–
dedi.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

44. Onlar iplərini  və əsalarını (yerə) atıb:
“Fironun qüdrətinə and olsun ki, biz qa-
lib gələcəyik!”– dedilər.

بمبزبرئيئىئنئمئز
بىبن

45. Musa əsasını (yerə) atdı və əsa onların
düzəltdiklərini uddu.

ثزثرتيتىتنتمتزتربي

46. Sehrbazlar səcdəyə qapandılar ثيثىثنثم
47. və dedilər: “Biz aləmlərin Rəbbinə iman

gətirdik –
كاقيقىفيفى

48. Musanın və Harunun Rəbbinə!” كيكىكمكل
49. (Firon) dedi: “Mən sizə izin verməmiş-

dən əvvəl siz ona imanmı gətirdiniz? Şüb-
həsiz ki, o sizə sehr öyrədən böyüyü-
nüzdür. Tezliklə biləcəksiniz! Mütləq si-
zin əllərinizi və ayaqlarınızı çarpaz kəs-
dirib hamınızı çarmıxa çəkdirəcəyəm”.

ىٰنينىنننزنمنرممماليلىلم
ئخئحئجيييىيمينيزير

بجئهئم

50. Onlar dedilər: “Zərər  yox,  biz  (onsuz
da) öz Rəbbimizə qayıdacağıq.

تهتمتختحتجبمبهبخبح

51. Biz (Firon xalqı arasından) ilk iman gəti-
rənlər olduğumuza görə Rəbbimizdən
günahlarımızı bağışlayacağını umuruq”.

صحسمسخسحسجخمخجحمحججمجحثم

52. Biz Musaya: “Qullarımla birlikdə gecə
yola çıx. Çünki siz təqib olunacaqsınız”–
(deyə) vəhy etdik.

عمعجظمطحضمضخضحضجصم

53. Firon şəhərlərə (əsgər) toplayanlar gön-
dərdi.

فمفخفحفجغمغج

54. (O dedi:) “Bunlar kiçik bir dəstədir. كخكحكجقمقح
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55. Onlar bizi qəzəbləndirmişlər. لحلجكمكل

56. Biz hamımız ayıq-sayıq olmalıyıq.” مجلهلملخ
57. Biz (o zalım tayfanı) bağlardan və çeş-

mələrdən çıxartdıq;
نحنجمممخمح

58. xəzinələrdən  və gözəl yerlərdən  də
(uzaqlaşdırdıq).

هجنهنمنخ

59. Beləcə, Biz İsrail oğullarını o yerlərə va-
ris etdik.

يميخيحيجهمهٰ

60. Günəş üfüqdən qalxarkən (Firon öz əs-
gərləri ilə)  onları təqib etməyə başladı-
lar.

ئهئميه

61. İki dəstə bir-birini görüncə Musanın əs-
habı: “Biz yaxalanacağıq!”– dedilər.

مىمممخمحمجليلىلملخ

62. (Musa) dedi: “Xeyr, Rəbbim mənimlə-
dir. O mənə doğru yol göstərəcəkdir!” هجنينىنمنخنجنحمي

63. Biz Musaya: “Əsanla dənizə vur!”– (de-
yə)  vəhy etdik. (Dəniz) dərhal yarıldı,
(on iki yol açıldı) və hər biri nəhəng bir
dağ kimi oldu.

ذٰيييميىيخيحيجهيهىهم
ٌٍَّّّىٰرٰ

64. O birilərini (Firon və əsgərlərini) də ora
yaxınlaşdırdıq.

ئرُِّّّٰ

65. Musa və onunla birlikdə olanların hamı-
sını xilas etdik.

برئيئىئنئمئز

66. O birilərini (Firon və əsgərlərini) isə su-
ya qərq etdik.

بىبنبمبز

67. Şübhəsiz ki, bunda (bu hekayətdə) bir
ibrət vardır. Lakin onların çoxu iman gə-
tirmədi.

ثمثزثرتيتىتمتنتزتربي

68. Həqiqətən,  sənin Rəbbin Qüdrətlidir,
Rəhmlidir.

قىفيفىثيثىثن

69. Onlara İbrahimin əhvalatını da oxu. كىكمكلكاقي
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70. Bir zaman o öz atasına və qövmünə:
“Nəyə ibadət edirsiniz?”– demişdi. نرممماليلىلمكي

71. Onlar: “Biz bütlərə ibadət edir və onlara
tapınmaqda davam edirik”– dedilər. يرىٰنينىنننمنز

72. O dedi: “Onlara dua etdiyiniz zaman si-
zi eşidirlərmi? ئجيييىينيميز

73. Yaxud sizə xeyir və ya zərər verirlərmi?” بجئهئمئخئح
74. Onlar: “Xeyr, (amma) biz öz atalarımı-

zın belə etdiklərini gördük”– dedilər. تختحتجبهبمبخبح

75. O dedi: “Siz nəyə ibadət etdiyinizi dü-
şündünüzmü – حججمجحثمتهتم

76. həm siz, həm də ulu babalarınız? سجخمخجحم
77. Aləmlərin Rəbbindən başqa, onların ha-

mısı mənim düşmənimdir. ضجصمصخصحسمسخسح

78. (O Rəbb ki,) məni yaratmış və məni doğ-
ru yola yönəltmişdir; ظمطحضمضخضح

79. (O Rəbb ki,) məni yedirdir və içirdir; فجغمغجعمعج
80. (O Rəbb ki,) xəstələndiyim zaman mənə

şəfa verir; قمقحفمفخفح

81. (O Rəbb ki,) məni öldürəcək, sonra diril-
dəcəkdir; كمكلكخكحكج

82. (O Rəbb ki,) Haqq-hesab günü xətaları-
mı bağışlayacağını Ondan umuram. مممخمحمجلهلملخلحلج

83.  Ey Rəbbim! Mənə hikmət  ver  və məni
əməlisalehlərə qovuşdur! همهجنهنمنخنحنج

84.  Sonra  gələnlər arasında (həmişə yad
edilim deyə) mənə yaxşı ad qismət elə!

مخمحمجليلىلملخ

85. Məni Nəim cənnətinin varislərindən et! نخنح�نجميمىمم

86. Atamı bağışla! Çünki o, azmışlardandır. هيهىهمهجنينىنم
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87. (İnsanların) dirildiləcəyi gün məni rüs-
vay etmə!

يى�يميخيحيج

88. O gün,  nə var-dövlət,  nə də oğul-uşaq
fayda verər.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيي

89. Ancaq sağlam bir qəlblə Allahın hüzu-
runa gələnlərdən başqa!”

ئنئمئزئرُِّّّٰ

90. (O gün) Cənnət müĴəqilərə yaxınlaşdı-
rılar.

بزبرئيئى

91. Cəhənnəm də azğınlara göstərilər. بيبىبنبم
92. Onlara deyilər: “Hanı sizin ibadət etdik-

ləriniz –
ثرتيتى�تنتمتزتر

93. Allahdan başqa (pənah apardıqlarınız?)
Onlar sizə kömək edə bilərlərmi, yaxud
özlərinə köməkləri dəyə bilərmi?”

قىفيفىثيثىثنثمثز

94. Onlar azğınlarla birlikdə (Cəhənnəmə)
atılarlar,

كىكمكل�كاقي

95. İblisin bütün əsgərləri də, (həmçinin). ليلىلمكي

96. Onlar orada höcətləşərək deyərlər: نمنزنرممما
97. “Allaha and olsun ki, biz açıq-aydın az-

ğınlıq içində idik –
يميز�يرىٰنينىنن

98. o vaxt ki, biz sizi aləmlərin Rəbbinə tay
tuturduq.

ئحئجيييىين

99. Bizi ancaq günahkarlar azdırdı. بحبجئهئمئخ

100. İndi isə bizim nə şəfaətçilərimiz, تح�تجبهبمبخ
101. nə də (bizə) canıyanan bir dostumuz

var!
ثم�تهتمتخ

102. Bir də (dünyaya) qayıda bilsəydik, mö-
minlərdən olardıq!”

سحسجخم�خجحمحججمجح

103. Şübhəsiz ki, bunda bir ibrət vardır. La-
kin onların əksəriyyəti iman gətirmədi.

طحضمضخضحضجصخصمصحسمسخ�
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104. Həqiqətən,  sənin Rəbbin Qüdrətlidir,
Rəhmlidir.

فجغمغجعمعجظم

105. Nuh qövmü də elçiləri yalançı saydı. قمقحفمفخفح
106. O vaxt qardaşları Nuh onlara dedi:

“Məgər qorxmursunuz?
لخلحلجكمكلكخكحكج

107. Həqiqətən, mən sizin üçün etibar olu-
nan bir elçiyəm.

مخمحمجلهلم

108. Allahdan qorxun və mənə itaət edin. نخنحنجمم
109. Bunun əvəzinə sizdən heç bir mükafat

istəmirəm.  Mənim mükafatım ancaq
aləmlərin Rəbbinə aiddir.

بمئهئميهيميخيحهٰيجهمهجنهنم

110. Allahdan qorxun və mənə itaət edin!” ثمتهتمبه
111. Onlar: “Sənə ən rəzil kimsələr tabe ol-

duğu halda biz sənə inanarıqmı?”– de-
dilər.

كمكلشهشمسهسم�

112. (Nuh) dedi: “Mən onların nə etdikləri-
ni bilmirəm!

مخمحمجليلىلملخ

113. Onların haqq-hesabı yalnız Rəbbimə
aiddir. Kaş başa düşəydiniz!

نينىنمنحنخنجميمىمم

114. Mən iman gətirənləri qovan deyiləm. يجهيهىهمهج

115. Mən yalnız açıq-aşkar bir qorxudanam”. ذٰيييىيميخيح
116. Onlar dedilər: “Ey Nuh! Əgər (dəvəti-

nə) son qoymasan, mütləq daşqalaq
ediləcəksən”.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ

117. (Nuh) dedi: “Ey Rəbbim! Qövmüm
məni yalançı hesab etdi.

برئيئىئنئمئز

118. Mənimlə onların arasında hökm ver,
məni və mənimlə birlikdə olan mömin-
ləri (əzabdan) qurtar!”

تىتنتمتزتربيبىبنبمبز
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119. Biz onu və onunla birlikdə olanları (in-
san və hevyanlarla) yüklənmiş gəmidə
xilas etdik.

ثيثىثنثمثزثر�تي

120. Sonra qalanları isə suya qərq etdik. كاقيقىفيفى
121. Şübhəsiz ki, bunda bir ibrət var. Lakin

onların əksəriyyəti iman gətirmədi.
نرممما�ليلىكيلمكىكمكل

122. Həqiqətən,  sənin Rəbbin Qüdrətlidir,
Rəhmlidir.

ىٰنينىنننمنز

123. Ad tayfası da elçiləri yalançı saydı. ينيم�يزير
124. O vaxt qardaşları Hud onlara dedi:

“Məgər qorxmursunuz?
بجئهئمئخ�ئحئجيييى

125. Həqiqətən, mən sizin üçün etibar olu-
nan bir elçiyəm.

تجبهبمبخبح

126. Allahdan qorxun və mənə itaət edin! تهتمتختح
127. Bunun əvəzinə sizdən heç bir mükafat

istəmirəm.  Mənim mükafatım ancaq
aləmlərin Rəbbinə aiddir.

صخصحسمسخسحسجخمحمخجحججمجحثم

128. Əcəba, siz hər təpədə əbəs yerə bir əla-
mətmi qurursunuz (hündür binalarmı
tikirsiniz)?

طحضمضخضحضجصم

129. Sanki əbədi qalacaqsınız deyə qalalar-
mı tikirsiniz?

غمغجعم�عجظم

130. (Bir kəsi) yaxaladığınız zaman qəddar
hökmdar kimi yaxalayırsınız?

قحفمفخفحفج

131. Allahdan qorxun və mənə itaət edin! كخكحكجقم�
132. Bildiyiniz nemətləri sizə verəndən qor-

xun.
لملخلحلجكمكل

133. O sizə heyvanat və oğul-uşaq verdi, مخمحمجله

134. (üstəlik) bağlar və çeşmələr də əta etdi. نحنجمم
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135. Mən sizə üz verəcək böyük günün (Qi-
yamət gününün) əzabından qorxuram”.

يج�هٰ�همهجنهنمنخ

136. Onlar dedilər: “Bizə öyüd-nəsihət ver-
sən də, verməsən də, bizim üçün birdir.

تهتمبهبمئهئميهيم�يخيح

137. Bu, yalnız əvvəlkilərin adətidir. محمجليلىلملخ

138. Biz əzaba düçar olan da deyilik”. ميمىمممخ
139. (Qövmü) onu (Hudu) yalançı saydılar.

Biz də onları məhv etdik. Şübhəsiz ki,
bunda bir ibrət var. Lakin onların əksə-
riyyəti iman gətirmədi.

يج�هيهى�هجهمنينىنمنحنخنج
يخيح

140. Həqiqətən,  sənin Rəbbin Qüdrətlidir,
Rəhmlidir. ىٰرٰ�ذٰيييىيم

141. Səmud tayfası da elçiləri yalançı saydı. ٌٍَُّّّّ
142. O vaxt qardaşları Saleh onlara dedi:

“Məgər qorxmursunuz? ئيئىئنئمئزئرِّّٰ
143. Həqiqətən, mən sizin üçün etibar olu-

nan bir elçiyəm. بىبن�بمبزبر

144. Allahdan qorxun və mənə itaət edin. تمتزتربي
145. Bunun əvəzinə sizdən heç bir mükafat

istəmirəm.  Mənim mükafatım ancaq
aləmlərin Rəbbinə aiddir.

قيقىفيفى�ثيثىثنثزثمثرتيتىتن

146. Məgər siz burada olanların içində sər-
bəst buraxılacaqsınız? لمكيكىكمكلكا

147. Bağlar və bulaqlar içində, ممماليلى
148. əkinlər  və yumşaq meyvəli xurmalıq-

lar içində (arxayınlıqla qalacaqsınız?) نىنننمنزنر
149. Dağlardan məharətlə evlər yonub dü-

zəldəcəksiniz? ينيميز�يرىٰني

150. Allahdan qorxun və mənə itaət edin! ئحئجيييى
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151. Həddi aşanların əmrinə tabe olmayın. بح�بجئهئمئخ
152. O kəslər  ki,  yer  üzündə fəsad törədər

və islah etməzlər”. تم�تخ�تحتجبهبم�بخ
153. Onlar dedilər: “Sən yalnız sehrlənmiş-

lərdənsən. حم�حججمجحثمته
154. Sən də bizim kimi bir insansan. Əgər

doğru danışanlardansansa, bizə bir
ayə gətir”.

ضخضحضج�صمصخصحسمسخسحسج�خمخج

155. (Saleh) dedi: “(Ayə)  bu  dişi  dəvədir!
Onun da, sizin də müəyyən edilmiş
vaxtlarda su içmək haqqınız vardır.
(Bir gün o su içməli, bir gün də siz su
içməlisiniz).

فخفحفجغم�غجعمعجظمطحضم

156.  Ona heç  bir  pislik  etməyin, yoxsa bö-
yük günün əzabı sizi yaxalayar”. كمكلكخ�كحكجقم�قحفم

157. Onlar dəvənin kəsdilər, sonra da peş-
man oldular. لملخلحلج

158. Əzab onları yaxaladı. Şübhəsiz ki, bun-
da bir ibrət vardır. Lakin onların əksə-
riyyəti iman gətirmədi.

هج�نه�نمنحنخنج�مممخ�مجمحله
هٰهم

159. Həqiqətən,  sənin Rəbbin Qüdrətlidir,
Rəhmlidir. ئميهيميخيحيج

160. Lut qövmü da elçiləri yalançı saydı. مجليلىلملخ
161. O vaxt qardaşları Lut onlara dedi: “Mə-

gər qorxmursunuz? نخ�نح�نجميمىمممخمح

162. Həqiqətən, mən sizin üçün etibar olu-
nan bir elçiyəm. هم�هجنينىنم

163. Allahdan qorxun və mənə itaət edin! يحيجهيهى
164. Bunun əvəzinə sizdən heç bir mükafat

istəmirəm.  Mənim mükafatım ancaq
aləmlərin Rəbbinə aiddir.

ِّّٰ�ُّ�ٌٍَّّّىٰذٰرٰيييىيميخ

165. Doğrudanmı siz insanlar içində ancaq
kişilərlə yaxınlıq edir ئىئنئمئزئر



    əş-Şuəra surəsi عراء الشسورة 

403

166. və Rəbbinizin sizin üçün yaratdığı qa-
dınlarınızı tərk edirsiniz? Siz, həqiqə-
tən də, həddi aşan bir qövmsünüz”.

تي�تى�تن�تم�تز�بيتربى�بن�بم�بز�بر�ئي�

167. Onlar dedilər: “Ey Lut! Əgər (dəvətinə)
son qoymasan, mütləq qovulanlardan
olacaqsan!”

قىفيفى�ثيثىثنثمثزثر

168. O dedi: “Mən sizin əməlinizə nifrət
edənlərdənəm. كيكى�كمكلكاقي

169. Ey Rəbbim! Məni və ailəmi onların tut-
duqları işdən xilas et!” نرممماليلىلم

170. Biz onu və bütün ailəsini xilas etdik. نى�نننمنز
171. Geridə qalanlar arasındakı yaşlı qadın-

dan (Lutun zövcəsindən) başqa. يم�يزيرىٰني

172. Sonra da o birilərini məhv etdik. ئجيييىين
173. Biz onların üstünə (daşlardan) yağış

yağdırdıq. Qorxudulanların yağışı nə
pis imiş!

بمبخبحبجئمئهئخئح

174. Şübhəsiz ki, bunda bir ibrət var. Lakin
onların əksəriyyəti iman gətirmədi. حججمجحثمتهتختمتحتجبه

175. Həqiqətən,  sənin Rəbbin Qüdrətlidir,
Rəhmlidir. سخسحسجخمخجحم

176. Əykə əhli də elçiləri yalançı saydı. ضج�صمصخ�صحسم
177. O vaxt Şueyb onlara dedi: “Məgər qorx-

mursunuz? عمعجظمطحضمضخضح

178. Həqiqətən, mən sizin üçün etibar olu-
nan bir elçiyəm. فخفحفجغمغج

179. Allahdan qorxun və mənə itaət edin! كج�قمقحفم
180. Bunun əvəzinə sizdən heç bir mükafat

istəmirəm.  Mənim mükafatım ancaq
aləmlərin Rəbbinə aiddir.

مم�مخمحمجلهلملخلجلحكمكلكخكح

181. Ölçüyə tam riayət edin və əksik ölçən-
lərdən olmayın. هٰهمهجنهنمنخنح
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182. Düz tərəzi ilə çəkin. يميخيحيج
183. İnsanların haqqını əksiltməyin və yer

üzündə fitnə-fəsad yayaraq pis işlər
görməyin.

سمثهثمتهتمبهبمئهئميه

184. Sizi və əvvəlki nəsilləri Yaradandan
qorxun!”

محمجليلى�لملخ

185. Onlar dedilər: “Sən yalnız sehrlənmiş-
lərdənsən.

نحنجميمىمممخ

186. Sən də bizim kimi bir insansan. Biz səni
yalançılardan (biri) hesab edirik.

يحيجهيهى�همهجنينىنمنخ�

187. Əgər doğru danışanlardansansa, gö-
yün bir parçasını üstümüzə endir”.

ٌٍَّّّىٰرٰ�ذٰيييىيميخ

188. (Şueyb) dedi: “Rəbbim sizin nələr etdi-
yinizi daha yaxşı bilir”.

ئمئزئرُِّّّٰ

189. Onlar isə onu (Şüeybi) yalançı saydılar
və buna  görə də kölgəli günün əzabı
onları yaxaladı. Həqiqətən, o, böyük
bir günün əzabı idi.

تر�بيبىبنبزبمبرئيئىئن
تمتز

190. Şübhəsiz ki, bunda bir ibrət var. Lakin
onların əksəriyyəti iman gətirmədi.

فىثيثىثنثمثرثزتيتىتن

191. Həqiqətən,  sənin Rəbbin Qüdrətlidir,
Rəhmlidir.

كمكلكاقيقىفي

192. Şübhəsiz ki, bu (Quran), aləmlərin
Rəbbindən nazil edilmişdir.

ليلىلمكيكى

193. Onu sadiq ruh (Cəbrail) endirdi – نمنزنر�مم�ما
194. sənin qəlbinə ki, xəbərdar edənlərdən

olasan.
يزيرىٰني�نىنن

195. (Bu Quran) açıq-aydın ərəb dilində
(nazil edildi).

يييىينيم

196. Şübhəsiz ki, o (Quran), əvvəlki ümmət-
lərin kitablarında (Tövratda və İncildə)
də zikr edilmişdir.

ئهئم�ئخئحئج
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197. Məgər İsrail oğullarından olan alimlə-
rin onu bilmələri onlar üçün bir əlamət
deyilmi?!

تهتمتختحتجبهبم�بخبحبج

198. Əgər Biz onu ərəb olmayanlardan biri-
nə nazil etsəydik خج�حمحججم�جحثم

199. və o, bunu onlara oxusaydı, yenə də
ona iman gətirməzdilər. صخصحسمسخسحسجخم

200. Biz (küfrü) günahkarların qəlbinə belə
salarıq. طحضمضخضحضجصم

201. Onlar ağrılı-acılı əzabı görməyənədək
ona inanmazlar. فخفحفج�غمغجعمعج�ظم

202. O (əzab) onlara özləri də hiss etmədən
qəflətən gələcəkdir. كخكحكجقمقحفم

203. Onlar deyəcəklər: “Bizə möhlət verilə-
cəkmi?” لخلح�لجكمكل

204. Onlar əzabımızın tez gəlməsini istəyir-
lər? مجلهلم

205. Bilirsənmi, əgər onlara illərcə firavan-
lıq nəsib etsək, نحنجمممخمح

206. sonra vəd olunduqları (əzab) onlara
yetişsə, هٰهمهجنهنمنخ

207. onlara nəsib  olmuş firavanlıq,  (əzabı-
mızı) onlardan dəf edə bilməz. مخمحمجلي�لىلملخ

208. Biz heç  bir  məmləkəti  ora  xəbərdar
edənlər göndərmədən məhv etmədik. نىنمنخنحنجميمىمم

209. (Xəbərdar edənləri  də) öyüd-nəsihət
vermək üçün (göndərdik). Biz əsla za-
lım olmamışıq!

هيهىهمهجني

210. Onu (Quranı) şeytanlar endirmədi. يى�يم�يخ�يح�يج�

211. Onlar buna layiq deyillər və heç (bunu)
bacarmazlar da. ٍّ�ٌّ�ىٰ�رٰ�ذٰ�يي�

212.  Çünki  onlar  (vəhyə) qulaq asmaqdan
kənar edilmişdilər. ئرَُِّّّّٰ
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213. Odur ki, Allahla yanaşı başqa bir ilaha
dua etmə, yoxsa əzaba düçar edilənlər-
dən olarsan.

بىبنبمبزبرئي�ئىئنئمئز

214. Ən yaxın qohumlarını qorxut! تمتزتربي

215. Sənə tabe olan möminləri qanadının al-
tına al (onlara qarşı təvazökar ol)! ثنثمثزثرتيتىتن

216. Əgər onlar sənə asi olsalar, de: “Şübhə-
siz  ki,  mən sizin etdiyiniz əməllərdən
uzağam!”

كلكاقيقىفيفىثيثى

217. Qüdrətli və Rəhmli olana təvəkkül et! لىلمكيكىكم

218. O səni (namaza) duranda da görür, نزنرمممالي

219. səcdə edənlər içində hərəkətinidə. نينىنننم

220. Həqiqətən də, O, Eşidəndir, Biləndir! ينيميزيرىٰ

221. Şeytanların kimə nazil olduqlarını sizə
xəbər verimmi? ئهئم�ئخئحئجيييى

222. Onlar hər bir yalançıya və günahkara
(kahinə) nazil olarlar. تجبهبمبخبحبج

223. (Şeytanlar vəhydən) eşitdiklərini (ka-
hinlərə) təlqin edirlər. Halbuki onların
əksəriyyəti yalançıdır!

ثمتهتمتختح

224. Şairlərə gəldikdə isə, onlara ancaq az-
mışlar uyar. حمحججمجح

225. Məgər görmürsənmi ki, onlar hər vadi-
də veyl-veyl  gəzir (hər mövzuda şer
uydurur)

صخصح�سمسخسحسجخمخج

226. və etmədikləri şeylərdən danışırlar? طحضمضخضحضجصم

227. Yalınz iman gətirib saleh əməllər edən,
Allahı çox zikr edən və haqsızlığa mə-
ruz qaldıqdan sonra (İslam dinini) mü-
dafiə edənlərdən başqa. Zalımlar isə
qayıdacaqları yeri mütləq biləcəklər.

فخ�فحفج�غمغج�عم�عجظم
لخ�لحلج�كم�كلكحكخكجقمقحفم�
لهلم



    ən-Nəml surəsi النمل سورة 

407

27. ən-Nəml p

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ta. Sin. Bu, Quranın və açıq-aydın bir Ki-
tabın ayələridir.

مممخمحمج�ليلىلخلم�

2. Möminlərə doğru yol göstəricisi və bir
müjdədir.

نحنجميمى

3. O kəslərə ki, namaz qılır, zəkat verir və
axirətə qətiyyətlə inanırlar.

هي�هىهمهج�نينىنمنخ
يح�يج

4. Həqiqətən, Axirətə iman gətirməyənlərin
(pis) əməllərini onlara yaxşı kimi göstər-
dik. Odur ki, onlar (azğınlıqları üzündən
heç nə anlamadan yer üzündə) şaşqınlıq
içindədirlər.

ُّ�َّ�ٍّ�ٌّ�ىٰ�رٰ�ذٰ�يي�يى�يم�يخ�

5. Onlar əzabı ağır olacaq kimsələrdir. Axi-
rətdə ən çox ziyana uğrayacaq kəslər də
elə onlardır.

بم�بز�بر�ئي�ئى�ئن�ئم�ئز�ئر�ّٰ�ِّ�

6. Həqiqətən, Quran sənə, Müdrik və Bilən
Allah tərəfindən təlqin edilir.

تىتنتمتز�تربيبىبن

7. Bir zaman Musa öz ailəsinə: “Mən bir od
gördüm. (Qoy gedib) ondan sizə bir xə-
bər və ya bir köz gətirim ki, qızınasınız”–
demişdi.

كا�قيقىفيفىثيثىثنثمثزثرتي
لمكيكىكمكل

8. (Musa) oraya gəlib çatanda ona nida gəl-
di: “Odun içindəki  də, ətrafındakı da
mübarəkdirlər. Aləmlərin  Rəbbi olan
Allah pak və müqəddəsdir!

ير�ىٰ�ني�نىنن�نم�نز�نر�مممالي�لى
ينيم�يز

9. Ey Musa! Qüdrətli və Hikmətli olan
Allah Mənəm!

ئهئمئخئحئجيييى
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10. Əsanı (yerə) at!” (Musa) onun ilan kimi
qıvrıldığını gördükdə dönüb qaçdı və
geriyə də dönmədi. (Allah dedi:) “Ey
Musa! Qorxma! Elçilər  Mənim hüzu-
rumda qorxmazlar.

جحجمثمتهتمتخ�تحتج�به�بمبحبخبج
صحسمسخسحسجخمخجحمحج

11. Ancaq kim zülm edib sonra da pisliyin
əvəzinə yaxşılıq edərsə, (bilsin ki,) Mən
Bağışlayanam, Rəhmliyəm!

غمغجعمعجظمطحضمضخضح�ضجصمصخ

12. Əlini qoynuna sal ki, (əlin oradan) ləkə-
siz, ağappaq çıxsın. Firona və onun qöv-
münə göndərilən doqquz ayədən biri bu-
dur. Həqiqətən, onlar fasiq bir qövmdür!”

لخ�لحلجكمكخكلكحكجقمقحفمفخفحفج
نحنجمممخمحلهمجلم

13. Ayələrimiz  onlara  aşkar  şəkildə göstə-
rildikdə: “Bu, açıq-aydın bir sehrdir!”–
dedilər.

يخيحيجهٰهمهج�نهنمنخ

14. Buna yəqinliklə inandıqları halda, haq-
sızcasına və təşəxxüslə onları inkar etdi-
lər.  Gör fəsad törədənlərin aqibəti necə
oldu!

مي�مىمم�محمخمج�ليلى�لم�لخ
نخنحنج

15. Biz Davuda və Süleymana elm verdik. On-
lar dedilər: “Bizi mömin qullarının ço-
xundan üstün tutan Allaha həmd olsun!”

يميخيحيج�هيهمهىهجنينىنم
ٌّىٰرٰ�ذٰيييى

16. Süleyman Davuda (peyğəmbərlikdə, elm-
də və mülkdə)  varis  oldu  və dedi: “Ey
insanlar! Bizə quş dili öyrədildi və bizə
hər şeydən verildi. Həqiqətən, bu, açıq-
aşkar üstünlükdür”.

ئى�ئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
تنتم�تزتربيبىبمبنبزبرئي

17. Süleymanın cinlərdən, insanlardan və
quşlardan ibarət qoşunu toplandı. Onlar
(müntəzəm şəkildə) yerbəyer edildilər.

ثي�ثىثنثمثز�ثرتيتى
فيفى

18. Nəhayət, onlar qarışqa vadisinə gəlib
çatdıqda bir qarışqa dedi: “Ey qarışqa-
lar! Yuvalarınıza girin ki, Süleyman və
onun qoşunu özləri də hiss etmədən sizi
tapdayıb məhv etməsinlər”.

ماليلىلمكيكىكمكلكاقيقى
يرىٰنينى�نننمنزنرمم
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19. (Süleyman) qarışqanın bu sözünə gü-
lümsədi  və dedi:  “Ey  Rəbbim! Mənə,
həm mənim özümə, həm də valideynlə-
rimə əta etdiyin nemətə şükür etmək
üçün, Sənin razı qalacağın yaxşı əməli
etmək üçün ilham ver və məni Öz mər-
həmətinlə əməlisaleh qullarına qovuş-
dur!”

ئه�ئمئخئحئجيييىينيميز
تم�تختحتجبهبمبخ�بحبج
حمحججم�جحثمته

20. (Süleyman) quşları nəzərdən keçirib de-
di: “Hüdhüdü nə üçün görmürəm? Yox-
sa o burada yoxdur?

ضح�ضجصمصخصحسمسخسحسجخمخج
ضمضخ

21. Ya ona şiddətli bir əzab verəcəm, ya
onun boğazını üzəcəm, ya da mənə aş-
kar bir dəlil gətirəcək”.

فح�فجغمغجعمعجظمطح
فمفخ

22. Çox keçmədən (hüdhüd) gəlib dedi:
“Mən  sənin bilmədiyin bir şeyi öyrən-
dim.  Sənə Səbadan doğru bir xəbər  gə-
tirdim.

لخ�لحلجكم�كلكخ�كحكج�قمقح
مخمحمجلهلم

23. Mən onlara hökmdarlıq edən, özünə hər
şey verilmiş və çox böyük taxtı olan bir
qadın gördüm.

مى�مم�مخمحمجليلىلملخ
نحنجمي

24. Mən onun və qövmünü Allahı qoyub
günəşə səcdə etdiklərini gördüm. Şey-
tan onların əməllərini özlərinə gözəl
göstərmiş və onları (haqq)  yoldan  çı-
xartdığına görə haqqın yolunu tapa bil-
mirlər.

يج�هيهىهمهجنينىنمنخ
ٌّىٰرٰذٰيي�يىيميخيح

25. Göylərdə və yerdə gizli olanı aşkara çı-
xaran, sizin gizlətdiklərinizi də, üzə çı-
xartdıqlarınızı da Bilən Allaha səcdə et-
məsinlər diyə (şeytan onları yoldan çı-
xarmışdır).

ئي�ئىئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
بيبىبنبم�بزبر

26. Böyük Ərşin Rəbbi olan Allahdan başqa
(ibadətə layiq olan) məbud yoxdur”.

ثن�ثمثزثرتي�تى�تنتمتزتر

27. (Süleyman) dedi: “Baxacağıq görək doğru
deyirsən, yoxsa yalançılardansan.

كمكل�كاقيقىفيفىثي�
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28. Mənim bu məktubumu apar onların ya-
nına at.  Sonra bir  qədər uzaqda dur və
bax gör nə cavab verəcəklər!”

نم�نزنرممماليلىلمكيكى
نى�نن

29. (Qadın) dedi: «Ey əyanlar! Mənə çox
hörmətli bir məktub atıldı.

ئجيييىينيميزيرىٰني�

30. O (məktub) Süleymandandır və (onda
deyilir:) “Mərhəmətli və Rəhmli Allahın
adı ilə!

بهبمبخبحبجئهئمئخئح

31. Mənə qarşı təkəbbür göstərməyin və ya-
nıma müsəlman olaraq gəlin!”»

ثمتهتم�تختحتج�

32. (Qadın) dedi: “Ey əyanlar! Bu iş barəsin-
də mənə məsləhət  verin.  Mən sizinlə
məsləhətləşmədən heç bir qəti  qərar
vermərəm”.

صح�سم�سخ�سحسج�خمخجحم�حج�جم�جح
صم�صخ

33. Onlar dedilər: “Biz böyük bir qüvvət və
qüdrət sahibiyik. Buyuruq isə sənindir.
Nə buyuracağını özün düşün!”

غم�غجعمعجظمطحضمضخضحضج
فخ�فحفج�

34. (Qadın) dedi: Hökmdarlar hər hansı bir
məmləkətə soxulduqları zaman oranı
viran qoyar, xalqının hörmətli adamları-
nı da zəlil edərlər. Onlar bax belə edərlər.

لح�لجكمكلكخكحكجقمقحفم
محمجلهلخلم

35. Mən onlara bir hədiyyə göndərəcəyəm
və baxacağam görüm elçilər nə ilə qayı-
dacaqlar.

همهجنهنمنخنحنجمممخ

36. (Elçilər) Süleymanın yanına gəldikdə o
dedi: “Siz mənə mal-dövlətləmi yardım
edirsiniz? Allahın mənə bəxş etdiyi sizin
verdiyinizdən daha yaxşıdır. Siz isə an-
caq öz bəxşişlərinizlə fərəhlənirsiniz.

نج�مي�مىمممخمح�مجليلىلملخ
همهجنينىنمنحنخ

37. Onların yanına qayıt! Biz onların üstünə
qarşısında dura bilməyəcəkləri bir ordu
ilə gəlib onları oradan zəlil və alçalmış
vəziyyətdə çıxardarıq!”

رٰ�ذٰ�يييىيميخيحيجهيهى
ٌٍَّّّ�ىٰ�

38. (Süleyman) dedi: “Ey əyanlar! Onlar
müti olaraq yanıma gəlməmiş hansınız
onun taxtını mənə gətirə bilər?”

بز�برئيئىئنئمئز�ئرُِّّّٰ�
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39. Cinlərdən olan (çox qüvvətli birisi) ifrit
dedi: “Sən yerindən  qalxmamış mən
onu sənə gətirərəm. Mən bu işi görməyə
çox qüvvətliyəm, etibarlıyam!”

ثن�ثزثمثرتيتىتنتمتزتربيبىبنبم
فيفىثيثى

40. Kitabdan bilgisi olan birisi isə belə dedi:
“Mən onu sənə gözünü yumub açmadan
öncə gətirərəm!” (Süleyman o) taxtı yanın-
da hazır durmuş görən kimi dedi: “Bu, Rəb-
bimin lütfündəndir ki, məni sınağa çək-
sin, görsün şükür edəcəyəm, yoxsa nan-
kor olacağam! Kim şükür etsə, ancaq öz
xeyrinə şükür etmiş olar, kim də nankor
olsa, (bilsin ki,) həqiqətən, Rəbbim (onun
şükrünə) möhtac deyil, Səxavətlidir!”

نر�مممالي�لىلمكي�كى�كمكل�كاقيقى
يي�يىينيم�يزيرىٰ�ني�نىنننزنم
تهتمتختحتجبمبهبخبحبجئهئخئمئحئج
جحثم

41. (Süleyman) dedi: “Onun taxtını tanın-
maz hala salın, görək onu tanıyacaq,
yoxsa tanımayanlardan olacaq?”

صخ�صحسمسخسحسجخمخجحمحججم
ضجصم

42. Qadın gəldikdə ona: “Taxtın bu cürdür-
mü?”– deyildi. O dedi: “Deyəsən odur!”
(Süleyman dedi:) “Bizə ondan əvvəl elm
verilmiş və biz müsəlman olmuşuq!”

قح�فم�فخفحغمفجغجعمظمعجطح�ضمضخ�ضح
كحكجقم

43. Allahdan başqa tapındığı şeylər o qadını
(tövhiddən) yayındırmışdır. Çünki o,
kafir bir qövmdən idi.

نحنجمممخمحمجلملهلخلحلجكمكلكخ

44. Qadına: “Saraya daxil ol!”– deyildi. O,
sarayı gördükdə onu dərin bir su hesab
etdi və atəyini topaladı. (Süleyman) de-
di: “Bu, büllurdan hamarlanıb düzəldil-
miş bir saraydır!” (Qadın) dedi: “Ey
Rəbbim! Mən özümə zülm etmişdim. İn-
di isə Süleymana tabe olub aləmlərin
Rəbbi olan Allaha təslim oldum!”

يه�يميخيحيجهٰهجهمنه�نمنخ
كمكلشهشمسهثهسمثمتهتمبهبمئمئه
ـُّـَّيهيمنه�نملم

45. Biz Səmud tayfasına – Allaha ibadət edin
deyə, qardaşları Salehi (elçi) göndərdik.
Onlar isə bir-biri ilə mübarizə aparan iki
firqəyə (möminlərə və kafirlərə) bölün-
dülər.

مي�مىمممخمحمجليلىلملخ
نمنخنحنج
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46. O dedi: “Ey qövmüm! Nə üçün yaxşılıq-
dan qabaq pisliyə tələsirsiniz? Kaşki
Allahdan bağışlanmağınızı diləsəydi-
niz. Ola bilsin ki, sizə rəhm oluna”.

يخيجيحهيهىهمهجنينى
رٰذٰيييىيم

47. Onlar dedilər: “Biz sənin və səninlə bir-
likdə olanların ucbatından uğursuzluğa
uğradıq”. (Saleh) dedi: “Sizin uğursuz-
luğunuz Allahdandır. Siz sınağa çəkilən
bir qövmsünüz”.

ئي�ئىئمئنئزئرَُِّّّّٰ�ٌٍّّىٰ
بمبزبر

48. Şəhərdə doqquz kişi var idi ki, bunlar
yer üzündə fitnə-fəsad törədir, yaxşı iş-
lər görmürdülər.

تى�تنتمتزتربي�بى�بن
ثزثرتي

49. Onlar dedilər: “Öz aranızda Allaha and
için ki, gecə ona və ailəsinə basqın edib
(onları) öldürəcək, sonra da onun yaxın
qohumuna deyəcəyik ki, biz onun ailə-
sinin öldürüldüyünü görməmişik və
biz, həqiqətən, düzünü deyirik”.

كا�قيقىفيفىثيثى�ثنثم
لىلمكيكىكم�كل

50. Onlar hiylə qurdular, Biz də hiylə qur-
duq. Lakin onlar (bunu) hiss etmədilər.

نىنننمنز�نرمممالي

51. Bax gör onların hiylələrinin aqibəti necə
oldu. Biz onları bütün qövmləri ilə bir-
likdə yerlə yeksan etdik.

يى�ينيميزيرىٰني
ئحئجيي

52. Zülmləri üzündən viran qalmış evləri
də budur.  Həqiqətən, bunda bilən bir
qövm üçün ibrət vardır.

تح�تجبهبمبحبخبج�ئهئمئخ
تهتمتخ

53. İman gətirib (Allahdan) qorxanları isə
xilas etdik.

خجحمحججمجحثم

54. Lutu da (yada sal). Bir zaman o öz qöv-
münə demişdi: “Gözünüz görə-görə mur-
dar işmi görəcəksiniz?

صخ�صحسمسخسحسجخم
ضجصم

55. Siz qadınları qoyub şəhvətlə kişilərəmi
yaxınlaşacaqsınız? Xeyir, siz cahil bir
qövmsünüz!”

فج�غم�عمغجعجظمطحضمضخضح
فمفخفح
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56. Qövmünün cavabı isə ancaq: “Lutun
ailəsini kəndinizdən çıxarın. Çünki on-
lar təmiz qalmaq istəyən adamlardır!”–
demələri oldu.

نج�ميمىمممخمحمجليلىلم�

همهجنينىنخنمنح

57. Biz onu və ailəsini xilas etdik. Yalnız ar-
vadından başqa. Biz onun (arvadının) ge-
ridə qalanlardan olmasına qərar verdik.

يييى�يميخيحيجهيهى

58. Biz onların üstünə (daşlardan) yağış yağ-
dırdıq. Qorxudulanların yağışı nə pis
imiş!

ٍَُِّّّّىٌّٰرٰ�ذٰ�

59. De: “Həmd olsun Allaha, salam olsun
Onun seçdiyi qullarına! Allah xeyirlidir,
yoxsa Ona şərik qoşduqlarınız?

بن�بمبربزئيئىئنئمئزئرّٰ

تر�بيبى

60. (Bütlər xeyirlidir,) yoxsa göyləri və yeri
yaradan, sizin üçün göydən yağmur en-
dirən (Allah)?! Biz o yağmurla gözəl bağ-
çalar saldıq. Halbuki siz onların ağacla-
rını da böyüdə bilməzdiniz. Allahla ya-
naşı başqa bir məbud varmı? Xeyr, onlar
(haqdan) yayınan qövmdürlər.

ثن�ثمثزثر�تيتى�تنتم�تز

كى�كم�كل�كاقيقى�فيفى�ثيثى

نىنننمنزنرماممليلىكيلم

61. (Bütlər  xeyirlidir,)  yoxsa  yeri  məskən
edən, arasından çaylar axıdan, üzərində
möhkəm duran dağlar yaradan və iki
dənizin arasında maneə qoyan (Allah)?!
Allahla yanaşı başqa bir məbud varmı?
Xeyr, onların əksəriyyəti (bunu) bilmirlər.

ئج�يييىين�يميزير�ىٰني�

تح�بهتجبمبخبجبحئه�ئم�ئخئح

ثمتهتمتخ

62. (Bütlər xeyirlidir,) yoxsa darda qalan kim-
sə Ona dua etdiyi zaman onun duasını
qəbul edən, şəri sovuşduran və sizi yer
üzünün varisləri edən (Allah)?! Allahla
yanaşı başqa bir məbud varmı? Siz necə
də az düşünürsünüz?

سح�سج�خم�خج�حم�حج�جم�جح�

ظمطحضمضخضجضحصمصخسمصحسخ

63. (Bütlər xeyirlidir,) yoxsa qurunun və
dənizin qaranlıqlarında sizə doğru yol
göstərən, küləkləri Öz mərhəməti önün-
də (yağışdan öncə) müjdəçi olaraq gön-
dərən Allah?! Allahla yanaşı başqa bir
məbud varmı? Allah onların qoşduqları
şəriklərdən ucadır.

قح�فمفخ�فحفجغمغجعمعج

مج�لهلملحلخلجكمكخكلكح�كج�قم

مخمح
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64. (Bütlər  xeyirlidir,)  yoxsa məxluqatı əv-
vəldən yaradan, sonra onu yenidən di-
rildən, sizə göydən və yerdən ruzi verən
(Allah)?! Allahla yanaşı başqa bir mə-
bud  varmı?”  De:  “Əgər doğru deyirsi-
nizsə, dəlilinizi gətirin”.

نح�مينجمىمممخمحمجليلىلملخ
يحيجهيهىهمهجنينمنىنخ

65. De: “Allahdan başqa göylərdə və yerdə
olanların heç biri qeybi bilməz. Onlar nə
zaman diriləcəklərini belə bilmirlər.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيييىيميخ
ئمئزئر

66. Xeyr, onların elmi axirəti  dərk edə bil-
məz. Üstəlik də onun barəsində şəkk-
şübhə içindədirlər,  həĴa  ona  qarşı kor
kimi baxarlar”.

تي�تىتنتزتمتربيبىبنبزبمبرئيئىئن
ثزثر

67. Kafirlər dedilər: “Məgər biz və ataları-
mız torpaq olduqdan sonra (qəbirlər-
dən) çıxardılacağıq?

كل�كا�قي�قى�في�فى�ثي�ثى�ثن�ثم�

68. Bu (dirilmə) həm bizə, həm də əvvəllər
atalarımıza vəd olunmuşdu. Bu, keç-
mişdəkilərin (uydurduğu) əfsanələrdən
başqa bir şey deyildir”.

نم�نزنرممماليلىلمكيكىكم
نىنن

69. De: “Yer üzündə gəzib dolaşın və görün
günahkarların aqibəti necə olmuşdur”.

ئحئجيييىينيميزيرىٰني

70. Onlara görə kədərlənmə və qurduqları
hiylələrdən ötrü də ürəyini sıxma.

تحتجبهبمبخبحبجئهئمئخ

71. Onlar: “Əgər doğru deyirsinizsə, bu vəd
nə vaxt olacaq?”– deyirlər.

حمحججمجح�ثمته�تمتخ

72. De: “Bəlkə də, tez gəlməsini istədiyiniz
şeyin bir qismi, artıq sizə yaxınlaşmışdır”.

ضجصم�صخصحسمسخسحسجخمخج

73. Həqiqətən, sənin Rəbbin insanlara qarşı
lütĤardır, lakin onların əksəriyyəti şü-
kür etməz.

فح�فجغمغجعمعجظمطحضمضخضح

74. Şübhəsiz ki, Rəbbin onların qəlblərinin
gizli saxladıqlarını da, onların aşkar et-
diklərini də bilir.

كمكلكخ�كحكجقمقحفمفخ
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75. Göydə və yerdə elə bir gizli şey yoxdur
ki, açıq-aydın Kitabda (Lövhi-məhfuz-
da) olmasın.

نحنجمممخمحمجلهلملخلحلج

76. Həqiqətən, bu Quran İsrail oğullarına
ixtilafda olduqları şeylərin çoxunu an-
latmaqdadır.

يه�يميخيحيجهٰهمهجنهنمنخ
ئهئم

77. Həqiqətən, o, möminlərə doğru yol gös-
təricisi və bir mərhəmətdir.

مجليلىلملخ�

78. Şübhəsiz  ki,  sənin Rəbbin onların ara-
sında Öz hökmünü verəcək. O, Qüdrət-
lidir, Biləndir!

نىنمنخنحمينجمىمممخمح

79. Sən Allaha təvəkkül et! Çünki sən açıq-
aydın haqq yoldasan.

يميخيحيجهيهمهىهجني

80. Sözsüz ki, sən nə ölülərə (haqqı) eşitdirə
bilərsən, nə də dönüb gedən karlara ça-
ğırışı çatdıra bilərsən.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰ�ىٰرٰذٰيي�يى

81. Sən korları düşdükləri azğınlıqdan doğ-
ru yola çıxara bilməzsən. Sən (haqqı) yal-
nız müsəlman ikən ayələrimizə inanan-
lara eşitdirə bilərsən.

تربيبىبنبمبربزئيئىئن�ئمئز
تىتن�تمتز

82. O söz (Qiyamət) onların başlarının üstü-
nü aldığı zaman onlar üçün yerdən elə
bir heyvan çıxardarıq ki, onlarla danışıb
insanların ayələrimizə yəqinliklə inan-
madıqlarını söyləyər.

قىفيفىثيثىثن�ثمثزثر
لىلمكيكىكمكلكاقي

83. O gün hər ümmətin ayələrimizi yalan
sayanlarından bir dəstə toplayarıq. Son-
ra  da onlar  bir  yerdə məhşərə sürüklə-
nərlər.

ىٰ�ني�نىنننمنزنرمممالي
يزير

84. Nəhayət (haqq-hesab) yerinə gəldikləri
zaman (Allah) deyər: “Ayələrimi başa
düşmədiyiniz halda, onları yalanmı say-
dınız? Bəs siz nə edirdiniz?”

بح�بج�ئه�ئمئخ�ئح�ئج�يييى�ين�يم
بهبمبخ

85. Zülm etdiklərinə görə o söz (vəd olun-
duqları əzab) onları haqlayacaq və onlar
danışa bilməyəcəklər.

حج�جمجحثمتهتمتختحتج
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86. Məgər  onlar  gecəni istirahəti etmələri
üçün yaratdığımızı, gündüzü isə işıqlı
etdiyimizi görmürlərmi? Şübhəsiz ki,
bunda iman gətirən bir qövm üçün də-
lillər vardır.

ضح�ضجصخصمصحسم�سخسحسجخمخجحم
عجظمطحضمضخ

87. Sur üfürüləcəyi gün Allahın istədiklə-
rindən başqa, göylərdə və yerdə olanlar
dəhşətə düşəcək və hamısı Onun hüzu-
runa baş əyərək gələcəkdir.

كخ�كحكجقمقحفمفخفحفجغمغجعم
مجلهلملخلجلحكمكل

88. Sən dağlara baxıb onları hərəkətsiz dur-
muş güman edərsən, halbuki onlar bu-
lud keçdiyi kimi keçib gedərlər. Bu, hər
şeyi kamil şəkildə edən Allahın işidir.
Şübhəsiz ki, O, etdiklərinizdən  xəbər-
dardır.

هٰهمنههجنمنخنحنجمممخمح
تم�بهبمئهئميميهيخيحيج

89. Hər kim yaxşı əməllə gəlsə, onun üçün
ondan daha xeyirlisi vardır. Onlar o gün
dəhşətli qorxu hissindən uzaq olarlar.

نحنجميمىمم�مخمحمجلي�لىلملخ

90. Pis əməllə gələnlər isə üzüstə oda atılar-
lar. (Onlara deyilər:) “Məgər siz ancaq
etdiyiniz əməllərə görə cəzalandırılmır-
sınız?”

يخ�يح�يج�هي�هىهمهج�نينى�نم�نخ
يييىيم

91. (De:) “Mənə ancaq bu şəhərin (Məkkə-
nin) Rəbbinə ibadət etmək əmr edilmiş-
dir. O şəhər ki, (Rəbbim) onu toxunulmaz
buyurmuşdur. Hər şey yalnız Onundur.
Mənə əmr olunub ki, müsəlman olum

ئر�ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
بنبم�بزبرئيئىئمئنئز

92. və Quran oxuyum!” Kim doğru yolda ol-
sa, yalnız özü üçün doğru yolda olmuş
olar. (Haqq yoldan) azana isə (belə) de:
“Mən ancaq xəbərdar edənlərdənəm!”

ثم�ثرثزتيتىتنتمترتزبيبى
قيقىفيفىثيثىثن

93. De: “Həmd, Allaha məxsusdur! O Öz
dəlillərini sizə göstərəcək, siz də onları
tanıyacaqsınız. Rəbbin sizin etdikləri-
nizdən qafil deyildir!”

مم�ماليلملىكيكىكمكلكا
نمنزنر
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28. əl-Qəsəs r

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ta. Sin. Mim. نىنن

2. Bu, açıq-aydın Kitabın ayələridir. يميزيرىٰني

3.  Biz  sənə,  iman  gətirən bir qövm üçün,
Musa ilə Fironun əhvalatını olduğu kimi
oxuyacağıq.

ئه�ئمئخئح�ئج�يي�يىين
بحبج

4. Həqiqətən, Firon yer üzündə təkəbbürlük
göstərib onun əhalisini zümrələrə böl-
müşdü. (Firon) onlardan bir zümrəni (İs-
rail oğullarını) zəiflədir, onların oğlan
uşaqlarını öldürür, qadınlarını isə sağ
buraxırdı. Həqiqətən, o, fitnə-fəsad törə-
dənlərdən idi.

ثم�تهتمتختحتجبهبمبخ
سمسخسحخمسجخجحمحججمجح�

صخصح

5. Biz istədik ki, o yerdə aciz qalanlara (İs-
rail oğullarına) mərhəmət göstərək, onla-
rı öndə gedənlər və varislər edək,

عج�ظمطحضمضخضحضجصم
فحفج�غم�غجعم�

6. yer üzündə onlara hökmranlıq bəxş edək,
Firona, Hamana və onların əsgərlərinə
qorxub çəkindikləri şeyi (İsrail oğulların-
dan birinin əli ilə məhv edilib səltənətlə-
rinin əllərindən alınmasını) göstərək.

مم�مخ�محمجليلى�لم�لخ
نخنحنجميمى

7. Biz Musanın anasına ilham yolu ilə belə
buyurduq: “Onu əmizdir. Ondan ötrü
qorxduqda isə onu çaya at. Qorxma və
kədərlənmə.  Çünki  Biz  onu sənə qayta-
racaq və onu elçilərdən biri edəcəyik”.

يخيحيجهىهيهمهجنينىنم
ِّ�ٌٍَُّّّّىٰ�رٰذٰيييى�يم
ئم�ئزئرّٰ

8. Nəhayət Firovun ailəsi özlərinə düşmən
və hüzün (qaynağı) olacaq o uşağı tapıb
götürdü.  Həqiqətən, Firon, Haman və
onların əsgərləri günahkar idilər.

بي�بنبىبمبزبر�ئي�ئىئن
تيتىتن�تمتزتر
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9. Fironun zövcəsi  dedi:  “(Bu  uşaq)  həm
mənim,  həm də sənin üçün gözaydınlı-
ğıdır. Onu öldürməyin. Ola bilsin ki, o
bizə bir fayda verər, yaxud da onu oğul-
luğa götürərik”. Onlar (bu işin sonunu)
bilmirdilər.

قيقىفىفيثيثىثنثمثزثر
ممماليلىلمكي�كى�كمكلكا

10. Musanın anasının ürəyi boş qalmışdı
(övlad dərdindən başqa heç bir şey haq-
da düşünmürdü). Əgər Biz, (vədimizə)
inananlardan olsun deyə, onun qəlbinə
səbir verməsəydik, az qala (gördüyü işi)
açıb bildirəcəkdi.

يى�ينيم�يزير�ىٰ�نىنينن�نمنز�نر
بجئه�ئمئخ�ئحئجيي

11. (Anası) onun bacısına: “Onun dalınca
get!”– dedi. O da heç kimə hiss etdirmə-
dən kənardan (Musaya) göz qoyurdu.

ثم�ته�تمتختحتجبمبهبخبح
جمجح

12. Daha öncə Biz ona (öz anasından başqa
bütün) süd analarının (döşünü əmməyi)
qadağan etmişdik. (Musanın bacısı) de-
di: “Sizin üçün onun qayğısına qalacaq
və ona qarşı xeyirxah olacaq bir ailəni si-
zə göstərimmi?”

صخ�صحسمسخسح�سجخمخجحم
عجظمطحضمضخضحضجصم

13. Beləliklə, Biz onu öz anasına qaytardıq
ki, gözü aydın olsun, kədərlənməsin və
Allahın vədinin haqq olduğunu bilsin.
Lakin onların çoxu (bunu) bilməz.

كجقمقحفمفخفح�فجغمغجعم
لملخلحلجكمكلكخكح

14. (Musa) yetkinləşib kamillik dövrünə çat-
dıqda Biz ona hökmranlıq (peyğəmbər-
lik) və elm əta etdik. Biz xeyirxah işlər
görənləri belə mükafatlandırırıq.

مي�مىمخمممحمج�ليلى�لملخ
نحنج

15. O, şəhərə əhalisi xəbərsiz ikən daxil ol-
du və orada bir-biri ilə vuruşan iki kişi
gördü. Biri onun tərəfdarlarından, o biri
isə düşmənlərindən  idi.  Tərəfdarların-
dan  olan  kəs onu düşməninə qarşı kö-
məyə çağırdı. Musa onu vurub öldürdü
və:  “Bu,  şeytan əməlindəndir.  Həqiqə-
tən, o, (haqq yoldan) azdıran açıq-aydın
bir düşməndir!”– dedi.

يح�يجهيهىهم�هجني�نىنمنخ
ٍَُّّّ�ىٌّٰرٰذٰيييىيميخ
بم�بربزئي�ئىئنئم�ئزئر�ِّّٰ�
ثرتيتىتنتمترتزبيبىبن
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16. (Musa) dedi: “Ey Rəbbim! Mən nəfsimə
zülm etdim. Məni bağışla!” O da onu ba-
ğışladı. Həqiqətən, O, Bağışlayandır,
Rəhmlidir.

كى�كم�كلقيكاقى�فيفى�ثي�ثىثنثم�ثز
لمكي

17. (Musa) dedi: “Ey Rəbbim! Mənə bəxş et-
diyin nemətlə əsla günahkarlara arxa ol-
mayacağam!”

نينىنننمنزنرمم�ماليلى

18. Səhəri gün qorxu içində ətrafa göz qoya-
qoya şəhərə çıxdı. Birdən dünən onu kö-
məyə çağıran  kəs yenə fəryad qoparıb
onu köməyə çağırdı. Musa ona: “Sən,
doğrudan da, açıq-aşkar yolunu azmı-
şın birisən!”– dedi.

ئح�ئجيييىينيميزيرىٰ
تجبهبم�بخبحبجئهئخئم

19. (Musa) hər ikisinin də düşməni olan kəsi
(qibtini) yaxalamaq istədikdə, (köməyə
çağıran adam) dedi: “Ey Musa! Sən dü-
nən birini vurub öldürdüyün kimi, məni
də öldürmək istəyirsən? Sən yer üzündə
ancaq bir zülmkar olmaq istəyirsən. Sən
islah edənlərdən olmaq istəmirsən”.

خم�خجحمحججمجحثمتهتمتختح
ظم�طحضمضخضحصمضجصخ�صحسمسخسحسج
قمقحفمفخفحفج�غمغجعمعج

20. Şəhərin kənarından bir kişi tələsik gəlib
dedi: “Ey Musa! Zadəganlar səni öldür-
mək barəsində məşvərət edirlər. Çıx get!
Mən sənə nəsihət edənlərdənəm!”

لهلملخلحلجكمكلكخكحكج
نهنمنخنحنج�مممخمحمج

21. (Musa) qorxu içində ətrafa baxa-baxa
oradan  çıxıb:  “Ey  Rəbbim! Məni zalım
qövmdən xilas et!”– dedi.

بهبمئه�ئميهيميخيجيحهٰهمهج

22. O, Mədyən tərəfə yollandı (və:) “Ola bil-
sin ki, Rəbbim mənə doğru yolu göstər-
sin!”– dedi.

مي�مى�مم�مخ�محمج�ليلى�لملخ
نحنج

23. O, Mədyən  sulağına  gəlib çatanda qu-
yunun yanında (heyvanlarına) su verən
adamlar gördü. Onların yaxınlığında da
(qoyunlarını o biri heyvanlardan) geri
çəkən iki qadın görüb: “Sizə nə olub?”–
dedi. Onlar dedilər: “Çobanlar (heyvan-
larını) sürüb aparmamış biz (qoyunları-
mıza) su verə bilmirik. Atamız da çox
qocadır”.

يج�هي�هىهمهج�ني�نى�نم�نخ
ٌّ�ىٰذٰرٰيييىيميخيح�
ئي�ئىئمئنئزئرٍَُِّّّّّٰ
بزبر
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24. (Musa) onların yerinə (qoyunlara) su
verdi, sonra da kölgəyə çəkilib dedi: “Ey
Rəbbim! Sənin mənə nazil edəcəyin xey-
rə ehtiyacım var!”

ثم�ثزثرتي�تىتن�تم�تز�تر�بيبى�بنبم
ثي�ثىثن

25. (Bir qədər sonra) qadınlardan biri uta-
na-utana onun yanına gəlib dedi: “Atam
bizim yerimizə (qoyunları) sulamağının
haqqını ödəmək üçün səni çağırır”. (Mu-
sa) onun yanına gəlib (başına gələn) əh-
valatı ona danışdıqda o dedi: “Qorxma!
Sən zalım bir qövmün əlindən xilas ol-
musan!”

كى�كمكلكا�قيقىفيفى
نن�نم�نزممنرما�ليلى�لمكي
ئحئجيي�يىينيزيميرىٰنينى�

26. Qadınlardan biri dedi: “Atacan! Onu
muzdla işə götür,  çünki  o,  muzdla  işə
götürdüklərinin ən yaxşısı, güclü və
etibarlı olanıdır”.

تج�بهبم�بخبجبحئهئم�ئخ
تمتختح

27. (Şueyb) dedi: “Səkkiz il mənim üçün iş-
ləmək qarşılığında qızlarımdan birini
sənə ərə vermək istəyirəm. Əgər sən (bu
müddəti) on ilə çatdırsan, bu, sənin tə-
rəfindən (bir lütf) olar. Mən sənə əziyyət
vermək istəmirəm. İnşallah, mənim əmə-
lisalehlərdən olduğumu görəcəksən”.

سح�سجخمخجحمحججمجحثمته
ظمضمطحضخضحضجصمصحصخسمسخ
قمقحفمفخفحغمفجغجعمعج

كحكج
28. (Musa) dedi: “Bu, mənimlə sənin aran-

da (olan razılıqdır). Bu iki müddətdən
hansını başa çatdırsam, mənə qarşı haq-
sızlıq olmamalıdır. Allah da dediyimizə
vəkildir!”

مح�مجلهلم�لخلجلحكم�كلكخ
هجنهنمنخنحنجمخمم

29.  Musa  müddətini başa vurub ailəsi ilə
birlikdə yola çıxdığı zaman Tur dağının
yanında  bir  od  gördü  və ailəsinə dedi:
“Dayanın! Mən bir od gördüm. Mən on-
dan sizə bir xəbər və ya bir  köz gətirə-
rəm ki, qızınasınız”.

نج�ميمى�مممخمحمجليلىلم

يخ�يحيجهيهىهمهجنينىنمنحنخ

ٌّىٰرٰذٰيييىيم

30. Musa oraya gəldikdə, o mübarək yerdə-
ki  vadinin sağ tərəfındəki ağacdan ona
nida gəldi:  “Ey Musa!  Aləmlərin Rəbbi
olan Allah Mənəm!

ئنئم�ئزئرٍَُِّّّّّٰ

تر�بيبىبنبم�بز�برئيئى�

تمتز
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31. Əsanı (yerə) at!” (Musa) onun ilan kimi
qıvrıldığını görüb, geriyə belə baxma-
dan dönüb qaçdı. (Allah dedi:) “Ey Mu-
sa!  Yaxın gəl, qorxma! Sən əmin-aman-
lıqda olanlardansan!

فيفىثي�ثىثنثمثز�تيثرتىتن

مم�ما�لي�لى�كيلمكى�كم�كل�قيكاقى�

32. Əlini qoynuna sal ki, (əlin oradan) ləkə-
siz, ağappaq çıxsın. Qorxu keçib getsin
deyə əlini özünə sıx. Bu, Firona və onun
əyanlarına qarşı sənin Rəbbindən olan
iki dəlildir. Çünki onlar fasiq bir qövm-
dürlər”.

يم�يز�ير�ىٰ�ني�نى�نن�نم�نز�نر�

بح�بجئهئم�ئخئجئحيي�يى�ين

تهتمتختحتجبمبهبخ

33.  (Musa)  dedi:  “Ey  Rəbbim! Mən onlar-
dan birini öldürmüşəm, qorxuram ki,
onlar da məni öldürərlər. .

سخ�سحسجخمخج�حم�حججمجحثم

34. Qardaşım Harun dildə məndən daha fə-
sahətlidir. Onu da, dediklərimi təsdiqlə-
yən bir köməkçi olaraq mənimlə birlikdə
göndər. Mən, həqiqətən də, onların mə-
ni yalançı sayacaqlarından qorxuram”.

طح�ضم�ضخ�ضح�ضجصمصخصحسم

فحفجغمغجعمظمعج

35. (Allah) dedi: “Biz səni qardaşınla qüv-
vətləndirəcək, ikinizə də dəlil verəcəyik.
Onlar sizə heç bir pislik toxundura bil-
məyəcəklər. Möcüzələrimiz sayəsində
siz ikiniz və sizə tabe olanlar mütləq qa-
lib gələcəksiniz”.

كلكخكحكجقمقحفمفخ

مخمحمجلهلملحلخلجكم

36. Musa onların yanına açıq-aydın dəlillə-
rimizlə gəldikdə onlar: “Bu ancaq uydu-
rulmuş bir sehrdir. Biz ulu babalarımız-
dan belə bir şey eşitməmişik”– dedilər.

مي�مىمممخمحمج�ليلىلملخ
همهجني�نىنمنخنحنج

37. Musa dedi: “Rəbbim Öz tərəfindən kimin
hidayətlə gəldiyini və Axirət yurdunun
kimə nəsib olacağını daha yaxşı bilir.
Şübhəsiz ki, zalımlar nicat tapmazlar!”

رٰ�ذٰيييىيميخيحيجهيهى
ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

38. Firon dedi: “Ey əyanlar! Mən sizin üçün
özümdən başqa bir ilah tanımıram. Ey
Haman! Mənim üçün palçığın üzərində
od qala (palçıqdan kərpic bişir) və bir
qüllə düzəlt ki, Musanın ilahının yanına

بي�بىبنبمبز�برئيئىئن
ثن�ثمثزثرتيتىتنتمتزتر
كم�كلكاقيقىفي�فىثيثى
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qalxım. Mən, həqiqətən də, onu yalançı-
lardan hesab edirəm.

39. Firon və onun əsgərləri yer üzündə haq-
sız yerə təkəbbür göstərdilər və hüzuru-
muza qaytarılmayacaqlarını zənn etdilər.

نر�مم�ماليلىلمكيكى
نينىنننمنز

40. Biz də onu və onun əsgərlərini tutub də-
nizə atdıq. Bax gör zalımların aqibəti ne-
cə oldu.

ئح�ئجييينيىيميزيرىٰ
ئهئمئخ

41.  Biz  onları oda  çağıran  rəhbərlər etdik.
Qiyamət günü onlara kömək edilməyə-
cəkdir.

تم�تختحبهتجبمبخبحبج
ثمته

42.  Bu  dünyada  onları lənətə düçar etdik.
Qiyamət günü isə onlar (Allahın rəhmə-
tindən) qovulmuş kimsələrdən olacaqlar.

سخسحسجخجخمحمحججمجح�
صخصحسم

43. Biz əvvəlki nəsilləri məhv etdikdən son-
ra Musaya insanlar üçün açıq-aydın də-
lillər, doğru yol göstəricisi və rəhmət
olaraq  Kitab  (Tövrat)  verdik  ki,  bəlkə,
düşünüb ibrət alsınlar.

عج�ظمطحضمضخضحضجصم
فم�فخفحفجغمغجعم
قمقح

44. Biz Musaya əmri yerinə yetirməyi tap-
şırdıqda  sən (dağın) qərb tərəfində de-
yildin. Sən (buna) şahid olanlardan da
deyildin.

نح�نجميمىمممخمحمجليلىلملخ�
نمنخ

45. Lakin Biz (Musadan sonra) neçə-neçə
nəsil  yaratdıq və onlar  uzun ömür sür-
dülər.  Sən  Mədyən sakinləri arasında
olub ayələrimizi onlara oxumurdun. La-
kin elçiləri Biz göndəririk.

يخ�يحهييجهىهم�هجني�نى
َّ�ٌٍّّىٰ�رٰذٰيي�يىيم
ُِّّ

46. Biz (Musaya) nida etdiyimiz zaman da
sən Tur dağının yanında deyildin. Lakin
səndən əvvəl özlərinə xəbərdar edən
(peyğəmbər)  gəlməmiş bir qövmü xə-
bərdar edəsən deyə, Rəbbindən bir mər-
həmət olaraq (səni peyğəmbər göndər-
dik ki), bəlkə, düşünüb anlayalar.

بز�برئيئىئنئمئزئرّٰ
تي�تىتنتمتزتربيبىبنبم

ثزثر
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47. Etdikləri əməllərə görə onlara bir müsi-
bət  üz  verdikdə:  “Ey  Rəbbimiz! Kaşki
bizə bir peyğəmbər göndərsəydin, biz
də ayələrinə tabe olub möminlərdən olay-
dıq”– deməsəydilər, (səni peyğəmbər
göndərməzdik).

كا�قيقىفي�فىثيثىثنثم�
ما�ليلىلمكيكىكمكل

نرمم

48. Tərəfimizdən onlara (Məkkə əhlinə)
haqq (Quran və Muhəmməd)  gəldikdə
onlar: “Nə üçün Musaya verilənin bən-
zəri ona da verilmədi?”– dedilər. Məgər
onlar daha öncə Musaya veriləni inkar
etməmişdilərmi? Onlar: “Bir-birini dəs-
təkləyən  iki  sehr  (Tövrat  və Quran)!”–
demişdilər”. (Həmçinin:) “Biz heç birinə
inanmırıq!”– demişdilər.

ين�يميز�ير�ىٰ�نينىنن�نمنز
به�بخبمبح�بج�ئهئمئخئحييئجيى
جح�ثمتهتمتختحتج

49. De: “Əgər doğru deyirsinizsə, Allah tə-
rəfindən, bu ikisindən (Qurandan və
Tövratdan) daha doğru yol göstərən bir
kitab gətirin, mən də ona tabe olum!”

صخ�صحسمسخسحسجخمخجحمحججم
ضحضجصم

50. Əgər sənə cavab verməsələr, bil ki, onlar
nəfslərinin istəklərinə uymuşlar. Allah-
dan bir doğru yol göstəricisi gəlməyincə
öz  nəfsinin istəyinə uyandan daha çox
azmış kim ola bilər?! Şübhəsiz ki, Allah
zalım qövmü doğru yola yönəltməz.

فح�غمفجغجعم�عجظمطحضم�ضخ
لخ�لحلجكلكمكخكحكجقمقحفمفخ
محمجلهلم

51. Biz Sözü onlara çatdırdıq ki, düşünüb
ibrət alsınlar.

مم�مخمحمجليلىلم

52. Qurandan əvvəl özlərinə Kitab verdiyi-
miz kəslər ona iman gətirirlər.

هجنينىنمنخنحنجميمى

53. Onlara (Quran) oxunduğu zaman: “Biz
ona iman gətirdik. O, həqiqətən də, Rəb-
bimizdən olan haqdır. Biz ondan əvvəl
də müsəlman idik!”– deyirlər.

ٌّ�ىٰرٰذٰيييىيم�يخيحيجهيهىهم

ٍَُّّّ

54. Səbir etdiklərinə görə onlara mükafatla-
rı ikiqat veriləcəkdir. Onlar pisliyi yaxşı-
lıqla dəf edir və özlərinə verdiyimiz ru-
zidən (Allah yolunda) xərcləyirlər.

ئي�ئىئنئمئزئرِّّٰ

بىبنبمبزبر�
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55. Onlar lağlağı eşitdikləri zaman ondan
üz çevirib: “Bizim əməllərimiz bizə, si-
zin əməlləriniz də sizə aiddir. Sizə salam
olsun! Biz cahillərə qoşulmaq istəmi-
rik!”– deyirlər.

ثز�ثرتيتىتنتمتز�تربي

قىفيفىثيثىثنثم

56. Şübhəsiz  ki,  sən istədiyini doğru yola
yönəldə bilməzsən. Amma Allah istədi-
yini doğru yola yönəldər. O, doğru yol-
da olanları daha yaxşı tanıyır.

مامملي�لىلمكيكىكمكلكاقي

نننمنزنر

57. (Məkkə müşrikləri) dedilər: “Əgər biz
səninlə birlikdə doğru yolla getsək, yur-
dumuzdan qovularıq.” Məgər Biz onları
Özümüzdən bir ruzi olaraq hər cür mey-
vənin gətirildiyi, müqəddəs,  təhlükəsiz
bir yerdə yerləşdirmədikmi? Lakin on-
ların çoxu (bunu) bilmir.

ئج�يىييينيميزيرىٰنينى

تحتجبهبم�بخبح�بج�ئهئمئخئح

جم�جحثمتهتمتخ

58.  Biz  xoş güzəranı ilə qürrələnən neçə-
neçə məmləkəti məhv etdik. Budur on-
ların yurdları. Onlardan sonra az bir qi-
sim müstəsna olmaqla orada heç kəs sa-
kin olmadı. Onlara Biz varis olduq.

صخ�صحسمسحسخسجخمخجحمحج

غجعمعجظمضمطحضخضحضج�صم

59. Rəbbin məmləkətin anasına, özlərinə
ayələrimizi oxuyan bir elçi göndərməmiş
o  məmləkəti  məhv etmədi. Biz yalnız
əhalisi zalım olan şəhərləri məhv etdik.

كخ�كحكجقمقحفمفخ�فحفجغم

مخ�محمجلهلم�لخ�لجلحكم�كل

نجمم

60. Sizə verilən hər şey ancaq dünya həyatı-
nın keçici  zövqü və onun bərbəzəyidir.
Allah yanında olanlar isə daha xeyirli və
daha sürəklidir. Məgər anlamırsınız?

نح�نجميمممىمخمح�مج�ليلى�لملخ
همهجني�نمنىنخ

61. Məgər verdiyimiz gözəl bir vədə (Cən-
nətə)  qovuşan  kimsə,  dünya  həyatının
keçici zövqünü bəxş etdiyimiz, sonra da
qiyamət  günü  (Cəhənnəmə)  gətiriləcək
kimsə ilə eyni ola bilərmi?

رٰ�ذٰيييىيميخ�يحيج�هي�هى
ئرّٰ�ٌٍَُِّّّّّىٰ

62. O gün (Allah) onlara nida edib deyəcək-
dir: “İddia etdiyiniz şəriklərim harada-
dırlar?”

بنبمبزبرئيئىئن�ئمئز
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63. Barələrində Sözün gerçəkləşəcəyi kim-
sələr deyəcəklər:  “Ey Rəbbimiz! Bunlar
bizim azdırdığımız kimsələrdir. Özümüz
azdığımız kimi onları da azdırdıq. Biz
(onlardan) uzaqlaşıb Sənə üz tuturuq.
Doğrusu, onlar bizə ibadət etmirdilər”.

ثز�ثر�تي�تى�تن�تم�تز�تر�بي�بى�
كمكلكاقيقىفىفيثيثنثىثم

64. (Müşriklərə:) “Şəriklərinizi çağırın!”– de-
yiləcək. (Müşriklər) onları çağıracaq, la-
kin (şərikləri) onlara cavab verməyəcək-
lər. Onlar əzabı görəcəklər. Kaşki onlar
doğru yola gəlmiş olsaydılar.

نر�ممما�لي�لىلمكيكى�
يرىٰنينىنننزنم

65. O gün Allah onlara nida edib: “Elçilərə
nə cavab verdiniz?”– deyəcəkdir.

ئحئجيييىينيميز

66. O gün hüccətləri onlardan gizli qalacaq.
Onlar bir-birindən  (heç  bir  şey)  soruşa
bilməyəcəklər.

به�بم�بخبح�بجئهئمئخ

67. Tövbə edib iman gətirən və saleh əməl-
lər edən kimsəyə gəlincə, ola bilsin ki, o,
nicat tapanlardan olsun.

خم�خج�حم�حج�جم�جح�ثم�ته�تم�تخ�تح�تج�

68. Rəbbin istədiyini yaradır və (istədiyini
də peyğəmbər) seçir. Onların isə seçməyə
haqqı yoxdur. Allah pakdır, müqəddəsdir
və onların qoşduqları şəriklərdən ucadır.

ظم�طحضخضمضحضجصمصحصخسمسخسحسج
غمغجعمعج

69. Rəbbin onların qəlbinin həm gizli saxla-
dıqlarını, həm də aşkar etdiklərini bilir.

كحكجقمقح�فمفخفحفج

70. O, Allahdır. Ondan başqa (ibadətə layiq
olan) məbud yoxdur. Dünyada da, Axi-
rətdə də həmd Ona məxsusdur. Hökm
Onundur və siz Ona qaytarılacaqsınız.

نح�ممنجمخ�مح�مجله�لخلملحلج�كم�كلكخ
هجنهنمنخ

71. De: “Bir deyin görək, əgər Allah gecəni
üzərinizdə Qiyamətə qədər uzatsa, Allah-
dan başqa hansı məbud sizə bir işıq gə-
tirə bilər? Məgər eşitmirsiniz?”

ميمىمممخمحمجليلىلم�لخ
يجهيهىهجهمنينىنمنخنحنج

72. De: “Bir deyin görək, əgər Allah gündü-
zü üzərinizdə Qiyamətə qədər uzatsa,
Allahdan başqa hansı məbud dincəldi-
yiniz gecəni sizə gətirə bilər? Məgər gör-
mürsünüz?”

ٍّ�ٌّ�ىٰ�رٰ�ذٰيي�يىيميخ�يح
ئىئيئنئم�ئزئر�َُِّّّّٰ
بمبزبر
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73. O, Öz mərhəməti ilə sizin üçün gecəni
və (gündüzü) yaratdı ki, gecəni dincələ-
siniz və gündüzü Onun lütfündən (ruzi)
axtarasınız. Bəlkə, şükür edəsiniz.

تى�تنتمتزتربي�بى�بن
ثىثنثمثزثرتي

74. O gün (Allah) onlara nida edib: “İddia
etdiyiniz şəriklərim haradadırlar?”– de-
yəcəkdir.

كى�كم�كل�كا�قي�قى�في�فى�ثي�

75. Biz hər ümmətdən bir şahid çıxardacaq
və: “Dəlilinizi gətirin!”– deyəcəyik. On-
lar haqqın yalnız Allaha məxsus oldu-
ğunu biləcəklər. Uydurduqları bütlər
isə onları qoyub gedəcəklər.

نز�نرممماليلىلمكي
يى�ين�يم�يز�ير�ىٰ�ني�نى�نن�نم�

76. Həqiqətən, Qarun Musa qövmündən
idi. Onlara qarşı azğınlıq etdi. Biz ona,
açarlarını daşımaq qüvvətli bir dəstəyə
ağır gələn xəzinələr verdik. Qövmü ona
dedi: “Öyünmə!  Həqiqətən, Allah öyü-
nənləri sevməz.

تج�به�بخبمبح�بج�ئهئم�ئخئح�ئج
خج�حمحججمجحثمتهتمتختح�
ضخضحضجصمصخصحسخسمسحسجخم

77. Allahın sənə verdiyi ilə Axirət yurduna
can at. Dünyadakı nəsibini də unutma.
Allah sənə yaxşılıq etdiyi kimi, sən  də
(başqalarına) yaxşılıq et. Yer üzündə fit-
nə-fəsad törətməyə çalışma. Şübhəsiz ki,
Allah fitnə-fəsad törədənləri sevməz”.

فمفخفحفجغجغمعمعجظمطحضم
مجمحلهلم�لخلحكملجكلكخكحكجقحقم
نمنخنحنجمممخ

78. (Qarun) dedi: “Bu mənə ancaq məndə
olan elm görə verilmişdir”. Məgər o,
Allahın ondan əvvəlki nəsillərdən, ondan
daha qüvvətli və daha çox (var-dövlət)
yığan kəsləri məhv etdiyini bilmirdimi?
Günahkarlar öz günahları barəsində sor-
ğu-sual olunmaz (üzlərindən tanınarlar).

نم�نخنحنجميمىمممحمخمجليلىلملخ
يي�يميىيخيحيجهيهىهمهجنينى
ٌٍّّىٰرٰ�ذٰ

79. (Qarun) öz zinəti içində qövmünün qar-
şısına çıxdı. Dünya həyatını arzulayan-
lar dedilər: “Kaş ki, Qaruna verilənin
bənzəri bizə də veriləydi! Həqiqətən, o,
böyük qismət sahibidir”.

بر�ئي�ئى�ئن�ئم�ئرئزّٰ�ِّ�ُّ�َّ�
تيتىتنتمتزتربيبىبنبمبز

80. Elm verilmiş kəslər isə dedilər: “Vay ha-
lınıza! İman gətirib saleh əməl edən kimsə
üçün Allahın mükafatı daha xeyirlidir.
Buna isə yalnız səbir edənlər nail olarlar”.

قي�قىفيفىثيثىثنثمثزثر
ليلى�لمكيكىكلكمكا
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81. Biz onu evi ilə birlikdə yerə batırdıq.
Allaha qarşı ona kömək edə biləcək ha-
vadarları yox idi.  Və özü də özünə kö-
mək edə bilmədi.

ىٰ�نينىنننمنزنرممما
ئخئحئج�يييىينيميزير

82. Dünən onun yerində olmağı arzulayan-
lar: “Vay, demək Allah Öz qullarından
istədiyi kəs üçün ruzini artırır da, azal-
dır da. Əgər Allah bizə lütf  etməsəydi,
bizi də (yerə) batırardı. Vay, demək ka-
firlər nicat tapmayacaqlarmış!”– dedilər.

تجبهبمبخبحبجئهئم
سج�خمخجحمجمحججحثمتهتمتخ�تح
ضخضحضجصمصخسمصحسخ�سح

83. Biz o Axirət yurdunu yer üzündə təkəb-
bürlük etmək və fitnə-fəsad törətmək is-
təməyənlərə nəsib edirik. (Gözəl) aqibət
müĴəqilərindir.

فخ�فحفجغمغجعم�عجظمطحضم
كخكحكجقحقمفم

84. Kim Qiyamət günü yaxşı əməllə gəlsə,
ona bundan daha yaxşısı verilər. Kim də
pis əməllə gəlsə,  pis  iş görənlərə ancaq
etdikləri əməllərin cəzası verilər.

نجمممخمحمجلملهلخلحلجكمكل
يجهٰهمهجنهنمنخنح

85. Quranı sənə (oxumağı, təbliğ etməyi və
ona tabe olmağı) vacib buyuran Allah
qayıdacağın yerə (Məkkəyə, yaxud Axi-
rət yurduna) səni mütləq qaytaracaqdır.
De: “Rəbbim kimin hidayət  gətirdiyini
və kimin açıq-aydın azğınlıq içində ol-
duğunu yaxşı bilir”.

نجميمممىمخمحمجليلى�لملخ
يجهيهىهمهجنينىنمنخنح

86. Sən (bu) Kitabın sənə nazil olacağına
ümid etmirdin. (Bu) ancaq Rəbbindən
bir mərhəmətdir. Odur ki, heç vaxt ka-
firlərə arxa olma!

ٍَُّّّ�ٌّ�ىٰرٰ�ذٰ�يييىيم�يخ�يح
ئمئزئرِّّٰ

87. Allahın ayələri  sənə nazil edildikdən
sonra onlar səni əsla bu ayələrdən dön-
dərməsinlər.  Sən  Rəbbinə dəvət et və
müşriklərdən olma!

تم�تزبيتربى�بنبمبز�برئي�ئى�ئن
ثنثمثزثرتيتنتى

88. Allahla yanaşı başqa bir ilaha dua etmə!
Ondan başqa ibadətə layiq olan heç bir
ilah yoxdur. Onun Üzündən (Zatından)
başqa  hər  şey  məhv olacaq. Hökm
Onundur və siz Ona qaytarılacaqsınız.

مم�ماليلىكيلمكىكمكلقيكاقىفيفىثي�ثى
ىٰنينىنننمنرنز
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29. əl-Ənkəbut t

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Mim. يزير
2. İnsanlar elə güman edirlər  ki,  təkcə:

“İman gətirdik!”– demələri ilə onlardan
əl çəkiləcək və onlar imtahan edilməyə-
cəklər?

بح�بج�ئه�ئم�ئخ�ئح�ئج�يي�يى�ين�يم�

3.  Biz  onlardan öncəkiləri də sınaqdan ke-
çirmişdik. Sözsüz ki, Allah doğru danı-
şanları da, yalançıları da aşkara çıxarda-
caqdır.

جم�جح�ثمتهتم�تحتختجبهبمبخ
حمحج

4. Yoxsa pis əməllər edənlər canlarını Biz-
dən qurtara biləcəklərinimi zənn edirlər?
Onların verdikləri hökm necə də pisdir.

ضج�صمصحصخسمسخسح�سجخمخج
ضخضح

5. Kim Allahla qarşılaşmağa ümid edirsə,
(bilsin ki,) Allahın təyin etdiyi o vaxt
mütləq gələcək. O, Eşidəndir, Biləndir.

قح�فمفحفخفج�غم�غج�عمعج�ظم�طح�ضم
كجقم

6. Kimdə (Allah yolunda və ya nəfsi ilə) ci-
had edərsə,  o  ancaq  özü  üçün  cihad  et-
miş olar (faydası özünə qayıdar). Allah
aləmlərə (məxluqata) möhtac deyildir.

مخمحمج�لهلملخلجلحكمكلكخكح

7. İman gətirib saleh əməllər edənlərin, əl-
bəĴə ki, günahlarını bağışlayarıq və on-
ları etdikləri əməllərdən daha üstün ola-
nı ilə mükafatlandırarıq.

مخ�مح�مجليلىلملخ
نخنح�نج�ميمىمم

8. Biz insana valideynləri ilə gözəl davran-
mağı buyurduq. Əgər onlar bilmədiyin
bir şeyi Mənə şərik qoşmağa səni məcbur
etsələr, onlara tabe olma. Dönüşünüz
Mənə olacaq, Mən də etdikləriniz barədə
sizə xəbər verəcəyəm.

يم�يخيحيج�هيهىهجهمنينىنم
ّٰ�ٍَُِّّّّىٌّٰرٰذٰيييى
ئزئر

9. İman gətirib saleh əməllər edənləri əmə-
lisalehlərə qovuşduracağıq.

بنبمبزبرئي�ئىئنئم
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10. İnsanlar arasında: “Allaha iman gətir-
dik!”– deyənləri də var. Amma Allah yo-
lunda əziyyətə məruz qaldıqda insanla-
rın fitnəsini Allahın əzabı kimi qəbul
edərlər. Əgər  Rəbbindən bir zəfər  gəl-
miş olsa, mütləq: “Biz də sizinlə idik!”–
deyərlər. Məgər Allah hər kəsin qəlbin-
dəkiləri ən yaxşı bilən deyilmi?

ثن�ثمثز�ثرتيتىتنتمتزتربيبى
لم�كيكىكمكلكاقيقىفىفيثيثى
نينىنننمنزنرمم�مالىلي

11. Allah, iman gətirənləri  də bilir, müna-
fiqləri də bilir.

يييىينيميزيرىٰ

12. Kafirlər möminlərə: “Bizim yolumuzla
gedin ki, günahlarınızı öz üzərimizə gö-
türək”– deyirlər. Halbuki onların heç bi-
ri heç kimin günahının öz üzərinə götü-
rən deyildir. Şübhəsiz ki, onlar yalançı-
dırlar.

بح�بج�ئهئمئخئحئج
ثمجحتهتمتختحتجبهبمبخ
حمحج�جم

13. Onlar həm öz (günah) yüklərini və həm
də onlarla yanaşı, neçə-neçə yükü də da-
şıyacaqlar. Qiyamət günü onlar uydur-
duqları şeylər barəsində mütləq sorğu-
suala çəkiləcəklər.

صم�صخصحسخسمسحسجخمخج
ضمضخ�ضحضج

14. Biz Nuhu öz qövmünə (peyğəmbər) gön-
dərdik. O, min ildən əlli il az bir müddət
ərzində onların arasında qaldı. Tufan
onları zülm etdikləri zaman yaxaladı.

فم�فخفحفجغمغجعمعجظمطح
كمكلكخكحكجقمقح

15. Biz onu və gəmidə olanları qurtardıq və
bunu aləmlərə ibrət etdik.

مخمحمجليلى�لملخ

16. İbrahimi də (xatırla)! Bir zaman o öz
qövmünə demişdi: “Allaha ibadət edin
və Ondan qorxun! Bu sizin üçün daha xe-
yirlidir, kaşki bilsəydiniz”.

هج�نينمنىنخنحنجميمىمم
يحيجهيهىهم

17. Siz Allahı qoyub ancaq bütlərə ibadət
edir  və yalan uydurursunuz. Şübhəsiz
ki, Allahdan başqa ibadət etdikləriniz si-
zə ruzi verməyə qadir deyillər. Elə isə
ruzini Allahdan diləyin, Ona ibadət
edin və Ona şükür edin. Siz Ona qayta-
rılacaqsınız”.

َّ�ٌٍّّىٰ�رٰذٰيييى�يميخ
بر�ئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ
تىتنتمترتزبيبى�بنبمبز
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18. Əgər (onu) yalançı hesab etsəniz, (bilin
ki,) sizdən əvvəlki ümmətlərdə öz pey-
ğəmbərlərini yalançı saymışdılar. Pey-
ğəmbərin  vəzifəsi yalnız (dini) açıq-aş-
kar təbliğ etməkdir.

قيقىفيثيفىثىثنثمثزثرتي
كىكمكلكا

19. Məgər onlar Allahın məxluqatı əvvəlcə
necə yaratdığını, sonra da onları yeni-
dən yaradacağını görmürlər? Həqiqətən,
bu, Allah üçün asandır.

نن�نزنمنرممماليلىلمكي
يزيرىٰنينى

20. De: “Yer üzünü gəzib dolaşın və (Allahın)
məxluqatı ilk dəfə necə yaratdığına ba-
xın. Sonra Allah ölüləri dirildəcək. Allah
hər şeyə qadirdir.

بحبجئمئهئخ�ئحئج�يييىينيم
جمجحثمتهتمتختحبهتجبمبخ

21. O, istədiyinə əzab verər, istədiyinə də
rəhm edər. Siz Ona qaytarılacaqsınız.

صخصحسمسحسخسجخمخجحم�حج�

22. Siz nə yerdə,  nə də göydə (Allahı) aciz
buraxa bilməyəcəksiniz. Allahdan başqa
sizin nə bir himayədarınız, nə də bir yar-
dımçınız olacaqdır”.

غجعجعمظمطح�ضمضخضح�ضجصم
كحكجقمقحفمفخفحفجغم

23. Mənim mərhəmətimdən ümidlərini kə-
sənlər, Allahın ayələrini və Onunla qar-
şılaşacaqlarını inkar edənlərdir. Onlar
üçün ağrılı-acılı bir əzab vardır.

له�لملخلحلج�كمكلكخ
نحنجمممخمحمج

24. Qövmünün cavabı isə ancaq: “Ya onu öl-
dürün, ya da yandırın!”– demələri oldu.
Lakin Allah onu oddan qorudu. Şübhə-
siz  ki,  bunda  iman  gətirən bir qövm
üçün ibrətlər vardır.

مي�مىمممخمحمجليلىلملخ
يحيج�هيهىهمهج�نينمنىنخنحنج

25. (İbrahim) dedi: “Siz dünyada aranızda
olan məhəbbətə görə Allahı qoyub büt-
ləri ilah qəbul etdiniz. Sonra isə Qiyamət
günü bir-birinizi inkar edib lənətləyə-
cəksiniz. Gedəcəyiniz yer də Oddur. Si-
zə yardım edən kimsələr də tapılmaya-
caqdır!".

َّ�ٍّ�ٌّىٰ�رٰذٰيييى�يم�يخ
ئى�ئنئمئزئرُِّّّٰ
بي�بىبنبمبزبرئي
تنتمتزتر
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26. Lut ona iman gətirdi. İbrahim dedi: “Mən
Rəbbimə (əmr etdiyi Şam diyarına) hic-
rət edirəm.  Həqiqətən, O, Qüdrətlidir,
Hikmət sahibidir.”

كا�قيفيقى�فىثيثىثنثزثمثر�تي
كىكمكل

27. Biz ona İshaqı və Yəqubu bağışladıq.
Onun nəslinə peyğəmbərlik və Kitab
bəxş etdik.  Dünyada  onun mükafatını
verdik. Şübhəsiz ki, o, axirətdə əməlisa-
lehlərdən olacaqdır!

نرممماليلىلمكي
يم�يزىٰيرني�نى�نن�نم�نز
ئجيييىين

28. Lutu da (xatırla)! Bir zaman o öz qöv-
münə belə demişdi: “Doğrudanmı siz
özünüzdən öncə heç kimsənin etmədiyi
iyrənc bir iş edirsiniz?

بم�بخ�بحبج�ئه�ئمئخئح
ثمتهتمتختحتجبه

29. Doğrudanmı, siz (şəhvətlə) kişilərə ya-
xınlaşır, (müsafirlərin namusuna toxun-
maq məqsədi ilə) yol kəsir və məclisləri-
nizdə (bir-birinizlə) murdar işlər görür-
sünüz?” Qövmünün cavabı isə ancaq:
“Əgər doğru danışanlardansansa, bizə
Allahın əzabını gətir!”– demələri oldu.

سج�خمخجحمحججمجح
طحضمضخ�ضحضجصمصخصحسخسمسح
فحفجغم�غجعمعجظم

30. (Lut) dedi: “Ey Rəbbim! Fitnə-fəsad tö-
rədən qövmə qarşı mənə kömək et!”

كخكحكجقمقحفمفخ

31. Elçilərimiz İbrahimə müjdə ilə gətirdik-
də: “Biz bu məmləkətin əhlini məhv edə-
cəyik. Həqiqətən, oranın sakinləri za-
lımlardır”– dedilər.

مم�مخمحمج�ليلىلملخ
هج�نينىنمنخنجنحميمى

32. (İbrahim) dedi: “Orada Lut da var!” On-
lar dedilər: “Biz orada kimin olduğunu
yaxşı bilirik. Biz onu da, onun ailəsini də
mütləq xilas edəcəyik. Yalnız arvadından
başqa. O, geridə qalanlardan olacaq”.

ىٰ�ذٰرٰيييىيميخيجيحهيهىهم
ئر�ٌٍَُِّّّّّّٰ

33. Elçilərimiz  Lutun  yanına  gəldikdə o,
onlara görə kədərləndi və ürəyi sıxıldı.
Onlar dedilər: “Qorxma və kədərlənmə!
Biz  səni  və sənin ailəni xilas edəcəyik.
Yalnız arvadından başqa. O, geridə qa-
lanlardan olacaq.

بن�بمبزبرئيئىئنئمئز
ثم�ثزثرتيتىتنتمتزتربيبى
فيفىثيثىثن
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34. Biz günah əməllər törətdiklərinə görə
bu  məmləkət əhlinin üstünə göydən
əzab endirəcəyik”.

لي�لىلمكيكىكمكلكاقي�قى
نرممما

35. Həqiqətən, Biz düşünən bir qövm üçün
o  məmləkətdən açıq-aydın bir əlamət
saxladıq.

يزيرىٰنينىنننمنز�

36. Mədyənə də qardaşları Şueybi (göndər-
dik). O dedi: “Ey qövmüm! Allaha iba-
dət edin, Axirət gününə ümid  bəsləyin
və yer üzündə fəsad yayaraq pis işlər
görməyin”.

ئه�ئمئخئحئجيييىينيم
تختحتجبهبمبخبحبج

37. Onlar isə onu yalançı saydılar. Buna gö-
rə də onları (qorxunc səsli bir) titrəyiş
bürüdü və onlar öz evlərində üzüqoylu
düşüb qaldılar.

حج�جمجحثمتهتم
خجحم

38. Ad və Səmud (qövmünü də məhv etdik).
Bu,  onların  məskənlərindən sizə bəlli-
dir. Şeytan onlara etdikləri əməlləri gö-
zəl göstərib onları haqq yoldan çıxartdı.
Halbuki onlar bəsirət sahibi idilər.

صخصمصحسمسخسحسجخم
ظم�طحضمضخضحضج
غمغجعمعج

39. Qarunu, Fironu və Hamanı da (məhv et-
dik). Həqiqətən, Musa onlara aydın də-
lillər  gətirdi. Onlar isə yer üzündə tə-
kəbbürlük etdilər  və (sonda əzabımız-
dan) qaça bilmədilər.

مم�مخمحمجلىليلملخ
نىنم�نخنحنجميمى

40. Biz hər birini öz günahına görə yaxala-
dıq. Onlardan kimisinin üstünə (qasırğa
ilə birgə) daşlar göndərdik, kimisini qor-
xunc  səs yaxaladı, kimisini yerə batır-
dıq, kimisini də (suya) qərq etdik. Allah
onlara zülm etmirdi, lakin onlar özləri
özlərinə zülm edirdilər.

يم�يخيحيجهيهمهىهجني
ٌٍَّّّىٰ�رٰذٰيي�يى
ئي�ئى�ئنئمئرئزّٰ�ُِّّ
بىبنبمبزبر

41. Allahdan başqasını özlərinə dost tutan-
ların məsəli özünə ev qurmuş hörümçə-
yin  məsəlinə bənzəyir. Evlərin ən  zəifi
isə, əlbəĴə ki, hörümçəyin evidir. Kaş ki,
biləydilər!

ثر�تيتىتنتمتزتربي
قى�فيفىثيثنثىثمثز
كيكىكمكلقيكا
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42. Həqiqətən Allah onların Ondan başqa
nəyə dua etdiklərini bilir. O, Qüdrətli-
dir, Hikmət sahibidir.

ني�نننىنم�نز�نر�مم�مالي�لى�لم
يز�يرىٰ

43. Biz insanlar üçün belə məsəllər çəkirik.
Bunları isə yalnız (həqiqəti)  dərk edən
kimsələr anlayarlar.

ئم�ئخ�ئحييئجيىين�يم
بجئه

44. Allah göyləri və yeri haqq olaraq yarat-
dı. Həqiqətən, bunda möminlər üçün bir
ibrət vardır.

ثم�تهتمتختجتحبهبمبخبح
جمجح

45. Kitabdan sənə vəhy olunanları oxuyu
və namaz qıl. Həqiqətən, namaz (insanı)
çirkin və pis işlərdən çəkindirir. Allahı
zikr etmək daha əzəmətlidir. Allah nə
etdiklərinizi bilir.

صخسمصحسخسحسجخمخجحمحج
عج�ظمضمطحضخ�ضحضجصم
فمفخفحفجغمعمغج

46. İçərilərindən zülm edənlər müstəsna ol-
maqla Kitab əhli ilə gözəl tərzdə müca-
dilə edin və (belə) deyin: “Biz həm özü-
müzə nazil olana, həm də sizə nazil ola-
na iman gətirdik. Bizim də ilahımız, si-
zin də ilahınız birdir. Biz yalnız Ona təs-
lim olanlarıq”.

نجميمىمممخمحمجليلىلم

يج�هيهىهمهجنينىنخنمنح

رٰذٰ�يييىيميخيح

47. Biz beləcə, (bu müqəddəs) Kitabı sənə na-
zil etdik. Kitab verdiyimiz kimsələr də ona
iman  gətirirlər. Onların arasında Ona
(Qurana) iman gətirənlər vardır. Bizim
ayələrimizi ancaq kafirlər inkar edərlər.

ّٰ�ٌٍَُِّّّّّىٰ

بىبمبنبزبرئيئى�ئمئنئزئر

تنتمتزتربي

48. Sən bundan əvvəl nə bir kitab oxuya bilir,
nə də onu sağ əlinlə yaza bilirdin. Belə ol-
saydı, batilə uyanlar şübhəyə düşərdilər.

فى�ثيثىثنثمثزثرتيتى

كمكل�كاقيفيقى

49. Əksinə, bu (Quran) elm verilmiş kəslə-
rin sinələrində olan açıq-aydın ayələrdir.
Ayələrimizi ancaq zalımlar inkar edərlər.

نن�نزنمنرمم�ماليلىلم�كي�كى

يزيرىٰني�نى

50. Onlar dedilər: “Bəs nə üçün Rəbbindən
ona ayələr nazil edilmədi?” De: “Ayələr
Allah yanındadır. Mən isə ancaq açıq-
aydın xəbərdarlıq edənəm”.

بخ�بحبجئهئخئمئحئجيييىينيم�

تمتخ�تحتجبهبم
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51. Məgər onlara oxunan Kitabı sənə nazil
etməyimiz onlar üçün kifayət deyilmi?!
Həqiqətən, bunda iman gətirən bir qövm
üçün mərhəmət və ibrət var.

سخ�سحخمسجخجحمحججم�جحثم�ته

ضحضجصمصخصحسم

52. De: “Mənimlə sizin aranızda Allahın şa-
hid  olması yetər. O, göylərdə və yerdə
olanları bilir. Batilə inanıb Allaha küfr
edənlər – məhz onlar ziyana uğrayanlar-
dır”.

فحفجغمعمغجعجظمطحضمضخ

كخكح�كجقمفمقحفخ

لخلحلجكمكل

53. Onlar səndən əzabın tez gəlməsini istə-
yirlər. Əgər əvvəlcədən müəyyən etdi-
yimiz bir vaxt olmasaydı, əzab onlara
gələrdi.  O (əzab) onlara qəflətən, özləri
də hiss etmədən gələcəkdir.

مخمممح�مجليلى�لملخ
نمنخنح�نج�ميمى

54. Onlar səndən əzabın tez gəlməsini istə-
yirlər. Şübhəsiz  ki,  Cəhənnəm kafirləri
bürüyəcəkdir.

يجهيهىهمهجنينى

55.  O gün əzab onları başlarının üstündən
və ayaqlarının altından əhatə edəcək və
(Allah onlara): “Etdiyiniz əməllərin cə-
zasını dadın!”– deyəcəkdir.

ٌّ�ىٰرٰ�ذٰيي�يىيميخيح
ٍَُِّّّّّٰ

56. Ey mömin qullarım! Şübhəsiz ki, Mənim
bu  yerim  genişdir.  Elə isə yalnız  Mənə
ibadət edin.

بمبزبرئيئىئن�ئمئزئر

57. Hər  bir  nəfs ölümü dadacaqdır. Sonra
da Bizə qaytarılacaqsınız.

تيتىتنتمترتزبيبىبن

58. İman gətirib saleh əməllər edənləri (ağac-
ları və qəsrləri) altından çaylar axan Cən-
nətdəki otaqlarda yerləşdirəcəyik. On-
lar orada əbədi olaraq qalacaqlar. (Yax-
şı) əməl sahiblərinin mükafatı necə də
gözəldir!

في�فىثيثىثن�ثمثزثر
ماليلىلمكىكيكمكلكاقيقى

59. Onlar, səbir edən və yalnız Rəbbinə tə-
vəkkül edən kimsələrdir.

نىنن�نمنزنرمم

60. Neçə-neçə canlı var ki, ruzisini (əldə edə)
daşıya bilmir. Onların da, sizin də ruzi-
nizi Allah verir. O, Eşidəndir, Biləndir.

ئخ�ئجئحيييىينيميزيرىٰني
بجئهئم
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61. Əgər onlardan: “Göyləri və yeri yaradan,
günəşi və ayı ram edən kimdir?”– deyə
soruşsan, onlar mütləq: “Allahdır!”– de-
yəcəklər. Onlar necə də (haqdan) dön-
dərilirlər!

تم�تختحتجبه�بمبخبح
خجحمحججحجمثمته

62. Allah Öz qullarından istədiyinin ruzi-
sini bol edər, (istədiyininkini də) azal-
dar. Şübhəsiz ki, Allah hər şeyi biləndir.

طحضمضخ�ضجضحصمصخصحسمسخسحسجخم
عمعجظم

63. Əgər onlardan: “Göydən su endirib
onunla yeri öldükdən sonra canlandıran
kimdir?”– deyə soruşsan, onlar mütləq:
“Allahdır!”– deyəcəklər.  De:  “Həmd,
Allaha məxsusdur!” Lakin onların əksə-
riyyəti (bunu) başa düşmür.

كخ�كح�كجقم�قحفمفخفحفجغم�غج
نجمم�مخمجمحلهلملحلخلجكمكل
نخنح

64. Bu dünya həyatı əyləncə və oyundan
başqa bir şey deyildir. Axirət yurdu isə
əbədi həyatdır. Kaş ki, biləydilər!

نحنجميمىمخمممحمجليلىلملخ�
همهجنينىنخنم

65. Onlar gəmiyə mindikləri zaman, dini
yalnız Allaha məxsus edərək, Ona (ix-
lasla) dua edərlər. Allah onları xilas edib
quruya çıxaran kimi, yenə də (Ona) şə-
rik qoşurlar.

ىٰ�رٰ�ذٰ�يييىيميخيحيجهيهى
ٌٍَُِّّّّّّٰ

66. (Bu ona görədir ki,) Bizim onlara verdi-
yimiz nemətlərə nankorluq etsinlər  və
(hələlik) əylənsinlər. Tezliklə biləcəklər.

بزبرئيئنئىئمئزئر

67. Məgər onlar, ətraflarındakı insanlar ya-
xalandıqları halda, (Məkkəni) onlar
üçün müqəddəs, təhlükəsiz bir yer etdi-
yimizi görmürlərmi? Onlar batilə inanıb
Allahın nemətini inkarmı edirlər?

تى�تن�تمتزتربيبىبنبم
فىثي�ثى�ثنثم�ثزتيثر

68. Allaha qarşı yalan uyduran və yaxud
özünə haqq  gəldikdə onu  yalan  sayan
kəsdən daha zalım kim ola bilər? Cəhən-
nəmdə kafirlər üçün yermi yoxdur?

مامملي�لىلمكيكى�كمكل�كاقيقى�في
ني�نىنننمنز�نر

69. Uğrumuzda cihad edənləri mütləq Öz
yolumuza yönəldəcəyik. Şübhəsiz ki,
Allah muhsinlərlə birğədir.

ئح�ئجييينيىيميزيرىٰ
ئمئخ



     ər-Rum surəsi روم السورة 

436

30. ər-Rum v

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Mim. بجئه

2. Rumlular məğlub edildilər; بمبخبح

3. ən aşağı (və ya Ərəblərın yaşadığı yaxın)
bir yerdə. Lakin onlar öz məğlubiyyətlə-
rindən sonra qələbə çalacaqlar;

جمجحثمتهتم�تخ�تحتجبه

4.  bir  neçə il ərzində. Əvvəl  də,  sonra  da
hökm Allahındır. O gün möminlər sevi-
nəcəklər;

ضج�صخصمصح�سمسخسحسجخجخمحمحج
ضمضخضح

5. Allahın zəfəri ilə.  O,  istədiyinə yardım
edir. O, Qüdrətlidir, Rəhmlidir.

قحفمفخفح�غمفجغجعمظمعجطح

6. Bu, Allahın vədidir. Allah Öz vədinə xilaf
çıxmaz. Lakin insanların əksəriyyəti bu-
nu bilmir.

نخنحنجميمىمممخمحمجليلملىلخ

7. Onlar dünya həyatının zahirini bilirlər,
axirətdən isə qafildirlər.

يم�يخ�يح�يج�هي�هى�هم�هج�ني�نى�نم�

8. Məgər onlar öz nəfslərində Allahın göy-
ləri, yeri və onların arasındakıları haqq
olaraq və müəyyən müddətə qədər yarat-
dığını düşünmürlərmi? Lakin, insanların
çoxu Rəbbi ilə qarşılaşacağını inkar edir.

ّٰ�ٌٍَُِّّّّّرٰىٰذٰ�يييى
بنبمبزبرئىئيئنئمئزئر
تزتربيبى

9. Məgər onlar yer üzündə gəzib dolaşaraq
özlərindən öncəkilərin aqibətinin necə
olduğunu görmədilərmi? Onlar bunlar-
dan da güclü idilər. Onlar torpağı şumla-
yır, yer üzünü bunlardan daha çox abad-
laşdırmışdılar. Elçiləri onlara açıq-aydın
dəlillər gətirdilər. Onlara Allaha zülm et-

ثي�ثىثنثمثزثرتيتىتن�تم
لم�كي�كى�كم�كل�كا�قي�قىفىفي
نى�نن�نمنرنزممماليلى

ينيميز�يرىٰني
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mirdi. Onlar özləri özlərinə zülm edirdi-
lər.

10.  Sonra  isə Allahın ayələrini yalan sayıb
onlara istehza etməklə pislik göstərənlə-
rin aqibəti lap yaman oldu.

بخ�بحبجئهئمئخئحئجيييى
تحتجبهبم

11. Allah məxluqatı əvvəlcə (yoxdan) yara-
dır, (öldürdükdən) sonra onu (yenidən)
dirildir. Sonra isə siz Ona qaytarılacaq-
sınız.

خجحمحججمجحثمتهتمتخ

12. Qiyamət  saatının  gələcəyi gün günah-
karlar (Allahın rəhmətindən) ümidlərini
itirəcəklər.

صحسمسخسحسجخم

13. (Allaha qoşduqları) şəriklərindən onlar
üçün şəfaətçilər olmayacaq. (Allaha qoş-
duqları) şəriklər onları inkar edəcəklər.

ظم�طحضم�ضخ�ضحضج�صمصخ
عم�عج

14. Qiyamət saatının gələcəyi gün (mömin
və kafir olmaqla iki firqəyə) ayrılacaqlar.

فمفخفح�فجغمغج

15. İman gətirib saleh əməllər edənlərə gə-
lincə isə, onlar Cənnət bağçalarında se-
vinc içində olacaqlar.

لج�كمكلكخكحكجقمقح
لخلح

16. Amma kafir olub ayələrimizi və axirətə
qovuşacaqlarını yalan sayanlara gəlincə,
onlar əzaba düçar ediləcəklər.

مخ�محمجليلىلملخ
نحنجميمىمم

17. Odur ki, siz axşama yetişəndə və səhərə
çıxanda Allahın şəninə tərif söyləyin.

هىهمهجنينىنمنخ

18. Göylərdə və yerdə həmd Ona məxsus-
dur. Axşam çağında da, günortaya yeti-
şəndə də (Onun şəninə təriflər deyin!)

رٰ�ذٰ�يي�يى�يم�يخ�يح�يج�هي�

19. O, ölüdən diri, diridən də ölü çıxardır;
yeri ölümündən sonra dirildir. Siz də
(qəbirlərinizdən) belə (dirildilib) çıxar-
dılacaqsınız.

ئم�ئز�ئرّٰ�ٌٍَُِّّّّّىٰ
بمبزبرئىئيئن



     ər-Rum surəsi روم السورة 

438

20. (Allahın) sizi torpaqdan xəlq etməsi,
Onun dəlillərindəndir. Sonra da siz bir
bəşər olaraq (yer üzünə) yayıldınız.

ثر�تيتىتن�تمتزتربيبىبن
ثمثز

21. Ünsiyyətdə rahatlıq tapasınız deyə, si-
zin üçün özünüzdən zövcələr yaratma-
sı, aranıza məhəbbət  və mərhəmət sal-
ması da Onun dəlillərindəndir. Həqiqə-
tən, bunda düşünən bir qövm üçün də-
lillər vardır.

كل�كا�قيقىفيفىثيثىثن
نز�نرمممالىليلمكيكىكم
نىنننم

22. Göylərin və yerin yaradılışı, dillərinizin
və rənglərinizin müxtəlifliyi də Onun
dəlillərindəndir.  Həqiqətən, bunda bi-
lənlər üçün dəlillər vardır!

يى�ينيم�يز�ير�ىٰني
بحبجئهئمئخئحييئج

23. Gecə və gündüz yatıb dincəlməyiniz,
Onun lütfünü (ruzi) axtarmağınız da
Onun dəlillərindəndir. Həqiqətən, bun-
da eşidən bir qövm üçün dəlillər vardır.

تمتختح�تجبهبمبخ
سجخمخجحمحججمجحتهثم

24. Həm qorxu, həm də ümid vermək üçün
ildırımı sizə göstərməsi, göydən su en-
dirib yeri ölümündən  sonra  onunla  di-
riltməsi də Onun dəlillərindəndir. Həqi-
qətən, bunda başa düşən bir qövm üçün
dəlillər vardır.

ضح�ضجصمصخصحسمسخسح
فخ�فح�فجغجغمعم�عجظم�طحضم�ضخ
كجقمقحفم�

25. Göyün və yerin Onun əmri ilə öz yerlə-
rində (sabit) qalması da Onun dəlillərin-
dəndir. Sonra da sizi bir dəfə çağıran ki-
mi (mələyin sura bir dəfə üfürməsi ilə)
dərhal qəbirlərinizdən qalxıb çıxacaqsı-
nız.

نجمي�مىمخمممحمجليلىلملخ
همهجنينىنمنخنح

26. Göylərdə və yerdə kim varsa, Ona məx-
susdur. Hamısı Ona boyun əyər!

رٰ�ذٰيييىيخيميح�يجهيهى

27. Məxluqatı ilk dəfə (yoxdan) yaradan, öl-
dükdən sonra təkrar dirildən Odur. Bu
da Onun üçün çox asandır. Göylərdə və
yerdə olan ən uca sifətlər Ona məxsus-
dur. O, Qüdrətlidir, Hikmət sahibidir.

ئنئزئمئرَُِّّّّٰ�ٌٍّّىٰ
بي�بىبمبنبز�برئي�ئى
تزتر
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28. Allah sizə özünüzdən  bir  məsəl  çəkdi;
sahib olduğunuz kölələr içərisində sizə
verdiyimiz nemətlərdə sizinlə bərabər
eyni hüquqa malik olan, özünüzdən çə-
kindiyiniz kimi, onlardan da çəkindiyi-
niz şərikləriniz varmı? Biz ayələri düşü-
nən  bir  qövm  üçün  belə müfəssəl izah
edirik.

ثي�ثىثنثمثرثزتيتى�تنتم
كى�كمكلكاقيقىفيفى
نر�ماممليلىلمكي
نينىنننمنز

29. Lakin zülm edənlər  heç  bir  elmə əsas-
lanmadan nəfslərinin istəklərinə uydu-
lar. Allahın zəlalətə saldıqlarını kim
doğru yola yönəldə bilər? Onlara yar-
dım edənlər də olmaz.

ئم�ئخئحييئجيىينيميز�ير�ىٰ
تحتجبهبمبخبجبحئه

30. Sən batildən haqqa tapınaraq üzünü
Allahın fitri olaraq insanlara verdiyi di-
nə (İslama) tərəf tut. Allahın yaratdığını
heç cür dəyişdirmək olmaz. Doğru din
budur, lakin insanların çoxu bunu bil-
məz.

سجسحخمخجحمحججمثمجحتهتمتخ
طح�ضمضخضح�ضجصخصمصحسمسخ

غجعم�عجظم

31. Tövbə edərək Ona üz tutun, Ondan qor-
xun, namaz qılın və şərik qoşanlardan
olmayın!

كح�كج�قمقحفم�فخ�فح�فج
كلكخ

32. O kəslərdən ki, öz dinini bölüb firqələrə
ayrıldılar. Hər firqə özündə olanlarla se-
vinər.

مم�مخمحلهمجلملخلحلجكم
نخنحنج

33. İnsanlara bir zərər toxunduqda Rəbbinə
üz tutub Ona yalvararlar. Sonra Allah
onlara bir mərhəmət daddırdıqda isə
onlardan bir dəstə Rəbbinə şərik qoşar.

نج�ميمىمممخمحمجليلىلملخ
هىهم�هجنينىنمنخنح

34. (Bu ona görədir ki,) Bizim onlara verdi-
yimiz nemətlərə nankorluq etsinlər. (Hə-
ləlik) əylənin! Tezliklə biləcəksiniz.

ذٰيييى�يميحيخيجهي

35. Məgər Biz onlara müşrik olmalarını söy-
ləyən bir dəlilmi göndərdik?

ئمئز�ئر�ّٰ�ِّ�ُّ�َّ�ٍّ�ٌّ�ىٰ�رٰ
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36. İnsanlara bir mərhəmət göstərdiyimiz
zaman ona sevinərlər. Öz əlləri ilə etdik-
ləri günahlara görə onlara  bir  bəla üz
verdikdə isə dərhal ümidlərini üzərlər.

تم�تزتربيبىبمبنبزبرئيئى�ئن
ثزثرتيتىتن

37. Məgər onlar, Allahın istədiyinin ruzisini
bol edib, istədiyininkini də azaltdığını
görmürlərmi?  Həqiqətən, bunda iman
gətirən bir qövm üçün ibrətlər vardır.

كيكى�كمكاكلقيقى�فيفىثيثىثنثم
ماليلىلم

38. Qohum-əqrəbaya,  yoxsula  və müsafirə
(onlara çatacaq) haqqını ver! Allahın
Üzünü diləyənlər (ixlaslı olanlar) üçün
bu daha xeyirlidir. Uğur qazananlar da
məhz onlardır.

يزيرنيىٰنىنننمنزنرمم
ئهئمئخئحييئجيىينيم

39. İnsanların var-dövləti sayəsində, artır-
maq  məqsədilə sələmlə verdiyiniz mal
Allah yanında artmaz. Allahın Üzünü
diləyərək (ixlasla) verdiyiniz zəkata gə-
lincə, (bilin ki,) bunu edənlər (malları-
nın bərəkətini) qat-qat artıranlardır.

جحجمثمتهتم�تختحتجبهبم�بخبحبج�
صح�سمسخسحسجخم�خج�حم�حج

صمصخ

40. Sizi yaradan, sonra sizə ruzi verən, son-
ra sizi öldürən, sonra da sizi dirildəcək
məhz Allahdır. Şərikləriniz içərisində
bunlardan, (heç olmasa,) birini edə bilən
varmı?  O,  pakdır  və (müşriklərin) Ona
şərik qoşduqlarından ucadır.

فحفجغجغمعمعجظمطحضمضخضحضج
لحلجكمكخكلكحكجقم�قحفمفخ
لملخ

41. İnsanların öz əlləri ilə etdiyi əməllərinin
nəticəsi olaraq quruda və dənizdə fəsad
törəyir ki, (Allah) onlara, etdiklərinin bir
qismini daddırsın. Bəlkə, onlar (haqqa)
qayıdalar.

نم�نخ�نح�نجمم�مخمحمج�له
يخيحيجهٰهمهجنه

42. De: “Yer üzünü gəzib dolaşın və əvvəl-
kilərin aqibətinin necə olduğuna baxın.
Onların çoxu (Allaha) şərik qoşanlar idi”.

نخنجنحميمىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنم

43. Qarşısıalınmaz gün Allah tərəfindən gəl-
məmişdən əvvəl  üzünü gerçək dinə tə-
rəf tut! O gün onlar (Cənnət və Cəhən-
nəm əhli olmaqla) iki dəstəyə bölünə-
cəklər.

ىٰ�رٰ�ذٰيييىيميخيحيج�هيهىهم�هج
ٌٍَُِّّّّّ
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44. Kim küfr edərsə, küfrü öz əleyhinə olar.
Yaxşı iş görənlər isə özləri  üçün  (Cən-
nətdə yer) hazırlamış olarlar.

بنبمبز�برئيئىئمئنئزئرّٰ

45.  (Bu ona görədir ki, Allah) iman gətirib
saleh əməllər edənlərə Öz lütfündən
mükafat versin. Şübhəsiz ki, O, kafirləri
sevməz.

ثم�ثزثرتىتيتنتمتزتربي�بى
ثىثن

46. Sizə Öz mərhəmətindən daddırsın, əmri
ilə gəmilər üzsün, Onun lütfünü araya-
sınız və (sizə verdiyi  nemətlərə) şükür
edəsiniz deyə küləkləri müjdəçi göndər-
məsi də Onun dəlillərindəndir.

كىكمكلكاقي�قىفيفىثي
نمنزنرممماليلىلمكي

47.  Biz  səndən əvvəl  də onların  qövmünə
elçilər göndərmişdik. (Elçilər) onlara
açıq-aydın dəlillər gətirmişdilər. Biz gü-
nahkarlardan intiqam aldıq. Möminlərə
yardım etmək Üzərimizə bir haqqdır.

يى�ينيميزيرىٰنينىنن
به�بمبخبحبجئهئخئمئحئجيي

48. Buludları hərəkətə gətirən küləkləri gön-
dərən Allahdır. Allah səmada onları is-
tədiyi kimi yayıb topa-topa edir. Sən bu-
ludların arasından yağış çıxdığını gö-
rürsən. Allah onu qullarından istədiyi
kimsələrə endirən kimi onlar sevinərlər.

حمحججمجحثمتهتمتختحتج
ضحضجصخصمصحسمسخسحسجخمخج
فجغمغجعمعجظم�طحضمضخ

49. Halbuki o (yağış) onların üzərinə yağdı-
rılmazdan əvvəl ümidsiz idilər.

لجكمكلكخكحكجقمقحفمفخفح

50. Sən Allahın mərhəmətinin izlərinə bax
ki, yeri öldükdən sonra necə dirildir.
Şübhəsiz ki, O, ölüləri  də mütləq diril-
dəcək. O, hər şeyə qadirdir.

نم�نحنخنج�مم�مخمحمجله�لم�لخلح
ئميهيميخيحيجهمهٰهجنه

51. Əgər  Biz  bir  külək göndərsək və onlar
əkini saralmış görsələr, bundan sonra
mütləq nankorluq etməyə başlayarlar.

ميمى�مممخمحمجليلىلملخ

52. Şübhəsiz ki, sən nə ölülərə (haqqı), nə də
üz çevirib gedən karlara çağırışı eşitdirə
bilməzsən.

هيهىهمهجنينىنمنخنحنج
يحيج
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53. Sən korları da zəlalətdən (çıxarıb) doğru
yola yönəldə bilməzsən. Sən (haqqı) yal-
nız müsəlman olub ayələrimizə iman
gətirənlərə eşitdirə bilərsən.

ِّ�ٌٍَُّّّّرٰىٰذٰيييىيم�يخ
ئمئزئرّٰ

54. Sizi zəif bir şeydən (nütfədən) yaradan,
zəiflikdən sonra sizə qüvvət verən, qüv-
vətli  olduqdan  sonra  zəiflik və qocalıq
verən Allahdır. O, istədiyini yaradır. O,
Biləndir, Qadirdir.

تمتزتربيبىبنبمبزبرئيئى
قي�فيقىفىثيثنثىثمثزثرتيتىتن

كمكلكا
55. Qiyamət saatının qopacağı gün günah-

karlar (dünyada) bircə saat qaldıqlarına
and içəcəklər. Onlar (dünyada da haq-
dan) belə döndərilirdilər.

نزنمنرممماليلىلمكيكى
ىٰنينىنن

56. Elm və iman verilmiş kimsələr isə deyə-
cəklər: “Siz (orada) Allahın yazısı ilə di-
rilmə gününə qədər qaldınız. Bu (gün),
məhz dirilmə günüdür, lakin siz (bunu)
bilmirdiniz”.

ئه�ئم�ئخ�ئح�ئج�يي�يى�ين�يم�يز�ير�
ثمته�تمتخ�تحتجبهبمبحبخبج

57. Həmin  gün  zalımlara  üzür  gətirmələri
fayda verməyəcək və onlardan tövbə et-
mələri də tələb olunmayacaq.

سح�سج�خم�خجحم�حججمجح
سمسخ

58.  Biz  bu  Quranda  insanlar  üçün  hər cür
məsəllər çəkdik. Əgər sən onlara bir ayə
gətirsən,  kafir  olanlar  mütləq: “Siz an-
caq yalan uyduranlarsınız!”– deyəcək-
lər.

عم�ظمعجطح�ضمضخ�ضحضجصمصخصح
قم�قحفم�فخفحفجغم�غج
كحكج

59. Allah (haqqı) bilməyənlərin qəlbini belə
möhürləyər.

مجلهلملخ�لحلجكمكلكخ

60. Sən səbirli ol! Həqiqətən də, Allahın və-
di haqdır. Qoy (axirətə) yəqinliklə inan-
mayanlar səni qeyri-ciddi olmağa –
(dindən dönməyə) sövq etməsinlər.

يجهٰهمهجنهنمنحنخنجمم�مخمح
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31. Loğman x

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Mim. لملخ

2. Bu, hikmətli Kitabın ayələridir. مخ�محمجليلى
3. Yaxşı əməl sahiblərinə doğru yol göstəri-

cisi və rəhmətdir.
نجميمىمم

4. O kəslərə ki, namaz qılır, zəkat verir və
axirətə yəqinliklə inanırlar.

يج�هي�هى�هم�هج�ني�نى�نم�نخ�نح�

5. Onlar öz Rəbbindən (gələn) doğru yol
üzərindədirlər.  Məhz onlar nicat tapan-
lardır.

ٍّ�ٌّىٰرٰييذٰيىيم�يخيح

6. İnsanlar arasında eləsi də var ki, heç bir
elmi olmadan (başqalarını) Allah yolun-
dan azdırmaq və (Allahın ayələrini) lağa
qoymaq üçün boş-boş sözləri satın alır.
Məhz onları alçaldıcı bir əzab gözləyir.

بر�ئيئى�ئنئمئزئرّٰ�َُِّّّ
تنتمتزتربيبنبىبمبز

7. Ayələrimiz ona oxunduğu zaman sanki
onları eşitmirmiş, qulaqlarında tıxac var-
mış kimi təkəbbürlə üz çevirər. Sən belə-
lərini ağrılı-acılı bir əzabla müjdələ.

فيفىثيثىثنثمثزثرتيتى
لمكيكىكمكاكلقيقى

8. İman gətirib saleh əməllər edənlər üçün
Nəim cənnətləri vardır.

نىنننمنزنرممماليلى

9. Onlar orada əbədi qalacaqlar. Allahın və-
di haqdır. O, Qüdrət və Hikmət sahibidir.

ئخئحئجييينيىيميزىٰيرني

10. O, göyləri görə biləcəyiniz bir dirək ol-
madan yaratmış, yer sizi silkələməsin
deyə, orada möhkəm dağlar qurmuş və
ora cürbəcür heyvanlar yaymışdır. Biz
göydən yağmur yağdırıb orada müxtəlif
növ gözəl bitkilər bitirdik.

تهتمتختحتجبهبخبمبحبجئهئم
صح�سمسخسحسجخجخمحمحججمجحثم
ضمضخ�ضحضجصمصخ
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11. Bunlar Allahın yaratdıqlarıdır. İndi siz
Mənə Allahdan başqalarının nə yaratdı-
ğını göstərin. Xeyr! Zalımlar açıq-aydın
azğınlıq içindədirlər.

قحفخفمفحفجغمغجعمعجظمطح
كلكخكحكجقم

12. Biz Loğmana: “Allaha şükür et” deyə
hikmət  verdik.  Kim  şükür  etsə, özü
üçün şükür etmiş olar. Kim nankor olsa,
(bilsin ki,) Allah (onun şükrünə) möhtac
deyildir, tərifəlayiqdir”.

نج�ميمىمخمممحمج�ليلىلملخ
يجهيهىهمهجني�نىنخنمنح

13. Bir zaman Loğman öz oğluna nəsihət
edərək  demişdi:  “Oğlum!  Allaha  şərik
qoşma. Həqiqətən, (Allaha) şərik qoş-
maq böyük zülmdür!”

ُّ�ٌٍَّّّ�ىٰرٰ�ذٰيي�يىيميخيح
ئزئرِّّٰ

14. Biz insana ata-anasının qayğısına qalma-
ğı əmr etdik. Anası onu (bətnində) gün-
dən-günə zəiflədiyinə baxmayaraq daşı-
mışdır. Onun süddən kəsilməsi isə iki il
ərzində olur.  Mənə və valideynlərinə
şükür et! Dönüş Mənədir.

بن�بمبزبرئيئىئنئم
ثز�ثرتيتى�تنتمتزتربيبى

15. Əgər onlar bilmədiyin bir şeyi Mənə şə-
rik qoşmağın üçün səni məcbur etməyə
cəhd göstərsələr, onlara tabe olma! Dün-
ya işlərində onlarla gözəl davran. Mənə
üz tutanların yolu ilə get! Sonra isə dö-
nüşünüz Mənə olacaq,  Mən də etdiklə-
riniz barədə sizə xəbər verəcəyəm.

كى�كمكلكاقيقىفي�فىثي�ثىثنثم
نن�نمنزممنرماليلىكيلم
ئح�ئج�يي�يى�ين�يم�يز�ير�نيىٰنى�

16. (Loğman dedi:) “Oğlum! (Gördüyün iş)
bir xardal dənəsi ağırlığında olsa da, bir
qayanın içində, yaxud göylərdə və ya
yerin dibində olsa da, Allah onu aşkar
edər.  Həqiqətən, Allah Lətifdir, Xəbər-
dardır.

ته�تمتختحتج�بهبمبخ�بح�بجئهئمئخ
صخصحسمسخسحخمسجخجحمحججم�جحثم

17. Oğlum! Namaz qıl, yaxşı işlər görməyi
əmr et, pis işləri qadağan elə. Başına gə-
lən  çətinliklərə səbir et. Həqiqətən, bu,
əzm (tələb edən) əməllərdəndir.

عم�عج�ظم�طحضم�ضخ�ضح�ضجصم�
كحكجقمقحفمفخفجفحغمغج

18. İnsanlardan təkəbbürlə üz çevirmə, yer
üzündə lovğa-lovğa gəzib dolanma. Hə-
qiqətən, Allah heç bir özündən razını,
özünü öyəni sevməz.

نخنحنجمممخمجمحلهلملخلحلجكمكلكخ
هجنهنم
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19. Yerişində həddi gözlə, (danışanda) səsi-
ni alçalt. Çünki ən çirkin səs uzunqulaq
səsidir”.

بمئهئميميهيخيحيجهٰهم
تهتمبه

20. Məgər Allahın göylərdə və yerdə olan-
ları sizə ram etdiyini, Özünün aşkar və
gizli nemətlərini sizə bol-bol bəxş etdi-
yini görmürsünüzmü? İnsanlar arasın-
da heç  bir  elmi,  doğru yol  göstərəni və
nur saçan bir kitabı olmadan Allah barə-
sində mübahisə edənlərdə vardır.

نخ�نحنجميمى�مممخ�محمج�ليلىلم�لخ
يىيميخيحيجهيهىهجهمنينىنم
ٌٍَّّّىٰرٰذٰيي

21. Onlara: “Allahın nazil etdiyinə tabe olun!”–
deyildikdə, onlar: “Xeyr! Biz atalarımı-
zın getdiyi yolla tabe olacağıq!”– deyər-
lər. Əgər şeytan onları Cəhənnəm əzabı-
na çağırırsa necə?

بن�بم�بز�برئيئىئن�ئمئز�ئر�ّٰ�ِّ�ُّ
ثزثرتيتىتنتمتزتربىبي

22. Yaxşı əməl sahibi olub özünü Allaha təs-
lim edən kəs ən möhkəm dəstəkdən ya-
pışmış olar. İşlərin sonu Allaha qayıdır.

كمكلكاقيقىفيفىثيثىثن
ممماليلىلمكىكي

23. Kim küfrü edərsə, onun küfrü səni kə-
dərləndirməsin. Onların dönüşü Bizə-
dir. Biz də onlara etdikləri əməllər barə-
də xəbər verəcəyik. Həqiqətən, Allah
qəlblərdə olanları biləndir.

ينيىيميز�يرىٰنىنينننمنزنر
ئهئمئخئحئجيي

24. Biz onlara (dünyada olan) nemətlərdən
az bir müddət istifadə etməyə imkan ve-
rəcək, sonra da onları ağır bir əzaba (qat-
laşmağa) məcbur edəcəyik.

تختحتجبهبمبخبحبج�

25. Əgər sən onlardan: “Göyləri və yeri kim
yaratmışdır?”– deyə soruşsan, onlar müt-
ləq:  “Allah!”–  deyəcəklər. De: “Həmd,
Allaha məxsusdur!” Lakin onların çoxu
(bunu) bilməz.

سج�خجخمحمحججمجحثمتهتم
ضحضجصمصخصحسخسمسح

26. Göylərdə və yerdə nə varsa, Allaha məx-
susdur. Allah Zəngindir, Tərifəlayiqdir. فمفخفحفجغمغجعجعمظمطحضمضخ

27. Əgər yer üzündəki bütün ağaclar qələm
olsaydı, dəniz də (mürəkkəb olub) ardın-
dan ona yeddi dəniz də qatılsaydı, yenə
də Allahın Sözləri qurtarmazdı. Həqiqə-
tən, Allah Qüdrət və Hikmət sahibidir.

لم�لخلحلجكمكلكخكحكجقمقح
هم�هج�نه�نم�نخ�نجنحمم�مخ�مح�مج�له�
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28. Sizi yaratmaq və diriltmək ancaq bir in-
sanı yaratmaq və diriltmək kimidir. Hə-
qiqətən, Allah Eşidəndir, Görəndir.

تمبه�بمئمئهيهيميخيحيجهٰ
ثمته

29. Məgər Allahın gecəni gündüzə, gündü-
zü də gecəyə qatdığını, müəyyən olun-
muş vaxtadək  hərəkət edən günəşi  və
ayı (mənfəətiniz üçün) ram etdiyini, üs-
təlik Allahın nə etdiklərinizdən  xəbər-
dar olduğunu görmürsənmi?

نح�نجميمىمممخ�محمج�ليلى�لملخ
يميخيحيجهيهىهمهجنىنينمنخ
ذٰيييى

30. Bu belədir. Çünki Allah Haqdır. (Kafir-
lərin) Ondan başqa ibadət etdikləri isə
batildir. Həqiqətən, Allah Ən Ucadır,
Ən Böyükdür.

ئى�ئنئمئز�ئرٌٍَُِّّّّّّٰ�ىٰرٰ
بمبزبرئي

31. Onun dəlillərinin bəzisini sizə göstər-
məkdən ötrü dənizdə gəmilərin Allahın
neməti sayəsində üzdüyünü görmürsü-
nüzmü? Şübhəsiz ki, bunda səbirli olan-
lar və şükür edənlər üçün ibrətlər vardır.

ثز�ثرتيتىتنتمتزتربيبىبن
كلكاقي�قىفيفىثيثىثمثن

32. (Dağların saldığı) kölgələr kimi dalğalar
onları çulğadığı zaman onlar dini məhz
Allaha məxsus edərək Ona dua edərlər.
(Allah) onları xilas edib quruya çıxartdıq-
da isə aralarından bəziləri (küfrlə iman
arasında) orta yol tutar. Bizim ayələri-
mizi yalnız nankor xainlər inkar edərlər.

نز�نر�ممما�ليلى�لمكي�كىكم
يي�يىين�يميزىٰيرنينىنننم
ئخئحئج

33. Ey insanlar! Rəbbinizdən qorxun. Ata-
nın oğula, oğulun da ataya heç bir fayda
verə bilməyəcəyi gündən qorxun. Həqi-
qətən, Allahın vədi haqdır. Qoy dünya
həyatı sizi aldatmasın, hiyləgər (şeytan)
da sizi Allahın (əzabından) arxayınlaş-
dırıb tovlamasın.

تخ�تحتجبهبمبخبحبجئهئم
صخ�سمصحسخ�سح�سج�خجخمحم�حج�جم�جح�ثم�ته�تم�

عجظم�طحضمضخضحضجصم

34. Həqiqətən, Qiyamət saatı haqqında elm
yalnız Allahdadır. Yağışı O yağdırır və
bətnlərdə olanı O bilir. Heç kəs sabah nə
qazanacağını bilə bilməz;  heç  kəs hara-
da öləcəyini də bilməz. Allah isə, şübhə-
siz ki, (hər şeyi) biləndir, (hər şeydən)
xəbərdardır.

كج�قمقحفمفخفحفجغمغجعم
مح�مجلملهلخلحلجكمكلكحكخ
هٰهمهجنهنمنحنخ�نجمممخ
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32. əs-Səcdə 0

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əlif. Ləm. Mim. لملخ
2. Şübhə yoxdur  ki,  bu  Kitabı aləmlərin

Rəbbi (olan Allah) nazil etmişdir.
نجميمىمممخمحمجليلى

3. Yoxsa onlar: “(Muhəmməd) bunu özün-
dən uydurmuşdur!”– deyirlər.  Xeyr,  o,
Rəbbindən (nazil) olan bir haqdır ki, sən-
dən öncə xəbərdar edən (peyğəmbər)
gəlməmiş bir qövmə xəbərdar edəsən.
Bəlkə onlar doğru yola yönələlər.

يخ�يح�يجهيهىهم�هجنينمنىنخ�نح
ٌٍّّىٰرٰ�ذٰيييىيم

4. Göyləri, yeri və onların arasındakıları altı
gündə yaradan, sonra da Ərşin üzərində
ucalan Allahdır. Sizin Ondan başqa nə
bir haminiz, nə də bir  şəfaətçiniz var.
Məgər düşünüb ibrət almayacaqsınızmı?

ئي�ئىئنئمئزئر�َُِّّّّٰ
ثم�ثرثزتيتىتنتمتزتربيبنبىبمبزبر

ثىثن
5. O, göydən yerə qədər olan bütün işləri

idarə edir. Sonra da (bu işlər) sizin say-
dığınız (illərdən) min ilə bərabər olan bir
gündə Ona doğru yüksələr.

لى�لم�كيكىكمكلكاقيقىفيفىثي
نمنزنرمممالي

6. O, qeybi və aşkarı biləndir. Qüdrət  və
Mərhəmət sahibidir.

يميزيرىٰنينى�نن�

7. Hansı ki, yaratdığı hər şeyi gözəl biçimdə
yaratmış, insanı ilk olaraq palçıqdan xəlq
etmiş,

بم�بخ�بح�بج�ئه�ئم�ئحئخئج�يي�يى�ين�

8. sonra onun nəslini bir damla dəyərsiz su-
dan əmələ gətirmiş,

جمجحثمتهتمتختحتجبه

9. sonra onu tamamlayıb müəyyən  şəklə
salmış və ona Öz ruhundan üfürmüş, si-
zə qulaqlar, gözlər və ürəklər vermişdir.
Siz necə də az şükür edirsiniz!

صم�صخصحسمسحسخسجخمخجحمحج
ظمطحضمضخضجضح
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10. Onlar deyirlər: “Biz torpağa qarışıb yox
olandan sonra yenidənmi yaradılaca-
ğıq?” Doğrusu, onlar öz Rəbbi ilə qarşı-
laşacaqlarını inkar edirlər.

كخ�كحكجقحقمفمفخفحفجغمغجعمعج
لجكمكل

11. De: “Sizə müvəkkil olan ölüm mələyi
canınızı alacaqdır, sonra da Rəbbinizə
qaytarılacaqsınız!”

نخ�نحنجمممخمحمجلهلملخ
نهنم

12. Kaş ki, günahkarları öz Rəbbi qarşısında
başlarını aşağı dikərək:  “Ey  Rəbbimiz!
Biz gördük və eşitdik. Bizi geri qaytar ki,
saleh əməl edək.  Həqiqətən də,  biz  yə-
qinliklə inandıq!”– (deyəndə) görəydin!

مى�مم�مخ�مح�مجلي�لى�لم�لخ
هجنينىنمنخنحنجمي�

13. Əgər Biz istəsəydik, hər kəsi doğru yola
yönəldərdik. Lakin Mənim: “Cəhənnə-
mi mütləq bütün (günahkar) cin və in-
sanlarla dolduracağam!” Sözüm yerinə
yetəcəkdir.

يي�يى�يميخيحيج�هيهىهم
ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰ

14. Bu gününüzlə qarşılaşacağınızı unutdu-
ğunuza görə dadın (əzabı)! Doğrusu, Biz
də sizi unutduq. Etdiyiniz əməllərə görə
dadın əbədi əzabı!

بم�بربزئي�ئى�ئن�ئم�ئزئر�ّٰ
تمتزتربيبىبن

15. Ayələrimizə yalnız ayələrimiz onlara
xatırlanarkən səcdəyə qapananlar və tə-
kəbbür göstərmədən Rəbbinə həmd-sə-
na ilə təriflər deyirlər iman gətirir.

قى�فيفىثيثىثنثمثز�ثرتي�تىتن
لمكيكىكمكلكاقي

16. Onlar (gecə namazını qılmaq üçün) yan-
larını yataqdan qaldırır, qorxu və ümid
içində öz  Rəbbinə dua  edər  və onlara
verdiyimiz ruzilərdən (Allah yolunda)
xərcləyirlər.

نن�نمنزنرممماليلى
يرىٰنينى

17. Etdikləri əməllərin mükafatı kimi onlar
üçün gözlərinə sevinc  gətirəcək  nə cür
nemətlər saxlandığını heç kəs bilməz

بح�بجئهئمئخئحئجيييىينيميز
بمبخ

18. Məgər möminlə fasiq eyni ola bilərmi?
Eyni ola bilməzlər! حججم�جحتهثمتمتختحتجبه

19. İman gətirib saleh əməllər edənləri et-
dikləri əməllərə görə Məva cənnətlərin-
də (əbədi) ziyafət gözləyir.

صح�سمسخسحسجخمخجحم
ضخضح�ضجصمصخ
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20. Amma fasiqlərə gəldikdə isə, onların ge-
dəcəkləri yer Oddur. Hər dəfə onlar ora-
dan çıxmaq istədikdə yenidən ora qay-
tarılacaq və onlara: “Yalan saydığınız
odun əzabını dadın!”– deyiləcəkdir.

فخفح�فجغمعمغجعجظمطحضم
لخ�لح�لج�كمكلكخكح�كج�قمقح�فم
لهلم

21. Biz ən böyük əzabdan əvvəl onlara müt-
ləq kiçik əzabdan (dünya əzabından)
daddıracağıq ki, bəlkə (doğru yola) qa-
yıtsınlar.

مخ�محمجلي�لىلم�لخ
ميمىمم

22. Rəbbinin ayələri yadına salındıqdan
sonra onlardan üz döndərən kəsdən da-
ha zalım kim ola bilər? Şübhəsiz ki, Biz
günahkarlardan intiqam alacağıq.

يحيجهىهيهم�هجنينىنمنخنحنج
يىيميخ

23. Biz Musaya Kitab (Tövrat) verdik. Sən
onunla (Musa ilə) görüşəcəyinə şübhə
etmə.  Biz  onu  (Tövratı yaxud  Musanı)
İsrail oğullarına doğru yol göstərən rəh-
bər etmişdik.

ّٰئرٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيي
ئيئىئنئمئز

24. Səbir etdiklərinə və ayələrimizə yəqin-
liklə inandıqlarına görə Biz əmrimizlə
onlardan doğru yolu göstərən rəhbərlər
təyin etmişdik.

تمترتزبيبىبنبمبزبر
تيتىتن

25. Həqiqətən,  sənin Rəbbin ixtilafda ol-
duqları məsələlər barəsində Qiyamət
günü onların arasında hökm verəcəkdir.

قيقىفيفىثيثى�ثنثمثزثر
كلكا

26. Yurdlarında gəzib-dolaşdıqları əvvəlki
neçə-neçə nəsli  məhv etməyimiz onları
doğru yola gətirmədimi? Həqiqətən, bun-
da ibrətlər var. Məgər onlar eşitmirlərmi?

نز�نرممما�ليلى�لمكيكىكم
يييىينيزيمير�ىٰنينننىنم

27. Məgər onlar quru yerə su axıdıb onunla
həm heyvanlarının, həm  də özlərinin
yedikləri nemətlər yetişdirdiyimizi gör-
mürlərmi? Hələ də bunu görmürlər?

بهبمبخ�بحبجئهئمئخئحئج
حججمجحتهثمتم�تختح�تج

28. Onlar: “Əgər doğru danışanlardansınız-
sa, (deyin görək) bu (möminlərlə kafir-
lərin arasını ayıran) hökm nə vaxt ola-
caqdır?”– deyirlər.

صحسمسخسحسج�خمخجحم
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29. De: “Hökm günü kafirlərə imanları fay-
da verməyəcək  və onlara (tövbə etmək
üçün) möhlət də verilməyəcəkdir”.

عم�عج�ظمطحضمضخضح�ضجصمصخ
غمغج

30. Artıq onlardan üz çevir və (onlara əzab
verəcəyi günü) gözlə. Doğrusu, onlar da
(sənin başına bir müsibət  gələcəyini)
gözləyirlər.

قمقحفمفخفحفج�

33. əl-Əhzab 2

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ey Peyğəmbər! Allahdan qorx, kafirlərə və
münafiqlərə itaət etmə. Həqiqətən, Allah
(hər şeyi) biləndir, hikmət sahibidir.

نجميمممىمخمح�مجليلىلملخ
نىنمنخنح

2.  Rəbbindən  sənə vəhy olunana tabe ol!
Həqiqətən, Allah nə etdiklərinizdən xə-
bərdardır.

ذٰ�يييىيميخيجيحهيهىهمهجني
ىٰرٰ

3. Allaha təvəkkül et! Allahın Qoruyan ol-
ması (sənə) yetər.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ

4. Allah bir insanın sinəsinəndə iki ürək ya-
ratmamışdır. Allah zihar (analarınıza bən-
zədərək özünüzə haram)  etdiyiniz  zöv-
cələrinizi analarınız etməmiş, oğulluğa
götürdüklərinizi də oğullarınız etməmiş-
dir. Bunlar sizin dilinizə gətirdiyiniz (ya-
lan) sözlərdir. Allah isə haqqı söyləyir və
doğru yola yönəldir.

تر�بيبنبىبمبز�برئيئىئنئم
ثمثزتيثرتىتنتمتز
كل�كاقىقيفيفىثىثيثن
لىلمكيكىكم

5. (Oğulluğa götürdüyünüz uşaqları) öz ata-
larının adları ilə çağırın. Bu, Allah yanın-
da daha ədalətlidir. Atalarını tanımasanız
da, onlar sizin din qardaşlarınız və ya-
xınlarınızdır. Səhvən etdiyiniz əməllərdə
sizə heç bir günah yoxdur. Lakin qəlbini-
zin  qəsdlə etdiyi  işlərdən  ötrü  (sizə gü-
nah var). Allah Bağışlayandır, Rəhmlidir.

ير�ىٰنينى�نمنننز�نر�ممما�لي
ئم�ئخئحئجيىييينيم�يز
تختح�بهتجبمبخبحبجئه
ثمتهتم
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6. Peyğəmbər möminlərə onların özlərin-
dən daha yaxındır. Onun zövcələri isə
möminlərin analarıdır. Qohumlar Allahın
Kitabında (varis olmaq baxımından) bir-
birlərinə möminlərdən  və mühacirlər-
dən daha yaxındırlar. Dostlarınıza yax-
şılıq etmək isə (bundan) müstəsnadır. Bu
(hökm) Kitabda (Lövhi-məhfuzda) yazıl-
mışdır.

سحسخسجخجخمحم�حججمجح�
طح�ضمضخضحضجصمصخصحسم

فخفمفحفجغم�غجعمعج�ظم
كلكخكحكجقمقح

7. Bir zaman Biz peyğəmbərlərdən əhd al-
dıq. Səndən də, Nuhdan da, İbrahimdən
də, Musadan da, Məryəm oğlu İsadan
da! Biz onlardan möhkəm bir əhd aldıq.

مى�مممخمحمجليلىلملخ
هىهمهجنينى�نخنمنحنجمي

8. (Allah bunu) doğru danışanlardan doğ-
ruluqları barədə soruşmaq üçün etdi. O,
kafirlər üçün ağrılı-acılı bir əzab hazırla-
mışdır.

ىٰ�رٰذٰ�يييىيخيميحيجهي

9. Ey iman gətirənlər! Allahın sizə olan ne-
mətini xatırlayın. O zaman ordular sizin
üstünüzə hücuma keçmişdi, Biz də onla-
rın üstünə külək və görmədiyiniz qoşun-
lar göndərmişdik. Allah sizin nə etdiyi-
nizi görür.

ئنئمئزئرُِّّّٰ�ٌٍَّّّ
تزتر�بيبنبىبمبزبرئيئى�
تىتنتم

10. O zaman onlar sizin həm yuxarı, həm də
aşağı tərəfinizdən (vadinin üst və alt tə-
rəfindən) üstünüzə gəlmişdilər. O vaxt
(qorxudan) gözlər bərəlmiş, ürəklər xirt-
dəyə çatmış və siz  də Allah barəsində
zənnə qapılmışdınız.

في�فىثيثىثن�ثمثزثرتي
لم�كي�كى�كم�كل�كا�قي�قى�

11. Orada möminlər  imtahana  çəkilmiş və
şiddətli sarsıntıya məruz qalmışdılar.

نمنزنرممماليلى

12. O zaman münafiqlər və qəlbində xəstə-
lik olanlar: “Allah və Onun Elçisi bizə
ancaq boş vəd vermişdir”– deyirdilər.

يي�يى�ينيميزيرىٰنينىنن
ئمئخئحئج

13. Onlardan bir dəstə demişdi: “Ey Yəsrib
əhli! Siz müqavimət göstərə bilməyə-
cəksiniz. Geri qayıdın!” İçərilərindən bir
qismi isə: “Evlərimiz nəzarətsiz qalıb”–
deyərək Peyğəmbərdən izin istəyirdi.

تمتهتختحتجبهبمبخبحبجئه
سمصحسخسحسجخمخج�حمحج�جمجح�ثم

ضخضحضجصمصخ
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Halbuki evləri nəzarətsiz deyildi. Onlar
sadəcə olaraq (döyüşdən)  qaçmaq  istə-
yirdilər.

14. Əgər Mədinənin hər tərəfindən üstləri-
nə hücum edilsəydi, sonra da onlardan
fitnə törətmək (imandan dönmək) tələb
olunsaydı, onu mütləq edər və (bu işdə)
azacıq da olsa ləngiməzdilər.

فخ�فحفجغمغجعمعجظمطحضم
كحكجقمقحفم

15. Halbuki onlar bundan əvvəl (cihaddan)
boyun qaçırmayacaqlarına dair Allaha
əhd vermişdilər. Allaha verilən əhd so-
ruşulacaqdır.

مخ�مجمحلهلملخلحلجكمكلكخ
نخنحنجمم

16. De: “Əgər ölməkdən və ya öldürülmək-
dən qaçırsınızsa, (bu) qaçmağın sizə (əs-
la) faydası olmaz. Belə olduğu təqdirdə
siz ancaq (əcəliniz çatana qədər) çox az
(bir müddət ərzində) gün-güzəran görə-
cəksiniz”.

نح�نجمي�مى�مم�مخمحمج�ليلى�لملخ
نينىنمنخ

17. De: “Əgər Allah sizə bir pislik istəsə, sizi
Ondan kim qoruya bilər? Ya da sizə bir
yaxşılıq istəsə, Ona kim mane ola bilər?”
Onlar özlərinə Allahdan başqa nə bir hi-
mayəçi, nə də bir yardımçı tapa bilərlər.

ٌّ�ىٰرٰ�ذٰيييىيميخيحيج�هيهى�همهج
برئيئىئنئمئزئرّٰ�ِّ�ٍَُّّّ

18. Allah aranızdan (camaatı cihaddan) çə-
kindirənləri  və öz qardaşlarına: “Bizə
qoşulun!”– deyənləri tanıyır. Onlar na-
dir hallarda döyüşə qatılırlar.

ثر�تىتيتنتمتز�تربيبىبن�بم
ثيثىثنثمثز

19. (Çünki) sizə qarşı xəsislik edirlər. Onla-
ra qorxu gəldikdə, ölüm ayağında bayı-
lan adam kimi, dönüb sənə baxdıqlarını
görürsən. Qorxu keçib getdikdə isə qə-
nimətdə xəsislik edib acı dilləri ilə səni
sancırlar. Onlar iman gətirməmişlər.
Allah da onların əməllərini puç etmiş-
dir. Bu, Allah üçün asandır.

لمكيكىكمكلكاقيفيقىفى
ني�نىنننزنمنر�مممالي�لى
ئخ�ئحئجيىييينيميزيرىٰ
تختحتجبهبمبخبجبحئه�ئم
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20. (Münafiqlər) müĴəfiqlərin çıxıb getmə-
diklərini güman edirlər. Əgər müttəfiq-
lər bir də gəlmiş olsaydı, onlar bədəvilər
arasında köçəri həyat sürüb barənizdəki
xəbərləri soruşub öyrənmək istəyərdi-
lər. Əgər aranızda olsaydılar, ancaq aza-
cıq döyüşərdilər.

سجخمخجحمحججحجمثمتهتم
ضم�ضخ�ضجضحصم�صخصحسمسخ�سح
غمغجعمعجظمطح

21. Allahın Rəsulunda sizlər, Allaha və Axi-
rət gününə ümidini bağlayanlara və
Allahı çox zikr edənlərə üçün gözəl ör-
nək vardır.

لج�كمكل�كخكحكجقمقح�فم�فخفحفج
محمجلهلم�لخلح

22. Möminlər müĴəfiqləri (düşmən dəstələ-
rini) gördükdə: “Bu, Allahın və Onun
Rəsulunun bizə olan  vədidir. Allah və
Onun Rəsulu doğru söyləmişlər!”– de-
dilər. Bu onların yalnız imanını və itaəti-
ni artırdı.

هٰ�همهجنهنمنخنحنجمممخ
تمبهبمئهئميهيخيميحيج

23. Möminlərin içərisində Allaha etdikləri
əhdə sadiq qalan kişilər  var.  Onlardan
kimisi əhdini yerinə yetirib şəhid olmuş,
kimisi də (şəhid olmasını) gözləyir. On-
lar (əhdlərini) əsla dəyişdirməyiblər.

نج�ميمممىمخمحمجلي�لىلملخ
يجهيهىهمنيهجنىنمنخنح

24. Bu, Allahın doğru danışanları doğruluq-
larına görə mükafatlandırması, müna-
fiqlərə də ya istəsə əzab verməsi, ya da
onların tövbələrini qəbul etməsi üçün-
dür.  Həqiqətən, Allah Bağışlayandır,
Rəhmlidir.

رٰ�ذٰ�يييى�يميخ�يح
ئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ�ٌّىٰ

25. Allah kafirləri  qəzəbli olduqları halda
geri qaytardı və onlar heç bir xeyrə nail
olmadılar. Döyüşdə Allah möminlərə
kifayət etdi. Allah Qüvvətlidir, Qüdrət-
lidir.

تمتز�بيتربىبنبمبزبرئيئى
ثىثنثمثزثرتىتيتن

26. (Allah) Kitab əhlindən müĴəfiqlərə yar-
dım edənləri öz qalalarından endirdi və
onların qəlbinə qorxu saldı. Siz onların
bir qismini öldürür, bir qismini də əsir
götürürdünüz.

كى�كم�كل�كا�قي�قى�في�فى�ثي�
نزنرممماليلىلمكي
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27. Allah sizi onların torpaqlarına, yurdla-
rına, mallarına və ayağınız dəyməyən
bir yerə (Xeybərə) varis etdi. Allah hər
şeyə qadirdir.

يزيميرىٰني�نىنننم
ئمئخ�ئحئج�يييىين

28. Ey Peyğəmbər! Zövcələrinə de: “Əgər
siz dünya həyatını və onun bərbəzəyini
istəyirsinizsə, gəlin sizə boşanma bədəl-
lərinizi verim və sizi gözəl tərzdə boşa-
yım.

تخ�تح�تجبهبمبخ�بح�بجئه
حمحججمجحثمتهتم

29. Əgər siz Allahı, Onun Rəsulunu və Axi-
rət yurdunu istəyirsinizsə, (bilin ki,) Allah
aranızdan yaxşı işlər görənlər üçün bö-
yük bir mükafat hazırlamışdır”.

ضج�صم�صخصحسمسخسحسج�خم�خج
ظمطح�ضمضخضح

30. Ey Peyğəmbərin zövcələri! Sizlərdən hər
kim açıq-aşkar bir çirkin iş görsə, onun
əzabı ikiqat artar. Bu, Allah üçün asan-
dır.

قح�فمفخفحفجغمغجعمعج
لخلحلجكمكلكخكجكحقم

31. Sizlərdən hər kim Allaha və Onun Rə-
suluna itaət edib və saleh bir əməl edər-
sə, ona mükafatını ikiqat verərik. Biz
onun üçün bol ruzi hazırlamışıq.

مى�مممخمحمجليلى�لم

نينىنمنخنحنجمي

32. Ey Peyğəmbərin zövcələri! Siz qadınlar-
dan hər hansı bir qadın kimi deyilsiniz.
Əgər Allahdan qorxursunuzsa, yad kişi-
lərlə nazlana-nazlana danışmayın, yox-
sa qəlbində xəstəlik olan kəs tamaha dü-
şər. Danışarkən (şək-şübhədən uzaq, Şə-
riətə müvafiq qaydada) gözəl danışın.

يي�يميىيخيحيجهيهىهمهج

ّٰ�ٌٍَُِّّّّّ�ىٰرٰذٰ

ئزئر

33. Evlərinizdə qərar tutun! İlk cahiliyyə
dövründə olduğu  kimi  açıq-saçıq  gəz-
məyin. Namaz qılın, zəkat verin, Allaha
və Onun Rəsuluna itaət edin. Ey ev əhli!
Allah sizdən günahınızı silib aparmaq
və sizi tərtəmiz etmək istəyir.

بنبىبمبزبرئيئى�ئنئم

تيثرتىتن�تمتزتر�بي

قي�قىفيفىثيثىثنثمثز

كلكا

34. Evlərinizdə oxunan Allahın ayələrini və
hikməti yada salın. Həqiqətən, Allah
lütfkardır, (hər şeydən) xəbərdardır.

مم�ماليلىلمكيكىكم

يرىٰ�نينىنننمنرنز
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35. Həqiqətən, müsəlman kişilər və müsəl-
man qadınlar, mömin kişilər və mömin
qadınlar, itaətkar kişilər və itaətkar qa-
dınlar, doğru danışan kişilər  və doğru
danışan qadınlar, səbirli kişilər və səbirli
qadınlar, Allahdan qorxan kişilər  və
Allahdan qorxan qadınlar, sədəqə verən
kişilər  və sədəqə verən qadınlar, oruc
tutan kişilər və oruc tutan qadınlar, öv-
rətlərini qoruyan kişilər  və övrətlərini
qoruyan qadınlar, Allahı çox zikr edən
kişilər  və Allahı çox zikr  edən qadınlar
üçün Allah bağışlanma və böyük müka-
fat hazırlamışdır.

يي�يىين�يميز

ئه�ئمئخ�ئحئج

بم�بخبحبج

تخ�تحتجبه

جم�جحثمتهتم

سمسخسحسجخمخجحمحج

36. Allah və Onun Rəsulu bir iş haqqında
hökm verdiyi zaman heç bir mömin kişi
və mömin qadının öz işlərində başqa bir
yol seçmək ixtiyarı yoxdur. Allaha və
Onun Rəsuluna asi  olan kəs, əlbəĴə ki,
açıq-aydın azmışdır.

نخنحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يي�يى�يم�يخ�يح�يج�هي�هى�هم�نيهجنى�نم�

37. Bir zaman Allahın (İslama yönəldərək) ne-
mət verdiyi və sənin də (köləlikdən azad
edərək) nemət verdiyin (Zeydə): “Zövcə-
ni öz yanında saxla, Allahdan qorx!”– de-
yirdin. Allahın aşkar edəcəyi şeyi (Zeyd
zövcəsini boşayacağı təqdirdə onunla
evlənəcəyini) ürəyində gizli saxlayır və
insanlardan çəkinirdin. Halbuki əslində
qorxmalı olduğun məhz Allahdır. Zeyd
zövcəsini boşadıqda səni onunla evlən-
dirdik ki, oğulluqları zövcələrini boşa-
dıqları zaman (o qadınlarla evlənmək-
də) möminlərə heç bir sıxıntı olmasın.
Allahın əmri mütləq yerinə yetəcək.

ئر�ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
بى�بنبم�بزبرئيئىئنئمئز
ثنثمثزثرتي�تنتىتمتزتربي
كم�كلكاقيقىفيفىثيثى
نننم�نزنرممليمالىلمكيكى

38. Allahın Peyğəmbərə halal buyurduğu
bir şeydə (Zeydin zövcəsi ilə evlənmək-
də) ona heç bir günah gəlməz. Öncə gə-
lib-gedənlər haqqında da Allahın sün-
nəsi belə idi. Allahın əmri əzəldən mü-
əyyən edilmiş bir hökmdür.

بج�ئهئمئخئجئحيييى�ينيميز�ير�ىٰنينى
ثمتهتمتختحتجبمبهبخبح
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39. Onlar Allahın risalətlərini təbliğ edir,
Ondan qorxur və Allahdan başqa heç
kəsdən qorxmurdular. Haqq-hesab çək-
məyə Allah yetər.

سمصحسخسحسجخمخجحمحججمجح
ضحضجصمصخ

40. Muhəmməd aranızdakı kişilərdən heç
birinin atası deyildir. Lakin o, Allahın
rəsulu və peyğəmbərlərin sonuncusu-
dur. Allah hər şeyi biləndir.

فخفحفجغمغجعمعجظمطحضمضخ
كمكلكخكحكجقمفمقح

41. Ey iman gətirənlər! Allahı çox zikr edin! مخمحمجلهلملخلحلج

42. Səhər-axşam Onun şəninə təriflər deyin! نخنحنجمم
43. Sizi zülmətlərdən nura çıxartmaq üçün

sizə rəhm edən Odur. Mələkləri  də (si-
zin üçün bağışlanma diləyirlər). Allah
möminlərə qarşı Rəhmlidir.

يخ�يحيج�هٰهمهجنهنم
تمبه�بمئهيهئميم

44. (Möminlərin) Ona qovuşacaqları gün
xeyir-duaları “salam” olacaqdır. (Allah)
onlar üçün gözəl mükafat hazırlamışdır.

ميمىمممخمحليمجلىلملخ

45. Ey Peyğəmbər! Həqiqətən, Biz səni (üm-
mətinə) şahid, müjdəçi  və xəbərdar
edən olaraq göndərdik.

همهجني�نىنمنخنحنج

46. (Səni) həm də Allahın izni ilə Ona tərəf
çağıran və nur  saçan  bir  çıraq  olaraq
(göndərdik).

يىيميخيح�يجهيهى

47. Möminlərə Allah tərəfindən böyük bir
lütf nəsib ediləcəyini müjdə ver.

ِّ�ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيي

48. Kafirlərə və münafiqlərə itaət etmə. On-
ların əziyyətlərinə fikir vermə və Allaha
təvəkkül et. Allahın Qoruyan olması ki-
fayətdir.

بزبمبرئيئىئنئمئز�ئر�ّٰ
تربيبىبن

49. Ey iman gətirənlər! Əgər mömin qadın-
larla evlənsəniz, sonra da onlara toxun-
mazdan (yaxınlıq etməzdən) əvvəl ta-
laqlarını versəniz, artıq onlar üçün göz-
ləmə müddətini saymağa (onları yanı-

ثن�ثمثزثرتيتىتنتمتز
كمكىكل�كا�قيقى�في�فىثيثى

ماليلىلمكي
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nızda saxlamağa) haqqınız yoxdur. Belə
olduğu təqdirdə onlara  (boşanma)  bə-
dəllərini verin və (onları)  gözəl  tərzdə
sərbəst buraxın.

50. Ey Peyğəmbər! Mehrlərini verdiyin zöv-
cələrini, Allahın sənə qənimət olaraq
bəxş etdiklərindən sahib olduğun cari-
yələri, səninlə birlikdə hicrət etmiş əmin
qızlarını, bibilərinin qızlarını, dayın qız-
larını, xalalarının qızlarını, habelə, Pey-
ğəmbərin evlənmək istədiyi təqdirdə özü-
nü Peyğəmbərə (mehrsiz) bağışlayan
hər hansı bir mömin qadını sənə halal
etdik. (Sonuncusu) digər möminlərə de-
yil, yalnız sənə məxsusdur. Onlara zöv-
cələri və sahib olduqları cariyələr barə-
sində nəyi vacib buyurduğumuzu bili-
rik. (Belə etdik ki,) sənə bir  çətinlik ol-
masın. Allah bağışlayandır, rəhmlidir.

ير�ىٰنينىنننم�نزنرمم
ئهئمئخئحئجيييىينيميز
تخ�تح�تج�بهبم�بخبحبج
سج�خمخجحمحججم�جحثمتهتم
ضمضخ�ضحصمضجصخصحسمسخسح
فجغمغجعمعجظمطح
كخ�كحكج�قحقمفم�فخفح
كمكل

51. Onlardan istədiyinin (səninlə gecələ-
mək) növbəsini təxirə sala bilərsən, istə-
diyini də öz yanına ala bilərsən. Özün-
dən ayırdıqlarından hansı birini (yeni-
dən  öz  yanına  almaq)  istəsən  sənə heç
bir günah olmaz. Bu, onların sevinmələ-
ri, kədərlənməmələri və sənin onlara ver-
diklərindən razı qalmaları üçün daha
münasibdir. Allah qəlbinizdə olanları
bilir. Allah (hər şeyi) biləndir, həlimdir.

نخ�نحنجمىمي�مممخ�محمجليلىلم

يم�يخ�يحيجهيهىهجهمنينىنم

ِّ�ٍَُّّّىٌّٰرٰذٰيييى

ئيئىئنئمئزّٰئر

52. Bundan sonra (başqa) qadınlarla evlən-
mək, gözəllikləri  səni heyran etsə də,
onları başqa qadınlarla dəyişmək  sənə
halal deyildir. Sahib olduğun cariyələr
isə müstəsnadır. Allah hər şeyə nəzarət
edəndir.

ثر�تيتى�تنتمتز�تربيبى�بنبمبزبر

كا�قيقىفىفيثيثىثن�ثمثز

كي�كىكمكل

53. Ey iman gətirənlər! Sizə yeməyə izin ve-
rilməyib (süfrəyə dəvət olunmadıqca)
Peyğəmbərin evlərinə girməyin  və (əv-

نينىنننمنزنرممماليلىلم

ئخئحئجيييىينيميزيرىٰ
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vəlcədən gəlib) yeməyin hazırlanmasını
da gözləməyin. Lakin dəvət olunduqda
girin və yemək yedikdən sonra bir-biri-
nizlə söhbətə dalmadan dağılışın. Çünki
bu (hərəkətiniz) Peyğəmbərə əziyyət ve-
rir və o sizdən utanır. Allah isə haqqı et-
məkdən utanmaz. (Peyğəmbərin) zöv-
cələrindən bir şey soruşduqda, pərdə ar-
xasından soruşun. Bu həm sizin qəlbini-
zin,  həm də onların qəlbləri  üçün daha
təmizdir. Sizə Allahın Elçisinə əziyyət
vermək,  vəfatından sonra onun həyat
yoldaşları ilə evlənmək əsla icazəli de-
yildir. Həqiqətən, bu, Allah yanında bö-
yük günahdır.

تحتجبهبخبمبحبجئهئم

سح�خمسجخجحمحججمثمجحتهتمتخ

ضم�ضخضجضحصمصخصحسمسخ

فم�فخفحفجغمغجعمظمعجطح

له�لملخلح�كملجكل�كخكحكجقمقح�

مخمحمج

54. Bir şeyi aşkara çıxarsanız da, gizli saxla-
sanız da, şübhəsiz ki, Allah hər şeyi bilir.

يخيحيجهٰهمهجنهنمنخنحنجمم

55. Qadınlara ataları, oğulları, qardaşları,
qardaşlarının oğulları, bacılarının oğul-
ları, (mömin) qadınların, sahib olduqları
kölə və kənizləri yanında (hicab geymə-
mələrində)  heç  bir  günah  yoxdur.  (Ey
qadınlar!) Allahdan qorxun! Şübhəsiz
ki, Allah hər şeyə şahiddir.

مي�مىمممخمحمجليلىلملخ
هي�هىهمهجنينىنمنخ�نحنج

ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيييميىيخيجيح

56. Həqiqətən Allah və mələkləri Peyğəm-
bərə salavat gətirirlər. Ey iman gətirən-
lər! Siz də ona salavat gətirib, layiqincə
salamlayın!

بزبرئيئنئىئمئزئرِّّٰ
تربيبىبنبم

57. Şübhəsiz ki, Allaha və Onun rəsuluna
əziyyət verənləri Allah dünyada və Axi-
rətdə lənətləmiş və onlar üçün alçaldıcı
bir əzab hazırlamışdır.

ثى�ثنثم�ثزثر�تي�تىتن�تمتز
قيقىفيفىثي

58. Mömin kişilərə və mömin qadınlara et-
mədikləri bir işdən ötrü əziyyət verən-
lər,  sözsüz  ki,  öz  üzərlərinə böhtan və
açıq-aydın bir günah götürmüşlər.

لى�لمكيكىكمكلكا
نمنزنرمممالي
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59. Ey Peyğəmbər! Zövcələrinə, qızlarına və
möminlərin qadınlarına de ki, (naməh-
rəm  yanında  bütün  bədənlərini örtən)
örtükləri ilə örtünsünlər. Bu onların ta-
nınması və onlara əziyyət verilməməsi
üçün daha münasibdir. Allah bağışla-
yandır, rəhmlidir.

يم�يز�ير�ىٰني�نىنن
بحبجئهئمئخئجئحيييىين
تمتختحتجبهبخبم

60. Əgər münafiqlər, qəlbi xəstə olanlar və
Mədinədə yalan şayiələr yayanlar (öz
yaramaz əməllərinə) son qoymasalar,
səni onlara musallat edərik. Sonra onlar
orada  sənin çevrəndə qısa  bir  müddət
qala bilərlər.

سج�خم�خجحمحججم�جحثم
ضح�ضجصمصخ�صحسم�سخسح

ظمطحضمضخ�

61. Lənətlənmiş kimsələr olaraq, harada ələ
keçsələr, yaxalanıb amansızcasına öldü-
rülərlər.

فمفخفح�فجغمغجعجعم

62. Allahın (onlardan) əvvəl olub-keçənlər
(keçmiş ümmətrlərin münafiqlər) barə-
sində sünnəsi belədir.  Sən Allahın sün-
nəsində heç  bir  dəyişiklik tapa bilməz-
sən.

له�لملخلحكملجكلكخ�كحكجقمقح
محمج

63. İnsanlar səndən Qiyamət saatı (Qiyamət
günü) barədə soruşurlar. De: “Onun el-
mi yalnız Allah yanındadır!” Nə bilir-
sən, bəlkə də, Qiyamət saatı yaxındır.

نمنخنحمينجمىمممخمحليمجلىلملخ
همهجنينى

64. Həqiqətən, Allah kafirləri lənətləmiş və
onlar üçün yandırıb-yaxan Od hazırla-
mışdır.

يييىيم�يخيحيجهيهى

65. Onlar orada əbədi qalacaq, (özlərinə) nə
bir himayəçi, nə də bir yardımçı tapa bi-
ləcəklər.

ئرٍَُِّّّّّٰىٌّٰرٰذٰ

66. Üzləri odda o yan-bu yana çeviriləcəyi
gün onlar deyəcəklər: “Kaş, Allaha itaət
edər  və Onun rəsuluna itaətkar olay-
dıq!”

بى�بنبمبزبرئيئىئنئمئز
تربي
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67. Onlar deyəcəklər:  “Ey  Rəbbimiz! Biz
başçılarımıza və böyüklərimizə itaət et-
dik, onlar da bizi haqq yoldan azdırdı-
lar.

ثن�ثمثزثرتيتىتنتمتز

68. Ey Rəbbimiz! Onlara ikiqat əzab ver və
onları böyük bir lənətə məruz qoy!”

كمكلكا�قيقى�فيفىثيثى�

69.  Ey iman gətirənlər! Musaya əziyyət ve-
rən kimsələr kimi olmayın. Allah onu on-
ların dediklərindən (ona etdikləri eyib-
dən) təmizə çıxartdı. O, Allahın yanında
ehtiram edilən bir kimsə idi.

نم�نزنرممماليلىلمكيكى
ينيميزيرىٰنىنينن

70. Ey iman gətirənlər! Allahdan qorxun və
doğru söz söyləyin ki,

بح�بجئهئمئخئح�ئجيييى

71. O, əməllərinizi islah etsin və günahları-
nızı bağışlasın. Kim Allaha və Onun rə-
suluna itaət etsə, böyük bir uğur qaza-
nar.

جح�ثمتهتختمتحتجبه�بمبخ
سجخمخجحمحججم�

72. Biz əmanəti (şəri əhkamları) göylərə, ye-
rə və dağlara ərz etdik. Onlar onu daşı-
maqdan qorxub imtina etdilər. İnsan
onu boynuna götürdü. Doğrudan da, o,
zalım və cahildir.

ضخ�ضح�ضجصمصخصحسم�سخسح
فم�فخ�فح�فج�غم�عمغجعج�ظم�طح�ضم�

73. (Bu əmanət insana ona görə verildi ki,)
Allah münafiq kişiləri  və münafiq qa-
dınları, müşrik kişiləri və müşrik qadın-
ları cəzalandırsın, mömin kişilərin  və
mömin qadınların tövbələrini qəbul et-
sin. Allah bağışlayandır, rəhmlidir.

كخ�كحكجقمقح
لملهلخلحلج�كمكل
نجمممخ�محمج
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34. Səba 4

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Həmd, göylərdəkilərin və yerdəkilərin ha-
mısının sahibi olan Allaha məxsusdur! Axi-
rətdə də həmd Ona məxsusdur. O, Hik-
mət sahibidir, (hər şeydən) Xəbərdardır.

نخنحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
هىهم�هجنينمنى

2. O, yerə girəni də, oradan çıxanı da, göy-
dən düşəni də, oraya qalxanı da bilir. O,
Rəhmlidir, Bağışlayandır.

ٍّ�ٌّىٰرٰذٰيي�يىيميخيحيجهي
ئنئم�ئزئرَُِّّّّٰ

3. Kafirlər: “Qiyamət saatı bizə gəlməyə-
cək!”– dedilər. De: “Xeyr, qeybi bilən
Rəbbimə and olsun ki, o, mütləq sizi haq-
layacaqdır. Göylərdə və yerdə zərrə qə-
dər bir şey də Ondan gizli qalmaz. Bun-
dan daha kiçik və daha böyük elə bir şey
yoxdur ki, açıq-aydın kitabda (lovhi-
məhfuzda) olmasın”.

تز�تر�بي�بنبىبمبزبر�ئي�ئى
ثي�ثى�ثنثمثزثرتىتيتنتم
كي�كىكمكلكاقيقىفيفى
نرممماليلىلم�

4. (Bunlar ona görədir ki,) Allah iman gəti-
rib saleh əməllər edənləri mükafatlandır-
sın. Məhz onlar üçün bağışlanma və bol-
luca ruzi vardır.

يز�يرنيىٰنىنننمنز
يي�يىينيم

5. Ayələrimizi batil etməyə cəhd göstərən-
lərə isə ən pis, ağrılı-acılı əzab vardır.

بم�بخبح�بجئه�ئمئخ�ئح�ئج
تحتجبه

6. Özlərinə elm verilənlər (Kitab əhlindən
iman  gətirənlər)  Rəbbindən  sənə nazil
edilənin haqq olduğunu, onun Qüdrətli,
Tərifəlayiq Allahın yolunu göstərdiyini
bilirlər.

خمخجحمحججم�جحثمتهتمتخ
صمصخصحسمسخسحسج

7. Kafirlər dedilər: “Çürüyüb parça-parça
olduqdan sonra yenidən yaradılacağını-
zı xəbər verən bir kişini sizə göstərəkmi?

فج�غمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
كجقمقحفمفخفح
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8. Yoxsa, o, Allahın əleyhinə yalan uydurur,
bəlkə onda divanəlik var?” Xeyr! Axirətə
inanmayanlar əzaba düçar olacaq, dərin
bir azğınlıq içində qalacaqlar.

نم�نخنحنجميمىمخمممحمجليلىلملخ
همهجنينى

9. Məgər onlar qarşılarındakı yeri və arxa-
larındakı göyü görmürlərmi?! Əgər istə-
sək, onları yerə batırar, yaxud göyün bir
parçasını onların üzərlərinə salardıq.
Şübhəsiz ki, bunda tövbə edib (Allaha)
qayıdan hər bir qul üçün ibrət vardır.

ٍّىٌّٰرٰذٰيييىيميخيحيجهيهى
ئيبرئىئنئم�ئزئر�ّٰ�ِّ�ُّ�َّ
تمتزتربيبىبنبمبز

10. Biz Davuda Özümüzdən bir lütf bəxş et-
dik (və buyurduq): “Ey dağlar və quşlar!
Onunla birlikdə (Allahın şəninə) təriflər
deyin!” Biz dəmiri onun üçün yumşaltdıq.

فيقىفى�ثيثى�ثمثنثزثرتيتى
كمكلكا�قي

11. (Sonra buyurduq:) “Geniş zirehlər dü-
zəlt  və halqaları toxuduqda ölçüyə ria-
yət et. (Ey Davud ailəsi,) yaxşı işlər gö-
rün! Mən, həqiqətən də, sizin nə etdiyi-
nizi görürəm”.

نى�نننزنمنر�ماممليلى�لمكيكى�
يرىٰني

12. Səhər  bir  aylıq  məsafəni  qət edən, gü-
nortadan sonra yenə bir aylıq məsafəni
qət edən küləyi  də Süleymana (ram et-
dik). Biz onun üçün mis qaynağını sel
kimi  axıtdıq.  Rəbbinin izni ilə cinlərin
bir qismi onun qarşısında işləyirdi. On-
lardan hər kim, (Süleymana itaət etmə-
yib) əmrimizdən  çıxırdısa,  ona  Cəhən-
nəm odunun əzabından daddırırdıq.

ئه�ئمئخئجئحيييى�ينيميز
جم�جحتهثمتمتختح�تجبهبمبخبجبح
سمسخسحسجخمخجحمحج

13. (Cinlər) onun üçün istədiyi qəsrlər, hey-
kəllər, hovuzlara bənzər çanaqlar və ye-
rindən  tərpənməyən  nəhəng qazanlar
düzəldirdilər.  Ey Davud ailəsi!  (Bu  ne-
mətlərə) şükür edin! Qullarımdan şükür
edən azdır.

ظم�طحضمضخضح�ضجصم�صخصح
كج�قمقحفخفمفح�فجغمعمغجعج�
كخكح

14. (Süleymanın) ölümünə hökm verdiyimiz
zaman onun öldüyünü (cinlərə) ancaq
onun əsasını yeyən bir ağac qurdu gös-
tərdi. (Süleyman) yerə yıxıldıqda cinlərə
bəlli oldu ki, əgər onlar qeybi bilsəydi-
lər, alçaldıcı əzaba məruz qalmazdılar.

مخ�محمج�لهلملخلح�لجكمكل
يح�يجهٰ�همهج�نهنمنحنخنجمم
تمبه�بمئهئم�يهيميخ
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15. Səba (qəbiləsinin) yaşadığı yerdə (Allahın
qüdrətinə dəlalət edən) ayə (biri) sağda,
(digəri də) solda olan iki bağça var idi.
(Onlara:) “Rəbbinizin ruzisindən yeyin
və Ona şükür edin. (Budur) gözəl diyar
və Bağışlayan Rəbb!”– (deyilmişdi).

نخنجنحميمىمممحمخمجليلىلملخ
يم�يخ�يحيجهيهمهىهجنينىنم�

16. Amma onlar üz döndərdilər, Biz də üstlə-
rinə güclü sel göndərdik. Onların iki bağ-
çasını acı meyvəli, yulğunlu və (içində)
bir az sidr ağacı olan iki bağla əvəz etdik.

ٍّ�ٌّىٰرٰذٰيييى
ئيئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ

17. Nankorluqlarına görə onları belə cəza-
landırdıq. Məgər biz nankordan başqa-
sını cəzalandırarıqmı?!

تن�تمتزتربيبنبىبمبزبر

18. (Səba  qəbiləsi ilə)  bərəkət verdiyimiz
məmləkətlər (Şam) arasında aydın gö-
rünən (bir-birinə) yaxın şəhərlər salmış,
orada gediş-gəliş yaratmışdıq. “Oralar-
da gecələr  və gündüzlər  arxayın  gəzib
dolaşın!”– (demişdik).

فى�ثيثىثنثم�ثز�ثرتيتى
لىلمكيكىكمكلقيكاقىفي

19. Onlar isə: “Ey Rəbbimiz! Səfərlərimizdə
(dayanacağımız şəhərlər arasındakı) mə-
safəni uzaq et!”– dedilər və özlərinə zülm
etdilər. Biz onları (ibrət alınası) əfsanələ-
rə çevirdik,  özlərini  də darmadağın et-
dik.  Həqiqətən,  bunda  çox  səbir və şü-
kür edən hər bir kəs üçün ibrətlər vardır.

نى�نننمنزنرمممالي
ئخ�ئحئجيييى�ينيزيميرىٰني
ئه�ئم

20. İblisin onlar barəsindəki  zənni doğru
çıxdı. Bir dəstə mömindən başqa, qalan-
ları ona tabe oldular.

تم�تختحتجبهبمبخبح�بج
ثمته

21. Halbuki (İblis) bu insanlar üzərində ix-
tiyar sahibi deyildi. Biz ancaq axirətə ina-
nanla ona şəkk gətirən kimsələri ayırd
etmək üçün (İblisə) belə bir fürsət ver-
dik. Sənin Rəbbin hər şeyi hifz edəndir.

سمسخسحسجخمخجحمحججمجح
عم�عجظمطحضخضمضحضجصم�صخصح
غمغج

22. De: “Allahdan başqa məbud saydıqları-
nızı çağırın”. Onlar göylərdə və yerdə
zərrə qədər bir şeyə sahib deyillər. On-
ların (göylərin  və yerin  yaradılışında)

كم�كلكخكحكجقمقحفمفخفح�فج
نخ�نح�نجمم�مخ�محمجله�لملخلحلج
همهجنهنم
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heç  bir  şərikliyi yoxdur və onlardan
Allaha yardımçı olanı da yoxdur.

23. Allah yanında, Onun izin verdiyi kəslər-
dən başqa, heç kimin şəfaəti fayda ver-
məz.  Nəhayət, (mələklərin)  qəlbindən
qorxu getdikdə onlar: “Rəbbiniz nə bu-
yurdu?”– deyə soruşar, digərləri isə:
“Haqqı (buyurdu)! O, Ucadır, Böyük-
dür!”– deyə cavab verərlər.

نخ�نحنجميمممىمخمحمج�ليلىلملخ
يييىيميخيجيحهي�همهىهج�نينىنم

24. De: “Göylərdən və yerdən sizə ruzi ve-
rən kimdir?” De: “Allahdır! Elə isə biz
yaxud siz (ikimizdən biri) ya doğru yol-
da, ya da açıq-aydın azğınlıq içindədir”.

ئن�ئمئرئزَُِّّّّٰ�ٍّ�ٌّ�ىٰ�رٰ
بيبىبنبمبزبرئيئى

25. De: “Siz bizim etdiyimiz günahlara görə
sorğu-sual edilməyəcəksiniz, biz də si-
zin etdiklərinizə görə sorğu-sual edil-
məyəcəyik.”

ثنثمثزثرتي�تىتنتمتزتر

26. De: “Rəbbimiz hamımızı bir yerə topla-
yıb, sonra aramızda ədalətlə hökm verə-
cək. O, ən ədalətli Hakimdir, Biləndir”.

لم�كي�كى�كم�كل�كا�قي�قى�في�فى�ثي�ثى�

27. De: “Ona qoşduğunuz şərikləri bir mə-
nə göstərin. Xeyr! O, Qüdrətli və Hik-
mət sahibi ancaq Oan Allahdır!”

يز�يرىٰنينننىنزنمنرممماليلى
ينيم

28. Biz səni bütün insanlara müjdə verən və
xəbərdarlıq edən (bir peyğəmbər) ola-
raq göndərdik. Lakin insanların çoxu
(bunu) bilməz.

بج�ئهئمئخئح�ئجيييى
تجبه�بمبخبح

29. Onlar: “Əgər doğru deyirsinizsə, bu vəd
nə vaxt olacaqdır?”– deyirlər.

حججمجحثمتهتمتختح

30. De: “Sizə vəd edilmiş bir gün var ki, siz
onu nə bircə saat yubadar, nə də tezləş-
dirə bilərsiniz”.

ضجصمصخصحسمسخسحسجخمخجحم

31. Kafirlər dedilər: “Biz nə bu Qurana, nə
də bundan əvvəlkilərə (səmavi kitabla-
ra) inanacağıq!” Kaş sən o zalımları Rəb-

غم�غجعمعجظمطحضمضخضح
كل�كخكحكجقمقحفمفحفخفج
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binin hüzurunda saxlanılıb bir-birinə
söz qaytardıqları (bir-birini təqsirləndir-
dikləri)  anda görəydin. Zəiflər, özlərini
yüksək tutanlara deyəcəklər: “Əgər siz
olmasaydınız, biz iman gətirərdik”.

مج�لهلم�لخلحلجكم
نهنمنخنحنج�مم�مخمح

32. Özlərini yüksək tutanlar da zəiflərə belə
deyərlər: “Sizə doğru yol göstəricisi gəl-
dikdən sonra sizi ondan bizmi yayındır-
dıq?! Xeyr, siz özünüz günahkar idiniz”.

مممخ�محمجليلىلملخ
هجنينىنمنحنخنجمي�مى�

33. Zəiflər özlərini yüksək tutanlara deyə-
cəklər: “Xeyr! (İşiniz) gecə-gündüz hiylə
qurmaq idi. Siz bizə Allahı inkar etməyi
və Ona şəriklər qoşmağı əmr edirdiniz”.
Onlar əzabı gördükdə peşmançılıq his-
sini gizlədərlər. Kafirlərin boyunlarına
zəncirlər  vurarıq.  Onlar  ancaq etdikləri
əməllərə görə cəzalandırılarlar.

يى�يميخيحيج�هيهىهم
ئر�ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيي
بى�بنبمبزبرئىئيئن�ئمئز
ثزثرتيتىتن�تمتزتربي

34. Biz hansı bir məmləkətə xəbərdarlıq edən
peyğəmbər göndərdiksə, onun cah-calal
içində yaşayan kimsələri: “Biz sizinlə
göndərilənləri inkar edirik!”– dedilər.

كىكمكلكاقي�قى�فيفىثيثىثنثم
لىلمكي�

35. Onlar: “Biz mal-dövlət  və övlad baxı-
mından daha çoxuq və bizə əzab veril-
məyəcəkdir”– dedilər.

نينىنننمنزنرمم�مالي

36. De: “Həqiqətən, Rəbbim istədiyinin ruzi-
sini bol edər, (istədiyininkini də) azaldar.
Lakin insanların çoxu (bunu) bilməz”.

ئخ�ئحئجيي�يى�ينيم�يزيرىٰ
بحبجئهئم

37. Nə var-dövlətiniz, nə də oğul-uşağınız
sizi Bizə yaxınlaşdırmaz. Ancaq iman
gətirib saleh əməl edənlər mütəsnadır.
Məhz onların mükafatları etdikləri əməl-
lərə görə qat-qat artırılacaq və onlar (Cən-
nətdəki)  mənzillərində əmin-amanlıq
içində yaşayacaqlar.

جم�جح�ثمته�تمتخ�تح�تجبه�بم�بخ
صخ�صحسمسخسحسجخمخجحمحج
ضحضجصم

38. Ayələrimizi batil etmək üçün cəhd gös-
tərənlər isə əzaba düçar ediləcəklər.

غمغجعمعجظمطحضمضخ
فحفج
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39. De: “Həqiqətən, Rəbbim qullarından is-
tədiyinin ruzisini bol edər, (istədiyinə
də) onu azaldar. Nə xərcləsəniz, Allah
onun əvəzini verər. O, ruzi verənlərin ən
yaxşısıdır!”

لملحلخلجكمكلكخكحكجقمقحفمفخ
نهنمنخنحممنجمخمحمجله

40. O gün (Allah) onların hamısını toplaya-
caq,  sonra  da  mələklərə buyuracaq:
“Bunlar sizə ibadət edirdilər?”

مى�مممخمحمجليلىلملخ
نجمي

41. (Mələklər) deyəcəklər: “Sən paksan, mü-
qəddəssən! Onlar deyil, Sənsən bizim
Hamimiz! Xeyr, onlar cinlərə ibadət
edirdilər. Əksəriyyəti  də məhz onlara
iman gətirmişdi”.

يحيخيج�هيهىهجهمنينى�نم�نخنح
ذٰيييىيم

42. Bu gün bir-birinizə nə bir  xeyir,  nə də
bir zərər verə bilərsiniz. Biz zalımlara:
“Dadın yalan saydığınız Cəhənnəm əza-
bını!”– deyəcəyik.

ئم�ئزئرِّّٰ�َُّّ�ٌٍّّىٰرٰ
بىبنبمبزبرئيئىئن

43. Onlara açıq-aydın ayələrimiz oxunduğu
zaman: “Bu ancaq sizi atalarınızın iba-
dət etdiklərindən döndərmək istəyən
bir adamdır!”– deyərlər. Onlar: “Bu, uy-
durulmuş yalandan başqa bir şey de-
yil!”– deyərlər. Kafirlərə haqq gəldikdə
onun barəsində: “Bu yalnız açıq-aydın
bir sehrdir!”– deyərlər.

ثى�ثنثم�ثزثرتيتىتنتمتزتربي
لملىكيكىكم�كلكاقيقىفيفىثي
يزيرىٰنينىنننمنزنرمممالي

44. Halbuki Biz onlara oxuyub öyrənmələri
üçün  bir  kitab  verməmişdik və səndən
əvvəl  də onlara bir xəbərdarlıq edən
göndərməmişdik.

بح�بج�ئهئمئخئجئحيييىينيم
بمبخ

45. Onlardan əvvəlkilər də (elçilərimizi) ya-
lançı hesab etmişdilər. Müşriklər onlara
verdiklərimizin onda birini belə əldə et-
məmişlər. Lakin onlar Mənim elçilərimi
yalançı saydılar. (Görəydin,)  Mənim
(onları) həlak etməyim necə oldu!

جم�جحثمتهتمتخ�تحتج�به
سخسحسج�خمحمخجحج
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46. De: “Mənim sizə yalnız bircə nəsihətim
var; Allah üçün iki-iki, bir-bir ayağa qal-
xın, sonra da bir düşünün. Sizin dostu-
nuzda  heç  bir  dəlilik (əlaməti) yoxdur.
O, şiddətli əzab gəlməzdən əvvəl sizi
ancaq xəbərdar edəndir”.

عم�عجظمطحضمضخضجضحصمصخصح
كم�كل�كخكحكجقمفمقح�فخفحفجغجغم

لملخ�لحلج

47. De: “Mən sizdən bir mükafat istəmişəm-
sə, o sizin olsun. Mənim mükafatımı ancaq
Allah verəcəkdir. O, hər şeyə Şahiddir”.

يخ�يحهٰيجهمهجنهنمنحنخنجمممخمحمجله
ئهئميهيم

48. De: “Rəbbim haqqı endirir. O, qeybləri
biləndir”.

سهسمثهثم�تهتمبهبم

49. De: “Haqq gəldi. Batil (ona qarşı) nə or-
taya  (bir  şey)  çıxarar,  nə də (onu) geri
qaytara bilər”.

مىمممخمحمجليلىلملخ

50. De: “Əgər mən (haqq) yoldan çıxsam, öz
əleyhimə çıxmış olaram. Yox, əgər doğ-
ru yolla gedirəmsə, bu da Rəbbimin mə-
nə nazil etdiyi vəhyə görədir.  Həqiqə-
tən, O, eşidəndir, yaxındır”.

يح�يجهيهىهمنيهجنى�نمنخنحنجمي
رٰذٰيييىيخيم

51. Kaş, sən onları (o kafirləri) qorxuya düş-
dükləri vaxt görəydin. Onlar qaçıb can-
larını qurtara bilməyəcək  və yaxın bir
yerdə ələ keçiriləcəklər.

ئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

52. Onlar: “Biz ona inandıq!”– deyəcəklər.
Axı uzaq bir yerdə (Axirətdə) imana ne-
cə nail ola bilərlər?!

تزتربيبىبنبمبزبر�ئيئى

53. Halbuki bundan əvvəl onu (Quranı və
ya Muhəmmədi) inkar edir və uzaq bir
yerdən qeyb haqqında fikir yürüdürdü-
lər (öldükdən sonra dirilməyəcəyik.
Cənnət, Cəhənnəm yoxdur deyirdilər).

ثي�ثى�ثن�ثم�ثرثزتي�تىتنتم�
فيفى�

54. Onlarla arzuladıqları şey (dünyaya qa-
yıdıb iman və tövbə etmək) arasına sədd
çəkilər. Daha əvvəl özlərinə bənzər kəs-
lərə (keçmiş ümmətlərin kafirlərinə) də
belə edilmişdir. Həqiqətən, onlar anla-
şılmaz bir şübhə içində idilər.

ليما�لىلمكيكىكمكلكاقيقى
نىنننمنزنرمم
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35. Fatir 6

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Həmd, göyləri və yeri yaradan, mələkləri
iki, üç və dördqanadlı elçilər edən Allaha
məxsusdur! O, yaratdıqlarından istədiyi-
ni  artırır.  Həqiqətən, Allah hər şeyə qa-
dirdir.

ئج�يييى�ينيميزير�ىٰني
ثم�تهتمتختجتحبهبمبخبحئهبجئمئخئح
حججمجح

2. Allahın insanlara bəxş etdiyi mərhəmətin
qarşısını heç kəs ala bilməz. Onun ver-
mədiyi bir şeyi də Ondan başqa heç kəs
göndərə bilməz. O, Qüdrətlidir, Hikmət
sahibidir.

ضم�ضخ�ضحضج�صخصمصحسمسخسحسجخم�خجحم
فحفجغمغجعجعمظمطح

3. Ey insanlar! Allahın sizə verdiyi nemətini
xatırlayın. Allahdan başqa sizə göydən
və yerdən ruzi verən bir xaliq varmı?! On-
dan başqa (ibadətə layiq olan) ilah yoxdur.
Siz necə də (haqdan) döndərilirsiniz!

لخ�لحلجكمكلكحكخكجقمقحفمفخ
همهجنهنخنمنحنجمممحمخمجلهلم

4. Əgər onlar səni yalançı hesab etsələr, (bil
ki,) səndən əvvəl də elçilər yalançı hesab
olunmuşdu. Bütün işlər ancaq Allaha
qaytarılacaqdır.

نخ�نحنجميمىمخمممحمجليلى�لملخ

5. Ey insanlar! Həqiqətən, Allahın vədi haq-
dır. Dünya həyatı sizi aldatmasın, tovla-
yan (şeytan) da sizi yoldan çıxartmasın.

يىيميخيحيجهىهيهمهجنينىنم
ىٰرٰذٰيي

6. Şübhəsiz ki, şeytan sizin düşməninizdir,
siz də onu düşmən qəbul edin. O öz tərəf-
darlarını Cəhənnəm əhli olmağa çağırır.

ئى�ئن�ئمئزّٰئرِّ�ٍَُّّّ�ٌّ
بمبزبرئي

7. Kafirlər üçün şiddətli əzab, iman gətirib
saleh əməllər edənlər üçün isə bağışlan-
ma və böyük bir mükafat hazırlanmışdır.

ثر�تي�تىتن�تزتمتر�بيبى�بن
ثي�ثىثنثمثز
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8. Pis əməli özünə gözəl göstərilib onu yaxşı
görənlə, (doğru yolla gedən kimsə eyni
ola bilərmi?) Həqiqətən, Allah istədiyini
zəlalətə salır, istədiyini də doğru yola yö-
nəldir. Sən onlara görə özünü üzüb əl-
dən salma. Şübhəsiz ki, Allah onların nə
törətdiklərini biləndir.

مالي�لىلمكي�كمكىكل�كاقي�قى�فيفى
يى�ينيميريزىٰنينى�نننزنمنرمم
ئحئجيي

9. Küləkləri göndərib buludu hərəkətə gəti-
rən Allahdır. Biz onu ölü bir diyara tərəf
qovub, yeri ölümündən sonra onunla
canlandırırıq. Dirilişdə belə olacaqdır.

تح�تج�بهبمبخبحبج�ئهئمئخ
خجحمحججحجمثمتهتمتخ

10. Kim izzət istəsə, (bilsin ki,) izzət bütün-
lüklə yalnız Allaha məxsusdur. Yaxşı
söz Ona tərəf yüksələr və yaxşı sözü də
saleh əməl qaldırar. Pis əməllər işlədib
hiyləgərlik edənləri şiddətli əzab gözlə-
yir. Onların qurduqları hiylələr boşa çı-
xacaqdır.

ضم�ضخضحضج�صخصمصحسمسخسحسجخم
فح�فج�غمغج�عجعمظمطح
كلكخكحكج�قمفمقحفخ

11. Allah sizi torpaqdan, sonra nütfədən ya-
ratmış, sonra da sizi cüt-cüt xəlq etmiş-
dir. Onun xəbəri olmadan heç bir dişi nə
hamilə olar, nə də daşıdığını yerə qoyar.
Uzunömürlünün uzun ömür sürməsi
də, onun ömrünün qısaldılması da, an-
caq (açıq-aydın) Yazıda (Lövhi-məhfuz-
da) yazılmışdır. Həqiqətən, bu, Allah
üçün çox asandır.

نحممنجمخ�محمجلهلملخلحلجكم
ئه�ئميهيميخيجيحهٰهمهجنهنمنخ
لمكم�كلشهشمسهثهسمثمتهتمبهبم

12.  İki  dəniz eyni ola bilməz.  Birinin suyu
dadlı, şirin və içməyə rahat, digərininki
isə həddindən artıq duzlu və acıdır. Siz
onların hər birindən  təzə balıq yeyir,
taxdığınız zinət əşyalarını çıxarırsınız.
Sən  gəmilərin Allahın lütfünü axtarıb
axtarmağınız üçün suyu yara-yara üz-
düyünü görürsən. Bəlkə (bunlara  görə)
şükür edəsiniz.

مى�مم�مخمح�مجلي�لىلم�لخ
همهجنينىنمنخنجنحمي
رٰ�ذٰيييىيميخيحهييجهى
ٌٍّّىٰ�

13. O, gecəni gündüzə, gündüzü də gecəyə
qatar. O, günəşi və ayı (Öz əmrinə) ram
etmişdir. Onların hər  biri  müəyyən
olunmuş vaxtadək (qiyamət gününə

ئىئن�ئمئزئرِّّٰ�َُّّ
تمتز�بيتربىبنبمبربزئي
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qədər)  hərəkət edər.  Bu,  sizin Rəbbiniz
olan Allahdır. Mülk Onundur. Sizin On-
dan başqa dua etdikləriniz xurma çəyir-
dəyinin pərdəsinə belə sahib deyillər.

ثيثىثنثمثزتيثرتىتن
قيقىفيفى

14. Əgər siz onlara dua etsəniz, onlar sizin
duanızı eşitməzlər, eşitsələr də cavab ve-
rə bilməzlər. Özləri də Qiyamət günü si-
zin (onları Allaha) şərik qoşduğunuzu
inkar edəcəklər.  Heç kəs  sənə (hər şey-
dən) Xəbərdar olan (Allah) kimi sənə xə-
bər verə bilməz.

ممنرماليلىلمكيكىكمكلكا
ينيميزيرىٰنىنينننمنز

15. Ey insanlar! Siz Allaha möhtacsınız. Allah
isə Zəngindir, Tərifəlayiqdir.

تج�به�بم�بخ�بح�ئهبجئم�ئخ�ئح�ئج�يي�

16. Əgər Allah istəsə, sizi yox edib (yerini-
zə) yeni bir məxluq gətirər.

جمجحثمتهتمتختح

17. Bu, Allah üçün çətin deyildir. سحسج�خمخج�حمحج

18. Heç bir günahkar başqasının günahını
daşımaz. Yükü ağır olan kimsə öz yükü-
nü  daşımaq  üçün  (başqasını köməyə)
çağırsa  və çağırdığı kimsə yaxın qohu-
mu olsa belə, o yükdən  heç  nə daşın-
maz. Sən ancaq Rəbbindən  (Onu)  gör-
mədikləri halda qorxanları və namaz qı-
lanları xəbərdar edirsən. Kim (günahlar-
dan) təmizlənirsə, öz xeyrinə təmizlən-
miş olur. Qayıdış Allahadır.

عم�عج�ظمطحضمضخضحصمضجصخصحسمسخ
كل�كخ�كح�كج�قم�فمقحفخ�فحفجغمغج
مخمممحمجلهلملحلخلجكم
نمنخ�نحنج

19. Kor ilə görən eyni deyildir, مجليلىلملخ

20. zülmətlərlə nur da, ميمى�مممخمح

21. kölgə ilə isti külək də (eyni deyildir). نىنمنخنحنج
22. Dirilərlə ölülər də eyni deyillər. Şübhə-

siz ki, Allah istədiyinə (haqqı) eşitdirər.
Sən isə qəbirlərdə olanlara (haqqı) eşit-
dirə bilməzsən.

ييذٰيىيم�يخيح�هييجهىهمهج�ني
ُِّّ�ٌٍَّّّىٰرٰ
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23. Sən ancaq xəbərdar edənsən. ئن�ئمئز�ئرّٰ
24. Həqiqətən,  Biz  səni  haqla  müjdə verən

və xəbərdar edən olaraq göndərdik. Elə
bir ümmət yoxdur ki, ona xəbərdar edən
(bir peyğəmbər) gəlmiş olmasın.

تن�تمتزتربيبىبمبنبز�برئيئى
تيتى

25. Əgər onlar səni yalançı hesab etsələr, bil
ki, onlardan əvvəlkilər də (elçiləri) yalançı
hesab etmişdilər. Halbuki elçiləri onlara
aydın  dəlillər, (İbrahimin səhifələri ki-
mi) müqəddəs yazılar və (Tövrat və İncil
kimi) nur saçan kitab gətirmişdilər.

قى�في�فى�ثيثىثنثم�ثزثر
كىكمكلكاقي

26. Sonra Mən (haqqı) inkar edənləri yaxa-
ladım. (Görəydin) Mənim (onları) həlak
etməyim necə oldu!

نمنزنرممليمالىلمكي

27. Məgər Allahın göydən yağmur endirdi-
yini və onunla müxtəlif rəngli meyvələr
yetişdirdiyimizi görmürsənmi?! Dağlar-
da da müxtəlif rəngli – ağ, qırmızı və
tünd qara cığırlar əmələ gətirdik.

ئج�يييىينيميزيرىٰنينىنن
به�بمبخبحبجئهئخئمئح
تمتختحتج

28. İnsanlar, heyvanlar və mal-qara arasın-
da da bu cür müxtəlif rəngli olanları var-
dır. Allahdan qulları arasında ancaq alim-
lər qorxarlar. Həqiqətən, Allah qüdrətli-
dir, bağışlayandır.

سج�خجخمحمحججمجحثمته
طحضمضخضحضجصخصمصحسمسخ�سح

29. Allahın Kitabını oxuyanlar, namaz qı-
lanlar və özlərinə verdiyimiz ruzilərdən
gizli və aşkar xərcləyənlər zərər olmaya-
caq bir ticarətə ümid edirlər ki,

فم�فخفحفجغمغجعمعجظم
لجكمكلكخكحكجقمقح

30. (Allah) onlara mükafatlarını tam olaraq
versin  və onlara  Öz  lütfündən artırsın.
Həqiqətən, O, bağışlayandır, şükürün
əvəzini verəndir.

مم�مخ�مجمحله�لملخلح
نحنج

31. Kitabdan (Qurandan) sənə vəhy etdiyi-
miz, özündən əvvəlki kitabları təsdiqlə-
yici olaraq gələn haqdır. Həqiqətən, Allah
Öz qullarından xəbərdardır, görəndir.

مي�مىمم�مخمحمجليلىلملخ
همهجنينى�نمنخنجنح
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32. Sonra, Kitabı qullarımızdan seçdikləri-
mizə miras etdik. Onlardan kimisi özü-
nə zülm edər, kimisi orta yol tutar, kimi-
si də Allahın izni ilə yaxşı işlərdə öndə
gedər. Böyük lütf də budur.

رٰ�ذٰيىيييميخيحيجهيهى
ّٰ�ٌٍَُِّّّّّىٰ
برئيئىئنئمئرئز

33. Onlar Ədn cənnətlərinə daxil olacaq,
orada qızıl bilərziklərlə və incilərlə bə-
zədiləcəklər. Libasları da ipəkdən ola-
caqdır.

تن�تمتزتربيبى�بنبمبز
ثنثمثزثرتىتي

34. Onlar deyəcəklər: “Həmd, qəm-qüssəni
bizdən aparan Allaha məxsusdur! Həqi-
qətən, Rəbbimiz bağışlayandır, şükürün
əvəzini verəndir.

كي�كىكمكاكلقيقى�فيفى�ثي�ثى
لىلم

35. Öz lütfü ilə bizi əbədi iqamətgahda yer-
ləşdirən  Odur.  Orada  bizə nə bir  yor-
ğunluq üz verəcək,  nə də bir üzgünlük
toxunacaqdır!”

ير�ىٰ�نينى�نننم�نزنر�مم�مالي
يىينيميز

36. Kafirlər üçün isə Cəhənnəm odu vardır.
Orada nə öldürülməzlər ki, ölüb canları
qurtarsın, nə də bu odun əzabı onlar
üçün yüngülləşdirilər. Biz hər bir kafiri
belə cəzalandırırıq.

بم�بخ�بحبج�ئه�ئمئخ�ئح�ئجيي
حججم�جحثمتهتختمتحتجبه

37. Onlar orada: “Ey Rəbbimiz! Bizi (bura-
dan) çıxart ki, (əvvəllər) etdiyimiz əməl-
ləri deyil, yaxşı əməllər edək”– deyə fər-
yad edəcəklər. (Onlara deyiləcək:) “Mə-
gər orada sizə düşünüb öyüb ala biləcək
kimsənin düşünüb öyüb ala biləcəyi qə-
dər uzun ömür vermədikmi?! Sizə xə-
bərdar edən (Peyğəmbər)  də gəlmişdi.
Elə isə dadın (əzabı)! Zalımlara kömək
edən olmaz”.

صح�سمسخسحسجخم�خجحم
غج�عم�عج�ظم�طح�ضم�ضخ�ضجضحصم�صخ�
كحكجقمقح�فمفخفجفحغم

38. Şübhəsiz ki, Allah göylərin və yerin qey-
bini biləndir. O, sinələrdə olanları da bi-
lir.

مح�مجلهلخلملحلجكمكلكخ
مممخ

39. Sizi yer üzündə xələflər edən Odur. Kim
küfr edərsə küfrü öz əleyhinə olar. Ka-
firlərin küfrü Rəbbi yanında ancaq onla-
ra  bəslənən  qəzəbi artırar. Kafirlərin
küfrü onlara ziyandan başqa bir şey ar-
tırmaz.

نم�نخنجنحميمىمممحمخمجليلى�لملخ
يى�يميخيحهييجهىهمهجنينى
رٰذٰيي
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40. De: “Allahdan başqa dua etdikləriniz şə-
riklərin yer üzündə nəyi yaratdıqlarını
mənə bir göstərin görüm. Yoxsa onların
göylərin yaradılmasında şərikliyi vardır?
Yaxud onlara bir kitab vermişik, onlar da
oradakı dəlilə istinad edirlər? Xeyr! Za-
lımlar bir-birinə ancaq yalan vəd verirlər.

ئن�ئمئزئر�ٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
تن�تم�تزتربيبىبنبمبزبرئيئى
قيقى�فيفىثيثىثنثمثز�تيثرتى

41. Həqiqətən, Allah göyləri  və yeri zaval
olmasınlar deyə, tutub saxlayır. Əgər
zaval olsalar, Ondan başqa onları heç
kəs tutub saxlaya bilməz. Həqiqətən də,
O, həlimdir, bağışlayandır.

نزنرممليمالىلمكيكىكمكل
يييىينيميزىٰيرنينىنننم

42. Onlar Allaha çox möhkəm and içdilər
ki, özlərinə xəbərdar edən (bir peyğəm-
bər)  gəlsə,  hər  hansı ümmətdən daha
çox doğru yolda olacaqlar. Onlara xə-
bərdar edən (peyğəmbər)  gəldikdə isə
bu, onların ancaq nifrətini artırdı.

به�بم�بخبحبجئهئم�ئخ�ئحئج
خجحمحج�جمجحثمتهتمتحتختج

43. (Bütün bunlar) onların yer üzündə təkəb-
bür göstərmələrinə və pis hiylələr qur-
duqlarına görə idi. Pis hiylələr isə ancaq
öz sahibini qaplayar. Yoxsa onlar əvvəlki-
lərin başına gələn bəlalarımı gözləyirlər?!
Sən Allahın sünnəsinə heç bir əvəz tapa
bilməzsən. Sən Allahın sünnəsində heç bir
dəyişiklik də tapa bilməzsən.

ضح�ضجصمصخسمصحسخسحسجخم
قح�فمفخفحغمفجغجعمعجظمضمطحضخ

لحلجكمكلكخكحقمكج

44. Məgər onlar yer üzündə gəzib-dolaşıb
özlərindən əvvəlkilərin aqibətinin necə
olduğunu görmürlərmi?! Onlar, bunlar-
dan  daha  qüvvətli idilər. Göylərdə və
yerdə Allahı aciz edə biləcək heç bir şey
yoxdur.  Həqiqətən, O, (hər şeyi) bilən-
dir, (hər şeyə) qadirdir.

نم�نخنحنجمم�مخ�محمج�لهلملخ
بم�ئه�ئميه�يم�يخ�يحهٰيجهم�هجنه

كلشهشمسهسمثمثهتهتمبه

45. Əgər Allah insanları qazandıqları günahla-
ra görə (dərhal) cəzalandırsaydı, yer üzün-
də bir canlını belə (sağ) buraxmazdı. Lakin
Allah onlara müəyyən vaxtadək (Qiyamət
gününə qədər) möhlət verir. Onların vaxtı
gəlib çatdıqda isə (hər kəsə öz əməlinə gö-
rə cəza, yaxud mükafat verəcək). Şübhəsiz
ki, Allah Öz qullarını görəndir.

نج�ميمىمممخمح�مجليلىلملخ�
هي�هىهجهمنينىنمنخنح
ذٰيييىيميخيح�يج
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36. Ya sin 8

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ya. Sin. ىٰرٰ

2. And olsun hikmətli Qurana! ٌٍَّّّ

3.  Həqiqətən,  sən göndərilmiş elçilərdən-
sən,

ئرُِّّّٰ

4. doğru yoldasan. ئىئنئمئز

5. (Bu Quran) Qüdrətli və Rəhmli (Allah)
tərəfindən nazil edilmişdir ki,

بمبزبرئي

6. ataları xəbərdar edilməmiş, özləri də qa-
fil olan bir qövmü xəbərdar edəsən.

تىتنتمتزتربيبىبن�

7. Artıq əksəriyyətinin iman gətirməyəcəyi-
nə dair söz gerçəkləşdi.

فيفى�ثيثى�ثنثمثزثرتي

8. Biz onların boyunlarına dəmir  həlqələr
keçirdik. Bu həlqələr onların çənələrinə
dirənmişdir.  Odur  ki,  başları yuxarı
qalxmış, gözləri aşağı dikilmişdir.

ما�لي�لى�لم�كي�كى�كم�كل�كا�قي�قى�

9. Biz onların önlərindən  bir  sədd, arxala-
rından da bir sədd  çəkdik və gözlərinə
pərdə saldıq. Buna görə də onlar (haqqı)
görməzlər.

يز�يرىٰ�نينىنننمنزنرمم
يىينيم

10. Sən onları qorxutsan da, qorxutmasan
da, onlar üçün eynidir, iman gətirməzlər.

بخبحبج�ئهئمئخئحئجيي

11. Sən ancaq Zikrə (Qurana) tabe olub Rəh-
manı görmədən (Ondan) çəkinən kim-
səni qorxuda bilərsən. Beləsini bağışlan-
ma və gözəl bir mükafatla müjdələ.

جم�ثمجحته�تم�تختحتج�به�بم
خم�خجحمحج
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12. Həqiqətən, ölüləri dirildən, onların (dün-
yada) etdiklərini və buraxdıqları izləri
(axar sədəqə kimi saleh əməlləri) yazan
Bizik. Biz hər şeyi açıq-aydın Kitabda
(Lövhi-məhfuzda) qeydə almışıq.

ضخ�ضجضحصمصخصح�سمسخسحسج
غجعمعجظمطحضم

13. Sən onlara o şəhər sakinlərini misal çək.
O zaman ki, onlara elçilər gəlmişdi.

مىمممخمحمجليلىلملخ

14. O zaman onlara iki nəfər (elçi) göndər-
dik, amma onlar ikisini də yalançı say-
dılar. Biz də (elçilərimizi) üçüncüsü ilə
qüvvətləndirdik. (Bu elçilər:) “Həqiqə-
tən, biz sizə göndərilmiş elçilərik”– de-
dilər.

همهجنينىنمنخنحنجمي
يجهيهى

15. Onlar dedilər: “Siz də bizim kimi bir in-
sansınız. Rəhman sizə heç bir  şey nazil
etməmişdir. Siz ancaq yalan danışırsınız”.

ُّ�َّ�ٌٍّّىٰ�رٰ�ذٰيي�يى�يم�يخ�يح
ئزئرِّّٰ

16. (Elçilər) dedilər: “Rəbbimiz bilir ki, biz,
həqiqətən də, sizə göndərilmiş elçilərik.

بم�بزبر�ئيئىئنئم

17. Bizim üzərimizə düşən (vəhy olunanı)
aşkar təbliğ etməkdir”.

تمتزتربيبى�بن�

18. Onlar dedilər: “Biz sizdə uğursuzluq
gördük. Əgər (dəvətinizə) son qoymasa-
nız,  sizi  mütləq daşqalaq edəcəyik və
bizdən sizə mütləq şiddətli bir əzab to-
xunacaqdır”.

في�فىثي�ثىثنثم�ثرثزتيتىتن
كاقيقى

19. (Elçilər) dedilər: “Sizin uğursuzluğunuz
öz ucbatınızdandır. Yoxsa sizə edilən
öyüd-nəsihəti (bəd əlamət sayırsınız)?!
Xeyr, siz həddi aşmış bir qövmsünüz”.

نزنرممماليلملىكيكىكمكل

20. Şəhərin ən ucqar yerindən (Həbib bin
Musa ən-Nəccar adlı) bir kişi tələsik gə-
lib dedi: “Ey qövmüm, elçilərə tabe olun!

ين�يميزيرىٰنينىنننم
يييى

21. Sizdən heç bir mükafat istəməyən, özlə-
ri də doğru yolda olan kəslərə tabe olun!

بخبحبجئهئمئخئحئج
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22. Mənə nə üçün məni yaradana və hüzu-
runa qaytarılacağınız (Allaha) ibadət et-
məyim?!

جحثمتهتم�تختحتجبهبم

23. Mən heç Ondan başqa ilahlar qəbul edə-
rəmmi?! Əgər  Rəhman mənə bir  zərər
yetirmək istəsə, onların şəfaəti mənə heç
bir fayda verməz və onlar məni xilas edə
bilməzlər.

صخ�صحسم�سخسح�سج�خم�خجحمحججم
ضمضخضحضجصم

24. Belə olacağı təqdirdə mən açıq-aydın
azğınlığa düşmüş olaram. غمغجعمعجظمطح

25. Həqiqətən,  mən  sizin  Rəbbinizə iman
gətirdim. Mənə qulaq asın!” قح�فمفخفحفج

26. (Şəhər sakinləri bu kişini öldürdükdən
sonra) ona: “Cənnətə daxil ol!”– deyildi.
O dedi: “Kaş qövmüm biləydi ki,

لخلحلجكمكلكحكخكجقم

27. Rəbbim məni bağışladı və məni hörmət-
li kimsələrdən etdi”. نحنجمممخ�محمجلهلم

28. Biz ondan (Həbib bin Musa ən-Nəccar-
dan) sonra qövmünün üstünə göydən
heç bir qoşun göndərmədik və heç gön-
dərən də deyildik.

نخ�نحنجميمىمممخمح�مجلي�لى�لم

نىنم

29. (Onları məhv edən)  ancaq  dəhşətli bir
səs oldu. Onlar bir anda məhv oldular.

يميخيحيجهيهىهمهجني

30. Vay olsun o qulların halına! Onlara elə
bir elçi gəlməyib ki, ona istheza etməsin-
lər.

ّٰ�ٌٍَُِّّّّّىٰذٰرٰيييى

ئزئر

31. Məgər onlar özlərindən əvvəl neçə-neçə
nəsilləri məhv etdiyimizi və onların bir
daha geriyə (dünyaya) öz yanlarına qa-
yıtmadığını görmürlərmi?!

بي�بىبنبمبزبرئيئىئنئم

تزتر

32. Onların hamısı (Qiyamət günü hesab
üçün) hüzurumuza gətiriləcəklər.

ثمثزثرتي�تىتنتم

33. Ölü torpaq onlar üçün bir dəlildir. Biz
onu (yağışla) dirildir, oradan toxum (dən-
li bitkilər) çıxardırıq, onlar da ondan ye-
yirlər.

كل�كاقيقىفيفىثيثىثن

كىكم
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34. Biz orada xurma və üzüm bağları yarat-
dıq, bulaqlar qaynadıb çıxartdıq ki,

نم�نزنر�ممماليلى�لمكي

نىنن

35. onların meyvələrindən  və öz əlləri ilə
becərmədiklərindən  (yaxud  becərdiklə-
rindən) yesinlər. Yenə də şükür etməyə-
cəklərmi?!

ئحئجييينيىيميزيرىٰني

36. Yerin bitirdiklərindən, insanların özlə-
rindən və bilmədiklərindən bütün cütlə-
ri yaradan (Allah) pakdır, müqəddəsdir.

به�بمبخبحبجئهئمئخ

ثمتهتمتختحتج

37. Gecə də, onlar üçün (Allahın qüdrətinə
dəlalət edən) bir dəlildir. Biz gündüzü
ondan ayırıb çıxaran kimi onlar zülmət
içində qalırlar.

سمسخسحسجخمخج�حمحججمجح

38. Günəş də,  özü  üçün  müəyyən edilmiş
yerdə hərəkət edər. Bu, Qüdrətli, (hər
şeyi) Bilən Allahın əzəli hökmüdür.

عج�ظم�طح�ضم�ضخ�ضجضحصم�صخ�صح�

39. Ay üçün də mənzillər müəyyən etmişik.
Nəhayət, o (mənzilləri tədricən başa vur-
duqdan sonra) dönüb xurma ağacının
qurumuş budağı kimi (əyri) olar.

قحفمفخفحفجغمغجعم

40. Nə günəş aya çatar, nə də gecə gündüzü
keçə bilər.  Onların  hər biri öz yolu ilə
hərəkət edər.

لهمجلملخلحلجكمكلكخ�كحكجقم

نح�نجمممخمح

41. Onların züriyyətini yüklü gəmidə (Nu-
hun gəmisində) daşımağımız da onlar
üçün bir dəlildir.

مىمممخمحمجلي�لىلملخ

42. Biz onlar üçün buna (Nuhun gəmisinə)
bənzər (daha neçə-neçə) minik vasitəsi
yaratdıq.

نينىنمنخنحنجمي

43. Əgər istəsək, onları (suya) qərq edərik.
O zaman nə onların imdadına çatan olar,
nə də onlar xilas ola bilərlər.

يييى�يميخيحيج�هيهىهمهج
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44. Yalnız Bizim (onlara) rəhm etməyimiz
və (onlara,) müəyyən edilmiş vaxtadək,
gün-güzəran  nəsib etməyimiz müstəs-
nadır.

ٌٍَُّّّّ�ىٰ�رٰذٰ

45. Onlara: “Önünüzdə və arxanızda olan-
dan (dünya və axirət əzabından) qorxun
ki, bəlkə sizə rəhm oluna!”– deyildikdə
(üz çevirirlər).

بن�بم�بز�بر�ئي�ئى�ئن�ئم�ئز�ئر�ّٰ�ِّ�

46. Onlara Rəbbinin ayələrindən elə bir ayə
gəlməz ki, ondan üz döndərməsinlər.

ثز�ثرتيتىتنتمتزتربيبى
ثنثم

47. Onlara: “Allahın sizə verdiyi ruzidən
xərcləyin!”– deyildikdə, kafirlər mömin-
lərə deyirlər: “Allahın istədiyi təqdirdə
yedirə biləcəyi kimsəni bizmi yedirdə-
cəyik?! Siz ancaq açıq-aydın azğınlıq
içindəsiniz”.

كي�كىكمكلكا�قيقى�فيفىثيثى
ىٰنينىنننمنزنرممماليلىلم
يزير

48. Onlar: “Əgər doğru deyirsinizsə, bu vəd
nə vaxt olacaq?”– deyirlər. ئمئخئح�ئجيييىينيم

49. Onlar, bir-birləri ilə höcətləşərkən (dün-
ya işləri ilə məşğul olarkən) özlərini ya-
xalayacaq bir tükürpədici səsi (sura bi-
rinci dəfə üfürülməsini) gözləyirlər.

تختحتجبه�بمبخبح�بجئه

50. Onlar nə bir vəsiyyət etməyə qadir ola-
caq, nə də ailələrinin yanına qayıda bilə-
cəklər.

خجحمحججم�جحثمتهتم

51. Sur (ikinci dəfə) üfürülən kimi onlar dər-
hal qəbirlərdən çıxıb Rəbbinə tərəf tələ-
səcəklər.

ضخضحضجصمصخصحسمسخسحسجخم

52. Onlar deyəcəklər: “Vay halımıza! Bizi yat-
dığımız yerdən kim qaldırdı? Bu, Rəh-
manın vəd etdiyidir. Elçilər doğru de-
yirlərmiş”.

قح�فمفخفح�غجغمفجعمعجظمطح�ضم
كحكجقم

53. Bircə dəhşətli səs qopan kimi onların ha-
mısı hüzurumuza gətiriləcəklər.

مج�لهلملخلحلجكمكلكخ
مخمح
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54. O gün heç kəsə zülm edilməyəcək. Sizə
ancaq etdiyiniz əməllərin əvəzi verilə-
cəkdir.

يج�هٰ�همهجنهنمنخنحنجمم
يخيح

55. O gün Cənnət əhli nemətlər içində kef
çəkməklə məşğul olacaqlar.

مممخمحمجليلىلملخ

56. Onlar zövcələri ilə birlikdə kölgəliklər-
də taxtlara söykənəcəklər.

ني�نىنمنخنحنجميمى

57. Onlar üçün orada meyvələr və istədik-
ləri hər şey vardır.

يخ�يحيجهيهىهمهج

58. Onlara Mərhəmətli Rabbdən bir söz ola-
raq “Salam” vardır.

ىٰرٰذٰيييىيم

59. (Qiyamət gün kafirlərə:) "Ey günahkar-
lar! Bu gün (möminlərdən) ayrılın!"– (de-
yiləcəkdir).

ٌٍَُِّّّّّ

60. Ey Adəm övladları! Məgər Mən sizə bu-
yurmadımmı ki, şeytana ibadət etmə-
yin, o sizin açıq-aydın düşməninizdir,

بى�بمبنبزبرئيئىئنئمئزئر
تمتزتربي

61. Mənə ibadət edin! Doğru yol budur. ثنثمثزثرتىتيتن
62. Artıq (şeytan) içərinizdən bir çoxlarını

yoldan çıxartmışdır. Məgər dərk etmir-
diniz?!

كىكمكلكاقىقيفيفىثيثى

63. Bu, sizə vəd edilmiş Cəhənnəmdir. مم�ماليلىلمكي
64. Küfür etdiyinizə görə bu gün orada ya-

nın!
نينىنننمنزنر

65. Bu gün onların ağızlarına möhür vura-
rıq. Qazandıqları (günahlar) barəsində
onların əlləri Bizimlə danışar, ayaqları
da şəhadət verər.

ئح�ئجيييىينيميزيرىٰ
ئهئمئخ

66. Əgər istəsəydik, onların gözlərini kor
edərdik. O zaman onlar (düz) yolla get-
məyə çalışardılar. Amma necə görə bi-
lərdilər?!

تخ�تح�تجبهبم�بخبحبج
تهتم
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67. Əgər istəsəydik, onları yerlərindəcə elə
hala salardıq ki, nə irəli, nə də geri gedə
bilərdilər.

سج�خمخجحمحججمجحثم
سمسخسح

68. Kimə uzun ömür veririksə, onu xilqətcə
tərsinə çeviririk. Məgər başa düşmür-
lər?!

ظمطحضمضحضخضج�صمصخصح

69. Biz Ona (Muhəmmədə) şeir öyrətmədik,
bu ona heç yaraşmaz da. Bu ancaq öyüd-
nəsihət və aydın Qurandır ki,

كلكخ�كحكجقمقحفمفحفخفجغمغجعمعج

70. diri olanları xəbərdar  etsin  və kafirlər
barəsindəki söz gerçəkləşsin.

مخمحمجلهلملخلحلجكم

71. Məgər onlar görmürlər ki, Biz onlar üçün,
sahib olduqları heyvanları Öz əllərimiz-
lə yaratmışıq?!

نج�ميمى�مم�مخمح�مج�لي�لى�لملخ
نخنح

72. Biz bunarı (heyvanları) onların ixtiyarı-
na verdik. Onların bəzisini minir, bəzisi-
ni də yeyirlər.

هيهىهمهجنينىنم

73. Bunlarda (bu heyvanlarda) onlar üçün
(başqa) mənfəətlər  və içiləcək  süd  də
vardır. Yenə də şükür etməyəcəklərmi?!

رٰذٰيييميىيخيحيج�

74. (Müşriklər) Allahdan başqa ilahlar qə-
bul etdilər  ki,  bəlkə özlərinə bir  kömək
olsun.

ئرِّّٰ�ٌٍَُّّّّىٰ

75. (O ilahlar) onlara heç bir kömək edə bil-
məzlər. Halbuki özləri onlar üçün (onla-
rı qorumağa) hazır durmuş əsgərlərdir.

بمبزبر�ئيئىئنئمئز

76. Onların sözü (bütlər bizim ilahlarımız-
dır yaxud sən peyğəmbər deyilsən) səni
kədərləndirməsin. Şübhəsiz ki, Biz onla-
rın gizli saxladıqlarını və aşkar etdiklə-
rini bilirik.

ثزثرتيتىتنتمتزبيتربىبن

77. Məgər insan onu nütfədən yaratdığımı-
zı görmür? Budur, o indi açıq-aşkar mü-
bahisə edir.

كل�كاقي�قى�في�فىثيثىثنثم
كىكم
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78. O Bizə bir məsəl çəkdi, lakin öz yaradı-
lışını unutdu. O: “Çürümüş sümükləri
kim dirildə bilər?”– dedi.

نى�نننم�نزنرماممليلىلم�كي
ىٰني

79. De: “Onları ilk dəfə yaradan (Allah) di-
rildəcəkdir. O, hər bir məxluqu yaxşı ta-
nıyandır.

بجئهئمئخئحييئجيىينيميزير

80. O sizin üçün yaşıl ağacdan od əmələ gə-
tirdi. Budur, siz indi ondan od yandırır-
sınız”.

ثم�تهتمتختحتج�بهبمبخ�بح
جمجح

81. Göyləri və yeri xəlq edən Allah onlar ki-
misini xəlq etməyə qadir deyilmi?! Əl-
bəttə ki, (hər şeyi) xəlq edən və (hər şeyi)
bilən Odur.

صح�سم�سخسح�سجخمخجحم�حج
طحضمضخضحضجصخصم

82. O, bir şeyi (yaratmaq) istədikdə ona:
“Ol!” deyər, o da olar.

قم�قحفمفخفحفجغمغجعمعجظم

83. Əlində hər şeyin hökmü olan (Allah) pak
və müqəddəsdir. Siz ancaq Onun hüzu-
runa qaytarılacaqsınız.

لملخلحلجكمكلكخكحكج
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37. əs-Saffat A

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun (ibadət üçün) səf-səf duranla-
ra (mələklərə),

لىلملخ

2. (buludları) qətiyyətlə qovanlara محمجلي

3. və Zikri oxuyanlara! مىمممخ

4. Həqiqətən, sizin ilahınız təkdir! نخنحنجمي
5. O, həm göylərin, yerin və onların arasın-

dakıların Rəbbi, həm də məşriqlərin Rəb-
bidir.

يجهيهىهمهجنينىنم

6. Biz dünya səmasını ulduzlarla bəzədik رٰذٰيييىيميخيح
7. və (onu) hər bir asi şeytandan mühafizə

etdik.
ٌٍَُِّّّّّىٰ

8. Onlar ali topluma (mələklərin söhbətləri-
nə) qulaq asa bilməzlər və hər tərəfdən üst-
lərinə (yandırıb yaxan alovlar) yağdırılar

بمبزبرئيئىئنئمئزئرّٰ

9. (və oradan) qovularlar. Onlar üçün daimi
bir əzab vardır. تمتزتربيبنبى

10. Lakin (şeytanlardan) hər kim (mələklə-
rin söhbətlərdən bir söz) qapıb qaçarsa,
onu yandırıb-yaxan alov təqib edər.

ثىثنثم�ثزثرتيتىتن

11. Onlardan (öldükdən sonra yenidə diril-
məyi inkar edən kafirlərdən) soruş: On-
ları yaratmaq çətindir, yoxsa Bizim (ba-
şqa) yaratdıqlarımızı? Biz onları yapış-
qan bir palçıqdan yaratdıq.

ما�ليلى�لم�كي�كى�كلكمكا�قي�قى�في�فى�ثي�

12. Sən onlara təəccüb edirsən, onlar isə sə-
ni ələ salırlar. نمنزنرمم
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13. Onlara xatırlatdıqda düşünüb ibrət al-
mazlar.

يرىٰنينىنن

14. Bir ayə gördükdə isə ona istehza edərlər يييىينيميز
15. və deyirlər: “Bu ancaq açıq-aydın bir

sehrdir.
بحبجئهئمئخئحئج

16. Məgər biz ölüb torpaq və sür-sümük ol-
duqdan sonra dirildiləcəyikmi?!

تهتم�تختحتجبهبمبخ

17. Həmçinin, (bizdən) əvvəlki atalarımız-
da (dirildiləcəklərmi)?!”

جمجح�ثم

18. De: “Bəli, özü də, zəlil olduğunuz halda
(dirildiləcəksiniz)”.

سجخمخجحمحج

19. Bu, təkcə dəhşətli bir səs olacaq. Onlar
dərhal (dirilib düçar olduqları müsibə-
tə) baxacaqlar.

ضحضجصمصخصحسمسخ�سح�

20. (Günahkarlar) deyəcəklər: “Vay halımı-
za! Bu, Din günüdür!”

عمعجظم�طحضمضخ

21. (Onlara deyiləcək:) “Bu, yalan saydığı-
nız hökm günüdür!”

قمقحفمفخفح�فجغمغج

22. (Mələklərə belə əmr olunacaq:) “Zalım-
ları, onların həmtaylarını və ibadət et-
diklərini bir yerə toplayın –

لملخلح�لجكمكلكخكح

23. Allahdan başqa. Onları Cəhənnəm yolu-
na yönəldin.

نخنحنجمممخمحمجله

24. Onları (Cəhənnəmə daxil etməzdən əv-
vəl) tutub saxlayın, çünki onlar sorğu-
sual olunacaqlar”.

هٰهمهجنمنه

25. (Günahkarlara deyiləcək:) “Sizə nə olub
ki, (dünyada olduğu kimi) bir-birinizə
kömək etmirsiniz?”

مجليلىلملخ

26. Xeyr, onlar bu gün təslim olmuşlar! ميمىمممخمح

27. Onlar bir-birinə üz tutub soruşacaqlar. نينىنمنخنحنج
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28. (Tabe olanlar öz başçılarına) deyəcəklər:
“Siz bizim yanımıza (şirki və küfürü bi-
zə gözəl göstərib, haqqdan çəkindirə-
rək) sağ tərəfdən gəlirdiniz”.

يخيحيجهيهىهمهج

29. (Başçılar) deyəcəklər: “Xeyr! Siz inanan
kimsələr deyildiniz.

ىٰرٰذٰيييىيم

30. Bizim sizin üzərinizdə heç bir hökmranlı-
ğımız da yox idi. Xeyr, siz özünüz (günah-
lar etməklə) həddi aşmış bir qövm idiniz.

ئيئى�ئنئمئزّٰئرٌٍَُِّّّّّ

31. Rəbbimizin (Mən Cəhənnəmi mütləq bü-
tün (günahkar) cin və insanlarla doldu-
racağam!) sözü bizim barəmizdə həqiqətə
çevrildi. Biz (əzabı) mütləq dadacağıq.

تزتربيبنبىبمبزبر

32. Biz sizi azdırdıq. Çünki biz özümüz də
azmışdıq”.

ثرتيتىتنتم

33. O gün onlar (tabe olanlar və başçılar)
əzabda şərik olacaqlar.

فىثيثىثنثمثز

34. Biz günahkarlarla belə edərik. كلكاقيقىفي

35. Çünki onlara: “Allahdan başqa (ibadətə
layiq olan) ilah yoxdur!”– deyildikdə tə-
kəbbür göstərir

نمنزنرممماليلىلم�كيكىكم

36. və: “Məgər bir dəli şairə görə ilahlarımı-
zı tərkmi edəcəyik?!”– deyirdilər.

يميزيرىٰ�نينىنن

37. Xeyr! O, haqla (Quranla) gəldi və (əv-
vəlki) peyğəmbərləri təsdiqlədi.

ئخئحئجيييىين

38. Siz (ey müşriklər) mütləq ağrılı-acılı əzabı
dadacaqsınız.

بخبح�بجئهئم

39. Siz ancaq etdiyiniz əməllərə görə cəza-
landırılacaqsınız. تهتمتختحتجبهبم

40. Yalnız Allahın ixlaslı qulları (bundan)
müstəsnadır.

حمحججمجحثم

41. Onlar üçün məlum bir ruzi vardır – سخسحسجخمخج�
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42. (Cənnət) meyvələri.  Onlara ehtiram gös-
təriləcək –

صم�صخصحسم

43. Nəim cənnətlərində. ضمضخضحضج

44. (Onlar) taxtlar üstündə bir-biri ilə üzbə-
üz (oturacaqlar).

عمعجظمطح

45. Onların ətrafında çeşmə şərabı ilə dolu
piyalələr dolandırılacaq.

فمفخفحفجغمغج

46. Ağappaq, içənlərə ləzzət verən (bir şərab). كحكجقمقح

47. O (şərab) nə baş ağrısı verər, nə də onlar
ondan sərxoş olarlar.

لهلملخلح�لجكمكلكخ

48. Onların yanında baxışları (öz ərlərinə)
dikilmiş iri qara gözlü hurilər olacaqdır.

نجمممخمحمج

49. Sanki onlar qorunub saxlanılmış yumur-
tadırlar.

نهنمنخنح

50. Onlar bir-birilərinə tərəf dönüb soruşa-
caqlar.

يخيحيجهٰهمهج

51. Onlardan biri deyəcək: “Mənim (öldük-
dən sonra yenidən dirilməyi inkar edən)
bir yoldaşım var idi.

تهتمبهبمئهئم�يهيم

52. O deyirdi: “Sən də inananlardansan? مجليلى�لملخ

53. Məgər biz öldükdən, torpağa çevrilib sür-
sümük olduqdan sonra haqq-hesaba çə-
kilib cəzalandırılacağıq?!”

نخنحنجميمىمممخمح

54. O (sözünə davam edib) deyəcək: “Siz
(onun harada olduğunu görmək) istə-
yirsinizmi?”

همهجنينىنم

55. O boylanıb (yoldaşını) Cəhənnəmin or-
tasında görəcək

يميخيح�يجهي�هى

56. və deyəcək:  “Allaha  and  olsun  ki,  sən
məni də məhv edəcəkdin.

ٌّىٰ�رٰذٰيييى
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57. Əgər Rəbbimin lütfü olmasaydı, mən də
(Cəhənnəmə) gətirilənlərdən olardım.

ئزئرٍَُِّّّّّٰ

58. Doğrudanmı biz bir daha ölməyəcəyik? ئي�ئىئنئم
59. Yalnız ilk ölümümüzdən başqa. Biz əza-

ba da düçar olmayacağıq”.
تربيبىبنبمبزبر

60. Həqiqətən, bu, böyük qurtuluşdur. ثرتيتىتنتمتز

61. Qoy çalışanlar bunun üçün çalışsınlar! ثيثىثنثمثز
62. Ziyafət  olaraq  bu  yaxşıdır,  yoxsa  zəq-

qum ağacı?!
كمكلكاقيقىفيفى

63. Biz onu (zəqqum ağacını) zalımlar (Cə-
hənnəm atəşində hər hansı bir ağacın
bitməsi qeymi mümkündür deyən kafir-
lər) üçün bir fitnə etdik.

ليلىلمكيكى

64. O, Cəhənnəmin dibindən çıxan bir ağac-
dır.

نىنننم�نزنر�ممما

65. Onun meyvəsi sanki şeytanların başıları
kimidir.

يميزيرىٰني

66. (Günahkarlar) ondan yeyib qarınlarını
dolduracaqlar.

ئمئخئح�ئجيييى�ين

67. Sonra da onlar üçün bunun üstündən
qaynar su ilə qatışdırılmış bir içki vardır.

تحتجبه�بمبخبحبجئه

68. Sonra onların qayıdacağı yer, əlbəĴə ki,
Cəhənnəmdir.

جمجحثمتهتمتخ

69. Çünki onlar ata-babalarını azmış gördü-
lər,

سجخم�خجحمحج

70. özləri  də tələm-tələsik onların izini tu-
tub getdilər.

صخصحسمسخسح

71. Artıq onlardan öncə əvvəlkilərin çoxu
zəlalətə düşmüşdü.

طحضمضخضحضج�صم

72. Biz onlara xəbərdar edən (peyğəmbər-
lər) göndərmişdik.

غمغجعمعجظم
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73. Bax gör xəbərdar edilənlərin aqibəti ne-
cə oldu.

قمقحفمفخفحفج

74. Yalnız Allahın ixlaslı qullarından başqa. كمكلكخكحكج

75. Nuh Bizi (dua edib) çağırdı. Biz çağırışa
necə də gözəl cavab verənik!

مجلهلم�لخلحلج

76. Biz onu və ailəsini böyük sıxıntıdan qur-
tardıq.

نخنحنجمممخمح

77. Təkcə onun nəslini (yer üzündə) qalan-
lar etdik.

مجليلىلملخ

78. Sonra gələnlər arasında onun üçün (gö-
zəl xatirə) qoyduq;

ميمىمممخمح

79. aləmlər içərisində Nuha salam olsun! نينىنمنخنحنج

80. Həqiqətən, Biz yaxşı iş görənləri belə
mükafatlandırırıq.

يج�هي�هىهمهج

81. O, Bizim mömin qullarımızdan idi. يييىيم�يخيح

82. Sonra o birilərini suya qərq etdik. ٌّ�ىٰرٰذٰ

83. Həqiqətən, İbrahim onun ardıcılların-
dan idi.

ئرَُِّّّّٰ

84. Bir zaman o, öz Rəbbinin hüzuruna pak
bir qəlblə gəlmişdi.

برئيئىئنئمئز

85. O zaman o, atasına və qövmünə demiş-
di: “Siz nəyə ibadət edirsiniz?

تز�تربيبىبن�بمبز

86. Allahı qoyub uydurma ilahlarımı istə-
yirsiniz?

ثزثرتيتىتنتم

87. Aləmlərin Rəbbi barəsində zənniniz nə-
dir?”

فىثيثىثنثم

88. O, ulduzlara bir nəzər saldı كلكاقيقىفي

89. “Mən xəstəyəm!”– dedi. لمكيكىكم
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90. Onlar ondan (İbrahimdən) üz çevirib
getdilər.

ممماليلى

91.  O,  xəlvətcə onların ilahlarının yanına
gəlib (istehza ilə) dedi: “Siz (bu təamla-
rı) yemirsiniz?!

ىٰنينىنننمنزنر

92. Sizə nə olub ki, danışmırsınız?!” يىينيميزير�

93. Sonra onlara yaxınlaşıb sağ əli ilə bir
zərbə endirdi.

ئمئخ�ئحئجيي

94. (Qövmü) tələm-tələsik onun yanına gəl-
di.

بخبحبجئه

95. O dedi: “Siz (öz əllərinizlə) yonub dü-
zəltdiklərinizəmi ibadət edirsiniz?

تختحتج�بهبم

96. Halbuki sizi də, sizin etdiklərinizi (öz əl-
lərinizlə düzəltdiklərinizi) də Allah ya-
ratmışdır”.

جمجحثمتهتم

97. Onlar: “Bunun (İbrahim) üçün bir bina
tikin və onu oda atın!”– dedilər.

سمسخسحسجخمخجحمحج

98. Beləcə ona (İbrahimə) hiylə qurmaq is-
tədilər, Biz də onları rüsvay etdik.

ضخضحضج�صمصخصح

99. O dedi: “Mən Rəbbimə doğru gedirəm.
O məni doğru yola yönəldəcəkdir”.

غم�غجعمعجظمطحضم

100. O (dedi:) “Ey Rəbbim! Mənə əməlisa-
lehlərdən olan (bir övlad) bəxş et!”

قمقحفمفخفحفج

101. Biz də onu  həlim xasiyyətli bir oğlan
uşağı (İsmail) ilə müjdələdik.

كلكخكحكج

102. O, böyüyüb (atası ilə) bərabər çalışmaq
həddinə çatdıqda (İbrahim) dedi: “Oğ-
lum! Yuxuda səni  qurban  kəsdiyimi
gördüm.  Bax  gör  nə düşünürsən!”  O
dedi: “Atacan! Sənə buyurulanı yerinə
yetir. İnşallah mənim səbirlilərdən ol-
duğumu görəcəksən”.

نح�نجمممخمح�مجلهلملخ�لحلجكم
ئم�يهيخيميحيجهٰهمنههجنمنخ
تهتمبهبمئه
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103. Hər ikisi (Allahın əmrinə) tabe olduq-
ları və (İbrahim) onu üzüstə yerə yıx-
dığı zaman

مج�ليلىلملخ

104. Biz onu çağırıb dedik: “Ey İbrahim! مىمم�مخمح
105. Artıq sən yuxunu təsdiq etdin!” Biz yaxşı

iş görənləri belə mükafatlandırırıq.
همهجنينى�نمنحنخنج�مي

106. Həqiqətən də, bu, açıq-aydın bir imta-
handır.

يميخيحيجهيهى

107. Biz onun (İsmailin) əvəzinə (İbrahimə)
böyük bir qurbanlığı fidyə verdik.

رٰذٰيييى

108. Sonradan gələnlər arasında ona (gözəl
xatirə) qoyduq.

ُّ�ٌٍَّّّىٰ

109. İbrahimə salam olsun! ئزئرِّّٰ
110. Biz yaxşı iş görənləri belə mükafatlan-

dırırıq.
ئيئىئنئم

111. O, Bizim mömin qullarımızdan idi. بىبنبمبزبر
112. Ona əməlisalehlərdən olacaq bir pey-

ğəmbər – İshaq ilə müjdə verdik.
تىتنتمتزتربي

113. Biz ona və İshaqa bərəkət verdik. Hər
ikisinin nəslində yaxşı iş görənləri  də
var, açıq-aydın özünə zülm edənləri də.

في�فىثيثى�ثمثنثزثرتي
كاقيقى

114. Biz Musa ilə Haruna da nemət (pey-
ğəmbərlik) bəxş etdik.

لىلمكيكىكمكل

115. Onların hər ikisini və qövmlərini bö-
yük sıxıntıdan qurtardıq.

نمنزنرمممالي

116. Onlara kömək etdik, onlar qalib oldular. ير�ىٰنينىنن
117. Onların ikisinə də aydın bir Kitab (Töv-

rat) verdik.
يى�ينيميز

118. Hər ikisini də doğru yola yönəltdik. ئخئحئجيي
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119. Sonradan gələnlər arasında hər ikisinə
(gözəl xatirə) qoyduq.

بخ�بحبج�ئه�ئم

120. Musaya və Haruna salam olsun! تختحتجبهبم
121. Həqiqətən,  Biz  yaxşı iş görənləri belə

mükafatlandırırıq.
جمجحثمتهتم

122. Onların ikisi Bizim mömin qullarımız-
dan idi.

سجخمخجحمحج

123. Şübhəsiz ki, İlyas da elçilərdəndir. صخصحسمسخسح
124. Bir zaman o öz qövmünə demişdi:

“Məgər qorxmursunuz?
طحضمضخضحضجصم

125. Siz yaradanların ən yaxşısını qoyub ni-
yə Bələ (Bəl adlı bütə) dua edirsiniz”.

فجغمغجعمعجظم

126. Allah sizin də Rəbbinizdir və sizdən
əvvəlki atalarınızın da Rəbbidir.

كجقمقحفمفخفح

127. Onlar onu yalançı saydılar. Ona görə
də hamısı (Cəhənnəmə) gətiriləcəkdir.

ليلىلملخ

128. Yalnız Allahın ixlaslı qullarından başqa. مىمممخمحمج
129. Sonradan gələnlər arasında ona (gözəl

xatirə) qoyduq.
نمنخنحنجمي

130. İlyasinə salam olsun! هىهمهجنينى
131. Həqiqətən,  Biz  yaxşı iş görənləri belə

mükafatlandırırıq.
يميخيحيجهي

132. O Bizim mömin qullarımızdan idi. ىٰرٰذٰيييى

133. Şübhəsiz ki, Lut da elçilərdəndir. ٌٍَُِّّّّّ
134. Bir zaman Biz onu və onun bütün ailə-

sini xilas etdik.
ئنئمئزئرّٰ

135. Yalnız geridə qalanların içində olan yaşlı
bir qadından başqa.

بمبزبرئيئى
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136. Sonra da o birilərini məhv etdik. تربيبىبن
137. Siz (həm)  səhər  çağı onların  yurdun-

dan keçirsiniz,
تيتىتنتمتز

138. (həm də) axşam çağı. Məgər anlamırsı-
nız?

ثىثنثمثرثز

139. Şübhəsiz ki, Yunus da elçilərdəndir قيقىفيفىثي
140. Bir zaman o, yüklü bir gəmiyə qaçmış-

dı.
لمكيكىكمكلكا

141. Püşk atmış və uduzanlardan olmuşdu. نرممماليلى
142. O, qınanmış bir halda (dənizə atılar-

kən) balıq onu uddu.
نينىنننمنز

143. Əgər  o,  Allaha təsbih deyənlərdən ol-
masaydı,

يىينيميزيرىٰ

144. balığın qarnında Qiyamət gününə qə-
dər qalardı.

بجئهئمئخئحئجيي

145. O, halsız bir halda Biz onu (ağac və bit-
ki olmayan) boş bir yerə çıxartdıq.

تحتجبهبمبخ

146. Və üstünə (kölgə salmaq üçün) qabaq nö-
vündən (iriyarpaqlı) bir ağac bitirdik.

جمجحثمتهتمتخ

147. Biz onu yüz min nəfərə yaxud daha çox
kimsəyə (peyğəmbər) göndərdik.

سخسحسجخمخجحمحج

148. Onlar ona iman gətirdilər, Biz də onla-
ra müəyyən vaxtadək (ömürlərinin so-
nuna qədər) firavanlıq nəsib etdik.

ضجصمصخصحسم

149. (Ey Muhəmməd) Onlardan (Kafirlər-
dən) soruş: “Qızlar Rəbbin üçün, oğ-
lanlar isə onlar üçündür?!”

عجظمطحضمضخضح

150. Yoxsa Biz mələkləri dişi yaratmışıq və
onlar da buna şahid olublar?!

فمفخفحفجغمغجعم
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151. Ağah olun ki, onlar öz yalanlarına görə
belə deyəcəklər:

كلكخكحكجقمقح

152. “Allah doğmuşdur”. Şübhəsiz ki, onlar
yalançıdırlar.

لملخلحلجكم

153. Məgər (Allah) qızları oğlanlardan üs-
tünmü tutmuşdur?!

مممخمحمجله

154. Sizə nə olub, necə hökm verirsiniz?! مجليلىلملخ

155. Məgər düşünmürsünüz?! مممخمح

156. Yoxsa sizin aydın bir dəliliniz var?! نخنحنجميمى

157. Əgər doğru deyirsinizsə, kitabınızı gə-
tirin!

هىهمهجنينىنم

158. Onlar (Müşriklərə) Allahla cinlər ara-
sında qohumluq olduğunu uydurdu-
lar.  Həqiqətən, cinlər  onların məhşərə
gətiriləcəyini bilirlər.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييميىيخيحيجهي

159. Allah onların (müşriklərin Allahı) vəsf
etdikləri sifətlərdən uzaqdır.

ئرَُِّّّّٰ

160. Yalnız Allahın ixlaslı qullarından başqa. ئيئىئنئمئز

161. (Ey müşriklər!) Nə siz, nə də sizin iba-
dət etdikləriniz

بنبمبزبر

162. heç kəsi (Allaha qarşı) yoldan çıxara
bilməzsiniz.

تمتزتربيبى

163. Ancaq Cəhənnəmə girəcək kimsədən
başqa.

ثمثزثرتيتىتن

164. (Mələklər dedi:) “Bizlərdən  hər  kəsin
müəyyən bir yeri vardır.

قيقىفيفىثيثىثن

165. Həqiqətən, biz səf-səf dururuq. كىكمكلكا

166. Həqiqətən, biz (Allahın şəninə) təriflər
deyirik”.

ليلىلمكي
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167. (Halbuki müşriklər) deyirdilər: نزنرممما

168. “Əgər bizdə də əvvəlkilərdə olan zikr-
dən (o kitabdan) olsaydı,

يزيرىٰنينىنننم

169. biz mütləq Allahın ixlaslı qulları olar-
dıq”.

ئجيييىينيم

170. Lakin onlar onu (Quranı) inkar etdilər.
Onlar tezliklə biləcəklər.

بحبجئهئخئمئح

171. Elçi göndərdiyimiz qullarımız haqqın-
da (bu) Sözümüz əzəldən deyilmişdi:

تختحتجبهبمبخ

172. “Onlara yardım ediləcəkdir. جحثمتهتم

173. Ordumuz mütləq qalib gələcəkdir”. خمخجحمحججم

174. (Ey Peyğəmbər!) Bir müddət onlardan
üz çevir!

صحسمسخسحسج

175. Onlara bax! Onlar tezliklə (əzabı) görə-
cəklər.

ضحضجصمصخ

176. Yoxsa onlar əzabımızamı tələsirlər? طحضمضخ

177. Əzab onların yurdlarına yetişdiyi za-
man qorxudulanların sabahı necə də
pis olacaqdır!

فحفجغمغجعمعجظم

178. (Ey Peyğəmbər!) Bir müddət onlardan
üz çevir!

كجقمقحفمفخ

179. Onlara bax! Onlar tezliklə (əzabı) görə-
cəklər.

كمكلكخكح

180. Sənin pak və müqəddəs Rəbbin – qüd-
rət sahibi olan Rəbbin müşriklərin Onu
vəsf etdikləri sifətlərdən uzaqdır.

محمجلهلملخلحلج

181. Elçilərə salam olsun! نحنجمممخ

182. Həmd, aləmlərin  Rəbbi olan Allaha
məxsusdur!

همهجنهنمنخ
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38. Sad C

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Sad. Öyüd-nəsihətlə dolu Qurana and ol-
sun!

محمجليلىلخلم

2. Kafirlər təkəbbür və ixtilaf içindədirlər. نخنحنجميمىمممخ

3. Biz onlardan öncə neçə-neçə nəsilləri məhv
etdik. Onlar yalvarıb imdad diləyirdilər,
lakin artıq (əzabdan) qurtulma vaxtı keç-
mişdi.

يميخيحيجهيهىهمهجنينىنم

4. Onlar özlərindən onlara xəbərdarlıq edən
(bir peyğəmbər)  gəldiyinə təəccüb etdi-
lər  və kafirlər dedilər:  “Bu,  yalançı bir
sehrbazdır!

ئرٍَُِّّّّّٰىٌّٰرٰذٰيييى

5. O, ilahları tək bir ilahmı etdi?! Həqiqətən,
bu, əcaib bir şeydir”.

بىبنبمبزبرئىئيئنئمئز

6. Onların zadəganları çıxıb gedərək (belə)
dedilər: “Gedin öz ilahlarınızla səbirlə
davranın. Doğrusu, bu sizdən istənilən
bir şeydir.

ثنثمثرثزتيتىتنتمتزتربي
فىثيثى

7. Biz bunu axırıncı dində (nəsranilikdə) də
eşitməmişik. Bu, uydurmadan başqa bir
şey deyildir.

ليلىلمكيكىكمكلكاقيقىفي

8.  Məgər içimizdən təkcə onamı Zikr (Qu-
ran) vəhy edilmişdir?!” Xeyr, onlar Mə-
nim Zikrimə şəkk edirlər. Xeyr, onlar Mə-
nim əzabımı hələ dadmayıblar.

ئجيييىيمينيزيرىٰنينىنمنننزنرممما
ئخئح

9. Yoxsa sənin Qüdrətli və Bəxşedən Rəbbi-
nin rəhmət xəzinələri onlardadır?!

تجبهبمبخبحبجئهئم
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10. Yaxud göylərin, yerin və onların arasın-
da olanların mülkü onlara məxsusdur?!
Elə isə qoy yollarla (göyə) qalxsınlar.

سجخمخجحمجمحججحثمتهتمتختح

11. Onlar orada (Bədr döyüşündə) müxtəlif
dəstələrdən ibarət  məğlub ediləcək bir
ordudurlar.

ضجصمصخصحسمسخسح

12. Onlardan əvvəl Nuh qövmü, Ad (tayfa-
sı)  və dirəklər sahibi Firon da (elçiləri)
yalançı saymışdılar.

غمغجعمعجظمطحضمضخضح

13. Həmçinin Səmud, Lut qövmü və Əykə
əhli (Şüeyb qövmü) də. Bunlar (peyğəm-
bərlərə qarşı düşmənçilik edən) dəstələr
idi.

كخكحكجقحقمفمفخفحفج

14. Hər biri elçiləri yalançı hesab etdi və cə-
zamda da (onlara) haqq oldu.

مجلهلملخلحلجكمكل

15. Onlar qarşısıalınmaz təkcə bir tükürpə-
dici səsi gözləyirlər.

هٰهمهجنهنمنخنحنجمممخمح

16. Onlar (istehza edərək): “Ey Rəbbimiz! Bi-
zim  (əzabdan olan) payımızı Haqq-he-
sab  günü  gəlməmişdən əvvəl tezliklə
ver!”– dedilər.

بهبمئهئميهيميخيحيج

17. Onların dediklərinə səbir et və qüdrətli
qulumuz Davudu yadına sal! O, daim
Allaha üz tutan bir kimsə idi.

نخنحنجمىميمممخمحمجليلىلملخ

18. Biz dağları ona ram etmişdik. Onlar ax-
şam çağı və səhər onunla birlikdə (Allahın
şəninə) təriflər deyirdilər.

يجهيهىهمهجنينىنم

19. Biz quşları da toplum halda (ona ram et-
mişdik). Hamısı daima Allaha üz tutardı.

رٰذٰيييىيخيميح

20. Biz onun mülkünü möhkəmləndirdik,
özünə də hikmət (peyğəmbərlik) və düz-
gün hökm vermək (və ya gözəl danışıq)
qabiliyyəti bəxş etdik.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
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21. (Ey Peyğəmbər! Davudun yanında) mü-
bahisə edənlərin xəbəri sənə gəlib çatdı-
mı?  O zaman onlar  divarı aşıb  məbədə
girmişdilər.

بمبزبرئيئىئنئمئز

22. Onlar Davudun yanına daxil olduqda
(Davud) onlardan qorxdu. Onlar dedi-
lər: “Qorxma! Biz iki mübahisəçiyik. Bi-
rimiz digərinin haqqını tapdalamışdır.
Aramızda ədalətlə hökm  ver, haqsızlıq
etmə və bizə düz yolu göstər!

ثنثمثرثزتيتىتمتنتزتربيبىبن
كيكىكمكلكاقيقىفيفىثيثى
لىلم

23. Bu mənim qardaşımdır. Onun doxsan
doqquz qoyunu, mənim isə bircə qoyu-
num var. (Bununla belə:) “Onu mənə
ver!”– dedi və mübahisədə mənə üstün
gəldi”.

يزيرىٰنينىنننمنزنرمممالي
يييىينيم

24.  (Davud)  dedi:  “O  sənin qoyununu öz
qoyunlarına qatmaq istəməklə, sənə qarşı
zülm etmişdir. Həqiqətən, şəriklərin ço-
xu bir-birinə qarşı haqsızlıq edər. Yalnız
iman  gətirib saleh əməllər edənlərdən
başqa. Onlar isə çox azdırlar!” (Bunları
dedikdən sonra,) Davud Bizim onu sı-
nağa çəkdiyimizi yəqinləşdirərək,  Rəb-
bindən özünün bağışlanmasını dilədi və
səcdəyə qapanıb tövbə etdi.

تختحتجبهبمبحبخبجئهئمئخئحئج
سجخمخجحمحججمجحثمتهتم
غجعمعجظمطحضمضخضحضجصمصخصحسمسحسخ

25. Biz bunu ona bağışladıq. Həqiqətən, o,
Bizə yaxın olanlardandır və onun üçün
gözəl qayıdış yeri (Cənnət) vardır.

كلكخكحكجقمقحفمفحفخفجغم

26. Ey Davud! Biz səni yer üzündə xəlifə tə-
yin etdik. Elə isə insanlar arasında əda-
lətlə hökm  ver,  nəfsin istəyinə uyma,
yoxsa o  səni Allahın yolundan azdırar.
Həqiqətən, Allahın yolundan azanları
hesab gününü unutduqları üçün şiddət-
li bir əzab gözləyir.

نجمممخمحمجلهلملخلحلجكم
يميخيحيجهمهٰهجنهنمنخنح
سمثهثمتهتمبهبمئهئميه

27. Biz göyü, yeri və onların arasındakıları
boş yerə xəlq etməmişik.  Bu,  kafirlərin
zənnidir. Vay o kafirlərin Oddakı halına!

نجميمىمخمممحمجليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنحنخ



         Sad surəsi صسورة 

497

28. Məgər  Biz  iman  gətirib saleh əməllər
edənləri yer üzündə fitnə-fəsad törədən-
lərə tay tutarıqmı?! Yaxud Allahdan qor-
xanları günahkarlara tay tutarıqmı?!

ىٰرٰذٰيييىيميخيحيجهي
ٌٍَُّّّّ

29. Bu (Quran), ayələrini düşünsünlər  və
ağıl sahibləri ibrət götürsünlər deyə sə-
nə nazil etdiyimiz mübarək bir kitabdır.

ئيئىئنئمئزئرِّّٰ
بزبر

30. Biz Davuda Süleymanı bəxş etdik. O ne-
cə gözəl qul idi! O, daim Allaha üz tutar-
dı.

تىتنتمتزتربىبيبنبم

31. Bir dəfə axşam çağı ona üç ayağı üstün-
də durub bir ayağını dırnağının üstündə
tutan, qaçağan atlar göstərildi.

ثيثىثنثمثزثرتي

32. (Süleyman) dedi: “Mən, günəş batana-
dək nemətə olan  məhəbbəti  Rəbbimi
zikr etməkdən üstün tutdum (atlar məni
əsr namazından yayındırdı)”.

ليلىلمكيكىكمكلكاقيقىفيفى

33. (Süleyman dedi:) “Onları yanıma qayta-
rın!”– dedi, sonra da, o atların qıçlarını
və boyunlarını vurmağa başladı.

نينىنننمنزممنرما

34. Biz Süleymanı sınağa çəkib taxtının üs-
tünə (cansız) bir cəsəd atdıq. Sonra  o
tövbə edib qayıtdı.

ئخئحئجيييىينيميزيرىٰ

35. O dedi: “Ey Rəbbim! Məni bağışla və
mənə, məndən sonra heç kimsəyə nəsib
olmayan bir mülk nəsib  et.  Həqiqətən,
Sən Bəxşedənsən.

جحتهثمتمتختحتجبهبمبخبحبجئهئم
حمحججم

36.  Biz  küləyi  ona  ram  etdik.  Külək onun
əmri ilə istədiyi yerə sakitcə gedirdi.

صمصخصحسمسخسحسجخمخج

37. Həmçinin şeytanlardan olan müxtəlif
(nəqşlər vuran) bənnaları, dalğıcları

طحضمضخضحضج

38. və başqalarını da zəncirlənmiş halda
(ona tabe etdik)

غمغجعمعجظم
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39. (və ona belə buyurduq:) “Bu Bizim hə-
diyyəmizdir! (Bunlardan istədiyinə) ver-
sən də, verməsən də (səndən) haqq-he-
sab tələb olunmayacaqdır”.

كحكجقمقحفمفخفحفج

40. Həqiqətən, o Bizə yaxın olanlardandır
və onun  üçün  gözəl qayıdış yeri (Cən-
nət) vardır.

لملخلحلجكمكلكخ

41. Qulumuz Əyyubu da yada sal! Bir za-
man o Rəbbinə nida edərək belə demiş-
di: “Şeytan mənə bəla və əzab toxundur-
muşdur!”

نهنمنخنحنجمممخمحمجله
همهج

42. (Biz ona dedik:) “Ayağını (yerə) vur! Bu-
dur yuyunacaq və içiləcək sərin su!”

ئهئميهيميخيجيحهٰ

43. Bizdən bir mərhəmət və ağıl sahiblərinə
bir ibrət  olsun  deyə,  ona  həm ailəsini
(qaytardıq), həm  də onlarla yanaşı bir
mislini bəxş etdik.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ

44. (Biz ona dedik:) “Əlinə bir dəstə (çubuq)
götür  və onunla (zövcəni) vur. Andını
pozma.” Həqiqətən, Biz onu səbir edən
gördük. Necə də gözəl qul idi! O, daima
Allaha üz tutardı.

يىيميحيخيجهيهمهىهجنينىنمنخنح
رٰذٰيي

45. (Ey Peyğəmbər!) Qüdrət və bəsirət sahi-
bi olan qullarımız İbrahimi, İshaqı və
Yəqubu da yada sal!

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

46. Biz onları (axirət) yurdunu düşünən ix-
laslı qullar etdik.

بزبرئيئىئنئم

47. Həqiqətən, onlar Bizim yanımızda, se-
çilmiş ən yaxşı kimsələrdəndirlər.

تزتربيبىبنبم

48. (Ey Peyğəmbər!) İsmaili, əl-Yəsə'i və
Zülkifli də yada sal! Onların hamısı se-
çilmiş kimsələrdəndir.

ثيثىثنثمثرثزتيتىتنتم

49. Bu, bir xatırlatmadır. Allahdan qorxan-
ları gözəl bir qayıdış yeri gözləyir –

كىكمكلكاقيفيقىفى



         Sad surəsi صسورة 

499

50. qapıları onlar üçün açılmış Ədn cənnət-
ləri.

ممماليلىلمكي

51. Onlar orada (taxtlara) dirsəklənib müx-
təlif növ meyvələr və içkilər istəyəcəklər.

يرىٰنينىنننمنزنر

52. Onların yanında gözlərini (ərindən) çək-
məyən həmyaşıdları (zövcələr) olacaqdır.

ئجيييىينيم

53. Bu haqq-hesab günü üçün sizə vəd edi-
lənlərdir.

بحبجئهئمئخئح

54. Bu, Bizim ruzidir. O, tükənməzdir. تهتمتختحتجبهبمبخ
55. Bu belədir! Şübhəsiz ki, azğınları da çox

pis qayıdış yeri gözləyir –
خمخجحمحججمثمجح

56. vasil olacaqları Cəhənnəm.  Ora  nə pis
yataqdır!

صحسمسخسحسج

57. Bu (əzab), qaynar su və irindir. Qoy onu
dadsınlar!

ضخضحضجصمصخ

58. (Kafirlər üçün əzabın) buna bənzər baş-
qa növləri də vardır.

عمعجظمطحضم

59. (Kafirlərin başçılarına deyiləcək:) “Bu,
sizinlə birlikdə (Cəhənnəmə) girən dəs-
tədir. (Başçılar deyəcəklər:) “Onlara sa-
lam olmasın! Şübhəsiz ki, onlar odda ya-
nacaqlar”.

كلكخكحكجقحقمفمفخفحفجغمغج

60. (Tabe olanlar) deyəcəklər: “Xeyr, sizin
özünüzə salam olmasın! Bunu bizə siz
təqdim edirdiniz. Ora necə də pis qərar
tutulan yerdir!”

نمنخنحممنجمخمحلهمجلملخلحلجكم

61. Onlar deyəcəklər: “Ey Rəbbimiz! Bunu
bizə kim  təqdim edibsə, onun əzabını
odda ikiqat et!”

بمئهئميهيميخيحيجهٰهمهجنه

62. (Günahkarlar) deyəcəklər: “Bizə nə olub
ki, (dünyada ikən) pis adamlar saydığı-
mız kişiləri burada görmürük?

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
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63. Biz onları (haqsızcasına) məsxərəyə qo-
yurduq? Yoxsa, onlar gözə dəymirlər?”

همهجنينىنمنخنح

64. Şübhəsiz ki, bu – cəhənnəm əhlinin bir-
biri ilə mübahisə etməsi bir həqiqətdir.

يىيميخيحيجهيهى

65. De: “Mən yalnız xəbərdar edənəm. Tək
olan, (hər şeyə) Qalib gələn Allahdan
başqa (ibadətə layiq olan) ilah yoxdur”.

ئمئزئرٍَُِّّّّّٰىٌّٰرٰذٰيي

66. O, göylərin,  yerin  və onların arasında
olanların Rəbbidir. O, Qüdrətlidir, Ba-
ğışlayandır.

بىبنبمبزبرئيئىئن

67. (Ey Peyğəmbər!) De: “O (Quran), böyük
xəbərdir.

تنتمتزتربي

68. Siz isə ondan üz döndərirsiniz. ثزثرتيتى
69. Ali toplum (Mələklər Adəmin yaradıl-

ması barəsində) mübahisə edərkən mə-
nim onlardan heç bir xəbərim yox idi.

كلكاقيقىفيفىثيثىثنثم

70. Mənə, ancaq açıq-aydın xəbərdar edən
olduğum üçün vəhy olunur”.

نرممماليلىلمكيكىكم

71. Bir zaman Rəbbin mələklərə belə dedi:
“Mən palçıqdan bir bəşər yaradacağam.

ينيميزيرىٰنينىنننمنز

72. Mən ona surət verib, ruhumdan üfürdü-
yüm zaman ona (hörmət əlaməti olaraq)
səcdə edin!”

بخبحبجئهئمئخئحئجيييى

73. Mələklərin hamısı birlikdə səcdə etdi. تختحتجبهبم
74. Yalnız İblisdən başqa! O təkəbbür gös-

tərdi və kafirlərdən oldu.
حمحججمجحثمتهتم

75. (Allah) buyurdu: “Ey İblis! Sənə Mənim
iki əlimlə yaratdığıma səcdə etməyə ma-
ne olan nədir? Təkəbbür göstərdin, yox-
sa özünü yüksək tutanlardan oldun?”

ضمضخضحصمضجصخصحسمسخسحسجخمخج
عجظمطح

76. (İblis) dedi: “Mən ondan daha xeyirliyəm.
Məni oddan, onu isə palçıqdan yaratdın!”

كحكجقمقحفمفخفحفجغمغجعم
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77. (Allah) buyurdu: “Oradan (Cənnətdən)
çıx! Sən artıq (rəhmətimdən) qovuldun!

لخلحلجكمكلكخ

78. Din (Qiyamət) gününə qədər lənətim sə-
nin üzərində olacaqdır!”

نجمممخمحمجلهلم

79. (İblis) dedi: “Ey Rəbbim! Onlar dirildi-
ləcəkləri günə qədər mənə möhlət ver”.

هٰهمهجنهنمنخنح

80. (Allah) buyurdu: “Sən möhlət verilən-
lərdənsən –

يهيميخيحيج

81. vaxtı məlum olan günə (sura birinci dəfə
üfürülənə) qədər!”

تمبهبمئهئم

82. (İblis) dedi: “Sənin qüdrətinə and olsun
ki, onların hamısını azdıracağam;

سهسمثهثمته

83. Yalnız Sənin ixlaslı qullarından başqa!” لمكمكلشهشم
84. (Allah) buyurdu: “Bu haqqdır! Mən haqqı

deyirəm!
مجليلىلملخ

85. Mən  Cəhənnəmi  səninlə və sənə tabe
olanların hamısı ilə dolduracağam!”

نخنحنجميمىمممخمح

86. (Ey Peyğəmbər!) De: “Mən  buna  görə
sizdən  heç  bir  mükafat  istəmirəm  və
mən özümdən bir şey uyduranlardan da
deyiləm.

يميخيحيجهيهىهمهجنينىنم

87. Bu (Quran) aləmlər üçün yalnız bir
öyüd-nəsihətdir.

ٌّىٰرٰذٰيييى

88.  Siz  onun verdiyi  xəbəri bir müddətdən
(öldükdən yaxud qiyamət qopduqdan)
sonra mütləq biləcəksiniz!”

ٍَُِّّّّّٰ
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39. əz-Zumər E

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Kitabın nazil edilməsi Qüdrət və Hikmət
sahibi olan Allah tərəfindəndir.

برئيئىئنئمئزئر

2. Biz Kitabı sənə haqq olaraq nazil etdik.
Odur  ki,  sən  də, dini yalnız Allaha aid
edərək ancaq Ona ibadət et!

تنتمتزتربيبىبنبمبز
تيتى

3. Bilin ki, xalis din yalnız Allaha məxsus-
dur. Allahı qoyub başqalarını özlərinə dost
tutanlar: “Biz, onlara ancaq bizi Allaha
daha çox yaxınlaşdırsınlar deyə ibadət
edirik”– (deyirlər). Şübhəsiz ki, Allah ix-
tilaf etdikləri  məsələlər barədə onların
arasında  hökm  verəcəkdir.  Həqiqətən
Allah, yalançı və kafir olan kimsəni doğ-
ru yola yönəltməz.

قيقىفيفىثيثنثىثمثزثر
ممماليلىلمكيكىكمكلكا
يييىينيميزيرنيىٰنىنننمنزنر
ئخئحئج

4. Əgər Allah Özünə övlad götürmək istə-
səydi, xəlq etdiklərindən istədiyini seçər-
di. O, pakdır, müqəddəsdir. O, Tək olan,
(hər şeyə) Qalib gələn Allahdır.

تمتهتختحتجبهبمبخبحبجئهئم
خمخجحمحججمثمجح

5. O, göyləri və yeri haqq olaraq yaratdı. O,
gecəni gündüzə bürüyür, gündüzü də
gecəyə bürüyür. O, günəşi və ayı ram et-
di. Onların hər  biri  müəyyən olunmuş
vaxtadək hərəkət edər. Agah olun ki, O,
Qüdrətlidir, Bağışlayandır.

ضحضجصمصخسمصحسخسحسج
فحغمفجغجعمظمعجطحضمضخ
كمكلكخكحكجقحقمفمفخ

6. Allah sizi tək bir nəfərdən yaratdı. Sonra
ondan zövcəsini yaratdı. O sizin üçün
(erkək və dişi olmaqla dəvə, inək, qoyun
və keçi kimi) səkkiz cüt heyvan yaratdı.
O sizi analarınızın bətnində üç zülmət
içərisində yaranış ardından yaranışa sa-
laraq yaradır. Bu sizin Rəbbiniz olan
Allahdır. Mülk Ona məxsusdur. Ondan

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينمنىنخنح
ٌٍَُِّّّّّىٰرٰييذٰيىيميخيحيج
ئيئىئنئزئمئرّٰ
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başqa (ibadətə layiq olan) ilah yoxdur.
Siz necə də (haqdan) döndərilirsiniz!

7. Küfr etsəniz, (bilin ki,) Allah sizə möhtac
deyildir. O, qullarının küfr etməsinə razı
olmaz. Əgər şükür etsəniz, sizdən razı
qalar. Heç bir günahkar başqasının gü-
nahını daşımaz. Sonra Rəbbinizin hüzu-
runa qayıdacaqsınız. O sizə nə etdikləri-
nizi bildirəcəkdir. Həqiqətən, O, sinələr-
də olanları biləndir.

ثرتىتيتنتمتزبيتربىبنبمبزبر
كىكمكلقيكاقىفيفىثيثنثىثمثز
نمنزنرماممليلىلمكي
نىنن

8. İnsana bir zərər toxunduqda Rəbbinə üz
tutub təkcə Ona  dua  edər. Sonra Allah
ona bir nemət bəxş etsə o, daha öncə Ona
dua etdiyini unudar və (insanları) Allahın
yolundan azdırmaq üçün Ona şəriklər
qoşar. De: “Küfrünlə (bu dünyada) bir az
dolan. Şübhəsiz ki, sən Cəhənnəm sakin-
lərindənsən!”

بجئهئمئخئحئجيييىينيميزيرىٰ
جمجحثمتهتمتختحتجبهبمبخبح
صمصخصحسمسخسحسجخمخجحجحم

9.  Məgər gecə saatlarını səcdə edərək  və
ayaq üstə duraraq ibadət içində keçirən,
axirətdən  həzər edən  və Rəbbinin rəh-
mətinə ümid bəsləyən kimsə (kafirlə ey-
nidirmi)?! De: “Heç bilənlərlə bilməyən-
lər eyni ola bilərmi?! (Bundan) yalnız
ağıl sahibləri ibrət alar”.

غمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
كملجكلكخكحكجقمقحفمفحفخفج
مجلهلملخلح

10. (Qullarıma Mənim bu Sözümü) de: “Ey
Mənim iman gətirən qullarım! Rəbbiniz-
dən qorxun! Bu dünyada yaxşılıq edən-
ləri yaxşılıq (Cənnət) gözləyir. Allahın
yeri genişdir. Yalnız səbir edənlərə mü-
kafatları saysız-hesabsız veriləcəkdir”.

هٰهمهجنهنخنمنحنجمممخمح
تهتمبهبمئمئهيهيميحيخيج
سمثهثم

11. De: “Mən, dini yalnız Allaha məxsus edə-
rək, Ona ibadət etməklə əmr olundum. ميمىمممخمحمجليلىلملخ

12. Mənə həm  də müsəlmanların birincisi
olmaq əmr olundu”. نينىنمنخنحنج

13. De: “Rəbbimə asi olsam, o əzəmətli gü-
nün əzabından qorxaram”. يييىيميخيحيجهيهىهمهج

14. De: “Mən dinimi məhz Allaha məxsus
edərək yalnız Ona ibadət edirəm. ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰ
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15. Siz də Ondan başqa istədiyinizə ibadət
edin”. De: “Şübhəsiz ki, ziyana uğrayan-
lar Qiyamət  günü  özlərini və ailələrini
ziyana uğradanlardır. Açıq-aşkar ziyan
da elə budur!”

بمبزبرئيئىئمئنئزئرِّّٰ
ثزثرتيتىتنتمترتزبيبىبن

16. Onların üstündə oddan təbəqələr, altın-
da da (oddan) təbəqələr olacaqdır. Allah
qullarını bununla qorxudur. Ey qulla-
rım! Məndən qorxun!

لمكيكىكمكاكلقيقىفيفىثيثىثنثم
نرمممالىلي

17. Tağuta ibadət etməkdən çəkinib Allaha
üz tutanlara müjdə vardır. (Ey Peyğəm-
bər!) Qullarımı müjdələ!

ييينيىيميزيرىٰنينىنننمنز
ئحئج

18.  O  kəslər  ki,  sözə qulaq asıb onun ən
yaxşısına tabe olurlar. Onlar Allahın
doğru yola yönəltdiyi kimsələrdir. Ağıl
sahibləri də məhz onlardır.

بهبمبحبخبجئهئمئخ
جمجحثمتهتمتحتختج

19. Haqqında əzab sözü gerçəkləşmiş və
Cəhənnəmdə olacaq kimsəni  sənmi xi-
las edəcəksən?!

صمصخصحسمسخسحسجخمخجحمحج

20. Lakin Rəbbindən qorxanları üst-üstə ti-
kilmiş, (ağacları və qəsrləri) altından
çaylar axan otaqlar gözləyir. Bu, Allahın
vədidir. Allah vədinə xilaf çıxmaz.

فحفجغمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
لجكمكلكخكحكجقمفمقحفخ

21. Məgər Allahın göydən su endirib onu
yer üzündəki çeşmələrə axıtdığını gör-
mürsənmi? Sonra (Allah) onunla müxtə-
lif rəngli əkinlər yetisdirir. Sonra onlar
quruyur və sən onları saralmış görür-
sən.  Sonra  da  (Allah)  onları çör-çöpə
döndərir. Həqiqətən, bunda ağıl sahib-
ləri üçün ibrət vardır.

نمنخنحنجمممخمحمجلهلملخلح
ئهئميهيميخيحيجهٰهمهجنه

شهشمسهسمثهثمتهبهتمبم

22. Məgər Allahın, sinəsini (qəlbini) İslam
üçün açdığı və Rəbbinin nura yönəltdiyi
şəxs (qəlbi daşlaşmış kimsə eyni ola bi-
lərmi)?! Qəlbi Allahın Zikrinə qarşı sərt
olanların vay halına! Onlar açıq-aydın
azğınlıq içindədirlər.

نحمينجمىمممخمحمجليلىلملخ
يخيحيجهيهىهجهمنينىنمنخ
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23. Allah Sözün ən gözəlini – (ayələri) bir-
birinə bənzəyən  və təkrarlanan Kitab
olaraq nazil etdi. Rəbbindən qorxanların
Ondan (Quranın təhdidlərindən) dərilə-
ri ürpəşər. Sonra isə Allahı yad etməklə
dəriləri və qəlbləri yumşalar. Bu, Allahın
hidayətidir. Onunla istədiyini doğru yo-
la yönəldər. Allahın azdırdığı kimsəyə
isə (doğru) yol göstərən olmaz.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيم
ئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ
ثرتيتنتىتمتزتربيبىبنبزبمبر
فىثيثىثنثمثز

24. Qiyamət gününün dəhşətli əzabından üzü
ilə qorunan  kimsə (yaxud  Cəhənnəm
oduna üzüqoylu atılan kimsə möminlə
eyni ola bilərmi)? Zalımlara: “Dadın, et-
diyiniz əməllərin cəzasını!”– deyilər.

لىلمكىكيكمكلكاقيقىفي
نزنرمممالي

25. Onlardan əvvəlkilər də (peyğəmbərləri)
yalançı saydılar və buna görə əzab onla-
ra gözləmədikləri yerdən gəldi.

ينيميزيرىٰنينىنننم
يييى

26. Allah onlara dünya həyatında rüsvayçı-
lığı daddırdı. Axirət əzabı isə daha bö-
yükdür. Kaş ki, biləydilər!

تحبهتجبمبخبجبحئهئمئخئحئج
تهتمتخ

27.  Biz  bu  Quranda  insanlar  üçün  hər cür
məsəllər çəkdik ki, bəlkə, düşünüb ibrət
alarlar.

سخسحسجخمخجحمحججمجحثم
صحسم

28. (Biz onlara) heç bir qüsuru olmayan,
ərəbcə Quran nazil etdik ki, bəlkə (Allah-
dan) qorxsunlar.

ظمطحضمضخضحضجصمصخ

29. Allah bir-biri ilə çəkişən bir neçə şərikli
ağası olan kişi ilə tək bir ağası olan kişini
məsəl  çəkir.  Onlar  məsəlcə eyni ola bi-
lərmi?!  Həmd Allaha məxsusdur, lakin
onların əksəriyyəti (bunu) bilməz.

قحفمفخفحفجغمغجعمعج
محمجلهلملخلجلحكمكخكلكحكجقم

30. (Ey Peyğəmbər!) Şübhəsiz ki, sən də ölə-
cəksən, onlar da öləcəklər! نخنحنجمممخ

31. Sonra siz Qiyamət günü Rəbbinizin hü-
zurunda mübahisə edəcəksiniz. يخيحيجهٰهمهجنهنم

32. Allaha qarşı yalan uyduran və həqiqət
ona gəldikdə onu yalan sayan kimsədən
daha zalım kim ola bilər?! Məgər Cəhən-
nəmdə kafirlər üçün yer yoxdur?!

ميمىمممخمحمجليلىلم

همهجنينىنمنخنجنح
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33. Haqqı gətirən və onu təsdiq edənlər isə
əsl müĴəqilərdir. ذٰيييىيميخيحيجهيهى

34. Onlar üçün Rəbbinin yanında istədikləri
hər şey vardır. Bu, yaxşı işlər görənlərin
mükafatıdır.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ

35. Beləcə, Allah onların etdikləri ən pis əməl-
ləri bağışlayacaq və etdikləri ən yaxşı
əməllərə görə mükafatlarını verəcək.

بنبمبزبرئيئىئنئم

تمتزتربيبى

36. Məgər Allah Öz quluna kifayət deyil-
mi?! (Müşriklər) isə səni (Allahdan) baş-
qaları ilə qorxudurlar. Allahın azdırdığı
kimsəyə doğru yol göstərən tapılmaz.

ثيفىثىثنثمثرثزتيتىتن

كيكىكمكلكاقيقىفي

37. Allahın doğru yola yönəltdiyi kimsəni
də azdıran tapılmaz. Məgər Allah qüd-
rətli, intiqam almağa qadir deyilmi?!

ىٰنينىنننزنمنرممماليلىلم

يزير

38. Əgər sən onlardan: “Göyləri və yeri kim
yaratmışdır?”– deyə soruşsan, onlar
mütləq: “Allah!”– deyəcəklər. De: “Elə
isə bir deyin görək, əgər Allah mənə bir
zərər toxundurmaq istəsə, sizin Allah-
dan başqa dua etdikləriniz Onun zərəri-
ni aradan qaldıra bilərlərmi?! Yaxud
(Allah) mənə bir  mərhəmət göstərmək
istəsə, onlar Onun mərhəmətinin qarşı-
sını ala bilərlərmi?” De: “Mənə Allah ye-
tər. Təvəkkül edənlər yalnız Ona təvək-
kül edirlər!”

بجئمئهئخئحئجيييىينيم

جحثمتهتمتختحتجبهبمبخبح

سخسحسجخمخجحمحججم

طحضمضحضخضجصمصحصخسم

عجظم

39. (Ey Peyğəmbər!) De: “Ey qövmüm! Əli-
nizdən gələni (istədiyinizi) edin, mən də
edəcəyəm. Siz tezliklə biləcəksiniz ki,

قمفمقحفخفحفجغمغجعم

كحكج

40. rüsvayedici əzab kimə gələcək, kim sü-
rəkli əzaba düçar olacaqdır”. مجلهلملخلحلجكمكلكخ

41. Biz Kitabı sənə, insanlar üçün haqq ola-
raq  nazil  etdik.  Kim  doğru  yolla  getsə,
(xeyri) onun özünə olar, kim azğınlığa
düşsə, (ziyanı) onun öz əleyhinə olar.
Sən onlara vəkil deyilsən.

مىمممحمخمجليلىلملخ
هيهىهمنيهجنىنمنخنحمينج
يحيج
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42. Allah ölənlərin canını ölüm anında, ölmə-
yənlərin canını isə onlar yuxuda ikən alır.
Ölümünə hökm verdiyi kəsin canını sax-
layar, digərini isə müəyyən olunmuş vax-
tadək  buraxar.  Həqiqətən, bunda düşü-
nən bir qövm üçün dəlillər vardır.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخ
ئنئمئزئرَُِّّّّٰ
تزتربيبىبنبزبمبرئيئى

تنتم
43. Yoxsa onlar Allahdan başqalarını özləri-

nə şəfaətçi etdilər?! De: “Əgər onlar heç
bir şeyə malik deyillərsə və heç bir şey
anlamırlarsa, onda necə?!”

قىفيفىثيثنثىثمثزثرتيتى
كىكمكلكاقي

44. (Ey Peyğəmbər!) De: “Şəfaət bütünlüklə
Allaha aiddir. Göylərin və yerin mülkü
da Ona məxsusdur. Sonra siz Ona qay-
tarılacaqsınız”.

نىنمنننزنرممليمالىلمكي
يرىٰني

45. Allah tək olaraq xatırlandığı zaman axi-
rətə inanmayanların qəlbini nifrət bürü-
yər. Ondan (Allahdan) qeyriləri yad
edildikdə isə onlar sevinərlər.

ئمئخئحئجيييىينيميز
تختحتجبهبمبخبحئهبج

تهتم
46. (Ey Peyğəmbər!) De: “Ey göyləri və yeri

yaradan, qeybi və aşkarı bilən Allahım!
Qullarının arasında ixtilafda olduqları
(məsələlər) barəsində hökmü yalnız Sən
verəcəksən!”

سجخمخجحمحججمجحثم
ضمضخضحضجصمصخصحسمسخسح

47. Yer üzündə olanların hamısı, üstəlik bir
o  qədəri  də zalımların olmuş olsaydı,
onlar onun hamısını Qiyamət gününün
dəhşətli əzabından qurtarmaq üçün fid-
yə verərdilər. Allahdan onlara güman
etmədikləri (bir əzab) üz verəcəkdir.

فمفخفحفجغمغجعمعجظمطح
لهلملخلحكملجكلكخكحكجقمقح

نجمممخمحمج

48. Onların qazandıqları pis əməllər özləri-
nə göstəriləcək və istehza etdikləri (əzab)
onları bürüyəcək.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
نحنج

49. İnsana bir zərər toxunduğu zaman Bizə
dua edər. Sonra Biz ona Özümüzdən bir
nemət  bəxş etdikdə:  “Bu  mənə yalnız
(özümdə olan) elmə görə verilmişdir!”–
deyər. Xeyr, bu, bir sınaqdır, lakin onla-
rın çoxu (bunu) bilməz.

يميخيحيجهيهىهمهجنينىنمنخ
ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰذٰرٰيييى
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50. Bunu onlardan əvvəlkilər də demişdilər.
Amma qazandıqları (dünya malı və oğul-
uşaq) onlara heç bir fayda vermədi.

بىبنبمبزبرئيئىئنئمئز
تربي

51. Onlar etdikləri pis əməllərin cəzasını al-
dılar. Bunlardan zalım olanlara da qa-
zandıqları günahların cəzasını alacaq-
lar. Onlar qaçıb (canlarını) qurtara bil-
məyəcəklər.

ثنثمثزثرتىتيتنتمتز
كلكاقيقىفيفىثيثى

52. Məgər onlar bilmirlər ki, Allah istədiyi-
nin ruzisini bol edir, (istədiyininkini də)
azaldır?! Həqiqətən,  bunda  iman  gəti-
rən bir qövm üçün dəlillər vardır.

نننمنرنزممماليلىلمكيكىكم
يزيرىٰنينى

53. (Ey Peyğəmbər! Qullarıma mənim bu
sözümü) de: “Ey Mənim özlərinə qarşı
həddi aşmış qullarım! Allahın rəhmətin-
dən ümidinizi üzməyin. Şübhəsiz ki,
Allah bütün günahları bağışlayır. O, hə-
qiqətən, Bağışlayandır, Rəhmlidir!”

بجئهئمئخئحئجيييىين
جمجحثمتمتهتختحتجبهبخبمبح
حمحج

54. Əzab sizə gəlməmişdən öncə Rəbbinizə
dönün və Ona təslim olun. Sonra sizə heç
bir kömək edilməz.

ضجصمصخصحسمسخسحسجخمخج
طحضمضخضح

55. Əzab sizə özünüz də hiss etmədən, qəfil gəl-
məmişdən əvvəl  Rəbbinizdən sizə nazil
edilənin ən gözəlinə (Qurana) tabe olun!

قحفمفخفحفجغمغجعمعجظم
لجكمكلكخكحكجقم

56. (Sonra) kimsə deməsin: “Allaha qarşı et-
diyim nöqsanlara görə vay mənim halı-
ma! Həqiqətən, mən (iman və itaət əhli-
nə) istehza edənlərdən idim!”

نخنحنجمممخمحمجلهلملخلح
همهجنهنم

57. Yaxud deməsin: “Əgər Allah məni doğ-
ru yola yönəltsəydi, mən müttəqilərdən
olardım!”

ميمىمممخمحمجليلىلملخ

58. Yaxud da, əzabı gördüyü zaman demə-
sin: “Kaş, bir də (dünyaya) qayıdaydım,
yaxşı işlər görənlərdən olaydım!”

يجهيهىهمهجنينىنمنخنحنج
يخيح

59. Xeyr, Mənim ayələrim sənə gəldi, lakin
sən onları yalan saydın, təkəbbür gös-
tərdin və kafirlərdən oldun”.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيم
ُِّّ
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60. Sən Qiyamət günü Allaha qarşı yalan
uyduranların üzlərini qapqara görəcək-
sən.  Məgər  təkəbbürlülər üçün Cəhən-
nəmdə yer yoxdur?!

بزبمبرئيئىئنئمئزئرّٰ
تمتزتربيبىبن

61. Allah müĴəqilərə uğurlarına görə nicat
verəcək. Onlara pislik toxunmayacaq və
onlar kədərlənməyəcəklər.

فىثيثىثنثمثزثرتيتىتن
قىفي

62. Allah hər şeyin xaliqidir. O, hər şeyi qo-
ruyandır. ممماليلىلمكيكمكىكلكاقي

63. Göylərin  və yerin açarları Ondadır.
Allahın ayələrini inkar edənlər,  məhz
onlar ziyana uğrayanlardır!

يزيرىٰنينننىنمنزنر
يييىينيم

64. (Ey Peyğəmbər!)  De:  “Mənə Allahdan
qeyrisinəmi ibadət etməyi əmr edirsi-
niz, ey cahillər?!”

بخبحبجئهئمئخئحئج

65. Sənə və səndən əvvəlkilərə belə vəhy
olunmuşdur: “Əgər (Allaha) şərik qoş-
san, əməlin puç olacaq və mütləq ziyana
uğrayanlardan olacaqsan.

جحثمتهتمتختحتجبهبم
سجخمخجحمحججم

66. Xeyir, sən yalnız Allaha ibadət  et  və
şükür edənlərdən ol!” ضجصمصخصحسمسخسح

67. Onlar Allahı layiqincə dəyərləndirmə-
dilər. Halbuki Qiyamət günü yer bütün-
lüklə Onun  ovcunda  olacaq,  göylər isə
Onun sağ əli ilə büküləcəkdir. O, pak-
dır, müqəddəsdir və onların (müşriklə-
rin Ona) şərik qoşduqlarından ucadır.

غمغجعمعجظمطحضمضخضح
كحكجقمفمقحفخفحفج
كلكخ

68. Sur üfürüləcək və Allahın istədiyi kim-
sələrdən başqa göylərdə və yerdə kim
varsa, hamısı öləcək. Sonra bir daha ona
üfürülən kimi onlar qalxıb baxacaqlar.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يميخيحيجهيهىهمهجنينمنىنخنح

69. Yer Rəbbinin nuru ilə işıqlanacaq, (əməl-
lər yazılmış) kitab (hər  kəsin qarşısına)
qoyulacaq, peyğəmbərlər  və şahidlər
gətiriləcəkdir. Onların arasında ədalətlə
hökm veriləcək və onlara zülm olunma-
yacaq.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييى
ئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ
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70. Hər kəsə əməlinin əvəzi tam veriləcək-
dir. Allah onların nə etdiklərini yaxşı bi-
lir.

تمتزتربيبىبنبمبزبرئي

71. Kafirlər  dəstə-dəstə Cəhənnəmə gətiri-
ləcəklər. Nəhayət, ora çatdıqda onun qa-
pıları açılacaq və onun gözətçiləri onlara
deyəcəklər: “Məgər öz içərinizdən Rəb-
binizin ayələrini sizə oxuyan və sizi bu
gününüzə qovuşacağınızla xəbərdar
edən elçilər  gəlməmişdi?” Onlar: “Bəli,
(gəlmişdi), lakin əzab (Mən Cəhənnəmi
bütün (günahkar) cinlər  və insanlarla
dolduracağam!) sözü kafirlər barəsində
gerçəkləşdi”– deyəcəklər.

فىثيثىثمثنثزثرتيتىتن
لمكيكىكمكلكاقيقىفي
نننىنمنزنرممماليلى
ئجيييىينيميزيرىٰني

72. (Onlara) deyiləcək: “İçində əbədi qalaca-
ğınız Cəhənnəmin qapılarından girin!”
Təkəbbürlülərin yeri necə də pisdir!

بهبمبحبخبجئهئمئخئح
تحتج

73. Rəbbindən qorxanlar isə dəstə-dəstə
Cənnətə gətiriləcəklər. Nəhayət, ora çat-
dıqda onun qapıları açılacaq və onun
gözətçiləri  onlara  deyəcəklər: “Sizə sa-
lam olsun! Xoş sizin halınıza! Əbədi qal-
maq üçün buraya daxil olun!”

سجخمخجحجحمجمجحثمتهتمتخ
ضحضجصمصخصحسمسخسح
طحضمضخ

74. Onlar: “Bizə verdiyi vədini yerinə yeti-
rən  və bizi bu yerə varis edən Allaha
həmd  olsun!  Biz  Cənnətdə istədiyimiz
yerdə sakin oluruq. (Yaxşı) əməl sahib-
lərinin mükafatı necə də gözəldir!”– de-
yəcəklər.

فحفجغمغجعمعجظم
كمكلكحكخكجقمقحفمفخ
لحلج

75. Sən mələklərin, Ərşi əhatə edərək, Rəb-
binə həmd ilə təriflər dediklərini görə-
cəksən. Onların arasında ədalətlə hökm
veriləcək  və: “Həmd, aləmlərin  Rəbbi
olan Allaha məxsusdur!”– deyiləcəkdir.

مممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنخنمنحنجمىمي
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40. Ğafir G

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Hə. Mim. يحيج
2. Kitabın nazil edilməsi Qüdrət sahibi olan,

(hər şeyi) Bilən Allah tərəfindəndir.
ىٰرٰذٰيييىيميخ

3. Günahları bağışlayan, tövbələri qəbul edən,
cəzası şiddətli, lütfü böyük olan (Allah-
dandır)! Ondan başqa (ibadətə layiq)
ilah yoxdur. Dönüş də Onadır.

ئيئىئنئزئمئرٌٍَُِّّّّّّٰ
بىبنبمبربز

4. Allahın ayələri barəsində yalnız kafirlər
mücadilə edərlər. Onların şəhərlərdə gə-
zib-dolaşmaları səni aldatmasın.

فىثيثىثنثمثزثرتيتىتنتمتزتربي

5. Onlardan əvvəl  Nuh qövmü və sonrakı
toplumlar da (elçiləri) yalançı saydılar.
Hər ümmət öz elçisini yaxalamağa (öl-
dürməyə)  cəhd göstərdi. Onlar haqqın
yalan olduğunu sübuta yetirmək üçün
batil sözlərlə mübahisə etdilər. Odur ki,
Mən  onları (əzabla) yaxaladım. (Görəy-
din) Mənim cəzam necə oldu!

لمكىكيكمكلكاقيقىفي
نمنزممنرماليلى

يىينيميزىٰيرنينىنن

6. Beləliklə kafirlərin Cəhənnəm əhli olaca-
ğı barədə Rəbbinin sözü gerçəkləşdi.

بحبجئهئمئخئحئجيي
بهبمبخ

7. Ərşi daşıyanlar və onun ətrafındakılar
Rəbbinə həmd edərək onu tərifləyir, Ona
iman gətirir və möminlər üçün bağışlan-
ma diləyirlər:  “Ey Rəbbimiz! Sənin rəh-
mətin  və elmin  hər şeyi əhatə etmişdir.
Tövbə edib  Sənin yoluna tabe olanları
bağışla və onları Cəhənnəm əzabından
qoru!

جمجحثمتهتمتختحتج
صحسمسخسجسحخمخجحمحج
عجظمطحضمضخضحضجصمصخ
غمغجعم
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8. Ey Rəbbimiz! Onları da, onların ataların-
dan, zövcələrindən və nəsillərindən olan
əməlisaleh kimsələri də, onlara vəd etdi-
yin Ədn cənnətlərinə daxil et. Həqiqətən,
Sən Qüdrətlisən, Hikmət sahibisən.

مىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنحنخنجمي
همهج

9. Onları pisliklərdən qoru. O gün (Qiyamət
günü) Sən kimi pisliklərdən qorusan,
ona rəhm etmiş olarsan. Məhz bu, böyük
uğurdur”.

يييىيميخيحهييجهى
ٌٍَُّّّّىٰذٰرٰ

10. Kafirlərə belə xitab olunacaqdır: “Siz
imana dəvət olunarkən küfrünüzdə is-
rar etdiyinizə görə, Allahın sizə olan nif-
rəti (indi) sizin özünüzə olan nifrətiniz-
dən daha böyükdür”.

برئيئىئنئمئزئرِّّٰ
تزتربيبىبنبمبز

11. Onlar deyəcəklər: “Ey Rəbbimiz! Sən bi-
zi iki dəfə öldürüb, iki dəfə diriltdin. Biz
öz günahlarımızı etiraf etdik. (Cəhən-
nəmdən) çıxmağa bir yol varmı?”

ثنثمثزثرتيتىتنتم
قيقىفيفىثيثى

12. (Onlara deyiləcək:) “Bu ona görədir ki,
Tək Allah çağırıldığı zaman siz küfr edir-
diniz. Ona şərik qoşulduqda isə inanırdı-
nız. (Artıq) hökm Uca və Böyük Allahın-
dır”.

ماليلىلمكيكىكمكلكا
ىٰنينىنننمنرنزمم

13. Sizə Öz dəlillərini göstərən və sizə göy-
dən ruzi nazil edən Odur. (Bundan) yal-
nız (Allaha) yönələn ibrət alar!

ئهئخئمئحئجيييىينيميزير
بهبمبخبحبج

14. (Ey möminlər!) Kafirlərin xoşuna gəlməsə
də, dini məhz Allaha aid edərək Ona (ix-
lasla) dua edin!

حججمجحثمتهتمتختحتج

15. Yüksək  dərəcələrin  (yaxud  dərəcələri
yüksəldən) və Ərşin sahibi Odur. O əm-
ri ilə vəhyi qullarından istədiyinə nazil
edir ki, (o, insanları) görüş günü ilə qor-
xutsun.

صمصخصحسمسخسحسجخمخجحم
عجظمطحضمضخضحضج

16. O gün onlar (qəbirlərindən) çıxacaqlar.
Onların heç bir şeyi Allaha gizli qalma-
yacaqdır. (Allah deyəcək:) “Bu gün mülk

لحكملجكلكخكجكحقمقحفمفخفحغمفجغجعم
لهلملخ
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kimə məxsusdur? Vahid, (hər şeyə) qa-
lib gələn Allaha məxsusdur!”

17. Bu gün hər kəsə qazandığının əvəzi ve-
riləcək. Bu gün zülm olmayacaq. Şübhə-
siz ki, Allah tez haqq-hesab çəkəndir.

نخنحمينجمىمممحمخمجليلىلملخ
نينىنم

18. Onları ürəklərin xirtdəyə çatacağı, (öz-
ləri də) qəm-qüssə içində olacaqları ya-
xın günlə (Qiyamət günü ilə) qorxut. (O
gün) zalımların nə bir yaxın dostu, nə də
sözü keçən bir şəfaətçisi olar.

يييميىيخيحيجهيهىهمهج
ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰ

19. Allah gözlərin xaincəsinə baxışını və si-
nələrin (qəlblərin nələr) gizlətdiyini bi-
ləndir.

ئىئنئمئزئرِّّٰ

20. Allah ədalətlə hökm  verər. (Onların)
Ondan başqa tapındıqları (bütlər) isə
heç bir şeyə hökm edə bilməzlər. Şübhə-
siz ki, Allah Eşidəndir, Görəndir!

تمتزتربيبىبنبزبمبرئي
ثىثنثمثزثرتيتنتى

21. Məgər onlar yer üzündə gəzib-dolaşıb
özlərindən əvvəlkilərin aqibətinin necə
olduğunu görmürlərmi? Onlar bunlar-
dan daha qüvvətli idilər və yer üzündə
daha çox iz qoymuşdular. Allah onları
günahlarına görə (əzabla) yaxaladı və
onları Allahdan qoruyan bir kimsə tapıl-
madı.

كيكىكمكلكاقيقىفيفى
نينىنننمنزنرممليمالىلم
ئخئحئجيييىينيميزيرىٰ
ئهئم

22. Bu ona görə idi ki, elçiləri onlara açıq-
aydın  dəlillər  gətirdikləri  halda,  onlar
inkar edirdilər. Odur ki, Allah onları
(əzabla) yaxaladı. Həqiqətən, O, qüvvət-
lidir, cəzası da şiddətlidir.

تحتجبهبمبخبحبج
حمحججمجحثمتمتهتخ

23. Biz Musanı ayələrimizlə və açıq-aşkar
bir dəlillə göndərdik –

صحسمسخسحسجخمخج

24. Firona, Hamana və Qaruna. Onlar isə:
“Bu, yalançı bir sehrbazdır!”– dedilər.

ظمطحضمضخضحضجصمصخ
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25. (Musa) onlara Bizim tərəfimizdən haqq
ilə gəldikdə onlar dedilər: “Onunla bir-
likdə iman gətirənlərin oğullarını öldü-
rün, qadınlarını isə sağ buraxın!” Kafir-
lərin hiyləsi boşa çıxar.

قحفمفخفحفجغمغجعمعج
لحلجكمكخكلكحكجقم
مجلهلملخ

26. Firon dedi: “Buraxın məni Musanı öldü-
rüm! Qoy o da Rəbbini çağırsın. Çünki
mən onun sizin dininizi dəyişdirəcəyin-
dən, yaxud yer üzündə fəsad törədəcə-
yindən qorxuram”.

نجميمىمخمممحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنمنخنح

27. Musa dedi: “Mən haqq-hesab gününə
inanmayan hər  bir  təkəbbürlüdən  həm
mənim  Rəbbim, həm  də sizin  Rəbbiniz
olan Allaha sığınıram!”

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخيحيج
َُِّّّ

28. Firon ailəsindən olub imanını gizlədən
mömin bir kişi dedi: “Siz bir adamı: “Rəb-
bim Allahdır!”– dediyinə görə öldürə-
cəksinizmi?! Halbuki o, Rəbbinizdən si-
zə açıq-aydın  dəlillər  gətirmişdir. Əgər
o, yalan danışırsa, onun yalanı ancaq öz
əleyhinədir. Əgər doğru danışırsa, onun
vəd etdiyinin bəzisi sizə toxunar. Həqi-
qətən, Allah həddi aşanı, yalançını doğ-
ru yola yönəltməz.

برئيئىئنئمئزئرّٰ
تمتزتربيبىبنبمبز
فيثيفىثىثنثمثزتيثرتىتن
ليلىلمكىكيكمكلكاقيقى
نننمنزنرممما

29. Ey qövmüm! Bu gün mülk sizə məxsus-
dur. Yer üzündə qalib gələnlər də sizsi-
niz. Əgər Allahın əzabı bizə gəlsə, bizi
ondan kim qoruya bilər?!” Firon dedi:
“Mən sizə ancaq  öz  rəyimi bildirirəm,
mən sizə ancaq doğru yolu göstərirəm”.

ئجيييىينيميزيرىٰنينى
تمتختحتجبهبمبخبحئهبجئمئخئح
حججمجحثمته

30.  Mömin  kişi  dedi:  “Ey  qövmüm!  Mən
(peyğəmbərləri  təkzib edən) o toplum-
ların başına gələn (dəhşətli) günün bən-
zərinin sizin də başınıza gəlməsindən
qorxuram.

ضجصمصخصحسمسخسحسجخمخجحم

31. Nuh, Ad və Səmud qövmünün və onlar-
dan sonrakıların düçar olduğu bəlanın
bənzərinin (gəlməsindən qorxuram). Allah
Öz bəndələrinə zülm etmək istəməz.

فخفحغمفجغجعمعجظمطحضمضخضح
كجقمقحفم
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32. Ey qömüm! Mən sizin üçün fəryad gü-
nündən qorxuram.

لخلحلجكمكلكخكح

33. Geriyə dönüb qaçacağınız gün sizi Allah-
dan qoruyan tapılmaz. Allahın azdırdığı
kimsəyə isə yol göstərən olmaz”.

همهجنهنخنمنحنجمممخمحمجلهلم
يميخيحيجهٰ

34. Daha öncə Yusuf sizə açıq-aydın dəlillər
gətirmişdi. Siz onun gətirdiklərinə şəkk
etməkdə davam  edirdiniz.  Nəhayət, o,
vəfat etdikdə: “Allah ondan sonra elçi
göndərməyəcək!”– dediniz. Allah həddi
aşan, şübhə edən kimsəni belə azdırar.

مىمممخمحمجليلىلملخ�
يح�يج�هيهى�هم�هج�نينىنخنمنحنج�مي
ُّ�َّ�ٍّ�ٌّ�ىٰ�رٰ�ذٰ�يي�يميىيخ�

35. O kəslər ki, özlərinə bir dəlil gəlmədiyi
halda, Allahın ayələri barəsində müca-
dilə edirlər. Bu, həm Allah yanında, həm
də iman gətirənlər yanında nifrət artırar.
Allah hər bir təkəbbürlünün və zalımın
qəlbini belə möhürləyər.

بزئيبرئىئنئمئزئرِّّٰ
ثرتيتىتنتزتمتربيبىبنبم
ثيثىثنثمثز�

36.  Firon  dedi:  “Ey  Haman!  Mənim üçün
uca bir qüllə tik ki, bəlkə yollara çatım –

لمكيكىكمكلكاقيقىفيفى

37. göylərin yollarına (çatım) və Musanın
İlahını görüm. Çünki mən onun yalançı
olduğunu zənn edirəm!” Beləcə Firona
pis əməli gözəl göstərildi və o, yoldan
azdırıldı. Fironun hiyləsi boşa çıxdı.

نن�نمنزنرممما�لي�لى
يي�يىينيميزيرىٰنىني
بم�بخبحبج�ئهئمئخئجئح

38. İman gətirən (o kişi) dedi: “Ey qövmüm!
Mənim  ardımca  gəlin, sizi doğru yola
yönəldim.

ثم�تهتمتختحتجبه
جمجح

39.  Ey qövmüm! Bu dünya həyatı fani bir
zövqdür, axirət isə əbədi qərar tutulacaq
yurddur.

سم�سخ�سح�سجخم�خج�حمحج
ضجصمصخصح

40. Kim bir pis iş etsə, o, ancaq etdiyi pislik
qədər  cəza alar. Mömin olduğu halda
yaxşı iş görən kişilər  və qadınlar isə
Cənnətə daxil olub orada hesabsız ruzi-
yə nail olarlar.

فح�فجغمعمغجعجظمطحضمضخضح�
كم�كلكخ�كحكج�قم�قحفم�فخ

لهلملخلح�لج



       Ğafir surəsi غافرسورة 

516

41.  Ey  qövmüm!  Sizə nə olub  ki,  mən sizi
nicata çağırıram, siz isə məni oda çağı-
rırsınız?!

نجميمىمممخمحمجليلىلم

42. Siz məni Allaha küfür etməyə və bilmə-
diyim bir şeyi Ona şərik qoşmağa çağı-
rırsınız, mən isə sizi qüdrətli, çox bağış-
layan Allaha çağırıram.

يجهيهىهمهجنينىنمنخنح

ذٰيييىيميخيح

43. Heç şübhəsiz ki, sizin məni (iman etmə-
yə) çağırdıqlarınızın (bütlərin)  nə dün-
yada, nə də axirətdə çağırılmağa (iman
edilməyə)  haqqı yoxdur. Dönüşümüz
Allahadır. Həddi aşanlar isə Cəhənnəm
əhlidirlər.

ئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ

تربيبىبنبمبزبرئيئى

تمتز

44. Sizə söylədiklərimi xatırlayacaqsınız.
Mən işimi Allaha həvalə edirəm.  Həqi-
qətən, Allah qullarını görəndir”.

فيثيفىثىثنثمثرثزتيتىتن

كلكاقيقى

45. Allah onu (Firon ailəsindən olub imanı-
nı gizlədən mömin kişini) onların qur-
duğu hiylələrin şərindən qorudu. Firon
nəslini isə dəhşətli əzab bürüdü.

نزنرمممالىليلمكيكىكم

نننم

46. Onları səhər-axşam oda ərz olunarlar.
Qiyamətin qopacağı gündə isə (Mələk-
lərə): “Firon nəslini ən şiddətli əzaba sa-
lın!”– (deyiləcəkdir).

يييىينيزيميرىٰنينى

بجئهئمئخئحئج

47. Onlar Cəhənnəmdə bir-birilə höcətləşə-
cək, zəiflər təkəbbür göstərənlərə deyə-
cəklər: “Biz sizin ardınızca gedirdik. İn-
di siz Cəhənnəm odunun bir hissəsini
bizdən uzaq edə bilərsinizmi?!”

تختحتجبهبمبخبح

خمخجحمحججمجحثمتهتم

سمسخسحسج

48. Təkəbbür göstərənlər deyəcəklər: “Ha-
mımız odun içindəyik. Allah artıq qulla-
rı arasında hökmünü vermişdir”.

عجظمطحضمضخضحضجصمصخصح

غمغجعم

49. Odda olanlar Cəhənnəm gözətçilərinə
deyəcəklər: “Rəbbinizə dua edin ki, bir-
cə gün əzabımızı yüngülləşdirsin!”

كحكجقمقحفمفخفحفج

لخلحلجكمكلكخ
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50. (Gözətçilər) deyəcəklər: “Məgər elçiləri-
niz sizə açıq-aydın dəlillər  gətirməmiş-
dilər?” Onlar: “Əlbəttə (gətirmişdilər)!”–
deyə cavab verəcəklər. (Gözətçilər  də:)
“Elə isə özünüz dua edin!”– deyəcəklər.
Kafirlərin duası isə əbəsdir.

نجمىميمممحمخمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنمنحنخ

51. Şübhəsiz ki, Biz elçilərimizə və iman gə-
tirənlərə həm dünya həyatında, həm də
şahidlərin  şəhadət vermək üçün ayağa
qalxacağı gündə (Qiyamət günündə)
yardım edəcəyik.

رٰذٰيييىيميخيحيج
ٌٍَّّّىٰ

52. O gün zalımlara üzr diləmələri heç bir
fayda verməyəcək. Onları üçün həm lə-
nət, həm də pis yurd (Cəhənnəm) vardır.

برئيئىئنئزئمئرُِّّّٰ
بمبز

53. Biz Musaya doğru yol (Tövrat və pey-
ğəmbərlik) bəxş etdik və İsrail oğullarını
Kitaba (Tövrata) varis etdik –

تنتمتزتربيبىبن
تيتى

54. ağıl sahiblərinə doğru yol göstəricisi və
öyüd-nəsihət olaraq.

ثىثنثمثزثر

55. Səbir et! Həqiqətən, Allahın vədi haqdır.
Günahının bağışlanmasını dilə, axşam-
üstü və sübh çağı Rəbbini həmd-səna ilə
təriflə.

كمكلكاقيقىفيفىثي
ليلىلمكيكى

56. Həqiqətən, özlərinə bir dəlil gəlmədən
Allahın ayələri barəsində mübahisə
edənlərin sinələrində (qəlblərində) bir
təkəbbürlük vardır. Onlar heç vaxt buna
çatmayacaqlar. (Ey Peyğəmbər!)  Sən
Allaha sığın! Həqiqətən,  O,  Eşidəndir,
Görəndir.

نينىنننمنزنرممما
ئحئخئجيييىينيميزيرىٰ
تجبهبمبخبحئهبجئم

57. Həqiqətən, göylərin və yerin yaradılma-
sı insanların yaradılmasından daha bö-
yük şeydir. Lakin insanların əksəriyyəti
(bunu) bilməz.

جمجحثمتهتمتختح
سحسجخمخجحمحج

58. Korla görən, iman gətirib saleh əməllər
edənlərlə pislik edən  eyni  olmaz.  Necə
də az düşünürsünüz!

ضحضجصمصخصحسمسخ
غمغجعمعجطحظمضمضخ
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59. Qiyamət saatı mütləq gələcək, buna heç
bir şübhə yoxdur. Lakin insanların əksə-
riyyəti (buna) inanmır.

مي�مىمممخمحمجليلىلملخ
نحنج

60. Rəbbiniz buyurdu: “Mənə dua edin,
Mən də duanıza cavab verim. Mənə iba-
dət etməyə təkəbbürlük göstərənlər Cə-
hənnəmə zəlil olaraq girəcəklər”.

هي�هى�هجهمنينىنم�نخ
ذٰ�يي�يى�يم�يخ�يح�يج�

61. Sizin rahatlanmanız üçün gecəni və (ru-
zi qazanmanız üçün) gündüzü işıqlı ya-
radan Allahdır. Allah insanlara qarşı
lütfkardır, lakin insanların əksəriyyəti
şükür etməz.

ّٰ�ِّ�ُّ�ٍَّّ�ٌّ�ىٰرٰ
بي�بىبنبمبزبرئيئىئنئمئرئز

تزتر

62. Bu sizin Rəbbiniz, hər şeyin Xaliqi olan
Allahdır! Ondan başqa (ibadətə layiq
olan)  ilah  yoxdur!  Siz  necə də haqdan
döndərilirsiniz!

في�ثيفىثىثن�ثمثزثرتيتىتنتم
قيقى

63. Allahın ayələrini inkar edənlər (haqdan)
belə döndərilərlər.

ليلى�لمكيكىكمكلكا

64. Sizin üçün yeri məskən, göyü də tavan
edən, sizə surət verib surətlərinizi gözəl-
ləşdirən, sizə pak nemətlərdən ruzi verən
Allahdır. Bu sizin Rəbbiniz olan Allah-
dır. Aləmlərin Rəbbi olan Allah (ən Əzə-
mətli), xeyri və bərəkəti bol Olandır!

نينىنننمنزنرممما
ين�يميز�يرىٰ
بحبجئهئخئمئحئجيىيي
بمبخ�

65. O, (əbədi) Yaşayandır, Ondan başqa
(ibadətə layiq  olan)  ilah  yoxdur.  Dini
yalnız Ona məxsus edərək (Allaha ixlas-
la)  dua  edin.  Həmd, Aləmlərin  Rəbbi
olan Allaha məxsusdur!

خجحجحمجمجحثمتهتمتختح�تجبه
سخسحسجخم

66. De: “Rəbbimdən mənə açıq-aydın dəlil-
lər  gəldiyi zaman sizin Allahdan başqa
dua etdiklərinizə ibadət etmək mənə qa-
dağan edilmiş və mənə aləmlərin Rəbbi-
nə təslim olmaq əmr olunmuşdur”.

عم�عجظم�طحضم�ضخضحضجصم�صخصح
كح�كج�قم�قح�فم�فخ�فح�فج�غم�غج�

67. Sizi torpaqdan, sonra nütfədən, sonra
laxtalanmış qandan yaradan, sonra sizi,
böyüyüb yetkinlik yaşına çatasınız, daha
sonra da qocalasınız deyə uşaq  olaraq

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
هييجهىهمهجنينىنمنخ
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(ana bətnindən) çıxardan Odur. İçəriniz-
də (qocalmamışdan) əvvəl ölənlər də var-
dır. (Bütün bunları) müəyyən olunmuş
vaxta (ömrünüzün sonuna) yetişməniz
və bəlkə, düşünüb anlamanız üçündür.

ٌٍّّىٰرٰييذٰيىيميخيح
َُّّ

68. Dirildən də, Öldürən də Odur. O, bir işə
qərar verdikdə, ona ancaq: “Ol”– deyir,
o da olur.

بنبمبزبرئيئىئنئزئمئرِّّٰ
بيبى

69. (Ey Peyğəmbər!) Allahın ayələri (Quran)
barədə mücadilə edənləri görmürsənmi?!
Onlar necə də (haqdan) döndərilirlər!

ثىثنثمثزثرتيتىتنتمتزتر

70. Kitabı və elçilərimizə göndərdiklərimizi
yalan sayan kimsələr (pis əməllərinin
aqibətini) biləcəklər.

كىكلكمكاقيقىفيفىثي
لمكي

71. O zaman onlar boyunlarında dəmir hal-
qalar və zəncirlər olduğu halda sürük-
lənəcəklər –

نمنزنرممماليلى

72. qaynar suda, sonra odda yandırılacaq-
lar.

يميزيرىٰنينىنن

73. Sonra da onlara deyiləcək: “Haradadır
şərik qoşduqlarınız –

ئهئمئخئحئجيييىين

74. Allahdan başqa?” Onlar deyəcəklər:
“Onlar bizdən uzaqlaşdılar. Xeyr, biz
öncə də heç  bir  şeyə ibadət etmirdik!”
Allah kafirləri belə azdırar.

حجحمجمجحثمتهتمتختحتجبهبخبمبحبج
سخسحسجخمخج

75. “Bu (əzab), sizin yer üzündə haqsız yerə
sevinməyinizə və qürrələnməyinizə gö-
rədir!

ظمطحضمضخضحضجصمصخصحسم
عمعج

76. İçində əbədi qalacağınız Cəhənnəm qa-
pılarından girin!” Təkəbbürlülərin yeri
necə də pisdir!

كحكجقمقحفخفمفحفجغمغج

77. (Ey Peyğəmbər!)  Səbir  et!  Həqiqətən,
Allahın vədi haqdır. Ya onlara vəd etdi-
yimizin bir qismini sənə göstərəcək, ya
da (göstərmədən öncə) səni vəfat etirəcə-
yik. Onlar (sonda) Bizə qaytarılacaqlar.

مخمحمجلهلملحلخلجكمكلكخ
نمنخنحنجمم
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78.  Biz  səndən əvvəl  də elçilər göndərdik.
Onlardan bəziləri haqqında sənə danış-
dıq,  bəziləri haqqında isə danışmadıq.
Heç bir elçi Allahın izni olmadan bir ayə
gətirə bilməz. Allahın əmri gəldikdə isə
ədalətlə hökm verilər və yalan danışan-
lar orada ziyana uğrayarlar.

مى�مم�مخمحمج�لي�لىلملخ
هي�هىهمهجنينمنىنخنحنجمي
َّ�ٍّ�ٌّىٰرٰذٰيييميىيخيحيج
ُِّّ�ّٰ

79. Bəzilərini minəsiniz, bəzilərindən də ye-
yəsiniz deyə, heyvanları sizin üçün ya-
radan Allahdır.

بز�برئي�ئى�ئن�ئم�ئزئر
بنبم

80. Sizin üçün onlarda (başqa) mənfəətlər
də vardır. Siz onları minərək  qəlbiniz-
dən keçən yerlərə gedib çatırsınız. Siz
həm onların üstündə, həm də gəmilərdə
daşınırsınız.

تى�تنتمتزتربيبى
ثىثنثمثزثرتي

81. O (Allah) sizə Öz ayələrini göstərir.
Allahın ayələrinin hansını inkar edə bi-
lərsiniz?!

كلكاقيقىفيفىثي

82. Məgər onlar yer üzündə gəzib-dolaşıb
özlərindən əvvəlkilərin aqibətinin necə
olduğunu görmürlərmi?! Onlar bunlar-
dan sayca daha çox, daha qüvvətli idilər
və yer üzündə daha  çox  iz  qoymuşdu-
lar. Qazandıqları (dünya malı Allahın
əzabı gəldikdə) onlara bir fayda vermədi.

نر�ممماليلىلمكيكىكم
ين�يم�يز�يرىٰني�نىنمنننز

بجئهئمئخئحئجيييى�

83. Peyğəmbərləri onlara açıq-aydın ayələr
gətirdikdə özlərində olan elmə sevindi-
lər  və beləliklə, istehza etdikləri  (əzab)
onları bürüdü.

ته�تم�تخ�تح�تجبه�بم�بخبح
خمخجحم�حججمجحثم

84. Onlar əzabımızı gördükdə:  “Biz  tək
Allaha iman gətirdik və Ona qoşduğu-
muz şərikləri inkar etdik!”– dedilər.

ضخ�ضحضج�صم�صخصحسمسخسحسج
ظمطحضم

85. Əzabımızı gördükdə iman  gətirmələri
onlara heç bir fayda vermədi. Bu, Allahın
qulları barəsində əzəldən olan sünnəsii-
dir. Kafirlər orada (əzabı gördükdə) zi-
yana uğradılar.

كخ�كحكجقمقحفخفمفحفجغمغجعمعج
لهلملخلحكملجكل
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41. Fussilət I

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Hə. Mim. لملخ

2. (Bu Quran) Mərhəmətli və Rəhmli (olan
Allah) tərəfindən nazil edilmişdir.

مخ�محمج�ليلى

3. (Bu) bilən bir  qövm üçün ərəbcə Quran
olaraq ayələri müfəssəl izah edilmiş bir
kitabdır.

نىنمنخنحنج�ميمىمم

4. (O) müjdə verən və qorxudan olaraq (gön-
dərilmişdir). Lakin onların əksəriyyət
(haqqı) eşitməz.

يخيحيجهيهىهمهج�ني

5. Onlar deyirlər: “Bizi dəvət etdiyinə qarşı
qəlbimiz qapalıdır, qulaqlarımızda kar-
lıq və bizimlə sənin aranda bir örtük var-
dır. Sən (öz dininə) əməl et, biz də (öz di-
nimizə) əməl etməkdəyik!”

ِّ�ُّ�ٍَّّ�ٌّ�ىٰ�رٰذٰيييىيم
ئيئىئنئمئزئرّٰ

6. (Ey Peyğəmbər!) De: “Mən də sizin kimi
bir insanam. Mənə ilahınızın yalnız tək
bir ilah olduğu vəhy olunur. Ona tərəf
yönəlin və Ondan bağışlanmağınızı dilə-
yin. Vay müşriklərin halına!

تى�تنتم�تز�تربيبى�بن�بمبزبر�
ثيثىثنثزثمثرتي

7. O kəslər ki, zəkat vermir və axirəti inkar
edirlər.

كيكىكمكلكا�قيقىفيفى

8. İman gətirib saleh əməllər edənlər üçün
tükənməz nemətlər vardır”.

نىنننمنزنرمممالي�لىلم

9. (Ey Peyğəmbər!)  De:  “Doğrudanmı siz
yeri iki (bazar və birinci) gündə yaradana
küfr  edir  və Ona  şəriklər qoşursunuz?!
O, aləmlərin Rəbbidir.

ئحئجيييىينيميزيرىٰني
بمبخ�بحبجئمئهئخ
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10. O, dörd gün ərzdinə (bazar, birinci, ikin-
ci  və üçüncü günlərdə) yerin üzərində
möhkəm duran dağlar yerləşdirdi, yeri
bərəkətli etdi və (ruzi) istəyənlər üçün
orada (yer əhlinin) ruzisini təqdir etdi.
(Yaxud bütün bunların hamısının neçə
gündə yaradıldığını soruşanların bilmə-
si üçün Allah onları dörd gün ərzində
xəlq etdi).

جم�جحثم�تهتمتخ�تحتجبه
سخسحسجخمخجحمحج

11.  Sonra  O,  tüstü  halında  olan  göyə tərəf
yönəlib ona və yerə buyurdu: “Könüllü
surətdə və ya məcburi olaraq gəlin (əm-
rimə boyun əyin)!” Onlar: “Könüllü ola-
raq gəldik!”– dedilər.

ظم�طحضمضخضح�ضج�صمصخصحسم
فخفحفجغمغجعمعج

12. O, iki (dördüncü və beşinci) gündə on-
ları yeddi göy olaraq yaratdı və hər göyə
onun özünə aid iş tapşırdı. Biz dünya sə-
masını qəndillərlə bəzədik və (onu) hifz
etdik. Bu, Qüdrətli və Bilən Allahın təq-
diridir.

مينجمىمممخمحمجليلىلملخ
هي�هىهمنيهجنىنمنخنح
يحيج

13. Əgər üz döndərsələr, de: “Mən sizi Ad
və Səmud ildırımına bənzər bir ildırım
barədə xəbərdar edirəm”.

ٌٍَّّّىٰ�رٰذٰ�يييىيم�يخ

14. Peyğəmbərlər onlara önlərindən və ar-
xalarından (bir-birinin ardınca) gələrək:
“Allahdan başqasına ibadət etməyin”–
dedikləri zaman: “Rəbbimiz istəsəydi əl-
bəĴə mələklər endirərdi. Biz sizinlə gön-
dərilənləri inkar edirik!”– demişdilər.

برئيئى�ئنئمئزئرُِّّّٰ
ثز�ثرتيتىتنتمتزتربيبىبمبنبز
ثنثم

15. Ad (qövmünə) gəlincə, onlar yer üzün-
də haqsız yerə təkəbbür göstərib dedi-
lər: “Bizdən daha qüvvətli kim ola bilər?!”
Məgər onları yaradan Allahın onlardan
daha qüvvətli olduğunu görmədilər-
mi?! Onlar ayələrimizi inkar edirdilər.

كي�كىكمكل�كا�قي�قىفيفىثيثى
يزىٰيرنينىنننمنزنر�ممماليلملى
يىينيم

16. Biz onlara dünya həyatında rüsvayçılıq
əzabını daddırmaq üçün uğursuz gün-
lərdə üstlərinə vıyıltılı külək göndərdik.

بخ�بحبجئهئم�ئخ�ئحئجيي
خج�حم�حج�جم�ثمجحتهتم�تحتختج�به�بم�



     Fussilət surəsi فصلت سورة 

523

Axirət əzabı isə daha rüsvayedicidir.
Onlara kömək də edilməz.

17. Səmud (qövmünə) gəldikdə isə, Biz on-
lara doğru yol göstərdik, onlar isə kor-
luğu doğru yoldan üstün tutdular. Odur
ki, onları qazandıqları (günahlar) üzün-
dən alçaldıcı əzab ildırımı yaxaladı.

صم�صخصح�سمسخسحسجخم
عجظمطحضمضخضحضج

18. İman gətirib (Allahdan) qorxanları isə
xilas etdik.

فخفحفج�غمغجعم

19. Allahın düşmənləri  Cəhənnəmə topla-
nılacaqları gün onlar (axırdakıların əv-
vəldəkilərə gəlib çatması üçün bir yer-
də) saxlanılacaqlar.

لجكمكلكخكحكجقمقحفم

20. Nəhayət, onlar oraya (Cəhənnəmə) gəl-
dikləri zaman qulaqları, gözləri və dəri-
ləri etdikləri əməllər barəsində onların
əleyhinə şahidlik edəcəkdir.

مم�مخمحمجله�لملخلح
نهنمنخنحنج

21. Onlar öz dərilərinə: “Nə üçün əleyhimi-
zə şahidlik edirsiniz?”– deyəcəklər. (Də-
riləri) deyəcək: “Bizi hər şeyi danışdıran
Allah danışdırdı”. Sizi ilk dəfə O yarat-
mışdır və siz Ona qaytarılacaqsınız.

مي�مىمممخمجمحليلى�لم�لخ
يجهيهىهمهجنينىنخنمنحنج

22. (Əzaları onlara deyəcək:) Siz (günah iş-
ləyərkən) qulaqlarınızın, gözlərinizin və
dərilərinizin əleyhinizə şahidlik etmə-
sindən  çəkinmirdiniz. Lakin etdiyiniz
əməllərin çoxunu Allahın bilmədiyiniz
zənn edirdiniz.

ٍّ�ٌّىٰرٰذٰيييى�يميخيح
برئيئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ

23. Rəbbiniz barəsində olan  bu  zənniniz
(Allahın etdiyiniz əməllərin çoxunu bil-
məməsi) sizi məhv etdi və siz ziyan çə-
kənlərdən oldunuz.

تم�تز�تربيبى�بن�بمبز
تىتن

24. (Əzaba) dözsələr də, onların yeri oddur.
Onlar mərhəmət diləsələr də, onlara mər-
həmət göstərilməz.

كل�كا�قي�قى�في�فى�ثي�ثنثىثم�ثز�ثر�تي�
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25. Biz onlara (fasiq) dostlar qoşduq və (bu
dostlar) onlara öndəkilərini və arxada-
kılarını gözəl göstərdilər (dünyanı sev-
dirib, axirəti unutdurdular). Onlardan
əvvəl  gəlib-getmiş cinlərdən  və insan-
lardan olan ümmətlər barəsindəki Söz
onlar barəsində də gerçək oldu. Həqiqə-
tən də, onlar ziyana uğradılar.

نم�نز�نر�مممالي�لى�لم�كيكى
ئج�يييىينيميزير�ىٰنينىنن
بحبجئهئمئحئخ

26. Kafirlər: “Bu Qurana qulaq asmayın, (o
oxunarkən)  hay-küy  salın.  Bəlkə, (Mu-
həmmədə) qalib gələsiniz”– dedilər.

ثمتهتمتختحتجبهبمبخ
حججمجح

27. Biz kafirlərə mütləq şiddətli bir əzab
daddıracaq və onları etdikləri əməllərin
ən pisi ilə cəzalandıracağıq.

صح�سمسخسحسجخمخجحم
ضجصمصخ

28. Bu, Allahın düşmənlərinin cəzası – Od!
Ayələrimizi inkar etmələrinin cəzası ola-
raq orada onlar üçün əbədi yurd vardır.

فم�فخفحفجغمغجعمظمعجطحضمضخضح
كجقمقح

29. Kafirlər deyəcəklər: “Ey Rəbbimiz! Cin-
lərdən  və insanlardan bizi azdıranları
bizə göstər ki, biz onları ayaqlarımız al-
tına salaq, beləcə onlar  zəlillərdən (ya-
xud  Cəhənnəmin ən  aşağı təbəqəsinə
düşənlərdən) olsunlar”.

له�لملخلحلجكمكلكخكح
نمنخنحنجمممخمحمج

30. Həqiqətən  də: “Rəbbimiz Allahdır!”–
deyib sonra düz yol tutan kəslərə (ölüm
anında) mələklər nazil olub (deyirlər:)
“Qorxmayın və kədərlənməyin! Sizə
vəd olunan Cənnətlə sevinin!

مى�مم�مخمح�مجليلى�لم�لخ
هج�نينىنمنخنحنجمي
هيهىهم�

31. Biz dünya həyatında da, axirətdə də sizin
dostlarınızıq. Orada sizin üçün nəfsini-
zin çəkdiyi və istədiyiniz hər şey vardır.

ٌّ�ىٰذٰرٰيييىيميخيحيج
ئمئزئرٍَُِّّّّّٰ

32. Bağışlayan və Rəhmli (Allah) tərəfindən
bir ziyafət olaraq”.

بزبرئيئىئن

33. Allaha tərəf çağıran, saleh əməl edən və:
“Mən müsəlmanlardanam!”– deyən kəs-
dən daha gözəl söz söyləyən kim ola bilər?!

تي�تىتن�تمتز�تربي�بى�بن�بم
ثنثمثزثر
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34. Yaxşılıqla pislik eyni ola bilməz.  Sən
(pisliyi) yaxşılıqla dəf et! O zaman sə-
ninlə ədavət aparan kimsə sanki yaxın
bir dost olar.

كىكمكلكاقىقيفيفىثيثى
نمنزنرمممالي�لىلمكي

35. Bu ancaq səbir edənlərə verilər və ancaq
böyük qismət sahiblərinə nəsib olar.

ئح�ئج�يي�يى�ين�يميز�ير�ىٰ�ني�نى�نن�

36. Əgər şeytandan sənə bir vəsvəsə gəlsə,
Allaha sığın. Çünki O, Eşidəndir, Bilən-
dir.

تحتجبمبهبخبحبجئهئمئخ
تهتمتخ

37. Gecə və gündüz, günəş və ay Onun
(vəhdaniyyətinə dəlalət edən) dəlillərin-
dəndir. Əgər siz Ona ibadət edirsinizsə,
günəşə və aya səcdə etməyin, onları ya-
radan Allaha səcdə edin.

سح�سجخجخمحم�حججمجح�ثم
طح�ضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
غجعمعجظم

38. Əgər onlar (Allaha səcdə etməkdən) tə-
kəbbürlük göstərsələr (bilsinlər ki), Rəb-
binin yanında olanlar (mələklər) gecə-
gündüz usanmadan Onun şəninə tərif-
lər deyərlər.

قم�قح�فم�فخفحفجغم
لحلجكمكلكخكحكج

39. Yer üzünü qupquru görməyin də Onun
(vəhdaniyyətinə dəlalət edən) dəlillərin-
dəndir. Biz yerin üzərinə su endirdikdə
o, hərəkətə gəlib qabarır (müxtəlif növ bit-
kilər yetişdirər). Şübhəsiz ki, onu canlan-
dıran (Allah), ölüləri də mütləq dirildə-
cəkdir. Həqiqətən, O, hər şeyə qadirdir.

مي�مىمممخمح�مجلي�لىلملخ
يخيحيجهيهمهىهجنينىنمنحنخنج
يىيم

40. Sözsüz ki, ayələrimizdən üz döndərən-
lər Bizdən gizli qalmazlar. Oda atılan
kimsə yaxşıdır, yoxsa Qiyamət günü
əmin-amanlıq içində gələn kimsə?! İstə-
diyinizi edin! Həqiqətən O, nə etdikləri-
nizi görür.

ئمئزئرَُِّّّّٰ�ٌٍّّىٰرٰذٰيي
تى�تن�تمتز�تر�بيبنبىبمبز�برئيئىئن
ثر�تي

41. Özlərinə Zikr (Quran) gəldiyi zaman
ona küfür edənlər (cəzalandırılacaqlar).
Həqiqətən, bu, əziz (eyibdən uzaq) bir
Kitabdır.

كلكاقيقىفىفيثيثىثنثمثز
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42. Batil ona nə önündən, nə də arxasından
gələ bilməz. O, hikmət sahibi, tərifəlayiq
(Allah) tərəfindən nazil edilmişdir.

نى�نننمنرنزممما�ليلىلمكيكىكم
ىٰني

43. (Ey Peyğəmbər!)  Sənə deyilənlər,  sən-
dən əvvəlki elçilərə deyilənlərdən (se-
hirbaz, yalançı, məcnun və s. bu kimi
sözlərdən) başqa bir şey deyildir. Həqi-
qətən,  sənin Rəbbin bağışlayandır, şid-
dətli cəza verəndir.

بخ�بحبج�ئمئهئخ�ئحئجيييى�ينيميزير
تختحتجبهبم

44. Əgər Biz onu yad bir dildə Quran etsəy-
dik, onlar deyərdilər: “Nə üçün onun
ayələri müfəssəl izah edilməmişdir? (Ki-
tab) başqa dildə, (Peyğəmbər isə) ərəb-
midir?!” De: “O, iman gətirənlərə doğru
yol göstəricisi və şəfadır”. İman gətir-
məyənlərin isə qulaqlarında tıxac var-
dır. Onlar ona qarşı kordurlar. Onlar
(sanki) uzaq bir yerdən çağırılırlar.

خجخمحمحججمجحثمتهتم
طح�ضمضحضخضجصمصخصح�سمسحسخسج
فمفحفخفجغمغجعمعجظم
كخكح�كجقمقح

45. Biz Musaya da Kitab verdik, lakin onun
barəsində ixtilaf düşdü. Əgər  Rəbbinin
(cəzanın müəyyən bir vaxtadək  təxirə
salınması barəsindəki) öncədən buyur-
duğu Söz olmasaydı, onların arasında
hökm verilmiş olardı. Həqiqətən, (kafir-
lər) onun (Quran) barəsində anlaşılmaz
bir şübhə içindədirlər.

مح�مجلملهلخلحلجكمكل
هٰ�همهجنهنخنمنحنجمممخ
يحيج

46. Kim saleh bir əməl etsə,  xeyri  özünə,
kim də pislik etsə, zərəri əleyhinə olar.
Rəbbin qullara zülm edən deyildir.

ثه�ثمتمتهبهبمئمئهيهيميخ
شمسهسم

47. Qiyamət saatının elmi yalnız Ona məx-
susdur. O bilmədən heç bir meyvə toxu-
mundan cücərib çıxmaz, heç bir dişi ha-
milə qalmaz və bətnində daşıdığı yükü
yerə qoymaz. O gün (Allah) onlara (müş-
riklərə)  nida  edib:  “Şəriklərim harada-
dır?”– deyəcək. Onlar da: “Biz Sənə bil-
dirdik ki, aramızda (Sənin şərikin oldu-

نخ�نحنجميمىمممخمجمحليلىلم

يم�يخيحهييجهىهمهجنينىنم

ٍَّّ�ٌّىٰرٰذٰيييى
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ğuna şəhadət verəcək) heç bir şahid yox-
dur!”– deyəcəklər.

48. Əvvəllər tapındıqları (bütlər) onları qo-
yub gedəcək və onlar özləri üçün bir qur-
tuluş yeri olmadığını yəqin edəcəklər.

بم�بزبر�ئي�ئنئىئم�ئز�ئر�ّٰ�ِّ�ُّ

بىبن

49. İnsan özünə (mal-dövlət, sağlamlıq,
oğul-uşaq və s. bu kimi) xeyir diləmək-
dən usanmaz. Əgər ona bir pislik toxun-
sa, məyus olub ümidsizliyə qapanar.

ثم�ثز�ثرتي�تىتنتم�تز�تربي

ثىثن

50. Başına gələn  zərərdən sonra Özümüz-
dən ona bir  mərhəmət  daddırsaq,  müt-
ləq:  “Bu  mənim haqqımdır. Qiyamətin
qopacağını güman etmirəm.  Rəbbimə
qaytarılsam belə, Onun yanında mənim
üçün ən gözəl nemət vardır!”– deyər.
Biz kafirlərə nə etdiklərini mütləq xəbər
verəcək və onlara  mütləq ağır bir əzab
daddıracağıq.

لم�كيكى�كمكلكاقيقىفيفى�ثي

ىٰ�نينىنننمنزنرممما�ليلى

ئخ�ئح�ئجيييىينيميريز

بجئهئم

51. İnsana nemət verdiyimiz zaman üz çe-
virib (haqdan) uzaq durar. Ona bir pis-
lik toxunduqda isə uzun-uzadı dua edər.

ثم�تهتمتخ�تحتجبهبمبخبح

حمحججمجح

52. (Ey Peyğəmbər! Quranı yalan sayan o
müşriklərə)  de:  “Bir  deyin  görək, əgər
(Quran) Allah tərəfindəndirsə, sonra da
siz onu inkar edirsinizsə, o zaman haq-
dan uzaq bir ayrılıq içində olan kimsə-
dən daha çox azmış kim ola bilər?!”

ضحضجصمصخصحسمسخسح�سجخمخج

غجعمعجظمطحضمضخ

53. Onun (Quranın) haqq olduğu onlara ay-
dın olana qədər, Biz dəlillərimizi onlara
həm üfüqlərdə (kainatda), həm də öz nəfs-
lərində göstərəcəyik. Məgər  Rəbbinin
hər şeyə şahid olması kifayət deyilmi?!

كح�كج�قم�قح�فم�فخ�فح�فج�غم�

مممخمحمج�لهلملخلحلجكلكمكخ

54. Bilin ki, onlar (müşriklər) Rəbbi ilə qar-
şılaşacaqlarına şübhə edirlər. Bilin ki, O,
(elmi ilə) hər şeyi əhatə edəndir.

يم�يخ�يح�يجهمهٰهجنهنمنخنحنج

ئميه
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42. əş-Şura K

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Hə. Mim. لملخ

2. Ayn. Sin. Qaf. ليلى
3. (Ey Muhəmməd!) Qüdrətli və Hikmət sa-

hibi olan Allah sənə və səndən əvvəlkilə-
rə belə vəhy edir.

نخ�نح�نج�مي�مىمممخ�محمج
نىنم

4. Göylərdə və yerdə nə varsa, (hamısı) Ona
məxsusdur. O, Ucadır, Əzəmətlidir.

ذٰيي�يىيميحيخيجهيهىهمهجني

5. Göylər (Allahın əzəmətindən) az qaldı ki,
bir-birinin üstündən çatlayıb parçalan-
sın.  Mələklər  də Rəbbinə həmd-səna ilə
təriflər deyər  və yerdəkilər üçün bağış-
lanma diləyərlər. Bilin ki, Allah Bağışla-
yandır, Rəhmlidir.

ّٰ�ِّ�ٍَُّّّ�ٌّىٰرٰ
بى�بنبمبزئيبرئىئنئمئزئر
تزتربي

6. Allahdan başqasını (bütləri özlərinə) dost
tutanlar üzərində Allah nəzarətçidir. Sən
onlar üzərində vəkil deyilsən.

ثي�ثىثنثمثزثرتيتىتنتم
قىفيفى

7. Beləliklə, Biz, şəhərlər anası (Məkkə əhli-
ni) və onun ətrafındakıları xəbərdar edə-
sən və (barəsində) heç bir şübhə olmayan
məhşər  günü  ilə qorxutasan deyə,  sənə
ərəbcə Quran vəhy etdik. Bir qismi (mö-
minlər)  Cənnətdə, digər qismi (kafirlər)
isə Odda olacaqdır.

ماليلىلمكيكىكم�كلكاقي
يي�يىينيميزيرىٰنىنينننمنزنرمم

8. Əgər Allah istəsəydi, onları vahid bir üm-
mət edərdi.  Lakin O,  istədiyini  Öz mər-
həmətinə qovuşdurar. Zalımların isə nə
bir himayəçisi olar, nə də bir yardımçısı.

تحتختجبهبم�بخبح�بجئهئمئخئحئج
خجحمحججمجحثمتهتم
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9. Yoxsa onlar özlərinə Allahdan başqa hi-
mayəçilər götürdülər. (Halbuki,) Hima-
yədar yalnız Allahdır. O, ölüləri dirildir.
O, hər şeyə qadirdir.

طح�ضمضخضحضجصمصخسمصحسخسحسجخم
غمغجعمعجظم

10. İxtilafa düşdüyünüz hər  hansı bir  şeyin
hökmü ancaq Allaha aiddir. Bu, mənim
Rəbbim olan Allahdır. Mən yalnız Ona tə-
vəkkül etdim və yalnız Ona üz tuturam.

لج�كمكلكحكخكجقمقح�فم�فخفح�فج
مجلهلملخ�لح

11. (Allah) göyləri və yeri Yaradandır. O si-
zin üçün özünüzdən zövcələr, heyvan-
lardan da cütlər yaratdı. O sizi bu yolla
çoxaldır.  Onun heç bir  bənzəri yoxdur.
O, Eşidəndir, Görəndir.

مي�مى�مممخمح�مجلىليلملخ
يج�هيهمهىهج�نينمنىنخنح�نج
يخيح

12. Göylərin və yerin açarları Ona məxsus-
dur. O, istədiyinin ruzisini bol edər, (is-
tədiyininkini də) azaldar. O, hər şeyi bi-
ləndir.

ٌٍَُِّّّّّىٰذٰرٰيييىيم
ئنئمئزئرّٰ

13. (Allah) Nuha tövsiyə etdiyini, sənə vəhy
etdiyimizi, İbrahimə,  Musaya  və İsaya
tövsiyə etdiyimizi sizin üçün də dində
qanun etdi: “Dinə doğru-düzgün etiqad
edin və onda bölünüb firqə-firqə olma-
yın!” Sənin dəvət etdiyin (tövhid) müş-
riklərə ağır gəldi. Allah istədiyi kəsi Özü
üçün seçər və (Ona) üz tutanı Özünə tə-
rəf yönəldər.

تن�تمتزتر�بيبىبنبمبزبرئي
في�فىثيثنثىثمثزثرتيتى
ممليمالىلمكيكىكمكاكلقيقى�
يزيرىٰنينىنننمنزنر

14. Onlar, özlərinə elm gəldikdən sonra ara-
larındakı həsəd üzündən ixtilafa düşdü-
lər. Əgər Rəbbindən müəyyən bir vaxta-
dək (əzabın Qiyamət gününə qədər ge-
cikdirilməsi barədə) Söz verilmiş olma-
saydı, onların arasında artıq hökm veri-
lərdi. Onlardan sonra Kitaba varis olan-
lar (yəhudilər  və nəsranilər) da onun
(Quran) barəsində anlaşılmaz bir şübhə
içindədirlər.

بمبخبجبحئهئمئخئحئجيييىينيم
حمحججحجمثمتهتمتختحتجبه
صمصخصحسمسخ�سحسجخمخج

15. Buna görə də sən (tövhidə) dəvət et və
sənə əmr  olunduğu  kimi  düz  yolda ol.
Onların nəfslərinin istəyinə tabe olma
və de: “Mən Allahın nazil etdiyi Kitaba

غمفجغجعمظمعجطحضمضحضخضج
لجلحكم�كلكحكخكج�قمقحفمفخفح
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(bütün kitablara) iman gətirdim.  Mənə
sizin aranızda ədalətli olmaq əmr edil-
mişdir. Allah bizim də Rəbbimizdir, si-
zin  də Rəbbinizdir. Bizim əməllərimiz
bizə, sizin də əməlləriniz sizə aiddir. Bi-
zimlə sizin aranızda mübahisə ediləcək
bir  şey  yoxdur  (çünki  artıq  haqq  bəlli-
dir). Allah hamımızı bir yerə toplaya-
caq. Dönüş də yalnız Onadır”.

نم�نخنجنحمممخمحلهمجلملخ
ئميهيميحيخيجهٰهجهمنه

16. Allahın dəvəti  qəbul olunduqdan (in-
sanlar iman gətirdikdən) sonra Onun
barəsində mübahisə edənlərin  dəlili
Rəbbinin yanında batildir. Onlar qəzəbə
düçar olacaqlar. Axirətdə isə onlar üçün
şiddətli əzab vardır.

مي�مىمممخمح�مجليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنخنح�نج

17. Kitabı və tərəzini haqq olaraq nazil edən
Allahdır. Nə bilirsən, bəlkə də Qiyamət
saatı yaxındır.

ىٰ�رٰ�ذٰيىيييم�يخ�يح�يجهي
ٌٍَّّّ

18. Ona (Qiyamətə) inanmayanlar onun tez
gəlib çatmasını istəyirlər. Ona inanlar
(möminlər) isə ondan  qorxar  və onun
haqq olduğunu bilirlər. Bilin ki, Qiya-
mət saatı barəsində mübahisə edənlər
dərin bir azğınlıq içindədirlər.

ئيئىئمئن�ئزئرُِّّّٰ
تم�تز�تربىبيبنبمبزبر
ثنثمثزثرتيتىتن

19. Allah qullarına qarşı LütĤardır. O, istə-
diyinə ruziləndirir. O, Qüvvətlidir, Qüd-
rətlidir.

كيكىكمكلقيكاقىفي�فىثيثى

20. Kim axirət savabını istərsə, Biz onun sa-
vabını artırarıq. Kim də dünya qazancı-
nı istərsə, Biz ona də ondan (dünya qa-
zancından) verərik. Axirətdə onun heç
bir payı olmaz.

ىٰ�نينننىنمنز�نر�ممما�ليلىلم
ئم�ئخئحئجيييىينيميزير
بجئه

21. Yoxsa onların Allahın dində izin vermə-
diyi şeyləri onlar üçün qanuni edən şərik-
lərimi vardır?! Əgər (cəzanın gecikdiril-
məsinə dair) qəti Söz olmasaydı, arala-
rında dərhal hökm verilərdi. Həqiqətən,
zalımlar üçün ağrılı-acılı bir əzab vardır.

جمحججح�ثم�ته�تم�تخ�تح�تجبه�بم�بخبح
صخ�صحسم�سحسخسجخمخج�حم
ضحضج�صم



     əş-Şura surəsi الشورى سورة 

531

22. (Ey Peyğəmbər! Qiyamət günü) zalımla-
rın qazandıqları (günahlar) özlərinə
qarşı çevrildikdə onları bunun qorxu-
sundan titrəyən görəcəksən.  İman gəti-
rib saleh əməllər edənlər isə Cənnət bağ-
larında olacaqlar. Onlar üçün Rəbbinin
yanında istədikləri  hər şey vardır. Bu,
böyük lütfdur.

غج�عمعجظمطحضمضخ
كج�قمقحفمفخفحغمفج
مح�مجلهلخلملحلج�كم�كلكحكخ
مممخ

23. Bu, Allahın iman gətirib saleh əməllər
edən qullarına verdiyi müjdədir. (Ey
Peyğəmbər!) De: “Mən sizdən bunun
(dini təbliğ etməyimin) əvəzində qo-
humluq sevgisindən başqa bir şey istə-
mirəm”. Kim bir yaxşılıq etsə, onun sa-
vabını artırarıq. Həqiqətən, Allah bağış-
layandır, şükrün əvəzini verəndir.

نج�مىميمممخمحمج�ليلى�لملخ
يخ�يحيج�هىهيهم�هج�ني�نى�نم�نخنح
ٌٍَُّّّّىٰذٰرٰيييىيم

24. Yoxsa onlar (sənin barəndə): “O, Allaha
qarşı yalan uydurdu”– deyirlər?! Əgər
Allah istəsə,  sənin qəlbini möhürləyər.
Allah batili silib yox edər və haqqı (Qu-
randan nazil etdiyi) sözləri ilə bərqərar
edər. Şübhəsiz ki, O, sinələrdə (qəlblər-
də) olanları biləndir.

بىبيبنبمبزبرئيئنئىئمئزئرِّّٰ
ثن�ثمثزتيثرتىتنتمتزتر

ثيثى

25. O, qullarının tövbəsini qəbul edən, gü-
nahları bağışlayan və sizin nə etdiyinizi
biləndir.

كي�كى�كمكلكاقيقىفيفى
ماليلىلم

26. O, iman gətirib saleh əməllər edənlərin du-
asını qəbul edər və lütfünü onlara artırar.
Kafirlər üçün isə şiddətli əzab vardır.

ني�نىنننمنزنرمم
يييىينيميز�ىٰير

27. Əgər Allah qullarına bol bol ruzi versəy-
di, onlar yer üzündə həddi aşardılar. La-
kin  O,  (ruzini)  istədiyi  qədər göndərir.
Həqiqətən, O, qullarından xəbərdardır,
görəndir.

تج�بهبمبخبحبجئهئمئخئح
حمحججم�جحثمتمتهتختح

28. (İnsanlar) ümidlərini kəsdikdən sonra
yağış endirən  və Öz  mərhəmətini (hər
yana) yayan Odur. O, Himayəçidir, Tə-
rifəlayiqdir.

ظم�طح�ضم�ضخ�ضجضحصم�صخ�صح�سم�سخ�سح�سج�خم�خج�
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29. Göylərin, yerin və onlarda yaydığı can-
lıların yaradılması Onun (vəhdaniyyəti-
nin və qüdrətinin) dəlillərindəndir. O, is-
tədiyi zaman onları toplamağa qadirdir.

كخ�كح�قمكجقحفمفخ�فحفج�غمغجعمعج
لخلحلجكمكل

30. Başınıza gələn hər bir müsibət öz əlləri-
nizlə qazandıqlarınızın ucbatındandır.
(Allah günahların) çoxunu bağışlayır.

نه�نم�نخ�نح�نج�مم�مخ�مح�مج�له�لم�

31. Siz yer üzündə (Allahdan) yaxa qurtara
bilməzsiniz. Allahdan başqa sizin nə bir
himayəçiniz olar, nə də bir köməkçiniz.

تم�بهبمئهئميهيم�يحيخيجهٰهمهج
ثهثمته

32. Dənizdə dağlar kimi üzən  gəmilər  də
Onun (vəhdaniyyətinin və qüdrətinin)
dəlillərindəndir.

مخ�محمجليلىلملخ

33. Əgər (Allah) istəsə, küləyi sakitləşdirər,
onlar da (gəmilər  də)  dənizin üzündə
hərəkətsiz qalarlar. Həqiqətən, bunda
çox  səbirli olan və çox  şükür  edən  hər
bir kəs üçün ibrətlər vardır.

هي�هىهمهجنىنينمنخ�نح�نجميمىمم
يميخيحيج

34. Yaxud (gəmidəki insanların) qazandıq-
ları (günahları) ucbatından onları məhv
edər və bir çoxunu da bağışlayar.

ٌٍَّّّ�ىٰرٰذٰيييى

35. Ayələrimiz barəsində mücadilə edənlər
özləri üçün heç bir qurtuluş yeri olmadı-
ğını bilsinlər.

برئي�ئىئنئم�ئز�ئرُِّّّٰ

36. Sizə verilən hər bir şey dünya həyatının
keçici zövqüdür. Allahın yanında olan
(nemətlər) isə daha  xeyirli  və daha  sü-
rəklidir. Bunlar iman gətirib və Rəbbinə
təvəkkül edənlər üçündür.

ثز�ثرتيتىتنتزتمتر�بيبىبنبمبز
فيفى�ثيثىثنثم

37. O kəslər ki, böyük günahlardan və çir-
kin əməllərdən çəkinir, qəzəbləndikləri
zaman (xətanı) bağışlayırlar.

لى�لمكيكىكمكلكاقيقى
مالي

38. O kəslər ki, Rəbbinin dəvətini qəbul edər,
namaz qılar, işlərini öz aralarında məş-
vərətlə görər və onlara verdiyimiz ruzi-
dən (Allah yolunda) xərcləyirlər.

ير�ىٰنينىنننمنزنرمم
ينيميز
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39. O kəslər ki, zülmə məruz qaldıqda (nəfs-
lərinin izzət və hötmətini qorumaq üçün)
intiqam alarlar.

ئهئمئخئحئجيييى

40. Pisliyin cəzası özü kimi pislikdir. Kim
bağışlasa və islah  etsə, onun mükafatı
Allaha aid olar. Həqiqətən, O, zalımları
sevməz.

جم�ثمجحتهتمتختحتجبمبهبخبحبج
خمخجحمحج

41. Zülmə məruz qaldıqdan sonra qisas
alanlara heç bir məzəmmət olunmaz.

ضخ�ضحضجصمصخصحسمسخسحسج

42. Məzəmmət olunmağa ancaq insanlara
zülm edənlər və yer üzündə haqsız yerə
azğınlıq edənlər layiqdirlər. Məhz onlar
üçün ağrılı-acılı əzab vardır.

فخ�فحفجغمغجعمعج�ظمطحضم
كلكخكحكجقمفمقح

43. Hər  kim səbir edib bağışlasa, şübhəsiz
ki, bu, əzmkarlıqla tələb edən işlərdəndir.

مخمحمجلهلملخلحلجكم

44. Allah kimi azğınlığa salsa, bundan son-
ra onun heç bir himayəçisi olmaz. (Ey
Peyğəmbər!)  Sən zalımları (Qiyamət gü-
nü) əzabı gördükləri zaman: “(Dünyaya)
qayıtmağa  bir  yol  yoxdurmu?”–  deyən
görəcəksən.

يميخيحهٰيجهمهجنهنمنخنحنجمم
ثه�ثمتهتمبهبمئهئميه

45. (Cəhənnəmin) qarşısına gətirildikləri
zaman sən onların zəlillikdən başlarını
aşağı salıb gözucu gizlin-gizlin baxdıq-
larını görəcəksən. İman gətirənlər deyə-
cəklər: “Şübhəsiz ki, (əsl) ziyana uğra-
yanlar, Qiyamət günü özlərini və ailələ-
rini ziyana uğradanlardır”. Bilin ki, za-
lımlar daimi əzab içində olacaqlar.

مم�مخمح�مجلي�لىلم�لخ
هج�نينىنمنخنحمينجمى
ذٰيييى�يميحيخيجهيهىهم
ٌّىٰ�رٰ

46. Onlara Allahdan başqa kömək edəcək
dostlar olmayacaqdır. Allah kimi zəlalə-
tə salsa,  onun  üçün  heç  bir (qurtuluş)
yolu olmaz.

بر�ئيئنئىئم�ئزئرّٰ�ٍَُِّّّّ
تربيبىبنبمبز

47. (Ey insanlar!) Allah tərəfindən qarşısı-
alınmaz gün (qiyamət günü) gəlməzdən
öncə Rəbbinizin çağırışına cavab verin!
O gün sizin üçün heç bir sığınacaq olma-

قى�فىفيثيثى�ثنثمثزثرتيتىتنتمتز
لي�لىلمكيكىكمكل�كاقي
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yacaq və siz (günahlarınızı) inkar edə
bilməyəcəksiniz.

48. Əgər üz dördənsələr, bil ki, Biz səni on-
lara  nəzarətçi göndərməmişik. Sənin
üzərinə düşən yalnız (sənə əmr olunanı)
təbliğ etməkdir. Biz insana Öz mərhə-
mətimizdən daddırdıqda ona sevinər.
Onlara öz əlləri ilə etdikləri əməllərin
ucbatından bir müsibət üz verdikdə isə
insan çox nankordur.

يزيمير�ىٰ�ني�نننىنم�نز�نر�مم�ما�
بخ�بح�ئهبجئم�ئخئحئج�يييى�ين
ثمتهتمتختحتجبهبم

49. Göylərin  və yerin mülkü Allaha məx-
susdur. O, istədiyini yaradır. İstədiyinə
qız, istədiyinə də oğlan verər.

صخ�صح�سمسحسخ�سج�خمحمخجحججمجح
طحضمضخ�ضحضجصم

50. Yaxud onları, oğlan və qız olmaqla cüt
verər, istədiyini də sonsuz edər. Həqiqə-
tən, O, (hər şeyi) biləndir, qadirdir.

قمفمقحفخفح�فجغجغمعمعجظم
كخكحكج

51. Allah insanla ancaq vəhy vasitəsilə və ya
pərdə arxasından danışar yaxud bir elçi
(mələk) göndərər, o da Allahın izni ilə
(göndərildiyi kimsəyə)  Onun  istədiyini
vəhy edər. Həqiqətən, O, ucadır, hikmət
sahibidir.

نخ�نح�نج�مم�مخ�مح�مج�له�لم�لخ�لح�لج�كم�
ئم�يه�يم�يخ�يجيحهٰ�هم�هج�نه�نم�

52. (Ey Rəsulum!) Biz sənə Öz əmrimizdən
olan Ruhu (Quranı) vəhy etdik. Sən (bun-
dan öncə)  kitab  nədir,  iman  nədir bil-
mirdin. Lakin Biz onu, qullarımızdan is-
tədiyimizi doğru yola yönəltmək üçün,
bir nur etdik. Həqiqətən, sən (insanları)
doğru yola yönəldirsən –

نخ�نحنجميمىمممحمخمجليلىلملخ
يىيخيميحيجهيهىهمهج�نينىنم
ٌّىٰرٰذٰيي

53. göylərdə və yerdə olanların sahibi Allahın
yoluna. Bilin ki, bütün işlər (sonda)
Allaha qayıdacaqdır.

بم�بزبر�ئىئي�ئن�ئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
بيبىبن
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43. əz-Zuxruf M

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Hə. Mim. تزتر

2. (Bu) açıq-aydın Kitaba and olsun! تىتن�تم

3. Biz onu, anlayasınız deyə, ərəbcə Quran
etdik

ثيثىثنثم�ثزثرتي

4. Şübhəsiz ki, o, yanımızdakı ana kitabda-
dır (lövhi-məhfuzdadır). O, ucadır, hik-
mətlə doludur.

كىكمكلكاقيقىفيفى

5. Yoxsa, siz (şirk və küfür etməklə) həddi
aşan  bir  qövm  olduğunuza  görə, Zikri
(Quranı) sizə çatdırmaqdan vaz keçməli-
yikmi?!

نر�ممما�ليلىلمكي
نم�نز

6. Biz əvvəlki ümmətlərə də neçə-neçə pey-
ğəmbər göndərmişdik.

يميز�يرىٰنينىنن

7. Onlara elə bir peyğəmbər gəlmədi ki, ona
istehza etməsinlər.

بجئهئمئخئحئجيييىين

8. Biz onlardan (qövmündən) daha qüvvətli
olanları məhv etdik. Əvvəlkilərin aqibəti
(Quranda) ötüb keçmişdir.

تمتختح�تجبهبمبخبح

9. Əgər sən onlardan: “Göyləri və yeri kim
yaratmışdır?”– deyə soruşsan, mütləq:
“Onları Qüdrətli  və Bilən (Allah) yarat-
mışdır!”– deyəcəklər.

خمخجحمحججمجحثمته
سخ�سحسج

10. O Allah ki, yeri sizin üçün döşədi və (is-
tədiyiniz yerə) düz gedə biləsiniz deyə
sizin üçün orada yollar saldı.

ضم�ضخضحضجصمصخصحسم
عمعجظمطح
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11. O Allah ki, göydən lazımı qədər su en-
dirdi. Biz onunla ölü bir diyarı diriltdik.
Siz də (dirildilib qəbirlərinizdən) belə çı-
xarılacaqsınız.

مينجمىمممخمحمجليلىلملخ
نمنخنح

12. O Allah ki, bütün cütləri xəlq etdi. Min-
diyiniz gəmiləri  və heyvanları yaratdı
ki,

يم�يخ�يحيجهيهىهمهجنينى
يييى�

13. onların belinə (yaxud göyərtəsinə) min-
diyiniz zaman Rəbbinizin nemətini ya-
da salıb deyəsiniz: “Bunu bizə ram edən
Allah pakdır, müqəddəsdir. (Yoxsa) bi-
zim ona gücümüz çatmazdı.

ئر�َُِّّّّٰ�ٍّ�ٌّىٰرٰذٰ
بي�بى�بن�بم�بز�بر�ئي�ئى�ئن�ئم�ئز�

14. Şübhəsiz ki, biz Rəbbimizə qayıdacağıq”. تىتنتمتزتر
15. (Müşriklər: “Mələklər Allahın qızları-

dır”– deməklə) Allahın qullarından bə-
zisini Onun bir hissəsi  qəbul etdilər
(Ona övladlar və şəriklər qoşdular). Hə-
qiqətən insan açıq-aydın nankordur.

قيقىفيفىثيثنثىثمثزثرتي

16. Yoxsa (Allah) yaratdıqlarından qızları
Özünə götürüb oğlanları sizin üçün seç-
mişdir?!

لي�لىلمكيكىكمكلكا

17. Onlardan birinə,  Rəhmana aid etdiyi
(qız uşağı) ilə müjdə verilsə, qəm-qüssə-
dən üzü qapqara qaralar.

ىٰ�نينىنننمنزنرممما
ينيميزير

18. Yoxsa onlar zinət içində böyüdülən və
mübahisə etdikdə aydın danışa bilmə-
yən (qadınlarımı Allaha isnad edirlər?!)

بخبحبجئهئمئخئحئجيييى

19. Onlar Rəhmanın qulları olan mələkləri
qız hesab etdilər. Məgər onlar (mələklə-
rin) yaradılışına şahidmi olublar? Onla-
rın bu şahidliyi yazılacaq və buna görə
sorğu-sual olunacaqlar.

جحتهثمتمتختحتجبهبم�
سجخمخجحمجمحج

20. Onlar: “Əgər Rəhman istəsəydi, biz on-
lara ibadət etməzdik!”– dedilər. Onların
bu haqda heç bir elmi yoxdur. Onlar an-
caq yalan danışırlar.

عم�ظمعجطحضمضخضحصمضجصخصح�سمسخ�سح
فحفجغمغج
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21. Yoxsa onlara bundan (bu Qurandan) əv-
vəl bir kitab vermişik, onlar da ona isti-
nad edirlər?!

كمكلكخكحكجقمقحفمفخ

22. Xeyr! Onlar: “Biz atalarımızı bu yolda
gördük və biz də onların yolunu tutub
gedirik!”– deyirlər.

نج�مممخ�محمجلهلملخ�لحلج
نخنح

23.  Biz  səndən əvvəl  hansı bir  məmləkətə
xəbərdarlıq edən (bir peyğəmbər) gön-
dərdiksə, onun cah-calal içində yaşayan
sakinləri: “Biz atalarımızı bu yolda gör-
dük  və biz  də onların  ardınca  gedəcə-
yik!”– dedilər.

نخ�نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يحيجهي�هىهمهجنينىنم

24. (Peyğəmbər) dedi: “Əgər sizə atalarını-
zın  tutduğu  o  yoldan  daha  doğrusunu
göstərsəm necə?” Onlar dedilər: “Biz si-
zinlə göndərilənləri inkar edirik”.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييىيم
ئنئمئزئرّٰ

25. Biz də onlardan intiqam aldıq. Bir bax
(haqqı) yalan sayanların aqibəti necə oldu.

تربيبىبنبمبزئيبرئى

26. Bir zaman İbrahim öz atasına və qöv-
münə (belə) dedi: “Mən sizin ibadət et-
diklərinizdən uzağam.

ثىثنثمثزثرتيتىتنتمتز

27. Yalnız məni yaradandan başqa! Şübhə-
siz ki, O məni doğru yola yönəldəcəkdir”.

كاقيقىفيفىثي

28. O, bu (lə ilahə illəllah kəlməsini) öz nəsli
arasında daimi qalacaq bir kəlmə etdi ki,
bəlkə doğru yola qayıtsınlar.

مالي�لى�لم�كيكىكمكل

29. Doğrusu, Mən bunlara da, atalarına da,
haqq (Quran) və (onu) bəyan edən bir el-
çi (Muhəmməd)  gələnədək gün-güzə-
ran nəsib etdim.

يزير�ىٰنينى�نننم�نزنرمم

30. Onlara haqq (Quran) gəldikdə isə: “Bu,
sehrdir, biz onu inkar edirik!”– dedilər.

بج�ئهئمئخئحئجيي�يىينيم�

31. Onlar: “Kaşki bu Quran iki şəhərdən
(Məkkədən  və ya Taifdən) olan böyük

جح�ثم�تهتمتختحتجبهبمبخبح
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bir adama (Vəlid bin Müğirəyə və Ürvə
bin Məsuda) nazil ediləydi?”– dedilər.

32. Yoxsa Rəbbinin rəhmətini onlarmı bö-
lüşdürürlər? Biz dünya həyatında onla-
rın dolanışıqlarını aralarında bölüşdür-
dük. Biri digərini  öz  yanına  işçi  götür-
sün deyə, bəzilərinin dərəcələrini digər-
lərindən üstün etdik.  Rəbbinin rəhməti
onların yığdıqlarından daha xeyirlidir.

صخ�صحسمسخسحسجخجخمحمحججم
عم�عجظمطحضمضخ�ضحصمضج
كجقمقحفمفخفحغمفجغج

33. Əgər insanlar (kafirlərə verdiyimiz ne-
mətlərə baxıb küfürdə birləşən) vahid
bir ümmət olmaq ehtimalı olmasaydı,
Rəhmanı inkar edənlərin evlərinin ta-
vanlarını və çıxdıqları nərdivanları da
gümüşdən edərdik,

مج�له�لم�لخ�لح�لج�كم�كل�كخ�كح�
نهنمنخنحنجمممخمح

34. evlərinin qapılarını və söykəndikləri taxt-
ları da,

محمجليلىلملخ�

35. zinət də (verərdik). Bütün bunlar dünya
həyatının keçici zövqüdür. Axirət isə
Rəbbinin yanında yalnız Allahdan qor-
xanlar üçündür.

هج�نىنينمنخنحنجميمىمخمم
يج�هيهىهم

36. Kim Rəhmanın zikrindən üz döndərsə,
Biz şeytanı ona musallat edərik,  o  da
ona yoldaş olar.

َُّّ�ٌٍّّىٰ�رٰذٰيي�يىيميخيح

37. Şeytanlar onları (haqq) yoldan azdırar,
onlar isə özlərinin haqq yolda olduqları-
nı güman edərlər.

ئيئىئنئمئزئرِّّٰ

38. Nəhayət, o, hüzurumuza gəldikdə (yol-
daşına) deyər: “Kaş ki, mənimlə sənin
aranda məşriqlə məğrib (arasındakı)
uzaqlıq qədər (məsafə)  olaydı.  Sən  nə
pis yoldaş imişsən!”

تن�تمتزتربيبىبنبمبزبر
تيتى

39. (Qiyamət günü onlara deyilər:) “Siz (nəs-
finizə) zülüm etdiyinizə görə bu gün əza-
ba şərik olmağınız sizə heç bir fayda ver-
məz!”

في�فى�ثي�ثىثنثم�ثزثر
قيقى
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40. (Ey Peyğəmbər!)  Yoxsa  sənmi karlara
eşitdirəcəksən, yaxud korları və açıq-aş-
kar azğınlıq içində olanları doğru yola
yönəldəcəksən?

نز�نر�مم�ما�لي�لى�لم�كي�كى�كم�كل�كا�

41. Biz səni aparsaq da (onlara əzab ver-
məzdən əvvəl öldürsəkdə), yenə onlar-
dan intiqam alacağıq.

يزير�ىٰنينىنننم

42. Yaxud onlara vəd etdiyimizi (əzabı) sə-
nə göstərərik. Şübhəsiz ki, Bizim onlara
gücümüz yetər.

ئمئخ�ئحئجيييىينيم

43. Elə isə sən özünə vəhy olunandan yapış!
Şübhəsiz ki, sən düz yoldasan.

تمتختحتجبهبخبمبحبجئه�

44. Həqiqətən, o (Quran) sənin üçün və sə-
nin qövmün üçün bir şərəfdir. Siz sorğu-
suala ediləcəkisniz.

خمخجحمجمحججحثمته

45. (Ey Peyğəmbər!) Səndən əvvəl göndər-
diyimiz elçilərdən (onların davamçıla-
rından) soruş: “Məgər  Biz  Rəhmandan
başqa ibadət ediləsi ilahlarmı etdik?

ضم�ضخضحضج�صمصخصحسم�سخسحسج
عج�ظمطح

46. Biz Musanı ayələrimizlə Firona və onun
əyanlarına göndərdik. (Musa) dedi: “Mən
aləmlərin Rəbbinin elçisiyəm!”

قم�قحفمفخ�فحفجغمغج�عم
كلكخكحكج

47. (Musa) ayələrimizi onlara gətirdikdə,
onlar bu ayələrə (istehza edərək) güldü-
lər.

محمجلهلملخلحلجكم

48. Onlara göstərdiyimiz hər bir ayə, əvvəl-
ki ayələrdən daha böyük idi. Biz onları
əzabla yaxaladıq ki, bəlkə, (haqq yola)
qayıdalar.

نج�مىميمممخ�محمجلي�لىلم�لخ
نىنمنخنح

49. Onlar: “Ey sehrbaz! Sənə verdiyi əhd xa-
tirinə Rəbbinə bizdən  ötrü  dua  et.  Biz
mütləq doğru yola gələcəyik”– dedilər.

يى�يميخيح�يجهيهىهم�هجني
ذٰيي

50. Biz əzabı onlardan uzaqlaşdıran kimi,
sözlərindən döndülər.

ّٰ�ٌٍَُِّّّّّىٰرٰ
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51. Firon qövmünə səslənib dedi: “Ey qöv-
müm! Misir mülkü və altımdan  (qəsri-
min altından) axan bu çaylar mənim de-
yilmi? Məgər (mənim qüdrətimi və əzə-
mətimi) görmürsünüz?

بىبنبمبزبرئيئىئن�ئمئزئر
ثرتيتىتمتنتزتربي

52. Əksinə mən bu aciz və az qala (sözünü
belə) aydın başa sala bilməyən kimsə-
dən daha xeyirliyəm.

كمكلكاقيقىفيفىثي�ثىثنثمثز

53. Nə üçün ona qızıl bilərziklər taxılmayıb
yaxud onunla birlikdə bir-birinin ardın-
ca (peyğəmbərliyini təsdiqləyən) mələk-
lər gəlməyib?”

نم�نزنرمم�ماليلى�لمكيكى
نىنن

54. (Beləliklə Firon) öz qövmünü aldatdı,
onlar da ona itaət etdilər. Həqiqətən, on-
lar fasiq bir qövm idilər.

ئج�يي�يى�ين�يم�يريزىٰ�ني�

55. Onlar Bizi qəzəbləndirdikdə onlardan
intiqam alıb hamısını (dənizdə) batırdıq.

بخ�بحبجئهئمئخئح

56. Biz onları sonra gələnlərə örnək və ibrət
etdik.

تختح�تجبه�بم

57. Məryəm oğlu misal çəkilincə sənin qöv-
mün sevincdən güldü.

سحسجخمخجحمحججمجحثمته

58. Onlar dedilər: “Bizim ilahlarımız yaxşıdır,
yoxsa o (Məryəm oğlu İsa)?” Onlar bunu
sənə yalnız höcət etmək üçün dedilər.
Doğrusu, onlar höcətləşən bir qövmdür.

غج�عمظمعجطحضمضخضحصمضجصخصحسمسخ
فحفج�غم

59.  O,  yalnız  nemət verdiyimiz və İsrail
oğullarına örnək etdiyimiz bir quldur.

لح�لج�كم�كل�كخ�كح�كج�قم�قح�فم�فخ�

60. Əgər istəsəydik, içinizdən yer üzündə
sizi əvəz edəcək mələklər yaradardıq.

نحنجمممخمحمج�لهلملخ

61. Həqiqətən, o, (İsanın yer üzünə enməsi)
Qiyamət saatının bir əlamətidir. Ona (Qi-
yamətə) şəkk etməyin, mənə tabe olun.
Bu, doğru yoldur!

مي�مى�مخمممحمج�لي�لى�لملخ
نح�نج
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62. Şeytan sizi (doğru yoldan) azdırmasın.
Şübhəsiz ki, o, sizin açıq-aydın düşmə-
ninizdir.

يجهيهىهم�هجنىنينمنخ

63. İsa aydın dəlillər gətirdiyi zaman dedi:
“Mən sizə hikmət gətirdim və barəsində
ixtilafda olduğunuz bəzi şeyləri (Tövra-
tın  bəzi hökmlərini) izah etmək üçün
gəldim. Allahdan qorxun və (sizə əmr
etdiyim tövhid və şəri əhkamlarda) mə-
nə itaət edin!

ٌّ�ىٰرٰذٰيييىيميخيح
ئىئنئمئزّٰئرٍَُِّّّّ

64. Həqiqətən, Allah mənim də Rəbbim, si-
zin  də Rəbbinizdir. Elə isə Ona ibadət
edin! Bu, doğru yoldur!”

تنتمتزتربىبيبنبمبزبرئي

65. Firqələr (nəsrani firqələri İsa barəsində)
öz aralarında ixtilafa düşdülər (Onlardan
bəziləri: “O, ilahdır”– dedi. Bəziləri: “O,
Allahın oğludur”– dedi. Bəziləridə: “O
və anası ilahdır”– dedi). Ağrılı-acılı bir
günün əzabından vay zalımların halına!

فى�ثيثىثنثزثمثرتيتى
كاقيقىفي

66. Yoxsa onlar özləri də hiss  etmədən Qi-
yamət saatının qəflətən başlarının üstü-
nü alacağınımı gözləyirlər?

مم�مالي�لىلمكي�كى�كم�كل
نز�نر

67. O gün müttəqilərdən başqa (bütün) dost-
lar bir-birinə düşmən kəsiləcəklər.

يميز�يرىٰنينىنننم

68. “Ey qullarım! Bu gün sizə qorxu yoxdur
və siz (heç) kədərlənməyəcəksiniz də.

بجئهئمئخئحئجيي�يىين

69. O kəslər ki, ayələrimizə iman gətirib təs-
lim olmuşlar.

تحتجبهبمبخبح

70. Siz də, zövcələriniz (və ya sizin kimi
iman  gətirmiş möminlər)  də sevincli
halda Cənnətə daxil olun!”

جمجحثمتهتمتخ

71. Onların ətrafında qızıl sinilər və piyalə-
lər dolandırılacaq. Orada nəfslərin istə-
diyi və gözlərin xoşlandığı hər şey var-
dır. Siz orada əbədi qalacaqsınız.

صخ�صح�سم�سحسخسج�خم�خج�حم�حج�
عجظمطح�ضمضحضخضجصم
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72. Bu sizin etdiyiniz əməllər sayəsində va-
ris olduğunuz Cənnətdir.

قحفمفخفحفجغمغجعم

73. Orada sizin üçün bol meyvələr vardır,
onlardan yeyəcəksiniz.

لجكمكلكخكحكجقم

74. Şübhəsiz ki, günahkarlar əbədi olaraq
Cəhənnəm əzabı içində qalacaqlar.

مخمحمجلي�لىلملخ

75. Onların əzabı yüngülləşdirilməyəcək və
onlar orada ümidsiz qalacaqlar.

نمنخنحنجمي�مىمم

76. Biz onlara zülm etmədik, lakin onlar öz-
ləri zalım idilər.

يجهيهىهمهج�نينى

77. Onlar (Cəhənnəm gözətçisini) çağırıb
deyəcəklər:  “Ey Malik!  Qoy Rəbbin ca-
nımızı alıb qurtarsın!” O isə: “Siz (bura-
da) əbədi qalacaqsınız!”– deyəcək.

ٌٍّّىٰرٰييذٰيىيميخيح

78. Biz sizə haqqı gətirdik, lakin sizin çoxu-
nuz haqqı xoşlamadı.

ئنئمئزئر�َُِّّّّٰ

79. Yoxsa (müşriklər) işə doğru qərar verdi-
lər?!  Heç  şübhəsiz  ki,  doğru  qərarı Biz
veririk.

بنبمبزبرئيئى

80. Yoxsa onlar elə hesab edirlər ki, Biz on-
ların sirlərini və gizli danışıqlarını eşit-
mirik?! Xeyr, onların yanında (əməlləri)
yazan elçilərimiz vardır.

ثم�ثز�ثرتىتيتن�تم�تزتر�بيبى
ثىثن

81. (Ey Peyğəmbər! Mələklərin Allahın qız-
ları olduğunu idda edən müşriklərə) De:
“Əgər Rəhmanın bir övladı olsaydı, ona
(o övlada) ibadət edənlərin birincisi mən
olaram.

كىكمكلكاقي�قىفيفىثي

82. Göylərin  və yerin  Rəbbi, Ərşin Rəbbi
olan Allah, onların vəsf etdikləri sifətlər-
dən uzaqdır!”

نمنز�نرممماليلىلمكي

83. (Ey Peyğəmbər!) Onları tərk et, qoy vəd
olunduqları günə qovuşanadək (batil

يى�ين�يم�يز�ير�ىٰ�ني�نى�نن
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inanclarına) dalsınlar və (bir  müddət
dünya həyatında) əylənsinlər.

84. Göydə də ilah,  yerdə də ilah Odur. O,
Hikmət sahibidir, Biləndir.

تح�تج�به�بم�بحبخبج�ئه�ئم�ئخ�ئح�ئج�يي�

85. Göylərin,  yerin  və onların arasındakı
mülkün sahibi olan Allah xeyiri və bərə-
kəti bol olandır. Qiyamət saatının elmi
Ondadır və siz Onun hüzuruna qaytarı-
lacaqsınız.

خج�حمحججمجحثمتهتمتخ
سمسخسحسجخم

86. (Müşriklərin) Allahdan başqa dua etdik-
ləri şəfaətə sahib deyillər. Yalnız bildik-
ləri halda (elm və bəsirət üzərində) haq-
qa şəhadət verənlər (ixlasla "la ilahə il-
lallah" deyənlər) bundan müstəsnadır.

ظم�طحضمضخضحضجصمصخصح
فجغم�غجعمعج

87. Əgər onlardan özlərini kimin yaratdığı-
nı soruşsan, mütləq: “Allah!”– deyərlər.
Elə isə (haqdan) necə döndərilirlər?!

كم�كلكخكجكحقمقحفمفخفح

88. Onun (Peyğəmbərin qövmündən Rəbbi-
nə şikayət edərək): “Ey Rəbbim! Bunlar
iman gətirməyən bir qövmdür!”- demə-
si də (Bizə məlumdur).

مخمحمجلهلملخ�لحلج

89. Onlardan üz döndər  və (şərlərindən
uzaq olmaq üçün) “Salam!” de. Onlar
biləcəklər.

همهجنهنخنمنحنجمم

44. əd-Duxan O

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Hə. Mim. لملخ

2. And olsun (bu) açıq-aydın Kitaba! مجليلى
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3. Biz onu mübarək bir gecədə (qədr gecə-
sində) nazil etdik. Həqiqətən, Biz xəbər-
dar edirik.

نىنمنخنحمينجمىمممخمح

4. Hər bir hikmətli iş o gecədə ayırd edilir – يجهيهى�همهجني
5. Tərəfimizdən vəhy edilən əmr ilə. Həqiqə-

tən, (elçiləri) Biz göndəririk –
ىٰرٰذٰيييميىيخيح

6.  Rəbbindən  mərhəmət olaraq. Şübhəsiz
ki, O, Eşidəndir, Biləndir.

ئم�ئزئرّٰ�ٌٍَُِّّّّّ

7. Əgər  yəqinliklə inanırsınızsa, (bilin ki,
Allah) göylərin, yerin və onların arasın-
da olanların Rəbbidir.

تربيبىبن�بزبمبرئي�ئىئن

8. Ondan başqa (ibadətə layiq olan) ilah
yoxdur. Dirildir və Öldürür. (O,) sizin də
Rəbbinizdir, öncəki atalarınızın da Rəb-
bidir.

فى�ثي�ثى�ثن�ثم�ثرثزتي�تى�تن�تم�تز�

9. Xeyr, onlar şəkkə qapılıb əylənirlər. كمكلكاقيقىفي
10. Sən göydən aşkar bir duman gələcəyi

günü gözlə.
ممماليلىلمكيكى

11. O (duman) insanları bürüyəcək. Bu, ağ-
rılı-acılı bir əzabdır.

ىٰنينىنننزنمنر

12. (Onlar:) “Ey Rəbbimiz! Bizi bu əzabdan
qurtar, biz iman gətiririk”– (deyəcəklər).

ئجيييىينيميزير

13. Onlar necə öyüd-nəsihət eşidə bilərlər?!
Artıq onlara açıq-aşkar bir peyğəmbər
gəldi.

بمبخبحبجئهئمئخئح

14. Onlar isə ondan üz çevirib: “Öyrədilmiş
bir dəlidir!”– dedilər.

ثمتهتمتخ�تحتجبه

15. Biz əzabı (sizdən) bir az uzaqlaşdıra-
cağıq, siz (yenə küfrə) qayıdacaqsınız.

سح�سجخمحمخجحججمجح

16. (Kafirləri) böyük bir müsibətlə yaxala-
yacağımız gün (Qiyamət və ya Bədr dö-

ضحضجصمصخ�صحسمسخ
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yüşü günü), Biz (onlardan) intiqam ala-
cağıq.

17. Biz onlardan əvvəl Firon qövmünü im-
tahana çəkdik. Onlara hörmətli bir elçi
(Musa) gəldi.

فحفجغمغجعمعجظمطحضم

18. (Musa, Firona və onun qövmünə belə
dedi): “Allahın qullarını (İsrail oğulları-
nı) mənə qaytarın. Həqiqətən, mən sizin
üçün əmin bir elçiyəm.

لحلجكمكلكخكجكحقمقحفمفخ

19. Allaha qarşı təkəbbürlük göstərməyin.
Həqiqətən,  mən sizə aydın bir dəli ilə
gəlmişəm.

نجميمىمممخمجمحليلىلملخ

20. Mən sizin məni  daşqalaq  etmənizdən
mənim  də Rəbbim, sizin də Rəbbiniz
olan Allaha sığınıram.

همهجني�نىنمنخنح

21. Əgər mənə iman gətirmirsinizsə,  mən-
dən uzaq olun!”

يم�يخيحيجهيهى

22. O (Musa), Rəbbinə dua edib dedi: “Hə-
qiqətən, bunlar günahkar bir qövmdür!”

ٌٍّّىٰرٰذٰيييى

23. (Allah buyurdu:) “Qullarımla (İsrail oğul-
ları ilə) birlikdə gecə ikən yola çıx. Çün-
ki siz təqib olunacaqsınız.

ئز�ئرَُِّّّّٰ

24. Dənizi də sakit (və ya açıq) burax! Onlar
suda batırılacaq əsgərlərdir!”

بنبمبزبرئىئيئنئم

25. Onlar bir çox bağlar və çeşmələr qoyub
getdilər,

تنتم�تزتربيبى

26. və (neçə-neçə) əkinlər, möhtəşəm yerlər ثزثرتيتى

27. və ləzzət aldıqları neçə-neçə nemətlər
(qoyub getdilər).

فى�ثي�ثىثنثم

28. (Onları) belə (cəzalandırdıq!) Biz o ne-
mətlərə başqalarını (İsrail oğullarını) va-
ris etdik.

كمكلكا�قيفيقى
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29. Onlardan ötrü nə göy, nə də yer ağladı.
Onlara möhlət də verilmədi.

نزنرممماليلىلمكي�كى

30. Biz İsrail oğullarını alçaldıcı əzabdan
qurtardıq –

يميزيرىٰنينىنننم

31. Firondan. Çünki o, özünü yüksək tutan
və həddi aşanlardan idi.

بجئهئمئخئحئجيىييين

32. Biz onları (İsrail oğullarını) Öz elmimiz-
lə aləmlərdən (zəmanələrindəki insan-
lardan) üstün etdik.

تختحتجبهبمبخبح

33. Onlara içində açıq-aydın imtahan olan
dəlillər (bildirçin əti, qüdrət halvası və
s.) verdik.

خجحمحججمجحثمتهتم

34. (Ey Peyğəmbər!) Bunlar (qövmünün müş-
rikləri) mütləq deyəcəklər:

سخسحسجخم

35. “Bu bizim ilk ölümümüzdür. Biz (bir
daha) dirildilməyəcəyik.

طحضمضخضحضجصمصخصحسم

36. Əgər (öldükdən  sonra  diriləcəyimizi)
doğru deyirsinizsə, atalarımızı (dirildib)
gətirin!”

فجغمغج�عمعجظم

37. (Ey Peyğəmbər!) Bunlar (Məkkə müş-
rikləri) üstündür (qüvvətlidir), yoxsa
Tubba qövmü və onlardan əvvəlkilər?
(Ad və Səmud qövmü?) Biz onları məhv
etdik. Çünki onlar günahkarlar idilər.

لج�كلكمكخكحكجقمقحفمفخفح
لملخ�لح�

38. Biz göyləri, yeri və onların arasında
olanları əyləncə (boş yerə) yaratmadıq.

نخنحنجمممخ�محمجله

39. Biz onları haqq olaraq yaratdıq, lakin on-
ların (müşriklərinin) çoxu (bunu) bilməz.

يم�يخيحيج�هٰهمهج�نهنم

40. Şübhəsiz  ki,  ayırd  etmə günü onların
hamısı üçün müəyyən olunmuş vaxtdır.

محمجليلىلملخ

41. O gün dost dosta heç bir şeylə fayda ve-
rə bilməyəcək, onlara kömək də edilmə-
yəcək.

هجنينىنمنخنح�نجميمىمممخ
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42. Yalnız Allahın rəhm etdiyi kimsədən baş-
qa!  Həqiqətən, O, Qüdrətlidir, Rəhmli-
dir.

ذٰيييىيميخيجيحهيهىهم

43. Həqiqətən, (Cəhənnəmdəki)  zəqqum
ağacı.

ٌٍّّىٰرٰ

44. Günahkar kimsənin yeməyidir. َُِّّّ
45. (Zəqqum ağacının meyvəsi) əridilmiş

yağ (yaxud mis) kimi qarınlarda qayna-
yar –

ئنئمئزئرّٰ

46. qaynar suyun qaynaması kimi. برئيئى
47. Onu (günahkar kimsəni) tutub Cəhən-

nəmin ortasına sürükləyin!
تربيبىبنبمبز

48.  Sonra  başının  üstünə əzab olaraq qay-
nar sudan tökün!

ثمثزثرتيتى�تنتمتز

49. (Sonra ona belə deyilər:) Dad (bu əzabı!)
Sən ki qüdrətli və hörmətli birisi idin.

قىفيفىثيثىثن

50. Bu, sizin (dünyada ikən) şübhə etdiyiniz
əzabdır!

لمكيكىكمكلكاقي

51. Müttəqilər isə əmin-aman bir məqamda – نزنرممماليلى
52. bağçalarda və çeşmələr başında olacaq-

lar!
نينىنننم

53. Taftadan və atlazdan (nazik və qalın ip-
dən) libaslar geyib qarşı-qarşıya əyləşə-
cəklər.

يىينيميز�يرىٰ

54. Bu belədir! (Üstəlik) onları iri qara gözlü
hurilərlə də evləndirəcəyik.

ئمئخئحئجيي

55. Onlar orada əmin-amanlıq içində hər
meyvədən istəyəcəklər.

بهبمبخ�بحبجئه

56. Onlar orada ilk ölümdən başqa heç bir
ölüm dadmayacaqlar. (Allah) onları Cə-
hənnəm əzabından qorumuşdur.

حج�جحجمثمتهتمتختحتج
خمخجحم
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57. (Bunlar) Rəbbindən bir  lütf  olaraq (ve-
rilmişdir). Bu, böyük uğurdur.

ضحضجصمصخصحسخسمسحسج

58. (Ey Peyğəmbər!) Biz onu (Quranı) sənin
dilində asanlaşdırdıq  ki,  bəlkə ibrət al-
sınlar.

عمعجظمطحضمضخ

59. (Ey Peyğəmbər!)  Sən (Allahın zəfərini,
müşriklərin həlakını) gözlə! Şübhəsiz ki,
onlar da (sənin ölümünü) gözləyirlər.

فحفجغمغج

45. əl-Casiyə Q

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Hə. Mim. لملخ
2. Kitabın nazil edilməsi Qüdrət və Hikmət

sahibi olan Allah tərəfindəndir.
مىمممخمحمجليلى

3. Həqiqətən, göylərdə və yerdə möminlər
üçün dəlillər vardır.

نينى�نمنخ�نحنجمي

4. Sizin yaradılışınızda və (Allahın yer üzü-
nə) yaydığı canlılarda yəqinliklə iman
gətirmiş bir qövm üçün dəlillər vardır.

يييىيميخيحيجهيهىهمهج

5. Gecə və gündüzün bir-birini əvəz etmə-
sində, Allahın göydən yağmur endirib
onun vasitəsilə yeri ölümündən sonra di-
riltməsində və küləkləri (istədiyi  səmtə)
yönəltməsində düşünən bir qövm üçün
dəlillər vardır.

ئم�ئز�ئرٍَُِّّّّّٰ�ٌّىٰرٰذٰ
بيبىبنبمبزبرئيئىئن

6. (Ey Peyğəmbər!) Bunlar Allahın ayələri-
dir. Biz onları sənə bir  həqiqət olaraq
oxuyuruq. Onlar Allaha və Onun ayələ-
rinə inanmadıqdan sonra daha hansı sö-
zə inanacaqlar?!

ثي�ثىثنثمثزتيثرتىتنتمتزتر
فيفى
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7. Hər bir yalançının və günahkarın vay ha-
lına!

كمكلكاقيقى

8. O, Allahın ona oxunan ayələrini eşidir,
sonra sanki onları eşitmirmiş kimi təkəb-
bürlük göstərərək (küfründə) israr edir.
Onu ağrılı-acılı bir əzabla müjdələ.

نينننىنمنزنرممماليلىلمكيكى
يزيرىٰ

9. O, ayələrimizdən bir şey bildiyi zaman
ona istehza edir. Məhz belələri üçün al-
çaldıcı bir əzab vardır.

بم�بخ�بح�بج�ئه�ئخئمئح�ئج�يي�يى�ين�يم�

10. Qarşıda onları Cəhənnəm gözləyir. Nə
qazandıqları şeylər, nə də Allahdan baş-
qa dost tutduqları himayəçilər onlara
heç bir fayda verəcəkdir. Onlar üçün bö-
yük bir azab vardır.

خم�خجحمحججمجحثمتهتمتحتختجبه
ضحضجصمصخسمصحسخسحسج

11. Bu (Quran) doğru yol göstəricisidir.
Rəbbinin ayələrini inkar edənlər üçün
ən şiddətli, ağrılı-acılı əzab vardır.

قحفمفخفحفج�غمغجعمعجظمضمطحضخ

12. Gəmilərin Allahın əmri ilə dənizdə üz-
məsi və sizin də Onun lütfündən (orada
ruzi) axtarmanız üçün dənizi xidmətini-
zə verən Allahdır. Bəlkə, şükür edəsiniz.

مج�لهلم�لخلح�لج�كمكلكخكح�كج
نج�مممخمح

13. Göylərdə və yerdə olanların hamısını
sizin xidmətinizə verən də Odur. Həqi-
qətən, bunda düşünən  bir  qövm  üçün
dəlillər var.

ئهئميهيخيميحيجهٰهمهجنهنمنخنح
تهتمبهبم

14. (Ey Peyğəmbər!) İman gətirənlərə de ki,
Allah, qazandıqları (günahlara) görə hər
hansı bir qövmün cəzasını versin deyə,
Allahın (əzab verəcəyi) günlərini gözlə-
məyənləri bağışlasınlar.

نج�ميمىمممخمحمج�ليلىلملخ
نى�نمنخنح�

15. Kim saleh bir əməl etsə, (xeyri) özünə,
kim  də pislik etsə, (zərəri) öz əleyhinə
olar. Sonra siz Rəbbinizə qaytarılacaqsı-
nız.

ذٰ�يييىيخيميحيجهىهيهمهجني
ىٰرٰ

16. Biz İsrail oğullarına Kitab (Tövrat), hökm
və peyğəmbərlik verdik, onları pak ne-
mətlərlə ruziləndirdik və onları aləmlər-

ئم�ئز�ئرِّّٰ�ٌٍَُّّّّ
بزبرئيئىئن
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dən (zəmanələrindəki insanlardan) üs-
tün etdik.

17. Onlara dinə aid açıq-aşkar dəlillər ver-
dik. Onlar yalnız özlərinə elm gəldikdən
sonra aralarındakı həsəd üzündən ixti-
lafa düşdülər. (Ey Peyğəmbər!) Şübhə-
siz  ki,  sənin Rəbbin ixtilafa düşdükləri
məsələlər barəsində Qiyamət günü on-
ların arasında hökm verəcək.

ثز�ثر�تيتىتنتم�تزبيتربىبنبم
كمكلكاقيقىفيفىثىثيثنثم
لىلمكيكى

18. (Ey Peyğəmbər!) Sonra səni də dində şə-
riət sahibi etdik. Sən ona (o şəriətə) tabe
ol  və (haqqı) bilməyənlərin istəklərinə
tabe olma!

ىٰنينىنن�نمنزنرمممالي
ينيم�يزير

19. Çünki onlar səni (heç bir vəchlə) Allah-
dan qurtara bilməzlər. Zalımlar bir-biri-
nin dostudurlar, Allah isə müĴəqilərin
dostudur.

بم�بخبحئهبجئمئخئحئجيي�يى
ثمتهتمتختجتحبه

20. Bu (Quran) insanlar üçün açıq-aydın bir
dəlil, yəqinliklə inanan bir qövm üçün
isə hidayət və rəhmətdir.

سحسجخمخجحمحج�جمجح

21. Yoxsa günah qazananlar, özlərini, hə-
yatda olduğu kimi ölümlərindən sonra
da iman gətirib saleh əməllər edənlərlə
eyni tutacağımızı güman edirlər?! Onlar
nə pis mühakimə yürüdürlər!

ضخ�ضحضجصمصخ�صحسمسخ
فح�فجغجغمعمعجظمطحضم

فمفخ

22. Allah, göyləri və yeri ədalətlə və hər kə-
sə qazandığının əvəzini versin deyə ya-
ratmışdır. Onlara zülm edilməz.

لج�كمكلكخكحكجقمقح
محمجلهلملخلح

23. Nəfsinin istəyini ilahiləşdirən, Allah (Öz
əzəli) elmi ilə azdırdığı, qulağını və qəl-
bini möhürlədiyi, gözünə də pərdə çək-
diyi kimsəni gördünmü? Allahdan baş-
qa kim onu doğru yola yönəldə bilər?
Məgər düşünüb ibrət almırsınız?

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يميحيخيجهيهىهمهجنينىنمنخ
يييى

24. Onlar dedilər:  “Dünya  həyatımızdan
başqa bir həyat yoxdur. Ölürük və diri-
lirik. Bizi öldürən ancaq zamandır”. On-

ئىئمئنئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
تمتزتربيبىبمبنبزبرئي



    əl-Casiyə surəsi الجاثيةسورة 

551

ların Bu haqda heç bir elmi yoxdur. On-
lar yalnız zənnə qapılırlar.

25. Onlara açıq-aşkar ayələrimiz oxunduğu
zaman onların dəlili: “Əgər doğru deyir-
sinizsə, atalarımızı (dirildib) gətirin!”– de-
məkdən başqa bir şey deyildir.

قيقىفيفىثيثىثنثمثزثرتيتىتن
كىكمكلكا

26. (Ey Peyğəmbər!) De: “Allah sizi dirildir,
sonra öldürür, sonra da sizi (gələcəyinə)
heç bir şəkk-şübhə olmayan Qiyamət
günü (dirildib) bir yerə toplayacaq”. La-
kin insanların çoxu (bunu) bilməz.

ىٰنينىنننمنزنرممماليلىلمكي
يييىينيميزير

27. Göylərin  və yerin mülkü Allaha məx-
susdur. Qiyamətin qopacağı gün, məhz
o gün batil danışanlar xüsrana uğraya-
caqlar.

بهبمبخبحبجئمئهئخئحئج
تحتج

28. (Ey Peyğəmbər!) Sən (o gün) hər ümməti
diz çökmüş görəcəksən.  Hər ümmət öz
əməl kitabına tərəf çağırılacaqdır. (On-
lara deyiləcəkdir:)  “Bu  gün  sizə etdiyi-
niz əməllərin əvəzi veriləcək!

سمسخسحسجخمخجحمحججمثمجحتهتمتخ
صخصح

29. Bu, sizə qarşı həqiqəti söyləyən kitabı-
mızdır. Şübhəsiz ki, Biz etdiyiniz əməl-
ləri (orada mələklərə) yazdırmışıq!”

فحفجغمغجعمعجظمضمطحضخضحضجصم

30. İman gətirib saleh əməllər edənlərə gə-
lincə,  Rəbbi onları Öz rəhmətinə (Cən-
nətə) qovuşduracaqdır. Bu, açıq-aşkar
uğurdur.

كلكخكحكجقمقحفمفخ
مجلهلملخلحكملج

31. Kafir olanlara gəldikdə isə (onlara deyi-
ləcək:) “Məgər ayələrim sizə oxunmur-
dumu? Siz isə təkəbbürlük göstərirdiniz
və özünüz də günahkar bir qövm idiniz.

هٰهمهجنهنمنخنحنجمممخمح
يحيج

32. (Sizə:) “Allahın vədi haqdır, Qiyamət sa-
atına heç  bir  şəkk-şübhə yoxdur!”– de-
yildiyi zaman: “Biz Qiyamət saatının nə
olduğunu bilmirik! Onun ancaq bir zənn

شمسهسمثهثمتهتمبهبمئهئميهيميخ
ـَّيهيمنهنملمكمكلشه
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olduğunu güman edirik. Biz (buna) əmin
deyilik!”– deyirdiniz.

33. (Dünyada ikən) etdikləri pis əməllər öz-
lərinə görsənəcək  və istehza etdikləri
(əzab) onları bürüyəcək

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ

34. (Onlara) deyiləcəkdir: “Siz bu gününü-
zə qovuşacağınızı unutduğunuz kimi,
Biz də bu gün sizi unudacağıq. Qərar tu-
tacağınız yer Oddur. Sizə yardım edən-
lər də olmayacaqdır.

يميخيحيجهيهىهمهجنينىنمنخ
ذٰيييى

35. Çünki siz, Allahın ayələrini məsxərəyə
qoyurdunuz və dünya həyatı sizi aldat-
dı”. Bu gün onlar oradan (Oddan) çıxa-
rılmayacaq və onlardan tövbə etmələri
tələb olunmayacaq.

ئمئرئزٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
بنبمبزبرئيئىئن

36. Həmd, göylərin  Rəbbi, yerin Rəbbi və
aləmlərin Rəbbi olan Allaha məxsusdur!

ثرتيتىتنتمتزتربيبى

37. Göylərdə və yerdə əzəmət yalnız Ona
məxsusdur. O, Qüdrətlidir, Hikmət sa-
hibidir.

كاقيقىفيثيفىثىثنثمثز

46. əl-Əhqaf S

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Hə. Mim. كمكل
2. Kitabın nazil edilməsi Qüdrət və Hikmət

sahibi olan Allah tərəfindəndir.
ممماليلىلمكيكى

3. Biz göyləri, yeri və onların arasında olan-
ları ancaq haqq olaraq və müəyyən bir
müddət üçün yaratdıq. Kafirlər isə xəbər-
dar edildikləri şeylərdən üz döndərdilər.

يمينيزيرىٰنينىنننمنزنر
ئمئخئحئجيييى
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4. (Ey Peyğəmbər! Bu müşriklərə) de: “Bir
deyin görək, sizin Allahdan başqa tapın-
dıqlarınız yer üzündə nə yaratmışlar?
Yoxsa onların göylərin yaradılmasında
bir şərikliyimi var?! Əgər doğru danışan-
larsınızsa, mənə bundan (Qurandan) əv-
vəl nazil olmuş bir kitab və ya elmdən
qalan bir əsər gətirin”.

تهتمتختحتجبهبمبخبحبجئه
صحسمسخسحسجخجخمحمحججمجحثم
ظمطحضمضخضحضجصمصخ

5. Allahı qoyub Qiyamət gününədək özünə
cavab verə bilməyən bütlərə dua  edən
kimsədən daha çox azmış kim ola bilər?!
Halbuki bütlər onların dualarından qa-
fildirlər.

كحكجقمقحفمفخفحفجغمغجعمعج
لملخلحلجكمكلكخ

6. İnsanlar (Qiyamət günü) həşir olunduğu
zaman bütlər onlara düşmən  kəsiləcək
və onların ibadətini inkar edəcəklər.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ

7. İnsanlar (Qiyamət günü) həşir olunduğu
zaman bütlər onlara düşmən  kəsiləcək
və onların ibadətini inkar edəcəklər.

يحيجهيهىهمهجنينىنمنخنحنج
يىيميخ

8. Yoxsa onlar: “O (Muhəmməd) bunu özün-
dən uydurmuşdur!”– deyirlər. (Ey Pey-
ğəmbər!) De: “Əgər mən onu uydurmu-
şamsa, siz məni Allahdan gələn heç bir
cəzadan qurtara bilməzsiniz. O sizin (Qu-
ran) haqqındakı söz-söhbətlərinizi (Qu-
ranı təkzib etmənizi və ona sehir demə-
nizi) daha yaxşı bilir. Mənimlə sizin ara-
nızda şahid olaraq Allah yetər. O, Bağış-
layandır, Rəhmlidir”.

ئىئمئنئزئرٌٍَُِّّّّّّٰرٰىٰذٰيي
تيتىتمتنتزتربيبىبمبنبزبرئي
ثزثر

9. (Ey Peyğəmbər!) De: “Mən peyğəmbər-
lərin birincisi deyiləm.  Mənə və sizə nə
üz verəcəyini də bilmirəm.  Mən ancaq
mənə vəhy  olunana  tabe  oluram.  Mən
yalnız açıq-aşkar xəbərdar edənəm!”

لىكيلمكىكمكلكاقيقىفيفىثيثىثنثم
يرىٰنينىنننمنزنرمممالي

10. (Ey Peyğəmbər!) De: “Bir deyin görək,
əgər (bu Quran) Allah tərəfindəndirsə
və siz  də onu inkar etmisinizsə, İsrail
oğullarından da bir şahid onun bənzəri-
nə (Tövrata) şahidlik edib iman gətirib,

بخبحبجئهئمئخئحئجيييىينيميز
حججمجحثمتهتختمتحتجبهبم
خجحم
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siz isə təkəbbürlük göstərmisinizsə (o
halda zülm etmiş olmazsınızmı)?! Allah
zalım qövmü doğru yola yönəltməz!”

11. Kafirlər möminlərə dedilər: “Əgər (Qu-
ran) xeyirli bir şey olsaydı, onlar bu işdə
bizi qabaqlaya bilməzdilər!”  Onlar  bu-
nunla (Quranla) doğru yola müvəffəq ol-
madıqda isə: “Bu, köhnə yalandır!”– de-
yəcəklər.

ضخضمضحضجصمصخصحسمسخسحسجخم
فخفحفجغمغجعمعجظمطح

12. Ondan (Qurandan) əvvəl Musanın rəh-
bər və rəhmət olan Kitabı (Tövrat) vardı.
Bu  (Quran)  isə zalımları qorxutmaq və
yaxşı əməl sahiblərinə müjdə verən ola-
raq ərəb dilində nazil edilmiş, (əvvəlki
ilahi kitabları) təsdiq edən bir Kitabdır.

لجكمكخكلكحكجقمقحفم
نجمممخمحمجلهلملخلح

13. Həqiqətən də: “Rəbbimiz Allahdır!”– de-
yib sonra düz yol tutanlara heç bir qorxu
yoxdur və onlar kədərlənməyəcəklər.

يميخيحيجهٰهمهجنهنمنخنح
ئهئميه

14. Onlar Cənnət əhlidirlər və etdikləri əməl-
lərin əvəzi olaraq orada əbədi qalacaqlar.

شهشمسهسمثهثمتهتمبهبم

15. Biz insana valideynlərinə yaxşılıq etmə-
yi tövsiyə etdik.  Anası onu  (bətnində)
məşəqqətlə daşımış və məşəqqətlə doğ-
muşdur. Onun (bətndə) daşınma və süd-
dən kəsilmə müddəti otuz aydır. Nəha-
yət, o, yetkinlik çağına yetişib qırx yaşa
çatdıqda deyər: “Ey Rəbbim! Mənə, mə-
nim özümə və valideynlərimə bəxş etdi-
yin nemətə şükür etmək  və Sənin razı
qalacağın saleh əməlləri görmək üçün
ilham ver, nəslimi də mənim üçün əmə-
lisaleh et. Mən Sənə tövbə etdim. Həqi-
qətən, mən müsəlmanlardanam!”

مىمممخمحليمجلىلملخ
يجهيهىهمهجنىنينمنخنحمينج
ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيميخيح
بنبمبربزئيئىئنئمئزئرُِّّّٰ
تمتزتربيبى

16. Belələri, əməllərinin ən yaxşısını qəbul
edəcəyimiz, günahlarından keçəcəyimiz
və Cənnət əhli içərisinə daxil edəcəyimiz
kimsələrdir.  Bu,  onlara verilmiş doğru
vəddir.

ثيثىثنثمثزثرتيتىتن
كيكىكمكلقيكاقىفيفى
لىلم
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17. (Kimisi də) valideyninə: “Tfu sizə! Mən-
dən əvvəl neçə-neçə nəsil gəlib-getdiyi hal-
da,  siz  məni (qəbirdən) çıxarılacağımla
hədələyirsiniz?”– deyər. Valideyni Allah-
dan yardım diləyərək: “Vay sənin halına!
İman gətir, Allahın vədi haqdır!”– deyər-
lər. O isə: “Bu, keçmişdəkilərin əfsanələ-
rindən başqa bir şey deyildir!”– deyər.

ىٰنينىنننمنزنرمممالي
ئهئمئخئحئجيييىينيميزير
تختحتجبهبمبخبحبج

18. Belələri  o  kəslərdir ki, onlardan əvvəl
gəlib-getmiş cinlərdən və insanlardan iba-
rət olan ümmətlər haqqındakı söz onla-
rın barəsində də gerçəkləşmişdir. Həqi-
qətən də, onlar ziyana uğrayanlardır.

سمسخسحسجخمخجحمحججمجحثمتهتم
ضخضحضجصمصحصخ

19. Hər kəsin etdiyi əməllərə görə dərəcələ-
ri vardır. (Bu, Allahın) onlara əməlləri-
nin əvəzini verməsi üçündür. Onlara əs-
la zülm edilməz.

فمفخفحفجغمغجعجعمظمطحضم

20. Kafirlər  Cəhənnəmə ərz olunacaqları
gün (onlara belə deyiləcəkdır:) “Siz dünya
həyatınızda gözəl olan hər şeyinizi xərc-
lədiniz və onlardan zövq aldınız. Bu
gün isə siz yer üzündə haqsız olaraq tə-
kəbbürlük göstərdiyinizə və asi olduğu-
nuza görə alçaldıcı əzabla cəzalandırıla-
caqsınız!”

لملخلحلجكمكلكخكحكجقمقح
نخنحنجمممخمحمجله
يميخيحيجهٰهمهجنهنم

21. (Ey Peyğəmbər!) Ad (qövmünün) qarda-
şını (Hudu) xatırla! Bir zaman o, özün-
dən əvvəl  də,  sonra  da  qorxudan  pey-
ğəmbərlər gəlib-getmiş qumsal təpələr-
də (yaşayan) qövmünü: “Allahdan baş-
qasına ibadət etməyin. Mən sizə üz ve-
rəcək əzəmətli günün əzabından qorxu-
ram!” (deyə) xəbərdar etmişdi.

نح�نج�مي�مىمممخ�محمجليلى�لم

يم�يخيح�يجهي�هى�هم�هجني�نىنمنخ

ذٰيي�يى

22. Onlar isə: “Sən bizi ilahlarımızdan dön-
dərməyəmi  gəldin? Əgər doğru danı-
şanlardansansa, bizə vəd etdiyini (əza-
bı) gətir!”– dedilər.

ئمئزئر�ٌٍَُِّّّّّّٰ�ىٰرٰ

ئىئن
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23. (Hud) dedi: “(Bu haqda) elm ancaq
Allaha məxsusdur. Mən sizə yalnız mə-
nimlə göndərilənləri  təbliğ edirəm. La-
kin mən sizin cahil bir qövm olduğunu-
zu görürəm”.

تىتن�تمتزتربيبىبنبمبزبرئي

ثرتي

24. Nəhayət,  onu  (əzabı) vadilərinə doğru
yönəldiyini gördükləri zaman: “Bu, bizə
yağış yağdıracaq bir buluddur!”– dedi-
lər. (Hud dedi:) “Xeyr! Bu, sizin tez gəl-
məsini istədiyiniz – özü ilə ağrılı-acılı
əzab gətirən bir küləkdir!

قيكاقىفيفىثيثىثنثمثز

نزنرممماليلملىكيكىكمكل

25. O Rəbbinin əmri ilə hər şeyi yerlə yek-
san edər!” Onlar elə məhv oldular ki, ev-
lərindən başqa heç bir şey görünmədi. Biz
günahkar qövmü belə cəzalandırırıq.

ئج�يىييينيميزيرىٰنينىنننم

ئهئمئخئح

26. Biz sizə vermədiyimiz imkanları onlara
verdik. Onlara qulaqlar, gözlər və qəlblər
verdik. Lakin nə qulaqları, nə gözləri, nə
də qəlbləri onlara fayda verdi. Çünki
onlar Allahın ayələrini inkar edirdilər.
Onları istehza etdikləri (əzab) bürüdü.

ته�تم�تخ�تح�تج�به�بم�بخ�بح�بج�

سم�سخ�سح�سج�خم�خج�حم�حج�جم�جح�ثم�

غج�عم�عج�ظم�طح�ضم�ضخ�ضح�ضج�صم�صخ�صح�

27. Biz sizin ətrafınızda olan məmləkətləri
məhv etdik. Bəlkə doğru yola qayıdalar de-
yə ayələri onlara (müxtəlif cür) izah etdik.

كح�كجقمقحفمفخفحفجغم

كلكخ

28. Bəs nə üçün Allahı qoyub yaxınlaşmaq
məqsədilə ilahiləşdirdikləri (tanrılar) on-
lara kömək etmədi?! Əksinə, onlardan
uzaqlaşıb yox oldular. Bu, onların iftira-
ları və uydurmalarıdır.

نج�مخمممحمجلهلملخلحلجكم

يحيجهٰهمهجنهنخنمنح

29. Bir zaman bir dəstə cini Quranı dinləmək
üçün sənin yanına yolladıq. Onlar (onu
dinləməyə) gəldikdə (bir-birinə:) “Susun,
(qulaq asaq)!”– dedilər. (Quran oxunub)
qurtardıqdan sonra isə qorxudanlar ola-
raq öz qövlərinin yanına qayıtdılar.

مىمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنمنحنخنجمي

30. Onlar dedilər: “Ey qövmümüz! Biz, hə-
qiqətən  də, Musadan sonra nazil edil-
miş, özündən əvvəlkiləri (Allahın nazil
etdiyi kitabları) təsdiqləyən, haqqa və
düz yola yönəldən bir Kitab eşitdik!

ٌّىٰرٰذٰيييىيميخيحيج
ئىئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
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31. Ey qövmümüz! Allahın dəvətçisinə ca-
vab verib, ona iman gətirin ki, Allah si-
zin günahlarınızı bağışlasın və sizi ağrı-
lı-acılı əzabdan qurtarsın!”

تمتزتربيبىبنبمبزبرئي
ثزثرتيتىتن

32. Allahın dəvətçisinə cavab verməyən kim-
sə yer üzündə (Allahdan) yaxa qurtara bil-
məz və onun Alladan başqa dostları da
olmaz. Onlar aşkar azğınlıq içindədirlər.

كىكمكلكاقيقىفيفىثيثىثنثم
نزنرممماليلملىكي

33. Məgər onlar göyləri və yeri yaradan, on-
ları yaratmaqla yorulmayan Allahın ölü-
ləri  də diriltməyə qadir  olduğunu  gör-
mürlərmi?! ƏlbəĴə ki, O, hər şeyə qadir-
dir.

يييىينيميزيرىٰنينىنننم
تمتختحتجبهبمبخبحئهبجئمئخئحئج

34. Kafirlər  Cəhənnəmə əzr ediləcəkləri
gün  onlara:  “Məgər  bu,  həqiqət deyil-
mi?!”– (deyiləcək). Onlar: “Bəli, Rəbbi-
mizə and olsun (ki, həqiqətdir)!”– deyə-
cəklər. (Allah) buyuracaqdır: “Küfr et-
diyinizə görə dadın əzabı!”

سمسخسجسحخمخجحمحججمجحثمته
ظمطحضمضخضحضجصمصحصخ

35. (Ey Peyğəmbər!) Elçilərdən əzm sahib-
lərinin səbir etdiyi kimi, sən də səbir et!
Onlara (əzabın) tez gəlməsini istəmə.
Onlar özlərinə vəd olunanı görəcəkləri
gün gündüzün bircə saatı qədər qaldıq-
larını güman edəcəklər. (Bu,) bir təbliğ-
dir. Məgər fasiq qövmdən başqası məhv
edilərmi?!

قمكجقحفمفخفحفجغمغجعمعج
ممنجمحمخمجلهلملخلحلجكمكلكخكح
همهجنهنمنخنح

47. Muhəmməd U

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Kafirlərin və (insanları) Allahın yolundan
azdıranların əməllərini (Allah) puça çıxar-
mışdır.

مىمممخمحمجليلىلملخ
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2.  İman  gətirib saleh əməllər edənlərin  və
Rəbbindən haqq olaraq Muhəmmədə na-
zil edilənə inananların Allah günahlarını
örtmüş və (din və dünya) işlərini islah et-
mişdir.

هيهىهمهجنينىنمنخنحنجمي
رٰذٰيييىيميخيحيج

3. Bu ona görədir ki, kafirlər batilə tabe ol-
muş,  iman  gətirənlər isə Rəbbindən  gə-
lən haqqa tabe olmuşlar. Allah, insanlara
özlərinə aid misalları belə çəkər.

ئيبرئىئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
تربيبىبنبمبز

4.  (Ey  möminlər!) Kafirlərlə qarşı-qarşıya
gəldiyiniz zaman boyunlarını vurun. Nə-
hayət,  onları məğlub etdikdə (əsirlərə
bağladığınız) kəndirləri bərk çəkin. Mü-
haribə bitdikdə isə onları ya fidyəsiz, ya
da fidyə alıb azad edin. Bu (Allahın hök-
müdür). Əgər Allah istəsəydi, onlardan
(döyüşsüz də)  intiqam  alardı.  Lakin  O,
sizi biri-birinizlə sınağa çəkmək üçün (belə
etdi). Allah Onun yolunda öldürülənlə-
rin əməllərini heç vaxt boşa çıxartmaz.

ثيثىثنثمثزثرتيتىتنتمتز
نرمممالىليكيلمكىكمكلكاقيقىفيفى
يىينيميزىٰيرنينىنننمنز
ئمئخئحئجيي

5. (Allah) onları doğru yola yönəldəcək, on-
ların (din və dünya) işlərini islah edəcək

بخبحبجئه

6.  və onları (dünyada) özlərinə tanıtdığı
Cənnətə daxil edəcəkdir.

تختحتجبهبم

7. Ey iman gətirənlər! Əgər siz Allaha (Onun
dininə) kömək etsəniz, O da sizə kömək
edər  və qədəmlərinizi (döyüşdə və ya
sirat körpüsündə) sabit edər.

سجخمخجحمحججمجحثمتهتم

8. Kafirlərə həlak olsun! Allah onların əməl-
lərini puça çıxardar.

ضجصمصخصحسمسخسح

9. Bu ona görədir ki, onlar Allahın nazil et-
diyinə nifrət etdilər, O da onların əməl-
lərini puça çıxartdı.

غمغجعمعجظمطحضمضخضح

10. Məgər onlar yer üzündə gəzib dolaşıb
özlərindən əvvəlkilərin aqibətinin necə
olduğunu görmürlərmi?! Allah onları

لخلجلحكمكلكخكحكجقمقحفمفخفح
مممخمحلهمجلم
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yerlə yeksan etmişdir. Kafirləri də buna
bənzərləri gözləyir.

11. Bu ona görədir ki, Allah möminlərin
Dostudur. Kafirlərin isə dostu yoxdur.

يميخيحيجهٰهمهجنهنمنخنحنج

12. Allah iman gətirib saleh əməllər edənlə-
ri (ağacları və qəsrləri) altından çaylar
axan cənnətlərə daxil  edər. Kafirlər isə
(dünya həyatından) zövq alıb, heyvan
kimi yeyib-içərlər. Onların yeri Oddur!

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنمنحنخنج
يميخيحيج

13. (Ey Peyğəmbər!) Səni qovub çıxaran məm-
ləkətindən daha qüvvətli neçə-neçə məm-
ləkət var idi ki, Biz onları məhv etdik və
onlara kömək edən də tapılmadı.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيييى
ئنئمئزئر

14. Məgər Rəbbindən bir dəlilə istinad edən
kimsə, pis əməli özünə gözəl göstərilən
və istəklərinə uyan kimsələr kimi ola bi-
lərmi?!

تيتىتنتمتزتربيبىبنبمبزبرئيئى

15. MüĴəqilərə vəd olunan Cənnətin vəsfi
belədir: orada tamı dəyişməyən sudan
çaylar, dadı dəyişməyən süddən çaylar,
içənlərə ləzzət verən şərabdan çaylar və
süzülmüş baldan çaylar vardır. Orada
onlar  üçün  hər cür meyvələr  və Rəbbi
tərəfindən bağışlanma vardır. Məgər o,
od içində əbədi qalacaq və bağırsaqları-
nı parça-parça edən qaynar su içirdilə-
cək kimsələr kimi ola bilərlərmi?!

كىكمكلكاقيقىفيفىثىثيثنثمثزثر
نينىنننمنزنرممماليلىلمكي
بخبحبجئهئخئمئحئجيييىينيميزىٰير
تهتمتختحتجبهبم

16. (Ey Peyğəmbər!) Onların (münafiqlərin)
arasında səni dinləyənlər də var. Nəha-
yət, onlar sənin yanından çıxdıqda, öz-
lərinə elm verilmiş kimsələrə (istehza ilə)
deyərlər: “O, bayaq nə deyirdi?” Onlar,
Allahın, qəlblərinə möhür vurduğu və
öz nəfslərinə uymuş kimsələrdir.

سمسخسحسجخمخجحمحججمجحثم
غجعمعجظمطحضمضحضخضجصمصخصح
فحفجغم

17. Doğru yola yönələnlərə gəldikdə isə,
Allah onlara hidayətini artırar və onları
təqvaya (saleh əməllərə) müvəffəq edər.

كخكحكجقمقحفمفخ
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18. Yoxsa (kafirlər) Qiyamət saatının qəfil-
dən onlara gəlməsinimi gözləyirlər?! Ar-
tıq onun (Muhəmmədin Peyğəmbər ola-
raq göndərilməsi və ayın iki yerə yarıl-
ması kimi) əlamətləri  gəlmişdir. (Qiya-
mət saatı) onlara gəlib yetişdiyi zaman
ibrət almalarının nə faydası?!

ممنجمخمحلهمجلملخلحلجكمكل
همهجنهنمنخنح

19. (Ey Peyğəmbər!) Bil ki, Allahdan başqa
(ibadətə layiq olan heç bir) ilah yoxdur.
Sən  həm öz günahlarının, həm də mö-
min kişilərlə və mömin qadınların ba-
ğışlanmasını dilə. Allah (gündüzlər) gə-
zib-dolaşdığınız yeri də, (gecələr) gecə-
ləyəcəyiniz məskəni də bilir.

بمئهئميهيميخيحيجهٰ
سهسمثهثمتهبهتم

20. Möminlər: “Kaş (cihada dair) bir surə
nazil olaydı!”- deyirlər. Hökmü bəlli bir
surə nazil olub orada döyüş zikir edil-
dikdə qəlbində xəstəlik olanların sənə,
ölüm ayağında bayılan kimsənin baxışı
ilə baxdıqlarını görərsən.  Onlar  üçün
daha yaxşı olardı ki,

ميمىمممحمخمجليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنخنحنج
ٌّىٰرٰييذٰيىيميخيحيجهي

21. itaət etsinlər və xoş söz söyləsinlər. (Ci-
hada) qəti əmr verildiyi zaman Allaha
sadiq qalsaydılar, əlbəĴə ki, onlar üçün
daha yaxşı olardı.

ئىئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
بمبزبرئي

22. Əgər  (haqdan)  üz çevirsəniz, ola bilsin
ki, yer üzündə fitnə-fəsad törədəsiniz və
qohumluq əlaqələrini kəsəsiniz.

تيتىتنتمتزتربيبىبن
ثزثر

23. Onlar Allahın lənətlədiyi, qulaqlarını
kar, gözlərini də kor etdiyi kimsələrdir.

قيقىفيفىثيثىثنثم

24. Məgər onlar Quranı düşünmürlərmi?!
Yoxsa qəlbləri qıfıllıdır?!

ليلىلمكيكىكمكلكا

25. Özlərinə hidayət  yolu  bəlli olduqdan
sonra (haqdan dönüb) geriyə üz  tutan
kimsələrə şeytan  (günah  işləri) gözəl
göstərmiş və onlara uzun ömür vəd et-
mişdir.

يرىٰنينىنننمنزنرممما
ئحئجيييىينيميز
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26. Bu onların (münafiqlərin) Allahın nazil
etdiyinə nifrət edənlərə (müşriklərə):
“Biz bəzi işlərdə sizə itaət edəcəyik!”–
dediklərinə görədir. Allah onların sirlə-
rini bilir.

بهبمبخبحبجئهئمئخ
حججمجحثمتمتهتختحتج

27. Bəs mələklər onların üzlərinə və arxala-
rına vuraraq canlarını alanda onların
halı necə olacaqdır?!

سخسحسجخمخجحم
صحسم

28. Bu onların Allahı qəzəbləndirən şeylərə
uyduqlarına və Onun razı qaldığı şeylə-
rə nifrət etdikləriə görədir. Buna görə də
Allah onların əməllərini boşa çıxartdı.

طحضمضخضحضجصمصخ
غجعمعجظم

29. Yoxsa qəlblərində xəstəlik olanlar, Allah
onların (qəlblərindəki) kin-küdurətini
üzə çıxarmayacağını hesab edirdilər?!

كخكحكجقمقحفمفخفحفجغم
كمكل

30. (Ey Peyğəmbər!) Əgər Biz istəsəydik, on-
ları (münafiqləri)  sənə göstərərdik,  sən
də onları üzlərindəki əlamətlərdən tanı-
yardın.  Sən onları danışıq tərzlərindən
mütləq tanıyacaqsan. Allah sizin əməllə-
rinizi bilir.

مممخمجمحليلىلملخ
نىنمنخنحمينجمى

31. (Ey möminlər!) Biz aranızdakı mücahid-
ləri  və səbir edənləri  ayırd edib üzə çı-
xardanadək sizi mütləq sınayacaq və ba-
rənizdəki  xəbərləri  də (Allahın əmrinə
tabe olub cihad edənləri və tənbəllik edib
cihaddan geridə qalanları da) yoxlaya-
cağıq.

يحيجهيهىهمهجني
يميخ

32. Sözsüz ki, kafir olanlar, (insanları) Allah
yolundan azdıranlar və hidayət yolu öz-
lərinə bəlli olduqdan sonra Peyğəmbərə
düşmənçilik edənlər Allaha heç bir zə-
rər verə bilməzlər. Allah onların əməllə-
rini puça çıxaracaqdır.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييى
بىبنبمبزبرئيئىئنئمئزئرّٰ

33.  Ey  iman  gətirənlər! Allaha itaət edin,
Peyğəmbərə itaət  edin  və əməllərinizi
puç etməyin!

ثزثرتيتىتنتمتزتر
ثىثنثم
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34. Şübhəsiz ki, kafir olanları, (insanları)
Allah yolundan azdıranları, sonra da
kafir olaraq ölənləri, Allah bağışlamaya-
caqdır.

لمكيكىكمكلكاقيقىفيفىثي
نرممماليلى

35. (Ey Möminlər!)  Zəiflik göstərməyin və
üstün olduğunuz halda (kafirləri) sülhə
çağırmayın! Allah sizinlədir. O sizin əməl-
lərinizi (əməllərinizin savabını) əskilt-
məz.

ينيميزيرىٰنينىنننمنز
ئجيييى

36. Dünya həyatı sadəcə oyun və əyləncə-
dən ibarətdir. Əgər iman gətirib (Allah-
dan) qorxsanız, O sizə mükafatlarınızı
verər və sizdən mal-dövlətinizi istəməz.

تجبهبمبخبجبحئهئمئخئح
ثمتهتمتختح

37. Əgər (Allah) sizdən bunu istəsə və siz-
dən təkidlə tələb etsə, siz xəsislik göstər-
səniz, O, kin-küdurətinizi üzə çıxardar.

سجخمخجحمحججمجح

38. Budur, siz Allah yolunda (malınızdan)
xərcləməyə çağırılırsınız. Aranızda isə xə-
sislik edənlər də vardır. Kim xəsislik et-
sə, ancaq öz əleyhinə xəsislik etmiş olar.
Allah Zəngin, siz isə kasıbsınız. Əgər üz
çevirsəniz, yerinizə başqa bir qövm
gətirər sonra onlar sizin kimi olmazlar.

ضمطحضخضحضجصمصخصحسمسخسح
قحفمفخفجفحغمغجعمعجظم

لملخلحلجكمكلكخكحقمكج
مجله

48. əl-Fəth W

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!) Həqiqətən, Biz sənə (Hu-
deybiyyə sülhü ilə) aydın bir zəfər bəxş
etdik ki,

محمجليلىلملخ

2. Allah sənin əvvəlki və sonrakı günahları-
nı bağışlasın, sənə olan nemətini tamam-
lasın, səni düz yola yönəltsin

همهجنينىنمنخنحنجميمىمممخ
يحيجهيهى
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3. və Allah sənə şanlı bir zəfər ilə kömək et-
sin.

ذٰيييىيميخ

4. Möminlərin imanı üstünə iman artırmaq
üçün onların qəlblərinə rahatlıq göndərən
Odur. Göylərin və yerin orduları Allaha
məxsusdur. Allah (hər şeyi) biləndir,
hikmət sahibidir.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ
تزتربيبىبنبزبمبرئيئىئمئن

5. (Bütün bunlar,) Allahın, mömin kişiləri
və mömin qadınları içində əbədi qalacaq-
ları, (ağacları və qəsrləri) altından çaylar
axan cənnətlərə daxil etməsi  və onların
günahlarından keçməsi üçündür. Bu,
Allah yanında böyük uğurdur.

ثنثمثزثرتيتىتنتم
كىكمكلكاقىقيفيفىثيثى
لىلمكي

6. (Bu, həm də) Allah barəsində pis fikirdə
olan münafiq kişi və münafiq qadınlara,
müşrik  kişi  və müşrik qadınlara əzab
verməsi üçündür. Onların pis niyyəti öz
başlarına olsun! Allahın onlara qəzəbi
tutmuşdur. (Allah) onları lənətləmiş və
onlar üçün Cəhənnəm hazırlamışdır.
Ora nə pis dönüş yeridir.

نزنرمممالي
يييىيمينيزيرنيىٰنىنننم
بمبخبحئهبجئمئخئحئج

7. Göylərin  və yerin orduları Allaha məx-
susdur. Allah Qüdrətlidir, Hikmət sahi-
bidir.

حججمجحثمتهتختمتحتجبه

8. (Ey Peyğəmbər!) Biz səni şahid, müjdəçi
və xəbərdarlıq edən bir elçi olaraq gön-
dərdik.

سخسحسجخمخجحم

9. (Biz belə etdik  ki,  bəlkə) siz, Allaha və
Onun Elçisinə iman gətirəsiniz,  ona kö-
mək edəsiniz, onun hörmətini saxlayası-
nız  və səhər-axşam Allahın şəninə tərif-
lər deyəsiniz.

ضخضجضحصمصخصحسم
ظمطحضم

10. (Ey Peyğəmbər! Ridvan beyətində) sənə
beyət edənlər Allaha beyət etmiş olur-
lar. Allahın əli onların əllərinin üstündə-
dir. Kim əhdini pozsa, ancaq öz əleyhinə
pozmuş olar. Kim də Allahla bağladığı
əhdinə sadiq qalsa, Allah ona böyük
mükafat verər.

مىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهجهمنينىنمنخنحمينج
رٰذٰيييىيميخيح
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11. (Ey Peyğəmbər! Hudeybiyyə səfərindən)
geri qalan bədəvilər sənə: “Var-dövləti-
miz və ailələrimiz bizi (döyüşə getmək-
dən) yayındırdı. (Allahdan) bizim üçün
bağışlanma dilə!”– deyəcəklər. Onlar
qəlblərində olmayanları dilləri ilə deyir-
lər. De: “Əgər Allah sizə bir zərər yetir-
mək və ya bir xeyir vermək istəsə, Onun
edəcəyi işin qarşısını kim ala bilər?” Xeyr,
Allah sizin nə etdiyinizdən xəbərdardır.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
بمبزبرئيئىئمئنئزئر
ثىثنثمثزثرتيتىتنتمتزتربيبنبى
لمكيكىكمكلكاقيفيقىفىثي

12. Əksinə siz, Peyğəmbər  və möminlərin
bir daha ailələrinə qayıtmayacaqlarını
zənn  edirdiniz.  Bu,  (şeytan  tərəfindən)
qəlblərinizə gözəl göstərildi. Siz pis zən-
nə düşüb məhvə məhkum bir qövm ol-
dunuz.

نينىنننمنزنرممماليلى
ئمئخئحئجيييىينيميزيرىٰ

13. Kim Allaha və Onun rəsuluna iman gə-
tirməzsə, (bilsin ki,) Biz kafirlər üçün od
hazırlamışıq.

تمتختحتجبهبمبخبحبجئه

14. Göylərin  və yerin mülkü Allaha məx-
susdur. O, istədiyini bağışlayır, istədiyi-
nə də əzab verir. Allah bağışlayandır,
rəhmlidir.

سحسجخمخجحمجمحججحثمته
ضحضجصمصخصحسخسم

15. (Ey Möminlər!) Siz (Xeybərə) qənimət-
ləri götürməyə getdiyiniz zaman (Hu-
deybiyyə sülhündən) geri qalanlar: “Qo-
yun biz  də sizin arxanızca gələk!”– de-
yəcəklər. Onlar Allahın sözünü dəyiş-
dirmək istəyirlər. De: “Siz heç vaxt bi-
zim arxamızca gəlməyəcəksiniz. Allah
əvvəldən sizin üçün belə demişdir”. On-
lar: “Xeyr, siz bizə həsəd aparırsınız”–
deyəcəklər. Əksinə, onlar çox az anla-
yan kimsələrdir.

غجعمعجظمطحضمضخ
كمكلكخكجكحقمقحفمفخفجفحغم
نمنخنحممنجمخمحلهمجلملخلحلج
هٰهمهجنه

16. (Ey Peyğəmbər!)  Geri  qalan bədəvilərə
de: “Siz çox qüvvətli bir qövmə qarşı (dö-
yüşməyə) çağırılacaqsınız. Siz ya onlarla
döyüşəcəksiniz, ya da onlar müsəlman
olacaqlar. Əgər itaət etsəniz, Allah sizə
gözəl bir mükafat verər. (Yox,) əgər daha

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
يحهييجهىهمهجنينىنخنمنحنج
ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيميخ
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əvvəl üz döndərdiyiniz kimi üz döndər-
səniz, O sizə ağrılı-acılı bir əzab verər”.

17. (Döyüşə getməməkdə) kora, çolağa və
xəstəyə günah yoxdur. Kim Allaha və
Onun rəsuluna itaət etsə, (Allah) onu
(ağacları və qəsrləri) altından çaylar
axan cənnətlərə daxil edər. Kim də üz
döndərsə, ona ağrılı-acılı bir əzab verər.

برئيئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ
تيتىتنتمتزتربيبىبنبزبم
فيفىثيثىثنثمثرثز

18. Allah, (Hudeybiyyədə ikən, Ridvan be-
yətində) ağac altında sənə beyət edən
möminlərdən razı qaldı. (Allah) onların
qəlblərində olanı bildi, onlara sükunət
nazil etdi və onları yaxın bir zəfərlə
(Xeybərin fəthi ilə) mükafatlandırdı.

ليلىلمكيكىكمكلكاقي
يزيرىٰنينىنننمنزنرممما

19. (Onları Xeybər əhlindən) əldə edəcək-
ləri çoxlu qənimətlərə də (müvəffəq et-
di). Allah Qüdrətlidir, Hikmət sahibidir.

ئهئمئخئحئجيىييينيم

20. (Ey möminlər!) Allah sizə (gələcəkdə
İslam fəthləri ilə) əldə edəcəyiniz çoxlu
qənimətlər vəd etdi. O, bunu (Xeybərdə
əldə etdiyiniz qənimətləri) sizə tezliklə
verdi. Möminlərə bir ibrət olsun və sizi
doğru yola yönəltsin deyə insanların
(Qureyşin) əllərini sizdən çəkdi.

تختحتجبهبمبخبحبج
خجحمحججمجحثمتهتم
سحسجخم

21. Əldə edə bilmədiyiniz başqa qənimətlər
də (vardır). Artıq Allah onları əhatə et-
mişdir. Allah hər şeyə qadirdir.

عجظمطحضخضمضحضجصمصخصحسمسخ
فجغمغجعم

22. (Ey möminlər!) Əgər kafirlər sizinlə vu-
ruşsalar, arxa çevirib qaçarlar. Sonra da
onlar özlərinə nə bir himayədar,  nə də
bir yardımçı taparlar.

كمكلكخكحكجقمقحفمفخفح
لخلحلج

23. Allahın əzəldən qoyduğu sünnəsi belə-
dir.  Sən Allahın sünnəsində (heç vaxt)
bir dəyişiklik tapa bilməzsən.

هٰهمهجنهنمنخنجنحمممخمحمجلهلم

24. Sizi onların üzərində qələbə çalmağa mü-
vəffəq etdikdən sonra, Məkkə vadisində
(Hudeybiyyədə) onların əlini sizdən, si-

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهمهجنينمنىنخنح
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zin  də əlinizi onlardan  çəkən Odur.
Allah sizin nə etdiklərinizi Görəndir.

25. O kafirlər, sizi Məscidul-Hərama burax-
mayan və qurbanlıq heyvanlarını qur-
bangaha gedib çatmağa qoymayan kim-
sələrdir. Əgər (Məkkədə) tanımadığınız
mömin kişiləri  və mömin qadınları bil-
mədən ayaq altına alıb əzmək və onların
ucbatından günaha batmaq təhlükəsi ol-
masaydı, (Allah ora zorla girməyinizə
izin verərdi). Lakin Allah istədiyini Öz
mərhəmətinə qovuşdursun deyə (buna
izin vermədi). Əgər onlar bir-birindən
seçilsəydilər, Biz onlardan kafir olanlara
ağrılı-acılı bir əzab verərdik.

رٰذٰيييىيميخيح
ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
بىبنبمبزبرئيئىئن
ثيثىثنثزثمثرتيتىتنتمترتزبي
كلكاقيقىفيفى

26. Kafirlər  qəlblərində təkəbbürlüyə –  ca-
hillik lovğalığına qapıldıqları zaman
Allah Öz rəsuluna və möminlərə süku-
nət  nazil  etdi  və onlara  təqva (Lə iləhə
illallah, Muhəmmədun  rəsulullah) sö-
zünü vacib buyurdu. Onların bu sözə
daha çox haqqı var idi və ona layiq idi-
lər. Allah hər şeyi biləndir.

نرممماليلىلمكيكىكم
يزيرىٰنينىنننمنز
بجئهئمئحئخئجيييىينيم
بمبخبح

27. Allah Öz rəsulunun haqq olaraq gördü-
yü yuxusunu (yuxuda Məkkəyə daxil
olduğunu) gerçəyə çevirdi. İnşallah siz
əmin-amanlıqla, başınızı qırxdırmış,
(bəziləriniz də saçlarını) qısaltmış halda
və qorxmadan  Məscidul-Hərama daxil
olacaqsınız. Allah sizin bilmədiklərinizi
bilir. O, bundan qabaq (Məkkəyə daxil
olmazdan əvvəl sizə) yaxın bir qələbə
(Xeybərin fəthini) də bəxş edəcəkdir.

جمجحتهثمتمتختحتجبه
صحسمسخسحسجخمخجحمحج
غجعمعجظمطحضمضخضحضجصخصم
فجغم

28. (İslamı) bütün dinlərdən üstün etmək
üçün Öz rəsulunu hidayət və haqq din
ilə göndərən Odur. Şahid olaraq Allah
yetər.

كلكخكحكجقمقحفمفخفح
مجلهلملخلجلحكم
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29. Muhəmməd Allahın rəsuludur. Onunla
birlikdə olanlar kafirlərə qarşı sərt, öz
aralarında isə rəhmlidirlər.  Sən onları
rüku edən,  səcdəyə qapanan, Allahdan
lütf və razılıq diləyən görərsən. Onların
əlamətləri isə üzlərində olan  səcdə izi-
dir.  Bu  onların  Tövratdakı vəsfidir. İn-
cildə olan vəsfləri isə cücərtisini çıxarıb,
onu qüvvətləndirmiş, o da qalınlaşıb,
gövdəsi üzərində şax durmuş, əkinçiləri
heyran edən bir əkin kimidirlər. (Allah
möminlərin sayını artırır, özlərini də
qüvvətləndirir ki,) kafirləri qəzəbləndir-
sin. Allah onlardan iman gətirib saleh
əməllər edənlərə bağışlanma və böyük
bir mükafat vəd etmişdir.

نجنحميمىمممخمحمجلىليلملخ
يخيحهييجهىهمهجنينىنمنخ
ٌٍَُِّّّّّّٰىٰذٰرٰيييىيم
بزبرئيئىئنئمئزئر
ثرتيتىتنتزتمتربيبىبنبم
فيفىثيثىثنثمثز

49. əl-Hucurat Y

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ey iman gətirənlər! (Heç bir işdə) Allahın
və Onun rəsulunu qabaqlamayın. Allah-
dan qorxun! Həqiqətən, Allah (hər şeyi)
eşidəndir, (hər şeyi) biləndir.

ممنرمالىليلمكيكىكمكلكاقيقى
نينىنننمنز

2. Ey iman gətirənlər! Səsinizi Peyğəmbərin
səsindən yüksəyə qaldırmayın və bir-bi-
rinizə müraciət etdiyiniz kimi ona da uca
səslə müraciət etməyin. Yoxsa, özünüz
də hiss etmədən əməlləriniz batil olar.

ئخئحئجيييىينيميزيرىٰ
تختحتجبهبمبخبحبجئهئم
ثمتهتم

3. Allahın rəsulu  yanında  səslərini asta çı-
xaranlar, Allahın qəlblərini təqva üçün
sınağa çəkdiyi kimsələrdir. Onlar üçün
bağışlanma və böyük mükafat vardır.

سخسحسجخمخجحمحججمجح
ظمطحضمضخضحصمضجصخصحسم
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4. (Ey Peyğəmbər!) Şübhəsiz ki, səni hücrə-
lərin arxasından səsləyənlərin (bədəvilə-
rin) əksəriyyəti (nə etdiklərini) anlamır.

فمفخفحفجغمغجعمعج
قمقح

5. Əgər  sən onların qarşılarına çıxanadək
səbir etsəydilər, əlbəĴə,  bu,  onlar üçün
daha xeyirli olardı. Allah Bağışlayandır,
Rəhmlidir.

نحنجمىميمممخمحمجليلىلملخ
نمنخ

6. Ey iman gətirənlər! Əgər bir fasiq sizə bir
xəbər gətirsə, (onu) araşdırın. Yoxsa bil-
mədən bir qövmə pislik edər, sonra da
etdiyinizə peşman olarsınız.

يىيميخيحيجهيهىهمهجنينى
ٌٍَّّّىٰرٰذٰيي

7. Bilin ki, aranızda Allahın Peyğəmbəri
vardır. Əgər  o,  bir  çox  işlərdə sizə itaət
etsəydi, çətinliyə düşərdiniz. Lakin Allah
sizə imanı sevdirmiş, onu qəlblərinizə
gözəl göstərmiş, sizdə küfrə, günaha və
asi olmağa qarşı nifrət oyatmışdır. Məhz
belələri doğru yolda olanlardır.

بنبمبزبرئيئىئنئزئمئرُِّّّٰ
ثرتيتىتنتمتزتربيبى
قيقىفيفىثىثيثنثمثز

8. Bunlar Allahın lütfü və neməti sayəsin-
dədir. Allah (hər şeyi) biləndir, hikmət
sahibidir.

ماليلىلمكىكيكمكلكا

9. Əgər möminlərdən iki dəstə bir-biri ilə vu-
ruşsa, onların arasını islah edin. Əgər on-
lardan biri digərinə qarşı təcavüz etsə,
təcavüz edənlə Allahın əmrinə qayıda-
nadək vuruşun. Əgər  o  qayıtsa,  hər iki
dəstənin arasını ədalətlə islah edin və
ədalətli olun. Sözsüz ki, Allah ədalətli
olanları sevər.

يزيرنيىٰنىنننمنزنرمم
بمبحبخبجئهئمئخئحئجيييىينيم
جمجحثمتمتهتختحتجبه

حمحج

10. Həqiqətən möminlər qardaşdırlar. Elə
isə (mübahisə edən) iki qardaşınızın
arasını islah edin və Allahdan qorxun ki,
bəlkə, rəhm olunasınız.

ضجصمصخسمصحسخسحسجخمخج
ضخضح

11. Ey iman gətirənlər! Bir qövm başqa bir
qövmü  məsxərəyə qoymasın. Ola bilər
ki, onlar (məsxərəyə qoyulanlar) o biri-

قحفمفخفحفجغمغجعمعجظمطحضم
محمجلملهلخلحلجكمكلكخكحكجقم
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lərindən (məsxərə qoyanlardan Allah
yanında) daha xeyirli olsunlar. Qadınlar
da  qadınları məsxərəyə qoymasınlar.
Ola bilər ki, onlar (məsxərəyə qoyulan-
lar) o birilərindən (məsxərə qoyanlar-
dan Allah yanında) daha xeyirli olsun-
lar. Bir-birinizə tənə vurmayın və bir-bi-
rinizi pis ləqəblərlə çağırmayın. İman
gətirdikdən sonra fasiq adlanmaq necə
də pisdir. Məhz tövbə etməyənlər za-
lımlardır.

همهجنهنمنحنخنجمممخ
بمئهئميهيميخيحهٰيج

12. Ey iman gətirənlər!  Zənnin çoxundan
çəkinin. Çünki zənnin bəzisi günahdır.
Bir-birinizi güdməyin, bir-birinizin qey-
bətini qırmayın. Sizdən biriniz ölmüş qar-
daşının ətini yemək istəyərmi?! Bu sizdə
ikrah hissi oyadır. Allahdan qorxun! Hə-
qiqətən, Allah tövbələri  qəbul edəndir,
rəhmlidir.

نجنحميمىمممخمحمجليلىلملخ
يخيحيجهيهمهىهجنينىنمنخ
ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰذٰرٰيييىيم

13. Ey insanlar! Biz sizi bir kişi və bir qadın-
dan (Adəm və Həvvadan) yaratdıq. Sonra
bir-birinizi tanıyasınız deyə, sizi xalqla-
ra  və qəbilələrə ayırdıq. Şübhəsiz ki,
Allah yanında ən hörmətli olanınız (On-
dan) ən  çox  qorxanınızdır.  Həqiqətən,
Allah (hər şeyi) biləndir, (hər şeydən)
xəbərdardır.

بىبنبمبزبرئيئىئنئمئز
ثيثىثنثمثزتيثرتىتنتمتزبيتر

14. Bədəvilər: “Biz iman gətirdik!”– dedilər.
De: “Siz (qəlbən) iman gətirmədiniz! La-
kin: “Biz tabe olduq!”– deyin. İman hələ
qəlbinizə daxil olmamışdır. Əgər Allaha
və Onun rəsuluna itaət etsəniz, O sizin
əməllərinizdən  heç  bir  şey əskiltməz.
Şübhəsiz ki, Allah bağışlayandır, rəhm-
lidir!”

ليلىلمكيكىكمكلقيكاقىفي
يميزيرىٰنينىنننزنمنرممما
ئهئمئخئحئجيىييين

15. Möminlər  ancaq Allaha və Onun rəsu-
luna  iman  gətirən,  sonra  şəkk-şübhəyə
düşməyən, Allah yolunda malları və
canları ilə cihad edənlərdir! (İmanların-
da) sadiq olanlar da məhz onlardır.

تمتختحتجبهبمبخبحبج
سجخمحمخجحججمجحثمته
سخسح
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16. (Ey Peyğəmbər!  Bu  bədəvilər belə) de:
“Siz dininizi Allahamı öyrədirsiniz?!”
Halbuki Allah göylərdə olanları da, yer-
də olanları da bilir. Allah hər şeyi bilən-
dir.

عجظمطحضمضخضحضجصمصخصحسم
فمفخفحفجغمعمغج

17. (Ey Peyğəmbər!) Onlar (Bədəvilər) İsla-
mı qəbul etdiklərinə görə sənə minnət
qoyurlar.  De:  “İslamı qəbul etdiyinizə
görə mənə minnət qoymayın! Əgər doğ-
ru danışırsınızsa, (bilin ki,) əslində Allah
sizi imana gətirməklə sizə minnət qo-
yur!”

مجلهلخلملحلجكمكلكحكخكجقمقح
هجنهنمنخنحنجمممخمح

18. Şübhəsiz ki, Allah göylərin və yerin qey-
bini bilir. Allah nə etdiklərinizi görən-
dir.

بمئهئميميهيخيحيجهٰهم
تمبه

50. Qaf a

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Qaf. And olsun Şanlı Qurana. مجليلىلخلم

2. Xeyr, onlar özlərindən qorxudan (bir pey-
ğəmbər) gəldiyinə təəccüb etdilər. Kafir-
lər dedilər: “Bu əcaib bir şeydir.

هجنينىنمنخنحنجميمىمممخمح

3.  Məgər biz ölüb torpaq olduqdan sonra
(yenidən diriləcəyik)? Bu, uzaq bir qayı-
dışdır!”

يييىيميخيجيحهيهىهم

4. Həqiqətən, Biz yerin onlardan nəyi əskilt-
diyini (yerin onların cəsədlərini yeməsi-
ni) bilirik. Bizdə hər şeyi qoruyan bir Ki-
tab (Lövhi-məhfuz) vardır.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ
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5. Onlara haqq (Quran) gəldikdə onu yalan
hesab etdilər. Onlar çaşqın bir haldadır-
lar.

بيبىبنبمبزبرئيئىئنئم

6. Məgər onlar üstlərindəki göyə baxıb onu
necə yaratdığımızı, necə bəzədiyimizi və
orada heç bir yarıq olmadığını görmür-
lərmi?!

ثمثزثرتيتىتنتمتزتر
فىثيثىثن

7. Biz yeri genişləndirdik, orada möhkəm
dağlar yerləşdirdik və göz oxşayan bitki-
lərin hər növündən yetişdirdik.

لىلمكيكىكمكلكاقيقىفي
مالي

8. (Bütün bunları) Allaha üz tutan hər bir
qul üçün ibrət və öyüd-nəsihət olsun de-
yə etdik.

نىنننمنزنرمم

9. Biz göydən bərəkətli su endirdik, onunla
bağlar və (arpa, buğda və s. bu kimi) biçi-
lən dənələr yetişdirdik.

ئجيييىينيميزيرىٰني
ئخئح

10. Tumurcuqları bir-birinin üstünə (sal-
xım-salxım) düzülmüş hündür xurma
ağacları (yetişdirdik).

بمبخبحبجئهئم

11. Qullara ruzi olsun deyə (belə etdik)! Biz
onunla (göydən endirdiyimiz su ilə) ölü
bir məmləkəti diriltdik. (Dirilib qəbir-
dən) çıxmaq da belədir.

حمحججمثمجحتهتمتختجتحبه

12. (Ey Peyğəmbər!) Onlardan (Qureyşdən)
əvvəl Nuh qövmü, Rəss və Səmud əhli
(elçiləri) yalançı saydı.

صخصحسمسخسحسجخمخج

13. Ad, Firon və Lut qardaşları da. ضمضخضحضجصم
14. Əykə əhli və Tubba qövmü – bunların

hamısı elçiləri yalançı saydı və Mənim
vədim (əzabım) gerçəkləşdi.

قحفمفخفحفجغمعمغجعجظمطح

15. Məgər Biz ilk yaradılışda acizmi qaldıq?!
Xeyr!  Onlar  yeni  yaradılış (təkrar diril-
mə) barəsində şəkk-şübhə içindədirlər.

مجلهلملخلحلجكمكلكحكخكجقم
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16. İnsanı Biz yaratdıq və nəfsinin ona nəyi
vəsvəsə etdiyini də bilirik. Biz ona şah
damarından daha yaxınıq.

نخنحنجميمممىمخمحمجليلىلملخ
نينىنم

17. (İnsanın) sağında və solunda (əməlləri-
ni) qeydə alan iki mələk oturmuşdur!

يىيميخيحيجهيهىهمهج

18. Dediyi hər  sözü  (yazmaq  üçün)  onun
yanında hazır durub gözləyən (mələk)
vardır

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيي

19. Ölüm bihuşluğu haqq olaraq gəldi. (Ey
qafil insan!) Bu, sənin qorxub qaçdığın
şeydir.

بنبمبزبرئيئىئمئنئزئرّٰ

20. Sura üfürüləcək.  Bu,  vəd olunmuş gü-
nüdür.

تيتىتنتمترتزبيبى

21. Hər kəs onu (məhşərə) gətirənlə və bir
də (əməllərinə) şahidlik edənlə (iki mə-
ləklə birgə) gələcəkdir.

فىثيثىثنثمثزثر

22. (Ona belə deyiləcəkdir:) “Sən bundan qəf-
lət içində idin. Biz səndən pərdəni qal-
dırdıq. Sən bu gün çox yaxşı görürsən!”

ليلىلمكيكىكمكلكاقيقىفي
ممما

23.  Onun yoldaşı (ona müvəkkəl olunmuş
mələk) deyəcək: “Bu yanımda olan (əməl
dəftəri) hazırdır!”

ىٰنينىنننمنزنر

24. (Allah o iki mələyə belə buyuracaqdır:)
“Atın Cəhənnəmə hər bir inadcıl kafiri,

ئجيييىينيميزير

25. xeyrə mane olanı, (zülm etməklə) həddi
aşanı, (haqqa) şübhə edəni,

بجئهئمئخئح

26. Allahla yanaşı özünə başqa bir ilah qə-
bul edəni. Atın onu şiddətli əzabın içinə!”

جحثمتهتمتختحتجبهبمبخبح

27. Yoldaşı (şeytan) deyəcəkdir: “Ey Rəbbi-
miz! Onu mən azdırmadım, lakin o, özü
dərin azğınlıq içində idi!”

صمصخصحسمسخسحسجخمخجحمحج
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28. (Allah) buyuracaq: “Mənim hüzurumda
mübahisə etməyin. Mən əvvəlcədən sizi
xəbərdar etmişdim.

غجعمعجظمطحضمضخضحضج

29. Mənim hüzurumda söz dəyişməzdir.
Mən qullarıma zülm edən deyiləm!”

كحكجقمقحفمفخفحفجغم

30. O gün Biz Cəhənnəmə: “Doldunmu?”–
deyəcəyik. O isə: “Yenə varmı?”– deyə-
cəkdir.

محمجلهلملخلحلجكمكلكخ

31. Cənnət müttəqilərə yaxınlaşdırılacaq, (on-
lardan) uzaqda olmayacaq.

نمنخنحنجمممخ

32. Budur sizə vəd edilən (Cənnət). O, hər
bir (tövbə edib Allaha) üz tutan, (Onun
əmrinə) riayət edən,

يخيحيجهٰهمهجنه

33. Rəhmandan (Onu) görmədən qorxan və
(Allaha) yönəlmiş qəlblə gələn kimsələr
üçündür.

تهتمبهبمئهئميهيم

34. Ora salamatlıqla daxil olun! Bu, əbədi-
yyət günüdür.

كلشهشمسهثهسمثم

35. Orada onlar üçün istədikləri hər şey var-
dır. Hüzurumuzda bundan da artığı
(Allahı görmək) vardır.

ـَّيهيمنهنملمكم

36. Biz onlardan (Məkkə müşriklərindən)
əvvəl özlərindən daha qüvvətli neçə-ne-
çə nəsilləri məhv etdik. Onlar diyarbədi-
yar gəzib dolaşırdılar. Məgər (əzabdan)
qaçacaq bir yer varmı?!

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنح

37. Həqiqətən, bunda (dərk edən) qəlbi olan,
hazır durub (diqqətlə) qulaq asan kimsə
üçün öyüd-nəsihət var.

ذٰيييىيميخيحيجهيهىهمهج
ٌّىٰرٰ

38. Biz göyləri, yeri və onların arasında
olanları altı gündə yaratdıq və Bizə heç
bir yorğunluq da toxunmadı.

ئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
بمبزبرئيئى

39. (Ey Peyğəmbər!) Onların dediklərinə
səbir et! Gün doğmamışdan əvvəl  və
batmamışdan əvvəl Rəbbini həmd edə-
rək şəninə təriflər de!

تيتىتنتمتزتربيبىبن
ثنثمثزثر
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40. Gecənin bir vaxtında və namazlardan
sonra Onun şəninə təriflər de!

قيقىفيفىثيثى

41. (Ey Peyğəmbər!) Dinlə. O gün carçı (su-
ra ikinci dəfə üfürən mələk, məxluqata)
yaxın bir yerdən çağıracaqdır.

ليلىلمكيكىكمكلكا

42. O gün (bütün məxluqat) bu səsi gerçək-
dən eşidəcəklər. Bu, (qəbirlərdən) çıxma
günüdür.

ىٰنينىنننزنمنرممما

43. Şübhəsiz ki, dirildən də, öldürən də Bi-
zik. Dönüş Bizədir.

ئجيييىينيميزير

44. O gün yer onlardan ötrü yarılacaq, onlar
sürətlə (carçıya doğru) çıxacaqlar. Bu hə-
şir (onları bir yerə toplamaq) Bizim üçün
asandır.

تحتجبهبمبخبجبحئهئمئخئح

45. Biz onların nə dediklərini yaxşı bilirik.
Sən onları (imana) məcbur edən deyil-
sən. Sən Mənim təhdidimdən qorxanla-
ra Quranla öyüd-nəsihət ver!

سخسحسجخجخمحمحججمثمجحتهتمتخ
صخصحسم

51. əz-Zariyat c

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun toz-torpağı (ətrafa) səpələyən
küləklərə!

ضحضجصم

2. And olsun yağmur yükü daşıyan bulud-
lara!

طحضمضخ

3. And olsun asanlıqla üzüb gedən gəmilə-
rə!

عمعجظم

4. And olsun (Allahın əmr etdiyi) işləri (məx-
luqat arasında) bölüşdürən mələklərə!

فجغمغج
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5. Sizə vəd olunan həqiqətdir. قحفمفخفح

6. Haqq-hesab da, mütləq olacaqdır. كخكحكجقم

7. And olsun gözəl görünüşü olan səmaya! ليلىلملخ
8. (Ey Məkkə əhli!) Sizin sözləriniz ziddiy-

yətlidir (bəzən Qurana sehr, bəzən də şeir
deyirsiniz. Bəzən Muhəmmədə sehribaz,
bəzən də şair deyirsiniz). .

مىمممخمحمج

9. Ondan (Qurandan və Peyğəmbərdən)
döndərilən kimsə döndərilər.

نمنخنحنجمي

10. Məhv olsun yalançılar! هجنينى

11. O kəslər ki, cəhalət içində olan qafillər-
dir.

يخيحيجهيهىهم

12. Onlar (səndən istehza ilə) Din gününün
nə vaxt olacağını soruşurlar.

رٰذٰيييىيم

13. O gün onlara odda əzab veriləcəkdir. ٌٍَُِّّّّّىٰ

14. (Onlara deyiləcək:) “Dadın əzabınızı! Si-
zin  tez  gəlməsini istədiyiniz şey (əzab)
budur!”

برئيئىئنئمئزئرّٰ

15. Şübhəsiz ki, müĴəqilər  cənnətlərdə və
bulaqlar başında olacaqlar,

تربيبىبنبمبز

16. Rəbbinin onlara verdiyini alacaqlar. Çün-
ki onlar bundan əvvəl yaxşı əməllər edən
kimsələr olmuşdular.

ثيثىثنثمثزثرتىتيتنتمتز

17. Onlar gecələr (ibadət edib) az yatırdılar. كمكلكاقيقىفيفى

18. Sübh çağları isə (Allahdan) bağışlanma
diləyirdilər.

لىلمكيكى

19. Mallarında dilənçinin və yoxsulun payı
vardır.

نمنزنرمممالي
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20. Yer üzündə yəqinliklə inananlar üçün
(Allahın qüdrətinə dəlalət edən) dəlillər
vardır.

يرىٰنينىنن

21. (Ey İnsanlar!) Sizin özünüzdə də (Allahın
qüdrətinə dəlalət edən) dəlillər var. Mə-
gər görmürsünüz?!

ئجيييىيمينيز

22. Göydə ruziniz (yağış) və sizə vəd olunan
(mükafat, cəza və ya xeyir, şər) vardır.

بحبجئهئمئخئح

23. Göyün və yerin Rəbbinə and olsun ki,
bu (vəd) sizin danışığınız kimi həqiqət-
dir.

جحثمتهتمتختحتجبهبمبخ

24. (Ey Peyğəmbər!) İbrahimin hörmətli qo-
naqlarının (mələklərin) xəbəri sənə gəlib
çatdımı?

سحسجخمخجحمحججم

25. Onlar İbrahimin yanına daxil olub: “(Sə-
nə) salam olsun!”– dedilər. (İbrahim:) “Si-
zə də salam olsun! Siz yad kimsələrsiz!”–
dedi.

ظمطحضمضخضحصمضجصخصحسمسخ

26. O, qorxu içində ailəsinin yanına getdi və
(qızardılmış) kök bir buzovla gəldi.

فخفحفجغمغجعمعج

27. (Qızardılmış) buzovu onlara yaxınlaşdı-
rıb dedi: “Yemirsinizmi?”

كخكحكجقمقحفم

28. O, (qonaqların yemədiklərini görüb) on-
lardan qorxuya düşdü. Onlar: “Qorx-
ma!”– dedilər və onu elmli bir oğlan uşağı
(İshaqın dünyaya gəlməsi) ilə müjdələ-
dilər.

نجمممخمحلهمجلملخلجلحكمكل

29. Zövcəsi qışqırıb üzünə vuraraq: “Mən
sonsuz, qoca bir qarıyam!”– dedi.

يخيحيجهٰهمهجنهنمنخنح

30. Onlar dedilər: “Sənin Rəbbin belə demiş-
dir. Həqiqətən, O, Hikmət sahibidir, (hər
şeyi) Biləndir!”

ثهثمتهتمبهئهبمئميهيم

31. (İbrahim onlara) dedi: “Sizin işiniz nə-
dir, ey elçilər?”

مخمحمجليلىلم
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32. Onlar dedilər: “Biz günahkar bir qövmə
göndərilmişik.

نمنخنحنجميمىمم

33. Onların üstünə gildən daşlar yağdırmaq
üçün.

هيهىهمهجنينى

34. Həddi aşanlar üçün sənin Rəbbinin ya-
nında nişan qoyulmuş (daşlar)!”

يىيميخيحيج

35. Biz orada olan möminləri  (o  kənddən)
çıxartdıq.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيي

36. Biz orada bir evdən (Lutun ailəsindən)
başqa müsəlman tapmadıq.

ئىئنئمئزئرُِّّّٰ

37. Biz ağrılı-acılı əzabdan qorxanlar üçün
orada bir ibrət (əzabın əlamətlərini) qoy-
duq.

تربيبىبنبمبزبرئي

38. Musada da (onun hekayətində də ibrət)
vardır. O zaman Biz onu Fironun yanına
açıq-aydın bir dəlillə göndərmişdik.

ثنثمثزثرتيتىتنتمتز

39. O (Firon) öz camaatı ilə birlikdə üz çevi-
rib: “Bu bir sehrbazdır, ya da bir dəli-
dir!”– dedi.

كاقيقىفيفىثيثى

40. Biz onu və əsgərlərini yaxalayıb dənizə
atdıq. O, qınanmağa layiq idi.

ماليلىلمكيكىكمكل

41. Ad qövmündə də (ibrət) vardır. O za-
man Biz onların üstünə xeyir-bərəkətsiz
bir külək (əzab və həlak küləyi) göndər-
mişdik.

ىٰنينىنننمنزنرمم

42. O, üstündən  keçdiyi  hər bir şeyi çürü-
müş çör-çöpə döndərirdi.

ئمئخئحئجيييىينيميزير

43. Səmud qövmündə də (ibrət) vardır. O
zaman onlara: “Müəyyən vaxtadək do-
lanıb-keçinin!”– deyilmişdi.

تختحتجبهبمبخبحبجئه

44. Onlar Rəbbinin əmrinə qarşı təkəbbür-
lük göstərdilər  və onları gözləri baxa-
baxa ildırım vurdu.

خمخجحمحججمجحثمتهتم
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45. Onlar (yıxıldıqları yerdən) nə ayağa qal-
xa bildilər, nə də onlara kömək edən ol-
du.

ضجصمصخصحسمسخسحسج

46. Daha əvvəl Nuh qövmünü də (suda bo-
ğaraq məhv etdik). Çünki onlar fasiq bir
qövm idilər.

فجغمغجعمعجطحظمضمضخضح

47. Biz göyü qüdrətlə yaratdıq və Biz onu
genişləndiririk.

كجقمقحفمفخفح

48. Yeri də Biz döşədik. Nə gözəl döşəyən-
lərik (Biz)!

لجكمكلكخكح

49. Düşünüb ibrət alasınız deyə hər şeydən
(erkək və dişi olmaqla) cüt-cüt yaratdıq.

مممخمحمجلهلملخلح

50. (Ey İnsanlara!) Allaha tərəf qaçın! Mən
sizi Ondan (Allahın əzabından) açıq-aş-
kar xəbərdar edənəm!

يحيجهٰهمهجنهنخنمنحنج

51. Allahla yanaşı başqa bir ilah qəbul etmə-
yin.  Mən sizi Ondan (Allahın əzabın-
dan) açıq-aşkar xəbərdar edənəm!”

سهسمثهثمتهتمبمبهئهئميهيميخ

52. Beləcə, onlardan (Məkkə müşriklərin-
dən) əvvəlkilərə də elə bir  elçi  gəlmədi
ki, (ona:) “Sehrbazdır, ya da dəlidir!”–
deməsinlər.

نمنخنحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ

53. Yoxsa onlar (əvvəlkilər  və axırdakılar)
bunu (peyğəmbərləri yalan saymağı) bir-
birinə vəsiyyət etmişdilər?! Xeyr, onlar
həddi aşmış bir qövmdür.

يحيجهيهىهمنيهجنى

54. (Ey Peyğəmbər!) Onlardan üz döndər!
Sən (buna görə) qınanmazsan.

رٰذٰيييىيميخ

55. Sən xatırlat! Çünki xatırlatmaq mömin-
lərə fayda verir.

ٌٍَُِّّّّّىٰ

56. Mən cinləri  və insanları yalnız Mənə
ibadət etmək üçün yaratdım.

ئيئىئنئمئزئرّٰ
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57. Mən onlardan ruzi istəmirəm. Mən on-
lardan Məni yedirtmələrini də istəmi-
rəm.

تنتمتزتربيبىبنبمبزبر

58. Həqiqətən, Allah ruzi verəndir, qüvvət
sahibidir, Mətindir.

ثيثىثنثمثزثرتيتى

59. (Ey Peyğəmbər!) Şübhəsiz ki, (səni yalan
saymaqla özlərinə)  zülm  edənlər üçün
yoldaşlarının (əzab) payı mislində payı
vardır. Qoy onlar Məni (özlərinə əzab
verməyə) tələsdirməsinlər!

لمكيكىكمكلكاقيقىفيفى

60. Vəd olunmuş günlərindən dolayı vay
kafirlərin halına!

نننمنزنرممماليلى

52. ət-Tur e

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun Tur dağına! نينى

2. And olsun yazılmış Kitaba (Qurana və ya
Lövhi-Məhfuza yaxud Musaya verilən
lövhələrə)

يزيرىٰ

3. Yayılmış incə dəri üzərində (olan Kitaba). يييىينيم

4. And olsun (mələklərin ibadət etdiyi, yed-
dinci səma üzərində olan) Beytulməmura!

ئخئحئج

5. And olsun yüksək tavana (göyüzünə)! بجئهئم

6. And olsun (qiyamət günü) alovlanan (və
ya su ilə dolu) dənizə!

بمبخبح

7. (Ey Peyğəmbər!)  Rəbbinin əzabı mütləq
vaqe olacaqdır.

تمتختحتجبه
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8. Heç kəs onun qarşısını ala bilməz. حججمجحثمته

9. O gün göy şiddətlə lərzəyə gələcəkdik. سحسجخمخجحم
10. Dağlar da (yerindən qopub) hərəkətə

gələcəkdir.
صخصحسمسخ

11. O gün (haqqı) yalan sayanların vay ha-
lına!

ضخضحضجصم

12. O kəslər ki, batil bataqlığında əylənirlər. غجعمعجظمطحضم
13. O gün onlar amansızcasına (sürüklənib)

Cəhənnəm oduna atılacaqlar.
قمقحفمفخفحفجغم

14. (Onlara deyiləcəkdir:) “Bu, sizin yalan
saydığınız Cəhənnəm odudur!

لحلجكمكلكخكحكج

15. Bu (əzab) da sehrdir, yoxsa görmürsü-
nüz?

مخمحمجليلىلملخ

16. Dadın (yalan aydığınız Cəhənnəmin) hə-
rarətini! Səbir etsəniz  də,  səbir etməsə-
niz də sizin üçün eynidir. Sizə yalnız et-
diyiniz əməllərin cəzası veriləcəkdir”.

همهجنينمنىنخنحنجميمىمم
يجهيهى

17. Şübhəsiz ki, müĴəqilər  cənnətlərdə və
nemət içində olacaqlar.

ذٰيييىيميخيح

18. Rəbbinin onlara bəxş etdiyi nemətlərə
sevinəcəklər.  Rəbbi onları Cəhənnəm
əzabından qorumuşdur.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ

19. (Onlara belə deyiləcəkdir:) “(Dünyada
ikən) etdiyiniz (saleh) əməllərinizə görə
nuşcanlıqla yeyin, için!”

بزبرئيئىئنئمئز

20. Onlar səf-səf düzülmüş taxtlar üzərində
dirsəklənəcəklər. Biz onları iri qara göz-
lü hurilərlə evləndirdik.

تىتنتمتزبيتربىبنبم

21. İman  gətirənlərin, imanla onların arxa-
sınca gedən zürriyyətlərini (Cənnətdə)
özlərinə qovuşduracağıq. Onların əməl-
lərindən  heç  bir  şey əskiltməyəcəyik.
Hər kəs qazandığının girovudur.

فىثيثىثنثمثزثرتي
ممماليلىلمكيكمكىكلكاقيقىفي
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22. Onlara iştahları çəkdiyi meyvədən  və
ətdən verəcəyikdir.

نينىنننمنزنر

23. Onlar orada bir-birinə (şərab dolu) badə
uzadacaqlar. Bu (şərab) onları nə lağla-
ğaya, nə də günaha təhrik edəcəkdir.

ئحئجيييىينيميزيرىٰ

24. Onların ətrafında (xidmətlərinə veril-
miş), qorunub saxlanılan mirvari kimi
yeniyetmə oğlanlar dolanacaqlar.

تجبهبمبخبحبجئهئمئخ

25. Onlar bir-birinə üz tutub (dünyadakı
əməlləri barəsində) soruşacaqlar.

جحثمتهتمتختح

26. Onlar deyəcəklər: “Biz bundan öncə ai-
ləmiz içində olarkən (Allahdan) qorxur-
duq.

سخسحسجخمخجحمحججم

27. Allah da bizə mərhəmət göstərdi və bizi
qızmar yel (Cəhənnəm) əzabından qo-
rudu.

ضخضحضجصمصخصحسم

28. Biz bundan öncə Ona (bizi Cəhənnəm
əzabından qoruması üçün) dua edirdik.
Həqiqətən, O, (qullarına) yaxşılıq edən-
dir, (onlara qarşı) Rəhmlidir!”

فمفخفحفجغمعمغجعجظمطحضم

29. (Ey Peyğəmbər!) Sən xatırlat! Sən Rəbbi-
nin neməti (bəxş etdiyi iman və ağıl) sa-
yəsində nə kahinsən, nə də dəli!

لحلجكمكلكخكحكجقمقح

30. Yoxsa onlar: “O bir şairdir. Biz onun ölüb
getməsini gözləyirik!”– deyirlər.

نجمممخمحمجلهلملخ

31. (Ey Peyğəmbər!) De: “Gözləyin, mən də
sizinlə birlikdə (sizə üz  verəcək əzabı)
gözləyənlərdənəm!”

هٰهمهجنهنمنخنح

32. Yoxsa onların ağılları bunu onlara əmr
edir? Yoxsa onlar azğın bir qövmdürlər?

ميمىمممخمحليمجلىلملخ

33. Yoxsa onlar: “(Muhəmməd) onu (Qura-
nı) özündən uydurdu!”– deyirlər. Xeyr,
onlar iman gətirmirlər.

همهجنينىنخنمنحنج



       ət-Tur surəsi الطور سورة 

582

34. Əgər doğru söyləyirlərsə, qoy ona (Qu-
rana) bənzər bir kəlam gətirsinlər.

يىيميخيحيجهيهى

35. Yoxsa onlar heç bir şey olmadan (Xaliq-
sizmi) yaranıblar? Yaxud onlar (öz-özlə-
rini) yaradanlardır?

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيي

36.  Yoxsa onlar  göyləri  və yeri yaradıblar?
Xeyr, onlar qətiyyən inanmırlar.

بزبرئيئىئمئنئزئرّٰ

37. Yoxsa Rəbbinin xəzinələri onların yanın-
dadır? Yoxsa onlar hökm sahibidirlər?

تنتمتزتربيبىبنبم

38. Yoxsa onların, (üstünə çıxıb mələklərin
söhbətlərini) dinlədikləri  bir  nərdivanı-
mı vardır? Elə isə qoy onların (mələklə-
ri) dinləyənləri açıq-aydın bir dəlil gətir-
sinlər!

قىفيفىثيثىثمثنثزثرتيتى

39. Yoxsa qızlar Onun, oğlanlar isə sizindir? كيكىكمكلكاقي
40. (Ey Peyğəmbər!) Yoxsa sən (dini  təbliğ

etdiyinə görə) onlardan bir ücrət istəyir-
sən və onlar da ağır borc yükü altında-
dırlar?

نمنزنرممماليلىلم

41. Yoxsa qeyb (elmi) onların yanındadır və
onlarda (qeyb elmindən insanlar üçün
istədiklərini) yazırlar?

يزيرىٰنينىنن

42. (Ey Peyğəmbər!)  Yoxsa (sənə qarşı) bir
hiylə qurmaq istəyirlər? Kafirlər özləri o
hiylənin qurbanı olacaqlar.

ئهئمئخئحئجيىييينيم

43. Yoxsa onların Allahdan başqa bir ilahı-
mı vardır? Allah onların qoşduqları şə-
riklərdən pak və ucadır.

ثمتهتمتختحبهتجبمبخبحبج

44. Əgər onlar göydən bir parça (başlarına)
düşdüyünü görsələr: “Üst üstə yığılmış
buludlardır!”– deyərlər.

سمسخسحسجخمخجحمحججمجح

45. Sən onları sarsılacaqları günə qovuşana
qədər tərk et!

طحضمضخضحضجصمصخصح
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46. O gün hiylələri onlara heç bir fayda ver-
məyəcək və onlara kömək edilməyəcək.

قحفمفخفحفجغمغجعمعجظم

47. (Günahlar etməklə nəfslərinə) zülüm edən-
lər üçün bundan başqa (dünyada və qə-
birdə) əzab vardır. Lakin onların çoxu
(bunu) bilməz.

لهلملخلحلجكمكلكخكحكجقم

48. (Ey Peyğəmbər!) Sən Rəbbinin hökmü-
nə səbir et! Həqiqətən, sən Bizim Gözlə-
rimiz önündəsən. (Yuxudan və ya məc-
lisdən) qalxdıqda Rəbbini həmd-səna ilə
zikr et!

هٰهمهجنهنمنخنجنحمممخمحمج

49. Gecənin bir vaxtında və ulduzlar batan-
da Onun şəninə təriflər de!

ئميهيميخيحيج

53. ən-Nəcm g

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun batmaqda olan ulduza! ليلىلملخ

2. Yoldaşınız (Muhəmməd) nə azmış, nə də
sapmışdır.

ميمىمممخمحمج

3. O, havadan (istədiyini) danışmaz. نىنمنخنحنج

4. Bu (Quran), ona nazil edilən bir vəhydir. يجهيهىهمهجني

5. Bunu ona çox qüvvətli olan öyrətdi – يىيميخيح

6. gözəl görünüşlü (Cəbrail). O, yüksəlib
(Peyğəmbərə öz surətində göründü).

ىٰرٰذٰيي

7. O (Cəbrail), ən uca üfüqdə idi. ٌٍَُّّّّ
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8. Sonra (Muhəmmədə) yaxınlaşıb aşağı en-
di.

ئزئرِّّٰ

9. (Cəbrail ilə Muhəmməd arasındakı mə-
safə) iki yay qədər yaxud ondan da yaxın
(məsafə) oldu.

بزبرئيئىئنئم

10. (Sonra Allah) quluna (Muhəmmədə) na-
zil edəcəyini vəhy etdi.

تزتربيبىبنبم

11. Qəlb (Peyğəmbərin  qəlbi) gördüyünü
(Cəbraili iki gözü ilə görməsini) yalan
saymadı.

ثزثرتيتىتنتم

12. (Ey Müşriklər!) Siz onunla gördüyü şey
barəsində mübahisəmi edirsiniz?

فىثيثىثنثم

13. (Muhəmməd) Onu (Cəbraili) bir daha (is-
ra gecəsi öz sürətində) enərkən gördü –

كلكاقيقىفي

14. (Yeddinci səmadakı) Sidrətül-müntəha-
nın yanında.

لمكيكىكم

15. Onun yanında Məva cənnəti vardır. ممماليلى

16. O zaman Sidrə ağacını bürüyən bürü-
müşdü.

نينىنننمنزنر

17. Göz (Peyğəmbərin gözü sağa-sola) ya-
yınmadı və həddi aşmadı.

يىينيميزيرىٰ

18. O, Rəbbinin ən böyük dəlillərindən bə-
zisini gördü.

بجئهئمئخئحئجيي

19. (Ey müşriklər!) Lat və Uzzanı gördü-
nüzmü?

بهبمبخبح

20. Digər üçüncü olan Mənatı da? تمتختحتج

21. Məgər oğlanlar sizin, qızlar Onundur
(Allahındır)?!

حججمجحثمته

22. Onda bu, ədalətsiz bir bölgüdür! سحسجخمخجحم
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23. Bunlar (bütlər) sizin və atalarınızın qoy-
duqları adlardan başqa bir şey deyildir.
Allah onlar haqqında heç bir dəlil nazil
etməmişdir. Onlar (müşriklər) yalnız zən-
nə və nəfslərinin istəklərinə uyarlar. Hal-
buki Rəbbindən onlara doğru yolu gös-
tərən rəhbər (Quran və Peyğəmbər) gəl-
mişdir.

عجظمطحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
كلكخكحقمكجقحفمفخفحفجغمعمغج
لحلجكم

24.  Yoxsa insan üçün istədiyi şey (bütlərin
onun üçün Allah yanında şəfaətçi olma-
sı) vardır?

محمجلهلملخ

25. Axirət də, dünya da Allahındır. نحنجمممخ

26. Göylərdə neçə-neçə mələk var ki, onla-
rın şəfaəti Allahın istədiyi və razı qaldığı
kimsədən başqa (heç kəsə) heç bir fayda
verməz.

ئميهيميخيحيجهٰهمهجنهنمنخ
سمثهثمتهتمبهبمئه

27. Axirətə inanmayanlar mələkləri (onla-
rın Allahın qızları olduğunu etiqad edə-
rək) qadın adları ilə adlandırırlar.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ

28. Onların buna dair heç bir elmi yoxdur.
Onlar yalnız zənnə qapılırlar. Zənn isə
əsla həqiqət ola bilməz.

ذٰيييىيميخيحهييجهىهمهجنىنينمنخنحنج
ىٰرٰ

29. (Ey Peyğəmbər!) Zikrimizdən (Quran-
dan) üz çevirib dünya həyatından başqa
bir şey istəməyənlərdən üz döndər!

ئيئىئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ

30. Onların elmdən payı elə o qədərdir. Şüb-
həsiz  ki,  Rəbbin Onun yolundan azanı
da, doğru yolda olanıda yaxşı bilir.

ثزثرتيتىتنتمتزتربيبنبىبمبزبر
ثيثىثنثم

31. Göylərdə və yerdə nə varsa, (hamısı)
Allaha  məxsusdur. (Bu, Allahın) pislik
edənlərə əməllərinin cəzasını verməsi,
yaxşılıq edənləri isə ən gözəli ilə (Cən-
nətlə) mükafatlandırması üçündür.

لىلمكيكىكمكلكاقيقىفيفى
نمنزنرمممالي
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32. Onlar kiçik günahlar müstəsna olmaqla,
böyük günahlardan və çirkin əməllər-
dən (şirkdən və zinadan) çəkinirlər. Hə-
qiqətən, sənin Rəbbin geniş məğfirət sa-
hibidir. O, sizi torpaqdan yaradanda da,
siz analarınızın bətnində ruşeym halın-
da olanda da sizi yaxşı tanıyırdı. Özünü-
zü təmizə çıxartmayın! O, kimin (Allah-
dan) qorxduğunu yaxşı bilir.

ئجيييىيمينيزيرىٰنينىنن
تمتختحتجبهبمبخبحبجئهئمئحئخ
سمسخسحسجخمحمخجحججمثمجحته

33. (Ey Peyğəmbər!) Üz çevirəni (Valid bin
Muğiranı) gördünmü,

ضجصمصخصح

34. (malından) azacıq verib (sonra) paxıllıq
edəni?

طحضمضخضح

35. Məgər qeyb elmi onun yanındadır, o da
(bunu) görür?

فجغمغجعمعجظم

36.  Yoxsa  Musanın  səhifələrindəkilər ona
xəbər verilmədi?

كخكحكجقمقحفمفخفح

37. Vəfalı olan İbrahimin (səhifələrindəkilər
ona xəbər verilmədi?)

لحلجكمكل

38. (O səhifələrində deyilənlərdən  bəziləri
bunlardır:) “Heç bir günahkar başqası-
nın günahını daşımaz.

مخمحمجلهلملخ

39. İnsan üçün yalnız öz əməlinin əvəzi var-
dır.

هجنهنمنخنحنجمم

40. Şübhəsiz ki, onun əməli (Qiyamət günü)
görünəcəkdir.

يخيحيجهٰهم

41. Sonra da ona (əməlinin) əvəzi tam veri-
ləcəkdir!”

بمئهئميهيم

42. Son dönüş Rəbbinədir. ثهثمتهتمبه

43. Güldürən də, ağladan da Odur! كلشهشمسهسم

44. Öldürən də, dirildən də Odur! يمنهنملمكم
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45. O, (insanlardan və heyvanlardan) biri
erkək və biri dişi olmaqla iki cüt yaratdı.

محمجليلىلملخ

46. Axıdılan bir (damla) nütfədən. نجميمىمممخ

47. Təkrar diriltmək də Ona aiddir. نينىنمنخنح

48. Zəngin edən də, kasıb edən də Odur. يجهيهىهمهج
49. Şiranın (müşriklərin ibadət etdiyi şira

ulduzunun) da Rəbbi Odur.
يييىيميخيح

50. O, əvvəlki Adı (Ad qövmünü) məhv et-
di.

ٌٍّّىٰرٰذٰ

51. Səmudu da (məhv edib onlardan heç kə-
si sağ) buraxmadı.

َُِّّّّٰ

52. Daha öncə Nuh qövmünü də (məhv et-
di), çünki onlar daha zalım və daha az-
ğın kimsələr idi.

بىبنبمبزبرئيئنئىئمئزئر

53. Mötəfikənin də (Lut qövmünün yurdu
da) altını üstünə O çevirdi.

تزتربي

54. Onların başına gətirdiyini gətirdi. تيتىتنتم
55. (Ey insan!) Rəbbinin hansı nemətlərinə

şübhə edirsən?
ثىثنثمثزثر

56. Bu (Muhəmməd) də öncəki peyğəmbər-
lər kimi (Allahın əzabı ilə) qorxudan bir
peyğəmbərdir.

كاقيقىفيفىثي

57. Yaxınlaşan (Qiyamət günü) yaxınlaşdı. كىكمكل
58. Allahdan başqa heç kəs onun qarşısını

ala bilməz! (Və ya: Allahdan başqa heç
kəs onun vaqe olacaq vaxtı bilməz!)

نرممماليلىلمكي

59. Yoxsa siz bu sözə (Qurana) təəccübmü
edirsiniz?!

نينىنننمنز
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60. (Ona istehza edərək) gülürsünüz, (ora-
dakı öyüd-nəsihəti eşitdikdə) ağlamırsı-
nız!

يميزيرىٰ

61. Və qəflət içində oynayıb əylənirsiniz (ona
diqqət yetirmirsiniz)!

يييىين

62. Allah üçün səcdəyə qapanın  və (Ona)
ibadət edin!

بحبجئهئمئخئحئج

54. əl-Qəmər i

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Qiyamət saatı yaxınlaşdı və ay yarıldı. تحتجبهبمبخ
2. Əgər (müşriklər) bir möcüzə görsələr, üz

döndərib: “Bu, davam edən bir sehrdir”–
deyərlər.

حمحججمجحثمتهتمتخ

3. Onlar (haqqı) yalan saydılar və öz nəfslə-
rinin istəklərinə uydular. Halbuki hər bir
iş qərarlaşdırılmışdır.

صخصحسمسخسجسحخمخج

4. Onlara (küfrdən) çəkindirən (neçə-neçə)
xəbərlər gəldi.

عجظمطحضمضخضحضجصم

5. Bu (Quran) böyük bir hikmətdir. (Üz çe-
virənlərə)  təhdidlər  heç  bir  fayda  ver-
məz.

فمفخفحفجغجغمعم

6. (Ey Peyğəmbər!)  Sən onlardan üz çevir.
Carçının (İsrafilin) onları dəhşətli bir şe-
yə çağıracağı gün

لخلحلجكمكلكخكحقمكجقح

7. onlar zəlilanə baxışlarla, ətrafa yayılan
çəyirtkələr  kimi  qəbirlərindən çıxacaq-
lar.

مىمممخمحمجليلىلملخ
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8. Kafirlər carçıya tərəf tələsərək: “Bu nə çə-
tin bir gündür!”– deyəcəklər.

هىهمهجنينىنمنحنخنجمي

9. Onlardan əvvəl Nuh qövmü (elçiləri) ya-
lançı hesab etmişdi. Onlar qulumuzu ya-
lançı sayıb: “O, dəlidir!”– dedilər və ona
hədə-qorxu gəldilər.

ٌّىٰرٰذٰيييىيميخيحيج

10. (Nuh) Rəbbinə dua edib: “Mən məğlub
oldum! Mənə yardım et!”– dedi.

ئرٍَُِّّّّّٰ

11. Biz göyün qapılarını leysan bir yağışla
açdıq.

برئيئىئنئمئز

12. Yeri yarıb bulaqlar qaynatdıq. (Göydən
tökülən və yerdən çıxan hər iki) su əzəl-
dən (Lövhi-məhfuzda) təqdir edilmiş
bir iş üçün bir-birinə qovuşdu.

تىتنتمتزتربيبىبنبمبز

13. Biz onu taxtalardan pərçimlənib mis-
marlanmış gəmidə daşıdıq.

ثىثنثمثزثرتي

14. İnkar edilmiş kimsəyə (Nuha) mükafat
olaraq (gəmi) Gözlərimiz önündə üzüb
gedirdi.

كلكاقيقىفيفىثي

15. Biz onu (Nuhun hekayəsini nəsillərə)
ibrət üçün saxladıq. Heç ibrət alan var-
mı?!

ماليلىلمكيكىكم

16. (Görəydin)  Mənim əzabım və qorxut-
mağım necə oldu!

نننمنزنرمم

17. Biz Quranı ibrət almaq (və ya: əzbərlə-
mək) üçün asanlaşdırdıq. Heç ibrət alan
varmı?

يىينيميزيرىٰنينى

18. Ad (qövmü) də (elçiləri) yalan saydı. (Gö-
rəydin) Mənim əzabım və qorxutmağım
necə oldu!

بجئهئمئخئحئجيي

19. Biz onların üstünə uğursuzluğu davam-
lı bir gündə çox soyuq külək göndərdik.

ثمتهتمتختحتجبهبمبخبح
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20. O, insanları kökündən çıxardılmış xur-
ma kötükləri kimi qopardıb atırdı.

سجخمخجحمحججمجح

21. (Görəydin)  Mənim əzabım və qorxut-
mağım necə oldu!

صخصحسمسخسح

22. Biz Quranı ibrət almaq (və ya: əzbərlə-
mək) üçün asanlaşdırdıq. Heç ibrət alan
varmı?

عجظمطحضمضخضحضجصم

23. Səmud (qövmü də) peyğəmbərləri (Sa-
lehi) yalan saydı.

فجغمغجعم

24. Onlar dedilər: “Özümüzdən olan bir
adama tabe olacağıq?! Elə isə biz azğın-
lığa düşər və ağılsız iş görmüş olarıq!

لجكمكلكخكحكجقمقحفمفخفح

25. Yoxsa zikir (vəhy) aramızdan yalnız ona
nazil olmuşdur?! Xeyr, o, yalançının,
lovğanın biridir!”

نحنجمممخمحمجلهلملخلح

26. Sabah (Qiyamət  günü)  onlar  kimin ya-
lançı və lovğa olduğunu biləcəklər.

هٰهمهجنهنمنخ

27. Biz onları sınağa çəkmək üçün bir dişi
dəvə göndərəcəyik. (Ey Saleh!) Onların
(nə edəcəklərini) gözlə və (əziyyətləri-
nə) səbir et!

بمئهئميهيميخيحيج

28. Onlara xəbər  ver  ki,  su,  dəvə ilə onlar
arasında bölüşdürülmüşdür. Hər biri su
içməyə öz növbəsində gəlsin!”

ميمىمممخمجمحليلىلملخ

29. Onlar öz yoldaşlarını (Qudar ibn Salifi)
çağırdılar. O da dəvəni tutub kəsdi.

نىنمنخنحنج

30. (Görəydin)  Mənim əzabım və qorxut-
mağım necə oldu!

هيهىهمهجني

31. Həqiqətən, Biz onlara bircə tükürpədici
səs göndərdik və onlar mal-qara ağılın-
da istifadə edilən  quru  saman  kimi  ol-
dular.

ىٰرٰذٰيييىيميخيحيج
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32. Biz Quranı ibrət almaq (və ya: əzbərlə-
mək) üçün asanlaşdırdıq. Heç ibrət alan
varmı?

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ

33. Lut qövmü də peyğəmbərləri yalan say-
dı.

برئيئىئنئم

34. Biz, Lutun ailəsi müstəsna olmaqla on-
ların üstünə daş (yağdıran  külək) gön-
dərdik. Onları sübh çağı xilas etdik –

تيتىتنتزتمتربيبىبنبمبز

35. Bizdən bir nemət olaraq! Biz şükür edən-
ləri belə mükafatlandırırıq.

قىفيفىثيثىثمثنثزثر

36. (Lut) onları əzabımızla qorxutdu, onlar
isə bu xəbərdarlıqlara şübhə ilə yanaşdı-
lar.

كيكىكمكلكاقي

37. Onlar Lutdan onun qonaqlarını (mələk-
ləri) tələb etdilər. Biz də onların gözləri-
ni kor etdik (və:) “Əzabımı və təhdidlə-
rimi dadın!”–  (dedik).

نىنننمنزنرممماليلىلم

38. Sübh şağı onları daimi bir əzab yaxaladı. ينيميزيرىٰني
39. (Onlara:) Elə isə əzabımı və təhdidlərimi

dadın! (dedik).
ئحئجيييى

40. Biz Quranı ibrət almaq (və ya: əzbərlə-
mək) üçün asanlaşdırdıq. Heç ibrət alan
varmı?

بهبمبخبحبجئهئمئخ

41. Xəbərdarlıqlar Firon nəslinə də gəldi. ثمتهتمتختحتج
42. Onlar dəlillərimizin hamısını yalan say-

dılar. Biz də onları qüvvət və qüdrətimi-
zə layiq şəkildə əzabla yaxaladıq.

سحسجخمخجحمحججمجح

43. (Ey Məkkə əhli!) Sizin kafirləriniz onlar-
dan (Nuhun, Adın, Səmudun, Lutun, Fi-
ron və onun qövmündən) xeyirlidirmi?!

طحضمضخضحضجصمصخصحسمسخ
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Yoxsa kitablarda sizin üçün bəraət var-
dır?!

44. Yoxsa onlar: “Biz qalib gələcək bir dəs-
təyik!”– deyirlər?!

فجغمغجعمعجظم

45. Bu dəstə məğlub olacaq və arxa çevirib
qaçacaq.

قمقحفمفخفح

46. Xeyr! Onlara vəd edilmiş vaxt Qiyamət
saatıdır. Qiyamət saatı isə daha ağır, da-
ha acıdır.

لحلجكمكلكخكحكج

47. Şübhəsiz ki, günahkarlar azğınlıq və
əzab-əziyyət içindədirlər.

مخمحمجلهلملخ

48. O gün onlar üzüstə Cəhənnəmə sürük-
lənəcək və onlara: “Cəhənnəmin toxun-
masını (əzabını) dadın!”– (deyiləcəkdir).

يجهٰهمهجنهنمنخنحنجمم

49.  Biz  hər  şeyi  (əzəldən  təqdir etdiyimiz)
bir qədər ilə yaratdıq.

ئهئميهيميخيح

50. Biz yalnız bir dəfə əmr edirik, o da bir
göz qırpımında yerinə yetər.

مخمحمجليلىلملخ

51. Biz (küfür etməkdə neçə-neçə) sizə ox-
şayanları məhv etdik. Heç ibrət alan var-
mı?!

نمنخنحنجميمىمم

52. Onların etdiyi hər bir əməl (əməllərinin
yazıldığı) kitablardadır.

هيهىهمهجنينى

53. Hər bir kiçik və böyük (əməl lövhi-məh-
fuzda) yazılmışdır.

يىيميخيحيج

54. Şübhəsiz ki, müĴəqilər  cənnətlərdə və
çaylar kənarında,

ٌٍّّىٰرٰذٰيي

55. Qadir Hökmdarın hüzurunda, haqq məc-
lisində olacaqlar!

ئمئزئرَُِّّّّٰ
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55. ər-Rəhman k

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Rəhman! (Mərhəmətli olan Allah!) ئىئن

2. Quranı öyrətdi. بزبرئي

3. İnsanı yaratdı. بىبنبم
4. Ona bəyanı (duyğularını ifadə etməyi)

öyrətdi.
تزتربي

5. Günəş və ay müəyyən bir ölçü ilə (hərə-
kət edir).

تيتىتنتم

6. Otlar (və ya ulduzlar) da, ağaclar da
(Allaha) səcdə edir.

ثنثمثزثر

7. (Allah) göyü ucaltdı və (yer üzündə) mi-
zanı (ədaləti) qoydu ki,

قىفيفىثيثى

8. çəkidə həddi aşmayasınız. كىكمكلكاقي
9. (Əşyaları) mizanda insafla çəkin və çəki-

ni əskiltməyin.
نرممماليلىلمكي

10. O, yeri məxluqat üçün döşədi. نىنننمنز
11. Orada meyvələr və salxımlı xurma ağac-

ları vardır.
ينيميزيرىٰني

12. Həmçinin, saçaqlı dənli bitkilər  və xoş
ətirli çiçəklər də vardır.

ئخئحئجيييى

13. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

بخبحبجئهئم

14. O, insanı (Adəmi) saxsı kimi quru gil-
dən yaratdı.

تمتختحتجبهبم

15. Cannı da (Cinlərin atası olan İblisi də)
xalis oddan O yaratdı.

خجحمحججمجحثمته
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16. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

سمسخسحسجخم

17. O, iki məşriqin və iki məğribin Rəbbidir. ضحضجصمصخصح
18. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-

lan sayırsınız?
عجظمطحضمضخ

19. O, qarşı-qarşıya gələn (suyu şirin və acı
olan) iki dənizi bir-birinə qovuşdurdu.

ليلىلملخ

20. Onların arasında bir maneə vardır, bir-
birinə qatışa bilməzlər.

مىمممخمحمج

21. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

نمنخنحنجمي

22. O iki dənizdən mirvari və mərcan çıxır. هىهمهجنينى

23. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

يميخيحيجهي

24. Dənizdə dağlar kimi, yelkənləri qaldırıl-
mış halda üzən gəmilər də Onundur.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييى

25. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

ئرَُِّّّّٰ

26. Yer üzündə olan hər kəs fanidir. ئيئىئنئمئز

27. Yalnız cəlal və ikram sahibi olan Rabbi-
nin Üzü əbədidir.

تربيبىبنبمبزبر

28. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

تيتىتنتمتز

29. Göylərdə və yerdə olan hər kəs (ehtiyacı-
nı) Ondan istəyir. O hər gün bir işdədir.

كلكاقيقىفيفىثىثيثنثمثزثر

30. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

لىلمكيكىكم

31. Ey insanlar və cinlər! (Tezliklə) sizini he-
saba çekəcəyik.

نزنرمممالي

32. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

ىٰنينىنننم
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33. Ey cin və insan tayfası! Əgər göylərin və
yerin hüdudlarını yarıb keçə bilərsiniz-
sə, keçin! Siz ancaq qüvvətlə keçə bilər-
siniz.

ئخئحئجيييىينيميزير
تحتجبهبمبخبجبحئهئم

34. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

جحثمتهتمتخ

35. Üstünüzə tüstüsüz alov və alovsuz tüs-
tü göndəriləcək  və siz bir-birinizə kö-
mək edə bilməyəcəksiniz.

سمسخسحسجخمخجحمحججم

36. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

ضحضجصمصخصح

37. Göy yarılıb dağ edilmiş yağ (yaxud ərin-
miş qurğuşun) kimi qıpqırmızı olacaq-
dır.

غجعمعجظمطحضمضخ

38. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

فمفخفحفجغم

39. O gün nə insan, nə də cin günahları ba-
rəsində sorğu-sual olunmayacaqdır.

لحلجكمكلكخكحكجقمقح

40. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

محمجلهلملخ

41. Günahkarlar simalarından (üzlərinin qa-
ralığından, gözlərinin göylüyündən) ta-
nınacaq, kəkillərindən  və ayaqlarından
yaxalanacaqlar.

نهنمنخنحنجمممخ

42. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

مجليلىلملخ

43. (Onlara belə deyiləcəkdir:) Bu, günah-
karların yalan saydıqları Cəhənnəm!

نحنجميمىمممخمح

44. Onlar onunla (Cəhənnəm atəşi ilə) ol-
duqca qaynar su arasında dolanacaqlar.

همهجنينىنمنخ

45. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

يخيحيجهيهى

46. Rəbbinin hüzurunda durmaqdan qor-
xanlar üçün iki cənnət vardır.

ىٰرٰذٰيييىيم
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47. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

ٌٍَُِّّّّّ

48. (O iki Cənnətin hər) ikisində də (növbə-
növ meyvələrlə dolu) ağaclar vardır.

ئزئرّٰ

49. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

برئيئىئنئم

50. (Hər) ikisində də iki axar bulaq vardır. بىبنبمبز

51. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

تنتمتزتربي

52. (Hər) ikisində də hər meyvədən cüt-cüt
vardır.

ثنثمثزثرتيتى

53. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

قىفيفىثيثى

54. Onlar (orada) astarları atlazdan olan dö-
şəklərə dirsəklənəcəklər. Hər iki cənnə-
tin meyvələri onlara yaxın olacaqdır.

ممماليلىكيلمكىكمكلكاقي

55. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

نىنننمنزنر

56. Orada gözlərini (öz ərlərinə) dikmiş, on-
lardan əvvəl özlərinə heç bir insan və
cin toxunmamış qadınlar vardır.

ئحئجيييىينيميزيرىٰني

57. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

بحبجئهئمئخ

58. Onlar (o qadınlar gözəllikdə) sanki ya-
qut və mərcandırlar.

تجبهبمبخ

59. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

ثمتهتمتختح

60. Yaxşılığın əvəzi yalnız yaxşılıq deyilmi?! خمخجحمحججمجح

61. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

صحسمسخسحسج

62. Bu Cənnətdən başqa daha iki Cənnət də
vardır.

ضحضجصمصخ
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63. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

عجظمطحضمضخ

64. Hər ikisi tünd yaşıldır. غجعم

65. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

فمفخفحفجغم

66. (Hər) ikisində də fışqırıb qaynayan iki
bulaq vardır.

كحكجقمقح

67. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

لحلجكمكلكخ

68. (Hər) ikisində də (cürbəcür) meyvələr,
xurma ağacları və nar vardır.

محمجلهلملخ

69. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

نخنحنجمممخ

70. Orada xoş xasiyyətli, gözəl (üzlü) qadın-
lar vardır.

ليلىلملخ

71. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

مىمممخمحمج

72. Çadırlar içində qorunub saxlanılmış (və
ya: gözlərini öz ərlərinə dikmiş) hurilər
vardır.

نمنخنحنجمي

73. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

هىهمهجنينى

74. Onlara ərlərindən öncə heç bir insan və
cin toxunmamışdır.

يييىيميخيحيجهي

75. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

ٌٍّّىٰرٰذٰ

76. Onlar yaşıl balışlara və gözəl döşəkçə-
lərə dirsəklənəcəklər.

ئمئزئرَُِّّّّٰ

77. Elə isə Rəbbinizin hansı nemətlərini ya-
lan sayırsınız?

بزبرئيئىئن

78. Cəlal və ikram sahibi olan Rəbbinin adı
nə qədər mübarəkdir!

تمتزتربيبىبنبم
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56. əl-Vaqiə m

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Qiyamət vaqe olacağı zaman. ثرتيتىتن

2. Onun vaqe olacağına heç bir şübhə yox-
dur.

ثىثنثمثز

3. O, (kafirləri) alçaldacaq, (möminləri) ucal-
dacaq.

فيفىثي

4. Yer şiddətlə titrədiyi zaman, كمكلكاقيقى

5. Dağlar parça-parça olub ovxalandığı لىلمكيكى

6. (Ətrafa) səpələnmiş toz-torpağa döndü-
yü zaman,

نرمممالي

7. siz üç dəstəyə ayrılacaqsınız. نىنننمنز

8. Sağ tərəf sahibləri. Nə xoşbəxtdir sağ tə-
rəf sahibləri!

ينيميزيرىٰني

9. Sol tərəf sahibləri. Nə bədbəxtdir sol tərəf
sahibləri!

ئمئخئحئجيييى

10. (Dünyada xeyirxah işlərdə) öndə gedən-
lər, (axirətdə də) öndədirlər!

بحبجئه

11. Onlar (Allaha) yaxınlaşdırılmış kimsə-
lərdir.

بهبمبخ

12. Onlar Nəim cənnətlərində olacaqlar. تمتختحتج

13. Onların bir qismi əvvəlki ümmətlərdən. جمجحثمته

14. Az bir qismi də axırıncılardandır. خمخجحمحج
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15. (Onlar qızıl-gümüşlə)  bəzənmiş taxtlar
üstündə

سمسخسحسج

16. qarşı-qarşıya əyləşib dirsəklənəcəklər. ضجصمصخصح

17. Onların ətrafında həmişəcavan (xidmət-
çi) oğlanlar dolanacaqlar –

مجليلىلملخ

18. çeşmə şərabı ilə dolu badələr, bardaqlar
və qədəhlərlə –

نجميمىمممخمح�

19. ondan başları ağrımaz və məst olmazlar, هج�نينىنمنخنح

20. bəyənib seçdikləri meyvələr يجهيهىهم

21. və istədikləri quş əti ilə (onların ətrafın-
da hərlənəcəklər).

يييىيميخيح

22. (Onlar üçün orada) iri qara gözlü hurilər
vardır –

ىٰرٰذٰ

23. Sanki (sədəf içində) qorunub-saxlanmış
mirvariyə bənzər (hurilər).

ٌّ�ٍّ�َُّّ

24. (Bu, onlara) etdikləri əməllərin mükafatı
olaraq (veriləcəkdir).

ئمئزئرّٰ�ِّ

25. Onlar orada nə boş söz, nə də günaha
səbəb olan söhbət eşidəcəklər.

بنبمبزبرئيئىئن

26. Yalnız: “Salam! Salam!”– sözləri (eşidə-
cəklər).

تمتزتربيبى

27. Sağ tərəf sahibləri. Nə xoşbəxtdir sağ tə-
rəf sahibləri!

ثمثزثرتيتىتن

28. (Onlar) tikansız sidr ağacları, فىثيثىثن

29. meyvələri salxım-salxım asılmış banan
ağacları altında,

قيقىفي

30. daimi kölgədə, كمكلكا

31. daim axan su (kənarında), لمكيكى
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32. çoxlu meyvələr – ماليلى

33. tükənməyən və qadağan edilməyən (mey-
vələr içində)

نننمنزنرمم

34. və hündür döşəklər üstündə (olacaqlar). ىٰنينى

35. Biz onları (huriləri) yeni bir biçimdə ya-
ratdıq.

ينيميزير

36. Biz onları bakirə qızlar etdik – ئجيييى

37. ərlərini sevən, həmyaşıdlar. ئمئخئح

38. (Bunlar) sağ tərəf sahibləri üçündür. بحبجئه

39. Onların bir qismi əvvəlkilərdən, تجبهبمبخ

40. bir qismi də axırıncılardandır. تهتمتختح

41. Sol tərəf sahibləri. Nə bədbəxtdir sol tə-
rəf sahibləri!

خجحمحججمجحثم

42. Onlar qızmar yel və qaynar su içində, سخسحسجخم

43. qapqara duman kölgəsində olacaqlar. صمصخصحسم

44. (Bu duman) nə sərin, nə də xoşagələndir. طحضمضخضحضج

45. Onlar bundan əvvəl (dünyada) cah-calal
içində idilər,

فجغمغجعمعجظم

46.  böyük  günah  işlətməkdə (Allaha şərik
qoşmaqda) israr edirdilər

كجقمقحفمفخفح

47. və deyirdilər: “Məgər biz ölüb torpaq və
sür-sümük olduqdan sonra yenidən di-
rildiləcəyik?

مج�لهلملخلحلجكمكلكخكح

48. Yaxud əvvəlki atalarımızda (dirildilə-
cəklərmi)?!”

مممخمح
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49. (Ey Peyğəmbər!) De: “Şübhəsiz ki, əv-
vəlkilər də, sonrakılar da,

نهنمنخنحنج

50. bəlli bir günün (Qiyamət gününün) mü-
əyyən vaxtında mütləq cəm ediləcəklər.

يخيحيج�هٰهمهج

51. Sonra, siz ey (doğru yoldan) azanlar, (haq-
qı) yalan sayanlar!

محمجليلىلملخ

52. Siz mütləq zəqqum ağacından yeyəcək-
siniz,

نحنجميمىمممخ

53. qarınlarınızı onunla dolduracaqsınız, نينىنمنخ

54. üstündən də qaynar su içəcəksiniz. يجهيهىهمهج
55. Siz (onu) susuzluq xəstəliyinə tutulmuş

dəvələr kimi içəcəksiniz”.
يىيميخيح

56. Bu, onların Din günündəki ziyafətidir. ٌّىٰرٰذٰيي
57. Sizi Biz yaratdıq. Kaşki (dirildiləcəyini-

zi) təsdiq etsəniz!
ٍَُِّّّّّٰ

58. Axıtdığınız nütfəni gördünüzmü?! ئنئمئزئر
59. Onu siz yaradırsınız, yoxsa Bizik yara-

dan?!
بنبمبزبرئيئى

60. Sizin aranızda ölümü Biz müəyyən et-
dik və heç nə Bizim qarşımızı ala bilməz.

تيتىتنتمتزتربيبى

61. Sizin yerinizə bənzərlərinizi gətirmək
və sizi özünüz bilmədiyiniz başqa bir
şəkildə yenidən yaratmağa (Bizə mane
olan tapılmaz).

قيقىفيفىثيثىثنثمثزثر

62. Siz ilk yaradılışı bilirsiniz. Kaşki (diril-
diləcəyiniz barədə) düşünsəniz!

لىلمكيكىكمكلكا

63. Əkdiyinizi gördünüzmü?! نرمممالي

64. Onu siz bitirirsiniz, yoxsa Bizik bitirən?! ىٰنينىنننمنز
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65. Əgər Biz istəsəydik, onu bir saman çö-
pünə döndərər, siz də təəccüb edərdiniz,

ئجيييىينيميزير

66. (və deyərdiniz:) “Biz ziyana uğradıq. ئمئخئح
67. Xeyr, biz (ruzidən) məhrum olanlarda-

nıq!”
بخبحبجئه

68. İçdiyiniz suyu gördünüzmü?! تختحتجبهبم
69. Onu buluddan siz endirirsiniz, yoxsa Bi-

zik endirən!
خجحمحججمجحثمتهتم

70. Əgər istəsəydik, onu acı edərdik. Kaşki
şükür etsəniz!

صخصحسمسخسحسجخم

71. Yandırdığınız odu gördünüzmü?! ضمضخضحضجصم
72. Onun ağacını siz yaradırsınız, yoxsa Bi-

zik yaradan!
فجغمغجعمعجظمطح

73. Biz onu (Cəhənnəmi) xatırlamaq və mü-
safirlərin faydalanması üçün yaratdıq.

كجقمقحفمفخفح

74. (Ey Peyğəmbər!) Elə isə əzəmətli Rəbbi-
nin adı ilə təsbih et!

لجكمكلكخكح

75. Ulduzların batdığı yerlərə and olsun! محمجلهلملخ
76. Şübhəsiz ki, bu, böyük bir and. Kaşki

biləydiniz.
نمنخنحنجمممخ

77. Həqiqətən, o, çox dəyərli Qurandır, ليلىلملخ

78. qorunub saxlanılan kitabdadır (lövhi-
məhfuzdadır).

مممخمحمج

79. Ona yalnız pak olanlar toxunar. نخنحنجميمى

80. O, aləmlərin Rəbbi tərəfindən nazil edil-
mişdir.

همهجنينىنم

81. (Ey müşriklər!)  Siz  bu  kəlamı yalanmı
sayırsınız?!

يخيحيجهيهى
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82. Sizə verilən ruziyə şükür  etməyi, onu
yalan saymaqlamı edirsiniz?!

رٰذٰيييىيم

83. (Can) boğaza yetişdiyi zaman – ٌٍَُّّّّىٰ

84. həmin an siz (qarşınızda can verən kim-
səyə) baxırsınız.

ئزئرِّّٰ

85. Biz ona (elmimiz və ya mələklərimizlə)
sizdən daha yaxınıq, lakin siz isə (bunu)
görmürsünüz.

بنبمبزبرئيئىئنئم

86. Madam ki, siz (iddianıza görə) haqq-he-
sab olunmayacaqsınız

تنتمتزتربيبى

87. əgər doğru danışanlarsınız, onda, o canı
geri qaytarın.

ثمثزثرتيتى

88. Amma əgər o, (ölən kimsə Allaha) yaxın
olanlardandırsa,

قىفيفىثيثىثن

89. onda rahatlıq, gözəl ruzi və Nəim Cən-
nəti vardır.

كىكمكلكاقي

90. Əgər o, sağ tərəf sahiblərindəndirsə, نرممماليلىلمكي

91. (ona:) “Sağ tərəf sahiblərindən sənə sa-
lam olsun!”– (deyiləcəkdir).

ىٰنينىنننمنز

92. Yox əgər o, (haqqı) yalan sayanlardan və
(doğru yoldan) azanlardandırsa,

ئجيييىينيميزير

93. (onun) ziyafəti qaynar su olacaq, ئهئمئخئح

94. özü də Cəhənnəmdə yanacaqdır. بخبحبج

95. Həqiqətən, bu (qullara əməllərinin əvə-
zi verilməsi), açıq-aydın bir haqqdır.

تمتختحتجبهبم

96. (Ey Peyğəmbər!) Elə isə əzəmətli Rəbbi-
nin adı ilə təsbih et!

حججمجحثمته
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57. əl-Hədid o

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Göylərdə və yerdə olanların hamısı Allahı
təsbih edirlər. O, Qüdrətlidir, Hikmət sa-
hibidir.

ضجصمصخصحسخسمسحسجخمخجحم

2. Göylərin və yerin mülkü Ona məxsusdur.
Dirildir, öldürür. O, hər şeyə qadirdir.

قحفمفخفحفجغمعمغجعجطحظمضمضخضح

3. O, Əvvəldir, Axırdır, Zahirdir, Batindir.
O, hər şeyi biləndir.

لهلملخلحلجكلكمكخكحكجقم

4. Göyləri və yeri altı gündə yaradan, sonra
Ərşin üzərində ucalan Odur. O, yerə gi-
rəni də, oradan çıxanı da, göydən enəni
də, oraya qalxanı da bilir. Siz harada ol-
sanız, O (elmi ilə) sizinlədir. Allah nə et-
diklərinizi görür.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يىيميخيحيجهيهىهمهجنينىنمنحنخ
ئىئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰرٰىٰذٰيي

5. Göylərin  və yerin  mülkü  Ona  məxsus-
dur.  (Sonda bütün)  işlər Allaha qaytarı-
lacaqdır.

تمتزتربيبىبمبنبزبرئي

6. O, gecəni gündüzə qatır, gündüzü də ge-
cəyə qatır. O, sinələrdə (qəlblərdə) olan-
ları biləndir.

قىفيفىثىثيثنثمثزثرتيتىتن
كاقي

7. Allaha və Onun  Rəsuluna  iman  gətirin!
İxtiyarınıza verdiyi maldan (Allah yolun-
da)  xərcləyin! Sizdən iman gətirib (mal-
larından) xərcləyənləri böyük bir müka-
fat gözləyir.

ماممليلىلمكيكىكمكل
يرىٰنينىنننمنزنر

8. Peyğəmbər sizi Rəbbinizə iman gətirmə-
yə çağırdığı halda, sizə nə olub ki, Allaha
iman  gətirmirsiniz?! Əgər siz möminsi-
nizsə, (bilin ki,) artıq O, sizdən (atanız
Adəmin belində çıxararaq) əhd almışdır.

بجئهئمئخئحئجيييىينيميز
تجبهبمبخبح
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9. Sizi zülmətlərdən nura çıxartmaq üçün
quluna (Muhəmmədə) açıq-aydın ayələ-
ri nazil edən Odur. Həqiqətən, Allah sizə
qarşı çox şəfqətlidir, rəhmlidir.

خمخجحمحججمجحثمتهتمتختح
ضجصمصخصحسمسخسجسح

10. Sizə nə olub ki, (malınızdan) Allah yo-
lunda xərcləmirsiniz? Halbuki göylərin
və yerin mirası Allaha məxsusdur. Sizlər-
dən (mallarını Məkkənin) fəthindən əv-
vəl xərcləyib (kafirlərə qarşı) döyüşənlər
(başqaları ilə) eyni deyillər. Onların də-
rəcəsi (mallarını fəthdən) sonra xərcləyib
döyüşənlərdən daha üstündür. Allah on-
ların hamısına ən gözəl olanı (Cənnəti)
vəd etmişdir. Allah nə etdiklərinizdən
xəbərdardır.

فحفخفجغمغجعمعجظمطحضمضخضح
لملخلجلحكمكلكخكحكجقمقحفم
همهٰهجنهنمنحنخنجمممخمحمجله
يهيميخيحيج

11. Kim Allaha gözəl bir borc verərsə, Allah
da onun üçün (bunun əvəzini) qat-qat
artırar. Onun üçün çox dəyərli bir mü-
kafat (Cənnət) vardır.

كلشهشمسهسمثهثمتهتمبهبمئهئم

12. O gün sən mömin kişilərin  və mömin
qadınların nurunun onların önlərində
və sağ tərəflərində getdiyini görəcəksən.
(Onlara:) “Bu gün sizin müjdəniz (ağac-
ları və qəsrləri) altından çaylar axan cən-
nətlərdir. Siz orada əbədi qalacaqsınız!”–
(deyiləcəkdir). Bu, böyük uğurdur.

مممخمحمجليلىلملخ
هىهيهمهجنينىنمنخنحنجميمى
يىيميخيحيج

13. O gün münafiq kişilər və münafiq qadın-
lar  iman  gətirənlərə: “Bizi gözləyin ki,
sizin nurunuzdan bir az alaq”– deyəcək-
lər. (Onlara) deyiləcək: “Geriyə qayıdıb
nur axtarın!” Onların arasına qapısının
içəri  tərəfində mərhəmət,  çöl  tərəfində
əzab olan bir sədd çəkiləcəkdir.

ٌٍَُّّّّىٰرٰذٰيي
بمبزبرئيئىئنئمئزئرِّّٰ
ثرتيتىتنتمتزتربيبىبن

14. (Münafiqlər) onlara səslənib deyəcək-
lər: “Məgər biz sizinlə birlikdə deyildik-
mi?” (Möminlər) deyəcəklər: “Bəli, la-
kin siz öz-özünüzü (nifaqla və qəlbiniz-
də küfürü gizlətməklə) fitnəyə saldınız,

كاقيقىفيفىثىثيثنثمثز
ممماليلىلمكيكىكمكل
نمنزنر
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(Muhəmmədə və möminlərə bəla üz
verməsini) gözləyirdiniz, (haqqa) şübhə
edirdiniz və Allahın əmri (ölüm) gələnə-
dək xülyalar sizi yoldan çıxartdı. Tovla-
yan (şeytan) Allah barəsində sizi yaman
aldatdı.

15. Bu gün nə sizdən, nə də kafirlərdən fid-
yə qəbul olunar. Gedəcəyiniz yer də Od-
dur. Sizə layiq olan elə odur. Ora nə pis
dönüş yeridir!”

ئجيىييينيميزيرىٰنينىنن
بمبخبحئهبجئمئحئخ

16. Möminlərin qəlblərinin Allahın zikri və
haqdan nazil olan (ayələr) üçün yumşal-
ması vaxtı gəlib çatmadımı?! Onlar özlə-
rindən öncə Kitab verilmiş kimsələr (yə-
hudilər  və xaçpərəstlər) kimi olmasın-
lar. Onların üzərindən (peyğəmbərləri
ilə özləri arasından) uzun bir müddət
keçdi və qəlbləri  sərtləşmişdi. Onların
çoxu fasiq kimsələrdir.

حمحججمجحثمتهتمتختحتج
ضخضحضجصمصخصحسمسخسحسجخمخج
فجغمغجعمظمعجطحضم

17. Bilin ki, Allah yer üzünü ölümündən
sonra dirildir. Biz ayələri sizə izah etdik
ki, bəlkə anlayasınız.

لخلحلجكمكلكحكخكجقمقحفمفخفح
لهلم

18. Sədəqə verən kişilərə və sədəqə verən
qadınlara və Allaha gözəl borc verənlə-
rə, verdiklərinin qarşılığı qat-qat verilə-
cəkdir.  Onlar  üçün  çox  dəyərli bir mü-
kafat (Cənnət) vardır.

نمنخنحنجمممخمحمج
يجهٰهمهجنه

19. Allaha və Onun elçilərinə iman gətirən-
lər – məhz onlar siddiqlərdir. Şəhidlərin
də Rəbbi yanında mükafatı və nuru var-
dır. Kafir olub ayələrimizi yalan sayanlara
gəlincə isə, onlar Cəhənnəm əhlidirlər.

ميمىمخمممحمجليلىلملخ
هىهمهجنينمنىنخنحنج
يخيحيجهي

20. Bilin ki, dünya həyatı oyun, əyləncə, bər-
bəzək, aranızda öyünmək, var-dövləti
və oğul-uşağı çoxaltmaqdan ibarətdir.
Bunun məsəli yetişdirdiyi bitki əkinçilə-
ri  təəccübləndirən yağış kimidir. Sonra

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيم
بزبرئيئىئنئمئرئزُِّّّٰ
تيتىتنتزتمتربيبىبنبم
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o quruyur və sən onun sapsarı olduğu-
nu görürsən. Sonra isə o çör-çöpə dönür.
(Kafirlər  və münafiqlər  üçün)  axirətdə
şiddətli əzab, (möminlər üçün isə) Allah-
dan bağışlanma və razılıq vardır. Dünya
həyatı aldadıcı ləzzətdən başqa bir şey
deyildir.

كاقيقىفيفىثىثيثنثمثزثر
كمكل

21. (Ey insanlar!) Rəbbinizdən bağışlanma-
ğa və genişliyi göyün və yerin genişliyi
qədər olan, Allaha və Onun elçilərinə
iman gətirənlər üçün hazırlanmış Cənnə-
tə tələsin. Bu, Allahın lütfüdür, onu istə-
diyinə verər. Allah böyük lütf sahibidir.

نزنرممماليلىلمكيكى
يىينيميريزىٰنينىنننم
بخبحبجئهئمئحئخئجيي

22. Yer üzündə baş verən və sizin başınıza
gələn elə bir müsibət yoxdur ki, Biz onu
yaratmamışdan əvvəl o, Kitabda (lövhi-
məhfuzda) olmasın. Şübhəsiz ki, bu,
Allah üçün çox asandır.

حججمجحثمتهتمتختحتجبهبم
ضحضجصمصخصحسمسحسخسجخمخجحم

23. (Ey insanlar!) Bu, əlinizdən çıxana kə-
dərlənməməyiniz və Allahın sizə verdi-
yinə fərəhlənməməyiniz üçündür. Allah
heç  bir  özündən razını, (özü ilə)  fəxr
edəni sevməz.

غمغجعمعجظمطحضمضخ
كخكحكجقمقحفمفخفجفح

24. Onlar həm özləri xəsislik edib, həm də
insanlara xəsis olmağı əmr edən kimsə-
lərdir.  Kim  (haqdan)  üz  çevirsə, (bilsin
ki,) Allah, həqiqətən də, Zəngindir, Təri-
fəlayiqdir.

مخمحمجلهلخلملحلجكمكل
نخنحنجمم

25. Biz elçilərimizi aydın dəlillərlə göndər-
dik, onlarla birlikdə Kitab və tərəzi nazil
etdik ki, insanlar ədalətli olsunlar. Biz
özündə çox böyük qüvvə və insanlar
üçün mənfəətlər olan dəmiri də yaratdıq
ki, Allah, Onu görmədən Ona və elçilə-
rinə kömək göstərənləri bilsin. Həqiqə-
tən, Allah qüvvətlidir, qüdrətlidir.

مخمحمجليلىلملخ
نينىنمنخنجنحميمىمم
يىيييميخيحيجهيهىهمهج
ٌٍّّىٰرٰذٰ



    əl-Hədid surəsi الحديد سورة 

608

26. Biz Nuhu və İbrahimi (peyğəmbər) gön-
dərdik, peyğəmbərliyi və Kitabı (Tövra-
tı, İncili, Zəburu və Quranı) onların nəs-
linə nəsib etdik. Onların bir qismi doğru
yoldadır, çoxu isə fasiqlərdir.

ئنئمئزئرَُِّّّّٰ
تربيبىبنبزبمبرئىئي

27. Sonra onların ardından ardıcıl olaraq el-
çilərimizi yolladıq. Sonra Məryəm oğlu
İsanı göndərib ona İncil bəxş etdik. Onun
ardınca gedənlərin  qəlblərinə şəfqət  və
mərhəmət saldıq. Rahibliyi isə onlar öz-
lərindən icad etdilər. Biz onu (rahibliyi)
vacib buyurmamışdıq. Onlar bunu Allahın
razılığını qazanmaq üçün etdilər, lakin
ona lazımınca riayət etmədilər.  Biz  on-
lardan iman gətirənlərin mükafatlarını
verdik. Onların çoxu isə fasiqlərdir.

ثنثمثزثرتيتىتنتمتز
كمكلكاقيقىفيفىثيثى
نرممماليلىلمكيكى
ينيميريزىٰنينىنننمنز
بجئهئمئخئجئحيييى

28. Ey iman gətirənlər! Allahdan qorxun və
Onun elçisinə iman gətirin! Onda O sizə
Öz rəhmətindən iki pay bəxş edər, sizə
(düz yolla) getməyiniz  üçün  nur  verər
və sizi bağışlayar. Allah bağışlayandır,
rəhmlidir.

تهتمتختحتجبهبمبخبح
سمسحسخسجخمخجحمحججمجحثم
صمصخصح

29. Beləcə, Kitab əhli bilsin ki, onlar Allahın
lütfündən heç bir şey əldə edə bilməyə-
cəklər. Şübhəsiz ki, lütf (peyğəmbərlik,
elm və təqva) Allahın əlindədir, onu is-
tədiyinə bəxş edər. Allah böyük lütf sa-
hibidir.

غمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
لجكمكلكحكخكجقمقحفمفخفحفج
لخلح
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58. əl-Mucadilə q

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!) Əri (Əvs bin Samit) ba-
rəsində səninlə mücadilə edən və Allaha
şikayətlənən qadının (Xəvləh bint Səalə-
bənin) sözünü Allah eşitdi. Allah sizin
söhbətinizi eşidir. Həqiqətən, Allah Eşi-
dəndir, Görəndir.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينمنىنخنح

2. Sizlərdən öz qadınlarını zihar edənlərin
(öz analarına bənzədənlərin) zövcələri
onların anaları deyildir. Onların anaları
yalnız onları doğan qadınlardır. Onlar
(qadınlarını zihar edənlər) münkər  və
yalan söz danışırlar. Şübhəsiz ki, Allah
əfv edəndir, Bağışlayandır.

ٌّرٰىٰذٰيييىيميخيحيج
ئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
بيبىبنبمبزئيبرئى

3. Qadınlarını zihar edib sonra dediklərin-
dən dönənlər, onlarla yaxınlıq etməzdən
əvvəl (kəffarə olaraq) bir kölə azad etmə-
lidirlər. Bu sizə verilən öyüd-nəsihətdir.
Allah nə etdiklərinizdən xəbərdardır.

ثنثمثزثرتيتىتنتمتزتر
لمكيكىكلكمكاقيفيقىفىثيثى
ليلى

4. Kim (azad etməyə bir kölə) tapmasa, (qa-
dını ilə) yaxınlıq etməzdən əvvəl iki ay
ardıcıl oruc tutmalıdır. Buna gücü çat-
mayan kimsə altmış miskin yedirtməli-
dir. Bu sizin Allaha və Onun Elçisinə iman
gətirməniz üçündür. Bunlar Allahın hü-
dudlardır. Kafirlər üçün ağrılı-acılı bir
əzab vardır.

ينيميريزىٰنينىنننمنزنرممما
بحبخبجئهئمئحئخئجيييى
ثمتهتمتختجتحبهبم

5. Allaha və Onun Rəsuluna qarşı düşmən-
çilik edənlər, özlərindən əvvəlkilərin al-
çaldıqları kimi alçaldılacaqlar. Biz artıq
açıq-aydın ayələr nazil etdik. Kafirlər
üçün alçaldıcı bir əzab vardır.

سمسخسحسجخمخجحمحججمجح
عمعجظمطحضخضمضحضجصمصحصخ
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6. O gün Allah onların hamısını dirildəcək
və etdikləri əməlləri  onlara  xəbər verə-
cəkdir. Allah onları (əməllərini bir-bir sa-
yıb) hesaba almış, onlar isə (etdiklərini)
unutmuşlar. Allah hər şeyə şahiddir.

كخكلكحكجقحقمفمفخفحفجغمغج
لهلملخلحلجكم

7. (Ey Peyğəmbər!) Məgər Allahın göylərdə
və yerdə olan hər şeyi bildiyini görmür-
sənmi?  Üç  nəfərin gizli danışdığı yerdə
dördüncüsü Odur. Beş nəfərin gizli da-
nışdığı yerdə altıncısı Odur.  İstər bun-
dan az, istərsə də çox olsunlar, harada
olursa olsunlar, Allah (elmi ilə) onlarla-
dır. Sonra Qiyamət günü onlara nə etdik-
lərini xəbər verəcəkdir. Allah hər şeyi bi-
ləndir.

نىنمنخنجنحميمىمممخمحمجليلىلملخ
رٰذٰيييىيميخيحيجهيهىهمهجني
برئيئىئنئزئمئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
تنتمتزتربيبىبمبنبز

8. (Ey Peyğəmbər!)  Məgər gizli danışmaq
qadağan ediləndən sonra yenə də qada-
ğan olunmuş əmələ qayıdıb günah, düş-
mənçilik və Peyğəmbərə asi olmaq barə-
də öz aralarında gizli-gizli danışanları (yə-
hudiləri) görmədinmi? Onlar sənin yanı-
na gəldikdə səni Allahın salamladığı ki-
mi salamlamır ("əssəlamu əleykə" əvəzi-
nə "əsammu əleykə - sənə ölüm olsun!" –
deyir)  və öz-özlərinə: “(Əgər  o  həqiqi
peyğəmbərdirsə) bəs niyə Allah bizi de-
diklərimizə görə cəzalandırmır?”– deyir-
lər. Cəhənnəm onlara yetər. Onlar orada
yanacaqlar. Ora necə də pis dönüş yeri-
dir!

قيقىفيفىثيثىثنثمثزثرتيتى
ماليلىكيلمكىكمكلكا
يىييينيميزيرىٰنينىنننمنزنرمم

بحبجئهئخئمئحئج

9. Ey iman gətirənlər! Gizli danışdığınız za-
man günah, düşmənçilik və Peyğəmbərə
asi olmaq barədə danışmayın. Yaxşı işlər
və Allahdan qorxmaq barədə danışın, hü-
zuruna toplanacağınız Allahdan qorxun!

ثمتهتمتختحتجبهبمبخ
سخسحسجخجخمحمحججمجح
صخصحسم

10. Şübhəsiz ki, gizli danışmalar iman gəti-
rənləri kədərləndirmək üçün olan Şeytan
əməlindəndir. Allahın izni olmadıqca

عمعجظمطحضمضخضحضجصم
كحكجقمقحفمفحفخفجغمغج
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(Şeytan), onlara heç bir zərər yetirə bil-
məz. Qoy möminlər Allaha təvəkkül et-
sinlər.

11. Ey iman gətirənlər! Sizə: “Məclislərdə
yer verin!”– deyildikdə yer verin ki, Allah
da sizə geniş yer versin. Habelə sizə:
“Qalxın!”– deyildikdə qalxın. Allah siz-
dən iman gətirənləri ucaldar və özlərinə
elm verilmiş kimsələri isə daha yüksək
dərəcələrə qaldırar. Allah nə etdikləri-
nizdən xəbərdardır.

مخمحمجلهلملخلحلجكمكلكخ
يخيحيجهٰهمهجنهنمنخنجنحمم
ثهثمتهتمبهئهبمئميهيم

12. Ey iman gətirənlər! Peyğəmbərlə gizli
söhbət edəcəyiniz zaman bu söhbətiniz-
dən öncə sədəqə verin. Bu sizin üçün da-
ha xeyirli və daha pakdır. Əgər (sədəqə
verməyə) bir şey tapmasanız (bilin ki,)
Allah Bağışlayandır, Rəhmlidir.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
يىيميخيحيجهيهىهمنيهجنىنمنخنجنح

13. Yoxsa siz gizli söhbətinizdən öncə sədə-
qələr verməkdən qorxdunuzmu? Əgər
siz  (bunu)  etmədinizsə (sədəqə vermə-
dinizsə)  və Allah da tövbənizi qəbul
edibsə, o zaman namaz qılıb zəkat verin,
Allaha və Onun rəsuluna itaət edin.
Allah nə etdiklərinizdən xəbərdardır.

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيي
بىبيبنبمبزبرئيئىئنئم
تىتنتمتزتر

14. (Ey Peyğəmbər!) Məgər sən, Allahın qə-
zəbinə gələn bir qövmlə (yəhudilərlə)
dostluq edənləri (münafiqləri) görmə-
dinmi? Onlar (münafiqlər) nə sizdəndir-
lər, nə də onlardan (yəhudilərdən). On-
lar bilə-bilə yalandan and içirlər.

كىكمكلكاقيقىفيفىثيثىثنثمثزثر
ممماليلىلمكي

15. Allah onlar üçün şiddətli bir əzab hazır-
lamışdır. Onların etdiyi əməllər necə də
pisdir.

يىينيميزيرىٰنىنينننمنزنر

16. Onlar andlarını özlərinə sipər edib (in-
sanları) Allah yolundan döndərdilər.
Onlar üçün alçaldıcı bir əzab vardır.

بهبمبخبحبجئهئمئخئحئجيي
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17. Onların nə malları, nə də övladları Allaha
qarşı onlara  heç  bir  fayda  verməyəcək.
Onlar Cəhənnəm sakinləridir  və onlar
orada əbədi qalacaqlar.

خمخجحجحمجمجحثمتهتمتختحتج
صخصحسمسخسجسح

18. O gün Allah onların hamısını dirildəcək,
(dünyada) sizə (özlərinin mömin olduq-
larına dair) and içdikləri kimi, Allaha da
(eyni ilə) and içəcək və (bununla) nə isə
əldə etdiklərini  güman  edəcəklər. Bilin
ki, onlar əsl yalançılardır.

عمعجظمطحضمضخضحضجصم
كحكجقمقحفمفحفخفجغمغج

19.  Şeytan  onlara  hakim  olmuş və Allahın
zikrini onlara unutdurmuşdur. Onlar
şeytanın firqəsindəndirlər. Bilin ki, Şey-
tanın firqəsi  -  məhz onlar ziyana uğra-
yanlardır!

مجلهلخلملحلجكمكلكخ
هجنهنمنخنحنجمممحمخ

20. Allaha və Onun  Rəsuluna qarşı düş-
mənçilik edənlər ən  zəlil kimsələr ara-
sında olacaqlar.

ئهئميهيميخيحيجهٰهم

21. Allah (lövhi-məhfuzda belə) yazmışdır:
“Mən və elçilərim mütləq  qalib  gələcə-
yik!” Həqiqətən, Allah qüvvətlidir, qüd-
rətlidir.

كلشهشمسهسمثمثهتهتمبهبم

22. (Ey Peyğəmbər!) Allaha və Axirət günü-
nə iman  gətirən  bir  qövmün  –  ataları,
oğulları, qardaşları yaxud qohum-əqrə-
baları olsalar belə – Allaha və Onun Rə-
suluna düşmən olan kimsələrə sevgi bəs-
lədiyini görə bilməzsən. Allah onların
qəlblərinə iman yazmış və onları Öz tə-
rəfindən bir ruhla dəstəkləmişdir. Allah
onları (ağacları və qəsrləri) altından çay-
lar axan cənnətlərə daxil edəcəkdir. On-
lar orada əbədi qalacaqlar. Allah onlar-
dan razıdır, onlar da Allahdan razıdır-
lar. Onlar Allahın firqəsidir. Bilin ki,
məhz Allahın firqəsi nicat tapanlardır.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجنينىنمنخنح
ىٰرٰذٰيييىيميخيجيح
ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
تىتنتزتمتربيبنبىبمبزبرئيئنئى
ثنثمثزثرتي
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59. əl-Həşr s

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Göylərdə və yerdə olanların hamısı Allahı
təsbih edirlər. O, Qüdrətlidir, Hikmət sa-
hibidir.

لىلمكيكىكلكمكاقيقىفيفىثيثى

2. Kitab əhlindən kafir olanları (Mədinə ət-
rafında yaşayan Bəni Nadir qəbiləsini) ilk
sürgündə yurdlarından çıxardan Odur.
(Ey möminlər!) Siz onların (öz yurdların-
dan) çıxacaqlarını zənn etmirdiniz. On-
lar da qalalarının onları Allahdan qoru-
yacağını zənn edirdilər. Allah isə onları
gözləmədikləri yerdən haqlayıb qəlbləri-
nə qorxu saldı. Onlar evlərini həm öz əl-
ləri,  həm  də möminlərin əlləri ilə dağı-
dırdılar. İbrət alın, ey ağıl sahibləri!

يرىٰنينىنننمنزنرمممالي
ئهئمئخئجئحيييىينيزيم
جحثمتمتهتختحتجبهبمبخبحبج
سخسحسجخمخجحجحمجم
صمصخصحسم

3. Əgər Allah onlara sürgün hökmünü yaz-
mamış olsaydı, onlara dünyada (başqa)
əzab verərdi. Axirətdə isə onlar üçün Cə-
hənnəm əzabı vardır.

فحفجغجغمعمعجظمطحضمضخضحضج
قمقحفمفخ

4. Bu, onların Allaha və Onun Rəsuluna qar-
şı düşmənçilik etdiklərinə görədir. Kim
Allaha qarşı düşmənçilik edərsə, (bilsin ki,)
həqiqətən, Allah şiddətli cəza verəndir.

نحنجميمىمممخمجمحليلىلملخ
نمنخ

5. (Ey möminlər!  Bəni  Nadir  qəbiləsinin)
xurma ağaclarını kəsməyiniz, yaxud on-
ları kökü üstündə salamat qoymağınız
Allahın iznilədir. Bu (Allahın) fasiqləri
rəzil etməsi üçündür.

يميخيحيجهيهىهمهجنينى
رٰذٰيييى

6. Allahın Öz rəsuluna onlardan (Bəni Na-
dir  qəbiləsinin mallarından) verdiyi qə-
nimətlərə tərəf siz nə at (çapıb), nə də də-
və sürdünüz. Lakin Allah, elçilərini istə-
diyi kəslər üzərində hakim  edər. Allah
hər şeyə qadirdir.

ئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
تىتنتمترتزبيبىبنبمبزبرئيئى
ثزثرتي
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7. Allahın Öz rəsuluna (fəth edilən) məmlə-
kətlərin əhalisindən  verdiyi  qənimətlər
Allaha, Peyğəmbərə, onun qohum-əqrə-
basına, yetimlərə, miskinlərə və müsafir-
lərə məxsus edilmişdir ki, (o mallar) ara-
nızdakı zənginlərin var-dövləti olub qal-
masın. Allahın rəsulu sizə nə verirsə, onu
götürün, nəyi də qadağan edirsə, ondan
çəkinin. Allahdan qorxun. Həqiqətən,
Allahın cəzası şiddətlidir.

كىكمكلكاقيقىفيفىثيثىثنثم
نمنزنرممماليلىلمكي
يىينيميزيرىٰنىنينن
بهبمبخبحبجئمئهئخئجئحيي

8. (Qənimətlər  həmçinin) Allahın lütfünü
və razılığını qazanmağa can atan, Allaha
və Onun rəsuluna yardım edərkən yurd-
larından çıxardılan və mallarından məh-
rum edilən yoxsul mühacirlərə aiddir.
Doğru olanlar da məhz onlardır.

جحثمتهتمتختحتج
سخسمسحسجخمخجحمحججم
ضجصمصخصح

9. Onlardan (mühacirlərdən) öncə (Mədinə-
də) yurd salmış, (sonra da) iman gətirmiş
kimsələr (ənsarlar) öz yanlarına hicrət edən-
ləri sevər, onlara verdiklərinə görə qəlblə-
rində peşmançılıq hissi duymaz, özləri eh-
tiyac içində olsalar belə, onları özlərin-
dən üstün tutarlar. Nəfsinin tamahından
qorunan kimsələr nicat tapanlardır.

غمغجعمعجظمطحضمضخضح
كخكحكجقمقحفمفخفحفج
مممخمحمجلملهلخلحلجكمكل

نمنخنحنج

10. Onlardan (mühacirlərdən  və ənsarlar-
dan) sonra gələnlər deyirlər: “Ey Rəbbi-
miz! Bizi və bizdən əvvəl iman gətirmiş
qardaşlarımızı bağışla. Qəlblərimizdə
iman  gətirənlərə qarşı kinə və həsədə
yer vermə. Ey Rəbbimiz! Həqiqətən, Sən
şəfqətlisən, rəhmlisən!”

مىمممخمحمجليلىلملخ
همهجنينىنمنخنحنجمي
يميخيحيجهيهى

11. Münafiqlərin, Kitab əhlindən kafir olan
(yəhudi) qardaşlarına: “Əgər siz (yur-
dunuzdan) çıxarılsanız, biz də sizinlə
birlikdə çıxacaq  və sizə qarşı heç  vaxt
heç  kəsə itaət etməyəcəyik. Əgər (mü-
səlmanlar) sizə qarşı vuruşsalar, mütləq
sizə kömək edəcəyik!”– dediklərini gör-
mədinmi? Allah onların yalançı olduğu-
na şahiddir.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيي
بزبرئيئىئنئمئزئرّٰ
تنتمتزتربيبىبنبم
ثرتيتى



      əl-Həşr surəsi الحشرسورة 

615

12. Əgər onlar (Bəni Nadir qəbiləsindən olan
yəhudilər yurdlarından) çıxarılsalar, (mü-
nafiqlər) onlarla birlikdə çıxmazlar. Əgər
(müsəlmanlar) onlara qarşı vuruşsalar,
(münafiqlər) onlara (yəhudilərə) kömək-
lik göstərməzlər. Əgər (münafiqlər) on-
lara yardım etmiş olsalar, geri dönüb
qaçar, sonra da onlara (Bəni Nadir qəbi-
ləsinə) heç bir kömək edilməz.

كاقيقىفيفىثيثىثنثمثز
ليلىلمكيكىكمكل

13. (Ey möminlər!) Onların (münafiqlərlə
yəhudilərin) qəlblərində sizə qarşı olan
qorxu, Allaha olan qorxularından daha
şiddətlidir. Çünki onlar anlamayan bir
qövmdür.

يرىٰنىنينننمنزنرممما
يىينيميز

14. (Ey möminlər!) Onlar (yəhudilər) cəm hal-
da sizə qarşı yalnız möhkəm şəhərlərdə və
ya divarlar arxasından vuruşarlar. Ara-
larındakı düşmənçilik isə şiddətlidir.
(Ya Peyğəmbər!)  Sən onların birgə ol-
duqlarını güman edirsən, halbuki onla-
rın qəlbləri müxtəlifdir. Bu, onların dərk
etməyən bir qövm olduqları üçündür.

بهتجبمبخبحبجئهئمئخئحئجيي
خجحجحمجمجحثمتمتهتختح
سمسخسحسجخم

15. Onlar (yəhudilər) özlərindən bir az əv-
vəl əməllərinin cəzasını dadmış kimsə-
lərə (Bədrdə məğlub edilmiş Məkkə müş-
riklərinə) bənzəyirlər. Onlara (axirətdə)
ağrılı-acılı bir əzab vardır.

عجظمطحضمضحضخضجصمصخصح
غمغجعم

16. (Münafiqlərin  Bəni  Nadir  yəhudilərini
aldatmasının məsəli) şeytanın məsəli ki-
midir. Şeytan insana: “Kafir ol!”– deyər.
İnsan kafir olunca: “Mən  səndən uza-
ğam.  Mən aləmlərin  Rəbbi olan Allah-
dan qorxuram!”– deyər.

كلكخكحكجقمقحفمفخفحفج
محمجلهلملخلحلجكم

17. (Nəhayət) onların hər ikisinin (Şeytanın
və onun aldatdığı kimsənin) aqibəti Cə-
hənnəmdə əbədi qalmaq oldu. Zalımla-
rın cəzası budur.

ميمىمخمممحمجليلىلملخ
نحنج
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18.  Ey  iman  gətirənlər, Allahdan qorxun!
Hər kəs sabah (axirət) üçün nə etdiyinə
baxsın. Allahdan qorxun! Həqiqətən,
Allah nə etdiklərinizdən xəbərdardır.

يحيخيجهيهىهمهجنينىنمنخ
ٌٍَّّّىٰرٰذٰيىيييم

19. Allahı unudan, buna görə də Allahın on-
ları özlərinə unutdurduğu kəslər kimi
olmayın! Onlar fasiqlərdir.

برئيئنئىئمئزئرُِّّّٰ
بمبز

20. Cəhənnəm əhli ilə Cənnət əhli eyni ola
bilməz. Məhz Cənnət əhli uğur qazanan
kimsələrdir.

تيتىتمتنتزتربيبىبن
ثمثزثر

21. (Ey Peyğəmbər!) Əgər Biz bu Quranı da-
ğa nazil etsəydik, sən onu Allahın qor-
xusundan parça-parça olduğunu görər-
din. Biz bu misalları insanlar düşünsün-
lər deyə çəkirik.

كلكاقيقىفيفىثيثىثن
نرممماليلىكيلمكىكم

نمنز
22. O, Özündən başqa heç bir ilah olmayan,

qeybi və aşkarı bilən Allahdır. O, Rəh-
mandır, Rəhimdir.

ئخئجئحيييىيمينيزيرىٰنينىنن
بجئهئم

23. O, Özündən başqa heç bir ilah olmayan,
Məlik (göylərin və yerin mülkünün sahi-
bi), Qüddus (bütün qüsurlardan pak), Sa-
lam (bütün eyib və naqis sifətlərdən uzaq),
Mömin  (haqqı təsdiq edən  və qullarına
əmin-amanlıq bəxş edən), Muhəymin (hər
bir şeyə müşahidə edən), Əziz (yenilməz
güc-qüvvət sahibi), Cabbar (istədiyi hər
hansı bir şeyə məcbur etməyə qadir olan),
Mutəkəbbir (əzəmətli, təkəbbürlü və məx-
luqata aid sifətlərdən uzaq) olan Allahdır.
Allah (müşriklərin) Ona qoşduqlarından
(şəriklərdən) ucadır.

ثمتهتمتختحتجبهبمبخبح
سجخجخمحمحججمجح
صحسمسخسح

24. O, Xaliq (yaradan), Bəri (yoxdan var
edən), Musavir (məxluqatına istədiyi
surəti verən) Allahdır. Ən gözəl adlar
yalnız Ona məxsusdur. Göylərdə və yer-
də olanların hamısı Onu təsbih edir. O,
Qüdrətlidir, Hikmət sahibidir.

عجعمظمطحضخضمضحضجصمصخ
كخكحكجقمفمقحفخفحفجغمغج
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60. əl-Mumtəhənə u

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1.  Ey  iman  gətirənlər!  Mənim düşmənimi
də, öz düşməninizi də özünüzə dost tut-
mayın! Onlar sizə gələn  haqqı inkar  et-
dikləri halda, siz onlara mehribanlıq gös-
tərirsiniz. Rəbbiniz olan Allaha iman gə-
tirdiyiniz üçün onlar Peyğəmbəri və sizi
(yurdunuzdan) çıxardırlar. Əgər siz Mə-
nim  yolumda  və Mənim razılığımı qa-
zanmaq uğrunda cihada çıxmısınızsa (Mə-
nim düşmənlərimi özünüzə dost tutma-
yın). Siz onlara gizlincə sevgi  bəsliyirsi-
niz (sirrinizi açıb onlara deyirsiniz). Mən
sizin gizli saxladığınızı da, aşkar etdiyi-
nizi də bilirəm. Sizlərdən kim bunu etsə,
artıq haqq yoldan azmışdır!

مىمممخمحمجليلىلملخ
هىهمهجنينىنمنخنحنجمي
ٌّىٰرٰذٰيييىيميخيحيجهي
ئيئىئنئمئزئرٍَُِّّّّّٰ
تنتمتزتربيبىبنبمبربز

2. Əgər onlar sizi ələ keçirsələr, sizə düş-
mən kəsilər, əlləri və dilləri ilə sizə pislik
edər və sizin kafir olmanızı istəyərlər.

فىثيثىثنثمثزثرتيتى
كلكاقيقىفي

3. Nə qohum-əqrabanız, nə də övladlarınız
sizə bir fayda verəcəkdir. Qiyamət günü
Allah sizi bir-birinizdən ayıracaqdır.
Allah nə etdiklərinizi görəndir.

نننزنمنرمممالىليلمكيكىكم
يرىٰنينى

4. İbrahim və onunla birlikdə olanlarda si-
zin üçün gözəl bir nümunə vardır. Onlar
öz qövmünə dedilər: “Həqiqətən, biz siz-
dən  və sizin Allahdan başqa ibadət et-
diklərinizdən uzağıq. Biz sizi inkar edi-
rik. Siz tək olan Allaha iman gətirincəyə
qədər bizimlə sizin aranızda daim əda-
vət və nifrət olacaqdır!” Yalnız İbrahimin
öz atasına: “Mən sənin üçün mütləq ba-
ğışlanma diləyəcəm. Lakin Allahdan sə-

بحبجئهئمئخئحئجيييىينيميز
حججمجحثمتهتمتختحتجبهبمبخ

صمصخصحسمسخسحسجخمخجحم
فخفجفحغمغجعمعجظمطحضمضخضحضج
كلكخكحكجقمقحفم
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nə gələn əzabı dəf edə bilməyəcəm!”– de-
məsi müstəsnadır. (Onlar belə dedilər:)
“Ey Rəbbimiz! Biz yalnız Sənə təvəkkül
edir və yalnız Sənə üz tuturuq. Dönüş də
yalnız Sənədir.

5. Ey Rəbbimiz! Bizi kafirlərin fitnəsinə (əza-
bına) məruz qoyma. Ey Rəbbimiz, bizi
bağışla. Həqiqətən,  Sən Qüdrət  və Hik-
mət sahibisən!”

نخنحنجمخمممحمجلهلملخلحلجكم
نهنم

6. (Ey möminlər!) Onlarda (İbrahim və onun-
la birlikdə olanlarda) sizin üçün – Allaha
və Axirət gününə ümid bəsləyənlər üçün
gözəl nümunə vardır. Kim üz döndərsə,
(bilsin ki,) Allah Zəngindir, Tərifəlayiqdir.

نمنحنخنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهمهجنينى

7. (Ey möminlər!) Ola bilsin ki, Allah sizinlə
ədavət bəslədiyiniz kimsələr arasında mə-
həbbət yaratsın. Allah (hər şeyə) qadir-
dir. Allah bağışlayandır, rəhmlidir.

ٌٍَُِّّّّّىٰرٰذٰيييىيميخيح
ئىئنئمئزّٰئر

8. Allah din uğrunda sizinlə vuruşmayan
və sizi öz diyarınızdan çıxartmayan kim-
sələrə yaxşılıq etmənizi və onlarla əda-
lətlə davranmanızı sizə qadağan etməz.
Şübhəsiz ki, Allah ədalətli olanları sevər.

تىتنتمتزتربيبىبنبمبزبرئي
قيقىفيفىثيثنثىثمثزثرتي

9. Allah sizə ancaq sizinlə din uğrunda vu-
ruşan, sizi diyarınızdan qovub çıxardan
və çıxarılmanıza kömək edən kimsələrlə
dostluq etmənizi qadağan edir. Onlarla
dostluq edənlər zalımlardır.

نرممماليلىلمكيكىكمكلكا
ينيميزيرنيىٰنىنننمنز
يييى

10. Ey iman gətirənlər! Mömin qadınlar hic-
rət edib sizin yanınıza gəldikləri zaman
onları imtahan edin. Allah onların ima-
nını daha yaxşı bilir. Əgər  o qadınların
mömin olduqlarını bilsəniz, onları kafir-
lərə qaytarmayın. Nə bunlar (bu qadın-
lar) onlara (kafirlərə) halaldır, nə də on-
lar (o kafirlər) bunlara (bu qadınlara)
halaldırlar. (Kafirlərin bu qadınlara) sərf
etdiklərini (mehri) özlərinə (kafir ərləri-

بهبخبمبحبجئهئمئخئحئج
حمخجحججمجحثمتهتمتحتختج
عمعجظمضمطحضخضحصمضجصخصحسمسخسحسجخم
كحكجقمقحفخفمفحفجغمغج
ممنجمخمحمجلهلخلملحلجكمكلكخ
نهنمنخنح
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nə) qaytarın. (Həmin) qadınların mehr-
lərini özlərinə verdiyiniz təqdirdə onlar-
la evlənməyinizdə sizə heç bir günah
yoxdur. Kafir qadınları öz kəbininiz al-
tında saxlamayın. (Ey Möminlər! İslama
gəldikdən sonra mürtəd olan qadınlara)
verdiyiniz mehri (onların kafir ərlərdən)
tələb edin. (Kafirlər də İslamı qəbul edib
möminlərlə evlənən qadınlara) sərf et-
dikləri mehri qoy (sizdən) tələb etsinlər.
Bu, Allahın hökmüdür. O sizin aranızda
hökm verir. Allah (hər şeyi) biləndir,
hikmət sahibidir.

11. Əgər zövcələrinizdən hər hansı biri sizi
tərk edib (mürtəd olaraq) kafirlərin ya-
nına getsə və siz də (kafirlərlə) vuruşub
qalib gəlsəniz, (ələ keçirdiyiniz qənimət-
dən) zövcələri çıxıb getmiş kimsələrə
onların sərf etdikləri (mehr) qədər verin.
İman gətirdiyiniz Allahdan qorxun!

ئهئميهيميخيحيجهٰهمهج
كلشهشمسهسمثمثهتهتمبهبم
لمكم

12. Ey Peyğəmbər! Mömin qadınlar Allaha
heç bir şərik qoşmayacaqlarına, oğurluq
və zina  etməyəcəklərinə, uşaqlarını öl-
dürməyəcəklərinə, əlləri ilə ayaqları ara-
sından olanı yalanla ört-basdır etməyə-
cəklərinə (ərlərindən olmayan uşaqları-
nı onlara isnad etməyəcəklərinə) və heç
bir yaxşı işdə sənə qarşı çıxmayacaqları-
na dair sənə beyət etmək üçün yanına
gəldikləri zaman onların beyətini qəbul
et və Allahdan onlar üçün bağışlanma di-
lə. Həqiqətən, Allah bağışlayandır, rəhm-
lidir.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يجهيهىهمهجنينىنمنخنح
ىٰرٰذٰيييىيميخيح
ئىئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ

13. Ey iman gətirənlər! Allahın qəzəbinə gə-
lmiş bir qövmlə dostluq etməyin. Kafir-
lər qəbirdəkilərin (bir daha) diriləcəyinə
inanmadıqları kimi Axirət gününə də
inanmırlar.

تنتمتزتربيبىبنبمبزبرئي
فىثيثىثنثمثزثرتيتى
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61. əs-Saff w

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Göylərdə və yerdə olanların hamısı Allahı
təsbih edirlər. O, Qüdrətlidir, Hikmət sa-
hibidir.

ممماليلىكيلمكىكمكلكاقيقىفي

2. Ey iman gətirənlər! Etmədiyiniz bir şeyi
nə üçün deyirsiniz?!

يزيرىٰنينىنننمنزنر

3. Etmədiyiniz bir şeyi deməyiniz Allah ya-
nında böyük qəzəblə qarşılanır.

بجئهئمئخئحئجيييىينيم

4. Şübhəsiz ki, Allah, Onun yolunda sanki
möhkəm bir divar kimi səf-səf düzülüb
vuruşanları sevər.

تهتمتختحتجبهبمبخبح
جمجحثم

5.  Bir  zaman  Musa  öz  qövmünə demişdi:
“Ey qövmüm! Mənim Allahın rəsulu ol-
duğumu bildiyiniz halda, nə üçün mənə
əziyyət verirsiniz?!” Onlar (doğru yol-
dan) azdıqda, Allah da onların qəlblərini
azdırdı. Allah fasiq bir qövmü doğru yo-
la yönəltməz.

صخصحسمسخسحسجخمخجحمحج
فجغمعمغجعجظمطحضمضحضخضجصم
قحفمفخفح

6. (Ey Peyğəmbər! Xatırla ki,) bir zaman Mər-
yəm oğlu İsa belə demişdi: “Ey İsrail oğul-
ları! Həqiqətən mən, Allahın sizə göndər-
diyi, məndən əvvəl (nazil edilmiş) Tövratı
təsdiqləyən və məndən sonra gələcək Əh-
məd adlı peyğəmbərlə (sizi) müjdələyən
bir elçisiyəm!” Sonra (İsa yaxud Əhməd)
onlara açıq-aydın dəlillər gətirdikdə on-
lar: “Bu, aşkar bir sehrdir!”– dedilər.

نمنخنحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
ذٰيييميىيخيحيجهيهىهمهجنينى

ٌٍَُّّّّىٰرٰ

7. İslama dəvət edildiyi halda, Allaha qarşı
yalan uydurandan daha zalım kim ola
bilər?! Allah zalım qövmü doğru yola
yönəltməz.

بيبىبمبنبزبرئيئىئنئمئزئرِّّٰ
تنتمتزتر
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8. Onlar öz ağızlarıyla Allahın nurunu sön-
dürmək istəyirlər. Kafirlər istəməsə də,
Allah Öz nurunu tamamlayacaqdır.

فيفىثيثىثنثمثزثرتيتى
قيقى

9. Müşriklər istəməsə də, (İslam) dinini bü-
tün dinlərdən üstün etmək üçün Öz rə-
sulunu hidayət və haqq dinlə göndərən
Odur.

نزنرممماليلىلمكيكىكمكلكا
نىنننم

10. Ey iman gətirənlər! Sizi ağrılı-acılı əzab-
dan  xilas  edəcək bir ticarəti sizə bildi-
rimmi?

ئمئخئحئجيييىينيميزيرىٰني

11. (Bu,) Allaha və Onun rəsuluna iman gə-
tirməyiniz, malınız və canınızla Allah
yolunda cihad etməyinizdir. Bilsəniz,
bu sizin üçün nə qədər xeyirlidir.

تهتختمتحتجبهبمبخبحبجئه
خجحمحججمجحثم

12. (Belə etsəniz) O sizin günahlarınızı ba-
ğışlayar və sizi (ağacları və qəsrləri) al-
tından çaylar axan cənnətlərə və Ədn
cənnətlərindəki gözəl  məskənlərə daxil
edər. Bu, böyük uğurdur.

ضحضجصمصخصحسمسخسحسجخم
فجغمغجعمظمعجطحضمضخ

13. (Sizi üçün) sevdiyiniz başqa şey də var-
dır: Allah tərəfindən kömək və yaxın qə-
ləbə. (Ey Peyğəmbər!) Möminləri (bu-
nunla) müjdələ.

لحلجكمكخكلكحكجقمقحفخفمفح

14. Ey iman gətirənlər! Allahın köməkçiləri
olun. Necə ki, Məryəm oğlu İsa həvari-
lərə: “Allah yolunda kimlər mənə kömək-
çi olacaq?”– demiş, həvarilər də: “Bizik
Allahın köməkçiləri!”– demişdilər. İsrail
oğullarından bir tayfa iman gətirdi, di-
gər bir tayfa isə kafir oldu. Biz də iman
gətirənləri düşmənlərinə qarşı qüvvət-
ləndirdik və onlar üstün gəldilər.

نمنخنحنجمممخمحمجلهلملخ
بهئهبمئميهيميخيجيحهٰهمهجنه
لمكمكلشهسهشمسمثهثمتهتم
يهيمنهنم
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62. əl-Cumuə y

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Göylərdə və yerdə olanların hamısı, Mə-
lik (göylərin və yerin mülkünün sahibi),
Qüddus (bütün qüsurlardan pak), Əziz
(yenilməz güc-qüvvət sahibi) və Hikmət-
li olan Allahı təsbih edirlər.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
نخنح

2. Ummilərə (yazıb-oxumağı bilməyən ərəb-
lərə) özlərindən onlara Allahın ayələrini
oxuyan, onları pis əməllərdən  təmizlə-
yən, onlara Kitabı və Hikməti (Quran və
Sünnəni) öyrədən bir Peyğəmbər göndə-
rən Odur. Halbuki onlar bundan öncə
açıq-aydın azğınlıq içində idilər.

يخيحيجهيهىهمهجنينىنم
ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيم
ُِّّّٰ

3. (Allah səni)  hələ onlara (yazıb-oxumağı
bilməyən ərəblərə) qoşulmayan başqala-
rına da (elçi göndərmişdir). O, Qüdrətli-
dir, Hikmət sahibidir.

بنبمبزبرئىئيئنئمئزئر

4. Bu, Allahın lütfüdür, onu istədiyinə ve-
rər. Allah böyük lütf sahibidir.

ثنثمثزثرتيتنتىتمتزتربيبى

5. Tövrata əməl etməyə mükəlləf olduqdan
sonra ona əməl etməyənlərin məsəli, be-
lində kitablar daşıyan, (amma onlardan
faydalana bilməyən) uzunqulağın məsə-
linə bənzəyir. Allahın ayələrini yalan sa-
yan qövmün məsəli necə də pisdir. Allah
zalım qövmü doğru yola yönəltməz.

كمكلكاقيقىفيفىثيثى
نمنننزنرممماليلىكيلمكى
يميزيرىٰنينى

6. (Ey Peyğəmbər!) De: “Ey yəhudilər! Əgər
insanlar arasında ancaq özünüzün Allahın
dostları olduğunuzu iddia edirsinizsə və
doğru danışanlarsınızsa, onda (Allahdan
özünüzə) ölüm diləyin!”

بخبحبجئهئمئخئحئجيييىين
تهتمتختحتجبهبم
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7. Onlar öz əlləri ilə etdikləri əməllərə görə
ölümü əsla diləməzlər. Allah zalımları
biləndir.

سحسجخجخمحمحججمجحثم
سمسخ

8. (Ey Peyğəmbər!) De: “(Qorxub) qaçdığı-
nız ölüm sizi mütləq haqlayacaqdır. Son-
ra  siz  qeybi  və aşkarı bilənin hüzuruna
qaytarılacaqsınız. O da sizə nə etdikləri-
nizi xəbər verəcəkdir”.

عمعجطحظمضمضخضحضجصمصخصح
كجقمقحفمفخفحفجغمغج

9. Ey iman gətirənlər! Cümə günü namaza
çağırıldığı zaman Allahı yad etməyə tə-
ləsin  və alış-verişi buraxın. Bilsəniz, bu
sizin üçün nə qədər xeyirlidir!

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
يخيحيجهيهىهمهجنىنينمنخنح

10. Namaz qurtardıqdan sonra yer üzünə
dağılışıb Allahın lütfündən (ruzisindən)
axtarın və Allahı çox zikr edin ki, bəlkə
nicat tapasınız.

ٌٍّّىٰرٰذٰيييىيم
ئنئمئزئرَُِّّّّٰ

11. Onlar ticarət  və ya əyləncə gördükləri
zaman dağılışıb ona tərəf qaçdılar və sə-
ni (minbərdə xütbə oxuyarkən) ayaq üs-
tə olduğun halda tərk etdilər. (Ey Pey-
ğəmbər!) De: “Allah yanında olan savab
əyləncədən və ticarətdən daha xeyirlidir.
Allah ruzi verənlərin ən xeyirlisidir”.

تيتىتنتمترتزبيبىبنبمبزبرئيئى
قيقىفيفىثىثيثنثمثزثر

63. əl-Munafiqun 0

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ya Peyğəmbər!) Münafiqlər sənin yanına
gəldikdə: “Biz sənin, Allahın Rəsulu oldu-
ğuna şəhadət veririk!”– deyirlər. Allah sə-
nin, Onun Rəsulu olduğunu bilir. Allah,
münafiqlərin yalançı olduqlarına şahid-
dir.

نزنرممليمالىلمكيكىكمكلكا
يزيرىٰنينىنننم



əl-Munafiqun surəsi المنافقون سورة 

624

2. Onlar andlarını sipər edib (insanları) Allah
yolundan döndərdilər. Onların etdikləri
əməllər necə də pisdir!

بحبجئهئخئمئحئجيييىينيم
بهبمبخ

3. Bu, onların (öncə) iman edib sonra küfür
etmələri, bu yüzdən də qəlblərinə möhür
vurulması səbəbiylədir. Artıq onlar anla-
mazlar.

خمخجحمحججمجحثمتهتمتختحتج

4. (Ey Peyğəmbər!) Sən onları gördükdə cüs-
sələri  xoşuna  gəlir, danışanda sözlərinə
qulaq asırsan. Sanki, onlar (divara) söy-
kədilmiş kötüklər kimidirlər.  Onlar  hər
bir səs-küyün özlərinə qarşı olduğunu
sanırlar. Onlar düşməndirlər. Sən onlar-
dan çəkin! Allah onları məhv etsin, necə
də haqdan üz çevirirlər!

ضخضمضحضجصمصحصخسمسخسح
قحفمفحفخفجغمغجعجعمظمطح
لحلجكمكخكلكحقمكج

5. Onlara: “Gəlin Allahın Rəsulu sizin üçün
bağışlanma diləsin!”– deyildiyi zaman
(istehza ilə) başlarını yelləyir və sən on-
ların təkəbbürlə üz  döndərdiklərini gö-
rürsən.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
نىنمنخنحنج

6. (Ey Peyğəmbər!)  Sən onlar üçün bağış-
lanma diləsən  də, diləməsən  də,  fərqi
yoxdur. Allah onları bağışlamayacaqdır.
Şübhəsiz ki, Allah fasiq qövmü doğru
yola yönəltməz.

يىيميخيحيجهيهىهمهجني
ٌٍَُِّّّّّّٰىٰذٰرٰيي

7. Onlar: “Allahın Rəsulu yanında olanlara
(mühacirlərə) bir şey xərcləməyin ki, da-
ğılıb getsinlər!”– deyən kimsələrdir. Hal-
buki göylərin və yerin xəzinələri Allaha
məxsusdur, lakin münafiqlər (bunu) an-
lamazlar.

بىبنبمبزبرئيئىئنئمئزئر
ثرتيتىتنتمتزبيتر

ثنثمثز

8. Onlar (münafiqlər): “Əgər biz Mədinəyə
qayıtsaq, ən izzətli olan, ən zəlil olanı müt-
ləq oradan çıxardacaqlar!”– deyirlər. Hal-
buki izzət yalnız Allaha, Onun Rəsuluna
və möminlərə məxsusdur, lakin müna-
fiqlər (bunu) bilmirlər.

كلكاقيقىفيفىثيثى
ماليلىلمكيكىكم

نمنزنرمم
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9. Ey iman gətirənlər! Mallarınız və övlad-
larınız sizi Allahın zikrindən yayındır-
masın! Kim bunu etsə (bilsin ki,) onlar zi-
yana uğrayanlardır.

ينيميزيرىٰنينىنن
بحبجئهئمئخئجئحيييى

بمبخ
10. Sizlərdən birinə ölüm  gəlib: “Ey Rəb-

bim! Mənə bir az möhlət ver ki, sədəqə
verib əməlisalehlərdən olum!”– deməz-
dən öncə sizə verdiyimiz ruzidən (Allah
yolunda) xərcləyin.

حمحججمجحثمتهتمتختحتجبه
صمصخصحسمسخسحسجخمخج

ضحضج

11. Allah, əcəli çatmış bir nəfsin ölümünü
əsla gecikdirməz. Allah nə etdikləriniz-
dən xəbərdardır.

قحفمفخفحفجغجغمعمعجظمطحضمضخ

64. ət-Təğabun 2

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Göylərdə və yerdə olanların hamısı Allahı
təsbih edirlər. Mülk Onundur, həmd Ona
məxsusdur. O, hər şeyə qadirdir.

نىنخنمنحنجميمممىمخمحمجليلىلملخ
هيهىهمهجني

2. (Ey insanlar!) Sizi yaradan Odur. Kiminiz
kafir, kiminiz də mömindir. Allah nə et-
diklərinizi görür.

ٌٍّّىٰذٰرٰيييىيميخيحيج
َُّّ

3. O, göyləri və yeri haqqla (ədalət və hik-
mətlə) yaratdı, sizə surət verdi, surətləri-
nizi də gözəl şəklə saldı. Dönüş də Ona-
dır.

برئىئيئنئمئزئرِّّٰ
بمبز

4. O, göylərdə və yerdə olanları bilir. Sizin
gizlində və aşkarda nə etdiyinizi də bilir.
Allah sinələrdə (qəlblərdə) olanları bilən-
dir.

ثرثزتيتىتنتمتزتربيبىبن
فىثيثىثنثم
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5. (Ey Məkkə müşrikləri!) Məgər daha öncə
(Nuh,  Ad,  Səmud qövmləri kimi) kafir
olanların xəbəri sizə gəlib çatmadımı? On-
lar (dünyada) etdiklərinin cəzasını dad-
dılar. Onlar üçün (axirətdə) acılı-ağrılı
bir əzab vardır.

ماليلىلمكيكىكمكلكاقيقىفي
نرمم

6. Bu ona görədir ki, elçiləri onlara aydın
dəlillər  gətirirdi, onlar isə: “Məgər bizə
bir insanmı doğru yol göstərəcəkdir?”–
deyirdilər. Onlar küfr edir və üz döndə-
rirdilər. Allah heç nəyə möhtac deyildir.
Allah Zəngindir, Tərifəlayiqdir.

يميزيرىٰنينىنننمنز
بحبجئهئمئحئخئجيىييين

7. Kafir olanlar heç vaxt dirildilməyəcəklə-
rini iddia edirlər. (Ey Peyğəmbər!) De:
“Xeyr, Rəbbimə and olsun ki, siz mütləq
dirildiləcəksiniz. Sonra isə (dünyada) et-
diyiniz əməllər sizə xəbər veriləcəkdir.
Bu, Allah üçün asandır!”

حمحججمجحثمتهتختمتحتجبهبمبخ
صخصحسمسخسحخمسجخج

8. (Ey insanlar!) Allaha, Onun rəsuluna və
nazil etdiyimiz Nura (Qurana) iman gə-
tirin! Allah nə etdiklərinizdən xəbərdar-
dır.

فجغمغجعمعجطحظمضمضخضحضجصم

9. O gün (Allah) sizi Toplanma (Qiyamət)
günü üçün cəm edəcəkdir.  Həmin gün
qarşılıqlı aldanma günüdür. Kim Allaha
iman gətirib saleh əməl etsə, (Allah) onun
günahlarını bağışlayar və onu (ağacları
və qəsrləri) altından çaylar axan cənnət-
lərə daxil  edər. Onlar orada əbədi qala-
caqlar. Bu, böyük uğurdur.

لخلحلجكمكخكلكحكجقحقمفمفخفح
نخنحنجمممخمحمجلهلم
يميخيحيجهمهٰهجنهنم

10. Kafir olub ayələrimizi yalan sayanlar isə,
onlar Cəhənnəm əhlidirlər. Onlar orada
əbədi qalacaqlar. Ora necə də pis dönüş
yeridir!

مخمحمجليلىلملخ
نخنحنجمىميمم

11. Allahın izni olmadan (heç kəsə) bir mü-
sibət üz verməz. Kim Allaha iman gətir-
sə, Allah onun qəlbini haqqa yönəldər.
Allah hər şeyi biləndir.

يىيميخيحهييجهىهمهجنينىنم
ٌٍَّّّىٰرٰييذٰ
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12. Allaha və Onun Rəsuluna itaət edin!
Əgər üz çevirsəniz, (bilin ki,) Elçimizin
öhdəsinə düşən yalnız açıq bir təbliğ et-
məkdir.

ئيئىئنئمئرئزُِّّّٰ
بنبمبزبر

13. Allah! Ondan başqa (ibadətə layiq olan)
ilah yoxdur. Qoy möminlər yalnız Allaha
təvəkkül etsinlər.

ثمثزثرتيتىتمتنتزتربيبى

14. Ey iman gətirənlər! Şübhəsiz ki, zövcə-
lərinizdən və övladınızdan sizə düşmən
olanlar da vardır. Onlardan özünüzü qo-
ruyun! Lakin onları əfv etsəniz, günah-
larından keçsəniz və bağışlasanız, (bilin
ki,) Allah bağışlayandır, rəhmlidir.

قيقىفيفىثيثىثن
لىلمكيكمكىكلكا
نمنزنرمممالي

15. Mallarınız və övladlarınız (sizin üçün)
ancaq  bir  fitnədir (imtahandır). Böyük
mükafat (Cənnət) isə Allah yanındadır.

ينيميزىٰيرنينىنن
يييى

16. Allahdan bacardığınız qədər qorxun.
(Peyğəmbərə) qulaq asın, (ona) itaət edin
və (malınızdan) öz xeyriniz üçün xərclə-
yin. Nəfsinin xəsisliyindən qorunanlar –
məhz onlar nicat tapanlardır.

بخبحبجئهئمئخئحئج
ثمتهتمتختحتجبمبه
جمجح

17. Əgər Allaha gözəl bir borc versəniz (ma-
lınızı Onun yolunda xərcləsəniz), O bu-
nu sizin üçün qat-qat artırar və sizi ba-
ğışlayar. Allah şükürün əvəzini verən-
dir, həlimdir.

صحصخسمسخسحسجخمخجحمحج
ضخضحضجصم

18. (Allah) qeybi və aşkarı biləndir, Qüdrət-
lidir, Hikmət sahibidir.

غجعمعجظمطحضم
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65. ət-Talaq 4

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ey Peyğəmbər! Qadınları boşadığınız za-
man onları gözləmə (iddə) müddətlərin-
də (heyzdən pak olduqdan sonra onlarla
yaxınlıq etməzdə əvvəl) boşayın. Gözlə-
mə (iddə) müddətini hesablayın və Rəb-
biniz olan Allahdan qorxun. Onları, açıq-
aşkar zinakarlıq etmələri müstəsna ol-
maqla, evlərdən çıxartmayın və onlar öz-
ləri də çıxmasınlar. Bu, Allahın hüdudla-
rıdır. Kim Allahın hüdudlarını aşarsa ar-
tıq özünə zülm etmiş olar. Bilmirsən, ola
bilsin ki, Allah bundan sonra bir iş icad
etsin  (ərin  qəlbinə yenidən zövcəsinin
məhəbbətini salsın və onlar barışsınlar).

مىميمممخمحمجليلىلملخ
يحيجهيهىهمهجنينىنخنمنحنج
ٍَُِّّّّّٰىٌّٰرٰذٰيىيييميخ
بيبىبنبمبزبرئيئىئنئزئمئر

2. Gözləmə (iddə) vaxtı bitdikdə onları şə-
riətə müvafiq olaraq saxlayın və yaxud
onlardan şəriətə müvafiq qaydada ayrı-
lın. (Zövcələrinizi saxlamaq və ya onlar-
dan ayrılmaq istədikdə sonradan aranız-
da ixtilaf olmasın deyə) içərinizdən iki
ədalətli şahid tutun. (Ey şahidlər! Siz də)
Allah üçün şahidlik edin. Allaha və Axi-
rət gününə iman gətirənlərə verilən öyüd-
nəsihət budur. Kim Allahdan qorxarsa,
Allah ona (hər sıxıntıdan) bir çıxış yolu
açar

ثزثرتيتىتنتمتزتر
كىكمكلكاقىقيفيفىثيثىثنثم
ىٰنينىنننمنزنرماممليلىلمكي

3. və ona gözləmədiyi yerdən ruzi bəxş edər.
Kim Allaha təvəkkül etsə, (Allah) ona ki-
fayət edər. Allah Öz əmrini yerinə yeti-
rəndir. Allah hər şey üçün (müəyyən) bir
ölçü qoymuşdur.

بجبحئهئمئخئحئجيىييينيميزير
حججمجحثمتهتمتختجتحبهبمبخ
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4. Heyzdən  kəsilmiş (yaşlı) qadınlarınızın
gözləmə (iddə) müddəti barədə şübhə
etsəniz, onların, eləcə də (yaşlarının azlı-
ğı üçün)  hələ heyz görməmiş olanların
gözləmə müddəti  üç  aydır.  Hamilə qa-
dınların gözləmə (iddə) müddəti isə on-
lar hamiləlikdən azad olana qədərdir.
Kim Allahdan qorxarsa, Allah onun işini
asanlaşdırar.

صحسمسخسحسجخمخجحم
عجظمضمطحضخضحضجصمصخ
كحكجقمقحفمفخفجفحغمغجعم
كمكلكخ

5. Bu, Allahın sizə nazil etdiyi əmridir. Kim
Allahdan qorxarsa, Allah onun günahla-
rından keçər və onun mükafatını artırar.

نحنجمممخمحلهمجلملخلحلج
همهجنهنمنخ

6. Onlara (boşadığınız qadınlara gözləmə
müddətləri bitənədək) imkanınız daxi-
lində öz yaşadığınız yerdə qalmağa yer
verin.  Sıxışdırmaq  məqsədilə onlara  zə-
rər yetirməyin. Əgər onlar hamilədirlər-
sə, hamiləlikdən azad olana qədər onlara
(malınızdan) xərcləyin. Əgər sizin üçün
uşaq əmizdirirlərsə, onların (süd) haqqı-
nı verin. Öz aranızda xoşluqla razılığa
gəlin. Əgər (bu işdə) razılığa gələ bilmə-
səniz, (bu zaman) uşağı ata üçün başqa
bir qadın əmizdirməlidir.

مىمممخمحمجليلىلملخ
يحهييجهىهمهجنينىنمنخنحمينج
ٍّىٌّٰرٰذٰيييىيميخ
ئرَُِّّّّٰ

7. Qoy var-dövlət sahibi öz varına görə xərc-
ləsin. İmkanı az olan isə Allahın ona ver-
diyindən xərcləsin. Allah heç kəsin üzə-
rinə ona verdiyindən artıq yük qoymaz.
Allah hər bir çətinlikdən sonra asanlıq
edəcəkdir.

تزتربيبىبنبمبزئيبرئىئنئمئز
كلكاقيقىفيفىثىثيثنثمثزثرتيتىتمتن

8. Neçə-neçə məmləkət əhli öz Rəbbinin və
Onun elçilərinin əmrinə asi oldu. Biz də
onları şiddətli haqq-hesaba çəkib dəhşət-
li əzaba düçar etdik.

نزنرممماليلىلمكيكىكم
ىٰنينىنننم

9. Onlar əməllərinin cəzasını daddılar və
aqibətləri ziyana uğramaq oldu.

ئحئجيييىينيميزير
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10. Allah onlar üçün şiddətli əzab hazırla-
mışdır.  Ey iman gətirmiş ağıl sahibləri,
Allahdan qorxun! Allah sizə Zikr (Qu-
ran) nazil etdi.

ثمتمتهتختحتجبهبمبحبخبجئهئمئخ
خجحمحججمجح

11. İman gətirib saleh əməllər edənləri zül-
mətlərdən nura çıxartmaq üçün Allahın
aydın ayələrini sizə oxuyan bir elçi gön-
dərdi. Kim Allaha iman gətirib saleh əməl
etsə, Allah onu (ağacları və qəsrləri) al-
tından çaylar axan, içində əbədi qalacağı
cənnətlərə daxil  edər. Allah ona gözəl
ruzi bəxş etmişdir.

ضحضجصمصخصحسمسخسحسجخم
فخفحفجغمغجعجعمظمطحضمضخ
لهلملخلجلحكمكلكخكحكجقمقحفم
مخمحمج

12. Yeddi (qat) göyü və yeri də onun misli
qədər (yeddi qat) yaradan Allahdır.
Allahın hər şeyə qadir olduğunu, Allahın
elminin hər şeyi əhatə etdiyini biləsiniz
deyə, (Allahın) əmri onların arasında
nazil olar.

يحيجهمهٰهجنهنمنخنحنجمم
سمثهثمتهتمبهبمئهئميهيميخ
كلشهشمسه

66. ət-Təhrim 6

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ey Peyğəmbər! Zövcələrinin razılığını di-
ləyərək Allahın sənə halal etdiyini nə
üçün özünə haram edirsən?! Allah Bağış-
layandır, Rəhmlidir.

نمنحنخنجميمممىمخمحمجليلىلملخ
هجنينى

2. Allah, andlarınızı (kəffarə verməklə) pozma-
ğı sizə izin vermişdir. Allah sizin himayə-
darınızdır. O, Biləndir, Hikmət sahibidir.

ٌٍّّىٰرٰييذٰيىيخيميحيجهيهىهم

3. Bir zaman Peyğəmbər öz zövcələrindən bi-
rinə (Hafsaya sirr olaraq bir) söz söylədi. O
da (Hafsada) bunu (Aişəyə) xəbər verdik-
də və Allah da bunu ona (Peyğəmbərə) aş-
kar etdikdə, o (Peyğəmbər), bunun bir qis-

بزبرئيئىئنئمئزئرَُِّّّّٰ
ثمثزثرتيتىتنتزتمتربيبىبنبم
قيقىفيفىثيثنثى
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mini (Hafsaya) bildirdi, digər bir qismini
bildirməkdən isə vaz keçdi. (Peyğəmbər)
bunu ona (Hafsaya) bildirdikdə o dedi:
“Bunu sənə kim xəbər verdi?” O da: “Bunu
mənə (hər şeyi) Bilən, (hər şeydən) Xəbər-
dar olan (Allah) xəbər verdi!”– dedi.

4. (Ey Hafsa və Aişə!) Hər ikiniz Allaha töv-
bə etməlisiniz. Çünki ikinizin də qəlbi (gü-
naha) meyl etmişdir. Əgər ona (Peyğəm-
bərə) qarşı bir-birinizə dəstək versəniz, (bi-
lin ki,) Allah, Cəbrail və saleh möminlər
onun (dostu və) yardımçısıdır. Bunlardan
başqa mələklər də onun yardımçılarıdır.

نمنزنرمممالىليلمكيكىكمكلكا
يىينيميريزىٰنينىنن
ئجيي

5. Əgər o sizi boşasa, ola bilsin ki, Rəbbi si-
zin əvəzinizə ona  sizdən daha xeyirli,
müsəlman, mömin, itaətkar, tövbə edən,
ibadət edən,  oruc  tutan  dul  və bakirə
zövcələr nəsib etsin.

تجبهبمبخبحبجئهئمئخئح
حججمجحثمتهتمتختح

6. Ey iman gətirənlər! Özünüzü və ailənizi
yanacağı insanlar və daşlar olan oddan
qoruyun! Onun üstündə Allahın onlara
verdiyi əmrlərə (heç vaxt) asi olmayan,
özlərinə buyurulanları yerinə yetirən
amansız və şiddətli mələklər var.

صخصحسمسخسحسجخمخجحم
عمعجظمطحضمضخضحضجصم
فخفحفجغمغج

7. Ey kafir olanlar! Bu gün üzr diləməyin.
Siz ancaq etdiyiniz əməllərin cəzasını çə-
kəcəksiniz!

لخلحلجكمكخكلكحكجقمقحفم
لهلم

8. Ey iman gətirənlər! Allaha səmimi tövbə
edin. Ola bilsin ki, Rəbbiniz günahları-
nızdan keçsin və sizi (ağacları və qəsrlə-
ri) altından çaylar axan cənnətlərə daxil
etsin. O gün Allah, Peyğəmbəri və onunla
birlikdə iman gətirənləri utandırmaz. On-
ların nuru önlərindən və sağ tərəflərində
gedərkən onlar: “Ey Rəbbimiz! Nurumu-
zu bizim üçün tamamla və bizi bağışla.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ
همهجنينىنمنخنح
رٰىٰذٰيييىيميخيحيجهيهى
ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ
تربيبىبنبمبزئيبرئىئن
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Həqiqətən, Sən hər şeyə qadirsən!”– de-
yəcəklər.

9. Ey Peyğəmbər! Kafirlərə və münafiqlərə
qarşı vuruş! Onlarla sərt davran! Onların
gedəcəkləri  yer  Cəhənnəmdir. Ora necə
də pis dönüş yeridir!

ثزثمثرتيتىتنتمتز
قىفيفىثىثيثن

10. Allah kafirlərə Nuhun arvadı ilə Lutun
arvadını misal çəkdi. Onların hər ikisi,
Bizim saleh qullarımızdan iki qulun
nikahında idilər. Onlar ərlərinə xəyanət
etdilər və ərləri onları Allahdan (Allahın
əzabından) heç cür xilas edə bilmədilər.
Onlara: “Oda girənlərlə birgə ikiniz də
ora girin!”– deyildi.

ليمالىلمكيكىكمكلكاقي
ىٰنينىنننمنزنرمم
ئخئحئجيييىينيميزير

ئهئم

11. Allah iman gətirənlərə Fironun zövcəsi-
ni (Asiyə bint Məzahimi) misal çəkdi. O
zaman o: “Ey Rəbbim! Mənə Öz yanında
– Cənnətdə bir ev tik. Məni Firondan və
onun əməlindən  xilas  et.  Məni zalım
qövmdən xilas et!”– demişdi.

تختحتجبهبمبخبحبج
سحسجخمخجحمحججمجحثمتهتم
ضجصمصخصحسمسخ

12. (Allah, həmçinin,) ismətini qoruyan İm-
ran qızı Məryəmi  də (misal  çəkdi). Biz
ona (Cəbrail vasitəsilə libasının yaxasın-
dan) Öz ruhumuzdan üfürdük. O, Rəb-
binin Sözlərini və Onun Kitablarını təs-
diq etdi və itaət edənlərdən oldu.

غجعمعجظمطحضمضخضح
كجقمقحفمفخفحفجغم
كخكح

67. əl-Mulk 8

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Mülk Əlində Olan Allah (ən Əzəmətli),
xeyiri və bərəkəti bol olandır. O hər şeyə
qadirdir.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ



     əl-Mulk surəsi الملك سورة 

633

2. Hansınızın daha yaxşı əməl sahibi olduğu-
nu sınamaq üçün ölümü və həyatı yaradan
Odur. O, Qüdrətlidir, Bağışlayandır.

يجهيهمهىهجنينىنمنخنحنج
يخيح

3. Yeddi göyü bir-birinin üzərində yaradan
Odur. Sən Rəhmanın yaratdığında bir uy-
ğunsuzluq görməzsən. Gözünü qaldırıb
(göyə) diqqət yetir, heç onda bir çat gö-
rürsənmi?

ئرئزٌٍَُِّّّّّّٰرٰىٰذٰيييىيم
بمبزبرئيئىئنئم

4. Sonra gözünü qaldırıb (göyə) təkrar tək-
rar bax. Göz (orada bir uyğunsuzluq tap-
mayıb) zəlil və yorğun halda özünə tərəf
dönəcəkdir.

ثزثرتيتىتنتمتزتربيبىبن

5.  Biz  səmanı ulduzlarla  bəzədik  və onları
şeytanlara atılan alovlar etdik. Biz onlar
üçün yandırıb-yaxan od əzabı hazırlamışıq.

قيكاقىفيفىثيثىثنثم
لمكيكىكمكل

6. Rəbbinə küfür edənlər Cəhənnəm əzabı-
na düçar olacaqlar. Ora nə pis dönüş ye-
ridir.

نىنننمنرنزممماليلى

7. Onlar (kafirlər) oraya atıldıqda Cəhənnə-
min  dəhşətli uğultuyla qaynadığını eşi-
dəcəklər.

ئجيييىينيميزيرىٰني

8. Cəhənnəm qəzəbindən az qala parçalan-
sın. Ora (Cəhənnəmə) hər dəfə bir dəstə
atıldıqda onun gözətçiləri onlardan: “Mə-
gər sizə xəbərdarlıq edən bir peyğəmbər
gəlməmişdi?”– deyə soruşacaqlar.

تمتختحتجبهبمبخبحئهبجئمئخئح
ثمته

9. Onlar deyəcəklər: “ƏlbəĴə, bizə qorxu-
dan (bir peyğəmbər)  gəlmişdi. Amma
biz (onu) yalançı sayıb: “Allah heç bir şey
nazil etməyib, siz də ancaq böyük bir az-
ğınlıq içindəsiniz”– demişdik.

ضحضجصمصخصحسمسخسحسجخمخجحمحججمجح
ظمطحضمضخ

10. Onlar: “Əgər biz (peyğəmbərləri) dinlə-
səydik və ya anlasaydıq Cəhənnəm əhli
içində olmazdıq!”– deyəcəklər.

كحكجقمقحفمفخفحفجغمغجعمعج
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11. Onlar öz günahlarını etiraf etdilər. Cə-
hənnəm əhli (Allahın rəhmətindən) uzaq
olsun!

لخلحلجكمكلكخ

12. Rəbbindən (Onu) görmədikləri halda
qorxanlar üçün bağışlanma və böyük bir
mükafat var.

نمنخنحنجمممخمحمجلهلم

13. (Ey insanlar!) Sözünüzü gizli saxlasanız
da, onu açıq desəniz də (fərqi yoxdur). O,
sinələrdə (qəlblərdə) olanları biləndir.

نجميمىمممخمجمحليلىلملخ

14. Məgər yaradan (Allah) yaratdığını bil-
məzmi? O, Lətifdir (hər şeyi incəliyinə qə-
dər biləndir) və (hər şeydən) Xəbərdar.

هىهمهجنينىنمنخنح

15. Yeri sizin ixtiyarınıza verən Odur. Onun
qoynunda gəzin və Allahın (sizə bəxş et-
diyi) ruzisindən yeyin. Qayıdış da Onadır.

ٌٍَّّّىٰرٰذٰيييىيميخيحيجهي
ُِّّّٰ

16. (Ey kafirlər!) Göydə olanın (Allahın) sizi
yerə batırmayacağına əminsinizmi? O
zaman yer hərəkətə gəlib titrəyəcəkdir.

بيبىبنبمبزبرئيئىئنئمئزئر

17. Yaxud göydə olanın (Allahın) üstünüzə
daşlar yağdırmayacağına əminsinizmi?
Siz, Mənim (əzabla) qorxutmağımın ne-
cə olduğunu biləcəksiniz.

ثىثمثنثزثرتيتىتنتمتزتر
فيفىثي

18. Onlardan (Məkkə mürşiklərindən) əv-
vəlkilər  də (öz peyğəmbərlərini) təkzib
etmişdilər. (Bir görəydin) Mənim (onla-
rı) həlak etməyim necə oldu!

لىلمكيكىكمكلكاقيقى

19. Məgər onlar üstlərində dəstə-dəstə qanad
çalaraq uçan quşları görmürlərmi? Onları
(havada) ancaq Rəhman (olan Allah)
saxlayır. Şübhəsiz ki, O, hər şeyi görəndir.

يرىٰنينننىنمنزنرمممالي
ئحئجيييىينيزيم

20. Yaxud Rəhmandan başqa sizə yardım
edəcək bu qoşununuz (tərəfdarlarınız)
kimdir? Kafirlər ancaq aldanmaqdadırlar!

تهتمتحتختجبهبمبخبحبجئهئمئخ
حججمجحثم



     əl-Mulk surəsi الملك سورة 

635

21. Yaxud O Öz ruzisini kəssə, sizə kim ruzi
verə bilər? Xeyr, onlar təkəbbür göstər-
məkdə və (haqdan) boyun qaçırmaqda
davam edirlər.

ضمضخضحضجصمصخسمصحسخسحسجخمخجحم

22. Elə isə üzü üstə sürünərək gedən daha
doğru yoldadır, yoxsa düz yolda dik ge-
dən?

قحفمفخفحفجغمغجعمعجظمطح
كجقم

23. (Ey Peyğəmbər!) De: “Sizi yaradan, sizə
qulaqlar, gözlər  və qəlblər verən Odur.
Necə də az şükür edirsiniz!”

محلهمجلملخلحلجكمكلكخكح
نجمممخ

24. (Ey Peyğəmbər!) De: “Sizi yer üzünə ya-
yan Odur. Siz Onun hüzuruna toplana-
caqsınız!”

يحيجهٰهمهجنهنمنخنح

25. Onlar: “Əgər doğru deyirsinizsə, bu vəd
nə vaxt olacaqdır?”– deyirlər.

تمبهبمئهئميهيميخ

26. (Ey Peyğəmbər!) De: “Onu bilmək yalnız
Allaha məxsusdur. Mən isə ancaq açıq-
aydın xəbərdar edən bir peyğəmbərəm!”

لمكمكلشهشمسهسمثهثمته

27. Kafirlər əzabın yaxınlaşdığını gördükdə
üzləri qaralacaq və onlara: “İstədiyiniz
(əzab) budur!”– deyiləcəkdir.

نحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ
نمنخ

28. (Ey Peyğəmbər!) De: “Deyin görüm, əgər
Allah məni və mənimlə birlikdə olanları
məhv edərsə və ya bizə mərhəmət göstə-
rərsə, (bəs siz) kafirləri ağrılı-acılı əzab-
dan kim qurtara bilər?”

يييىيميخيحيجهيهىهمهجنينى
ٌّىٰرٰذٰ

29. (Ey Peyğəmbər!) De: “O, Rəhmandır!
Biz  Ona iman gətirib,  Ona təvəkkül et-
dik. Kimin açıq-aydın azğınlıq içində ol-
duğunu (tezliklə) biləcəksiniz.

برئيئىئنئزئمئرٍَُِّّّّّٰ
بنبمبز

30. (Ey Peyğəmbər!) De: “Deyin görüm, əgər
suyunuz (yerin dibinə) çöksə, (Allahdan
başqa) kim sizə axar su gətirə bilər?”

ثمثزثرتيتىتنتمتزتربيبى
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68. əl-Qələm A

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Nun. And olsun qələmə və (insanların
qələmlə) yazdıqlarına!

قىفيفىثيثنثى

2. (Ey Peyğəmbər!) Sən Rəbbinin neməti sa-
yəsində dəli deyilsən.

كيكىكمكلكاقي

3. Şübhəsiz ki, sənin üçün tükənməz bir mü-
kafat vardır.

نرممماليلىلم

4. Həqiqətən də, sən böyük əxlaq sahibisən! نينىنننمنز

5. Sən də görəcəksən, onlar da görəcəklər – يزيرىٰ

6. hansınızın dəli olduğunu. يىينيم

7. Şübhəsiz ki, Rəbbin kimin Onun yolun-
dan azdığını və (kimin də) haqq yolda ol-
duğunu daha yaxşı bilir.

تجبهبمبخبحبجئهئمئخئحئجيي

8. (Ey Peyğəmbər! Elə isə haqqı) yalan sa-
yanlara itaət etmə!

تهتمتختح

9. Onlar (Müşriklər) istəyirlər ki, sən (onla-
ra) güzəşt edəsən, onlar da (sənə) güzəşt
etsinlər.

حمحججمجحثم

10. (Ey Peyğəmbər!) İtaət etmə hər tez-tez
and içənə, alçağa,

سمسخسحسجخمخج

11. qeybət edənə, (insanlar arasında) söz gəz-
dirənə,

ضجصمصخصح

12. xeyrə mane olana, (zülm etməklə) həddi
aşana, günahkara,

ظمطحضمضخضح

13. daş ürəkliyə, bunlardan sonra da (özünü
başqasının nəsəbinə sırıyan) fırıldaqçıya –

فجغمغجعمعج



   əl-Qələm surəsi القلم سورة 

637

14. o, var-dövlət  və oğul-uşaq sahibi olsa
belə.

كجقمقحفمفخفح

15. Ayələrimiz ona oxunduğu zaman: “Bu,
keçmişdəkilərin əsatirlərindəndir!”– dedi.

لملخلحلجكمكلكخكح

16. Biz onun burnuna damğa vuracağıq. مخمحمجله

17. Həqiqətən, Biz bağ sahiblərini sınağa çək-
diyimiz kimi onları da (Məkkə mürşiklə-
rini də) sınağa çəkdik. O zaman (bağ sa-
hibləri) səhər açılanda (miskinlər gəlməz-
dən öncə bağda olan meyvələri) mütləq
dərəcəklərinə and içmişdilər.

نجميمىمممخمحمجليلىلملخ

18. İstisna da etməmişdilər (“inşallah” de-
məmişdilər).

نمنخنح

19. Onlar yuxuda ikən Rəbbinin əzabı o ba-
ğı bürüdü.

يحيجهيهىهمهجنينى

20. (Bağ yanıb) zülmət gecə kimi (qapqara)
oldu.

يىيميخ

21. Səhər açıldıqda bir-birlərini səsləndilər: رٰذٰيي

22. “Əgər (meyvə) dərəcəksinizsə, bağınıza
erkən gedin!”

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

23. Onlar (bağa) yollandılar, (yol boyu) da bir-
birlərinə pıçıldayaraq belə deyirdilər:

ئىئنئمئز

24. “Bu gün orada heç bir miskin yanınıza
girməsin!”

بيبىبنبمبزبرئي

25. Onlar bu məqsədlə (miskinləri bağa bu-
raxmamağa) qadir olacaqlarını zənn
edib erkən getdilər.

تىتنتمتزتر

26. Onlar bağı gördükdə (belə) dedilər: “(De-
yəsən) biz səhv gəlmişik!

ثىثنثمثزثرتي

27. Xeyr! Biz (bu bağın xeyrindən) məhrum
olmuşuq!”

قىفيفىثي
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28. Onların ən yaxşısı dedi: “Məgər mən si-
zə (Allah) təsbih etməli olduğunuzu de-
mədimmi?”

لىلمكيكىكمكلكاقي

29. Onlar: “Rəbbimiz pakdır, müqəddəsdir!
Həqiqətən  də, biz zalımlardan olmu-
şuq!”– dedilər.

نننمنزنرمممالي

30. Onlar dönüb bir-birlərini qınamağa baş-
ladılar

يميزيرىٰنينى

31. (belə) dedilər: “Vay halımıza! Biz həddi
aşanlardan olduq!

ئخئحئجيييىين

32. Ola bilsin ki, Rəbbimiz bizə onun əvəzi-
nə ondan daha yaxşısını versin. ƏlbəĴə,
biz Rəbbimizə yönəlirik”.

تمتختحتجبهبمبخبحبجئهئم

33. (Dünyadakı) əzab da belədir. Axirət əzabı
isə daha böyükdür! Kaşki biləydilər!

سخسحسجخمحمخجحججمثمجحته

34. Şübhəsiz ki, müĴəqilər üçün Rəbbi ya-
nında Nəim cənnətləri vardır.

ضخضحضجصمصخصحسم

35. Biz heç müsəlmanları günahkarlara tay
tutarıqmı?!

عجظمطحضم

36. Sizə nə olub, necə hökm verirsiniz?! فحفجغمغجعم
37. Yoxsa sizin elə bir kitab var ki, (günah-

karla itaətkarın eyni olduğunu) oradan
oxuyursunuz?!

كحكجقمقحفمفخ

38. (Ya da) orada bəyəndiyiniz hər bir şeyin
sizin üçün olacağı vardır?!

لخلحلجكمكلكخ

39. Yaxud Qiyamət gününədək hökm edib
istədiyiniz hər şey sizin üçün olacağına
dair Bizimlə əhd bağlamısınız?!

همهجنهنمنخنحنجمممخمحمجلهلم

40. (Ey Peyğəmbər!) Onlardan soruş ki, kim
buna zamindir?

يميخيحيجهٰ

41. Yoxsa onların şəriklərimi vardır? Əgər
doğru deyirlərsə, qoy şəriklərini gətirsin-
lər.

ثهثمتهتمبهبمئهئميه
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42. O gün baldır açılacaq və onlar səcdəyə
dəvət olunacaqlar, lakin (kafirlər) bunu
bacarmayacaqlar.

يمنهنملمكمكلشهشمسهسم

43. (O gün onların) gözləri qorxu içində ala-
caq, özlərini də zillət bürüyəcəkdır. Hal-
buki onlar (dünyada) sağ-salamat olduq-
ları halda səcdəyə dəvət olunurdular.

نجميمىمممخمحليمجلىلملخ
نخنح

44. (Ey Peyğəmbər!) Bu Sözü (Quranı) yalan
sayanları Mənə burax.  Biz  onları özləri
də bilmədən tədricən əzaba sürükləyirik.

يخيحيجهيهمهىهجنينىنم
يىيم

45. Mən onlara möhlət verirəm. Şübhəsiz ki,
Mənim (kafirlər üçün qurduğum) hiy-
ləm çox şiddətlidir.

ٌٍَّّّىٰذٰرٰيي

46. (Ey Peyğəmbər!) Yoxsa sən (risaləti təb-
liğ etdiyinə görə) onlardan bir ücrət istə-
yirsən  və (buna görə də) onlar ağır bir
borca düşüblər?!

ئىئنئمئزئرُِّّّٰ

47. Yoxsa qeyb (elmi) onların yanındadır on-
lar da (ona baxıb istədiklərini) yazırlar?!

بىبنبمبزبرئي

48. Rəbbinin hökmünə səbir et və balıq sa-
hibi (Yunus peyğəmbər) kimi olma! Bir
zaman o, (balığın qarnında) qəm-qüssə
içində (Rəbbinə) dua etmişdi.

ثمثزثرتيتىتنتمتزتربي
ثىثن

49. Əgər Rəbbinin mərhəməti ona yetişmə-
səydi, o, qınanmış halda (balığın qarnın-
dan heç bir bitki bitməyən) boş yerə atı-
lacaqdı.

لمكيكىكمكلكاقيقىفيفىثي

50. (Lakin) Rəbbi onu seçib salehlərdən etdi. نزنرممماليلى
51. Həqiqətən, kafirlər Zikri (Quranı) eşit-

dikləri zaman öz baxışları ilə az qala sə-
ni gözə gətirsinlər. Onlar (çarəsizlikdən):
“O, dəlidir!”– deyirlər.

ينيميزيرىٰنينىنننم
ئحئجيييى

52. Halbuki o (Quran) aləmlər üçün ancaq
bir öyüd-nəsihətdir!.

بخبحبجئهئمئخ
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69. əl-Haqqə C

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Haqq olan (Qiyamət)! بهبم

2. Nədir haqq olan (Qiyamət)? تختحتج
3. Sən nə biləsən ki, nədir haqq olan (Qiya-

mət)?
جمجحثمتهتم

4. Səmud və Ad (qövmləri qəlbləri) qorxuya
salan Qiyaməti yalan saydılar.

سجخمخجحمحج

5. Səmud (qövmü) qorxunc bir səslə məhv
edildi.

صخصحسمسخسح

6. Ad qövmü isə olduqca soyuq və şiddətli
küləklə məhv edildi.

ظمطحضمضخضحضجصم

7. Allah onu (o küləyi) yeddi gecə, səkkiz gün
ardıcıl onların üstündə əsdirdi. (Əgər ora-
da  olsaydın,)  sən onların çürümüş boş
xurma gövdələri kimi yerə sərilmiş gö-
rərdin.

كحكجقمقحفخفمفحفجغمغجعمعج
لحلجكمكلكخ

8. (İndi) sən onlardan qalan bir kimsə gö-
rürsənmi?!

مخمحمجلهلملخ

9. Firon da, ondan əvvəlkilər də, alt-üst ol-
muş kəndlər  (əhli  olan  Lut  qövmü)  də
günah işlətmişdilər.

مخمحمجليلىلملخ

10. Onlar Rəbbinin elçisinə asi oldular, Allah
da onları (şiddəti) artan bir əzabla yaxa-
ladı.

نمنخنحنجميمىمم

11. Su aşıb-daşdığı zaman sizi gəmidə (Nu-
hun gəmisində) Biz daşıdıq.

يحيجهيهىهمهجنينى
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12. Biz bunu sizə bir ibrət  olsun və yadda
saxlayan qulaqlar onu yadda saxlasın
deyə (belə) etdik.

ىٰرٰذٰيييىيميخ

13. Sur bircə dəfə üfürüləcəyi, ئرٌٍَُِّّّّّّٰ
14. yer və dağlar qaldırılıb bircə dəfə bir-bi-

rinə çırpılacağı zaman –
بزبرئيئىئنئمئز

15. həmin gün Vaqiə qopacaq. بيبىبنبم
16. Göy həmin gün zəyifləyib, parça-parça

olacaqdır.
تيتىتنتمتزتر

17. Mələklər isə onun (göyün) ətrafında ola-
caqlar. O gün sənin Rəbbinin Ərşini on-
ların (başı) üstündə səkkiz mələk daşı-
yacaqdır.

كاقيقىفيفىثيثىثمثنثزثر

18. (Ey insanlar!) O gün siz (Allaha) ərz olu-
nacaqsınız. Heç bir sirriniz (Allahdan)
gizli qalmayacaqdır.

ليلىلمكيكىكمكل

19. Kitabı sağ əlinə verilən kimsə deyəcək-
dir: “Alın, oxuyun kitabımı!

يرىٰنينىنننمنزنرممما

20. Çünki mən (Qiyamət günü) öz hesabım-
la qovuşacağama inanırdım”.

ئجيييىينيميز

21. O, xoşbəxt həyat sürəcək – بجئهئمئخئح

22. uca bir Cənnətdə – بهبمبخبح
23. (elə bir  Cənnətdə ki,)  onun  meyvələri

yaxın olacaqdır.
تختحتج

24. (Onlara:) “Keçmiş günlərdə etdiyiniz
əməllərə görə nuşcanlıqla yeyin-için!”–
(deyiləcəkdir).

خمخجحمحججمجحثمتهتم

25. Kitabı sol əlinə verilən kimsə isə deyə-
cəkdir: “Kaş kitabım mənə verilməyəy-
di!

ضمضخضحضجصمصخصحسمسخسحسج
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26. Hesabımı da bilməyəydim! غجعمعجظمطح

27. Kaş ilk ölümüm əbədi olaydı! فخفحفجغم
28. Malım mənə fayda vermədi (məni Allahın

əzabından qurtarmadı).
كخكجكحقمقحفم

29. Hökmranlığım da məhv olub getdi”. لحلجكمكل
30. (Mələklərə deyiləcəkdir:) “Onu tutub

bağlayın!
لهلملخ

31. Sonra da Cəhənnəmə atın! مممخمحمج
32. Sonra onu uzunluğu yetmiş dirsək olan

zəncirlə bağlayın!
هٰهمهجنهنمنخنحنج

33. Çünki o, Əzəmətli olan Allaha iman gə-
tirmirdi.

ئهئميهيميخيحيج

34. Miskini yedirtməyə rəğbətləndirmirdi. ثهثمتهتمبهبم
35. Bu gün burada onun üçün bir dost tapıl-

maz.
كمكلشهشمسهسم

36. Qanlı irindən başqa yeməyi də yoxdur. محمجليلىلملخ

37. Onu ancaq günahkarlar yeyər”. نجميمىمممخ

38. And içirəm gördüklərinizə, نينىنمنخنح

39. Və görmədiklərinizə! هيهىهمهج

40. O, möhtərəm bir Elçinin sözüdür. يىيميخيحيج

41. O, şair sözü deyil! Nə az inanırsınız! ٍَُِّّّّىٌّٰرٰذٰيي

42. O, kahin sözü də deyil! Nə az düşünür-
sünüz!

برئيئىئنئزئمئرّٰ



   əl-Haqqə surəsi الحاقةسورة 

643

43. O, aləmlərin Rəbbi tərəfindən nazil edil-
mişdir!

بيبىبنبمبز

44. Əgər o (Muhəmməd) bəzi sözləri özün-
dən uydurub Bizə aid etsəydi,

تيتىتنتمتزتر

45. Biz ondan şiddətli intiqam alardıq. ثنثمثزثر

46. Sonra da şah damarını kəsərdik. قىفيفىثيثى

47. Sizdən heç kəs buna mane ola bilməzdi. لمكيكىكمكلكاقي

48. Həqiqətən, o (Quran) müttəqilər üçün bir
öyüd-nəsihətdir.

ممماليلى

49. Şübhəsiz ki, aranızdan (Quranı) yalan
sayanlar olduğunu da bilirik!

نينىنننمنزنر

50. Həqiqətən, o (Quran, Qiyamət günü) ka-
firlər üçün bir həsrətdir.

ينيميزيرىٰ

51. Şübhəsiz ki, o (Quran) gerçək bir həqi-
qətdir.

ئحئجيييى

52. (Ey Peyğəmbər!) Elə isə Əzəmətli Rəbbi-
nin adı ilə təsbih et!

بحبجئهئمئخ

70. əl-Məaric E

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. İstəyən kimsə baş verəcək əzabı istədi – تحتجبهبمبخ

2. (bunu) kafirlər üçün istədi. Onu (o əzabı
kafirlərdən) dəf edəcək bir kimsə yoxdur.

جحثمتهتمتخ

3. (O əzab), uca məqamlar sahibi olan Allah-
dandır.

خمخجحمحججم
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4. Mələklər və Ruh (Cəbrail) Allaha doğru
müddəti əlli min ilə bərabər  bir  gündə
yüksələrlər.

ضحضجصمصخصحسمسخسحسج
طحضمضخ

5. (Ey Peyğəmbər!) Sən gözəl bir səbirlə sə-
bir et!

غجعمعجظم

6. Onlar (kafirlər)  o əzabı uzaq olduğunu
görürlər.

فخفحفجغم

7. Biz isə onun yaxın olduğunu görürük. قمقحفم

8. O gün göy əridilmiş mədən kimi olacaq-
dır.

كمكلكخكحكج

9. Dağlar da (didilmiş) yuna kimi olacaqdır. لملخلحلج

10. Dost dostun halını soruşmayacaqdır. مممخمحمجله

11. Onlar bir-birini görəcəklər. Günahkar o
günün əzabından qurtarmaq üçün fidyə
vermək istəyər – öz oğullarını,

نجميمىمممخمحمجليلىلخلم

12. zövcəsini və qardaşını, نمنخنح
13. (Çətin gündə) ona sığınacaq verən qo-

hum-əqrabasını
همهجنينى

14. və yer üzündə olanların hamısını (fidyə
versin) özünü (Allahın əzabından) xilas
etsin.

يىيميخيحيجهيهى

15. Xeyr! O, alovlu Oddur – ٌّىٰرٰييذٰ

16. başın dərisini sıyırıb çıxaran (bir od). ٍَُّّّ
17. (O od) çağırır (haqqa) arxa çevirəni, (on-

dan) üz döndərəni ئمئزئرِّّٰ

18. və (mal-dövlət) yığıb saxlayanı. ئيئىئن
19. Həqiqətən, insan (mal-dövlətə)  çox hə-

ris yaradılmışdır. بيبىبنبمبز
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20. Ona (yoxsulluq və xəstəlik kimi) bir şər
toxunduqda özündən çıxar.

تىتنتمتزتر

21. Ona bir xeyir nəsib olduqda isə (Allah
yolunda xərcləməkdən) xəsislik edər.

ثنثمثزثرتي

22. Yalnız namaz qılanlardan başqa. فىثيثى

23. O kəslər ki, namazlarında daimidirlər. كمكلكاقيقىفي
24. O kəslər ki, onların mallarında bəlli bir

haqq var –
ماليلىلمكيكى

25. dilənən və (həya edib istəmədiyinə gö-
rə) məhrum qalan kimsə üçün.

نزنرمم

26. O kəslər ki, Din gününü təsdiq edirlər. ىٰنينىنننم
27. O kəslər ki, Rəbbinin əzabından qorxur-

lar.
ئجيييىينيميزير

28. Çünki Rəbbinin əzabından əmin olmaq
olmaz.

بحبجئهئمئخئح

29. O kəslər ki, ayıb yerlərini (zinadan) qo-
ruyurlar –

تحتجبهبمبخ

30. yalnız zövcələrindən və sahib olduqları
cariyələrdən  başqa.  Onlar  (buna  görə)
qınanmazlar.

سجخمخجحمحججمجحثمتهتمتخ

31. Bundan artığını istəyənlər isə həddi aşan-
lardır.

ضحضجصمصخصحسمسخسح

32. O kəslər ki, əmanətlərinə və əhdlərinə
riayət edirlər. .

عمعجظمطحضمضخ

33. O kəslər ki, şahidliklərində doğrudurlar. فخفحفجغمغج
34. O kəslər ki, namazlarını qoruyarlar (na-

mazlarını layiqincə əda edərlər).
كخكحكجقمقحفم

35. Onlar Cənnətlərdə hörmət göstəriləcək
kimsələrdir.

لخلحلجكمكل
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36. (Ey Peyğəmbər!) Sənə doğru tələsən ka-
firlərə nə olub belə –

مممخمحمجلهلم

37. sağdan-soldan dəstə-dəstə (ətrafına yı-
ğışırlar)?

هجنهنمنخنحنج

38. Yoxsa onların hər  biri  Nəim  cənnətinə
daxil olacağına ümidmi edir?!

ئهئميهيميخيحيجهٰهم

39. Xeyr! (Bu mümkün deyil!) Biz onları bil-
dikləri şeydən (bir qətrə nütfədən) xəlq
etdik.

سمثهثمتهتمبمبه

40. And içirəm məşriqlərin və məğriblərin
Rəbbinə! Biz doğrudan da, (elə bir) qüd-
rətə malikik ki, –

نهنملمكمكلشهشمسه

41. onları daha yaxşıları ilə əvəz edə bilərik.
(Bunda) qarşımıza çıxa bilən tapılmaz.

مىمممخمحمجليلىلملخ

42. (Ey Peyğəmbər!)  Vədə olunduqları gü-
nə qovuşanadək onları tərk et, qoy (batil
inanclarına) dalsınlar və əylənsinlər.

همهجنينىنمنخنحنجمي

43. O gün onlar (dünyada ibadət etdikləri)
bütlərə can  atırmışlar  kimi  qəbirlərdən
tələm-tələsik çıxacaqlar.

رٰذٰيييىيميخيحيجهيهى

44. (O gün onların) gözləri qorxu içində ala-
caq, özlərini də zillət bürüyəcəkdır. Bu
onlara vəd edilmiş (Qiyamət) günüdür!

ئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ

71. Nuh G

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Biz Nuhu: “Qövmünə ağrılı-acılı bir əzab
gəlməmişdən əvvəl onları xəbərdar et!”–
deyə öz qövmünə göndərdik.

تنتمتزتربيبىبنبمبزبرئيئى
ثرتيتى
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2. (Nuh) dedi: “Ey qövmüm! Mən sizi (Allahın
əzabı ilə) açıq-aydın xəbərdar edənəm!

فيفىثيثىثنثمثز

3. Allaha ibadət edin, Ondan qorxun və mə-
nə tabe olun!

كىكمكلكاقيقى

4. (Əgər belə etsəniz) O sizin günahlarınızı
bağışlayar və sizə müəyyən vaxtadək (əcə-
liniz çatana qədər) möhlət verər. Allahın
(müəyyən etdiyi) əcəl gəlib çatdıqda əsla
təxirə salınmaz. Kaş biləydiniz!”

ىٰنينىنننزنمنرممماليلىلمكي
ئحئجيييىيمينيزير

5. (Nuh) dedi: “Ey Rəbbim, mən qövmümü
gecə-gündüz dəvət etdim.

بهبمبخبحبجئهئمئخ

6. Amma dəvətim onların (haqdan) qaçma-
larını daha da artırdı.

ثمتهتمتختحتج

7. Onları bağışlayasan deyə,  mən  hər  dəfə
onları (imana) dəvət etdikdə, onlar bar-
maqlarını qulaqlarına tıxayır, paltarları-
na bürünür, (kufrlərində) israr edir və öt-
kəm-ötkəm təkəbbürlənirdilər.

سخسحسجخمخجحمحججمجح
ضحضجصمصخصحسم

8.  Sonra  mən onları aşkarcasına dəvət et-
dim.

عجظمطحضمضخ

9. Sonra mən onlara həm uca səslə, həm də
gizlicə bildirib

قحفمفخفحفجغمغجعم

10. dedim: “Rəbbinizdən bağışlanmağınızı
diləyin!  Həqiqətən, O, çox Bağışlayan-
dır!

لجكمكلكخكحكجقم

11. (Əgər belə etsəniz) O, sizə göydən bol-
bol yağış göndərər,

مجليلىلملخ

12. var-dövlətnizi  və oğul-uşağınızı çoxal-
dar, sizin üçün bağlar yaradar və çaylar
axıdar.

نىنمنخنحنجميمىمممخمح

13. Sizə nə olub ki, Allahı layiqincə uca tut-
mursunuz?

يحيجهيهىهمهجني
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14. Axı O sizi mərhələlərlə (əvvəl nütfədən,
sonra laxtalanmış qandan, sonra bir par-
ça ətdən və sonda isə insan şəklində) ya-
ratdı.

يييىيميخ

15. Məgər Allahın yeddi (qat) göyü təbəqə-
təbəqə necə yaratdığını görmürsünüz-
mü?

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ

16. Orada ayı bir nur, günəşi də çıraq etdi. بزبرئيئىئنئمئزئر
17. Allah sizi (atanız Adəmi) yerdən bir bit-

ki kimi bitirdi.
تزتربيبىبنبم

18. Sonra sizi ora qaytaracaq və (qiyamət gü-
nü dirildib oradan təkrar) çıxardacaqdır.

ثزثرتيتىتنتم

19. Allah yeri sizin üçün xalı təki döşədi ki, فيفىثيثىثنثم

20. orada geniş yollarda gəzəsiniz”. كمكلكاقيقى
21. Nuh dedi: “Ey Rəbbim! Onlar mənə asi

oldular və var-dövləti, övladı özünə zə-
rərdən başqa bir şey artırmayan kimsə-
lərə (kafir başçılarına) tabe oldular.

نىنننمنزنرممماليلىلمكيكى
ىٰني

22. Onlar (kafir başçılar mənə qarşı) böyük
bir hiylə işlətdilər

ينيميزير

23. və (özlərinə tabe olanlara) dedilər: “İlah-
larınızı tərk etməyin; Vəddi, Suvanı, Yə-
ğusu, Yəuqu və Nəsri tərk etməyin!”

بمبخبحبجئهئمئخئحئجيييى
تحتجبه

24. Onlar çoxlarını azdırdılar. (Ey Rəbbim!)
Sən də zalımların azğınlığını artır”.

خمخجحمحججمجحتهثمتمتخ

25. Onlar günahlarına görə (suya) qərq edil-
dilər  və oda atıldılar. Onlara Allahdan
savayı köməkçilər tapmadılar.

ضمضخضحضجصمصخصحسمسخسحسج
ظمطح

26. Nuh dedi: “Ey Rəbbim! Yer üzündə ka-
firlərdən heç bir kimsəni sağ buraxma!

كجقمقحفمفخفحفجغمغجعمعج
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27. Əgər Sən onları sağ bıraxsan, onlar Sə-
nin qullarını azdıracaq və yalnız günah-
kar, kafir (övladlar) doğub-törədəcəklər.

محمجلهلملخلحلجكمكلكخكح

28. Ey Rəbbim! Məni, valideynlərimi, evimə
mömin olaraq daxil olanları və bütün
mömin kişi və qadınları bağışla! Zalım-
ların isə ancaq həlakını artır!”

همهجنهنمنخنحنجمممخ
ئهئميهيميخيحهٰيج

72. əl-Cinn I

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!) De: “Mənə vəhy olundu
ki, cinlərdən  bir  dəstə Quranı dinlədik-
dən sonra (öz tayfalarına qayıdıb) dedi-
lər: “Həqiqətən, biz heyrətamiz bir Qu-
ran eşitdik!

نمنخنحنجميمىمممخمحمجليلىلملخ

2. O, doğru yola yönəldir. Biz ona iman gə-
tirdik və (bundan sonra) əsla kimsəni Rəb-
bimizə şərik qoşmayacağıq.

يىيميخيحيجهىهيهمهجنينى

3.  Doğrudan  da,  Rəbbimizin əzəməti çox
ucadır. O Özünə nə bir zövcə, nə də bir
övlad götürmüşdür.

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيي

4. Bizim səfehimiz (İblis) Allaha qarşı həd-
siz yalan danışırmış.

بزبرئيئىئنئمئزئر

5. Biz isə insanların və cinlərin Allah barə-
sində əsla yalan söyləməyəcəklərini zənn
edirdik.

ثرتيتىتنتمتزتربيبىبنبم

6. Həqiqətən, insanlardan bəziləri (cahiliy-
yət dövründə) cinlərin bəzilərinə sığınır-
dılar. Bu isə onların azğınlığını artırırdı.

كمكلكاقيقىفيفىثيثىثنثمثز
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7. (Ey cinlər!) Onlar (insan) da siz zənn etdi-
yiniz kimi, Allah heç kəsi (öldükdən son-
ra yenidən) diriltməyəcəyini zənn edir-
dilər.

نمنزنرممماليلىلمكيكى

8. Biz səmaya qalxdıqda onun (mələklərdən
ibarət) sərt gözətçilər və yandırıb-yaxan
ulduzlarla dolu olduğunu gördük.

يىينيميزيرىٰنينىنن

9. Halbuki (daha öncə) biz (mələklərin söh-
bətini) dinləmək üçün göyün bəzi yerlə-
rində otururduq. Amma indi kim (onla-
rı) dinləmək istəsə, o, pusquda gözləyən
yandırıb-yaxan ulduza rast gələr.

تجبهبمبخبحئهبجئمئخئحئجيي
تمتختح

10. Biz bilmirik (mələklərin söhbətinə qulaq
asmağın bizə qadağan edilməsi ilə), yer-
dəkilərə pislik etmək qəsd edilmişdir, yox-
sa Rəbbi onları doğru yola yönəltmək is-
təmişdir?

صخصحسمسخسحسجخمخجحمحججمجحثمته

11. ƏlbəĴə, aramızda saleh əməl sahibləri
də, onlar kimi olmayanları da var. Biz
ayrı-ayrı yollar tutmuşuq.

غمغجعمعجطحظمضمضخضحضجصم

12. Biz yer üzündə Allahı aciz buraxmaya-
cağımızı və qaçaraq da Ondan canımızı
qurtara bilməyəcəyimizi anladıq.

لجكمكلكخكحكجقمقحفمفخفحفج

13. Biz doğru yolu göstərən rəhbəri (Quranı)
eşitdiyimiz zaman ona iman gətirdik. Rəb-
binə iman gətirən kəs, nə (savabının) azal-
masından, nə də haqsızlığa uğramaq-
dan qorxar.

نمنخنحنجمممحمخمجلهلملخلح
هٰهمهجنه

14. Sözsüz ki, bizlərdən müsəlmanlar da var,
(doğru yoldan) azanlar da. Müsəlman
olanlar doğru yolu axtaranlardır.

مىمممخمجمحليلىلملخ
نحنجمي

15. (Doğru yoldan) azanlar Cəhənnəm üçün
odun olacaqlar”.

همهجنينىنمنخ

16. Əgər onlar (Məkkə müşrikləri) o yolda
sabit olsaydılar, Biz onlara bol-bol su ve-
rərdik.

يييىيميخيحيجهيهى
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17. Onları bununla (bu nemətlə) imtahana
çəkmək  üçün  etdik.  Kim  Rəbbinin zik-
rindən üz döndərərsə,  (Allah)  onu mə-
şəqqətli bir əzaba məruz qoyar.

ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰرٰىٰذٰ

18. Şübhəsiz  ki,  məscidlər Allaha məxsus-
dur. Elə isə Allahla yanaşı heç kəsə dua
etməyin!

بيبىبنبمبزبرئيئىئن

19. Allahın qulu (Muhəmməd) Allaha iba-
dət etmək üçün (namaz qılmağa) qalx-
dıqda (cinlər Quranı dinləmək üçün) az
qala onun ətrafında bir-birinə üstünə to-
palaşırdılar.

ثىثنثمثزثرتيتىتنتمتزتر

20. (Ey Peyğəmbər!) De: “Mən  yalnız  öz
Rəbbimə dua edirəm və heç kəsi Ona şə-
rik qoşmuram!”

كىكمكلكاقيقىفيفىثي

21. De: “Mən sizə nə bir zərər, nə də bir xe-
yir verməyə qadir deyiləm!”

نمنزنرممماليلىلمكي

22. De: “Məni Allahdan (Allahın əzabından)
heç kəs xilas edə bilməz və mən Ondan
başqa bir sığınacaq tapa bilmərəm!

ئخئحئجيييىينيميزيرىٰنينىنن

23. (Edə biləcəyim) ancaq Allahı və Onun
göndərdiklərini təbliğ etməkdir. Kim
Allaha və Onun rəsuluna asi olarsa, onun
üçün içərisində əbədi qalacaqları Cə-
hənnəm odu vardır”.

ثمتهتمتختحتجبهبخبمبحبجئهئم
خجحمحججمجح

24. Onlar özlərinə vəd olunduqlarını (Qiya-
mət əzabını) gördükləri zaman kimin
köməkçisinin daha zəif və sayca daha az
olduğunu biləcəklər.

ضحضجصمصخصحسمسخسحسجخم
ضمضخ

25. De: “Mən sizə vəd olunanın (Qiyamə-
tin) yaxın olduğunu və yaxud Rəbbimin
onun üçün uzun bir müddət təyin etdi-
yini bilmirəm.

قمقحفمفخفحفجغمغجعمعجظمطح

26. O, qeybi biləndir və Öz qeybini heç kəsə
açmaz;

لخلحلجكمكلكخكحكج
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27. yalnız razı qaldığı elçidən başqa. Allah
onun önündə və arxasında (mələklər-
dən ibarət) gözətçilər qoyur ki,

نهنمنخنحنجمممخمحمجلهلم
هٰهمهج

28. (Peyğəmbərlərinin), Rəbbinin göndər-
diklərini (necə)  təbliğ etdiyini bilsin.
Allah onların etdiklərini ehtiva etmişdir
və hər şeyi ayrı-ayrılıqda hesaba almış-
dır”.

بهبمئهئميهيميخيحيج
سمثهثمتهتم

73. əl-Muzzəmmil K

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ey (libasına) bürünən (Peyğəmbər)! لىلملخ
2. Gecəni az bir hissəsi müstəsna olmaqla

(gecələr namaza) dur!
مممخمحمجلي

3. (Gecənin) yarısını, yaxud ondan bir az əs-
kilt,

نمنخنحنجميمى

4. və ya ona artır. Quranı da aramla oxu! يجهيهىهمهجنينى
5. Həqiqətən, Biz sənə ağır bir Söz (Quran)

vəhy edəcəyik.
ذٰيييىيميخيح

6. Sözsüz ki, gecə (namaz qılmaq üçün) qalx-
maq çox çətin və (Quran) oxumaq daha
münasibdir.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰ

7. Şübhəsiz  ki,  gündüz  sənin üçün uzun-
uzadı işlər var.

بزبرئيئىئنئمئز

8. Rəbbinin adını zikr et və özünü tamamilə
Ona həsr et!

تمتزتربيبىبنبم

9.  O,  məşriqin və məğribin Rəbbidir. On-
dan başqa (ibadətə layiq olan)  ilah yox-
dur. Elə isə Onu (özünə) Himayəçi götür!

فىثيثىثنثمثزثرتيتىتن
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10. Onların (Müşriklərin) dediklərinə səbir
et və onlardan gözəl tərzdə uzaqlaş.

كيكىكمكلكاقيقىفي

11. Məni, (ayələrimi) yalan sayan var-döv-
lət sahibləri ilə tək burax və onlara bir az
möhlət ver.

نزنرممماليلىلم

12. Bizdə (onlar üçün) qandallar və Cəhən-
nəm hazırlanmışdır,

ىٰنينىنننم

13. boğazda tıxanıb qalan yemək və ağrılı-
acılı bir əzab da (vardır).

يييىينيميزير

14. O gün yer və dağlar titrəyəcək, dağlar sə-
pələnən qum təpəsinə dönəcək.

بمبخبحبجئهئمئخئحئج

15. (Ey Məkkə əhli!) Biz (Musanı) Firona el-
çi göndərdiyimiz kimi sizə də (qiyamət
günü əməllərinizə) şahidlik edəcək (Mu-
həmmədi) elçi göndərdik.

حججمجحثمتهتمتختحتجبه
خجحم

16. Firon elçiyə (Musaya) asi oldu. Biz də
onu şiddətli bir əzabla yaxaladıq.

صخصحسمسخسحسجخم

17. Əgər  küfr  etsəniz, uşaqların saçlarını
ağartan bir gündən (qiyamətin əzabın-
dan) özünüzü necə qorunacaqsınız?

عمعجظمطحضمضخضحضجصم

18. O gün göy parçalanacaq. Allahın vədi
mütləq yerinə yetəcəkdir.

قمقحفمفخفجفحغمغج

19. Bu bir öyüd-nəsihətdir. Kim istəsə, Rəb-
binə tərəf bir yol tutar.

مجلهلملخلحلجكمكخكلكحكج

20. (Ey Peyğəmbər!) Rəbbin, sənin və sənin-
lə birlikdə olanların (səhabələrin) bir qismi
(bəzən) gecənin üçdə ikisindən azını, (bə-
zən) yarısını, (bəzən də) üçdə birini (iba-
dət üçün) qalxdığınızı bilir. Gecə və gün-
düzü Allah ölçüb müəyyənləşdirir. O, si-
zin bunları hesablamaqda çətinlik çəkə-
cəyinizi (yaxud gecəni oyaq qalıb ibadət
edə bilməyəcəyinizi) bildiyi üçün tövbə-

نمنخنحنجميمىمممخمحمجليلىلم

رٰىٰذٰيييىيميخيجيحهيهىهمنيهجنى

ئيئىئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰ

تنتمتزتربيبىبنبمبزبر

كاقيقىفيفىثىثيثنثمثزتيثرتى
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lərinizi qəbul etdi. Elə isə (namaz qılar-
kən) Qurandan sizə müyəssər olanı oxu-
yun! O, bəzilərinizin xəstə olacağını, di-
gərləriniz Allahın lütfündən (ruzi) axtar-
maq üçün səfərə çıxacağını, bir qisminiz
də Allah yolunda vuruşacağını bilir. Bu-
na görə (namaz qılarkən) ondan (Quran-
dan) sizə müyəssər olanı oxuyun! Namaz
qılın, zəkat  verin və Allaha gözəl (könül
xoşluğu ilə) bir borc verin. (Dünyada) özü-
nüzə hansı xeyirli əməlləri tədarük etsə-
niz, Allah yanında onun daha xeyirlisi ilə
və daha böyük mükafatla əvəz olundu-
ğunu görəcəksiniz. Allahdan bağışlanma
diləyin! Allah Bağışlayandır, Rəhmlidir!

نىنننمنزنرممماليلىلمكىكيكمكل

ئخئحئجيييىيمينيزىٰيرني

74. əl-Muddəssir M

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ey (libasına) sarınan (Peyğəmbər)! بجئهئم

2. Qalx (insanları) xəbərdar et! بمبخبح

3. Rəbbini uca tut! تحتجبه

4. Libasını təmizlə! (Nəfsini günahlardan
pak et!)

تهتمتخ

5. Pis şeyləri tərk et! (Bütlərə ibadət etmək-
dən uzaq dur!)

جمجحثم

6. Çox görərək minnət qoyma. (Yaxşılığı tə-
mənna məqsədilə etmə!)

خمخجحمحج

7. Rəbbin üçün səbir et! سخسحسج
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8. Sura üfürüləcəyi zaman, ضجصمصخصحسم

9. O gün çətin bir gün olacaqdır. ظمطحضمضخضح

10. (Həmin gün) kafirlərə asan olmayacaq-
dır.

فجغمغجعمعج

11. (Ey Peyğəmbər! Anasının bətnində heç
bir mal-dövləti  və övladı olmadığı hal-
da) tək olaraq yaratdığım kimsəni (Valid
ibn Müğiranı) Mənə burax.

قمقحفمفخفح

12. Mən ona çoxlu var-dövlət bəxş etdim, كمكلكخكحكج

13. Hər zaman yanında olan oğullar (ver-
dim),

لخلحلج

14. onu hər cür imkanlarla təmin etdim. محمجلهلم

15. (Buna rəğmən) o, yenə də (ona verilən ne-
mətləri) artırmağımı istəyir.

نخنحنجمممخ

16. Xeyr! Çünki o, ayələrimizə qarşı inadkar-
lıq edirdi.

يحيجهٰهمهجنمنه

17. Mən onu məşəqqətli bir əzaba sürüklə-
yəcəyəm.

يهيميخ

18. Çünki o, (Quran barədə nə deyəcəyini)
fikirləşdi və qərar verdi.

بهبمئهئم

19. Ona ölüm olsun! Necə qərar verdi?! ليلىلملخ
20. Sonra ona ölüm olsun! Necə qərar ver-

di?!
مىمممخمحمج

21. Sonra nəzər saldı. نحنجمي
22. Sonra (Qurana tənə etməyə bir şey tap-

madıqda) üz-gözünü turşudub, qaşqa-
bağını tökdü.

نينىنمنخ
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23.  Sonra  da  arxasını çevirib  təkəbbürlük
göstərdi.

هيهىهمهج

24. və dedi: “Bu, (sehrbazlardan) eşidilib tək-
rarlanan sehrdən başqa bir şey deyildir!

ذٰيييىيميخيحيج

25. Bu, insan kəlamından başqa bir şey de-
yildir".

ٌٍَُّّّّىٰرٰ

26. Mən onu Səqərə (Cəhənnəmə) salacağam. ئرِّّٰ
27. (Ey Peyğəmbər!) Sən nə biləsən ki, Səqər

nədir?!
ئيئىئنئمئز

28. O (kimsəni sağ) qoymaz, (salamat) burax-
maz!

بىبنبمبزبر

29. dərini yandırıb-yaxar. تزتربي
30. Onun üzərində on doqquz (gözətçi mə-

lək) var.
تيتىتنتم

31. Biz Cəhənnəm gözətçilərini yalnız mə-
ləklərdən etdik. Biz onların sayını kafir-
lər üçün bir sınaq olması, özlərinə Kitab
verilənlərə yəqinlik hasil etməsi, iman
gətirənlərin imanının daha da artması,
Kitab verilənlər  və möminlər (haqqa)
şübhə etməməsi və qəlblərində xəstəlik
olanların və kafirlərin: “Allah bu məsəllə
nə demək istəyir?”– demələri  üçün (on
doqquz) etdik. Allah istədiyi kimsəni be-
lə azdırır, istədiyini də doğru yola yönəl-
dir. Rəbbinin qoşunlarını yalnız Özü bi-
lir. Bu, bəşəriyyət üçün ancaq bir öyüd-
nəsihətdir.

كمكلكاقيقىفيثيفىثىثنثمثزثر
نمنزنرممماليلىلمكيكى
يىينيميزيرىٰنينىنن
تجبهبمبخبجبحئهئمئخئحئجيي
سمسخسحخمسجخجحمحججمجحثمتهتمتختح
صمصخصح

32. Xeyr! And olsun aya! ضخضحضج

33. And olsun dönüb gedən gecəyə! عجظمطحضم

34. And olsun ağarmaqda olan sübh çağına! فجغمغجعم
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35. Doğrudan da o (Səqər) böyük bir bəladır. قحفمفخفح

36. (O) insanlar üçün xəbərdarlıqdır. كحكجقم
37. Sizlərdən (yaxşı işlər görüb) irəli getmək

və ya (günah edib) geriyə qalmaq istəyən-
lər üçün.

لهلملخلحلجكمكلكخ

38. Hər kəs etdiyi əməlin girovudur. نحنجمممخمحمج

39. Yalnız sağ tərəf sahiblərindən başqa. هجنهنمنخ
40. Onlar cənnətlərdə bir-birlərindən soru-

şacaqlar –
يحيجهٰهم

41. günahkarlar barəsində. يهيميخ

42. Sizi Səqərə salan nədir? تمبهبمئهئم
43. Onlar deyəcəklər: “Biz namaz qılanlar-

dan deyildik.
شمسهسمثهثمته

44. Miskini də yedizdirməzdik. نملمكمكلشه

45. Batilə dalanlarla birlikdə biz də dalardıq, ـُّـَّيهيمنه
46. Haqq-hesab gününü yalan hesab edər-

dik –
عيعىطيطىـِّ

47. ölüm bizə gələnə qədər”. سيسىغيغى

48. Şəfaətçilərin şəfaəti onlara fayda verməz. مجليلىلملخ

49. Onlara nə olub ki, öyüd-nəsihətdən (Qu-
randan) üz döndərirlər?

نجميمىمممخمح

50. Onlar sanki ürküdülmüş (vəhşi) uzun-
qulaqlardır.

نىنمنخنح
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51. Ovçulardan (yaxud aslandan) hürküb
qaçırlar.

هىهمهجني

52. Əksinə, onlardan hər biri vəhy olunmuş
səhifələrin (məhz) ona verilməsini istə-
yir.

ىٰرٰذٰيييىيميخيحيجهي

53. Xeyr! Əksinə, onlar Axirətdən qorxmur-
lar.

ئرٌٍَُِّّّّّّٰ

54. Xeyr! Bu (Quran) bir öyüd-nəsihətdir. ئىئنئمئز

55. İstəyən ondan öyüd alar. بمبزبرئي

56. (Bilin ki,) Allah istəmədikcə onlar öyüd-
nəsihət ala bilməzlər. Qorxub çəkinmə-
yə layiq olan da, bağışlamağa qadir olan
da Odur!

ثزثرتيتىتمتنتزتربيبىبن
ثنثم

75. əl-Qiyamə O

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And içirəm Qiyamət gününə! قىفيفىثيثى

2. And içirəm özünü qınayan nəfsə! كىكمكلكاقي

3. Məgər insan (ölüb çürüdükdən sonra) onun
sümüklərini bir yerə yığa bilməyəcəyi-
mizimi zənn edir?!

ممماليلىلمكي

4. Bəli, Biz onun barmaq uclarını da bərpa
etməyə qadirik.

ىٰنينىنننمنزنر

5. Lakin insan (bundan sonra da) günah et-
mək istəyər.

يييىينيميزير
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6. O: “Qiyamət günü nə vaxt olacaq!”– deyə
(rişxəndlə) soruşur.

ئهئمئخئحئج

7. Göz bərələcəyi, بمبخبحبج

8. ay tutulacağı تحتجبه

9. günəşlə ayın qovuşacağı zaman – ثمتهتمتخ

10. o gün insan: “Qaçacaq yer haradadır?”–
deyəcəkdir.

خمخجحمحججمجح

11. Xeyr, (o gün) pənah aparılacaq yer ol-
mayacaqdır.

سمسخسحسج

12. O gün qayıdış (ancaq) Rəbbinə olacaq-
dır.

ضحضجصمصخصح

13. O gün insana etdiyi və sonraya saxladığı
(əməlləri) barədə xəbər veriləcəkdir.

غجعمعجظمطحضمضخ

14. Əslində, insan öz əleyhinə şahiddir. قحفمفخفحفجغم

15. Hər cür üzrxahlıq etsə də (fayda verməz)! كخكحكجقم

16. (Ey Peyğəmbər! Cəbrail sənə Quranı na-
zil etdikdə) onu tələm-tələsik yadda sax-
lamaq üçün dilini tərpətmə!

لهلملخلحلجكمكل

17. Şübhəsiz ki, onu (qəlbində) cəm etmək
və (dilində) oxutmaq Bizə aiddir.

نجمممخمحمج

18. Biz onu (Cəbrailin dili ilə) oxuduğumuz
zaman sən onun oxunuşuna tabe ol.

هجنهنمنخنح

19. Sonra onu bəyan etmək də Bizə aiddir. يخيحيجهٰهم

20. Xeyr! Əksinə,  siz  tez  ötüb  keçəni (fani
dünyanı) sevirsiniz.

مجليلىلملخ

21. Axirəti isə tərk edirsiniz. مممخمح
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22. O gün (bir çox) üzlər parlayacaq, نحنجميمى

23. öz Rəbbinə baxacaqdır. نينىنمنخ

24. O gün (bir çox) üzlər də tutulub qarala-
caq,

هيهىهمهج

25. ona böyük bir müsibət üz verəcəyini zənn
edəcəkdir.

يييىيميخيحيج

26. Xeyr, (ruh) körpücük sümüklərinə yeti-
şəcəyi zaman;

ٌٍّّىٰرٰذٰ

27. “Kimdir ovsun edən?”– deyiləcək. ئرَُِّّّّٰ

28. (Can verən kimsə dünya  həyatından)
ayrıldığını yəqin edəcəyi

ئىئنئمئز

29. ayaq ayağa dolaşacağı zaman – بمبزبرئي

30. o gün (hər kəs) Rəbbinin hüzuruna gəti-
riləcək.

تزتربيبىبن

31. O (kafir) nə (Quranı) təsdiq etdi, nə də
namaz qıldı.

ثرتيتىتنتم

32. Lakin (haqqı) yalan saydı və üz döndər-
di.

ثىثنثمثز

33. Sonra da lovğa-lovğa ailəsinin yanına
getdi.

كاقيقىفيفىثي

34. Vay sənin halına, vay! كيكىكمكل

35. Sonra da vay sənin halına, vay! ممماليلىلم

36. Yoxsa insan başlı-başına buraxılacağını-
mı güman edir?!

نينىنننمنزنر

37. Məgər  o,  mənidən axıdılan bir damla
nütfə deyildimi?

يييىينيميزيرىٰ
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38. Sonra laxtalanmış qan oldu. Allah onu
yaradıb kamil bir surət verdi.

بجئهئمئخئحئج

39. Ondan da biri kişi, biri qadın olmaqla iki
cift yaratdı.

تحتجبهبمبخبح

40. Məgər  (bunları edən) Allah ölüləri di-
riltməyə qadir deyilmi?

حمحججمجحثمتهتمتخ

76. əl-İnsan Q

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. İnsanın üzərindən elə bir dövrü ötüb keç-
mişdir ki, o, xatırlanmağa layiq bir şey
olmamışdır!

ضخضحضجصمصخصحسمسخسحسجخمخج

2. Biz insanı qarışıq nütfədən yaradaraq,
onu sınağa çəkmək üçün eşidən və görən
etdik.

فمفخفحفجغمغجعمعجظمطحضم

3. Biz ona haqq yolu göstərdik! (Bundan son-
ra o,) istər şükür etsin, istər nankor olsun.

لجكمكلكخكحكجقمقح

4. Biz kafirlər  üçün  zəncirlər, buxovlar və
alovlu bir atəş hazırlamışıq.

مخمحمجلهلملخلح

5. Yaxşı əməl sahibləri kafur qatılmış (şə-
rabla dolu) badədən içəcəklər.

هٰهمهجنهنمنخنحنجمم

6. O (kafur) elə bir bulaqdır ki, Allahın qul-
ları ondan (doyunca) içər və onu istədik-
ləri səmtə yönəldərlər.

مممخمحمجليلىلملخ

7. Onlar vəd etdikləri  nəziri yerinə yetirər
və şəri hər tərəfə yayılacaq gündən (Qi-
yamət günündən) qorxarlar.

نينىنمنخنحنجميمى
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8. Özlərinin yeməyə olan istəyinə (ehtiyacı-
na) rəğmən ondan miskinə, yetimə və
əsirə yedirdirər

يميخيحيجهيهىهمهج

9. (və deyərlər:) “Biz sizi yalnız Allahın Üzü
xatirinə (ixlasla, savabını Allahdan uma-
raq) yedirdirik və sizdən nə bir qarşılıq,
nə də bir təşəkkür istəyirik!

ٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰيييى

10. Biz, sərt və cətin bir gündə (Qiyamət gü-
nündə) Rəbbimizdən qorxuruq!”

بزبرئيئىئنئمئزئر

11. Allah onları o günün şərindən qoruyar
və onlara (üzlərinə) nur, (qəlblərinə) se-
vinc bəxş edər,

تىتنتمتزتربيبىبنبم

12. onlara səbir etdiklərinə görə Cənnəti
bəxş edər  və (onları orada  geyəcəkləri)
ipəklə mükafatlandırar.

ثىثنثمثزثرتي

13. Onlar orada taxtlar üzərində (mütəkkə-
lərə) dirsəklənəcək  və orada  nə günəş,
nə də soyuq görəcəklər.

لىلمكيكىكمكلكاقىقيفيفىثي

14. (Cənnət ağaclarının) kölgələri onlara ya-
xınlaşacaq, meyvələri də onların ixtiya-
rına veriləcəkdir.

نننمنزنرمممالي

15. Onların ətrafına (təamlarla dolu) gümüş-
dən qablar və büllur qədəhlər dolandırı-
lacaq.

يييىينيميزيرىٰنينى

16. Gümüşdən olan (şəffaflığından bayırın-
dan içərisi görünən) elə büllur qədəhlər
ki, (Cənnətdəki xidmətçilər) onları (Cən-
nət əhlinin) içmək istədikləri həcmdə et-
mişlər.

بجئهئمئخئحئج

17. Onlara orada zəncəfil qatılmış (şərab)
badəsi də içirdiləcəkdir.

تختحتجبهبمبخبح

18. Oradaki Səlsəbil adlanan bir bulaqdan. جمجحثمتهتم
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19. Onların ətrafında həmişəcavan olan (xid-
mətçi) oğlanlar dolanacaqlar. Sən onları
gördükdə (ətrafa) səpələnmiş mirvari
olduqlarını sanarsan.

صمصخصحسمسخسحسجخمخجحم

20. (Cənnətdə) hara baxsan nemət və böyük
bir mülk görərsən.

عمعجظمطحضمضخضحضج

21. Onlar əyinlərinə taftadan və atlazdan ya-
şıl paltarlar geyəcəklər. Onların (qoluna)
gümüş bilərziklər taxılacaqdır. Rəbbi
onlara tərtəmiz şərab içirdəcəkdir.

كحكجقمقحفخفمفحفجغمغج
لحلجكمكلكخ

22. (Onlara belə deyiləcəkdir:) “Bu sizin mü-
kafatınızdır. Səyiniz (Allah yanında) məq-
buldur”.

نحنجمممخمحمجلهلملخ

23. (Ey Peyğəmbər!) Biz Quranı sənə hissə-
hissə aramla nazil etdik.

يجهٰهمهجنهنمنخ

24. Elə isə Rəbbinin hökmünə səbr et və on-
lardan heç bir günahkara və ya nankora
itaət etmə!

تهتمبهبمئهئميهيميخيح

25. Səhər-axşam Rəbbinin adını zikr et! شهشمسهسمثهثم
26. Gecənin bir hissəsində Ona  səcdə et

(məğrib və işa namazlarını qıl). Gecədə
uzun müddət Onu təsbih et! (Təhəccüd
namazı qıl!)

مممخمحمجليلىلملخ

27. Bunlar (Məkkə müşrikləri) keçici dün-
yanı sevir, qarşılarındakı ağır günə (qi-
yamət gününə) isə üz çevirərlər.

هجنينىنمنخنحنجميمى

28. Onları Biz yaratdıq və xilqətlərini möh-
kəmlətdik (oynaqlarını və əzələlərini
bir-birinə bağladıq). Əgər istəsəydik, (on-
ları) özlərinə bənzərləri ilə əvəz edərik.

يييىيميخيجيحهيهىهم
رٰذٰ

29. Bu (surə) bir öyüd-nəsihətdir. Kim istə-
sə Rəbbinə aparan bir yol tutar.

ئنئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
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30. Allah (Ona aparan doğru yol tutarmağı
kiməsə) istəməyincə, siz (bunu özünüz
üçün) istəyə bilməzsiniz! Həqiqətən, Allah
(hər şeyi) biləndir, hikmət sahibidir!

تىتنتمتزتربيبنبىبمبزبرئيئى

31. Allah istədiyini Öz mərhəmətinə qovuş-
durar. Zalımlara isə ağrılı-acılı bir əzab
hazırlamışdır.

كاقيقىفيفىثيثنثىثمثزثرتي

77. əl-Mursəlat S

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun bir-birinin ardınca göndərilən-
lərə (küləklərə, mələklərə yaxud peyğəm-
bərlərə)

كىكمكل

2. və şiddətlə əsənlərə (küləklərə və ya mə-
ləklərə)!

لىلمكي

3. And olsun (Allahın əmrini) yaydıqca ya-
yanlara,

مممالي

4. (haqqı batildən) ayırdıqca ayıranlara نمنزنر

5. və zikri (peyğəmbərlərə) çatdıranlara – نينىنن
6. üzr diləmək və ya qorxutmaq üçün (çat-

dıranlara)!
يميزيرىٰ

7. Sizə vəd edilən (Qiyamət) mütləq vaqe
olacaqdır.

ئجيييىين

8. Ulduzlar sönəcəyi zaman; ئهئمئخئح

9. Göy yarılacağı zaman; بمبخبحبج
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10. Dağlar yerindən qoparılıb havada toz
kimi uçacağı zaman;

تختحتجبه

11. Elçilərə (ümmətlərinə şahidlik etmələri
üçün) vaxt təyin ediləcəyi zaman

جحثمتهتم

12. (Belə deyiləcəkdir:) "(Bunlara) hansı gü-
nə qədər möhlət verilmişdir?"

خجحمحججم

13. (Cavabında deyiləcəkdir:) “(Haqqı batil-
dən, xoşbəxti bədbəxtən) ayırd ediləcəyi
günə qədər!”

سحسجخم

14. (Ey Peyğəmbər!)  Sən  nə bilirsən ayırd
etmə günü nədir?!

ضجصمصخصحسمسخ

15. O gün (Qiyaməti) yalan sayanların vay
halına!

طحضمضخضح

16. Məgər Biz əvvəlkiləri həlak etmədikmi?! غجعمعجظم

17. Sonra axırda gələnləri də onlara qataca-
ğıq.

فخفحفجغم

18. Biz günahkarlarla belə edərik. كجقمقحفم

19. O gün (Qiyaməti) yalan sayanların vay
halına!

كمكلكخكح

20. (Ey insanlar!) Məgər Biz sizi dəyərsiz bir
sudan (nütfədən) xəlq etmədikmi?

محمجليلىلملخ

21. Biz onu (nütfəni) möhkəm bir yerdə (ana
bətnində) yerləşdirdik.

نجميمىمممخ

22. Məlum bir vaxta qədər. نىنمنخنح

23. Biz (nütfədən insan yaratmağa) qadir ol-
duq. Nə gözəl Qadir olanlarıq Biz!

هىهمهجني

24. O gün (Qiyaməti) yalan sayanların vay
halına!

يخيحيجهي
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25. Məgər Biz yeri məskən etmədikmi – رٰذٰيييىيم

26. dirilərə və ölülərə? ٌٍّّىٰ

27. Biz orada möhkəm dayanan uca dağlar
yaratdıq və sizə şirin su içirtdik.

ئنئمئزئرَُِّّّّٰ

28. O gün (Qiyaməti) yalan sayanların vay
halına!

بزبرئيئى

29. (Onlara belə deyiləcəkdir:) “Gedin (dün-
yada) yalan hesab etdiyinizə (Cəhən-
nəm azabına)!

تمتزتربيبىبنبم

30. (Cəhənnəm tüstüsündən) üç qola ayrı-
lan kölgəsinə gedin!”

ثنثمثزثرتيتىتن

31. Ora nə kölgə salar, nə də alovdan qoru-
yar.

كاقيقىفيفىثيثى

32. O (Cəhənnəm) saray boyda qığılcımlar
püskürər.

لمكيكىكمكل

33. Sanki o (qığılcımlar) qara dəvələrdir. ممماليلى

34. O gün (Qiyaməti) yalan sayanların vay
halına!

نننمنزنر

35. Bu, onların (günahkarların) danışa bil-
məyəcəkləri (bir) gündür.

يزيرىٰنينى

36. Onlara üzrxahlıq üçün izin belə veril-
məyəcəkdir.

ئجيييىينيم

37. O gün (Qiyaməti) yalan sayanların vay
halına!

ئهئمئخئح

38. Bu (gün, haqqı batildən) ayırd etmə gü-
nüdür. (Ey kafirlər!)  Biz  həm sizi, həm
də əvvəlkiləri (bir yerə) cəm etdik!

تحتجبهبخبمبحبج

39. Əgər hiyləniz varsa, Mənə qarşı hiylə
qurun!

جمجحثمتهتمتخ
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40. O gün (Qiyaməti) yalan sayanların vay
halına!

خمخجحمحج

41. Şübhəsiz ki, müĴəqilər kölgəliklərdə,
çeşmələr başında

صخصحسمسخسحسج

42. və iştahları çəkdiyi meyvələr içində ola-
caqlar.

ضخضحضجصم

43. (Onlara belə deyiləcəkdir:) “Etdiyiniz
(saleh) əməllərinizə görə nuşcanlıqla ye-
yin-için!

غمغجعمعجظمطحضم

44. Biz yaxşı əməl sahiblərini belə mükafat-
landırırıq!”

قحفمفخفحفج

45. O gün (Qiyaməti) yalan sayanların vay
halına!

كخكحكجقم

46. (Kafirlərə belə deyiləcəkdir:) “Yeyin və
(dünyada) bir az əylənin! Həqiqətən, siz
günahkarlarsınız!

لملخلحلجكمكل

47. O gün (Qiyaməti) yalan sayanların vay
halına!

مخمحمجله

48. Onlara: “Rüku edin (namaz qılın)!”– de-
yildiyi zaman rüku etməzlər (namaz qıl-
mazlar).

هجنهنمنخنحنجمم

49. O gün (Qiyaməti) yalan sayanların vay
halına!

يحيجهٰهم

50. Onlar bundan (Qurandan) sonra hansı
sözə inanacaqlar?!

ئهئميهيميخ
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78. əl-Nəbə U

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Onlar (müşriklər) nə barədə bir-birindən
soruşurlar?

لىلملخ

2. Böyük bir xəbər (Qiyamət) barəsində – مخمحمجلي

3. (elə bir xəbər) ki, onlar onun haqqında ix-
tilafdadırlar.

نحنجميمىمم

4. Xeyr, onlar (Qiyamətin  həqiqət olduğu-
nu) mütləq biləcəklər!

نىنمنخ

5. Bir daha xeyr! Onlar mütləq biləcəklər! هىهمهجني

6. Məgər Biz yeri döşək etmədikmi? يميخيحيجهي

7. Dağları da dirəklər? ذٰيييى

8. (Ey insanlar!) Biz sizi (erkək  və dişi ol-
maqla) cüt yaratdıq.

ٌّىٰرٰ

9. Yuxunuzu da (sizin üçün) rahatlıq etdik. ٍَُِّّّّ

10. Gecəni örtük etdik. ئمئزئرّٰ

11. Gündüzü isə ruzi qazanmaq vaxtı etdik. برئيئىئن

12. Üstünüzdə yeddi (qat) möhkəm (göy)
qurduq.

بيبىبنبمبز

13. Parlaq bir çıraq (günəş) yaratdıq. تنتمتزتر

14. Biz buludlardan şırıl-şırıl tökülən yağ-
mur endirdik ki,

ثنثمثزثرتيتى
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15. onunla toxum və (digər) bitkilər yetişdi-
rək,

قىفيفىثيثى

16. habelə (ağaclarının qol-budaqları bir-bi-
rinə) sarmaşan bağlar (salaq).

كلكاقي

17. Həqiqətən, (haqqı batildən) ayırd etmə
günü bəlli bir vaxta təyin edilmişdir!

ليلىلمكيكىكم

18. (Ey insanlar!) Sur üfürüləcəyi gün siz
(məhşərə) dəstə-dəstə gələcəksiniz.

نىنننمنزنرممما

19. (O gün) göy açılacaq və (mələklərin yerə
enməsi üçün göydə) qapıları olacaqdır.

يميزيرىٰني

20. Dağlar da hərəkətə gətirilib ilğıma çev-
riləcəkdir.

ئحئجيييىين

21. Həqiqətən, Cəhənnəm pusquda dayanıb
(kafirləri) gözləyir.

بحبجئهئمئخ

22. O, həddi aşanların qayıdacağı yerdir. بهبمبخ

23. Onlar orada əsrlər boyu qalacaqlar. تمتختحتج

24. Onlar orada nə bir sərinlik, nə də içəcək
bir şəy dadacaqlar.

خجحمحججمجحثمته

25. (İçdikləri) yalnız qaynar su və irin (ola-
caqdır) –

سخسحسجخم

26. (Dünyada ikən etdikləri əməllərə) mü-
vafiq bir cəza olaraq.

صخصحسم

27. Çünki, onlar hesaba çəkiləcəklərini gü-
man etmirdilər.

طحضمضخضحضجصم

28. Ayələrimizi də qətiyyətlə təkzib edirdi-
lər.

غجعمعجظم

29. Biz hər bir şeyi hesablayıb (lövhi-məh-
fuzda) yazmışıq.

فمفخفحفجغم

30. Elə isə dadın  (əzabı)! Biz sizə əzabdan
başqa bir şey artırmayacağıq!

كلكخكحكجقمقح
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31. Həqiqətən, müĴəqilər üçün qurtuluş
vardır.

ليلىلملخ

32. (Həmçinin) bağlar və üzümlüklər, مخمحمج

33. dolğun döşlü həmyaşıd qızlar ميمىمم
34. (Cənnət  şərabı ilə)  ləbələb (doldurul-

muş) qədəhlər də (vardır)!
نخنحنج

35. Onlar orada nə boş bir söz, nə də bir ya-
lan eşidəcəklər.

هيهىهمهجنينىنم

36. (Bunlar) Rəbbindən  olan  mükafat,  bol
bol verilən töhfədir.

يييىيميخيحيج

37. Göylərin, yerin və onların arasında olan-
ların Rəhman olan Rəbbindən. Onlar
Allahın hüzurunda bir söz deməyə qa-
dir olmayacaqlar.

ئمئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰرٰذٰ

38. O gün Ruh (Cəbrail) və mələklər səf-səf
duracaq. Rəhmanın izin verdiyi kimsə-
lərdən başqa heç kəs danışmayacaq. (İzin
verdiyi kimsədə) doğrunu danışacaqdır.

تمتزتربيبىبنبزبمبرئيئىئن
ثرتيتىتن

39. O haqq olan bir gündür. Kim istəsə Rəb-
binə aparan yolu tutar!

كلكاقيقىفيفىثيثنثىثمثز

40. Biz sizi yaxın bir əzab barədə xəbərdar
etdik.  O gün insan öz əlləri ilə etdiyini
baxacaq, kafir isə:  “Kaş mən torpaq
olaydım!”– deyəcəkdir.

نمنزنرممماليلىلمكيكىكم
يرىٰنينىنن
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79. ən-Naziat W

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun (kafirlərin canını) şiddətlə çə-
kib çıxaranlara!

ينيميز

2. And olsun (möminlərin canını) rahatlıqla
alanlara!

ئجيييى

3. And olsun (Allahın əmri ilə göydən yerə)
sürətlə üzənlərə!

ئمئخئح

4. And olsun (Allahın əmrini əda etmək üçün
bir-birini) ötdükcə ötənlərə!

بحبجئه

5. And olsun işi yerinə yetirənlərə! بهبمبخ
6. O gün (sura ilk üfürülüş ilə) lərzəyə gələn

titrəyəcək.
تمتختحتج

7. Onun ardınca təkrar titrəyəcəkdir (Sur
ikinci dəfə üfürüləcəkdir).

جحثمته

8. O gün qəlblər (qorxudan) tir-tir əsəcək. خجحمحججم
9. (O qəlb sahiblərinin) gözləri (qorxudan)

zəlil bir görkəm alacaqdır.
سحسجخم

10. Onlar deyərlər: “Doğrudanmı biz (öl-
dükdən sonra yenidən) əvvəlki halımıza
qaytarılacağıq?

ضجصمصخصحسمسخ

11. Çürümüş sümüklər olduğumuzdan son-
ramı?

ظمطحضمضخضح

12. Onlar: “O zaman bu, ziyanlı bir qayıdış-
dır”– dedilər.

فحفجغمغجعمعج

13. O (surun axırıncı dəfə üfürülməsi) təkcə
qorxunc bir səsdir.

كجقمقحفمفخ
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14. Onlar dərhal (qəbirlərindən) yerin səthi-
nə çıxacaqlar.

كمكلكخكح

15. (Ey Peyğəmbər!)  Musanın  xəbəri  sənə
gəlib çatdımı?

لهلملخلحلج

16. O zaman Rəbbi ona müqəddəs Tuva va-
disində (belə) nida etmişdi:

نخنحنجمممخمحمج

17. “Fironun yanına get! Çünki o, həddi aş-
mışdır.

محمجليلىلملخ

18. (Ona) de: “(Günahlardan) təmizlənmək
istəyirsənmi?

نخنحنجميمىمممخ

19. Səni Rəbbinə doğru yönəldimmi ki, (On-
dan) qorxub çəkinəsən?”

همهجنينىنم

20. (Musa) ona ən böyük ayəni göstərdi. يحيجهيهى

21. O isə (haqqı) yalan saydı və asi oldu. يىيميخ

22. Sonra da üz döndərib (tələsərək) getdi. ىٰرٰذٰيي
23. O, (camaatını) toplayıb (onlara) nida edə-

rək:
ٌٍَّّّ

24. “Mən sizin ən uca Rəbbinizəm!”– dedi. ئزئرُِّّّٰ
25. (Beləliklə də) Allah da onu dünya və Axi-

rət əzabı ilə yaxaladı.
بزبرئيئىئنئم

26. Həqiqətən, bunda (Allahdan) qorxanlar
üçün ibrət vardır.

تمتزتربيبىبنبم

27. Sizin yaradılışınız çətindir, yoxsa gö-
yün? Onu (Allah) bina etdi.

ثىثنثزثمثرتيتىتن

28. Onun tavanını yüksəltdi, düzəldib ka-
milləşdirdi.

قىفيفىثي

29. Gecəsini qaranlıq edib, gündüzünü də
nurlandırdı.

كىكمكلكاقي
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30. Bundan sonra yeri döşəyib (insanların
orada yaşaması üçün onu yararlı bir ha-
la gətirdi).

ماليلىلمكي

31. Ondan suyunu və otlağını çıxartdı. نننمنزنرمم

32. Dağları da (yerə) bərkitdi. ىٰنينى
33. Sizin və heyvanlarınızın faydalanması

üçün.
ينيميزير

34. Ən böyük fəlakət (Qiyamət) gəldiyi zaman – ئخئحئجيييى

35. o gün insan etdiklərini xatırlayacaqdır. بمبخبحبجئهئم

36. Cəhənnəm isə hər görənə göstəriləcəkdir. تمتختحتجبه

37. Amma kim həddi aşıbsa, جمجحثمته

38. dünya həyatını (axirətdən) üstün tutubsa, خمخجحمحج

39. şübhəsiz ki, Cəhənnəm onun məskənidir. صحسمسخسحسج
40.  Amma  kim  Rəbbinin hüzurunda dur-

maqdan qorxubsa və nəfsə istəyini ya-
saq edibsə,

عمعجظمطحضمضخضحضجصمصخ

41. şübhəsiz ki, Cənnət onun məskənidir. فخفحفجغمغج
42. (Ey Peyğəmbər!)  Səndən Qiyamətin nə

zaman qopacağı barəsində soruşurlar.
كخكحكجقمقحفم

43. Sən onu haradan biləsən?! لخلحلجكمكل

44. Onu kamil bilmək Rəbbinə aiddir. محمجلهلم
45. Sən yalnız ondan (Qiyamətdən) qorxanı

xəbərdar edənsən.
نمنخنحنجمممخ

46. Onlar Qiyaməti gördükləri gün (dünya-
da) sanki bir axşam yaxud bir səhər qal-
dıqlarını güman edəcəklər!

ئميهيميخيحيجهٰهمهجنه
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80. Əbəsə Y

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Peyğəmbər) qaşqabağını tökdü və üz çe-
virdi –

لىلملخ

2. yanına kor (Abdullah ibn Ummu-Mək-
tum) gəldiyinə görə.

مخمحمجلي

3. (Ey Muhəmməd!)  Nə bilirsən,  bəlkə o
(günahlardan) təmizlənəcəkdi

نحنجميمىمم

4. yaxud öyüd dinləyib və bu öyüd ona fay-
da verəcəkdi!

هجنينىنمنخ

5. (Öyüd-nəsihətinə) ehtiyacı olmayana gə-
lincə isə,

يجهيهىهم

6. sən ona tərəf çevirirsən. يىيميخيح
7. Onun (günahlardan) təmizlənməməsinin

sənə bir aidiyyəti yoxdur.
ٌّىٰرٰذٰيي

8. Amma tələsərək sənin yanına gələn, ٍَُِّّّّّٰ

9. (Allahdan) qorxan kimsəyə gəlincə, ئمئزئر

10. sən ona məhəl qoymursan! برئيئىئن
11. Xeyr (Bir daha belə etmə)! Şübhəsiz ki,

bu (ayələr), bir öyüd-nəsihətdir.
بىبنبمبز

12. Kim istəsə, ondan öyüd-nəsihət alar. تمتزتربي

13. (Bu Quran) möhtərəm səhifələrdədir. ثرتيتىتن

14. uca və pak (səhifələrdə). ثنثمثز
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15. (Bu səhifələr) elçilərin (mələklərin) əllə-
rindədir.

فىثيثى

16. möhtərəm və müti olan (mələklərin əllə-
rində).

قيقىفي

17. Ölsün (kafir) insan! O necə də nankor-
dur!

كيكىكمكلكا

18. (Qoy baxsın), Allah onu nədən yaratdı? ممماليلىلم
19. (Allah) onu nütfədən yaratdı və onu

müəyyən şəklə saldı.
نىنننمنزنر

20. Sonra onun yolunu asanlaşdırdı. يزيرىٰني

21. Sonra onu öldürüb qəbirə saldı. يييىينيم
22. Sonra da istədiyi vaxt onu (yenidən) di-

rildəcəkdir.
ئهئمئخئحئج

23. Xeyr! O, hələ də (Allahın) ona buyurdu-
ğunu yerinə yetirməmişdir.

تجبهبمبخبحبج

24. Qoy insan yediyinə baxsın! ثمتهتمتختح

25. Biz yağışı bol-bol yağdırdıq. خجحمحججمجح

26. Sonra da yeri çat-çat yardıq. سمسخسحسجخم

27. Orada dən yetişdiririk. ضجصمصخصح

28. (Habelə) üzüm və yonca, ضمضخضح

29. zeytun və xurma (ağacları), عجظمطح

30. sıx-sıx bağlar, غمغجعم

31. meyvələr və otlar da (bitiririk). فخفحفج
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32. Sizin və heyvanlarınızın faydalanması
üçün.

كجقمقحفم

33. Qulaqları kar edən səs gələndə – كمكلكخكح

34. o gün insan qaçacaq öz qardaşından, مجلهلملخلحلج

35. anasından, atasından, مممخمح

36. həyat yoldaşından və övladlarından! نخنحنج
37. O gün onlardan hər birinin yetərincə işi

olacaqdır.
يحيجهٰهمهجنهنم

38. O gün (neçə-neçə) üzlər parlayacaq. ئميهيميخ

39. Güləcək və fərəhlənəcək. بهبمئه
40. O gün (neçə-neçə) üzlərə toz-torpaq ho-

pacaq.
سمثهثمتهتم

41. Onları zülmət bürüyəcək. لىلملخ

42. Məhz onlar kafirlər, günahkarlardır! مممخمحمجلي
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81. ət-Təkvir a

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Günəş büküləcəyi zaman; نحنجميمى

2. ulduzlar (sönüb yerə) töküləcəyi zaman; نينىنمنخ

3. dağlar hərəkətə gətiriləcəyi zaman; هيهىهمهج

4. boğaz dəvələr başlı-başına qalacaqları za-
man;

يميخيحيج

5. vəhşi heyvanlar bir yerə toplanacağı za-
man;

رٰذٰيييى

6. dənizlər alovlanacağı zaman; ٌٍَّّّىٰ

7.  nəfislər (öz tayına) qovuşdurulacağı za-
man;

ئرُِّّّٰ

8. diri-diri (torpağa) basdırılmış qız (uşağı)
soruşulacağı zaman –

ئىئنئمئز

9. hansı günaha görə öldürülmüşdür; بمبزبرئي

10. səhifələr  (əməl  dəftərləri) açılacağı za-
man;

تربيبىبن

11. göy (yerindən) qopardılacağı zaman; تىتنتمتز

12. Cəhənnəm alovlandırılacağı zaman ثمثزثرتي

13. Cənnət (möminlərə) yaxınlaşdırılacağı
zaman;

فىثيثىثن

14. hər kəs (bu gün üçün özünə) nə tədarük
etdiyini biləcəkdir.

كلكاقيقىفي
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15. And içirəm (gecə çıxıb gündüz) batan
ulduzlara,

لمكيكىكم

16. seyr edib gizlənən səyyarələrə, ماليلى

17. qaralmaqda olan gecəyə, نمنزنرمم

18. açılmaqda olan səhərə! ىٰنينىنن

19. Bu (Quran) möhtərəm bir elçinin (Cəb-
railin) sözüdür.

يىينيميزير

20. (O elçi ki,) qüvvətlidir, Ərşin sahibi ya-
nında (böyük) hörmət sahibidir.

بجئهئمئخئحئجيي

21. Orada (mələklər arasında) itaət edilən-
dir, (vəhyi çatdırmaqda) etibarlıdır.

بهبمبخبح

22. Sizin yoldaşınız (Muhəmməd) dəli de-
yildir.

تمتختحتج

23. O, (Cəbraili) aydın üfüqdə gördü. حججمجحثمته

24. O, qeyb barəsində paxıl deyildir (qeybi
xəbərləri sizdən əsirgəməz).

سخسحسجخمخجحم

25. Bu (Quran) daşqalaq olunmuş şeytanın
sözü də deyildir.

ضحضجصمصخصحسم

26. Elə isə (ondan üz döndərib) hara gedir-
siniz?

طحضمضخ

27. Bu (Quran), aləmlərə yalnız  bir  öyüd-
nəsihətdir.

فجغمغجعمعجظم

28. Sizlərdən doğru yolda olmaq istəyənlər
üçün.

كجقمقحفمفخفح

29. Aləmlərin Rəbbi olan Allah (doğru yol-
da olmağınızı) istəməyincə, siz istəyə bil-
məzsiniz!

لهلملخلحلجكمكلكخكح
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82. əl-İnfitar c

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Göy parçalanacağı zaman; ليلىلملخ

2. ulduzlar səpələnəcəyi zaman; مممخمحمج
3.  dənizlər daşıb bir-birinə qarışacağı za-

man;
نحنجميمى

4. qəbirlər çevriləcəyi zaman; نينىنمنخ
5. hər kəs əvvəlcədən (özü üçün) nəyi təda-

rük  edib,  nəyi sonraya saxladığını bilə-
cəkdir.

يحيجهيهىهمهج

6. Ey insan! Kərim olan Rəbbinə qarşı səni
aldadan nədir?

ىٰرٰذٰيييىيميخ

7. O Rəbbin ki, səni yaradıb kamilləşdirdi
və sənə gözəl bir surət verdi.

ٌٍَُِّّّّّ

8. Səni istədiyi şəklə saldı. ئيئىئنئمئزئرّٰ

9. Xeyr! Əksinə, siz (Qiyaməti) yalan hesab
edirsiniz!

بىبنبمبزبر

10. Sizin üzərinizdə nəzarətçilər vardır. تمتزتربي

11. Hörmətli (əməllərinizi) yazan mələklər. تيتىتن

12. Onlar sizin nə etdiklərinizi bilirlər. ثنثمثزثر
13. Həqiqətən, yaxşılar nemət içində olacaq-

lar.
قىفيفىثيثى

14. Günahkarlar isə Cəhənnəmdə olacaqlar. كىكمكلكاقي
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15. Onlar ora Din (hesab) günü girəcəklər. ليلىلمكي

16. Onlar əsla ondan yayına bilməyəcəklər. نمنزنرممما

17. (Ey Peyğəmbər!) Sən nə biləydin ki, Din
günü nədir?

يزيرىٰنينىنن

18. Sonra sən nə biləydin ki, Din günü nə-
dir?

ئخئحئجيييىينيم

19. O gün heç kəs heç kəsə heç bir fayda verə
bilməz. O gün hökm yalnız Allaha məx-
sus olacaqdır!

تمتختحتجبهبمبخبحبجئهئم

83. əl-Mutaffifin e

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Çəkidə və ölçüdə aldadanların vay halı-
na!

جحثمته

2. O kəslər ki, insanlardan (bir şey) alıb ölç-
dükləri zaman (onu) tam ölçərlər.

سحسجخمخجحمحججم

3. Onlar üçün bir şey ölçdükləri və ya çək-
dikləri zaman (onu) əskildərlər.

ضجصمصخصحسمسخ

4. Məgər onlar (öldükdən sonra) diriləcək-
lərini zənn etmirlərmi?!

عجظمطحضمضخضح

5. (Özü də) əzəmətli bir gündə. لىلملخ
6. O gün insanlar aləmlərin Rəbbi üçün (qə-

birlərindən) qalxacaqlar!
مىمممخمحمجلي

7. Xeyr! Günahkarların kitabı Siccindədir. نينىنمنخنحنجمي
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8. Sən nə biləsən ki, Siccin nədir?! يجهيهىهمهج

9. O, yazılı bir kitabdır! يميخيح
10. O gün (Qiyaməti) yalan sayanların vay

halına!
رٰذٰيييى

11. O kəslər ki, Din gününü yalan sayarlar. ٌٍَُّّّّىٰ
12. Bunu həddi aşan günahkardan başqa

heç kəs yalan saymaz.
ئيئىئنئمئزئرِّّٰ

13. Ayələrimiz ona oxunduğu zaman: “Bu,
keçmişdəkilərin əfsanələridir!”– deyər.

تزتربيبىبنبمبزبر

14. Xeyr! Onların qəlbini qazandıqları (gü-
nahlar) bürümüşdür.

فىثيثىثنثمثزثرتىتيتمتن

15. Xeyr, o gün onlarla Rəbbi arasına pərdə
çəkiləcəkdir!

كىكمكلكاقيقىفي

16. Sonra onlar Cəhənnəmə girəcəklər. ماليلىلمكي
17. Sonra onlara: “Budur sizin yalan saydı-

ğınız (Cəhənnəm)!”– deyiləcəkdir.
ىٰنينىنننمنزنرمم

18. Xeyr! Yaxşıların kitabı İlliyyundadır! ئجيييىينيميزير

19. Sən nə biləsən ki, İlliyyun nədir?! بجئهئمئخئح

20. O, yazılı bir kitabdır! بمبخبح
21. Ona, Allaha yaxın olanlar (mələklər) şa-

hid olar.
تحتجبه

22. Həqiqətən, yaxşılar nemət içində ola-
caqlar.

جحثمتهتمتخ

23. Onlar taxtlar üstündə (əyləşib Allahın
nemətlərinə) baxacaqlar.

خجحمحججم
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24. Sən onların üzündə nemətlərin sevinci-
ni görəcəksən.

صحسمسخسحسجخم

25. Onlara möhürlü (əl  dəyməmiş)  şərab-
dan içirdiləcəkdir.

ضخضحضجصمصخ

26. Onun sonu müşkdir. Qoy yarışanlar
onun üçün yarışsınlar!

فجغمغجعمعجطحظمضم

27. Onun qatışığı təsnimdəndir (təsnim bu-
lağındandır).

قحفمفخفح

28. O elə bir bulaqdır ki, ondan (Allaha) ya-
xın olanlar içərlər.

كلكخكحكجقم

29. Günahkarlar (dünyada) iman gətirənlə-
rə gülürdülər.

مخمحمجلهلملخلحلجكم

30. Onların (möminlərin) yanından keçdik-
də bir-birinə qaş-göz edirdilər.

نمنخنحنجمم

31. Ailələrinin yanına qayıtdıqda (mömin-
lərə istehza etdikləri üçün) fərəhlə qayı-
dırdılar.

يخيحيجهٰهمهجنه

32. Onları (möminləri) gördükdə isə: “Bun-
lar azmışlardır!”– deyirdilər.

تمبهبمئهئميهيم

33. Halbuki onlar möminlərə gözətçi gön-
dərilməmişdilər.

سهسمثهثمته

34. Bu gün (Qiyamət  günü)  isə iman  gəti-
rənlər kafirlərə güləcəklər.

مخمحمجليلىلملخ

35. Onlar taxtlar üstündə (əyləşib Allahın
nemətlərinə) baxacaqlar.

نجميمىمم

36. Kafirlər etdikləri əməllərin cəzasını aldı-
larmı?!

همهجنينىنمنخنح
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84. əl-İnşiqaq g

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Göy yarılacağı يحيجهيهى

2. və Rəbbini dinləyib boyun əyməyə hazır
olacağı zaman;

يييىيميخ

3. Yer dümdüz ediləcəyi, ٌّىٰرٰذٰ

4. içindəkiləri (kənara) atıb boşalacağı ٍَُِّّّّّٰ

5. və Rəbbini dinləyib boyun əyməyə hazır
olacağı zaman;

ئنئمئزئر

6. Ey insan! Sən səy göstərib Rəbbinə tərəf
can atırsan. Sən Onunla qarşılaşacaqsan!

تربيبىبنبمبزبرئيئى

7. Kimin kitabı sağ əlinə veriləcəksə, ثرتيتىتنتمتز

8. o, yüngül haqq-hesaba çəkiləcək ثيثىثنثمثز

9. və ailəsinə sevinərək dönəcək! كاقيقىفيفى

10. Kimin kitabı arxa tərəfindən (sol əlinə)
veriləcəksə,

ليلىلمكيكىكمكل

11. o (özünə) ölüm diləyəcək نزنرممما

12. və alovlu atəşə atılacaq! نىنننم

13. O, (dünyada ikən) ailəsində sevinc için-
də idi.

ينيميزيرىٰني

14. Çünki o heç bir zaman (Rəbbinin hüzu-
runa) qayıtmayacaqını zənn edirdi.

ئمئخئحئجيييى
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15. Xeyr! Sözsüz ki, Rəbbi onu görürdü. تحتجبهبمبخبحئهبج

16. And içirəm şəfəqə, ثمتهتمتخ

17. Gecəyə və (gecənin) ağuşuna aldıqları-
na,

حمحججمجح

18. bədirlənmiş aya! سحسجخمخج

19. (Ey insanlar!) Siz mütləq haldan-hala
düşəcəksiniz.

صمصخصحسمسخ

20. Onlara nə olub ki, iman gətirmirlər? طحضمضخضحضج

21. Onlara Quran oxunduqda səcdə etmir-
lər?

فمفخفحفجغمغجعمعجظم

22. Əksinə, küfr edənlər (haqqı) yalan sayır-
lar.

كخكحكجقمقح

23. Allah onların nəyi gizlətdiklərini çox yax-
şı bilir!

لخلحلجكمكل

24. Elə isə onları ağrılı-acılı bir əzabla müj-
dələ!

محمجلهلم

25. İman gətirib yaxşı işlər görənlər istisna
olmaqla! Onlar üçün tükənməz mükafat
vardır.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ

85. əl-Buruc i

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun bürclər sahibi olan göyə! نمنخنحنج

2. And olsun vədə verilmiş günə (Qiyamət
gününə)!

هجنينى



    əl-Buruc surəsi بروج السورة 

685

3. And olsun şahidlik edənə və şahidlik edi-
lənə!

هيهىهم

4. Məhv olsun xəndək sahibləri! يميخيحيج

5. Odunla alovlandırılmış (xəndəklər). رٰذٰيييى

6. O zaman onlar xəndəklərin ətrafında otu-
rub,

ٌٍَُّّّّىٰ

7. möminlərə etdiklərinə seyr edirdilər. ئىئنئمئزئرِّّٰ

8. (Kafirlər) onlardan yalnız Qüdrətli, Təri-
fəlayiq olan Allaha iman gətirdiklərinə
görə intiqam alırdılar.

تمتزتربيبىبنبمبزبرئي

9. Göylərin  və yerin  mülkü  Ona  məxsus-
dur. Allah hər şeyə Şahiddir.

قىفيفىثيثىثنثزثمثرتيتىتن

10. Şübhəsiz ki, mömin kişilərə və mömin
qadınlara işkəncə verib  sonra  da  tövbə
etməyənlərə Cəhənnəm əzabı və onları
yandırıb-yaxın od əzabı vardır.

ممماليلىلمكيكىكمكلكاقي
نننمنزنر

11. İman gətirib saleh əməllər edənlər üçün
(ağacları və qəsrləri) altından çaylar axan
cənnətlər vardır. Bu, böyük uğurdur.

ئجيييىينيميزيرىٰنينى
بحبجئهئمئحئخ

12. (Ey Peyğəmbər!) Doğrudan da, Rəbbinin
(günahkarları) yaxalaması çox şiddətlidir!

تحتجبهبمبخ

13. Həqiqətən, (hər şeyi) ilk olaraq yaradan
və (öldükdən sonra onu) yenidən diril-
dən Odur.

جحثمتهتمتخ

14. Çox bağışlayan da, çox Sevən də Odur! خجحمحججم

15. Ərşin sahibidir, Şan-şöhrəti uca olandır! سخسحسجخم

16. İstədiyini edəndir. صمصخصحسم

17. (Ey Peyğəmbər!) Qoşunların xəbəri sənə
gəlib çatdımı?

طحضمضخضحضج
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18. Firon və Səmud (qoşunlarının). عمعجظم

19. Xeyr, küfr edənlər (haqqı) yalan saymaq-
dadırlar.

فمفخفحفجغمغج

20. Allah onları arxadan əhatə etmişdir. كخكحكجقمقح

21. Xeyr, o şanlı Qurandır. لخلحلجكمكل

22. O, lövhi-məhfuzdadır. محمجلهلم

86. ət-Tariq k

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun səmaya və Tariqə! لىلملخ

2. (Ey Peyğəmbər!) Sən nə bilirsən ki, Tariq
nədir?

مممخمحمجلي

3. (O, qaranlıqları) dəlib keçən parlaq ul-
duzdur.

نجميمى

4. Elə bir kimsə yoxdur ki,  onun üzərində
gözətçi (mələk) olmasın!

همهجنينىنمنخنح

5. Qoy insan nədən yaradıldığına bir bax-
sın!

يخيحيجهيهى

6. O, atılan sudan (nütfədən) yaradılmışdır. رٰذٰيييىيم

7. O (su) bel və sinə sümükləri arasından çı-
xır.

ٌٍَُِّّّّّىٰ

8. Şübhəsiz ki, Allahın onu (öldükən sonra)
yenidən diriltməyə qadirdir.

ئنئمئزئرّٰ
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9. O gün (qəlblərdə olan) sirlər aşkar oluna-
caqdır.

بزبرئيئى

10. (O gün) onun (insanın) nə bir qüvvəsi,
nə də bir köməkçisi olar.

تمتزتربيبىبنبم

11. And olsun yağış sahibi olan göyə! ثرتيتىتن

12. And olsun (növbənöv bitkilərlə) yarılan
yerə!

ثىثنثمثز

13. Həqiqətən, bu (Quran, haqqı batildən)
ayıran bir sözdür.

قىفيفىثي

14. O, əyləncə (boş söz) deyil. كمكلكاقي

15. Onlar (kafirlər) hiylə qururlar. لىلمكيكى

16. Mən də hiylə qururam. مممالي

17. (Ey Peyğəmbər!) Kafirlərə möhlət ver!
Onlara bir az da möhlət ver.

نىنننمنزنر

87. əl-Əla m

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Ən Uca Rəbbinin adını təsbih et! يميزيرىٰني

2.  O Rəbbin ki, (hər şeyi) yaradı və kamil-
ləşdirdi.

ئجيييىين

3.  O  Rəbbin ki, (hər şeyin müqəddəratını
əzəldən) müəyyən etdi və yol göstərdi.

ئهئمئخئح

4. O Rəbbin ki, otlağı çıxartdı. بمبخبحبج
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5. Sonra da onu (çürüyüb) qaralmış samana
çevirdi.

تختحتجبه

6. (Ey Peyğəmbər!) Biz sənə (Quranı) oxu-
dacağıq və sən (onu) unutmayacaqsan.

جحثمتهتم

7. Yalnız Allahın istədiyindən başqa. Şüb-
həsiz ki, O, aşkarı da, gizlini də bilir.

صخصحسمسخسحسجخجخمحمحججم

8.  Biz  səni ən asan olana (Cənnətə aparan
əməllərə) müvəffəq edəcəyik.

ضحضجصم

9. (Ey Peyğəmbər!) Xatırlatmaq fayda ver-
sə, xatırlat!

عجظمطحضمضخ

10. (Allahdan) qorxan öyüd-nəsihət götürə-
cəkdir.

فجغمغجعم

11. Ən bədbəxt (kafir kimsə) isə ondan (öyüd-
nəsihətdən) qaçacaqdır.

لىلملخ

12. O kimsə ki, ən böyük alova (Cəhənnəm
alovuna) atılacaqdır.

مممخمحمجلي

13. Sonra orada nə öləcək, nə də yaşaya bi-
ləcək.

نىنمنخنحنجميمى

14. (Günahlardan) təmizlənən kimsə isə
uğur qazanmışdır.

هيهىهمهجني

15. O kimsə ki, Rəbbinin adını xatırlayıb na-
maz qılmışdır.

يىيميخيحيج

16. Xeyr, siz dünya həyatını üstün tutursu-
nuz.

ٌّىٰرٰذٰيي

17. Axirət isə daha xeyirli və daha sürəkli-
dir.

ٍَُِّّّّ

18. Həqiqətən də, bu (anlatılanlar), əvvəlki
səhifələrdə də vardır –

ئىئنئمئزئرّٰ

19. İbrahimin və Musanın səhifələrində. بمبزبرئي
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88. əl-Ğaşiyə o

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!) Qiyamətin xəbəri  sənə
gəlib çatdımı?

تزتربيبىبن

2. O gün (neçə-neçə) üzlər (qorxudan) zəlil
bir görkəm alacaqdır.

تيتىتنتم

3. Çalışıb, yorulacaq, ثمثزثر

4. qızmar oda girəcək, فىثيثىثن

5. qaynar çeşmədən (su) içirdiləcək. كلكاقيقىفي

6. Onların daridən (acı və pis qoxulu tikanlı
bitkidən) başqa bir yeməyi olmayacaqdır.

ماليلىلمكيكىكم

7. (O yemək onları) nə doydurar, nə də ac-
lıqdan qurtarar.

نينىنننمنزنرمم

8. O gün (neçə-neçə) üzlər sevinəcək, يميزيرىٰ

9. (dünyadakı) səylərindən razı qalacaq, يييىين

10. uca Cənnətdə olacaq, ئمئخئحئج

11. orada faydasız bir söz eşitməyəcək. بمبخبحبجئه

12. Orada axar çeşmələr vardır; تختحتجبه

13. Orada hündür taxtlar, جحثمتهتم

14. qoyulmuş piyalələr, حمحججم

15. yan-yana düzülmüş yastıqlar, سجخمخج
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16. və sərilmiş xalçalar var. سمسخسح

17. Məgər dəvəyə baxmırlar ki, necə yara-
dılmışdır?

ضمضخضحضجصمصخصح

18. Göyə (baxmırlar ki) necə ucaldılmışdır? غجعمعجظمطح

19. Dağlara (baxmırlar ki) necə dikəldilmiş-
dir?

فمفخفحفجغم

20. Yerə (baxmırlar ki) necə döşədilmişdir? كخكحكجقمقح

21. (Ey Peyğəmbər!) Sən öyüd-nəsihət ver!
Sən yalnız öyüd-nəsihət verənsən.

لخلحلجكمكل

22. Sən onların üzərində hökmdar deyilsən. محمجلهلم

23. Lakin kim üz döndərib küfr edərsə, مجليلىلملخ

24. Allah onu ən böyük əzabla cəzalandırar. ميمىمممخمح

25. Şübhəsiz ki, onların dönüşü Bizədir. نمنخنحنج
26. Sonra onları hesaba çəkmək də Bizə aid-

dir.
هىهمهجنينى

89. əl-Fəcr q

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1.  And  olsun  fəcrə (dan yerinin ağardığı
vaxta)!

يجهي

2. And olsun on gecəyə (zülhiccə ayının ilk
on gecəsinə)!

يميخيح
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3. And olsun cütə və təkə! ذٰيييى

4. And olsun keçib getməkdə olan gecəyə! ٌٍّّىٰرٰ
5. Məgər bu (andlar) ağıl sahibi üçün kifa-

yət deyilmi?
ئمئزئرَُِّّّّٰ

6. (Ey Peyğəmbər!) Məgər Rəbbin (Hud qöv-
mü) Ada nələr etdiyini görmədinmi?!

بنبمبزبرئيئىئن

7. Sütunlar sahibi İrəmə (İrəm qəbiləsinə)?! تزتربيبى
8. Halbuki yer üzündə onlar  kimisi  xəlq

edilməmişdi.
ثمثزثرتيتىتنتم

9. (Habelə) vadidə qayaları yonan (Salehin
qövmü) Səmuda?!

قىفيفىثيثىثن

10. Eləcə də dirəklər sahibi Firona? كمكلكاقي

11. Onlar məmləkətlərdə həddi aşmış, ليلىلمكيكى

12. Oralarda çoxlu fəsad törətmişdilər. نزنرممما

13. Rəbbin də onlara əzab qamçısı endirdi. يرىٰنينىنننم
14. (Ey Peyğəmbər!) Həqiqətən Rəbbin (qul-

larının əməllərinə) nəzarət edir.
يىينيميز

15. İnsana gəlincə,  Rəbbi onu sınayıb ehti-
ram göstərsə və ona nemət versə: “Rəb-
bim mənə ehtiram göstərdi!”– deyər.

بمبخبحبجئهئمئخئحئجيي
تجبه

16. Amma onu sınayıb ruzisini azaltsa: “Rəb-
bim məni alçaltdı!”– deyər. خمخجحمحججمجحثمتهتمتختح

7. Xeyr! Əksinə siz yetimə ehtiram göstər-
mirsiniz. صمصخصحسمسخسجسح

18. Miskini yedirməyə bir-birinizi təşviq et-
mirsiniz. ظمطحضمضخضحضج
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19. Mirası hərisliklə yeyirsiniz. فجغمغجعمعج

20. Mal-dövləti də olduqca çox sevirsiniz. قمقحفمفخفح
21. Xeyr! Elə ki yer lərzəyə gəlib parça-par-

ça olacaq, لخلحلجكمكلكخكجكح
22. Rəbbin və mələklər səf-səf düzülərək gə-

ləcək مممخمحمجلهلم

23. o gün Cəhənnəm gətiriləcək. O gün insan
(günahlarını) xatırlayacaq. Lakin (bu) xa-
tırlamanın ona nə faydası?

مىمممخمحمجلىليلملخ
نجمي

24. O: “Kaş (axirət) həyatım üçün öncədən
hazırlıq görəydim!”– deyəcəkdir.

نينىنمنخنح

25. O gün Allahın verdiyi əzabı kimsə verə
bilməz.

يحيجهيهىهمهج

26. Onun bağladığı kimi kimsə bağlaya bil-
məz.

ذٰيييىيميخ

27. (O gün möminə deyiləcəkdir:) “Ey arxa-
yın olan nəfs!

ٌٍّّىٰرٰ

28. Razı qalmış və razılıq qazanmış halda
Rəbbinə tərəf dön!

ئزئرَُِّّّّٰ

29. (Saleh) qullarımın arasına keç! ئيئىئنئم

30. (Onlarla birgə) Cənnətimə daxil ol! بمبزبر

90. əl-Bələd s

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And içirəm bu şəhərə (Məkkəyə)! تزتربيبىبن
2. Sən bu şəhərdə sakinsən. (Yaxud: Sənə bu

şəhərdə istədiyini etmək halaldır).
ثرتيتىتنتم
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3. And olsun ataya (Adəmə) və onun zür-
riyyətinə!

ثىثنثمثز

4. Biz insanı çətinlik içində xəlq etdik. كاقيقىفيفىثي
5. Məgər o (insan), heç kəsin ona gücü çat-

mayacağınımı güman edir?!
ليلىلمكيكىكمكل

6. O: “Mən (Muhəmmədə düşmənçilik yo-
lunda) çoxlu mal xərclədim!”– deyir.

نمنزنرممما

7. Məgər o, heç kəsin onu görməyəcəyinimi
zənn edir?!

يزيرىٰنينىنن

8. Biz ona iki göz vermədikmi?! ئجيييىينيم
9. Eləcə də, bir dil və iki dodaq (vermədik-

mi)?!
ئمئخئح

10. Biz ona iki yolu (haqqı və batili) göstər-
mədikmi?!

بحبجئه

11. O, sərt yoxuşu aşa biləmədi. تجبهبمبخ

12. Sən nə bilirsən ki, o sərt yoxuş nədir? ثمتهتمتختح

13. (O,) kölə azad etməkdir حججمجح
14. və ya  aclıq  günündə (möhtaca) yemək

verməkdir –
سمسخسحسجخمخجحم

15. qohumluğu çatan bir yetimə, ضجصمصخصح

16. yaxud (aclıqdan) yerə sərilmiş miskinə! ظمطحضمضخضح
17. Sonra isə iman gətirənlərdən, bir-birinə

səbir tövsiyə edənlərdən  və mərhəmət
tövsiyə edənlərdən olmaqdır.

قمقحفمفخفحفجغمغجعمعج

18. Onlar sağ tərəf sahibləridir. كلكخكحكج



    əl-Bələd surəsi بلد السورة 

694

19. Ayələrimizi inkar edənlər isə sol  tərəf
sahibləridir.

مخمحمجليلىلملخ

20. Onları hər  tərəfdən qapalı Cəhənnəm
gözləyir.

نجميمىمم

91. əş-Şəms u

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun günəşə və onun saçdığı şəfə-
qə!

نمنخنح

2. And olsun onu təqib edən aya! همهجنينى

3. And olsun (günəşi) parlaq edən gündüzə! يحيجهيهى

4. And olsun (günəşi) örtüb-bürüyən gecəyə! يييىيميخ

5. And olsun göyə və onu bina edənə! (Yaxud:
And olsun göyə və onun yaradılışına).

ٌّىٰرٰذٰ

6. And olsun yerə və onu döşəyənə! ٍَُِّّّّ

7. And olsun nəfsə və ona (gözəl) biçim ve-
rənə,

ئمئزئرّٰ

8. ona (nəfsə) günahlarını və (Allahdan) qorx-
masını təlqin edənə!

برئيئىئن

9. Nəfsini (günahdan) təmizləyən nicat tap-
mışdır.

بيبىبنبمبز

10. Onu (günaha) batıran isə ziyana uğra-
mışdır.

تىتنتمتزتر

11. Səmud  (qövmü)  öz  azğınlığı üzündən
(Allahın elçisi Salehi) inkar etdi.

ثمثزثرتي
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12. Onların ən  bədbəxti (dəvəni  kəsməyə)
qalxdığı zaman

فىثيثىثن

13. Allahın elçisi (Saleh) onlara: “Allahın (bu)
dişi dəvəsinə toxunmayın və onun su iç-
məsinə mane olmayın!”– dedi.

كيكىكمكلكاقيقىفي

14. Onlar isə onu (Salehi) yalançı sayıb, də-
vənin kəsdilər. Rəbbi də bu günahlarına
görə onların hamısını məhv edib yerlə
yeksan etdi.

نمنزنرممماليلىلم

15. Allah bunun aqibətindən qorxmaz! ىٰنينىنن

92. əl-Leyl w

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun (yer üzünü zülmətə) bürümək-
də olan gecəyə!

ينيميزير

2. And olsun (günəşin çıxması ilə) işıqlan-
maqda olan gündüzə!

ئحئجيييى

3. And olsun kişini və qadını (erkəyi və di-
şini) yaradana!

بحبجئهئمئخ

4.  (Ey  insanlar!)  Sizin  səyləriniz müxtəlif-
dir!

تجبهبمبخ

5. Kim (malını Allah yolunda) verər və (Allah-
dan) qorxarsa,

ثمتهتمتختح

6. və ən gözəl olanı (Lə ilahə illəllah kəlmə-
sini) təsdiq edərsə,

حججمجح

7. Biz onu ən asan olana (saleh əmələ) mü-
yəssər edəcəyik.

خمخجحم
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8. Kim də (malını Allah yolunda xərcləmə-
yə)  xəsislik edib, (Rəbbinə) ehtiyacı ol-
madığını güman etsə

صحسمسخسحسج

9. və ən gözəl olanı (Lə ilahə illəllah kəlmə-
sini) yalan hesab edərsə,

ضجصمصخ

10. Biz onu ən çətin olana (şər əmələ) mü-
yəssər edəcəyik.

لىلملخ

11. (Cəhənnəmə) düşdükdə var-dövləti ona
fayda verməyəcək.

ميمىمممخمحمجلي

12. Şübhəsiz ki, doğru yola yönəltmək Bizə
aiddir.

نمنخنحنج

13. Sözsüz ki, Axirət də, dünya da Bizimdir. هىهمهجنينى

14. (Ey insanlar!) Mən sizi alov saçan bir od-
la qorxutdum.

يخيحيجهي

15. Ona ancaq ən bədbəxt kimsə (kafir) da-
xil olar.

رٰذٰيييىيم

16. O kimsə ki, (haqqı) yalan sayar və (on-
dan) üz döndərər.

ٌٍَّّّىٰ

17. Allahdan ən  çox  qorxan  isə (o Oddan)
uzaqlaşdırılacaqdır.

ُِّّّٰ

18. O kimsə ki, malını (Allah yolunda) ve-
rir, (günahlardan) təmizlənir.

ئىئنئمئزئر

19. Onun boynunda başqa bir kimsəyə əvəz
veriləcək heç bir minnət yoxdur.

بيبىبنبمبزبرئي

20. (O bunu) ancaq Ən Uca Rəbbinin Üzü-
nü dilədiyindən (ixlasla) edər.

تيتىتنتمتزتر

21. O, razı qalacaqdır! ثمثزثر



   əd-Duha surəsi ضحىالسورة 

697

93. əd-Duha y

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun səhərə! ثىثن

2. And olsun (zülməti ilə hər şeyi) örtən ge-
cəyə!

قىفيفىثي

3. (Ey Peyğəmbər!) Rəbbin nə səni tərk etdi,
nə də (sənə) qəzəbləndi.

كيكىكمكلكاقي

4. Axirət sənin üçün dünyadan daha xeyir-
lidir.

نرممماليلىلم

5. Rəbbin sənə (nemət) bəxş edəcək və sən
də (Ondan) razı qalacaqsan.

نينىنننمنز

6. Məgər O, səni yetim ikən tapıb sığınacaq
vermədimi?!

ينيميزيرىٰ

7.  Səni çaşqın halda tapıb doğru yola yö-
nəltmədimi?

ئحئجيييى

8. Səni yoxsul ikən tapıb zəngin etmədimi? بجئهئمئخ

9. Elə isə yetimə xor baxma! تجبهبمبخبح

10. Dilənçini də qovma! ثمتهتمتختح

11. Və Rəbbinin nemətindən söhbət aç. خجحمحججمجح
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94. əş-Şərh 0

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!) Məgər Biz sənin üçün si-
nəni (qəlbini) açıb genişlətmədikmi?

سمسخسحسجخم

2. Yükünü səndən götürmədikmi? (Yaxud:
Günahlarını bağışlamadıqmı?)

ضجصمصخصح

3. (Elə bir yük ki) belini bükmüşdü. ليلىلملخ

4. Biz sənin ad-sanını ucaltmadıqmı? مممخمحمج
5. Şübhəsiz ki, çətinliklə bərabər bir asanlıq

vardır.
نخنحنجميمى

6. ƏlbəĴə ki,  çətinliklə bərabər bir asanlıq
vardır.

همهجنينىنم

7. (İşlərini) qurtaran kimi (Allah yolunda)
çalış!

يحيجهيهى

8. (Yalnız) Rəbbinə üz tut! يييىيميخ

95. ət-Tin 2

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun əncirə və zeytuna! ىٰرٰذٰ

2. And olsun Sina dağına! ٌٍَّّّ
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3. And olsun bu əmin-aman şəhərə (Məkkə-
yə)!

ئرُِّّّٰ

4. Biz insanı ən gözəl biçimdə yaratdıq! بزبرئيئىئنئمئز
5. Sonra isə onu aşağı qatların ən aşağısına

qaytardıq.
تربيبىبنبم

6. Yalnız iman gətirib saleh əməllər edənlər
müstəsnadır! Onlar üçün tükənməz mü-
kafat vardır.

ثىثنثمثزثرتيتىتنتمتز

7. (Ey insan!) bundan sonra səni dini (haqq-
hesab gününü) yalan saymağa məcbur
edən nədir?

قيقىفيفىثي

8. Məgər Allah hakimlərin hakimi deyilmi? كيكىكمكلكا

96. əl-Ələq 4

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!)  Yaradan  Rəbbinin adı
ilə oxu!

نرممماليلىلم

2. O, insanı qan laxtasından yaratdı. نينىنننمنز
3. Oxu! Sənin Rəbbin ən böyük kərəm sahi-

bidir.
يميزيرىٰ

4. O, qələmlə (yazmağı) öyrətdi. ئجيييىين

5. İnsana bilmədiklərini öyrətdi. بحبجئهئمئخئح

6. Xeyr! İnsan həddini aşar – تحتجبهبمبخ
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7. özünün ehtiyacsız olduğunu gördükdə. ثمتهتمتخ

8. (Ey insan!) Dönüşün Rəbbinədir! خجحمحججمجح
9. Mane olan kimsəni (Əbu Cəhli) gördün-

mü?
سخسحسجخم

10.  Bir  bəndəyə (Muhəmmədə) namaz qıl-
dığı zaman?

صمصخصحسم

11. Söylə görək, əgər  o  (bəndə) doğru yol-
dadırsa,

ظمطحضمضخضحضج

12. yaxud təqvanı əmr edirsə? غمغجعمعج

13. Söylə görək, əgər o (kafir haqqı) yalan
sayıb üz döndəribsə?

مجليلىلملخ

14. Məgər o, Allahın (onu) gördüyünü bil-
mirmi?!

نجميمىمممخمح

15. Xeyr! Əgər (o pis əməlinə) son qoymasa,
Biz onun kəkilindən tutub (Cəhənnəmə)
sürükləyəcəyik –

همهجنينىنمنخنح

16. yalançı, günahkar kəkilindən. يحيجهيهى

17. Qoy öz tərəfdarlarını (köməyə) çağırsın. يىيميخ
18. Biz də zəbaniləri (əzab mələklərini) ça-

ğıracağıq.
رٰذٰيي

19.  Xeyr,  sən ona tabe olma! Səcdə et  və
(Allaha) yaxınlaş!

ئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ



     əl-Qədr surəsi القدر ةسور

701

97. əl-Qədr 6

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Həqiqətən, Biz (Quranı) Qədr gecəsində
nazil etdik!

برئيئىئنئمئز

2. (Ey Peyğəmbər!) Sən nə bilirsən ki, Qədr
gecəsi nədir?

تربيبىبنبمبز

3. Qədr gecəsi min aydan daha xeyirlidir. ثزثرتيتىتنتمتز
4. O gecə Rəbbinin izni ilə mələklər və Ruh

(Cəbrail) hər bir işə görə (yerə) enərlər.
كلكاقيقىفيفىثيثىثنثم

5.  O  gecə sübh açılanadək əmin-amanlıq
olur.

ليلىلمكيكىكم

98. əl-Bəyyinə 8

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Kitab əhlindən və müşriklərdən kafir olan-
lar özlərinə açıq-aydın dəlil gəlməyincə
(küfrlərindən) əl çəkmədilər.

يرىٰنينىنننمنزنرممما
ينيميز

2. (Bu dəlil) pak səhifələri oxuyan Allahın
göndərdiyi Elçidir (Muhəmməd).

ئهئمئخئحئجيييى

3.  O  səhifələrdə doğru yazılar (hökmlər)
vardır.

بمبخبحبج

4. Kitab verilənlər özlərinə yalnız aydın bir
dəlil gəldikdən sonra firqələrə bölündü-
lər.

خجحمحججمجحثمتهتمتختحتجبه
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5. Halbuki onlara, dini məhz Allaha məxsus
edib, batildən  haqqa  yönələrək, namaz
qılmaları və zəkat vermələri əmr edil-
mişdir. Doğru din də elə budur!

ضجصمصخصحسمسخسحسجخم
غمغجعمعجطحظمضمضخضح

6. Şübhəsiz ki, Kitab əhlindən və müşriklər-
dən kafir olanlar, içində əbədi qalacaqla-
rı Cəhənnəm odunda olacaqlar. Onlar
məxluqatın ən şərliləridirlər.

ميمىمممخمحمجليلىلملخ
همهجنينىنمنحنخنج

7. İman gətirib saleh əməllər edənlərə gəlin-
cə isə onlar məxluqatın ən xeyirliləridir-
lər.

يييىيميخيحيجهيهى
رٰذٰ

8.  Onların  Rəbbinin yanındakı mükafatı
(ağacları və qəsrləri) altından çaylar axan,
içində əbədi qalacaqları Ədn cənnətləri-
dir. Allah onlardan razıdır, onlar da Allah-
dan razıdırlar. Bu (nemətlər), Rəbbindən
qorxan kimsələr üçündür!

ئزئرٌٍَُِّّّّّّٰىٰ
تمتزتربىبيبنبمبزبرئىئيئنئم
تىتن

99. əz-Zəlzələ A

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Yer titrəyib lərzəyə gələcəyi zaman; ثنثمثزثرتي

2. Yer öz yükünü bayıra atacağı فيفىثيثى
3. və insan: “Ona (yerə) nə olub?”– deyəcə-

yi zaman –
كمكلكاقيقى

4. həmin gün yer öz xəbərini söyləyəcəkdir. لىلمكيكى

5. Çünki Rəbbin ona belə vəhy etmişdir. نزنرمممالي
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6. O gün insanlar əməllərinin onlara göstə-
rilməsi üçün (qəbirlərindən) dəstə-dəstə
çıxacaqlar!.

يزيرىٰنينىنننم

7. Kim zərrə qədər xeyir bir iş görmüşdür-
sə, onu (onun əvəzini) görəcəkdir.

ئخئحئجيييىينيم

8. Kim də zərrə qədər şər bir iş görmüşdür-
sə, onu (onun əvəzini) görəcəkdir.

بهبمبخبحبجئهئم

100. əl-Adiyat C

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun tövşüyəyək qaçan atlara! تختحتج
2. And olsun (dırnaqları ilə) qığılcım çıxa-

ran atlara!
ثمتهتم

3. And olsun sübh çağı həmlə edən atlara. حججمجح
4. (Hücuma keçərək) tozanaq qaldıran atla-

ra.
سجخمخجحم

5. Onunla (tozanaqla) dəstənin içərisinə so-
xulan atlara.

صحسمسخسح

6. Həqiqətən, insan Rəbbinə qarşı çox nan-
kordur.

مجليلىلملخ

7. O özü də buna şahiddir. ميمىمممخمح
8. Həqiqətən o, xeyirə (var-dövlətə) çox hə-

risdir.
نىنمنخنحنج

9. Məgər o bilmir ki, qəbirlərdə olanlar (di-
rilib) çıxardılacağı

يميخيحيجهيهىهمهج
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10. və sinələrdə (qəlblərdə) olanlar aşkar
ediləcəyi zaman –

ىٰرٰذٰيييى

11. O gün Rəbbi onlardan xəbərdardır. ٌٍَُِّّّّّّٰ

101. əl-Qariə E

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Qəlbləri qorxuya salan) Qariə! ئزئر

2. Nədir Qariə? ئىئنئم

3. Sən nə bilirsən ki, nədir Qariə? بنبمبزبرئي
4. O gün insanlar (ətrafa) səpələnmiş pərva-

nələr kimi olacaqlar.
تنتمتزتربيبى

5. Dağlar isə didilmiş yun kimi olacaqdır. ثمثزثرتيتى

6. (O gün) kimin tərəziləri ağır gələrsə, فيفىثيثىثن

7. O xoş güzəran içində olacaqdır! كمكلكاقيقى

8. Kimin də tərəziləri yüngül gələrsə, ليلىلمكيكى

9. onun məskəni Haviyə olacaqdır. نرممما

10. Sən nə bilirsən o (Haviyə) nədir? نينىنننمنز

11. O, çox qızmar bir oddur! يزيرىٰ
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102. ət-Təkasur G

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey insanlar!) Çoxluğa hərisliyiniz başını-
zı o qədər qatdı ki,

يىينيم

2. nəhayət qəbirləri ziyarət etdiniz. ئخئحئجيي

3. Xeyr! Siz (aqibətinizi) biləcəksiniz! بحبجئهئم

4. Bir də xeyir! Siz (aqibətinizi) biləcəksiniz! تحتجبهبمبخ

5. Xeyr! Kaş ki, yəqin biləydiniz. جمجحثمتهتمتخ

6. Siz Cəhənnəmi mütləq görəcəksiniz! خجحمحج
7. Sonra onu öz gözünüzlə mütləq görəcək-

siniz!
سمسخسحسجخم

8. Sonra da o gün nemətlər barəsində hök-
mən sorğu-sual olunacaqsınız.

ضخضحضجصمصخصح

103. əl-Əsr I

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. And olsun əsrə (zamana, əsr vaxtına və
ya əsr namazına)!

لملخ

2. Həqiqətən, insan xüsran içərisindədir. مخمحمجليلى
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3. Yalnız iman gətirib saleh əməllər edənlər,
bir-birinə haqqı tövsiyə edənlər və bir-bi-
rinə səbri tövsiyə edənlərdən başqa.

نمنخنحنجميمىمم
هجنينى

104. əl-Huməzə K

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Hər bir qeybət edənin, tənə vuranın vay
halına!

يحيجهيهىهم

2. O kimsə ki, mal-dövlət toplayıb onu (tək-
rar-təkrar) sayır.

ذٰيييىيميخ

3. Mal-dövlət onu əbədi saxlayacağını (onu
ölümdən qoruyacağını) güman edir.

ٌٍَّّّىٰرٰ

4. Xeyr! O, mütləq Hutəməyə atılacaqdır. ئمئزئرُِّّّٰ

5. Sən nə biləsən Hutəmə nədir? بزبرئيئىئن

6. (O,) Allahın yanar odudur. بيبىبنبم

7. Elə bir od ki, qalxıb ürəklərə çatar. تىتنتمتزتر

8. O (Od) onların üzərinə bağlı olacaqdır. ثمثزثرتي
9. (Onlar orada) yüksək dirəklərə bağlan-

mış olacaqlar.
فىثيثىثن
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105. əl-Fil M

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!)  Məgər  Rəbbinin fil sa-
hiblərinə nə etdiyini görmədinmi?

كيكىكمكلكاقيقىفي

2. Məgər (Rəbbin) onların hiyləsini boşa çı-
xartmadımı?

نرممماليلىلم

3.  Onların üzərinə dəstə-dəstə quşlar  gön-
dərdi.

نينىنننمنز

4. (O quşlar) onların üstünə (odda bişmiş)
gildən daşlar yağdırdı.

ينيميزيرىٰ

5. (Allah) onları sanki yeyilmiş əkin yarpa-
ğına döndərdi.

ئحئجيييى

106. Qureyş O

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Qureyşin birliyi xatirinə, لىلملخ

2. onların qış və yay səfərlərindəki birliyi
xatirinə

مممخمحمجلي

3. onlar bu Evin Rəbbinə ibadət etsinlər. نخنحنجميمى

4. O Allah ki, onlara aclıqdan (sonra) yemək
verdi və qorxudan (sonra) əmin-amanlıq
bəxş etdi.

يجهيهىهمهجنينىنم
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107. əl-Maun Q

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!) Dini (hesab gününü) ya-
lan sayan kimsəni gördünmü?

يييىيميخيح

2. O elə kimsədir ki, yetimi qovar ٌٍّّىٰرٰذٰ

3.  və (heç  kəsi) miskini yedirtməyə təşviq
etməz.

ئزئرَُِّّّّٰ

4. Vay halına namaz qılanların – ئىئنئم

5. o kəslərin ki, onlar namazlarında səhlən-
kardırlar.

بىبنبمبزبرئي

6. Onlar (namazlarında) riyakarlıq edərlər تمتزتربي
7. və kiçik bir şeyi verməkdən belə imtina

edirlər.
تيتىتن

108. əl-Kovsər S

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1.  (Ey  Peyğəmbər!) Biz sənə Kövsəri  bəxş
etdik.

ثنثمثزثر

2. Elə isə Rəbbin üçün namaz qıl və qurban
kəs!

فيفىثيثى

3. Doğrusu, sənə ədavət bəsləyənin (As ibn
Vailin) özü sonsuzdur.

كمكلكاقيقى
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109. əl-Kafirun U

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!) De: “Ey kafirlər! ليلىلملخ
2. Mən sizin ibadət etdiklərinizə ibadət et-

mərəm.
مىمممخمحمج

3. Siz də mənim ibadət etdiyimə ibadət edən
deyilsiniz.

نىنمنخنحنجمي

4. Mən sizin ibadət etdiklərinizə ibadət edən
deyiləm.

يجهيهىهمهجني

5. Siz də mənim ibadət etdiyimə ibadət edən
deyilsiniz.

ذٰيييىيميخيح

6. Sizin dininiz sizə, mənim dinim də mənə-
dir!”

ٌٍَّّّىٰرٰ

110. ən-Nəsr W

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Allahın köməyi və fəth (Məkkənin fəthi)
gəldiyi zaman,

ئمئزئرُِّّّٰ

2. insanların dəstə-dəstə Allahın dininə gir-
diklərini gördükdə,

بىبنبمبزبرئيئىئن

3. Rəbbini həmd-səna ilə təsbih et və Ondan
bağışlanmağını dilə.  Həqiqətən, O, töv-
bələri qəbul edəndir!

ثزثرتيتىتمتنتزتربي
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111. əl-Məsəd Y

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. Əbu Ləhəbin əlləri qurusun, qurudu da! فيفىثيثىثنثم

2. Ona nə malı fayda verdi, nə də qazandığı. كيكىكمكلكاقيقى

3. O, alovlanan bir oda girəcəkdir. ممماليلىلم

4. Onun odun daşıyan arvadı da. نننمنزنر
5. Onun (arvadının) boynunda xurma liflə-

rindən kəndir olacaqdır.
يميزيرىٰنينى

112. əl-İxlas a

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!) De: “O Allah Təkdir! مجليلىلملخ

2. Allah Möhtac deyildir. مممخمح

3. O, nə doğub, nə də doğulub, نخنحنجميمى

4. Onun heç bir bənzəri də yoxdur”. هىهمهجنينىنم
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113. əl-Fələq c

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!) De: “Sığınıram sübhün
Rəbbinə!

يميخيحيجهي

2. Xəlq etdiklərinin şərindən, ىٰرٰذٰيييى

3. zülməti çökən gecənin şərindən, ٌٍَُِّّّّّّٰ
4. düyünlərə üfürən (cadugər) qadınların

şərindən
ئيئىئنئمئزئر

5.  və həsəd apardığı zaman paxılın şərin-
dən!”

بيبىبنبمبزبر

114. ən-Nas e

5
Mərhəmətli və Rəhmli Allahın adı ilə!

1. (Ey Peyğəmbər!) De: “Sığınıram insanla-
rın Rəbbinə,

تىتنتمتزتر

2. insanların Sahibinə, ثزثرتي

3. insanların İlahına! ثىثنثم
4. Vəsvəsə verən, (Allahın adı çəkiləndə isə

qaçıb) gizlənən şeytanın şərindən
قيقىفيفىثي

5. O şeytan ki, insanların sinələrinə (qəlblə-
rinə) vəsvəsə salır,

لمكيكىكمكلكا

6. (O şeytan) cinlərdən də olur, insanlardan
da!”

ممماليلى
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Mündəricat p

№ Surənin adı Səh. الصفحة  السورة №

1 əl-Fatihə Kitab açan 1 ١ ∴ ١

2 əl-Bəqərə İnək 2 ٢ ] ٢

3 Ali-İmran İmranın ailəsi 49 ٤٩ ⊥ ٣

4 ən-Nisa Qadınlar 77 ٧٧ _ ٤

5 əl-Maidə Süfrə 106 ٠٦١  ٥

6 əl-Ənam Mal-qara 127 ٢٧١ α ٦

7 əl-Əraf Sədd 152 ٥٢١ β ٧

8 əl-Ənfal Qənimətlər 181 ٨١١ χ ٨

9 ət-Tovbə Tövbə 191 ٩١١ δ ٩

10 Yunus Yunus 212 ١٢٢ ε ١٠

11 Hud Hud 226 ٢٦٢ φ ١١

12 Yusuf Yusuf 242 ٤٢٢ γ ١٢

13 ər-Rəd Göy gurultusu 257 ٥٧٢ η ١٣

14 İbrahim İbrahim 264 ٦٤٢ ι ١٤

15 əl-Hicr Hicr 271 ٧١٢ ϕ ١٥

16 ən-Nəhl Bal arısı 279 ٧٩٢ κ ١٦

17 əl-İsra Gecə səyahəti 294 ٢٩٤ λ ١٧

18 əl-Kəhf Mağara 307 ٠٧٣ µ ١٨

19  Məryəm Məryəm 321 ٢١٣ ν ١٩

20 Ta ha Ta ha 330 ٣٠٣ ο ٢٠

21 əl-Ənbiya Peyğəmbərlər 343 ٤٣٣ π ٢١

22 əl-Həcc Həcc 354 ٥٤٣ θ ٢٢
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23 əl-Muminun Möminlər 364 ٦٤٣ ρ ٢٣

24 ən-Nur Nur 374 ٧٤٣ σ ٢٤

25 əl-Furqan Haqqı batildən ayıran 384 ٨٤٣ τ ٢٥

26 əş-Şuəra Şairlər 392 ٣٩٢ υ ٢٦

27 ən-Nəml Qarışqalar 407 ٠٧٤ ϖ ٢٧

28 əl-Qəsəs Əhvalat 417 ١٧٤ ω ٢٨

29 əl-Ənkəbut Hörümçək 428 ٢٨٤ ξ ٢٩

30 ər-Rum Rumlular 436 ٣٦٤ ψ ٣٠

31 Loğman Loğman 443 ٤٣٤ ζ ٣١

32 əs-Səcdə Səcdə 447 ٤٧٤ { ٣٢

33 əl-Əhzab MüĴəfiqlər 450 ٥٠٤ | ٣٣

34  Səba Səba 461 ٦١٤ } ٣٤

35 Fatir Yaradan 468 ٦٨٤ ∼ ٣٥

36 Ya sin Ya sin 474 ٧٤٤ € ٣٦

37 əs-Saffat Səf-səf duranlar 482 ٨٢٤ ϒ ٣٧

38 Sad Sad 494 ٤٩٤ ′ ٣٨

39 əz-Zumər Zümrələr 502 ٠٢٥ ≤ ٣٩

40 Ğafir Bağışlayan 511 ١١٥ ⁄ ٤٠

41 Fussilət Müfəssəl izah edilmiş 521 ٢١٥ ∞ ٤١

42 əş-Şura Şura 528 ٢٨٥ ƒ ٤٢

43 əz-Zuxruf Zinət 535 ٣٥٥ ♣ ٤٣

44 əd-Duxan Tüstü 543 ٣٤٥ ♦ ٤٤

45 əl-Casiyə Diz çökənlər 548 ٨٤٥ ♥ ٤٥
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46 əl-Əhqaf Qumsal təpələr 552 ٢٥٥ ♠ ٤٦

47 Muhəmməd Muhəmməd 557 ٧٥٥ ↔ ٤٧

48 əl-Fəth Zəfər 562 ٢٦٥ ↑ ٤٨

49 əl-Hucurat Otaqlar 567 ٧٦٥ → ٤٩

50 Qaf Qaf 570 ٠٧٥ ↓ ٥٠

51 əz-Zariyat Toz-torpağı səpələyənlər 574 ٤٧٥ ° ٥١

52 ət-Tur Tur dağı 579 ٧٩٥ ± ٥٢

53 ən-Nəcm Ulduz 583 ٣٥٨ ″ ٥٣

54 əl-Qəmər Ay 588 ٨٨٥ ≥ ٥٤

55 ər-Rəhman Mərhəmətli 593 ٣٥٩ × ٥٥

56 əl-Vaqiə Vaqiə 598 ٨٥٩ ∝ ٥٦

57 əl-Hədid Dəmir 604 ٤٠٦ • ٥٧

58 əl-Mucadilə Mübahisə edən qadın 609 ٠٩٦ ÷ ٥٨

59 əl-Həşr Toplanma 613 ٣١٦ ≠ ٥٩

60 əl-Mumtəhənə İmtahana çəkilən qadın 617 ٧١٦ ≡ ٦٠

61 əs-Saff Səf 620 ٠٢٦ ≈ ٦١

62 əl-Cumuə Cümə 622 ٢٢٦ … ٦٢

63 əl-Munafiqun Münafiqlər 623 ٣٢٦  ٦٣

64 ət-Təğabun Qarşılıqlı aldanma 625 ٥٢٦  ٦٤

65 ət-Talaq Boşanma 628 ٨٢٦ ↵ ٦٥

66 ət-Təhrim Qadağan 630 ٠٣٦ ℵ ٦٦

67 əl-Mulk Mülk 632 ٢٣٦ ℑ ٦٧

68 əl-Qələm Qələm 636 ٦٣٦ ℜ ٦٨



715

69 əl-Haqqə Haqq olan 640 ٠٤٦ ℘ ٦٩

70 əl-Məaric Dərəcələr 643 ٣٤٦ ⊗ ٧٠

71 Nuh Nuh 646 ٤٦٦ ⊕ ٧١

72 əl-Cinn Cinlər 649 ٤٩٦ ∅ ٧٢

73 əl-Muzzəmmil Bürünmüş 652 ٥٢٦ ∩ ٧٣

74 əl-Muddəssir Örtünmüş 654 ٤٥٦ ∪ ٧٤

75 əl-Qiyamə Qiyamət 658 ٥٨٦ ⊃ ٧٥

76 əl-İnsan İnsan 661 ١٦٦ ⊇ ٧٦

77 əl-Mursəlat Göndərilənlər 664 ٤٦٦ ⊄ ٧٧

78 ən-Nəbə Xəbər 668 ٦٨٦ ⊂ ٧٨

79 ən-Naziat Can alanlar 671 ١٧٦ ⊆ ٧٩

80 Əbəsə Qaşqabağını tökdü 674 ٤٦٧ ∈ ٨٠

81 ət-Təkvir Sarınma 677 ٧٧٦ ∉ ٨١

82 əl-İnfitar Parçalanma 679 ٧٩٦ ∠ ٨٢

83 əl-Mutaffifin Çəkidə və ölçüdə aldadanlar 680 ٠٦٨ ∇ ٨٣

84 əl-İnşiqaq Yarılma 683 ٣٦٨  ٨٤

85 əl-Buruc Bürclər 684 ٤٦٨  ٨٥

86 ət-Tariq Gecə yolçusu 686 ٨٦٦  ٨٦

87 əl-Əla Ən Uca 687 ٨٧٦ ∏ ٨٧

88 əl-Ğaşiyə Bürüyən 689 ٨٩٦ √ ٨٨

89 əl-Fəcr Dan yeri 690 ٠٦٩ ⋅ ٨٩

90 əl-Bələd Şəhər 692 ٢٦٩ ¬ ٩٠

91 əş-Şəms Günəş 694 ٤٦٩ ∧ ٩١
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92 əl-Leyl Gecə 695 ٥٦٩ ∨ ٩٢

93 əd-Duha Səhər 697 ٦٩٧ ⇔ ٩٣

94 əş-Şərh Açma 698 ٦٩٨ ⇐ ٩٤

95 ət-Tin Əncir 698 ٦٩٨ ⇑ ٩٥

96 əl-Ələq Laxtalanmış qan 699 ٦٩٩ ⇒ ٩٦

97 əl-Qədr Qədr gecəsi 701 ١٠٧ ⇓ ٩٧

98 əl-Bəyyinə Açıq-aydın dəlil 701 ١٠٧ ◊ ٩٨

99 əz-Zəlzələ Zəlzələ 702 ٢٠٧ 〈 ٩٩

100 əl-Adiyat Çapanlar 703 ٣٠٧  ١٠٠

101 əl-Qariə Qorxuya salan 704 ٤٠٧  ١٠١

102 ət-Təkasur Çoxluğa hərislik 705 ٥٠٧  ١٠٢

103 əl-Əsr Axşam çağı 705 ٥٠٧ ∑ ١٠٣

104 əl-Huməzə Tənə edən 706 ٠٦٧  ١٠٤

105 əl-Fil Fil 707 ٠٧٧  ١٠٥

106 Qureyş Qureyş 707 ٠٧٧  ١٠٦

107 əl-Maun Xırda-xuruş 708 ٠٨٧  ١٠٧

108 əl-Kovsər Bolluq 708 ٠٨٧  ١٠٨

109 əl-Kafirun Kafirlər 709 ٠٩٧  ١٠٩

110 ən-Nəsr Kömək 709 ٠٩٧  ١١٠

111 əl-Məsəd Xurma lifi 710 ١٠٧  ١١١

112 əl-İxlas Səmimi etiqad 710 ٠١٧  ١١٢

113 əl-Fələq Sübh 711 ١١٧  ١١٣

114 ən-Nas İnsanlar 711 ١١٧ ñ ١١٤






